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7 αμμανγ, 1930 


"יט ודן . 


ΒΑ ΞΙΝΕΙΩΝΕ Ε 


1 3 \ 1 ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμέραις, καὶ περιέβαλλον αὐτὸν ἱματίοις, 8 5 Β 
καὶ οὐκ ἐθερμαίνετο. Ξ καὶ εἶπον οἱ παῖδες αὐτοῦ Ζητησάτωσαν τῷ βασιλεῖ παρθένον νεάνιδα, καὶ 


/, 7 ₪ \ אע‎ , \ / \ , , , ₪ Ἀ 
παραστήσεται τῷ βασιλεῖ καὶ ἔσται αὐτὸν θάλπουσα, καὶ κοιμηθήσεται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ θερμαν- 
θ , ς , , ε /, 3 Ν , / / ὃ \ . \ 6% 7 זי‎ / . ἈΝ 

ἥσεται ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς. βϑκαὶ ἐζήτησαν νεάνιδα καλὴν ἐκ παντὸς ὁρίου ᾿Ισραήλ: καὶ 
5 4 , \ \ ₪ 4-ל‎ Ἀ Ν , 4 כ ב‎ ₪. 

εὗρον τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν Σωμανεῖτιν, καὶ ἤνεγκαν αὐτὴν πρὸς τὸν βασιλέα. ἐκαὶ ἡ νεᾶνις καλὴ ἕως 
, \ 3 /, \ , \ ΕΣ ,ὕ ᾽ Ὁ Ν ε \ , ΝΜ , /, 

σφόδρα" καὶ ἦν θάλπουσα τὸν βασιλέα καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς οὐκ ἔγνω αὐτήν. 

/ +\ / 

5καὶ ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Αγγεὶθ ἐπήρετο λέγων ᾿γὼ βασιλεύσω" καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἅρματα καὶ 

ἱππεῖς καὶ πεντήκοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. (6א5‎ οὐκ ἀπεκώλυσεν αὐτὸν ὁ 

\ , 2 , / , \ , \ , , / , \ ε - ₪ ΕΣ) , \ 

πατὴρ αὐτοῦ οὐδέποτε λέγων Διὰ τί σὺ ἐποίησας ; καί γε αὐτὸς ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα, καὶ 
, Ν » י‎ / , 4% % \ 3 / ε , ₪ δος, Ν - % δὲ ל‎ , 

αὐτὸν ἔτεκεν ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. 7καὶ ἐγένοντο οὗ λόγοι αὐτοῦ μετὰ Ἰωὰβ τοῦ υἱοῦ Σαρουίας 

\ “ 
καὶ μετὰ ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως, καὶ ἐβοήθουν ὀπίσω ᾿Αδωνειού. 560( Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Βαναίας 
Ὁ ₪ 
υἱὸς 10866 καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Σεμεεὶ καὶ 'Ῥησεὶ καὶ υἱοὶ δυνατοὶ τοῦ Δαυεὶδ οὐκ ἦσαν 


+ 


₪ σι 


00 -τ 


11 0ד6ע606006‎ ἃ 2 μου] ἡμων (ות)1339‎ 


5 αδωνιας Α | παρατρεχειν εμπροσθεν] εἰ) ἐμ טפ‎ 185 ΒΡ 


βασιλείων τριτη‏ [,האאו5ףתנמןן] א13/\1/11 βασιλείων γ΄‏ צס5הך 
εἰς τὴν τριτὴν των βασιλείων 2: βασιλειων τριτον‏ : ץג (ττης Ὁ‏ 
βιβλιον δεκατον πρωτον ἀρ: βασιλείων τριτὴ σολομὼν 6: τριτη‏ 
των βασιλειων ἡ βιβλος τὴν των αγαθων καὶ πονηρων σ΄..-μωντος‏ 
εχ... δηλωσιν βασιλειων γί ν .‏ 

11 566 ο βασιλεὺς גמס | 35א‎ 660608 6 | πρεσβυτερος] πρεσ- 
זק) פד‎ ν 74) 000000 Ὀ-ίπιο-ἴννγΖο,6,(74)551: (Ὁ σφοδρα 
125) | προβεβηκὼς ἡμεραις] ἤκὼν εἰς ἡμέρας Ὀος;6,85  ημε- 
Ραι5] צכן‎ εν ἀεπηρ-ἶν--Ζ: 4-85 οἶτο 7 Πιν | περιεβαλον Ὀἶρνε, | 
(αυτον ιματιοι5] ενιματιοις αὑτὸν 242) | גוס‎ οὐκ 6 | (εθερμανετο 
242) 

2 εἰπον] εἰπαν עו)-קגגנא\‎ : + 36/ > 5 | αὐτου 19[ αὐτωχ: 
αυτω Ῥοίω טס א6‎ 05(0- | ζητησατωσαν] ζησατωσαν αὖ: (ζητω- 
σαν 2423) λαβετωσαν Ὀος,6, | τω 19 13[ שא שד זכ‎ "ος,6.: שק‎ 
τω שוקטא‎ μων ΑΜΝ |[שצ‎ 4325 | παρθενον νεανιδα] νεανιν 
παρθενον 6001125בססכן‎ | παραστησεται τω βασιλει] 270007 γερὲ > 
θ' εογαρε ἐο > 85. | παραστησατε σα, | τω βασιλει 25] μ᾽ ἐνωπιον 
Α : ενωπίον του βασίλεως א‎ : εναντι του βασιλεως 20020 | εσται--- 
μετ] κατακεισεται εν שד‎ κολπω Ὀος,6, | οἵὴ αὐτον 85 | מס‎ και 
45 ב‎ | οπὶο κυριος μου Ῥος,6, | μου ΒἾ] ἡμων ΒΕΡΑΜΝ τε}} 
18 | מס‎ 0 29 ἃ 

8 νεανιδα] παιδα Ὀος,6, | εκ παντος οριου] εν παντι 1200004 | 
ορειου א‎ | εὑρισκουσι Ὀος,6, | במס)‎ τὴν 1" 44) | 68606 ΒΗ ΞἘ] 
αβισαα בה‎ : αβισαγ ΑΜΝρΊηνΧΥ : αβισαακ Ὁ: αβισακ לג[‎ τε}] 4: 
טג‎ αβισακὴ [05 | σωμανειτιν] σουμανιτιν ἀ- ΑἹ" Πρ νγΖ: σου- 
ναμιτιν ΜΝ | ηνεγκαν] (ηνεγκεν 2412: Ἡγαγον 123): εἰσαγουσιν 
ב6בסס‎ | προς τον βασιλεα] τω βασιλει 100062 

4 גוס‎ και τῦ---βασιλεα 32 | νεανι9] παις 20006 [ καλὴ] τω 
εἰδει Ὀπίπιο--ἰννΖο,6, : [182 סד‎ εἰδος αριστὴ [05 | גמס‎ 60% 2-]810- 
60-עסום-צ/2) 62בס2או‎ | θαλπουσα τον βασιλεα] τον βασιλεα θαλ- 


1 2 μετ [טסדטס‎ εβρ. 07 {γι 200 00 5 


3 εκ παντος] α' σ΄ θ' 171 זולוט‎ 5 


3 σωμανιτὴν Α 4 νενεανις Α 


ἡ αδωνιου Α 
ΑΜΝΡά- 8.,6-ש56ף- הון‎ ,6,6435)3/,*( 5 


πουσα שד :א\4‎ βασιλει συγκοιτος Ὀος,6,, 361}; כ הג[‎ συγκοιμωμενὴ 
שד‎ βασιλει [05 | [18 και ελειτουργει αὐτω 3[/* 

5. αδωνεια5} αδονιας :א‎ ορνια 2002023 [αὙγειθ] αγγηθ ]: 
αγγειον :בה‎ αγιθ 4680: αγεθ :א‎ τῆς αγγεθ 25%: 086 08006 | 
ἐπήρετο 13.41 ג("שגם)2גג‎ δ 35 (π|0}] ἐπείρετο ἢ: εἐπήρατο ₪07 
:בבס‎ ἐπειρᾶτο ὈἸ](χί) : εἰγήρετο ν : ἐπῆρτο Ζ(πηρ.) 1611 (1א))5.‎ 
705: σργγέχεί 5 | εαὐτω] שזעס‎ Ὦχγα | αρμα 6 | ἱππους [08 | 
παρατρέχειν ἐμπροσθεν αὐτου] προτρεχοντας αὐτου שד-)‎ Ὀ סט‎ 
0.621 [180 τοὺς προδρομοὺυς [05 | παρατρεχοντας Α 

6 ουκ---αυτου] 20/67 γι071 27000000001 ;שש‎ 88 | (ουκ απεκω- 
λυσεν] טס‎ κατεκωλυσεν 71) | ἀπεκωλυσεν αὐτον] ἐπετίμησεν αὐτω 
Ῥος,6, | απεκωλυσεν] ἀπεκωλυεν Α : (εκωλυσεν 244) | οὐδεποτε 
λεγων] πωποτε εἰπων Ὀος,6, | δια τι] עו‎ τι [: τι οτι 000202 | 
הנס‎ σὺ 2000028435 | ἐποιησας5] ΡΥ τοῦτο ( :255ת‎ πεποιηκας דטס‎ ₪ [0 
ב בבס‎ 7αεῖς τα 15: סזטסד-ך‎ ΝΩ͂Ϊ | גתס‎ γε 000000 | צסזטס [צסזש₪‎ 
6בססכ‎ 2591 [ὡραιο5] (ροβὲ 0/6 44( : καλος גוס | ב6בססט‎ τὴ 6 
4\ | עסדט₪ | ₪0 000806 בתס‎ ετεκεν οπισω] עסדטסד‎ εἐγεννησε μετα 
τον θος,68, | αβεσαλωμ εραδὲ 

Ἵ εγενοντο] ἤσαν Ὀος,6,95) | מס‎ τοῦ 19 Ὀποχο;δ;  σαρουια 
12062*ץא-₪0)-‎ | (οἵη μετα 29 125) | ἱερεως] αρχειερεως ₪ : ΠᾺΡ 
ἀρχίερεα [05 | εβοηθουν οπισω αδωνειου] 3667072 370007 ΑΙ ἀργιΐας εἴ 
0710000770 πεν: 35,: αντελαμβανοντο αὐτου Ὀος,6, 95} | αδωνειου] 
αδονιου Χ: ἰδωνιοὺυ Υ 

8 גוס‎ ἰοίππι σουητηα ἀρ | σαδωκ] σαδωχ 11 : αδωχν: 
σαδδουκ Ὀος,6,, | βαναιαΞ5] αἰα 5 γτὰ5 Α΄: βανεας ΒΕ: βανοιας 
ץצ‎ | :₪666[ ))00606 74): 4000006 ΑΙ: (αδωε 242): ιωαδ 000: 
ιωαβ Ὁ | σεμεει---του] σαμαιας και οἱ 67040006 (ετεροι θ΄ε,) αὐτου 
οἱ גתס)‎ Ὁ") οντες δυνατοι τω Ὀος,6, 85) | και ρησει] ΠΑ} ο δαυιδου 
φιλος [05 | ρησει] ρησὴ ₪: א 6 :"72ב רוס ומק‎ [ καὶ υἱοι] 
50 --- 5: καὶ οἱ 6: בס‎ καὶ גמס | 35ט‎ οὐκ שסטף‎ 1  οπισω] μετα 


5 αδωνειας] ορνα 1 6 [(סדטסד)‎ α΄ 00 5 


8 και [טסו6שש00--19‎ 56000 0/0/6000 30007003 εἰ 2200/0705 7105 100006 εἰ Λαέαγε γοῤῥφία ₪7,960 60000 εἰ δεγεΐλὲ εἰ ΟΡ716 


10070" 6307011705 710% 670707 וקא‎ ἀργία Ὁ 


ΡΊ. 11.‏ .11 .סט .עפ 


201 26 


ι 8 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Β ὀπίσω ᾿Αδωνειού. ϑκαὶ ἐθυσίασεν ᾿Αδωνειοὺ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἄρνας μετὰ Αἰθὴ τοῦ 9 


Ζωελεθεὶ ὃς ἦν ἐχόμενα τῆς Ῥωγήλ, καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁδροὺς ᾿Ιούδα, 
παῖδας τοῦ βασιλέως" τ᾿ καὶ τὸν Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναίαν καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τὸν 
Σαλωμὼν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐκάλεσεν. τ' καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν 
λέγω» Οὐκ ἤκουσας ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Α γγείθ, καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω ; 
כו‎ \ - 8 - , δὴ , 2 -“ \ , \ \ \ -“ 
"καὶ νῦν δεῦρο συμβουλεύσω σοι δὴ συμβουλίαν, καὶ ἐξελοῦ τὴν ψυχήν σου καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ 
υἱοῦ σου Σαλωμών. ᾿3δεῦρο εἴσελθε πρὸς τὸν βασιλέα Δαυεὶδ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν λέγουσα 
י‎ , , - -" , 
Οὐχὶ σύ, κύριέ μου ' Βασιλεῦ", ὥμοσας τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτικ υἱός σου Σαλωμὼν βασιλεύσει 
9 5 , \ » \ - 5 \ -" θ , 4 ! א‎ , , , 1 Ν , \ 
μετ᾽ ἐμέ, καὶ αὐτὸς καθιεῖται ἐπὶ τοῦ θρόνου μου; καὶ τί ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας ; τέ καὶ ἰδοὺ 
ν , "וע א שה , - \ּ ער‎ , 5:7 ᾿ , ΗΠ , 
ἔτι λαλούσης σου ἐκεῖ μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι ὀπίσω καὶ πληρώσω τοὺς λόγους 
τς ל‎ , . ᾿ , , τ - ἘΠῚ / , 
σου. ᾿ϑκαὶ εἰσῆλθεν Βηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸ ταμεῖον", καὶ ὁ βασιλεὺς πρεσβύτης 
σφόδρα, καὶ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις ἡ λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ. [6א5'‎ ἔκυψεν Βηρσάβεε καὶ 
, - 2 \ . ' , Τί צ‎ 17 . δὲ 3 , \ ν 
προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; ᾿Ἰ7ὴ δὲ εἶπεν Κύριε, σὺ ὦμοσας 


₪ ἀδωγίου \ | זו‎ ἀδωνίας .\ | αγγιθ Α 13 βασιλευ] βασιλεὺς Β | καθιειται 1351] καθιεται Β" | αδωνιας Α 


5 
τό 


₪ 


1 5 λιτουργουσα ΒΝ" 


9 ( ,3 )0,685 ה-צ)5ף- ג ן- 0 א 1 \. 
ἀρνεια 0: ορνια 20,659‏ :א αδωνειου) αδονίου‏ | !5 (קמז)55, 6כ ססגו 

9 εϑυσιασεν} εθυσιαζεν :בה‎ 600006 .\ : εθυσεν Ὀ]ος,62 | αδω- 
νειου 1331 “Ἃ,] 4020 ₪1: ἀδονιας :א‎ ὀρνια 000, : 3 0 ον 
350: ορνιας Ὁ: αδωνιας ΑΝῊΡ" הכ ₪ [[6ז‎ | προβατα και μοσχους] 
βοας και προβατα Ὁος,Ε, | προβατα] τ και βοας ἂρ: (Ἐ βοας 
44.125( | (οπὶ καὶ 25 44.115) | μοσχοὺς και [05עקם‎ εαῤγος εἶ 
ὄσμες Ἐ, 1 μοσχου:] βοας Αχ | οπὶ καὶ ἀρνας θονορθ, | וחס‎ 
μετα---ζωέλεθει νὶ | μετα αἰθη ΒΗ ΠΈ] μετα εθη ἃ,: περι τὸν 
סורג‎ 0: παρα τὸν λιθὸον μετα 60 :ן‎ παρα τον λιθον ΑΜΝῈΡ 
1611 8550 [זה3]-ק5-3‎ : ΠΑὉ λιθος Οἡ | τοῦ 15 [,החוו[13.4‎ τὸν ΜΝ 
ταὶ! : {(οπὶ 123.125( | ζωελεθει ΒΗ [,ה*‎ 2/20/07 ἘΝ): Ζαείείλὲ ἘΞ: 
ζωολεθ (24:78: σελλαθ δ΄: כו וו‎ 3: εν σελλαθ ὅς;6;: 
ἐν σελααθ ο: 660 ΑΜΝΆΡ᾽ .ב :0 ₪ [61ז‎ πίοι -ק8-‎ 
פס | הזב‎ ἣν ἐχόμενα] τὸν ἐχομενὸν (-να 0( Ὀοζ(πιρ)ς,6, | 5[ 
ש) :צפש‎ 236( | η»] 57 ₪ | ἐχομενος (1א))2קאצוז-קם/1\06‎ | τῆς 
Β] שב‎ του τ(πιρ)ς;: +5 480: + πυλης 6: + πηγῆς (πης Ὁ 
του Ὅος,: ἐπηγης ΑΜΝΖΙΧΙΣ ו[צה-קה-55 |!6ז‎ Οη-ἰαῖ : ה‎ 
πηγην 705 | ρογὴλ 6 τοὺς 19 Β] זק‎ παντας ΑΜΝ מומס‎ 5 
[05 | αὐτου] + τοὺς פטסוט‎ (του υἱου Ὀ΄ 5) του βασιλεως ΑΜΌρΊ)ΟΧΥ 
04048355 (50 >" 0'( | και 55---βασιλεως] ופסכ‎ )10( βαναιαν 1: 
:א חס‎ + ἃ ₪-600 | καὶ 59] 66 αὖ: + פטסוע פטס‎ του βασιλεως א<‎ | 
τοὺς 29 Β] זק‎ παντας ΑΜΝ 16! 825 | 69ק6ם [פוסק5‎ 0 
Ῥυς;6, 81 2550 : הזס‎ ἃ, | ἰουδα παιδ 5ιρ 85ז‎ ΑΔΓ (ιουδα] ιουδαιων 
346) | οπὶ παιδας του βασιλεως ΞΞ5 | παιδας] זכ‎ τοὺς 2006 | 
του 15] זכ‎ 685 00% 

10 οπὶ τὸν 19 קג0כ‎ | οπὶ τὸν προφητὴν 000262 | {βαναιαν--- 
δυνατουΞ} δυνατοὺς σὺν שד‎ βαναια 125( | βαναιαν} ששסד זכ‎ 2: 
βανεαν 6: τὸν βανεαν Ὁ | οπὶ και 35 הס | ק‎ τὸν 35 אק‎ | σαλω- 
μων} σαλομὼων :כ שששקס\סש :(0וט)'*, 23אףח[1)0‎ σαλωμωνα ν: 
σαλομωνα 6: σαλωμωντα Α:: σωλομῶντα 04: σολομωντα 12062 | 
αδελφον αὐτου] זכן‎ τὸν Αἄρχα;: נוחס‎ 2 

11 εἰπεν] ηλθε 6,₪3בססט‎ | ναθαν] ναθα ε,: -- ῥγοῤλεία Ἃ | 
הזס‎ πρὸς βηρσαβεε σ" | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 000.6: 6% 
Α | σαλωμω»] σαλομων 2אח[ק/ש'י)1‎ : σολομὼων ἀρ: σολομωντος 
Ῥος,6.  λεγων] καὶ ע6ח)6‎ Ὀος;6,,35) | οπὶ οὐκ Νἀείπιρ-ἰνΥ | 
βεβασιλευκεν ב6,ססכ‎  αδωνειας} αδονιας σχ: αδωνιου :בה‎ ορνια 
θος; 8,35) | (υιο5] זק‎ 0 242) | αγγειθ] αγγηθ : αγγειον: 
αγγειου :ב‎ εγγειθ ₪: αγιθ 68: αγεθ :א‎ δαδ γειθ ₪ | ἡμων»] 
πῶς 9-60000 | δαυειδ] זק‎ 0 (οπὶ .\*( βασιλευς 08: תס)‎ 
44) 

8 [שקוחס‎ εβρ. וקו‎ 35-Ρ- Βατῃ 


12 δευρο] ἰδου :כ‎ δὴ ὅος,6,35}: +8 א‎ | συμβουλενω סג‎ | 
6% συμβουλιαν] גמס :(125 ט8600\6)‎ δὴ Ν᾽»-ἰπι-ἔνν-Ζο;6, [καὶ 
εξελου] εὖ 60105 0035 : ὁπὼς σωσης (-σεις 6בססכ(ס כ[‎ : Βα Ὁ σωζειν 
705 | οὔ τὴν ψυχὴν 55 ἃ | του---σαλωμων] σολομωντος (σολομὼων 
0( τοῦ טסוט‎ σοὺ Ὀος,6, | τοῦ טסוט‎ σου] (ΡΥ και 44}: Ροβῖ σαλωμὼων 
2: שוש שז‎ σοὺ :ץ‎ (οπὶ τοῦ 74) | σαλωμων] σαλομωνΜΝΜεῖεῖς 
<אחן‎ : σολομων ἂρ : (σολωμωντος 242" : σολομωντος 2452) 

13 δευρο] ΡΥ καὶ ος,6,: זכ‎ αλλα 5: ותס)‎ 125) | προς 19] 
εἰς ἢ | βασιλεα )פס‎ δανειδ 035 | ומס‎ 60606 σχ | λεγουσα] 
גתס :₪ -- מש8‎ 20006015 | σὺ ופסק‎ μου τὸ ט‎ | κυριε μου] οπὶ 2 : 
מס‎ μου Ῥος, | βασιλευ] βασιλευς א(‎ | ὡὠμωσαι 6, | σου 195] 
+... טא‎ Μ(πρ): Ἕκατα טא‎ του 00 Ὅοο,6, : + 1% 12000170 0 
0א/‎ 53) | ο--σαλωμὼν Βα, 357] 0 υἱος σου σαλόμων |: σαλω- 
μὼν (σαλομων εἴηχζ: σολόμων ΝῬαορο;6,) 0 (οπὶ ἃ) υἱος σου 


(μου (אק/0‎ ΑΜΝ τεῖ! 85 | βασιλευσει] βασιλευει :ב‎ 5 


βασιλευσει (-ση ὉΠ) -6בסס‎ | 6₪6[ ἐμοῦ סש התס) | (0גט)"גת‎ 
125) | καθησεται 2006 | οπὶ του 20 [| 74[ ז50 פומ‎ 2*: (οπὶ 
241) πὶ וזס‎ 5" 6" | βεβασιλευκεν Ὁος;6; | αδωνεια5} αδονίας 
:א‎ ορνία 0006 

14 και ιδου] וחס‎ ος,6, : οἱ ἰδοὺ 32 | σου λαλουσὴς {-ντος ₪( 
(6,628)016?ץו-סחום-טא1\.‎ |  6א6[‎ ῥοβί βασιλεως ἘΞ: חס‎ 
ומס | טסש‎ καὶ 29 8-60 | εἰσελευσομαι] εἰσελευσῶμαι ₪ : ελευ- 
σομαι ] | οπισω] μετα σε 200060: 20/ ₪ 8: תס‎ 8: σου ΑΝ 
(4וט)12עוטממן)6‎ [| πληρωσω--σου 29[ Βα 070007200 ללקל‎ 
לשו‎ 3] 

15 βηρσαβεεῖ βηρσαβεαι 000,6.: βηρθσαβεε 1 | οπὶ τὸν 
βασιλεα εἰς 6, | סד‎ ταμειον ΒΑΘΧ] סד‎ ταμεειον 4: τὸν κοιτωνα 
Ῥος,6,: τὸ ταμίειον ΜΝ 6[[ | (οπὶ και 39---βασιλει 44) | ₪ 
ΒΞΞΕ] αβησα ₪: αβισαι Μ: αβισαα :בה‎ αβησακ (10ט) ף‎ : αβισαακ 
Ρε: αβισαγ ΑἸ ἼπνχΥ: αβισακ ΝΡ ᾽ τ6}} 6: >יב-גצ>י םע‎ 
5331} ἡ 9[ γυνὴ ₪ | σωμανειτι5] σουμανιτις Α(-τῆς ה ן*[ש-6(*\,‎ 
?עאו-ק‎ : σουναμιτις ΜΝΕΡΤΙ | η λειτουργουσα] 7/7/14770060/ 35 | 
Ἢ 25 Β] :,6,ס* עאסשט א1\, וס‎ ἣν γῦ (0גט)8 6[1ז‎ 6 | τω βασιλει] 
א שש‎ 

16 וס‎ και 66ג86004--19‎ ἢ | βηρσαβεεῖ βηρσαβεαι 0: 
βηρβαβεαι ὁ: βηρθσαβεε 21: גס)‎ 44) | εἰπεν] + ודעס‎ 6 
ΞΈ(υἱα) 

17 η---κυριε 51 פהז‎ Ρ [ἡ δε εἰπεν] ε΄ 0700 εἰ ΞΞ.: και εἰπε 
βηρσαβεαι (-βεε Ὁ") Ῥος,6,: + εἰ א‎ 8 | η δεῖ καὶ א‎ | κυριε 
א‎ ,[ + βασιλεὺυ Ὀς; 64: + μου βασιλευ ΑΜΝΡίϑβὰυΡρ τ45) τε}] «135 35 


9 μετα---ρωγηλ] α' 0" παρα τὸν λιθον τον ζωελεθ τὸν πλήσιον τὴς πηγὴς ρΟΎΉΛ 07 παρα τον λιθον τον ζωελαθ τὸν ἐχόμενον עו‎ 
του ρογηλ | | μετα---ζωελεθει] σὺν τὸν λιθον το... 1...שסאם‎  ρωγηᾺ] σ΄ δε τὴν עוס‎ πηγὴν ἡρμήνευσεν ὡς Και ὁ συρος καλει 2 


11 βηρσαβεε α’ σ’ שבי‎ 


12 καὶ εξελου] 0' εἰ 20/00 5 


5 0100010771 7707 שיר שי οὐκ ἠκουσαΞς] σ΄‏ | 5 שב 
-צבב. ש.י βηρσαβεε]‏ 16 


3 8 


202 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Γ [27 


₪ - ₪ / « τ» \ / 
ἐν τῷ θεῷ σου τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτι Ὁ υἱός σου Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, καὶ καθήσεται 5 


- 
| 


- , \% / - 
ἐπὶ τοῦ θρόνου μου. 1560( νῦν ἰδοὺ Αδωνείας ἐβασίλευσεν, καὶ σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, οὐκ ἔγνως" 


39 ὌΝ 5 , , :ו‎ \ , , “ Ν , / , \ 6% - 
το 19001 ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ 
, % 2 θὰ \ ,' , ר\‎ \ \ ΝΜ ₪ 8 , \ Ν ὯΝ Ν \ 
βασιλέως καὶ ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα καὶ ᾿Ιωὰβ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως, καὶ τὸν Σαλωμὼν τὸν 
₪ - , , 
39 δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. “οκαὶ σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, οἱ ὀφθαλμοὶ παντὸς Ἰσραὴλ πρὸς σέ, 
-“ “ 7, ₪ ₪ “ 
21 ἀπαγγεῖλαι αὐτοῖς τίς καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως μετ᾽ αὐτόν. 2: καὶ 
, . ₪ 29 
ἔσται ὡς ἂν κοιμηθῇ ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔσομαι ἐγὼ καὶ 
\ ε “ ₪ 
2: Σαλωμὼν ὁ υἱός μου ἁμαρτωλοί. 22καὶ ἰδοὺ ἔτι αὐτῆς λαλούσης μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ Ναθὰν 


ὁ προφήτης ἦλθεν. 


τὸ 
Ὁ) 


\ 


33καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ "1600 Ναθὰν ὁ προφήτης" καὶ εἰσῆλθεν κατὰ 


24 πρόσωπον τοῦ βασιλέως, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. “Ἰκαὶ 
εἶπεν Ναθάν Κύριέ μου βασιλεῦ, σὺ εἶπας ᾿Αδωνείας βασιλεύσει ὀπίσω μου, καὶ αὐτὸς καθήσεται 
25 ἐπὶ τοῦ θρόνου μου; 4ד550‎ κατέβη σήμερον καὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς 
πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως καὶ 
᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἰδού εἰσιν ἐσθίοντες καὶ πίνοντες ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ 
56 βασιλεὺς ᾿Αδωνειού. ΞΘ καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν δοῦλόν σου καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Βαναίαν υἱὸν 
27 Ἰωδᾶε καὶ Σαλωμὼν τὸν δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. “7 εἰ διὰ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως γέγονεν 
τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ οὐκ ἐγνώρισας τῷ δούλῳ σου τίς καθήσεται ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου μου 


10 [פטסד‎ του ,\ 
24. βασιλευ Β8Ρ] βασιλευς ΒΥ | αδωνιας ΒΡΑ 


18 αδωνιας Α 


(βασίλευ 500 --}: )+ μου ο βασιλευ 244( | עסש--ע6‎ 19[ κατὰ 
)+ του ) שסש-4) שא‎ Ὁ) του 00 Ὀος, 6, : 272 1200077702 1207070 ἔλε147)} 
₪ | τω Βα,35) זכ :₪ צקום41. שא זק‎ τω שא :ץצ שא‎ Ν 1611 | (πὶ 
σου 15 125) | שד‎ δουλη σου] 6פסכ‎ λεγων הזוס : צ‎ 00062 | λεγων 
50} --- 5 | ο--σαλωμὼν 13018 .35[ 0 υἱος σον σαλομὼν מ[‎ : σαλω- 
μὼν (σαλομων :2א)316א11‎ σοχώμων 0: σολομων Ὀάρο,6,) 0 בס)‎ 
(*ף‎ υιος σου (μου χ) ΑΜΝ τεῖ] 35. | βασιλευσει] זק‎ αὐτὸς סל‎ 
6,8; : βασιλευει בה‎ | εμε] ἐμου ἄνα, | καθησεται Β] καθησατε ἃ,: 
(καθιειται 64.125( : αὐτος καθιειται 062-002: ῬΥ αὐτὸς ΑΜΝ 
ΤΕ }] 835 | (τω θρονω 125) | του] τω לג‎ : τὸν ג‎ (α14}: גנוס‎ ὁ | 
μου] σου כ*8‎ 

18 ותס‎ νὺν 6"ס‎ | αδωνειας] αδονίας νΧ: ορνια 006,490 | 
βεβασιλευκεν ב6בססכ‎ [κυριε μου] גתס‎ 0: οπὶ μου גמס) | בבס‎ 
βασιλευ 71) ᾳ, 

19 εθυσιασεν] εθυσιασαν ν: ἔθυσε בבס‎ [ μοσχου---προ- 
βατα] προβατα και μοσχους הסמ‎ | καὶ ἀρνας] בס‎ 206, : (οτη καὶ 
125) | ἀρνας και προβατα] 065 εἴ ἀργιος (ταῤγος 38) ₪035 | τοὺς 
פטסוע‎ 015 508 0 | τερεα] ἀρχίερεα ם‎ [05 | ἐτωαβ] 8שו|)‎ ν | וס‎ 
τον 29 כ‎ | ἀρχοντα τῆς δυναμεως] αρχιστρατηγον 00060 | בס‎ 
και γ5---εκάλεσεν 29 בָסבָססכ[‎ | οπὴ τὸν 35 אכ[‎ | σαλωμων] σαλομων 
1] 2אחן]3*6‎ : σολομὼν ἀρ: (σολομωνα 71): ץ ₪ש\(שש‎ | δουλον] 
νιον 97ג[‎ | εκαλεσεν 25] εκαλεσαν ץ‎ 

20 συ---βασιλευ] εἰ בנס)‎ ΒΎ δια του κυριου μου του βασιλεως 
Ὕεγονε סד‎ πραγμα סדטסד‎ οτι Ὀος,6,.35) | גתס‎ σὺ (Ψ | (βασιλευ] 
βασιλεὺς 74) | ἰσραηᾺ] του עס(‎ 000089 | {προς--αὐὅτοι5] 
απαγγειλαι σε 125) | (καθιειται 74( | (του το---αὐτον] σου 125( | 
תס‎ του 19 1) | αὐτον] αὑτῶν ₪ | 4 

21 גוס)‎ εσται 44) | ὡς--βασιλευς] εν τω κοιμηθηναι τον 
κυριον μου τον βασιλεα ב6בססכ‎ | ὡς αν] οταν בס | א‎ καὶ 25 (44) 
8-0008 | ἐσομαι] ἐσωμε σν: 6000606 00006028! | זק [שץ>‎ 
καὶ בסכ₪‎ | σαλωμων---μου 29 [353,ה13[1‎ σαλομὼν 0 05 μου ם‎ : 
σολομων 0 υἱος μου בס : ב6בססכ‎ σαλωμων ἴ: 0 υἱὸς μου σαλωμων 
(σαλομων :2אןש)6גא]‎ σαλωμ ν: ο'σολομων ἀρ) ΑΜΝ 1 
832: | «ἁμαρτωλοι] ἡμαρτηκοτες Ὀρος,6, : 67,),αγεΐδς (בששוה.)‎ 5 

22. οπὶ ιδου )125( 8045 | ετι] )פסכן‎ λαλουσης :,00כ‎ οπὶ 6.5 | 


19. ἀρνα5] 680. 603 כם=\‎ Ὁ 


23 κατα προσωπον [9ז‎ θ΄ 000% 5 


23 και 19[ ΡΥ καὶ ἀπηγγελὴ שד‎ βασιλει 400 ναθαν ο προφητης 06 15" 5ו[0מ1 15סחג)‎ 139( 


25 πεινοντες 12* | αδωνιου ΒΡΑ 
ΑΜΝΒΡά-Ἴ)πι-ηβίν--ἃ, ς, 5, 137 96 


ΟΠ] λαλουσὴς μετα του [\* | (οἴῃ μετὰ του βασίλεως 71( | εἰσηλ- 
θεν ΝῸ--Πππηρ-ἰνν 235 

28 οπὶ καὶ τ"---εἰσηλθεν 35. | ἀνηγγελη] ἀπηγγελη Υ : (ανηγ- 
γείλαν 64.123): αἀπηγγειλαν (65)₪10כ6סכ‎ : Πα ηγγειλαν 705 | 
βασιλει 19] --λεγοντων ΑΝΙΪνΧ: + λεγοντες 00200.5: +6/ ₪- 
0020 8% | εἰσηλθεν] -- ναθᾶν Ῥος,6, 35) | κατα προσωπον 15] κατα 
סד‎ πρόσωπον Α: ενωπίον 20026 | τω βασιλει 295] (αυτω 44: οὔ 
71): + 6586 גמס | בסבססט‎ κατα 2“--- γὴν ἃ | κατα 29] ἐπι 006 
85 | αὐτου] του βασιλεως Ὀ΄: (οπι 242) | {της γῆς 74) 

24 ותס‎ ναθαν Ὀάος͵,6, | κυριε---ειπα5] συ κε βασιλεὺ εἰρηκας 
λεγων גמס | בבס‎ συ 016 | (ειπα5] - λέγων 123) [αδωνειας] 
ΡΓ οτι :(0וג)808‎ αδονιας :א‎ ορνια +)כססכ‎ γὰ5 1 146 10(6,52ג‎ | 
βασιλευσει] ΡΥ טש‎ Α: βασιλευσὴ ששוחס | אס"(‎ μου] οπισω 
σου :א‎ μετ 666 Ὅοσ,6, ΟΠ καὶ שסק--25‎ 35 ἃ | καθηται ἃ. | 
ΟΠ τοὺ Ὁ | μου 39] σου א‎ 

25 κατεβη] καμη א‎ | εθυσιασεν] εθυμιασεν Ααΐ: εθυσεν γα: 
τεθυκε :בבס‎ τεθηκεν ο  μοσχον ν | ἀρνας και προβατα] 0006 
67 ἄργιος (εαῤγος 38) ₪12 | גמ‎ καὶ προβατα 200062 | τοὺς 29-- 
δυναμεως] τον ἀαρχιστρατηγον ιωαβ 6ב סכ[‎ : τον στρατηγον ιωαβον 
]ο5: 2060 ῥγέργεζῥενι γε ας 55) | ἀρχίερεὰ Αρ | εἰσιν--- 
πινοντες] αὐτοι εσθιουσι και πινουσιν Ῥος,6, | גמ‎ εἰσιν 1 | 
αὐτου] עכן‎ τὰϑ (1) 4 | εἰπὸν Ὀ- ]οα,ς,6, | 0 βασιλεὺς αδωνειου] 
αδονιας 0 βασιλεὺς א‎  αδωνειου ΒΑΔ,7 “1 ἀργιέα 86: ὀρνια 0 
341}: αδωνιας ΜΝ [6ע‎ ₪ - 

26 עסזעש הגס‎ Ὀοχο, 6, 35. | נתס‎ καὶ ע0ש--29‎ 29 ἢ | σαδωκ] 
σαδωχ Μρν: (ισαδωκ 74): σαδδουκ Ῥος,6, [βαναιαν] ν 19 6% 
עצסס‎ 02%: βαναια 6: βανεαν Ὀΐπια, : βαιναιαν ο (α 29 א6‎ ε 03( | 
(οπὶ νιον 40666 71) | ιωδαε] 400006 ν: ιωαδ 00000 | καὶ 48 
502 6, | σαλωμων] σαλωμον ν: σαλομων 2אם[376/0א1\11‎ : σολομων 
ἀρ: (σολομωνα 71): σολομωντα [200.6  δουλον 297] υἱον ΝΟ 
090883 | οὐκ εκαλεσεν] οὐκ εκαλεσαν {ἶνα;: οὐ κεκλῆκε 2006 

27 εἰ δια] זכ‎ καὶ בססכ‎ : και 4000 0 του το---ρημα 215 50γΑ | 
חס‎ του βασιλεως ο οὐκ] עכן‎ δια τι 00026.3 | εγνωρισα5] το 
ρῆμα סדטסד‎ 6 τοὺ δουλου νὰ,  οπὶ σοὺ 6,* | καθησεται] καθη- 
σηται 9.3 (καθιειται 44) | τοὺ θρονου Ὀΐοχα,ο,6, | {του 3--- 


21 αἀμαρτωλοι] Ξεουπάπηι ο΄ 5 


25 ἀρνα5] εβρ. כ=\\ רפשי‎ 5 


203 26-2 


᾿ τ κα ἢ 
Β βϑασιλέως μετ᾽ αὐτόν; 


εξ 


[27 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ סח‎ 


38 καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Καλέσατέ μοι τὴν Βηρσάβεε' καὶ 8 


εἰσῆλθεν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. (₪א39‎ ὥμοσεν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 10 
Ζῇ Κύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχήν μου ἐκ πάσης θλίψεως, 39076 καθὼς ὥμοσά σοι ἐν Κυρίῳ סג‎ 
- -ν \ , “ > \ ε Γ הי‎ Ν ᾿ δᾺ , 3 1 “ 
τῷ θεῷ ᾿Ισραὴλ λέγων ὅτε Σαλωμὼν ὁ υἱός σου βασιλεύσει μετ᾽ ἐμὲ καὶ αὐτὸς καθήσεται ἐπὶ τοῦ 
, . הגוע י‎ - . " δὲ ἐν ! , 1 . , ו‎ \ , 

θρόνου μου ἀντ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὕτως ποιήσω τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 3᾽ καὶ ἔκυψεν Βηρσάβεε ἐπὶ πρόσωπον 3ι 
י‎ ΕἾ הג‎ - \ , .- - 1 1 7 , ε , , - \\ \ Δ ὶδ » 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ εἰς 
τὸν αἰῶνα. κβ" καὶ "εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυείδ Καλέσατέ μοι Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προ- 3. 
φήτην καὶ Βαναίαν υἱὸν י10806'‎ καὶ εἰσῆλθον ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 33καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 33 

, - , \ , - , Ξε - : + - , , ἈΝ 1 \ 
αὐτοῖς Λάβετε τοὺς δούλους τοῦ κυρίου ὑμῶν μεθ᾽ ὑμῶν καὶ ἐπιβιβάσατε τὸν υἱόν μου Σαλωμὼν 
ἐπὶ τὴν ἡμίονον τὴν ἐμὴν καὶ καταγάγετε αὐτὸν εἰς τὴν Γειών, ϑ! καὶ χρίσατε αὐτὸν ἐκεῖ, Σαδὼκ 34 
:ε \ \ \ ε , יפ / י‎ 1 / Ν , 2 
ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης, εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ σαλπίσατε κερατίνῃ καὶ ἐρεῖτε 
Ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. 35καὶ καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου μου καὶ βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐμοῦ, καὶ 35 
ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ἰουδά. 436 καὶ ἀπεκρίθη Βαναίας υἱὸς 6 
, - - - \ » / [2 4 ε θ \ - ί. .ּ έ 
Ἰωδᾶε τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Γένοιτο" οὕτως πιστώσαι ὁ θεὸς τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως. 
37 καθὼς ἦν Κύριος μετὰ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως, οὕτως εἴη μετὰ Σαλωμών, καὶ μεγαλύναι 37 
τὸν θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως Δανείδ. 38 καὶ κατέβη Σαδὼκ 38 


0. θλειψεὼως Β" 
.\ (י5)3 (*0,6,86)07,ה-צ)5ף- וחן- ט א‎ ₪ 


βασιλεως 29[ σου 125( | βασιλεὼως 25 Β] זכ‎ τοῦ ΑΜΝ חותס‎ | μετ 
αὐτο»Ἱ זכ‎ τις κληθησεται ν: {μετα σε 44: μετὰ σοὺ 115) 

28 δανειδὴ ΡΥ ο βασιλευς ΑΝ 259-או)-קהומןו16/1‎ : (0 βασιλεὺς 
44(: Ἐσὲ Ἃ | εἰπεν]ῦ ἐγεχ ἘΣ | καλεσατεῖ - δὴ 1 | וס‎ μοι 
(וך)‎ | βηρσαβεαι δος,6,  ηλθεν ἃ,  ενωπιον του βασιλεως] 
εογαν א‎ Ἅ : οτὰ !6,5,סאסט‎ | (οπὶ καὶ בס | )44 עסזטם--45‎ 
εἐνωπίον αὐτοῦ ν αὐτου] του βασιλεως Ὀοχο,6, 5) 

29 )6 βασιλευΞ] αὐτὴ 44) | (την] με 242) 

30 οπὶ οτι 1 ἃ | οπὶ σοι ἃ, ΑἹ | εν---θεω] κατα )+ του 0( 
טסד טא‎ (οτι Ὁ) 60 :.6בסס‎  00קיחל:‎ Τονμέμο 1200 ἘΔ | (οπὶ εν 
246( | τω ΒΗ)4.} οπὶ ΑΜΝ 16[[ | ומס)‎ θεω 74) | חס‎ λεγων--- 
ἐμοῦ > [| ששץ)ג תוס‎ ἐπὴν | )פסכן [טסש--ששקשגםש‎ βασιλευσει 
8.1: 0 υἱός σοῦ σαλομὼων ם‎ ἰ σαλωμων ]05ק)‎ σου 64): σαλω- 
μον ץ‎ : σαλομὼων 11% 2(ס זק)מן*ל\[6'*‎ : σολομὼν ,0,6ק20)0‎ | (οπὶ 
ס‎ νιος σοῦ 125(  βασιλευσὴ 0" | צסזעס [05דע₪‎ ἃ, | επι-- 
ἐμου] μετ 6ון>‎ ἐπι του טסשסק0‎ μου ἃ,  οπὶ του 7" | דעם‎ ἐμοῦ] 
μετ 66 מס :ץ‎ ο | οπὶ οτι 30 ἃ, | (ποιήσει 115) | ד‎ [ ΡΥ εν של‎ 
,אס‎ 

31 εκυψεν} διεκυψεν :.ה‎ ἐπεσεν הזס) | ץ‎ βηρσαβεε---γην 44( | 
βηρσαβεεῖ βηρσαβεαι 200.6.: βηρσαβεθε 1: הס‎ ἃ | ומס‎ ἐπι 
προσωπον Ὀ΄ἃ | επι τὴν ופסכ [שןדך‎ βασιλει ἃ : )05ק)‎ προσεκυνησεν 
115) | ο פסוקטא‎ μου )פסכ‎ βασιλεὺς 000.6. [ 686 0 βασιλεὺς «, | 
הזס‎ δανειδ 2א-קם/86‎ | εἰς τὸν αἰωνα] εἰς τοὺς (τον Μ}) αἰωνας 
86/1 2או)-ק‎ : (ὁπὶ 71) 

382. οπὶ ὁ βασιλεὺς 6) | הס‎ δαυειδ Ὀος;6; | σαδωκ] ז‎ τὸν 
:.גץ(8וט)'ימן‎ σαδωχ :צ"(11‎ τὸν σαδωχ :"םת‎ σαδδουκ 000: 
δωηκ ἃ | βανεαν δεῖα, | υἱον] שסד זכ‎ Ζ | ιωδαεῖ 400866 ν: (ωδαε 
141}: 4000806 Ἀ : ιωαδ Ὀος,6, : - και τὸν χερεῦθι και τον φελεθθι 
Ζ | εἰσῆλθεν 0  βασιλεω:] + 586 3, 

39 ο βασιλευΞ} )סק‎ αὐτοῖς 000,008: הס‎ ἃ | λαβε *א‎ | 
ששוןט---פטסד‎ 195] μεθ ὑμων τοὺς פטס (טס6‎ του ששקט טסוקטא‎ (ημων (ע*‎ 
28075-קתה460 אא ג‎ : μεθ εαυτων (ημων (ק‎ τους παιδας )- αδελ- 
טס‎ δὴ) του טסוקטא‎ ὑμων (ἡμῶν σὴ Ὀρος,6,: {μεθ עטאעט‎ τοὺς δουλους 
μου 44) | υὑμῶὼν 195] ἡμων |  επιβηβασετε בג‎ | τον---σαλωμων} 
σαλομὼων τὸν υἱον μου Χ: σολομωνα (-μωντα Ὁ) τον שסוט‎ μου סכ‎ 
ς;ε, | τὸν νιον μου )פס‎ σαλωμων ΑΙ | σαλωμων] זכ‎ τον : 


28 ενωπιον [טסדטם‎ εβρ. εογα»ι γέρε ₪ 


\ ששוך 33 


33 εἰ5] α' αὐ ₪ 


34 χρεισατε ΒΝ 


σαλομὼων :<מן7ל1ן/16א111‎ σολομὼν ἂρ | מזס‎ τὴν ἐμὴν ἃ | κατα- 
Ὑαγετε] καταγαγατε \ : καταβιβασατεῦος,6, | τὴν 35 Βα, 7τοχ: 
τον ΑΜΝ τεὶϊ! | γηων 68 

84 χρισατε ΒΗ (6וט)א*‎ 35] χρισατω לג צ1\11‎ γ6}}: χρισατωσαν 
ΑΦΞ | ומס‎ αὑτὸν 6 | 6א6 תוס‎ 6, | οἷ σαδωκ---προφητης א‎ | 
σαδωκ) σαδωχ σαν: σαδδουκ 006 | οπὶ 0 19 ἃ | ἰσραηλ] זכ‎ 
τὸν ושא + :ץו‎ ιουδαν (-δα 0( Ῥος,6, [ ΠΑ και σαλπίσατε κερα- 
מעוד‎ 1/' | σαλπισατεῖ 6א6+‎ ν | κερατινὴ] ΡΥ εν :א‎ εν )+ τῇ 
6,) σαλπίγγι Ὅος,6,. : 60 ἐμδα 32 1 σαλωμων] σαλομων ]א‎ 
לאחן'ל וש‎ : σωλωμὼν ν: σολομων 1201006 

35 οπῖ ץ המותסס התט)0)‎ | καὶ 159 Βία, (Γ] זכ‎ (5 > Νό,: 
סטפ‎ 4 07 5( καὶ ἀαναβησεσθε (-σθαι ΑἹ οπισω ₪070 και εἰσ- 
ἐλεύσεται ΜΝ τε}] 8355 | καθιειται ος;6, | τοῦ 19[ 95ז‎ (3) 0 | 
חס‎ καὶ βασιλευσει 00 | βασιλευσει ΒΠα,7 ΡΥ סש‎ ΑΜΝ τε]! 
935 | αντῇ μετ )125(8 | ומס‎ καὶ 35---πἰουδα ἃ | οπὴ καὶ 35 ἃ, | 
εγω ενετειλαμην} αὐτω ἐντελοῦμαι Ῥος,6, 96} [τοῦ εἰναι] αὑτὸν δ: 
+ קוק‎ Ἅ | חס‎ εἰς Αρηχίζ 5 | ἰσραηλ και ιουδα] ιουδαν (-δα θΊ 
και ἐπι לו‎ Ὀος;6, | ιουδα] ΡΥ 674 (71) 85: ιουδαν ΜΝΕΠΗΧΥ : 
ἐπι ιουδαν Α 

86 βαναιας] βανεας 26: ναβαιας (6וט)*\[‎ : βανεας ὕς βανεας 
ἃς | הזס)‎ υἱὸς 406066 71)  υἱο97 ΡΥ 0 0 | ιωδαε] ἰουδαε ν: ιωιαδαε 
44: (ωδδαε 74): αδωε 7: ιωαδ 200.00: שז | 07 פשש)‎ βασιλει] 
ש6ח)6 )פס‎ 68: {και 060600: και 0060600, 125( | [40 καὶ 29-- 
פש8000\6]‎ 3/7 | (ειπον 125( | πιστωσαι] זכ‎ και ἃ | 0 1300806 
65%([ א זכ‎ ΑΜΝ τοὶ! ₪5 | τοὺ κυριου] סז זק‎ ρημα זכ : ץְן\1‎ 
τοὺς λογοὺυς בה שוקטא שד :0,6210סשכ‎ | του βασιλεως] (τους λογους 
242): + פשדטס + : 1250( שק סד‎ (ους 6.) εἰπε פא‎ 0 05 σου κυριε 
μου βασιλευ Ῥος,6, 

37 οπὶ καθως---βασίλεως τὸ ἢ | καθωΞς] זכ‎ και Ῥος,6, Ψ 67, | 
זכ [פסוקטא‎ 0 Ὅος,6; : (0ΠΊ 44.125.244}: +0 0% ἃ | μετα 1%-- 
βασιλεως 15] μετ αὐτου כ‎ : {μετα σοὺ 44.71( | שסד מזס)‎ 8 
125) | οπὶ פשזטס‎ ΑΙ | εἰη] ἡ ρ΄: 60706 καὶ 000,060: +₪ 8 | 
σαλωμων] σαλομων :7ה2אחן'ל1ק]6 '*צ111‎ σολοόμὼν ἀρ: σολομων- 
τος Ὀος;,62: σάλων + | μεγαλυύνει (-νη δὴ) Ῥος,6, | ὑπερΊ ὡς א‎ | 
מז‎ τὸν θρονον 25 ἃ | חס‎ δαυειδ 6 

38 σαδωκ] σαδωχ :צת*[₪‎ σαδδουκ 2000, | (οπὶ 0 15--- 


35 και εγω] α΄ σ’ θ΄ εἰ ווק‎ 5 


36 γενοιτο---βασιλεως] α’ 47 176 00001 226105 αἰογεγεῖ γ1εὶ γερὲς 5 
204 


------ “μέν ב‎ Ἰνμν ἀ.. 


2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 1.47 


ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδᾶε καὶ ὁ Χερεθθεὶ καὶ ὁ Φελεθθεί, καὶ ἐπε- Β 


κάθισαν τὸν Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Τειών. 
-“ , “ - 

39 39καὶ ἔλαβεν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς τὸ κέρας τοῦ ἐλαίου ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἔχρισεν τὸν Σαλωμών, καὶ 
, / -“ ,/ Ν - - ε ’ % , ε \ רל‎ , 0 Ἀ » , - ε 

ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ" καὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαός Ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. “ὁ καὶ ἀνέβη πᾶς ὁ‏ ס4 

- - , 
λαὸς ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐχόρευον ἐν χοροῖς καὶ εὐφραινόμενοι εὐφροσύνην μεγάλην" καὶ ἐρράγη ἡ 
4“ γῆ ἐν τῇ φωνῇ αὐτῶν Ἵ. “1 καὶ ἤκουσεν ᾿Αδωνείας καὶ πάντες οἱ κλητοὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ συνετέ- 
2 צ / 2 \ \ \ , ו\‎ ₪( / 6 \ - / 
λεσαν φαγεῖν: καὶ ἤκουσεν Ιωὰβ τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ εἶπεν Τίς ἡ φωνὴ τῆς πόλεως 
4: ἠχούσης; 4Ξἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Α βιαθὰρ τοῦ ἱερέως εἰσῆλθεν, καὶ εἶπεν 
42 ᾿Αδωνείας 13/6606, ὅτι ἀνὴρ δυνάμεως εἶ σύ, καὶ ἀγαθὰ εὐαγγέλισαι. 43καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν 
44 καὶ εἶπεν Καὶ μάλα ὁ κύριος ἡμῶν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ ἐβασίλευσεν τὸν Σαλωμών: ““ καὶ ἀπέ- 
ς \ , , -ּ Ν \ \ , , \ ἈΝ Ἀ , \ \ [ΟῚ 

στειλεν ὁ βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναιοὺ υἱὸν 
Ἰωδᾶε καὶ τὸν Χερεθθεὶ καὶ τὸν Φελεθθεί, καὶ ἐπεκάθισαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως" 
45 4560( ἔχρισαν αὐτὸν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης ἐν τῇ Γειών, καὶ ἀνέβησαν ἐκεῖθεν 
, / δα 6 / : [2 3 νι ἃ , / 46 שר יי‎ 5 \ ἘΣ ἊΝ 

46 εὐφραινόμενοι, καὶ ἤχησεν ἡ πόλις" αὕτη ἡ φωνὴ ἣν ἠκούσατε. “ὁκαὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ 
47 θρόνον βασιλείας, 47 καὶ εἰσῆλθον οἱ δοῦλοι τοῦ βασιλέως εὐλογῆσαι τὸν κύριον ἡμῶν τὸν βασιλέα 


38 επεκαθεισαν ἃ | עשוך‎ :\ 30 εχρεισεν 3 * 
45 εχρεισαν Βἦ | γιων Α 


προφητὴς 125( | ΟΠὶ ο 15 6 | βανεας Ὀεΐα, | (υιος---φελεθθει] και 
οἱ μετ αὐτοῦ 125(  υἱ057] זק‎ ο [ [ιωδαε7 ἰουδαε ν: ἰωιαδαε Α : 
ιωαδ בסבססט‎ | 13 και 45---φελεθθει *ש3‎ | ο 35---φελεθθει] 7/2097 
(κυ) ὦ ΣΡ μὲ 5: 797/05 ( צ‎ \ ὁ ->א 0 | הזַ03-ק5-3‎ 
ρεθθει] Ολογὶ 31: Οογγὲ 32053 | '1"0מ0‎ 39 60 | χερεθθει] χερεθι 
εἴ 6\6096א :66ג‎ Ν : 06006 :מו‎ χορρι Ὀος,6, | 0 φελεθθει] 
מוס) | 4/3 שק :3 לק :5 ןה‎ ο 45 44( | 
φελεθθει] 6606 6 11101: φελλεθῦθι 1: 606006 0-6: φελτι סל‎ 
בַסבס‎ | επεκαθισαν] απεκαθισαν 4*: επεβιβασαν 20000.: [0 
αναβιβαζουσιν פס[‎ | σαλωμων] σαλωμον :ט‎ σαλομων 1] 
אמן'1‎ : σολομων 02: σολομωντα קש : בסכְססכ]‎ (Ὁ | מס‎ 660606 ἃ | 
αἀπηγαγον αὐτον] ἐπορευοντο οπίσω αὐτου [006 | ανηγαγον ἃ. | 
εἰς τὴν γειων] ἐγ: σελονε Ξ | τὴν 29 Βνα,] τὸ χ: τὸν ποταμον τον 
₪: :פת גמס‎ τὸν ΑΜΝ 161] | γειων] γηων :בה[]6‎ γεων ₪* 

39 σαδωκ] σαδωχ תסת\, 520006 : צם*םש‎ : σαδδουκ 200462 | 
בס‎ οἰερεὺυς 86-0000 | της σκηνης] του σκηνωματος בסבְססכ‎ | σαλω- 
μὼν 19[ σαλομων :2אחןנ'לם376/0א11‎ σωλώμὼν :ץ‎ σολομων ἀρ: 
σολομωντα בסבססס)‎ | ἐσαλπισαν 0 | τη κερατινη] εν κερατινὴ ἃ: 
εν σαλπιγγι :-6בסס‎ σαλπιγγι Ὁ | εἰπεν] αἰϊχεγιεγέ ₪ | גנ‎ πας 
60 | οπὶ ο 39 2 | βασιλευς σαλωμων] σολομων ο βασιλεὺς ος, 6, | 
σαλωμὼν 55] σάλομων ΜΝ εἰσ ἪΡ ηΧΖ: σολομὼν קט‎ 

40 ανεβη] 0500//00770/0/ 35 | כ הג[‎ καὶ 25---αὑτων 30. | καὶ 25] 
5 δὲ 200107005 Χ ΞΘ | 6% עסט6קס‎ εν χοροι5] 2007805 007070007 600017095 
εἰ 700120725 1, | εχορευον] ΡΥ πας 0 λαος Ὀς,6,. 35): πας 0 λαος 0 
χορευων ο εν 15] 4ח6‎ ἃ. | χοροις] ΡΥ τοις θ΄ | οπὶ καὶ 39 1 | 
εὐφραινομενοι] εὐφραινομενων ἴ: σαπαεδαγεέ 3,,3. | εὐφροσυνὴν με- 
γαλην] εὐφροσυνη μεγαλη ηυλουν ג)‎ ₪ ρ (*"כ‎ εν αὐυλοις και ἐχαιρον 
χαρα μεγαλη (χαραν μεγαλην ὉΠ) Ὀος,Ε, : 010070 77000720 ογιραγεῖ- 
φαγιΐες ἴηι ογραγεῖς εἰ 2700700070 {γι {ιεσιεγαϊαίο 77065 
ΒΑΡ αὐλοῖς 5ס[‎ | ερραγη] εργιέγενεε 32: ἤχησεν סט‎ 
25)010(: סגו[ :.,3 /000א50ק?‎ περιηχεισθαι פס[‎ [ἡ Ὕη] δγιγιῖς 
שלש‎ 31, : οὐὰ πὶ | הנס‎ γὴ εν τὴ "ב‎ | εν τὴ φωνὴ] απο της φωνὴς 
(αἱ 35. 55) : גמס‎ εν ἃ. 3} | αὐτῶν] 2:5 8 

41 αδωνειας] αδονιας ש)עקס :א‎ 00026581 : + αὐτος 1 | κλητοι] 
ἐσθίοντες μετ Ὁ: εσθιοντες και )+ παντες οἱ 6,( πίνοντες μετ 000 
521} συνετελεσθησαν ץ‎ | φαγειν] עק‎ τοῦ εἴπιρ-ἰνν2 : 5 
בסבססטו‎ : οπὶ ἃ | της κερατινη9] τὴν κερατινὴν ]: του ἤχου Ὀος,6, | 
ἡ--ηχουσης] μοχ 76 207062 2% 20706 Ψ | φωνη---ηχουσης] βοη 


41 αδωνιας 139% 41 αδωνιας ΒΡΑ 


47 εὐλογησεν Δ΄ (ν צקותו‎ ΑΞἢ 
.\ 3-ש)5ף- ומ ן- 6 א‎ ,0,686)075( 35) 5 


τὴς φωνὴης (φωνὴ της βοης Ὁ) ἤχει μεγα 1000262 

42. ετι] זכ‎ και (64.123 335: εὐ 5 | οπι και τ 355 | ιωα- 
ναθαν Α | υἱο5] ΡΥ ο 46, | (οπὶ τοῦ ἐερεως 44) | εἰσηλθεν Β]α,351 
ומס‎ θος,6: : ἤλθεν ΑΜΝ ||6ז‎ 65 | εἰπεν] αὐτὼ ΝΌΪοζο, 6, 
(0וט)2ך3‎ | αδωνειας} αδονιας :א‎ ορνία 00000090 | δυναμεως] 
δυνατος ἃ. 335 | מס‎ εἰ θος,6, | 67806 א‎ | εὐυαγγελισαι] εὐναγγελιη 
)-466 Β'ο,) θος,6,3Ξ 55 : αγιγιπεγιέξας 8 

48 απεκριθη---ειπεν] εἰπεν ἑἰωναθαν ץ‎ | απεκριθὴην ἃ | ιω- 
ναθαν] ע‎ 1ὸ :3בָ0 צצסס א6‎ νὰ טפ‎ τὰς 73: 00₪ע₪)‎ 1 | και εἰπεν] 
מס‎ 8: Ἔτω αδωνια :א ₪606 שד-4 : (/ > 5600 24זו0-קם60\.‎ 
Ἔτω ορνια בב | בסבסס‎ και 35---σαλωμὼν 31,' | και μαλα] ?/60000- 
φιαηε :לבכ‎ ἐγ ῥγαεσεγείε 1: 62₪ב0ט0 מזס‎ | οπὶ 0 βασιλεὺς ἃ, | 
βεβασιλευκε Ῥος,6, | [עשקשגשש‎ σαλομὼν 2אח[1'לם376)0א111‎ : 
σολομὼν ἀρ: σολομωντα Ὀοο,(ο 25 εχ ב6(₪‎ 

44 απεσταλκε בבס‎ | ο βασιλεὺς ΒΗϊΪ74,355] (ροξὲ 6 
244): מזס‎ Όονς, 6, 5535): )פס‎ αὐτοῦ ΑΜΝ τεῖ] 35. | גתס‎ τον 
19 Ῥορα,ς,8, | σαδωκ] σαδωχ עאם*[110‎ : σαδδουκ θος,6, | ναθαν] 
עסז זק‎ ΑΜΝρῆηνυ | βαναιου Β] βανεαν 06: βαναιαν ΑΜΝῊ 
(14) 161 35)010( : שיק‎ 3, | ιωδαε] ₪ εχ σοττ ἃς: ἰουδαεν: 
ιωιαδαε Α: ιωαδ Ῥος,6, | τὸν 4“5- -φελεθθει] 05ע26//‎ δέ σόγηος 
5. 720/05 55. | χερεθθει] χερεθει Νεᾷ: χερρεθθι 1: χερθθι νυν: 
χελεθθει *ג[‎ : χορρι בסבָססט‎ | τὸν φελεθθει] τε 2 [Ὁ ῥὲν Ψ 
φελεθθει] φελεθι 6: φερεθθι η5α.: οφελθει 00: οφελτι 0002 | 
επεκαθισαν εκαθισαν :בה‎ εκαθησεν Χ: επεβιβασαν 20006 

45 כגן‎ καὶ 5ש676--19‎ 3/' | εχρισαν (1 -א> [805עחוק‎ 
ρισεν Α 2611: 2γαεοςεῥαμεγμγιέ 3 | [אש5שט‎ σαδωχ 118 צם*‎ : 
σαδδουκ גמס) | ב6בסס‎ 0 τῷ 74) | προφητης ΒΡονο,6,] + εἰς βασι- 
λεα ἐπι ג‎ 1: - εἰς βασιλεα (-εαν Α) ΑΜΝ τεῖὶῖ! ΦΈΦ | ₪ τὴ 
γειων] καὶ εἐσαλπησαν τὴ [עודסק6א‎ και ἀνεβὴ ο λαοςν | τὴ Β] 
τω ΑΜΝ τὶ] | γειων] γηὼν δε): (γηωμ 2452}: γαιων -זץ?)‎ 
ומס | 606-זסות‎ καὶ *ט 6דששטסאץ--39‎ (Ξραΐ τε! οὶ) [ανεβησαν] 
ανηγαγον αὑτὸν בסבָססט‎ | (οπὶ ἡ 15 71) [ πολις] γὴη κραυγὴν 
οὐ,6,: κραυγὴ Ὁ | αὐτὴ ἢ] εν τὴ א‎ | αὑτὴ] + ἐστιν 000002 | 
ἢ φωνὴ] φωνὴν ץ‎ | φωνὴ ἣν ἠκουσατε] φωνηϊκουσατε Α | φωνὴ] 
Ἔτου ἤχου 00020 | ην] ἢ א‎ 

46 σαλωμων] σαλομων <אתןוש)3*6צ1]‎ : σολομὼν Ὀάορς,(εχ 
(צעסס‎ 6, | θρονον ΒΑ] זכ‎ τὸν א‎ : τοῦ θρονου Ὀΐος,6,: θρονου ΜΝ 
|[6ע‎ | βασιλειας 238[ זכ‎ τῆς ΜΝ τΕ]}] : {του βασιλεως 236) 

47 και 19[ -Ε γε (10ט62393)0בטסט‎ [ηλθον θος, 6, | שסד‎ βασιλεα] 


38 ס‎ 35-0660066 εβρ. ἀνά Δα ἀνα 5. 5 40 καὶ ἐρραγη] εβρ. ἐἶ 207000007 35: ρ- Βατῃ 43 καὶ μαλα] σ' ו‎ «ἐλ οολ-» 5 
205 


ד 


-- 
Ξ 


147 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Αγαθύναι ὁ θεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ τὸ ὄνομά σου, καὶ μεγαλύναι τὸν 
θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον σου" καὶ προσεκύνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν κοίτην, δ καί γε οὕτως 48 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὃς ἔδωκεν σήμερον ἐκ τοῦ σπέρματός μου 
, , ᾿ - , , » , ,! Ν ᾿ , , ε 
καθήμενον ἐπὶ τοῦ θρόνου μου, καὶ οἱ ὀφθαλμοί μου βλέπουσιν. 49καὶ ἐξανέστησαν πάντες οἱ 40 
κλητοὶ ᾿Αδωνειού, καὶ ἦλθον ἀνὴρ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 59καὶ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη ἀπὸ προσώπου 0 
Σαλωμών, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἐπελάβετο τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. 51 καὶ ἀνηγ- 5ι 
γέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ κατέχει τῶν 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου λέγων Ὃ μοσάτω μοι σήμερον Σαλωμὼν εἰ οὐ θανατώσει τὸν δοῦλον 
» - 0 , , 62 Ν᾿ + . , י, , \+ » , \ הכזי‎ ₪ »" ₪ 
αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ. 5" καὶ εἶπεν Σαλωμών ᾽Εὰν γένηται εἰς υἱὸν δυνάμεως, εἰ πεσεῖται τῶν τριχῶν 5: 
» συ Ἁ \ - . \ \ו‎ , ΄ θῇ » » -“" θ. θ , 53 \ , , τὴ ' אא‎ \ 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ ἐὰν κακία εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, θανατωθήσεται. 53καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς 53 
Σαλωμών, καὶ κατήνεγκεν αὐτὸν ἀπάνωθεν τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ εἰσῆλθεν καὶ προσεκύνησεν 


τῷ Σαλωμών, καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαλωμών Δεῦρο εἰς τὸν οἶκόν σου. 
Καὶ ἤγγισαν αἱ ἡμέραι Δαυεὶδ ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ ἀπεκρίνατο Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ λέγων ו‎ 11 


47 070006 \ 

51 0609005 ΒΡᾺ 
ה- צ)5ף- ממן- א ]א \ג.‎ ,6,6,8)391( 5), 5 
)פס‎ 840606 ἃ : ומס | (125 גמס)‎ 500605 χα, | Ἀεγοντες] και εἰσελη- 
λυϑασι μονοι καὶ εἰπὸν 00.6.50 | αγαθυναι] ז50 15ע)‎ 64): 
"αν ποεῖ 8 | ο 0605[ פא‎ ΝΌ)ονα, ς,ς, 11106 : 2205 >> ἐμες א‎ 5 | 
σαλωμὼν ΒΑ. Ἐ5) τοῦ (οπὶ ὉΠ) עסוע‎ σου ומס)‎ ΤῊΝ) σολομωντος 
Ῥος,ε, 1101: σαλομὼν (σαλωμων קאוז5ףת1*\[* צ1\,‎ : σαλωμ ץ‎ : 
σολομὼν ἂρ : σολομωντος 245) τοῦ טסוט‎ σου (σου לג‎ - 5( ΑΜΝ 
τεῦ! )242(8*55( | ומס‎ καὶ χ75---σου 25 ἃ | οπὶ καὶ 25 ₪ | גוס‎ 
αυτου---θρονον 251 | ותס‎ ὑπὲρ א 25 עסש--25‎ | τὸν עסעסק0‎ 29] του 
θρωνουν | επι τὴν [שדוסא‎ ₪ ἱεείο σμο Ἃ | τὴν κοιτὴν 13[ τῆς 
κοιτὴς αὐτοῦ ὈΟς,6;: ΤῊΡ שמ‎ 8ἃ,: ἐεαυτου :ג‎ ταυτου ΑΜΝΥ 
(την κοιτὴν 50 γα5) |[6ז‎ Ἐ (υἷα) 5 

48 תס‎ γε 200006, | οπὶ οὑὐτως ἃ [| οπὶ 0 βασιλεὺς 03 | 
εὐλογημένος מזס [ ב6בָססכ‎ κυριος א‎ | ἰσραηλ] זכ‎ του ₪ | εδωκεν 
ἐποιησεν Υἱ +0 (4825: ומ0 | בה צא+‎ σήμερον 080 | --א6‎ 
μου 19[ 5υὉ -- ₪: וס‎ ἃ. | μου 19[ σου 6* | καθησαι (60ט)8א‎ | 
τὸν הזס | אה *סשסק0‎ μου 25 Α | ותס‎ μου 3" *ץ‎ | βλεποντες ἃ. / 

49 και εἐξανεστησαν 133 ,15[ και εἐξεστησαν ἴπ 5 : και εξεστησαν 
και ἀνέστησαν ἴχ: τ και ἀανεπηδησαν Ὁοσ,ς, ᾽(υἱὰ): Πα Ὁ ανα- 
πηδησαντες ז לפס[‎ και εξεστησαν ΑΜΝ τε]! 8 | κλητοι] 
κεκλήμενοι ὑπὸ Ὀος,6,: מה‎ κεκλημένοι [05 | αδωνειου 138,[ 
αδονιου :א‎ τοῦ ορνια Ὅος;6,: זק‎ τοῦ ΑΜΝ [6ז‎ | ηλθον Β] 
αἀπηλθεν 3*55או5גת1*ל41611,‎ : αἀπηλθὸον 1 *ב‎ τοὶ] 8 יש‎ | ανηρ] 
ἕκαστος בב ססכ!‎ : ὁ τρεμσσιίεφις ₪ | οδον αὐτου] טסדע60‎ 060 0 
[ש080) | בבס‎ σκηνὴν 130) 

50 αδωνειας] αδονιας :א‎ ορνια Ὀος,6, [ מס‎ ₪70--)51( 600- 
βηθη ,ו‎ | σαλωμων] σαλομων 2אמ[316)0 א1‎ : σαλωμ +: σολομων 
ἂρ: του βασίλεως σολομωντος 20062 | בח‎ καὶ 29--)51( σαλωμων 
το ₪ | (οπὶ και ἀανεστὴ 125(  απηλθεν] ανηλθεν Ν: - εἰς τὴν 
σκηνὴν )+ τὰς 2 1166 υἱὰ 6,( του טא‎ Ὀος,6, | ἐπελαβετο] ἐκρατησε 
Ῥος;: κατέσχεν ב6‎ | θυσιαστηριου] + λεγων ὁμοσατω μοι σήμερον 
ο βασιλεὺς σολομων του μη θανατωσαι (του μη θα ὈΪ5 ז50‎ 6,*( τὸν 
δουλον αὐτου εν ρομῴφαια 100006. 

51 και 1τ"---θυσιαστηριου) ὈἷΞ [סם1 פוסתט) *\/ ז50‎ 29 Ανἢ : 
מס‎ 6* | ανηγγελη] απηγγειλαν (0וט)6,5,סס‎ | σαλωμων 19[ 
σαλομων עשקס\סש : 2אמן)63':א1‎ ἀρ: σολομωντι 0006. | (6- 
Ὕοντε:) λεγοντων χ: תזס)‎ 125) | αδωνειας] αδονιας :א‎ ορνια סנ‎ 
6262 | ἐφοβηθη) φοβειται 0: φόβηται 02 | οπὶ τὸν βασιλεα 
σαλωμων ἃ | τὸν βασιλεα] α γέρε 2% : α γαεῖε γερὶς 05: απὸ 
προσώπου תזס) : א‎ 113) | βασιλεα] ροΞξί σαλωμων 25 ᾿(σαλομων)γ: 
₪2)-קם)*6 הזס‎ | σαλωμων 25] σαλομὼων 2אחן'ל163/[1*א11/‎ : σωλω- 


51 σημερονἹ זכ‎ :/ 5 


40 αδωνιου ΒΑ 


52 εἰ πεσειται 0' σ΄ וטו‎ 0001 5 


50 αδωνιας ΒΡΑ 
1[ ו‎ αἀπεκρεινατὸ ΒΝ 


μὼν "ט‎ : σαλὼων ): σολομὼν ἢ: σολομωντα ὉὈος,6,: σαλομωὼν καὶ 
ἀνεστὴ και ἀπῆλθεν εἰς τὴν σκηνὴν טא טסד‎ ₪: + λεγοντες (αἱ) δ] 
עק [)6א6דשא‎ δου Ὀος,6,: κατεχὴ :"ץ)‎ κατεσχεν ν : (επελαβετο 
71} | ομοσατω] - δη | הזס)‎ μοι 246) | σημερον σαλωμων  .50/0- 
γον: 20076 35: ο βασιλευς σαλομων σήμερον א‎ | σαλωμων 30 ΒΝ" 
αξίνα,] σαλωμὸν ν: σαλομων :2ח'"+1‎ σολομὼων 0: ο βασιλεὺς 
σαλομὼν (σαλωμὼων ΑἸ πεν : σολομὼν Ῥος,6,) ΑΜ το] 8 | 
εἰ טס‎ θανατωσει του μὴ θανατωσαι Ῥος,6, | εἰ ἡ ₪ [ וס‎ οὐ 8 | 
(θανατωσει τον δουλον] 00070006 שד‎ δουλω 242) | θανατωσει 
θανατωθησει 1: )+ με 115) 

52. και 19] זכ‎ καὶ ανειγγέλει שד‎ σάλομων ₪ | [180 εἰπεν --- 
θανατωθησεται 36 | εἰπεν 0/0 5*| σαλωμων] σαλομων זה\]‎ 
?אחן6/01‎ : σολομὼν θάρος 61 0 βασιλεὺς σολομων 0  εαν γενὴ- 
ταιῇ ζγίμε ולסכ‎ οἱ לדה‎ γμεγὴΐ סו‎ 0: -ἘἜσοι 2 | 6-- 
αὐτου] ου μὴ πεσὴ απὸ τῆς κεφαλῆς αὐτου θριξ Ὅοο;6,3", | εἰ שס‎ 
885 | τῶν τριχὼν αὐτου] ΡΥ εκ Χ: 06 0717090805 0001/85 01005 55 | 
[שמך‎ ἐ [τὲ γιοῦ ἡμεγίξ 007708 ל לול‎ 77 [ Ἵν | καὶ εαν] 
εαν 86 0002832 | κακια] :א 60060 )פס :₪ שזטס |צס‎ 
κακα ν᾿ | (οπὶ εν שזטט‎ 44) | θανατωθησεται] αποθανειται ככ‎ 
3231/25: νιογίε וסנ‎ 

59 0 βασιλευς] )ופסכ‎ σαλωμων 15 ΑΞΞ : תס‎ Ῥος;6; | σαλωμων 
19[ σαλομων ב6ב000נ1 ששקס\סש :<אםןוש)3'6א11‎ | κατηνεγκεν 
κατηνεγκαν Νάϊἠιηρηδν-Ζ : κατηγαγεν בבס‎ : Κατηγαγον Ὁ: - 
ἀμαεγμν 35, | αὐτον] αὐτω ἃ : בנס)‎ 242) | ἀπανωθεν] ἐπανωθεν 
Μάεῖρνα; : ἐπάνω ₪: απὸ בבס(‎ | καὶ εἰσηλθεν] הס‎ ἃ : + ορνια 
Ῥος;6,; | σαλωμὼν “25 ΒΗ35] βασιλει σαλωμὼων (σαλομὼων !א‎ 
εἰρί]ηΧΖ : σολομων ἀρ : σολομωντι (6ססכן‎ ΑΜΝ τΕ]] 85 | σαλω- 
μὼν 3] σαλομων גתס :28000202 - :?אח[1ש)11\36‎ Β΄ | 
δευρο] πορευου (0נט)000,6,8.2‎ | , 

11 1 ηγγισαν---λεγων} ΒΑ 0 1201010 0000-5100 .8000- 
סקל‎ ἐγι 0007 5066 00000 Ἴων | ηγγισαν---αὐυτον] 
6660 μετα ταυτα και 60006 δαδ και εκοιμηθη μετα των πρων 
αὐτου עשד-)‎ δ) בס :)123 עסד זק) [שסדטם 0000/66 | בס00‎ 35: 
ומס‎ αὑτὸν 0,845אץ\/‎  απεκρινατο ΒΑΧχα,] απεκριθηὴ Μᾷπιρ) : 
ἐνετείλατο ΜΑΧΕΝ 16[[ 13 | σαλωμὼν νυιω αὐτου] )סכ‎ λεγων 
3 τω υἱω αὐτου σαλομων (σολομωντι (כ0‎ σχο;: שוט שד‎ αὑτοῦ 
σολομωντι ἐμπροσθε του θανατου αὐτου 206, | σαλωμων ΡΥ τω 
ΑΝ" Βιπαβίνυ: σαλομὼν 1: τω σαλωμον ν: τω σαλομων ΜΝ 
:2חן)6‎ τω σολομὼν ἂρ | שוש‎ αὐτου] ΡΥ τω ἃ, : בס‎ ἃ 


11 1 και απεκρινατο] α' σ΄ θ' εἰ ו‎ 5 


206 


.% 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ת‎ 


2 2Ἐ , 0 27 י‎ ὁδῷ / 2 6 
3 γω εὐμι πορευομαι εν 000 πασῆὴς τῆς γῆς 


8 זז 


καὶ ἰσχύσεις καὶ ἔσῃ εἰς ἄνδρα" ϑκαὶ φυλάξεις 5, 


₪ .ּ - ₪ 7 - Ν \ 
φυλακὴν θεοῦ σου τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ 
δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Μωυσέως, ἵνα συνήσεις ἃ ποιήσεις κατὰ 


4 πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι" «ἵνα στήσῃ Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν λέγων ᾿Βὰν 
φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν πορεύεσθαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ἀληθείᾳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν, 


5 λέγων Οὐκ ἐξολοθρευθήσεταί σοι ἀνὴρ ἐπάνωθεν θρόνου Ἰσραήλ. 5666 γε σὺ ἔγνως ὅσα ἐποίησέν 3 


₪ ₪ , \ + 

μοι Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουίας, ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶν ἄρχουσιν τῶν δυνάμεων ᾿Ισραήλ, ᾿Α βεννὴρ υἱῷ 
\ צ‎ ὦ.» ν ג \ , / 2 שו כ‎ ΝΥ ש‎ / ΕΣ Ἂν 
Νὴρ καὶ τῷ ᾿Αμεσσαιὰ υἱῷ ᾿Ιέθερ, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς καὶ ἔταξεν τὰ αἵματα πολέμου ἐν τῇ 


ἴον ₪ - - % “ \ / 
6 ζώνῃ αὐτοῦ τῇ ἐν τῇ ὀσφύι αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ ὑποδήματι αὐτοῦ τῷ ἐν τῷ ποδὶ αὐτοῦ. “ καὶ ποιήσεις ὃ ₪" 


“ ה % ₪ ג‎ 
ד‎ κατὰ τὴν σοφίαν σου, καὶ σὺ κατάξεις τὴν ἱπολιὰνὶ αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ εἰς 0600. 760% τοῖς υἱοῖς 


₪ \ , [ 
Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου ποιήσεις ἔλεος, καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου" ὅτι 


\ ₪ “ 
8 οὕτως ἤγγισάν μοι ἐν τῷ με ἀποδιδράσκειν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 


3 φυλαξις Β' 
6 πολιν Β 


2. εγὼ εἰμι] εἰμι 5} =- ₪: 600 13: מס‎ εἰμι 0002028 11006 | 
πορευομαι] πορευωμε ₪: πορεύσομαι 1[06: πορευου 1)3! | εν 
οδω] εν τὴ οδω ἃ: (ενωπίον 71) | τῆς Ὑη5] ζωης ἃ | ισχυσειΞ5] 
ἰσχυσὴης אוש‎ : κραταιωθησὴ Ὀ](πιρ)ος,6, 11101: + καὶ κραταιω- 
θηση 23Ξ (14) | ανδρα] ανδρας δυναμεως 6: + δυναμεως ὈοΖ(πιρ) 
בס‎ 1106 : + τέλειον ΜΝ ρηνυζίχι) 

3 גזס‎ καὶ τὸ [₪ || φυλαξεις] φυλαξη Ὅος,6, : φυλαξον ν | 
φυλακην Β] την διαθηκὴν τιϑδ(τηρ): זכ‎ τὴν ΑΜΝ 611 106 | 
θεου Βα,] ץאזופףומ()א))((א1ג. טא צק :1106 שסד צק‎ : ΡΥ שסד טא‎ 
Μ]ῴμιρ) 1611: זכ‎ 2202 8135 | σου] (ηλ Ὀ)(πιρ)ος,6, 5: 
-ב‎ 220702 15 | του πορευεσθαι] τουτορυεσθαι Α | εν 1%--)4( πο- 
06060004 015 50% πὶ | εν עסוחשץ6 [שדסקוקא--19‎ αὐτου (κυ Ὁ) 
φυλασσειν τὴν 060 αὐτου (κυ 07) καὶ שד‎ προσταγματα αὐτου 
(ακριβασματα αὐτου ς,6, 101( και τα κριματα αὐτου (- και 
τας ὉΠ) εντολας αὐτου και τὰ μαρτυρια (κριματα Ὁ) αὐτου Ὀ](πηρ) 
0262 166: ενωπίον αὐτου φυλασσειν τὴν οδον αὐτου καὶ τὰ 
προσταγματα αὐτοῦ εντολας αὐτου καὶ שד‎ μαρτυρια αὐτου 0 | 
ται9] זכ‎ πασαις ΝΥ | φυλασσειν] זכ‎ και Ἰ(ιχί)ηζα͵ 15 | τας---- 
δικαιωματα] ἐμδίίζας 0705 εὐ 7200/0070 0009 55. | גת‎ καὶ 29-- 
κριματα (0וט)*6‎ | {τα [שדסקוקא--19‎ δικαιωματα κριματα και 
μαρτυρια αὐτου 44) | δικαιωματα] + αὐτου (1312)018א\.‎ | και ₪ד‎ 
κριματα] וס‎ Ν : + 67703 1335 : -Ε καὶ τα μαρτυρια (%1)ן0691.. טסדטס‎ 
πηρίοπι αὐτου כ פ)135?אאוספף (*כן‎ >> σ΄ 0'( | τα γεγραμμενα] καθα 
(θως ο; .1110%( γεγραπται ה‎ Φ{π|ρ} 706 : גתס‎ τὰ ג[‎ | νομω] 
ΡΥ τω Αβοχο,β, 1106 | [פש6סטש‎ μωυσεος 060: ₪660 2 
כ6סס(פגם)[0 פשחס [₪6 | בסבססט וש :+6גי‎ 11.06 [συνήσεις 
הקטכג* אן*גך‎ ,[ συνὴης εἰς Μη: συνησης 1391 3 51ף(4א)) [ם0‎ : συνοι- 
σεις ἃ: εὐοδωσὴ (-σει 7) Ὁ: εὐοδωθη צןטעטש :101 006 (שרם)[‎ 
ץצ‎ (δὰρ ταϑ 8 110) |[6ע‎ [οπὶ ₪ ποιησεις 1 | α] צכ‎ παντα Ὀ](π:6) 
556600בסס‎ 6) 11106: πάντα 6 | ποιήσει5] ποιησὴς 1180: 
Ὁ | κατα--σοι]ΐκαι πανταχὴ טס‎ εαν επιβλεψης (-ψεις Β΄) εκεί, 
כ6בסס(שבת)[ע‎ 1106 | κατὰ παντα] ע‎ 0/ ₪: κατα παντας Ν: και 
απαντα מס : ג[‎ κατα 35. | οσα] σα הס | )44 6) :"א‎ αν Αἴρχγ | 
ἐντειλωμαι] ΡΥ εγὼ :בה‎ ἐντελωμαι χα (14): ἐντελλομαὶ ν 

4 ινα] פשזטס :ב פשחס‎ οὐ, | στήσει θ΄ σ᾽ἶννα, | κυριος] 
)פסכן‎ αὐτου ἀε΄ηρ-ἰνΖ : (ο πὴ 44.242) | τον---ον] τα ρηματα αὐτου 
₪ בָסבְססכ‎ | (οπὶ αὐτου 44) | ελαλησεν] + περι εμου ΑΡ-ἤπιρ-- 
ὕννχΖο,ο, {95 : -Εκς περι ἐμου 0 | λεγων 19[ λεγον ν | φυλαξωσιν] 
φυλαξουσιν ν: φυλαξωνται :בסבס[‎ φυλαξονται סכ‎ | οἱ υἱοι] שד‎ 
τεκνα Ὁς,6,: שעא6ד‎ Ο: ΟΠὶ οἱ א(1)גתו[₪‎ | σου] μου 6, | τας οδοὺυς 
Ῥος;6, (14) | αὐτῶν 19] αὐτου ν : וס‎ 1 | πορευεσθαι] ΡΥ του 1 
ΟΕ: του πορευθηναι ς; | οπὶ ενωπίον ἐμοῦ א‎  εἐμου Β] הס‎ αὖ: 
μου ΑΜΝαϑ᾽ 611ז‎ | εν 29[ זכ‎ καὶ 2021₪ססכ‎ | καρδια] עכן‎ τη ("| 


2 ισχυσεις---ανδρα] 7 ἀσφαλιζου και 600 ανδρειος [ 


συνησὴς 139% | εντείιλωμε Α 
ἡση 


3 Κριματα] ἀκριβασματα ἢ 


8 καὶ 
4. εξολεθρευθησεται Α 
7 γαλαάδιτου 


({{π|}15 )3/*( ₪‏ (6,61)131, 0-.3-ש+5ף- וגון-- 0 א \. 


αὐτῶν 29 Βῖνα,35] (ΡΥ καὶ εν מס‎ ψυχὴ 71): καὶ εν (οπι 38) 
אס‎ )+ τὴ θος,6,) ψυχη αὐτων ΑΜΝ |[6ע‎ ₪135 | οπὶ λεγων 2" 
הג[ | 6213ב סץסןטא‎ οὐκ---ἰσραὴλ 34} | εξολοθρευθησεται] εξαρθη- 
σεται (₪ום)002021/5כ‎ | οὶ σοι )44( 3 | ανηρ] ΡΥ 0 6 | επα- 
[טסעסק0 ע06שע‎ 06 00/76 3, | ἐπανωθεν] (απανωθεν 64.123}: απὸ 
צם [שסש0ק8. | 0066261 (8גם)]ד‎ του Α Μ(πιρ)ἀείπιο--ἰννχΖο, 6, : τοῦ 
θρονου μου Ὁ: χρονοῦυ 3 

38 וס 9--5 

5 γὲ] νυν 082-כ0ת06 076+ :א 0 יבָסבססט‎ | συ] σοι [* | 
[פשששך>‎ 00665 Ὀος;8, | οσα 15] ₪ Ῥος,6, | μοι ἐποίησεν 44 | υἱος 
σαρουια5] υἱιοσαρουιας [09ו | ם4\6‎ ΡΥ ο ας; | σαρουια 0 -]1810-0 
בסבסק'רל‎ | οσα 29[ זכ‎ και (דך)‎ 032: και ₪ 00000: καὶ Ὀ΄ | εποιη- 
σεν 29[ ἐποισεν ₪ | τοῖς δυσιν] εν τοῖς ἃ, | δυσιν---δυναμεων] 
δυο ἀαρχιστρατηγοις ὈΟς,6, : ΠᾺΡ δυο στρατηγοὺς [05 | τὴς δυνα- 
μεως 23Ξ(α14) | עק [\ןלשקש:‎ τοὺ ₪ | αβεννηρ Β] αβερνὴρ שד :בה‎ 
αβενὴρ אם-6‎ : ΡΥ שד‎ ΑΜΝ טסוט ]19 שוש | 1[שע‎ ἃ, [ νηρ] קוש‎ 5: 
(ηρ 44) | αμεσσαια Β] 006006 (6וט)64ט-ק06‎ : 06606 000: 
ἀμμεσα Α: 60066 ἃ,.: ₪600 0: 0060006 גא‎ (αβεσα 71): 
ἀμεσσαι ΜΝ τε]] | :כ 6060 [ק4606‎ ₪060 ἃ; : 6060 ἀρχιστρατηγω 
40066 0: + αρχιστρατήηγω ιουδαὰ Ὀς,6, | Πα} και 35--)6( σου 3/,* | 
εταξεν τα αιματα] εξεδικησεν 000 06,620 (16ג) 3 (10ט)‎ 3 | ἐταξεν] 
εἐπαταξεν שד בס | 5 //2202010 : ג[‎ Ν᾿ | πολεμου] זכ‎ του 1: {πολε- 
μον 44): εν εἰρηνὴ καὶ εδωκεν ₪400 αθωον )2727100072/17070/ 3.) ΑὉ-- 
{Ππιο-ἔννχγῦζο, ς, 13} Ξ5 (5 3% ο,,35) | εν το---αὐτου 29[ εν τ ζωὴ 
μου και %ח6‎ τὴ ζωνὴ τὴς οσῴυος μου Ὀοο,6,: 772 τεζέα טול‎ οὐ ₪ 
γε 0 ἐγαΐ εἴγεα 7707700 טשקל‎ 31, | ζωνη] ζωὴ 161 מסת) ץק‎ 
6סטףון‎ γ᾽) ΑΞ | αὐτου 19[ עשזטש‎ «, | τὴ εν] הס‎ ἃ, : גזס‎ τη מ‎ | 
αὐτου 39] μου חזס :6239בססכ‎ ἦα, | שד‎ 39] του /\ | ποδὶ] 70406 0 | 
αὐτου 45] μου Ὀος, 8 

6 ποιησης 5 | σοφιαν] φρονησιν 2006 [ σὺ Βα, (Γ35] ροβὶ 
αὐτου :עש-צכ) (שום)2[ גמס :א‎ οὐ ΑΜ Νζίιχι) 6צ‎ 85 | τὴν 
πολιαν αὐτου] זפסכן‎ εἰρηνὴ Ὀ(πολιτειαν בכ ס0("נ[‎ : αὐτου τὴν πολιαν 
עש-זכ)‎ | πολιν ΒΥ ᾿(υἱά)Γ | εἰρηνη] αἰματι ה)2א[‎ 85 

7 βερζελλει] βεερζελλι כ‎ : βερζεελει :א‎ βερζελι 680: βελ- 
ζελλει Ν : βερσελη ὙΠάᾶι | γααδιτου Ν᾿ | ποιησης ₪ זכן)‎ και ₪*( | 
ἔλεον Ῥος,6, | οὕτως ἡγγισαν μοι] ἦς αΞῤ᾽)οῤὝηφιεατεῖξ γ»ελὲὶ 35: 
ουτοι εξεθρεψαν με :א‎ ουτος (-τως 0( παρεστὴ ενωπίον μου סכ‎ 
בבס‎ | (οπὶ פשזטס‎ 64) | ηγγισαν] ἡτισαν ν | με αποδιδρασκειν 
ΒΒ 17)πα,} αποδιδρασκειν με ΜΙΝανχΥΖ: φευγειν με Ῥος,6,: גתס‎ 
μὲ Α 1[שע‎ | απο] εκ Ῥος,6; | αβεσσαλωμ] Ροβὲ σοὺ 25 00: 
αβεσσαλουμ ἃ, : αβεσαλωμ 608% [τοὺ αδελῴου] τω αδελῴω |: 
του νιου שסש | א‎ 535] μου א‎ 


7 Ἠγγισαν μοι] 07 παρεστησαν μοι Μ' 


207 


Πϑ8 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

Β ἰδοὺ μετὰ σοῦ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱὸς τοῦ ᾿Ιεμεινεὶ ἐκ Βααθουρείμ" καὶ αὐτὸς κατηράσατό με 
κατάραν ὀδυνηρὰν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς, καὶ αὐτὸς κατέβη εἰς ἀπαντήν μου 
εἰς τὸν Ιορδάνην, καὶ ὥμοσα αὐτῷ ἐν Κυρίῳ λέγων 13] θανατώσω σε ἐν ῥομφαίᾳ. ϑκαὶ οὐ μὴ 9 
ἀθῳώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ σοφὸς εἶ σύ, καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν ' πολιὰν" 
αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ἅδου. "᾽οκαὶ ἐκοιμήθη Δαυεὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει סו‎ 


8 
₪ 6/8". τ᾽ καὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη" ἐν Χεβρὼν τι 


, . ε , % , י‎ \ , 4 . -“- 
ἐβασίλευσεν ἔτη ἑπτά, καὶ ἐν ᾿Γερουσαλὴμ τριάκοντα τρία ἔτη “. 
᾿ϑ Καὶ Σαλωμὼν ἐκάθισεν ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία :ו‎ 
0 "Ἐς : צ‎ 
αὐτοῦ σφόδρα. ᾿Ξ3καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αδωνείας πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν καὶ προσεκύνησεν בו‎ 
» - ΄ \ » , , ν δό 1 - 1 , . 14 , . ,! % , - 
αὐτῇ" ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη ἡ εἴσοδός σου; καὶ εἶπεν Εἰρήνη" τ᾿ λόγος μοι πρὸς σέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ 4 
Λάλησον. אל‎ εἶπεν αὐτῇ Σὺ 01808 ὅτι ἐμοὶ ἦν ἡ βασιλεία καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔθετο πᾶς ᾿Ισραὴλ τὸ 5 
, ΕἸ - , , \ , , ᾿΄ , εὖ י‎ 0 - , -“ . 
πρόσωπον αὐτοῦ εἰς βασιλέα": καὶ ἐστράφη ἡ βασιλεία καὶ ἐγενήθη τῷ ἀδελφῷ μου, ὅτι παρὰ 
Κυρίου ἐγένετο αὐτῷ. αἸδκαὶ νῦν αἴτησιν μίαν ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψης τὸ πρό- τό 
ρίου ἐγ 6. κα τὴ ; 
σωπόν σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ Βηρσάβεε Λάλει. τ7καὶ εἶπεν αὐτῇ Εἰπὸν δὴ πρὸς Σαλωμὼν τὸν ι7 
βασιλέα, ὅτι οὐκ ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ" καὶ δώσει μοι τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν 
Ἔ : 4 - - 5 8 
Σωμανεῖτιν εἰς γυναῖκα. ὃ καὶ εἶπεν Βηρσάβεε Καλῶς, ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ τῷ βασιλεῖ. 19 καὶ ἴο 
εἰσῆλθεν Βηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμὼν λαλῆσαι αὐτῷ περὶ ᾿Αδωνειού: καὶ ἐξανέστη ὁ 


8. βααθουρειμ] החקו5‎ ν [ 6הזכן‎ 56 ἔετί Β | κατηρησατο 4 9 αθοωσὴης ΒΓΑ | καταξις Α | πολιν Β 


11 τεσσαράκοντα ΒΡ 13 αδωνιας ΒΡΑ 
ΑΜ Νρά-)πι-ηεῖν-αις,ς, 313} ({{ (3.5 

8 «δου μετα σου] ומס‎ ὈΟς;62: ὁπὶ σου 1 | γηρα] (γιρα 74): γη- 
ραυὶ | (οπὶ υιος 25--- βααθουρειμ 44) | νιος 29] //// 8 : א גחס‎ | του--- 
βααθουρειμἹ) +7 + ויו‎ ἐπ, ) וי‎ σε 0006-ו‎ ( 8 | 
נתס‎ τοῦ δᾶ, | 66ע6060)‎ 136,[ ἐεμήνει :צ‎ ἱεμμενι אס 6066 :בה‎ : 
666 ΜΝ τεὶϊ! ₪ | εκ] 60כססט 0 זק‎ | βααθουρειμ 3*0[ 
90 לקו 00/0 :6235ב בטןוק 1ב‎ 00: (βαθουριν 71): βαυ- 
ρειμ τι: καθουρειμ γΥ: γαβααθουρειμ 02 (γ, β εχ (דו60‎ : γαβαα- 
θουρειν Ὁ: βαουριμ לג[‎ τε] | με] μοι ἔχ [τη] זכ‎ εν 2/0026 | 
ἡμερα] -ἰ τας )7-8( σία!) | επορευθην ἴα, | παρεμβολὴν 6.60 | 
פסזטס [29 פסדטם‎ ν | απαντήσιν ΑΜΝΌρΙ)πΠορνχυο;θ, | μου] ץ א‎ | 
{εν שד‎ ιορδανη 71) | εἰς 39] ἐπὶ ,6,ססט‎ [05 | 6[ 7 ₪ | θανατωχ | 
σε] αὑτὸν [: נס‎ 0 

9 οπὶ καὶ זק [שס | ₪ שסזעם--5!‎ σὺ 000,008: οπὶν | αθω- 
[פץָ טש‎ αθωωσεις :בב‎ αθοωσει 'א שזטם [ץסזטם | ץ‎ | 00005[ ΡΥ 
δυνατὸς καὶ :בה‎ φρονιμὸς ה‎ | γὙνωση] γνωσης 0: γνώσεις א‎ 
(α] τι 44) | ποιησεις] ποιησης 50: ποιή τῇ | καταξεις5} ΡΥ טס‎ [ : 
παταξεις ἂρ | πολια»] ἰαν זזסס א6‎ υἱὰ :ץ‎ πολιν Βα,: הז )וח6ק‎ 
6 | αἰματι] εἰρηνη | | αδου] א חו[ 3+3ק5+‎ 

10 κοιμάται ס זכ [19 88066 | ,6,ססכ‎ ₪ | του πρεν | ἐνταφη 
θ΄ [ זק [)6גפד‎ τῇ Ὀοο 

11 םס‎ αἱ "רס‎ | ἡμέρα 0, | 588 ας εβασιλευσεν 8, | וס‎ 
800608 1 | οπι τον Ν 6ב סקסו‎ | τεσσεράκοντα ετη] ετὴ σαρακοντα 
Ρ: ἀρρὲ φμαάγαρσίηα 6 | τεσσερακοντα) σερακοντα :א‎ και 
א 6דע6+‎ | ἐν τϑττεέτη 39] .... ἀργὸς γέρναμεί ἐπ 1707020007 6 | 
ἐν 1 זק‎ καὶ אס‎ | χευρων ἄρρε; | בס‎ εβασιλευσεν 29 ד | כ‎ 
25] ροξὶ ἐπτα ΜΌ-βτηοη-χζαᾶ,ς,ς, ΞΞΈΞΞ : οπι 1 | οπὶ και 2" 04 | 
τριάκοντα τρια ετη] εβασιλευσεν ἐτὴ τριακοντα ) + εἴ 93( τρια 8 | 
τριακοντα]ῇ זק‎ εβασιλευσεν ΑΝΕεΠιπηπηϑέν--Ζ 85: זכ‎ ἐβασιλευσεν 
ἐπι Ὧλ ὕος,6; τρια Βάεῖ)α,} זכ‎ και ΑΜΝ |!6ז‎ ₪5 | ετη 39] 
οἵα Υ: + ובא‎ σολομὼν εκαθισεν ἐπι του θρονου 586 του πατρος 
αὐτου Ὀος,( -Ἐ ἐτῶν δωδεκα βασιλείων βγλε,; 

12. και 15] זק‎ βασιλείων γ' ὕρος;: ΡΓ βασιλείων τριτὴ 
:(קם),6‎ ΡΓ τέλος τῆς β' ἀρχὴ της γ΄ τῶν βασιλείων (שם)לצ‎ | 
σαλωμων} σαλωμον ל‎ : σαλομων 01% :2אח[וק/6(6וט)'י‎ σολόμων 
Αϑάορο;ε, | οι εκαθισεν א‎ | θρονον 131[ זק‎ τον א431‎ |: 
(τον θρονον 244) | αὐτου 19[ + עשד)‎ δωδεκα ΧΆ: +0 ἐτῶν ιβ' 


8 εἰς παρεμβολα5] εβρ. σ΄ ולו‎ ππβαλλσσο 5 


17 τὴ εἰπὸν δὴ προς σαλωμὼ 5 הז כ‎ Β5͵ 


10 αδωνιου Α 


Μ‏ 85ז גנופ καὶ ἡτοιμασ‏ | (--55)500<?ץאו)-קתות(ם-4 א ]א 

13 αδωνειας Β]4,35] αδονιας υἱος 0760 :א‎ 400076 0/5 
40788 ₪: ὀρνια פסוט‎ 0600 (αγιθ Ὁ) ,6,ססכ‎ : Βα 07705 Ἀποηῖ: 
+ :סא‎ αγγιθ (αγγηθ 1: αγγεια צ‎ : εγγιθ ἃ: αγιθ 6( ΑΜΝ τεῖ!ϊ 
5 | βηρσαβεεῖ זכ‎ ορνιας ₪: βηρσαβεαι 200.60: βηρθσαβεε 161 | 
μητερα] זכן‎ τὴν ,6כסקסי‎ : {μετα 242( | σαλωμων] σαλομων ΜΝ 
οἰρί)ηχ : σολομὼν ἀρ: σολομωντος ὈοΖο,6, | καὶ προσεκυνῆσεν 
αὐτὴ כמ‎ -- 5 | αὐτὴν ץ*\[\.‎ | η δε] και 200,685 | εἰπεν 19] 
Ἑαυτω Ῥος,ς,ΞΞ(υ4) | בס‎ ἡ 29 6,* | οδὸς ץ‎ | οπὶ εἰρηνὴ 29 ץ‎ 

14 λογος] זכ‎ και 20,6,615)562לקאעו)-0הז[)26\, ש6ח)6‎ >< αἼ | 
μουὶ | {και] ἡ 66 242( [εἰπὸν Α | αὐτω] 502 -- 5: οπὶ :א‎ 
+ βηρσαβεε Ὁ’ : + βηρσαβεαι 050006 : + βησαβεαι ἐδ 

15 αὐτὴ] 500 > 5: + λαλησ )56 195 2 116( 6, | συ] σοι 
Ῥ΄ε; | )6665 242( | ἐμοι ην] ἣν ἐμοι "כ‎ : (εμὴν 242) | ἐμοι] εμι =: 
ἐμὴ Νἔϊπι-ρυγχγα, 6.55)0160( | [סד606‎ εθηκεν ₪ | αὐτου] αὐτων 
θος;6,: οπὶ 8-600 | βασιλεα] βασιλεια Αἰ(αϊά) | ἐστραφη] επε- 
στραφη Ὁ: ανεστραφὴη |\ | εγενηθη] (εγεννηθὴ 242( : עס סד6ע6/6‎ 
בס‎ | τω] 2ל שא | ץ ₪ זק‎ | εγενετο] εγενηθη 160-002 : ἣν 

א שזשש חס | 292 

שץ> הס | ,0006 μικραν 0: - μικραν‏ :א שץ> )ףסכ μιαν]‏ 16 
σου 29[ μου .5‏ | ש'כ 700706606 | א 25 שסס-- וא ומס 1 74(8) 
ἐμου 68 | βηρσαβεε] 5} -- ὅθ: βηρσαβεαι 0‏ חם + ϑ((χ-‏ 

17 αὐτὴ] 50} -:- 55: -ορνια ,0026ש‎ | εἰπὸν] εἰσελθον ץ‎ | δη] 
δες,  σαλωμων] σαλομων ΜΝ ΝΑ" εἰρΊ]ηχΖ : σολομὼν ἂρ: (σολο- 
μωνα 71): σολομωντα ὍὈος,6, | οτι] και Ὁ | αποστρεψη מו‎ | 
הזוס‎ αὐτοῦ απὸ ὕος,6, | δωσει] δος 2 | αβεισα ΒΗ "Ἐ] αβισαα :ה‎ 
αβισαγ ΑΜΝΊηνΧΥ : αβησαγ 5: αβισαακ Ὁ: μισακ 1: αβισακ לב[‎ 
τε! 8 :'מסת\,‎ Πα} αβισακὴν [05 | σωμανειτιν] σουμανιτιν 4 
(-την) (16-61 2קא]-קת-71ל‎ : σουναμιτιν Ν᾽ 'תסת\.‎ : (αβιμανιτὴν 
241) | חוס‎ 65 αὶ 

18 εἰπεν] + (6וט)00,6,3 שזטם‎ | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 0 
:62ב‎ βησαβεε *א\‎ : βηρβηρσαβεε ( | ל ה\|‎ καλως εγω λαλησω ΞΕ 

19 צ ע06\ף‎ | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 2006, : Ἐ λαλησαι *א‎ | 
תוס‎ τὸν βασιλεα )44(01-000 | σαλωμων] σαλωμωνα : σαλομων 
ΜΝ ΙΕ ΡΤ] ηΖ:: σολόμων ἂρ : σολομωντα 20026, : οπὶ א‎ | αὐτω] 
αὐτὸν χ | αδωνειου] αδονιου א‎ : ορνια Ὀος,6, | 0 βασιλευΞ] הס‎ 6 


12 και 15} εν τισι των αντιγραφων ע6006דע6‎ ἐταξαν τὴν ἀρχὴν τῆς γ΄ των βασιλειων Μ 


18 περι σου] 6 20 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν,͵Γ זז‎ 7 


-ּ , \ -“ 
βασιλεὺς εἰς ἀπαντὴν αὐτῇ ὃ καὶ κατεφίλησεν αὐτήν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ θρόνου" καὶ ἐτέθη Β 8Ζ 
θ δ᾽ - \ -ּ , ον , 10 , 6 - , -ּ 20 \ “ , . ΝΜ ᾽ὔ 
0ב‎ θρόνος τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. “οκαὶ εἶπεν αὐτῷ Αἴτησιν μίαν 
- ἊΣ / Ν / , .ּ / 
ἐγὼ μικρὰν αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου" καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς 
/ - “ 
“τ Αἴτησαι, μήτηρ ἐμή, καὶ οὐκ ἀποστρέψω σε. “' καὶ εἶπεν Δοθήτω δὴ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις τῷ 
, ₪ -“ ₪ / \ ' .ּ 
“5 ᾿Αδωνειὰ τῷ ἀδελφῷ σου εἰς γυναῖκα. “Ξκαὶ ἀπεκρίθη Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῇ μητρὶ 


₪ \ 0 79 , ּ 
αὐτοῦ Καὶ ἵνα τί σὺ ἤτησαι τὴν ᾿Αβεισὰ τῷ ᾿Αδωνειά; καὶ αἴτησαι αὐτῷ τὴν βασιλείαν, ὅτι 


« - \ - 

οὗτος ἀδελφός μου ὁ μέγας ὑπὲρ ἐμέ" καὶ αὐτῷ ᾿Αβιαθὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ αὐτῷ ᾿Ιωὰβ ὁ υἱὸς Σαρουίας 

230 6 ΐ ἑταῖρος. 23καὶ ὦμο ὁ βασιλεὺς Σαλωμὰ ὴ ῦ ίου λέ 46 
ὁ ἀρχιστράτηγος ἑταῖρος. 6 σεν ασιλεὺς Σαλωμὼν κατὰ τοῦ κυρίου λέγων Τάδε 

3 2 
/ 0 ₪ ּ - 
ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐλάλησεν ᾿Αδωνειὰ τὸν λόγον 
34 τοῦτον. ΞΖ, καὶ νῦν ζῇ Κύριος ὃς ἡτοίμασέν με καὶ ἔθετό με ἐπὶ τὸν θρόνον Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου, 
καὶ αὐτὸς ἐποίησέν μοι οἶκον καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, ὅτι σήμερον θανατωθήσεται ᾿Αδωνεια. 
\ ε \ - 7 ₪ 
25 5560( ἐξαπέστειλεν Σαλωμὼν Ἷ ὁ βασιλεὺς ἐν χειρὶ Βαναιοὺ υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν, καὶ 
26 ἀπέθανεν ᾿Αδωνείας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη. ΞΘ καὶ τῷ ᾿Αβιαθὰρ τῷ ἱερεῖ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Απότρεγχε 
Ω ? 0 0 
5 , \ “ 

σὺ εἰς ᾿Αναθὼθ εἰς ἀγρόν σου, ὅτι ἀνὴρ θανάτου εἶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη" καὶ οὐ θανατώσω σε 

ἱ 2 4 , 


9 \ Ν ₪ / / , , ΄“ , \ “ , / 2 
ὅτε ἦρας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐνώπιον τοῦ πατρός μου, καὶ ὅτι ἐκακουχήθης ἐν 


27 


21 αδωνια ΒΡΑ 
24 αδωνια ΒΡ 


20 μεικραν Β᾿ 


σολομὼν θος,6, | ἀπαντησιν ΑΜΝΡΌρίπονχγα,ς, 6, |‏ + : 2ו)-ק מו 
αὐτὴ] αὐτης Ῥερίοχο,Θ, 35.  κατεφιλησεν] κατεφιλησαν [\* : εφι-‏ 
οπὶ επι---εκαθισεν 29 1 |‏ | "כ λησεν Ὀος,6,  εκαθισεν 19[ + αὐτὴν‏ 
(θρονου αὐτου 546):‏ :ב6ב2,000 αὐτου‏ שסשסק0 του θρονου 133.[ τον‏ 
ο +‏ זכ θρονο5]‏ | 5 (6וט)432 αυτου ΑΜΝ τεὶ!‏ 

20 αὐτω 5 = 5 | εγω Βνχα,35] 6פסכ‎ αἰτουμαι 1: הס‎ ἢ: 
6פסכן‎ μικραν ΑΜΝΖ] 2611 5 | בס‎ μικραν ונס | 35ט‎ μη---σου 29 9 | 
αποστρεψης] ἀποστρεψεις כ‎ | σου 29[ μου ΜΝΡαΐρίπιρ-γε, 96 : 
+ ₪ סקל‎ 8035 | αὐτὴ ο βασιλευς] ο βασιλεὺς προς αὑτὴν 6 : במ‎ αὐτῇ 
466: במס)‎ ο βασιλεὺς 71) | αἰτησαι---(73) της τη {114 ἴῃ Ζ | μητερ 
ΑΝΕεΠιπ-ῖνχγο, | εμη] :א 0ש6‎ μου ט‎ | καὶ 35 Β)υ8,35] οτι 
ΑΜΝΖ 611 85 | σε] σοι :א‎ 700760 τιδαηὲ ₪ 76 > 

21 גוס‎ δὴ קט‎ | αβεισα ΒΞΞ] αβισαα :בה‎ 06006 [\* : αβισαγ 
אצמא‎ : αβησαγ 116: ἡ αβισαακ 0: αβισακ 2157 611 ₪ | 
Ἢ ΠΟΥ שד א6‎ ₪6 15 | σωμανειτις] σουμανιτις ΑΜά-ΠῊ -קם-(10ט)*‎ 
:2עטר‎ σουναμιτις ) | שד‎ αδωνεια] τω αἀδονια :א‎ ορνια 2,)10(00 
גוס :בבס‎ τῶ Ρ | αδωνεια---σου] αδελῴω σου αδωνια מס | ץ‎ τω 
203 

59 απεκριθη---ειπεν] εἰπε σολομων 6 : {ειπεν 0 βασιλεὺς 44( | 
ס‎ βασιλευς σαλωμὼν (σαλομων ΜΝ εἴχΖ : σολομων Ρ) ΑΜΝείηι 
285-כ‎ | σαλωμων] σαλομων מ[1‎ : σολομὼν 2006: מס‎ ₪ | και 


ἅπασιν οἷς ἐκακουχήθη ὁ πατήρ μου. 57καὶ ἐξέβαλεν Σαλωμὼν τὸν ᾿Αβιαθὰρ τοῦ μὴ εἶναι ἱερέα 


22 αδωνια ΒΡΑ 
25 αδωνιας ΒΡΑ 


23 αδωνια ΒΡ 


ΑΜΝΙ(Ζ)Ρ4-Ἴπυ-αϑίν-α,ς, ς͵, 135 3}. ₪ 


ῬΓ = 55: Πα} 20007 αὔτ »εὐἼζέέαε 2000/85 5 = ὁ 59] זכ‎ και 
ἃς: ὉΠὶ קא‎ | εταιρος] ΡΥ 6/ 6: צסק>ז6‎ 1 ΖΡ εῖνα, : מס‎ ἃ 

23 שסוקטא--9ז 0 גתס‎ 6  σαλωμων] σαλομων 11 %2מ[376/01‎ : 
σολομὼν גמס | ב6בסקס10(0ט)2‎ κατα τοὺ א טסוקטא‎ | ποιήσει 1 | 
(9 θεος] [[(6060סקח | (זץ פסוקטא‎ + »εῖλὲ ₪ | צ שדס מגס‎ | ψυχηΞς] 
εὐχὴς Α | αὐτου] עסזט60‎ ἀερ--ἶνν : גתס‎ ₪ | ἐλαλησεν αδωνεια] 
αδωνιας ἐλάλησε ἤηνγ | αδωνεια Β] αἀδονιας א‎ : ορνια 2200260 : 
αδωνιας ΑΜΝ τε]}] | {τουτον τον λογον 246) 

24 טג‎ και το--αδωνεια 3...) | בס‎ νυν 0[* | κυριος 19[ ע‎ οὖ | 
פס‎ ἡτοιμασεν] ο ποιήσας ל‎ | με 19[ μη (0נט)*כ‎ : μοι בס) : א[‎ 
44) | א] 60766 [0ד606‎ | με 29[ μοι גתס :א‎ 8% | τὸν [ע0ע0ק0‎ προ- 
σωπον ἃ: גת‎ τὸν 5 | δαυειδ )פס‎ μου Ζ | αὑτοΞ] 500 -:- 5: 5 
20006238 : (Ἐ ελαλησε καθως κυριος 546) | καθως] και αὐτος ν | 
ελαλησεν] ἡθελησεν ἃ,.: + μοι Ζθονςο,6, [ κυριος 25] 50} --- : 
ץ מוס‎ | θανατωθησεται] זכ‎ θανατω ΖὈος,6, | αδωνεια Β] αδονιας 
:א‎ ορνια ΖὈος,6,: 0777/05 30: αδωνιας ΑΜΝ τε]] 

25 απεστειλεν ν | ο βασιλευς σαλωμων (σαλομων שגאז‎ 
?מ'לו‎ : σολομων 4) ΑΜΝΑ-Βιηπη-νΥΖα, 1 55. | σαλωμων] σαλο- 
μὼν :א‎ σολομων 22000.0: οπὶ ὀρ | ותס‎ ο βασιλεὺς א‎ | χειρι 
ΡΓ גצ‎ (2) ο | βαναιου] βαναια ν: βανεου 06: βανιου Α  ιωδαε] 
(ιωδδαε 74): ιωιαδαε Α: ιωαδ Ῥος,6; | גמס‎ και ανείλεν αὑτὸν *ץ‎ | 


εἰπεν 6פסכן‎ αὐτου הגס | ג[‎ τὴ μήτρι αὐτου בס | א‎ καὶ 3" גמס | אג₪‎ αὑτον] τὸν (τὴν 0*( ορνιαν ₪)ע-)‎ Ῥ΄Έ,) 00000 | αδωνειας--- 
τι Αχ | ומס‎ σὺ εἰν 35 | ἡτησαι] ἡτησας ἵν: αἰτησαι ἀρ-ίχΖζα, : εκεινὴ 50 -- 5  αδωνειας]} αδονιας :א‎ ορνειας 60 Αποπῦ: ορνια 
αἰτη 200000025: γορὲς 1 αβεισα Β353] αβισαα ἃ.: αβισαγ Ὅος, 


ΜΝηνΥ: αβησαγ ₪: αβισακ Ζ(αϊά)ος,6, : αβισαακ 0: 000007 
τὴν σωμανιτιν εἰς γυναικα >: αβισακ (-σαγ ΑἸ): -σα [\'( τὴν 
σουμανιτιν (σωμ- ὨΡ (1) ב‎ γε}} 85: + ϑανγεεγιαπζίλα 25 | αδω- 
νεια] αδονια > : ορνια εἰς γυναικα Ζ(αϊ)Ρος,6, | מס‎ καὶ 45 5 | 
(αιτησαι] αιἰτὴς 244 : ἡτισαι 242( | βασιλειαν] + μου Ὁ | οτος] 
מז פשדטס‎ : ὅς ₪415 | αδελῴφος] צק‎ ο ץק סט (10ט)2‎ 320202 | (οπὶ μου 
44( | οπὶ ο 29 בתס) | קְקגש08'ט(*\. זספהזקט5)*\‎ ο 39 246( | και 
αὐτὼ 25 500 --- 5 | שזעש‎ 35] αὐτὸς 1: גתס‎ 6%0 | ιωαβ---αρχι- 
στρατηΎ05] αρχιστρατηγος ιωαβ υἱος σαρουια 1 | ιωαβ] זכ‎ καὶ 
:(18ט)2‎ αβια ס | כ‎ 45 ΒΑάρον] οἷα ΜΝΖίαιϊα) [61ע‎ | υἱος--- 
ἀρχιστρατηγο95] αρχιστρατηγος υἱος σαρουια ἃ | σαρουιας ΒΑΜΝ 
Βἢ)γα,] ἀρουιας ם‎ : σαρουια (10גו)2‎ γ6}1 | ο αρχιστρατηγος εταιρο9] 


ΒΕΡΤ. ΝΟ]. 11. ΡΊ, 1. 
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26 ο βασιλευς] 007/ש50/0. דכ‎ 35 : + σαλομὼν א‎ : -Ἐ σολομων 0 
02021 + עשקס\ס‎ λεγων Β΄ [εἰς αναθωθ )-8₪0 (א‎ 07070606 συ 
בס | 1106 2628סטס0 גתס :₪ --- }51 [19 שש | 255אעו)-קםו]4\06‎ 
εἰς αναθωθ 120% | [60₪0ע₪‎ ναθωθ :*ג[‎ αναβωθ ם‎ | αγρον] ΡΥ 
τον Ὀος,6, 120% | σου] 4שא+‎ εἰς τον שסא)0‎ σου Ῥος,6, '11206 | 
εἰ συ] σὺ εἰ ἄρο, 1206: εσται 60: גמס‎ εἰ ἃ; | εν 19[ זכ‎ >> δήζαγε 
א‎ | ηραν ץ‎ | της διαθηκης] 5ιὉ ->- 55: גחס‎ της Αεἤπιον-γο,α, | 
(κυριου ενωπιον] ενωπιον κυριου καὶ ενωπίον δαυιδ 44) | κυριου] 
θὺ 2* | του] הס | 11106 000062 688 זק‎ και 30---μου 29 1 | בס‎ 
οτι 39 6פף‎ | απασιν Β] πασιν ΑΜΝ 611 6% 

27 σαλωμων ΒΑΝ ἜνγζΖα,] σαλομων ΜΝ ΙΧ : σολομὼν 
Ῥάορο,6, 106: גמס‎ 16}} | ιερεα] תק‎ εἰς 0000262 1106 | του 


27 


2 


7 זז 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ,Γ 


Β τοῦ κυρίου, πληρωθῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ηλεὶ ἐν Σηλώμ. 38καὶ ἡ ἀκοὴ 8 
ἦλθεν ἕως Ἰωὰβ τοῦ υἱοῦ Σαρουίας, ὅτι ᾿Ιωὰ β ἦν κεκλικὼς ὀπίσω ᾿Αδωνειά, καὶ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλὼμ 
οὐκ ἔκλινεν" καὶ ἔφυγεν ᾿Ιωὰβ εἰς τὸ σκήνωμα τοῦ κυρίου καὶ κατέσχεν τῶν κεράτων τοῦ θυσι- 


4 


αστηρίου. "9 καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ὁ ὅτι [ἔφυγεν ᾿Ιωὰβ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου, 


\ י,‎ - - / 
καὶ ἰδοὺ κατέχει τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. 


καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμὼν πρὸς ᾿Ιωὰβ λέγων 


Τί γέγονέν σοι ὅτι πέφευγας εἰς τὸ θυσιαστήριον ; καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ “Ὅτι ἐφοβήθην ἀπὸ προσώπου 
σου, καὶ ἔφυγον πρὸς Κύριον. καὶ ἀπέστειλεν ὁ Σαλωμὼν τὸν Βαναιοὺ υἱὸν ᾿Ιωδᾶε λέγων Πορεύου 


καὶ ἄνελε αὐτόν, καὶ θάψον αὐτόν.ο 3. καὶ ἦλθεν Βαναιοὺ υἱὸς ᾿Ιωδᾶε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου 


30 


καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἔξελθε: καὶ εἶπεν Ἰωάβ Οὐκ ἐκπορεύομαι, ὅτι ὧδε ἀπο- 
θανοῦμαι" καὶ ἀπέστρεψεν Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδᾶε καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ λέγων Τάδε λελάληκεν 
. , י‎ , 4 ₪ 
Ἰωὰβ καὶ τάδε ἀποκέκριταί μοι. 31 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς טסט6קס11‎ καὶ ποίησον αὐτῷ καθὼς וג‎ 
+ % . » \ \ , , , \ » - , \ Ν , , , 
εἴρηκεν, καὶ ἄνελε αὐτὸν καὶ θάψεις αὐτόν" καὶ ἐξαρεῖς σήμερον τὸ αἷμα ὃ δωρεὰν ἐξέχεεν ἀπ' 
ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου. 3: καὶ ἀπέστρεψεν Κύριος τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 3: 
εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ" καὶ ἀπήντησεν τοῖς δυσὶν ἀνθρώποις τοῖς δικαίοις καὶ ἀγαθοῖς ὑπὲρ αὐτὸν 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ῥ / ὶ ὁ πατήρ μου Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω τὸ αἷμα αὐτῶν, τὸν ᾿Α βεννὴ 

αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὁ ἤρ μ' ἔγ μα : 0‏ ע6 
ΑΥΑῚ‏ 33 6 זי , , 0 זי \ 4 י \ \ \ » , , \ κι‏ 
υἱὸν Νὴρ ἀρχιστράτηγον Ἰσραὴλ καὶ τὸν ᾿Αμεσσὰ τὸν ᾿Ιέθερ ἀρχιστράτηγον Ἰούδα. 33καὶ ἐπε- 33‏ 

- כ \ - "- 

στράφη τὰ αἵματα αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς κεφαλὴν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα" 


28 αἀκοηλθεν Β" | αδωνια ΒΡ | αβεσσαλωμ] αἰβεσ Ξ0Ρ τας Β1} | 
8-או(צ))5ף- מ ן- 8 א 1 ג‎ 06, 5)3/( 5 


πληρωθηναι}‏ | )1100 א τοῦ‏ נמס : οπὶ ἀρ‏ :,6כ00ל שא שד [טסוקטא 
טא πληρωθη ἃ, | 70--0[ τὸν λογον‏ בשו :)1120 του ΝῬάορς,ε,‏ זקן 
σήλωμ 110) |‏ )פסק επι--ηλει‏ | )פף ἐλαλησεν‏ 0 ומס | ον ΝΥ‏ 
σηλωμ] σιλωμ‏ | ,6 גוז :₪ λη‏ [ו6ץ | 5 25 οπὶ τὸν‏ | ק ἐπι εἰς‏ 

σηλω θ΄ δᾷεο-ἔνΖο,ς, ΑΚ : σίλω Γ᾽‏ : 2 הזו 

28 ΒΑΡ καὶ τ᾿-πιωαβ 19 3. | καὶ τ5-ηλθεν] μεριεῖξ טסיא‎ 
לול‎ 38/5 | ἢ ἀκοη] ἤλκον ἃ3: תזס‎ ἢ 6, | 6₪5[ εἰς ἢ: αα 3..9)} 
מזס‎ τοῦ עסו‎ σαρουιας 406) גתס | ()צ)) 2א-קות‎ του 15 ΜΝῸΡ 
ב6בסבְהקֶסת‎ | σαρουια:} 0000000 00026,: 000005 ₪ | גת0‎ οτι-- 
εἐκλισεν ἃ | (οτι ₪ 8[ ἐπεὶ 71)  αδωνεια Β1] αδονιου :א‎ ορνια 
בבס‎ : αἀδωνιου ΑΜΝ +6[| | οπισω---εκλινεν] γ10γ1: 00707010 
203 δοίονπον Ἃ 1 αβεσσαλωμ ΒΑχαΑ;] σαλομὼων ΜΝ’ εἰρΊ)η2 : 
σολομων Ὁ: σολομωντος Ὀος,6;: σαλωμων *א1‎ τεὶ] ἘΞ | οὐκ 
εκλινενἾ טס‎ κεκλικεν 04: οὐκ ἐξεκλινε Ὁ | מזס‎ τωαβ 35 ἃ | גמס‎ του 
15 ב6בסבהקסת‎ | κατεσχεν}] κατεσχον (8: (ιδου κατέχει 74) 

29 הזס‎ και 15---θυσιαστηριου ἴο | απηγγειλαν Ὀς;6, (18ט)105‎ | 
שד‎ σαλωμων λεγοντες] >>? + «οίογπον א 00207162 א‎ 8 | (οτὰ τω 
44( | σαλωμὼν 19[ σαλομων 2אמן1ק3'6א11(‎ : σολομὼν ἀρ: σολο- 
μωντι :בס‎ σωλομωντι 6,  λεγοντες] λεγοντων :א‎ λεγων : 
(οπὶ 44) | εφυγεν}] πεφευγεν ΜΝΌρΡΗ)ηγςο,ε, | τὴν σκηνὴν] סד‎ 
σκηνωμα Ὁς;6; | οπὶ τοῦ 15 ,006,הכ‎ | οπὴ δου 685 | κατεσχεν 
שש‎ | σαλωμων 29 ΒΑ πηννᾶ.}] σολωμὼν 4: σολομων |: 
ο βασιλεὺυς σολομὼων 200,6.: σαλωμὼν (σαλο- 1\*'( ο βασιλεὺς 
ΝΥ : σαλομων 'לג[31‎ 16[| | πρὸς ונס | 5 -> 505 שסוקטא--19‎ πρὸς 
₪8 Ὁ | τι---κυριον 502 --02 | 74[ זק‎ οτι 0 | γεγονες הנס | א‎ 
σοι [* | πεφευγα:} πεῴφευγες זק)\ל‎ τὰς 2 [1))(006,6,: 60765 א‎ | 
εἰς 19[ ἐπι 006. | θυσιαστήριον} θυσ εχ זז00‎ 005 | οπὶ και 
εἰπεν ἰωαβ > | εφοβηθη ο | προσωπουἹ זכ‎ του 1 | κυριον] ΡΥ τὸν 
ΑΡος,ε, | 0 σαλωμων Β] σαλομων צששקס\סט :ן!1%9‎ 0: 
0 βασιλευς σαλωμὼων +: οἵη 0 Ν᾿ γα; : σαλομων (σαλωμων ΑἸ" 
א5מז‎ : σολομων Ρ) 0 βασίλευς ΑΜ τεὶ! 855 (ο βασιλεὺς לגופ‎ --( | 
τον βαναιου] יק‎  (οπι τὸν 44) | βαναιου ΒαΐΖα,] 
βαναιον ἃ: (βαναια 544}: βανεαν 06: βανεα Ὀ΄: βαναιαν ΑΜΝ 
|[6ז‎ | ωδαε] (ιωδαελ 74): 4000606 Α : 4008 ος,6;: τωαβ גמס | ל‎ 
και 75 ₪ | και θαψον αὐτὸν Ξυῦ -- 5. | {θαψεις 64) 

80 הז‎ βαναιου υιος ἃ | βαναιου ΒΑ(4,1 βανεας 06: 
ΜΝ τεῖ!: 20004 1] νιος ιωδαε 15] προς ₪08 ממס) :א‎ 71) | |, 


29 κατεχει---θυσιαστηριου) α' 580067 7011705 01/0712 5 


εἐκλεινεν Β" 10 πεῴφυγας Α 31 και 25] ὡς (קומ)13%‎ 


ἰωδαε 19 ΒΑ] :₪806 (ιωιαδαε Α : ιωαδ Ῥος,6,) προς ₪8 ΑΜΝ 
τοὶ! ₪25 (πρὸς ιωαβ גפ‎ --( | οπὶ εἰς---κυριου 2 | (ει:] προς 
74) | τοὺ ומס :אס גתס [טסוקטא‎ τοῦ בבס‎ | αὐτω] τω τωαβ ἃ: 
προς :בסבססנ עסדטם‎ {προς ιωαβ 71) | και εἰπεν ιωαβ ὈΪ5 *ק ז50‎ | 
τωαβ 19 50} > 8 | εκπορευομαι] 500 --- 5: εκπορευσομαι ΑΜ 
2או5'לףקתוך/6‎ : ἐεκπορευσωμαι ₪: πορευσομαι מס | *ף‎ ₪66 1 | 
ἐπέστρεψεν ה 6עתן[18א1‎ | οπὶ βαναιας υἱος ἃ | βαναιας] 5 
6: βαναιου αἴ : βανιου Α | מזס‎ υἱος ιωδαε 29 Ὀος,6, | 40606 25] 
ιωιαδαε Α | εἰπεν 39] + א‎ 8 | οπὶ λέγων )71(5 | λελαληκεν 
λε א6 זזסס‎ λεγεὶ )₪10( : ἐλαληκεν .\ = | מוס)‎ καὶ 65--₪06 γι) | 
0768000 ננס | א‎ μοι 

31 ע ז6)מו )7( פה ]15 שזטם‎ εἴ גמס : ג ד‎ 1 | πορευου και לגופ‎ > 5 | 
גמס‎ καὶ גמס | א שאמְקו6--2%‎ καὶ 25 5 | καθως גמס)‎ 242) εἰρῆκεν 
ποιησον (-σεις 44) שדעם | )44.242( 2או-קבו/06 )44 שסד-) שזשם‎ 29 
50} --- 5 | οπὶ καὶ ἀνελε αὐτὸν ת‎ | θαψεις] θαψης ἃ,: θαψον 
-628,ססשט‎ | ΠΑΡ καὶ טסע6--59‎ 3... | εξαρεις] εξαρης ".ה‎ : 
3, | σημερον 560 - ₪ [ *ץ 29 0 ותס‎ | δωρεαν 66066 Β] 
606066 005 δωρεαν 200,032: +6 ₪68 :א‎ -ιωαβ ΑΜΝ [1 
₪465 | {εχεεν 71( | מזס‎ απὸ ἢ 

82 גתס‎ καὶ 19 {74} | [ע66קדט6חם‎ (αποστρεψε 44): 676- 
στρεψεν ΜΝΙ-Ἰη 257 | בגס‎ κυριος ἂρ | της αδικιας 50} --- 5 | 
מוס‎ αὐτου 19 ἃ | κεφαλην] זק‎ τὴν ב6בָססט‎ | καὶ 25 Β᾽ΒΊ ὡς ΒΑ 
ΜΝδτεΙ 85 | δυσιν.---δικαιοις] δικαιοις ανοις א‎ | δυσιν ανθρω- 
ποις] δυο ανδρασι 2006,: מזס‎ δυσιν 1  αγαθοις και δικαίοις או‎ | 
עסדטם [פטסדטם‎ 0* : εν αὐτοῖς *ף‎ | οπὶ 600606 (Ζ | οὐκ εγνω ροβὶ 
עשזעם‎ ἃ | סד‎ αιἰμα גתס :₪ -> 500 [ששזטס‎ 000.60 | αβεννηρ] 
αβενηρ 66%: αβερνὴ α, [ ומס‎ υἱον νὴρ ΨΥ | שסוט‎ τὰ | קוע‎ 1 | 
ἀρχιστρατηγον 19[ שסד זכ‎ εἴ: ἀρχιστρατηγος \*  οπὶ ἰσραηλ--- 
ἀρχιστρατηγον 25 Α | ἀμεσσα] αμεσσαι ΜΝΆΪ) πεν ΖΞΕ (14) : αμισ- 
σαι ]: ἀμεσα ἄεχο,: ἀμεσαι 280: αβεσσα ὍΟΡ | ומס)‎ τον ιεθερ 
71( | τὸν 35 Βα,35] νιον ΜΝ τεὶὶ! 85 | ιεθερ] ιαθερ :ו‎ 
6060 ₪ : 

33 εἐπεστραφη)] απεστραφη ,הא\‎ : ἐπεστραφησαν ἀείπηρίνν: 
απεστραφησαν 5: εστραῴφησαν 4: αποστραφητω 200060 | αὐτου 
15 Β] αὐτων ΑΜΝ οὔ 825 | κεφαλὴν 19] ΡΥ τὴν 008026 | 
נמס‎ καὶ א 30 עסזעם--25‎ [ (οπὶ εἰς 25 44) κεφαλὴν 29] ΡΥ τὴν 
Δάρείζο, | εἰς τον αἰωνα] εὡως αἰωνος Ὀος,6,ΞΞ(υ14) [οπὶ δανειδ 


30 βασιλει] + πεεγύμνι 5 
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\ ₪ \ \ .- ,ὔ » “ \ ₪ י , » , , - \ “- , ע‎ , . 
καὶ τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ τῷ θρόνῳ αὐτοῦ γένοιτο εἰρήνη ἕως ₪ 
תי‎ Ἁ , 34 ב‎ , 1 δᾶ ירה‎ Ν ו‎ , , , \ ἔθ » \ 
34 αἰῶνος παρὰ Κυρίου. 31καὶ ἀπήντησεν 10606 τῷ ᾿Ιωὰβ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν" καὶ ἔθαψεν αὐτὸν 
2 - ν , הת‎ ἐφ 9 , 355 Ν ἔδ ' \ Ν \ τὰν , “ , , , 3 \ 
35 ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ. 35καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βαναιοὺ υἱὸν "10606 ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ 
τὴν στρατηγίαν" καὶ ἡ βασιλεία κατωρθοῦτο ἐν ᾿Τερουσαλήμ. καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα, ἔδωκεν αὐτὸν 
ἃ ' \ , ᾿ , -“ , 52 4 4 \ ἃ / , ₪ ἊΣ \ 
35% ὁ βασιλεὺς εἰς ἱερέα πρῶτον ἀντὶ ᾿Αβιαθάρ. 358 Καὶ ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν 
, , \ 
350 καὶ σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ πλάτος καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 356 
0 θύ 0 6 / + . ΄ , / ב תז‎ ΄ ,ὔ 95 ΤᾺ 
ἐπληθύνθη ἡ φρόνησις Σαλωμὼν πάντων ἀρχαίων υἱῶν καὶ ὑπὲρ πάντας φρονίμους Αἰγύπτου. 
35 35καὶ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι 
, \ \ 3 Κ , 8 , , Ἁ \ ₪ , \ , , +, \./ , 
αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου ע6*‎ πρώτοις καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ κυκλόθεν" ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν ἐποίησεν ὃν 
/ - 
35 καὶ συνετέλεσεν. 35 καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα 
6 6 / » 0 356 \ 2 , Σ \ \ / / 6 / 
35% χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει. [₪א355‎ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ὑποστηρίγματα 
καὶ τοὺς λουτῆρας τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς στύλους καὶ τὴν κρήνην τῆς αὐλῆς καὶ τὴν θάλασσαν 
351 τὴν χαλκῆν. καὶ ὠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἔπαλξιν ἐπ᾽ αὐτῆς" διέκοψεν τὴν πόλιν Δαυείδ, 35 οὕτως 
θυγάτηρ Φαραὼ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῇ. τότε 
55 ὠκοδόμησεν τὴν ἄκραν. 358 καὶ Σαλωμὼν ἀνέ ὃς ἐν τῷ ἐ 2 ὁλ 00608 καὶ εἰρη- 
3585 ᾳ μη ἣν ἄκραν. αἱ Σαλωμὼν ἀνέφερεν τρεῖς ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρη 
» ΕΣ ₪ 
νικὰς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν τῷ κυρίῳ, καὶ 600006 ἐνώπιον .שס)ש6]‎ καὶ συνετέλεσεν 
ἢ Ν - וע\ \ , , ', 2 ?+ \ ת35‎ - - , ₪ 6 \ 
35} τὸν οἶκον. 35} καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες οἱ καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ ἔργα τοῦ Σαλωμών" τρεῖς χιλιάδες καὶ 


33 δαδ α 35 στρατηγειαν Α | κατωρθουτον Α 35 0 χειλιαδες (Ὀ15) *ם‎ 


35 ἢ κατεσταμενοι ΒΑ | χειλιαδὲς 3 * 


358 ολοκαυτωσις ]3* 


שסד | ἰᾳ‏ גמס :ם 69 עסדטש )סכ ]59 עסדעם--59 και τω ἃ, | και‏ 
[0שש)₪ εἰρηνὴ ₪* | εὡς‏ במ | ץ 06 + [סדוסש6ך | בָבּ οἰκου‏ 
ה מס : 09035 κυριου‏ 

34 כב‎ και 19--)₪03 3/7 | καὶ [₪8ש)--19‎ καὶ ἀνεβη βαναιας 
νος 40806 א‎ | καὶ 19 Βα,7] זכ‎ και ἀνεβη βαναιας ἃ : ΡΥ και ανεβὴ 
βαναιας (βανεας (6כ1‎ υἱος ιωδαε (ιωαδαε כ[‎ : 4000006 Α : 4006 ς,6,: 
ιωας (ס‎ ΑΜΝ τεὶ!] 85 (5 > 0'( | (ιωδαε τω] שזשס‎ 44.246( | 
406066 135 (5 --([ זכ‎ βαναιου υἱος ἃ;: 4000006 4: וס‎ ΜΝ 6[[ 
953 | τω בת | 6,353 סקסהןג[טכ 111% שדטס [0/3ש:‎ καὶ εθανατωσεν 
עסדעס | ץ עסדטם‎ 15] τον ιωαβ א‎ | εθαψαν ἀπηραϑνχζα, | [שאוס‎ 
ταφω ב6ב200[‎ | αὐτου] זכ‎ τοῦ א פקח‎ | (οπὶ τὴ 246) 

35 εδωκεν 19] κατεστησεν א‎ : 2021007 35 | βασιλεὺς 19[ + σολο- 
μων בסבססכ‎ | βαναιου ΒΑΔ4,] βανεα Β΄ : βανεαν 06: βαναιαν ΜΝ 
ΤΕ] | (οπὶ עסוט‎ ₪606 44) | τωδαε] )000866 Α : ἑιωαδ ος,6, | דעס‎ 
αὐτου] Ροξί στρατηγιαν ἃ,: αντι του ιωαβ [2006 | στρατιαν סנ‎ 
בבס‎ | οπὶ καὶ 25 5  η---ἰερουσαλημ 51 --- ₪ [ 180 και 3%-- 
αβιαθαρ 3." | σαδωκ Βῖχα,] τον σαδωχ :ם*[118‎ τὸν σαδδουκ סנ‎ 
062: עק‎ τὸν ἈΝῊΡ ||6צ‎ | εδωκεν 29] δεδωκεν ἃ,: κατεστησεν 
30 : 2οτιιῖξ 35, | αὐτὸν Βα,3Ξ(υ14}} גנט‎ ΑΜΝ 1611 83/5 | βασι- 
λεὺς 29[ +- σολομωὼν Ὀος,6, | εἰ5---αβιαθαρ] 270 «4 δέαέλαν 205 50007 
07077 εογανε Ζρογεΐγιο 8 | εἰς 46066 πρωτον] 51} --- ₪: בס‎ 
א-קות‎ : οπὶ εἰς ἴα, 35: גתס‎ πρωτον ἢ 

5 > 500 :0 -- 500 [0--ג 35 

85. και 19[ זכ‎ καὶ σαλομὼν (σαλωμων 1) (ץ*‎ υἱος 686 εβασι- 
λευσεν επι ג‎ και ιουδα (-δαν ΝΠ) εν עמשא11\ שו‎ | κυριος] ΡΥ 
0 6 | שז‎ σαλωμὼν (σαλομὼν εἴηχΖ: σαλωμ :ב‎ σολομὼν ἀρ) 
φρονησιν 0135,ה?א-קחומן4061.‎ | σαλωμων] σαλομων Ν 971 : σολο- 
μωντι Ὀος,6, | σοφιαν] )סכ‎ πολλὴν 1: σοφὴν ἃ | גונס)‎ και 3%-- 
θαλασσαν 236) | καρδιας] καρδι σοτῖ א6‎ αὐτοῦ 3 | ὡς η] ὡσει 6 

85} εἐπληθυνεν 6בססכ‎ 11266 | φρονησις] σοφια Ὀος;6, 1110) | 
σαλωμων] σαλομὼων 2חן1*ל36]₪1א1/11‎ : σολομὼν ἀρ: σαλομοντος Χ: 
σολομωντος Ὀος,6, 1118): עסזטם)‎ 71) | παντων ΒΑ] זכ‎ παρα 
:(18ט)66צ‎ ΡΥ ὑπὲρ ἃ,: 60606 (οπϊ Ῥος,6, 120)( ὑπερ τὴν 
(πασαν 1( φρονησιν παντων (οπι 35) ΜΝ τε}] 355 +0ג1‎ | ἀρχαιὼν 
[ששוט‎ υἱων ἀρχαίων δάε[πιο-5ἰ{(υιων---παντας [218 0או(507‎ 2: των 
υἱων ἀρχαίων 6, 110%: ἀογεΐγιτε7ε αγιἼξφτογ 71 56. | ἀρχαιων] צכ‎ 
הבתכ עשז‎ | υἱων] ששקא‎ ₪: οπὶ Ὀ΄πα,: עשץ0+‎ Μ: ἘΩΔΛ 2ת‎ | 
πανταΞ] הזס‎ 3: ἔτους 0: + צטסעם‎ ἀρ | εγυπτου ₪ 
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35 6 ελαβεν] + σολομων Ὀος,6, | φαραὼ] + γυναικα 0 
בבס‎ εις γυναίκα ₪* | εἰσηγαγεν] זכ‎ οὐκ Ὁ: εἰσηνεγκεν ם‎ | 
חזס‎ εἰς > | גחס‎ τὴν 25 2עטו-קתום)1\86‎ | {πολιν] + αὐτου εἰς τὴν 
πολιν 244( | συντελεσαι] זכן‎ του Ὀος,6; : συνετελεσεῖ: οὐ συνετε- 
λεσεν ἃ, | [עסדטם‎ αὐτω 0%: οπὶ :תו‎ - οἰκοδομησαι עו0וח[10618‎ 
סלש‎ 35 | τον---πρωτοι5] 027774778 270077 07 ῥγίριο 70 Ζ)ογεῖγεΐ 
8% | τὸν עסאוס‎ Βα,7 זכ‎ αὐτου τον עסא)ס‎ καὶ 00020: αὐτου καὶ 
τον οἰκον ΑΜΝ τεὶϊ 3535. | {τειχος] κυκλος 71) | κυκλω 000262 | 
εν ἐπτὰ ετεσιν] ἐπτα ετι ν: 62/07 0/0003 Δ: האמג] 11 \. ע6 מזס‎ | 
συνετελεσεν] - και ἀπετέλεσεν Ὁ: - καὶ ἐπετέλεσε 006 

35 ἃ ην] ησαν ΑΡεΐπιοννχγῦο, 6, 5. שד‎ 157 ρὲ εν ἃ,  σαλω- 
μων] σαλομων לאחן3*6)01אך1)1‎ : σολομὼν ἀρ: σολομωντι Ῥος,6, | 
χιλιαδες 19[ + ανδρων νχ | בס‎ αἱροντες---χιλιαδες 29 Α | 
αρσιν] τεσσαρσιν Υ: λατομων εν τω ορει εἴην | αἰροντων 20006 | 
[עוסקם‎ αρσεν ας: αρμᾶσι 5 | καὶ 525 ὈΐΞ ז50‎ 8, | ογδοηκοντα 
χιλιαδὲες λατομων] ηλατομοὺν ἃ, | λατομων εν τω ορει] זכן‎ αἰροντες 
αρσιν και ογδοηκοντα χιλιαδες ν᾽ : αἰροντες αρσιν εἴπη 

35 6 και ἐποιησεν 15 50 5 | σαλωμων] σαλομων ΜΝ ε ΡΣ 
:<אמן1‎ σαίμων ]: σολομων Ῥάορο; : 0 σολομων ες | {και τα ὑπο- 
στηριγματα] κατα στηριγματα 74) | החס)‎ τοὺς 15 246) [ ומס‎ καὶ 
τοὺς στυλοὺυς ν τὴν 55-- χαλκην] λογες ἼΞ, | τὴν Κρηνὴν] τὴν 
κρινὴν ὄρίνχ: οοὔλταν 5: )+ πηγῆς 246) | επαλξιν ח6‎ ΒΑΧ] 
:בה ח6 תוס‎ καὶ τας ἐπαλξεις (επαυξ- θ ΜΝ 1611 Φ{{π|4) 5 (Ὁ 6 
σε 6}} | αὐτης5] א צוסדטם‎ | διεκοψεν ΒΑΔ,7 זק‎ καὶ ΜΝ 26[[ 88 : 
{και οκωδομὴσε 242) 

35 ] צק [צשזטס‎ και בא‎ 0/ ἔγις 8035 | ἀνεβαινεν )0500/701/ Ἐ)) 
Θυγατὴρ φαραω >35 | φαραω] 586 6, | ανεβαινεν] 05000007 ₪ | 
(οπι αὑτῆς 44) | αὐτὴ] αὐτὴν הו‎ | τοτε] זכ‎ καὶ 000,683 | הזס)‎ 
τὴν 64( | ἀκρα ες 

35 ₪ σαλωμων] σαλομων ΜΝε' εἰσ) ηχΖ: σολομὼν 0020262 : 
55 | τρεῖς] )פסכ‎ ενιαυτω א‎ : τρις ₪675 : סל שסזוקד‎ 


--- 
בבס‎ | οπὶ εν 4 | (ολοκαυτωματα 71) | הנס‎ και 291 | [ש)קטא)‎ θεω 
246( | εθυμια] εθυμιαμα +: (εθυμιασεν 74) | [שסאוס | 1 טסוקטא הס‎ 
+ ן)06 טא‎ 1-2 

85} καθισταμενοι 1) א46*‎ | οπὶ του τὸ 6 | σαλωμων] σαλ»μὼν 
ΜΝαλεριηχ: σαλωμ ץ‎ : σολομὼν ἂρ : βασιλεως σολομωντος 0 
בבס‎ (-μων) | {τρεις χιλιαδες και] τρισχιλιοι 44) | χιλιάδας ΟΝ] 


27--2 


52 Ὁ᾽ πόλεις ταύτας. 


"35 זו 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ἢ ἑξακόσιοι ἐπιστάται τοῦ λαοῦ τῶν ποιούντων τὰ ἔργα. 35᾽ καὶ ὠκοδόμησεν τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ τὴν 35] 
Μαγαὼ καὶ τὴν Γάξερ καὶ τὴν Βαιθωρὼν ἐπάνω καὶ τὰ Βαλλάθ. 35Κ πλὴν μετὰ τὸ οἰκοδομῆσαι 35* 
59 αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ κύκλῳ, μετὰ ταῦτα ὠκοδόμησεν τὰς 


35] Καὶ ἐν τῷ ἔτι Δαυεὶδ ζῇν ἐνετείλατο τῷ Σαλωμὼν λέγων ἵ 1800 μετὰ σοῦ 35] 


Σεμεεὶ υἱὸς Γηρά, υἱὸς τοῦ σπέρματος τοῦ Ἰεμεινεὶ ἐκ Χεβρών. 35770008 κατηράσατό με κατάραν 351 
ὀδυνηρὰν ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς 355 καὶ αὐτὸς κατέβαινεν εἰς ἀπαντήν μοι ἐπὶ 35} 
885 τὸν ᾿Ιορδάνην, (שא*‎ ὥμοσα αὐτῷ κατὰ τοῦ κυρίου λέγων [3] θανατωθήσεται ἐν ῥομφαίᾳ" 350 καὶ 359 
νῦν μὴ ἀθῳώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ φρόνιμος σύ, καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν 


* θ᾽ 'πολιὰν! αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ἅδου. 36 καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἱ Οἰκο- 36 


δόμησον οἶκον σεαυτῷ ἐν ᾿Ἰερουσαλὴμ καὶ κάθου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ἐκεῖθεν οὐδαμοῦ. 37 καὶ 31 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐξόδου σου καὶ διαβήσῃ τὸν χειμάρρουν ἹΚεδρών, γινώσκων γνώσῃ ὅτι 
θανάτῳ ἀποθανῇ" τὸ αἷμά σου ἔσται ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου. καὶ ὥρκισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ 
ἡμέρα ἐκείνη. 38 καὶ εἶπεν Σεμεεὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αγαθὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας, κύριέ μου 38 
- 7% τ , ἡ δοῦ , \ 4 10 ג‎ ὶ ἐν ἢ Δ. , Μ 30 \ 2 10 
βασιλεῦ" οὕτω ποιήσει ὁ δοῦλός σου. καὶ ἐκάθισεν Σεμεεὶ ש6‎ Ἱερουσαλὴμ τρία ἔτη. 39καὶ ἐγενήθη 30 
5 2 μετὰ τὰ τρία ἔτη καὶ ἀπέδρασαν δύο δοῦλοι τοῦ Ἵ Σεμεεὶ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ᾿Αμησὰ βασιλέα Γέθ" 
καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σεμεεὶ λέγοντες ᾿Ιδοὺ οἱ δοῦλοί σου ἐν Γέθ. 49 καὶ ἀνέστη Σεμεεὶ καὶ ἐπέσαξε 0 
\ י \ \ , , ᾿ \ - י‎ \ -ּ » “ \ / , -“ \ 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθη εἰς Γὲθ πρὸς ᾿Αγχοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι τοὺς δούλους αὐτοῦ" καὶ 


35 πὶ κατηρησατο ἃ 
37 γεινωσκων Β" 


5 (189י,/3) 9135 0,6, )5 - חן- ₪4 (7) א זא ג. 


35[ 6 Β" 


εξακοσιοι επισταται] ἐπτακοσιοι ἐπίσταται 2004: ἐπίσταται και 
ἑπτακόσιοι 632 | τω λαω 4 

351 ו[-60 קטסשם [קטסטסם‎ : ασσουδ ος; : ασουδ Ὁ: ασσουὰλ 
ες; | τὴν μαγαω] 0/2/00 Ἃ | μαγαω Βα; [)ה|-מכ)‎ μαγδων 1[ : 
μαγδωλ Ν: μαγδω ΑΜ τε ₪5: μασα זש-תכ)‎ | γαζερ] γαδερ 
6: αἷερ ΑΜ(πρΊ ΧΙ | βαιθωρων] βαιθωρον 06: βαιθορων סו[‎ : 
βεθωρων ες: βεθερων 2: βαιθωρω Ὁ: βαιθωρωθ \ : βεθωρωθ א‎ : 
βεθωρν | ἐπανω ΒΑχΕα;] τὴν שעם‎ 6, : καὶ τὴν זכן : 00[ שעם‎ τὴν 
ΜΝ :6[ 8₪5 | και ταῇ κατα |'ו|‎ | ταῇ τὴν 20062א0)-0ה1)-‎ | 
βαλλαθ]) βαλαλαθ Αχ: βαλαθ ἀρ: βααλαθ (10ג זזסס 6% 30 6) אומז]‎ : 
βαλααθ (0ונו)*ן‎  : βαλαδ ε: βαλδαθ οε; : βαλθαδ Ὁ 

35 מס א‎ πλην---κυριου "כ‎ | τοῦ עסוקטא‎ ΒΑ ΜρΗϊην] οπὶ א‎ : 
מחס‎ του 2 טסוקטא) :||6ז‎ εν פוסדשקח‎ 74) | ιερουσαλημ] \ודו‎ 2 | 
μετα ταυτα] μετα סדטסד‎ 02: Οπὶ א‎ | τας πολεις ταυταΞ] זכ‎ εἰ : 
εἴἴανι ἐς 1101/0406 38 

35 | ετι δαυειδ ζην»] ἕην ετι τον 586 000 6: ἔειν τὸν 000 + 
χ | οπὶ +ז6‎ 38 | δαυειδ] )פסק‎ ἕην 48 : ף הס‎ | (ζην] זכ‎ τοὺ 246) | 
{τω 2%--)35 0( αδου] σολομων περι σεμει טס‎ εκατηρασατο αυτον 44( | 
σαλωμων} σαλομων Μείρ!]ηΧΖ: σολομὼν ἀρ : σολομωνι Ζ: σαλω- 
μωντι 1)* : σαλομωντι Νυϊ: σολομωντι Ὀος;6; | ἰδου] זק‎ καὶ א‎ | 
μετα σου] מזס‎ ἀεπηρ-ἶν : + 66 ץצ‎ | γηρα] (γιρα 74): γηραυϊ | 
חס‎ νος 29-4606606 עסוע ]25 405 | ץע‎ Ζθοχο;6, | (οπὶ του 19-- 
ιεμεινει 71( | του σπέρματος Β] מזס : 212006 הנס‎ τοῦ ΑΜΝ 1611 | 
τοῦ τεμεινει]  ,]8-% שי‎ Φ | 606 13312 [,6כסם*‎ ιεμενὴ τὴ: 
ἐμένει :א‎ τεμένει ΑΝᾺΡ א6 | |[6ז‎ χεβρων] קיו וש ק'‎ Ἅττορ | 
εκ] ₪ 18-6000 | עשקט6א [ששק8>‎ 0 : γαβαθα 700026, : δαΐλ- 
ודו‎ ἘΣ 

35 τὸ פסזטס‎ ΒΑχα, 5] זק‎ και ΜΝΖ :||6ז‎ ἐς 0: (και פשזטס‎ 
241}: καὶ פסזטם‎ (71}Ξ | με] μοι ] | ᾽οπι εν---(35 Π) ρομφαια א‎ | 
ἢ ἡμερα] ἡμέρα ἢ הזוק‎ : τὴ ἡμερα ἡ 212006. 

35 ם‎ κατεβαινεν ΒΑΖθοδ,ς,ς,.5] κατεβη ΜΝ |[6ז‎ 85 | 5 
ἀπαντὴν μοι Βα; εἰς ἀπαντησιν (-την 1) μου 6/7155 : μοι εἰς -ע070‎ 
τησιν Ζος;ε;: εἰς ἀπαντησιν Ὁ: εἰς ἀπαντησιν μοι ΑΜΝ 16[[ | 
{ἐπι τον ιορδανην»} εν τω ιορδανὴ 245) | επι] εἰς Νάεπηρ-ἶνννΖ 
0:0(5)ף‎ | (ιωρδανην 136) | (αυτω---λεγων αὐτὸν 71) | צ שא שז‎ | 
λεγων---(37) σου 3" ומס | 2 תו ג!נ)טתז‎ λεγων 8 | θανατωθησεται 
»ιογίσίμν -ςοὐὰ ἘΞ: νιογίεγίς 8-68 2%: θανατωσω σε ΝΖ(υϊ4) 


350 αθοωσὴς Α | πολιν Β 
38 פשזטס‎ 4 


36 ὠὡκοδομησον 3 
40 6760006 Α 


θ-Ππιο-ῦνγζο,β, : θανατωσω (7438 

35 0 αθωωσεις ρα | φρονιμος] σοῴος ἃ, συ] זק‎ εἰ ΑΧΥ 
Φ(υ]4): σοι :"א‎ η :בה‎ (ξει 246): + εν γνωσει ἃ | γνωση] 
(γνωσης 246): γνώσεις אן‎ | ποιησὴης σε, | και καταξεις5] κατα- 
ταξεις א‎ | καταξει5] καταξον Υ: ταξεις ₪ | πολιν ΒΔΑ, | εν αιματι] 
μετα λυπὴς ἃ, 

36 και τὸ Βα,35]  απεστείλεν ν: + ἀποστειλας ΑΜΝΖᾳ(υϊά) 
το] 855 | εκαλεσεν ο βασιλεὺς ΒΗΪ)π8,1 /0007/7/ αίονιονι 35: 
(σολομων εκαλεσε 44}: + σολομων Ζ(υϊά)ρος,ς, : ο βασιλεὺς εκα- 
λεσεν ΑΜΝ το}} 85 | τον] τὴν [\* | σεμεει] (μεσεμει 44( : + νιον 


. γῆρα Ζ(αϊά)ρος,ς,, | שסאוס‎ σεαυτω [,הם13‎ εαὐτω οἰκον :א‎ σεαύυτω 


οικον ΑΜΝΖίαϊά) 6] 4355 | [ע6‎ εἰς *צו מס : א יא‎ | ἐρουσαλημ 
Μ΄ | καθου] κατοικει 22)010 (0006 

37 (οπὶ εν 19 242( | 6208005 Α | οπὶ σοὺ 19 0*ן‎ | καὶ 29[ 
ἡ 200000: οἱ 88: ומס) | 0 ותס‎ τὸν 236( | [ששק66א‎ ΡΥ των ΝῸ- 
צכן : 23 אה)-0)‎ τὸν בג‎ : καιδρων אק‎ : {των κενδρων 242) | 070005 
א‎ | τοῦ זק‎ και )סכ [29 60704 | 6,835 סאסשט(2)010‎ σου 39 (246 : 
אכ מס‎ | ἐπι τὴν κεφαλὴν] εν τὴ κεφαλὴ ἃ, : גווס‎ τὴν 6 | καὶ 35%-- 
εκεινη] לפ‎ --- 02: 5 + 8 | ο βασιλεὺς עסזטס‎ ₪ 

38 (ὁπ προς τον βασιλεα 71) | οπὶ סד‎ 0  ελαλήσες ₪ | בס‎ 
μου בַ6ְבָססט?‎ [ βασιλευ] βασιλεὺς ₪ | ουτος צ‎ | ποιησει] + 195 )1( 
הו[ | כס‎ εκαθισεν---ετὴ 3/' | 66662 29[ οπὶ 30: + προς τὸν 
βασιλεα Ὁ’ | וו‎ 2 | ετὴ τρια ו-קומת-6א1‎ 

39 גת‎ και 19-67 א‎  εγενετὸ 2220002 | 10 6% 
19 1 | τα τρια ἐετὴ ΒΖ] τα ετὴ τρια |: ταὐτὰ ετὴ מס :ץ‎ τὰ 
ἊΜΝ τεῖὶ | מס‎ και 25 3} | [עסז‎ τω Ἂν | σεμεει 19[ σαμει ג[‎ | 


αὙχους] זק)2ססט פטסאאס‎ τὰβ 1 11{)62: αγχις עש050נ*[41/06.‎ = 


-6000 : ἀκχεις 1: ἀχεις :א‎ αγχήμ ₪ (μ εχ ν (10ג‎ | 606 Β] 
006000 :ב‎ 012000 2: μασχα 1: μαχα :כ‎ μααχα ΑΜΝ [[6ז‎ 8 | 
βασιλεα] βασιλεως 1: εν א‎ | απηγγειλαν Ὀος;6, | λεγοντων א‎ | 
οἱ δουλοι] 080 507 % 

40 תזס)‎ 060666 19 242( | επεσαξε] ἀπεσαξε :כ‎ επαταξε ' | 
הזס‎ εἰς 60 Ψ | (ει5] εν 236.242( | ומס‎ 760 προς 6; | οπὶ προς 
αγχοὺς רָ08‎ | αγχους] αχοὺυς א‎ : αγχις 414 "\[ק6‎ 501-6006 : 
(αγχες 242): ἀκχεις Μ: ἀκχοὺς βασιλεα 60 00262 | οπὶ τοῦ 
ἂρ |ἕητησαι Ὅος;ε; | οπὶ και 45---γεθ 25 ἃ | οπὶ και 49-- 
αὐτου 35 Ὁ, | οπὶ και ἐπορευθὴ σεμεει ἃ, | επορευθη 29[ εξεπο- 


212 


4 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


6% זך 


ἐπορεύθη Σεμεεὶ καὶ ἤγαγεν τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐκ 160. 4" καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες 
ὅτι ᾿Ε'πποορεύθη Σεμεεὶ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς 160 καὶ ἀπέστρεψεν τοὺς δούλους αὐτοῦ. 43καὶ ἀπέ- 


« \ , , \ \ Ν 3 \ , , , א‎ , ἂν “ , 
στειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ὥρκισά σε κατὰ τοῦ κυρίου 
/ ₪ 
καὶ ἐπεμαρτυράμην σοι λέγων ᾿Εν ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἐξέλθης ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ πορευθῆς εἰς δεξιὰ ἢ 


, , , , , 4 80 , , 0 .ּ 0 43 \ ;. , , / \ Ὁ / 
εἰς ἀριστερά, γινώσκων γνώσῃ ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ ; 43 καὶ τί ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὸν ὅρκον Κυρίου 

, \ 3 \ ΠῚ , , \ 2 44 \ 3 '% \ Ν 5 ב‎ 3 - \ 
καὶ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετειλάμην κατὰ σοῦ ; “1 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Σὺ οἶδας πᾶσαν τὴν 


, ἀν τ αν ε , וה‎ , - 0 - , 75 , , 
κακίαν σου ἣν ἔγνω ἡ καρδία σου, ἃ ἐποίησας τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί μου" καὶ ἀνταπέδωκεν Ἰζύριος 


45 
46 
463 


ΝΜ Ψ 1 , 0 Ν רהנ‎ 

ἔσται ἕτοιμος ἐνώπιον Κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα. 
793 - ₪ ₪ , 

υἱῷ "100666, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἀνεῖλεν "שד‎ 


τὴν κακίαν σου εἰς κεφαλήν σου. 45καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ηὐλογημένος, καὶ ὁ θρόνος Δαυεὶδ 


Ν ₪ 
40 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τῷ Βαναιὰ 


405 Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν φρόνιμος σφόδρα Ἵ 


/ ₪ , “ 
καὶ σοφός" καὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ισραὴλ πολλοὶ σφόδρα ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, 

, “- , 5 / 3 \ כ % 460 / θί. Ν , ἊΝ‏ , סט 
ἐσθίοντες καὶ πίνοντες καὶ χαίροντες. καὶ Σαλωμὼν ἦν ἄρχων ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις,‏ 460 
καὶ ἦσαν προσφέροντες δῶρα καὶ ἐδούλευον τῷ Σαλωμὼν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ.‏ 
“δ. καὶ Σαλωμὼν ἤρξατο ἀνοίγειν τὰ δυναστεύματα τοῦ Λιβάνου" 454 καὶ αὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν‏ 46 

₪ ₪ Ν “ , , 

Θερμαὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. (6א3"5*‎ τοῦτο τὸ ἄριστον τῷ Σαλωμών" τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ 
465 ἑξήκοντα κόροι ἀλεύρου κεκοπανισμένου, δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ 


42 γεινωσκων 3% 


ρευθη Ὅος,6, [ σεμεει 2957] + εξ ιληὴμ θος;6; | ηγαγεν---αὐτου 39] 
ἤγεν αὐτοὺς ἃ, εκ γὙεθ] εν γεθ :ץ‎ εν ιλημὶ 

41 απηγγελη] ἡ τὸ εχ ₪ לג[‎ : απηγγειλαν Ὀος;6; | σαλωμων 
σαλομων ΜΝ ΕΡΊ]ηΧΖ : σολομὼν ἀρ: σολομωντι 200262 [ λεγ- 
[69דעס‎ 51} --- ₪: λεγοντων :א‎ )+ καὶ εἰπὸν αὐτω 44) | וס ומס‎ 
0020215 | εξεπορευθη Ὀοο,6, [| εἰς γεθ εξ ιερουσαλημ  )246(35 | 
εξ] απο ) | בס‎ εἰς γεθ Ὀ΄ | ἀπεστρεψεν 1386,[ ἐπεστρεψεν Αὖο 
(2: ἤγαγε θ΄: ανεστρεψεν ΜΝ τε]] | τοὺς δουλοὺς αὐτου] לופ‎ --- 55 : 
חס‎ αὐτου οὗ: Ἐεκ γεθ Ὁ’ 

42. ο βασιλευΞ] βασιλευς σαλομων 1 : {-- σαλωμὼν 246( | τον 
σεμεει] αὑτον א‎ | προς αὑτον] αὐτω {Πππὶ | תס‎ σε ]* [| שסד גמס)‎ 
44( | ומס‎ και ἐπεμαρτυραμὴν σοι ἃ, | εμαρτυραμὴν א‎ | σοι] σε 
בוס) : )14( ממ‎ 44) | οἷ εν ἢ] | ἡμέραν הסט"‎ | εξελθη Μρ | 
εξ טפ ף\סשטסק6)‎ -- 5 | εἰς 157 ΡΥ ἡ 135: בס‎ Ὁ | δεξια] ρΥταν: 
δεξιαν גתס | בס‎ ἡ 29 ₪* | גמס‎ εἰς 29 Ὁ | αριστερα] ΡΥ τὰ ν: 
ἀριστεραν 6, | ἀποθανὴ Βῖνγα,] טש צק)‎ 246): - ἐμ 32: αποθανὴ 
καὶ εἰπας μοι ἀγαθὸν סד‎ ρῆμα 0 ἤκουσα ἈΜΝ τε]] {71.244Χ3 
[ποθανὴ] ΡΥ א?‎ 55.  και--κουσα] לטפ‎ > 00: ΡΥ > θ' 8 | 
εἰπες 71 | ומס‎ μοι 8-000 [| [שקטסאף | 244 0 ומס‎ 6709 μοι ἢ 
-60[ 

43 καὶ 19[ - νυν 62608בססט‎ | τι οτι] δια τι גמס יִבבֶ000‎ 4 
%8261-606ש1ד‎ | οπὶ οὐκ η | τὸν [עסאקס‎ τον νόμον ἃ: τὴν ἐντολὴν 
[עסוקטא | 45א‎ ΡΥ טסד‎ Α]α, : גמס‎ ἢ | τὴν ἐντολὴν ἼΡ] τὸν ορκον 
ον 5 

44 οπὶ και 19--66066 א‎  οπὶ προς 1* | (σεμεει] - λέγων 44( | 
οιδας}] εγνως  Νάεπηρ-ίνγζα, | ומס‎ πᾶσαν ₪0 | (κακιαν 19-- 
καρδια] καρδιαν 71) | σου 19 לטפ‎ + ₪ | ην---σοὺυ 39 15 אוגם] ז50‎ | 


εγνω] οιδεν 1 60105) ש466 : (10ט)25ץ‎ 60 | ₪[ οσα 01006: οσας 
Β΄ | גמס‎ τω τὸ בַסבס0א(1)אס(1)במ(+)]6כ‎ | ανταπεδὼω Ν᾽ | κακίαν 
29] καρδιαν "כ‎ | εἰ5] ἐπι ἃ, κεφαλὴν] ΡΥ τὴν הרב סכ[‎ : 15 50Υ 


₪ | σου 49[ + טס ול‎ θελεις טש‎ ο τοτε λεγὼν ὑπερ τους ה‎ εχθρους 
του πῇς μου 66 א‎ 

45 (οπὶ ἰοέιπι ההומנסט‎ 71) | σαλωμων] σαλομων 11 מן610"*‎ 
ΧΖ: ששקסגסש‎ Ὀάορα,ο,6, | ומס‎ εσται 0015א\)‎ | ενωπιον שסוקטא‎ 
Ῥοβί αἰωνα 8 

46 ο βασιλευς] ροξὲ σαλωμων 35: מס)‎ 44) | σαλωμων] טפ‎ 
πο 8: σαλομων 1)11\ לאתן1ש)36‎ : σολομὼν θάορο,6, : הנס‎ ν | τω] 
τῶν |\ : המס)‎ 71) | βαναια] βανεα 06: βαναιαν Α | (οπι שו‎ 6 
44) | υἱω] שז‎ | ιωδαε] 40/0806 Α : ἑωαδ 00062 | (οἴη καὶ 


45 εὐλογημενος Α | ₪000 Α 


4603 πεινοντες Β᾽ 46 6 ορνειθων Βἢ 


)...3( 8(5), 06 לק (>) ו (ש))5ף- ןומ אד( 3 ) 


εξηλθεν 44( | αὐτον Βα.3Ε] - και απεθανεν 0 060666 [2000 - και 
ἀπεθανεν ΜΝ τε]] 5 

% וחס [--3 46 

46 6--ג‎ οἷν 

46 ἃ και ην] (ην 66 44( : הזס‎ ἣν 31635 | בתס‎ 0 {ἢ | σαλωμων] 
σαλομων 2מ[1ש]3*6צ11‎ : σολομὼν 0000: גמ‎ ἄρ | 809טס,‎ 1] 
בסב₪070‎ [ πολλοι] (πολὺς 123}: οπὶ Νάρ-ἰν | ὡς ἢ] ₪06 ἄρο,: 
ὡσει 71: (πὴ ἡ 71) | η επι] גמס) :71(35) גתס‎ ἡ 244) | επι-- 
πληθο5] παρα סד‎ πληθος τὴς θαλασσης 6  εσθοντες ἀεῇηρ-Ζ | 
και χαιροντες] ΡΓ και ευφραινομενοι וג[‎ : και ευὐφραινομενοι ΜΝΑ-- 
2-ק וו‎ 

46 כ‎ σαλωμων 15[ σαλομων 111\ 2ה[1ש]6**‎ : σολομὼν 0600026 | 
ותס)‎ ἣν 71) | αἀρχων] εξαρχων (שגת)2‎ : εξουσιαζων ΜΝὰ ριηρ- 
()א))2ץ‎ | εν] ἐπε ἃ, : או--כנמו06 בונס‎ | βασιλείαις ΒΡοα;ς,6,3Ε] απὸ 
του ποταμοὺυ γὴς φυλιστιαιων καὶ εὡς οριου טסדחטץשס‎ 18 11 
(44.242) [ἀπο] זכ‎ καὶ 245 | גתס‎ τοῦ ץ‎ | Ὑγη9] τῆς ἀεἔι)ηρ-νν 
242: תוס‎ 44 | φυλιστιαιων7 φυληστιαιων στη : φιλιστιαιων קוה‎ 
44: φυλιστιαινων ם‎ : φυλισταιὼν 245. | בס‎ και 1 | οριου] οριον 1: 
גתס) | ]5 טסדחטץ> |[ פטסקס‎ καὶ ἡσαν 246( | προσφεροντες] 
+ שזט60 + :8002 שדטס‎ 63: + δαζονιογ 35 | (δουλευοντες 71) | שד‎ 
σαλωμων] εἶ 35 | (οπὶ τω 71) | עשקש\שט‎ 59] σαλομων ₪ 
2מ[1‎ : σολομὼν ἀρ: σολομωντι Ὀς;8;: σωλομωντι ο | αὐτων 1 

46 6 μὰ} 46)--06א‎ 6( νομαδων 3/* | σαλωμων] σαλομων 1 
2מןש)6'יא‎ : σολομὼν Ὀάορο,(λο א6‎ αρ ,10(6ט‎ | ανοιγειν [,3מ[3‎ 
διανοίγειν ΜΝ שד | |[6ע‎ δυναστευματα] τα δυναστευοντα 1) סכ‎ 
62ב‎ 5 φμαδ οεσμέα ἐγαγιέ 3: גוס‎ τὰ ΜῈ 

46 ἃ θερμαι] θερμε εἴη: θερμαν :ב‎ 
906000 ας: θολμω 6; 

שי ἢ‏ 46 )פס ₪--6 46 

46 6 סד סדטסד‎ ἀριστον] ταυτα τα δεοντα ΜΝ αάειη(ἰχι)ρ-νΥ" 
סד סדטסד :(%א))2‎ δεοντα סד‎ ἀριστον ₪: סד גתס‎ 0: + καὶ ταυτα שד‎ 
δεοντα לער‎ | το---σαλωμων] φγαγιαζηνε 077% .5007077707275 0771072207 
3: | ומס‎ τω Μρῆνα,; | σαλωμὼν Β8;] σαλομὼων εν :ם‎ σαλομὼων 
εν μια ἡμερα 1: σαλωμὼν (σαλομων :3*60[2\ן111‎ σολομὼν αἴρ: 
σολομωντι Ὀος,6,) εν ἥμερα μια ΜΝ מס | .35 [[6ע‎ τριακοντα--- 
καὶ 55 ב‎ | κοροι 19] 0705 3, | κοροι 29] זכ‎ τὰϑ (4) (10ט)ף‎ : 000 
3|/ | αλευρου κεκοπανισμενου] 07777006 000766 3, | κεκοπανισμενοι 
ס‎ | δεκα] זכ‎ και )71(333 | εἰκοσι] ΑΧΧ 2: εξ גנוס | בה‎ βοες 62 | 
(νομαδες] זכ‎ καὶ 246: מס‎ 74) | οπὶ και 49 6 | προβατα ρ' ἃ | 


:סל θόδαμορ‏ :₪ ע06ק06 


46 ג‎ και 19[ ἐντευθεν διαῴφορως εχει τα ανατολικα βιβλια Μ 
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4 


-46 זז 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ 


Β ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν νομάδων. ᾿δΓοὐκ ἦν ἄρχων 61 
ἐν παντὶ πέραν τοῦ ποταμοῦ ἀπὸ Ῥαφεὶ ἕως Γάξης, ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν πέραν τοῦ ποτα- 


- .- - ₪ -ּ , \ 
ΕΖ μοῦ; “δεκαὶ ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν αὐτοῦ "κυκλόθεν" καὶ κατῴκει 10080 καὶ 


ξ 5צ\‎ 
42 


“68 


, , - - - Ν 
Ἰσραὴλ πεποιθότες, ἕκαστος ὑπὸ τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ ὑπὸ τὴν συκῆν αὐτοῦ, ἐσθίοντες καὶ 


πίνοντες ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών. 45} καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τοῦ 


Σαλωμών" ᾿Αξαριοὺ υἱὸς Σαδὼκ τοῦ ἱερέως, καὶ ᾿Ορνειοὺ υἱὸς Ναθάν, ἄρχων τῶν ἐφεστηκότων, 
\ 6 , \ \ . » - \ י \' \ \ , \ ב‎ , , 
καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ Σουβὰ γραμματεύς, καὶ 13000 υἱὸς ᾿Αχειθάλαμ ἀναμι- 
μνήσκων, καὶ ᾿Αβεὶ υἱὸς ᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος, καὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς ᾿Εδραεὶ ἐπὶ τὰς ἄρσεις, καὶ 
Βαναιὰ υἱὸς 1₪866 ἐπὶ τῆς αὐλαρχίας καὶ ἐπὶ τοῦ πλινθείου, καὶ 100000 υἱὸς Ναθὰν ὁ σύμ- 
βουλος. “δ᾽ καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τεσσεράκοντα χιλιάδες τοκάδες ἵπποι εἰς ἅρματα, καὶ δώδεκα 6% 
ᾧ Σαλωμ ρματα, 
χιλιάδες ἵππων" “δΚ καὶ ἦν ἄρχων ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 46" 


ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 


451 Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιουδὰ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. "5 θυμιῶντες 45) 1] 


ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς, ὅτι οὐκ ὠκοδομήθη οἶκος τῷ κυρίῳ ἕως νῦν. 3καὶ ἠγάπησεν Σαλωμὼν τὸν 3 
, , י‎ - , \ »" \ , -“" \ , - ε - Μ» 
κύριον, πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" πλὴν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς ἔθυεν 


46 2 πείνοντες Β" 


46 טסושקס‎ ΒΡ | πλινθιου ΒΡ 


461 τεσσαρακοντα ΒΡ | χειλιαδες (015) 3* 


(ΑἸΜΝΙΖ)Ρά-)πι-ακινινίχ)γσα,ς,ς, (3) (3.5) 


ἐκτὸς מסם‎ ΒΑὉ 38, | ορνιθων εἐκλεκτων νομαδων] 07/1065 4 
"παΐγέεες εἰ 0121/98 εἰξεία τασίπαία 1, | ορνιθων} (ορνιθαδων 44): 
ומס‎ 8; | γομαδων] זכ‎ καὶ 02 

46 ] οὐκ ΒαΑ.} זק‎ φνέα ₪: וזס‎ ΜΝ ||6ז‎ | ἀρχων] αὐχὼν 
נמס | (0ג₪)8‎ τοῦ 15 *ץ‎ | οπὶ απο--ποταμου 29 כב200‎ | ραφει] 
ραφη :ג‎ ραφαειν ,ה‎ | γαζη:] γαζεις 2: ζαζης ץ‎ | βασιλειοις 1[3Ξ 

46 תס ק‎ εκ ₪ | μερων] ἡμερὼν [06סגאטא | ט‎ ...θεν Ζ | 
κατοικεῖ ἃ. | ἰουδα και ἰισραηλ] (λ καὶ 400605 6, | 809ש0)‎ 6 
(סקאוטסמתמגלק)‎  πεποιθοτεςὶ זק‎ καὶ ἢ": πεποιθοτως 2200202 | 
οπὶ τὴν 19 ₪ | ומס‎ και עסזעם--45‎ 49 ₪) | οπὶ ὑπο 29 0%: | 
(συκην»] σκηνὴν 44) | ἐσθοντες 2קאו)-קתום/06‎ | πίνοντες Βνα,3Ὲ] 
εορταζοντες 1: + καὶ εορταζοντες ΜΝΖ |[6ז‎ | δαμ ₪ | βηρσαβεεῖ 
βηρσαβεαι 006: βηρσαβεαμ Ζ | ד-תוס)‎ 005--)46 Β) συμβουλος 
71( | σαλωμων] σαλομων <מן)6'י\1]‎ : σολομωντος καὶ οὐκ ἣν 
σαταν πασας τας ἡμέρας σολομωντος Ζ(αϊἀ)άρορςο;ε, ]60(0- 
μωντος 19] σολομωνος Ζ: σολομὼων ἂρ: σαλομων ₪ | πασας τας 
ἡμεραΞ} πασαις ταις ἡμέραις (10ט)22‎ : εν ταῖς ἡμεραις Ὀς; | σολο- 
μωντος 29[ σαλομωντος ₪: σολομωνος Ζ(αϊ4)}} 

46 οπι ἰοἴυπι בממנמסס‎ ΜΝΠα-ΥΥΖ | καὶ 19--)46 Κ) βασι- 
λευσιν τυτῖϊα ם!:‎ Ζ [ οπὶ τοῦ 1 ἀθῃ [ σαλωμὼν Ἰθηπιννα,] 
σαλομων εἴϊ): σαλομωντος ₪: σολομωνος Ζ(αϊά): σολομωντος 
טבם | [[6ז‎ αζαριου--(46 ἢ ἱππὼων 1/' | αζαριου ΒΕ π,α,7 εὗα- 
או טסוק‎ : αζαριας (6וט)2‎ τε}] ἘΞ.  σαδδουκ 2)010(000,6, | חס‎ 
טסו6שקס | ₪ 75 טסד‎ 131[ ορνι פסועקס :25 האומזן)6‎ ₪: ορνια 2 1 
340: Ογἱα ἘΣ | αφεστήκοτων | | הזס‎ και עסזעם--4%‎ ἃ, | 650006 
[[מגך‎ ἐεσδραμ 1: 200708 2: 50705 1, : ἐσρωμ Ὁ : κεεδραμ εἴπιν : 
{κεδραμ 113: κερδαμ 136": κεερδαμ 2369'(: εδραν (0ו2)0‎ |: 
(δεδαμ 546) | σουβα] σαβα 6: σουσα ,10(000000,6,3ט)2‎ | γραμ- 
ματευ:] γραμματεως ἄορ: (αρουμματεὺυς 242) | βασα] σαβα | : 
σουβα α,: (σασαβα 145): βαρακ Ζ(αϊἀ)ράρορς,ς,3» | αχειθαλαμ] 
εχιθαλαμ σο;: αχειταλαμ ς,: αχιλαθαμ {: αχιθαλα ἢ: (αχι- 
θαμαν 136): “εατίοδί 10 | αναμιμνησκων] αναμιμνησκω "ו‎ : 
»ιξρισγία 3, | αβει] αβια 10: ἐλιαβ ,0(00200026,3נט)2‎ | ιωαβ] 
ιῳαμ (0גט)*ת‎ : ιωαδ Ὁ | ἀρχιστρατηγο5] זק)‎ 0 44): αρχιστρατη- 
γου 1 | αχειρεῖ αχειραμ 1: αχιρειμ ἢ: αχικαμ Ὀ](πιρ)ορς,ς, 3» 
ΤΒᾶϊ: αχιμακ ἃ: αχκαν σα Ϊ 65206 αδραει Ἰ({χ() : εδραειμ 1: 
θαρακ Ὀάρ)(τηρ)ορς;ς, 1701 : (θωρακ 44): “τα 3», | βαναια Β] 
βανεας 06: βαναας 0: βαναιας Ζ(υϊ) τεῖ]: 4/0008 1, | ιωδαε] 
1020022 0: ιωαδ 2/4006, | τη] τας 64, | οπι και 95---πλιν- 


θειου ἃ, | του 35] τιν ₪ | πλινθειου] πληθιου \ | καχουρ Β] Ζεελεν 
ΞΈ;: ἵακχουρ :.6בססןס(0וט)2‎ σακχοὺρ ₪: ἕαρχουρ ἃ,: (ζαρουχ 
44.546): ξαχουρ |[6צ‎ 3, | 6 συμβουλος] εν τοις συμβουλοις θάορ 
020032: 0 ₪ : מס‎ ὁ ἢ 

461 σαλωμων] σαλομων :2חוש]16‎ σωλωμὼν ץ‎ : σολομων 6[ 
ΡΞ 4 νι 2: σαλωμωντι [)*: σαλομωντι 1%9': σολομωντι סנ[‎ 
בבס‎  χιλιαδες μ' ἃ | (οπὶ χιλιαδες 1" 44) | οπὶ τοκαδες חח‎ 
Ζῦος;6, | τοκαδες] |פסק)‎ ἱπποὶ 71): ומס‎ ἵνα, ΞΕξ(Ἰ4) | ἐπποι 
ἵππων מזס | (קתו)?‎ εἰς כ20'6‎ | ἱππων 208,0,[ ππεων ΜΝΖά(υϊά) 
το] 3. 

46 εν] ἐπι] כ20'00‎ 106 | βασιλευσιν] βασιλευουσιν ν: 
βασιλειοις 035: βασιλεις 1 | וס‎ καὶ 35 ν | εγυπτου ₪ 

46 [ הומנתסס מזט0%) מס‎ + | σαλωμὼν ΒαΑ;7 ΡΥ καὶ מו[*א1‎ 
:35עשר‎ καὶ σολομὼν 20002020, : καὶ σάλομων ΜΝ [פסוט. | 6[1ץ‎ 
ῬΓ > πὶ | (ισραηλ---ἰερουσαλημ] ιερουσαλὴμ עם6טס)‎ 545) | ιουδαν 
כ6כסעשו+- תולג[ 700 א‎ | ἱερουσαλημ] ἱρουσαλημ + : ₪ Ζ 

της δε βασιλειας εδρασθεισης εν χειρὶ σαλωμων‏ טג 1 זזך 
εἐπιγαμιαν ἐποιήσατο σαλωμὼν προς φαραω βασιλεα αιγυπτοὺυ και‏ 
ἔλαβεν τὴν θυγατερα φαραω και εισηγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πολιν‏ 
οἰκον‏ עסד εαὐτου καὶ‏ עסא)0 συνετέλεσεν οἰκοδομων τον‏ טס εὡς‏ 588 
[της---αἰγυπτου 510‏ 915א\. τειχος ιλῆμ (μὰ Α) κυκλω‏ סד και‏ טא 
εποιησεχ |‏ | א εν χειρι 6 | σαλωμων 15] σαλομων‏ מס | .85 σ΄‏ 5 
בס | 86  φαραω 25] 25 8% | οὔ αὐτὴν‏ א σαλωμων 525] σαλομὼν‏ 
[א עס 

2. θυμιωντες Βα,3Ε] και (πλὴν (ק‎ 0 λαος עסשף‎ θυμιωντες και 
θυοντες 2000026 Ὑπάτ(υ]4): זכ‎ πλὴν ο λαος ησαν ΑΜΝ τεῖϊ] 
5: (πλὴν ολαος ἧσαν θυοντες 123) | επι] εν 425 
7286 | υψηλοτατοις 005ז-)‎ 6,) 2/0026, 1166 | οπὶ οὐκ *ץ‎ | 
οικοδομηθη זק [פסאוס | ב האצן‎ 0 ΖὺρἈῇποηα,ο, 120%: )0 פסאוס‎ 
שד | )74 טסוקטא‎ κυριω Β] שד :8.15 טא‎ ονοματι κυ ΑΜΝΖ 2 |[6ז‎ 5 
זק [שעץ | 86ם7‎ του Ζρῆποζς,β, א6 :)0ו[1‎ αἰὼν ₪11 ₪": των 
ἡμέρων εκεινων (שתו)[\.‎ 5% 

8 ηγαπηκε א‎ | σαλωμων] σαλομων 72את[1ש/76*א11‎ : σολομὼν 
0026 11166 | הוס‎ τὸν κυριον πορευεσθαι γ" | πορευεσθαι] ΡΥ 
του Ὀος,6, 1110) | τοις προσταγμασιν ταις (τοις ἀ) οδοις 0)44( | 
δαυειδῚ ΡΥ αὐτου και Ὀ΄: תזס‎ ἃ | εθυεν και εθυμια] זק‎ αὑτος ΑΜ 
סש‎ 556605 >< α΄ 0'(: זכ‎ εὖ ἐς 8: זכ‎ αὐτὸς ο βασιλεὺς :א‎ 5 
600040 και εθνεν 1: οπὶ εθυεν כ‎ 
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5 זז ת ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ 


καὶ ἐθυμια. {καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Τ᾿αβαὼν θῦσαι ἐκεῖ, ὅτι αὐτὴ ὑψηλοτάτη καὶ μεγάλη" Β 
χιλίαν ὁλοκαύτωσιν ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ל'‎ ἐν Γαβαών. 5καὶ ὦφθη Κύριος 
₪ / 2 /, μὲ " 2 
τῷ Σαλωμὼν ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαλωμών Αἴτησαί τι αἴτημα σαυτῷ. 
6 δκαὶ εἶπεν Σαλωμών Σὺ ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλου σου Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου ἔλεος μέγα, καθὼς 
6 ₪ , ’ , , , / 5 /, כש‎ , /, 27 \ -“ 2 / 
Ιδιῆλθεν ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν εὐθύτητι καρδίας μετὰ σοῦ, καὶ ἐφύλαξας 
7 αὐτῷ τὸ ἔλεος τὸ μέγα τοῦτο, δοῦναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 7 καὶ 
κ᾿ ΄ - , \ סו 3 , - . . , / רת . ץ‎ 
νῦν, Κύριε ὁ θεός μου, σὺ ἔδωκας τὸν δοῦλόν σου ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου" καὶ ἐγώ εἰμι παι- 
δ , , \ » 16 \ ΝΜ, ὃ , \ \ 5», ὃ , 8 ,' ὃ \ 8 - , , , - 
ἄριον μικρόν, καὶ οὐκ οἶδα τὴν ἔξοδόν μου καὶ τὴν εἴσοδόν μου. 56-86 δοῦλός σου ἐν μέσῳ τοῦ 
9 λαοῦ σου, ὃν ἐξελέξω λαὸν πολὺν ὃς οὐκ ἀριθμηθήσεται. θκαὶ δώσεις τῷ δούλῳ σου καρδίαν 
ἀκούειν καὶ διακρίνειν τὸν λαόν σου ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ τοῦ συνιεῖν ἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ" 


+ 


תע" 


₪ 


. / 8 , , Ν , Ν \ -ּ . סד‎ \ » , , Κ , “ 
סו‎ ὅτε τίς δυνήσεται κρίνειν τὸν λαόν σου τὸν βαρὺν τοῦτον; "᾿ καὶ ἤρεσεν ἐνώπιον Κυρίου ὅτι 
3, / \ \ +7 .ּ ΤΙ ה‎ 3 / Ν , / י‎ ἌΝ 9% י‎ , 9 - 6 
ἠτήσατο Σαλωμὼν τὸ ῥῆμα τοῦτο. "" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς "0ע\" עס דט‎ ὧν ἡτήσω παρ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα 
2 \ , י‎ / “Ὁ « / ἕ \ \ , , /, ₪ ὑδὲ 5» / \ , 0 ₪ באו‎ 
τοῦτο, καὶ οὐκ ἡτήσω σαυτῷ ἡμέρας πολλὰς καὶ οὐκ ἡτήσω πλοῦτον οὐδὲ ἡτήσω ψυχὰς ἐχθρῶν ὃ 
ι2 σου, ἀλλ᾽ ἠτήσω σαυτῷ τοῦ συνιεῖν τοῦ εἰσακούειν κρίμα: 120600 πεποίηκα τὸ ῥῆμά σου" ἰδοὺ 
δέδωκά σοι καρδίαν φρονίμην καὶ σοφήν: ὡς σὺ οὐ γέγονεν ἔμπροσθέν σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ 


- 
- 


, ,ὔ -“ , 13 4 ₪ , ᾽ , 6 “ὃ ΄ Ν 7 \ 6 / . Ὁ , , 
13 ἀναστήσεται ὅμοιός σοι. 13καὶ ἃ οὐκ ἠτήσω δέδωκά σοι, καὶ πλοῦτον καὶ δόξαν" ὡς οὐ γέγονεν 
ΧΕ Ν “ /, י‎ - 14 3 2 » 92 00 / \ , ΄ + 
14 ἀνὴρ ὅμοιός σοι ἐν βασιλεῦσιν" τ: καὶ ἐὰν πορευθῇς ἐν τῇ ὁδῷ μου φυλάσσειν τὰς ἐντολάς μου καὶ 
1% τὰ προστάγματά μου ὡς ἐπορεύθη Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ πληθυνῶ τὰς ἡμέρας σου. “5 καὶ 


ΠῚ 4 αὕτη ΒΡ | χειλιαν Β᾽ 6 ελαιος (ὈΪ5) Α 


4 και ανεστη] גפ‎ -:- 55: + σολομὼν Ῥος;6;: +0 βασιλευςχ | 
επορευθη] +0 βασιλεὺς ΑΚ Ξ5(500 >> α' σ΄) | γαβαων 19[ γαβων 
1* | במס)‎ θυσαι εκει 44( | בס‎ σαι εκει---ολοκαυτωσιν *ע‎ )508+ 161104( | 
υψηλοτατη] ο εχ ἡ υἱὰ *ף‎ | χιλιαν] זכ‎ καὶ ἃ.: λίαν Αχ | ολοκαυ- 
τωσιν] και ολοκαυτωσεις Χ: + δεχομενὴ καὶ 110% σαλωμων] σαλο- 
μων ΜΝ εἰρίηχζ: σολομὼν 00000262 11:06 | θυσιαστηριον] 
Ἔεκεινο שע-)‎ χ) 0ט015)5א\.‎ >> α΄ σ΄) | εν] זכ‎ τὸ 006, 
שז צק‎ 0: εκ א‎ | γαβαων 29] γαβαωθο 

5 שד פסוקטא‎ σαλωμων] τω σαλωμὼν צא ס‎ Α | שד מזס)‎ 242( | 
σαλωμωὼν 19[ σαλομων :2אם116]1‎ σαλοόμω ₪: σολομων ἀρ: σαλω- 
μωντι Ν" : σαλομωντι Ν 5%: σολομωντι 6א6 +) : +10 6בססכ‎ 74( | 
בנס) 00/6 [ ₪דאטע--ע6‎ 355) 771 τογιγιΐο 35 | (τὴ νυκτι 44) | במס)‎ 
και 25---σαυτω 74) | οπὶ κυριος 29 (44. 71) 110% | προς σαλωμω»ν] 
לטפ‎ -- 85: αὐτω גמס) :110% כן‎ 71.236) | προς] τω ΝΡ-Πιποακίνυ-- 
ες; | σαλωμὼν 295] σαλομων Μείρ( σὺ εἐποιησας 2אם[1(*₪‎ : σολο- 
μων ἃ: σαλομωντι Ν᾿ 37: σολομωντι 002900: σομωντι 0." | οἵη 
τὶ ₪ 120% | σαυτω ΒΧ] σεαυτω ΑΜΝ τε}] + 

6 σαλωμων] σαλομων ΜΝ 47 εἰρΊ)ηχΖ: σολομων 00000262 | 
μετα το-μεγα 197] »115671εογα αν ללקל‎ 17 1207010 76 
שאל‎ Δ | בנ‎ του 15 Α | בס‎ δαυειδ א‎ | ελεος 15] )פס‎ μεγα 15 ἢ: 
ἔλεον θος,6, | μεγα 15] μεγαν ὄς,6, | καθως] καθα *א חס :א‎ | 
διηλθεν] δὴ ἡλθεν 1: 66 ηλθεν α5 | הס‎ εν 29 ₪ | οπὶ εν 35 ἢ | 
το το---τουτο] τον ἐλεον τὸν μεγαν (-γα ο) τουτον Ὀος,6, | ἐλεος 29] 
Ἔσου Αἱ | τον νιον] τὸν שוע‎ 0: τω υἱω 006: αὐτω υἱον גמס | ץ‎ 
εἐπι---αὐτου 29 0 [ επι] צכ‎ καθημενον Αχῷβ (5. >> α΄ σ΄ 0'( | τον 
θρονον 1) 20,60ק0₪-כתתז]-‎ ὡς] ὡσεὶ 1 οἵη ἡ 

7 οθεος μου] μου κε סט‎ {κε מו[ +ם1‎ ο8) בבס‎ 11106 | (εδωκας] 
εἐποιησας 71) | δαυειδ] זכ‎ του 120% | εἰσοδὺν μου και τὴν εξοδον 
בבסב האסןט\.‎ 1106 | οπὶ μου 35 ζ. 

8 ο δε] και ο Ῥος,ἜΕ, 1201 | λαον] 20/0/00 קוא‎ 6-60: οὗ 
20000705 ו‎ 8-6000 : (οπὶ 44) | [פס‎ ὡς ἡ (ωσει 6,) ἀμμος τὴς 
θαλασσης 05 (ως Ὁ: ἡ ο ΤΑ) Ρος,Ε, 11166 | אשס‎ ἀαριθμηθησεται] 
οὐκ ἀαριθμηθήησεται απὸ του πληθους και טס‎ διηγηθησεται 006 
+המיד‎ [οὐκ αριθμηθησεται] שס‎ διαριθμηθησεται 110% | αριθμησεται 
θ΄ | διηγησεται 0 [: + και οὐ ψηφισθησεται απο (- του Χ) πληθους 


111 5 κυριος 29] α' σ΄ 120702 εβρ. ממ‎ 6 5 
11 κυριος] εβρ. בק‎ 5 


ἡ μεικρον Βἢ 


8 εμμεσω Α 9. διακρεινειν 13* | κρεινειν ΒΥ 


5 )35( 4,06.,01)07- )5 - מ ן- 8 אד \. 


945 זם)‎ :>( | αριθμησεται 2 

9 δωσει5] δωσὴης ₪: (δωης 242) | עסד‎ δουλου צ‎ | καρδιαν] 
+ φρονιμὴν του Ὀος,6, 106 | λαον 19] δουλον Α | εν δικαιοσυνη 
50 >- ₪ | גוס‎ καὶ 39 ΑΜΝά-Ππρ-Υ 85. | גוס‎ του ἃ, | συνίεναι 
ΑΡί͵ονα,ς,6, 11106 | δυνησεται] δυνησειται ν: δυνηθησεταιγ | 
ΒΔ τὸν עסדטסד--29‎ 3] 

10 ו‎ 242): +0 λογος \00%0,0,85)505 -% σΊ ! 
κυριου] + צ‎ | σαλωμων] σαλομων 2אמ[5*61₪1א111‎ : σολοόμὼν 
0 

11 גתס‎ και גתס | ₪ סדעסד--15‎ κυριος 66 | παρ εμου] 50 -- : 
Ῥοβὲ קשח יִבָסבְסס0 סזטסז‎ αὐτου Υ | σαυτω τὸ 128,[ :א'ל שזעש‎ 
σεαυτω 1182 611: {παρ טסו>‎ 64) [ {πολλας ἡμερας 123( | בס‎ 
και 39--)12( σου 25 1 | οπὶ και עסדטס\(ח--"3‎ 35, | και οὐκ 257 ου- 
66 ק‎ | ητησω 35] Ἐσεαυτω ΑΨ 5) > α΄ σ΄) : -αυτω א‎ | ητη- 
מס 457 שש‎ ἄρν: + 2/2225 | ψυχαΞς] ψυχὴν «,35: κατ Ὀ΄: גוס‎ ὁ | εχ- 
θρων] ΡΥ τῶν המס) [ כ 185 קטפ : ץ‎ σοὺ 242) | מס‎ αλλ---κριμα *ץ‎ 
)508+ ()0ו[16‎ | σαυτω 29 ΒΑχα,] σεαυτω ΜΝνΡ בס :6[1ע‎ 355 | 
του συνιειν ΒΑΔ,} גתס‎ του :א‎ συνεσιν במס | 65 |61+ לטא1]‎ τοῦ 
600080066 55 | κριμα] ΡΥ εν לצ‎ : κριματα και δικαιωματα ρος, 6, 

12. ץ 19 עסש--15 ע60) ות‎ | πεποιηκα]ξαυτω סד | א‎ 23,6[[ 
צק‎ κατα ΑΜΝ 2611 35)016( 5 | ιδου 29[ זכ‎ καὶ "ος,6, : (και 71( | 
606006 צ‎ | σοῴφην καὶ φρονιμὴν 0א\‎ 5  φρονιμον ν | בתס‎ και 
σοφὴν Ν | σοφιαν טש‎ | ὡς σὺ ου] 0005 ץ 6זשס‎ | ὡς συ] οσηχ | 
συ] σοι Ὁ: גתס‎ 3Ξ(ι14) | 6זטס [שס‎ ἃ, [γεγονεν7- ?ג קש‎ | σε] 
σου Ὁ | αἱ ομοιος σοι טפ‎ τὰ5 *ץ‎ | ὡὠμοιως ₪ [ σοι 29[ σου 1 

18 οπὶ και 15--60 25 0 | καὶ 19[+ γε Ὀος,6, ϑδ(υ14) | ₪[ ο 
1 | δεδωκα] δεδοικα 1: εδωκα Α | הס‎ και 29 803 | ₪5[ ος :א‎ 
+ 2420/5עא0-[/1086 שש‎ | ἀνὴρ טס‎ γεγονεν ב‎ | ανηρ] Ροβί σοι 
29 גזס :א‎ 4488 | σοι 29[ σου א וס :ב3[₪‎ [ ΒΔ} εν βασιλευσιν 3/,* | 
βασιλευσιν] ΡΥ τοις θονο,6, : + 0/77/7070 (Ὁ: + πάσας τας ἡμερας 
σου כנו8131,55)5א.\.‎ >> σ᾽) 

14 πορευθης]- ενωπιον μου א‎ εν τὴ οδω] 22 ו‎ 8 | φυ- 
λασσειν] עק‎ του Ῥος,6, 106 | שד‎ προσταγματα μου καὶ τας 
ἐντολας μου Αχ | מנס‎ καὶ 25---μου 35 [פש | ם‎ εν גוס | 106 צוס‎ 
και 30 805 | πληθυνω] μακρυνω Ὅος,6, : 6 69עשק‎ 


10 >>רסב- .682 [עסוקטא‎ 5 
12 ομοιος σοι] 68. 3/60/ ἐπε 5 
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5 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ץע , י י , \ , י \ , ו \ ₪ % , וי , י 
ἐξυπνίσθη Σαλωμών, καὶ ἰδοὺ ἐνύπνιον" καὶ ἀνέστη καὶ παραγίνεται εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστη‏ 
κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ κατὰ πρόσωπον κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐν Σειών, καὶ‏ 
ἀνήγαγεν ὁλοκαυτώσεις καὶ ἐποίησεν εἰρηνικάς, καὶ ἐποίησεν πότον μέγαν ἑαυτῷ καὶ πᾶσιν τοῖς‏ 
παισὶν ἑαυτοῦ. τότε ὥφθησαν δύο γυναῖκες πόρναι τῷ βασιλεῖ καὶ ἔστησαν ἐνώπιον‏ 
Ἁ οὐ \ " , -ּ ᾿ ν ε κα ὶ‏ \ , , , כנזי , , ε‏ . \ 17 - י 
שא αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ μία ᾿Ἐν ἐμοί, κύριε" ἐγὼ καὶ ἡ γυνὴ αὕτη οἰκοῦμεν ἐν οἴκῳ ἑνί,‏ 
ἐτέκομεν ἐν τῷ οἴκῳ. ᾿δκαὶ ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ τεκούσης μου καὶ ἔτεκεν καὶ ἡ γυνὴ αὕτη"‏ 
καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ αὐτό, καὶ οὐκ ἔστιν οὐθεὶς μεθ᾽ ἡμῶν παρὲξ ἀμφοτέρων ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ. 19 καὶ‏ 
ἀπέθανεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς ταύτης τὴν νύκτα, ὡς ἐπεκοιμήθη ἐπ᾽ αὐτόν > “οκαὶ ἀνέστη μέσης‏ 
τῆς νυκτὸς καὶ ἔλαβεν τὸν υἱόν μου ἐκ τῶν ἀγκαλῶν μου καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ αὐτῆς,‏ 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν τεθνηκότα ἐκοίμισεν ἐν τῷ κόλπῳ μου. 31 καὶ ἀνέστην τὸ πρωὶ θηλάσαι‏ 
τὸν υἱόν μου, καὶ ἐκεῖνος ἣν τεθνηκώς " καὶ ἰδοὺ κατενόησα αὐτὸν πρωΐ, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἣν ὁ υἱός μου‏ 
ὃ \ γ᾿’ ,' 0 , ᾧ‏ « - ' וצ αὖ « ε ,! 0 , ,! , \ ε‏ ' 1 \ בב . ἃ‏ 
ὃν ἔτεκον. “Ξκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ ἑτέρα Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱός μου ὁ ζῶν, ὁ δὲ υἱός σου ὁ τεθνηκώς‏ 
καὶ ἐλάλησαν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 23καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς αὐταῖς Σὺ λέγεις Οὗτος ὁ υἱός μου‏ 
' ו+ ε - \ ' +\ , ε , \ \ , , ! , ε «; ,' ₪ \ ξ‏ 
ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱὸς ταύτης 0 τεθνηκώς" καὶ σὺ λέγεις Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱός μου ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱός σου ὁ‏ 
τεθνηκώς. “Γ᾿ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Λάβετε μάχαιραν" καὶ προσήνεγκαν τὴν μάχαιραν ἐνώπιον τοῦ‏ 
βασιλέως. “35καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Διέλετε τὸ παιδίον τὸ θηλάζον τὸ ζῶν εἰς δύο, καὶ δότε τὸ ἥμισυ‏ 
αὐτοῦ ταύτῃ καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ταύτη. “ὁ καὶ ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ ἧς ἦν ὁ υἱὸς ὁ ζῶν καὶ εἶπεν πρὸς‏ 
52 / / , , , 3 ₪ 0% ה! ₪ י 8 , - , , “ / - 
τὸν βασιλέα, ὅτι ἐταράχθη ἡ μήτρα αὐτῆς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτῆς, καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, κύριε, δότε αὐτῇ‏ 
Ν , \ , , , \ 2 + , Ἂν /, , » ,‏ , \ 
παιδίον καὶ θανάτῳ μὴ θανατώσητε αὐτόν" καὶ αὕτη εἶπεν Μήτε ἐμοὶ μήτε αὐτῇ ἔστω * διέλετε.‏ סד 


16 
17 


21 


16 


15 παραγεινεται 1\* | עשוה‎ ΒΡΑ 
ΑΜΝρα-)ηντηκίν- ας, ς, )07 (5), 5 


15 εξυπνιασθη 10/)010( | σαλωμων] σαλομων 111 :?אחן1ש/6**‎ 
σολομὼων ב026ק00כ‎ 11:04 | οπὶ και ἐδου שס)שחטץ6‎ 08 | ενυπνιο»} 
ενυπνιασθη 1 | και ἀνεστη] ΞυὉ --- ₪: חס‎ ἂς | παραγινεται] εἰσ- 
ἤλθεν Ὁος,ε, | שסחשטסקח‎ 15 Ξυὺ --- 5 | τοῦ שסחששסקח--19‎ 29[ 
גמס :(6,)₪10 -- לטפ‎ ᾳ του 2] τον: גתס‎ 8% | κιβωτου] זק‎ της 
--כו5 עסוקטא | צ מזס :,6,6צסו/‎ ₪ | εν σειων 5 -- ₪5 : εν σηλωμ 
א‎ | ανηγαγεν»] ανηνεγκεν בהא[‎ | ὁπ) ἐποιησεν 19 בס | 6,6, אסכ‎ 
ἐποίησεν 051ק) [שסדסח | 51ב‎ μεγαν 71): τον א‎  εαὐτω] αὐτωο: 
ἐπ שסדטם‎ ₪ | παισιν] μετ א‎ | εαὐτου ΒΑ5] αὐτου ΜΝ 1 

16 ὠφθησαν] 070670001 Ἐ, | πορναι] πονηραι ἀρ--ἴ : οι 1 | τω 
βασιλει] αὐ σεέρενι 35: + σολομωντι 6ססכ‎ | οπὶ και---αὐτοῦ 2 

17 κυριε 11008,0.6,[ + טסו‎ ΑΜΝ τεὶϊ 85 | מס‎ καὶ 29] 
οἰκουμεν 13/3 ,[ ὠκομεν τὴ : κατοικουμεν כ[‎ : ὠκουμεν ΑΜΝ τε]! 5: 
ἐγανμμς Ἅ | ετεκον Ὅος,ς, 

18 εγενηθη] (εγεννηθὴη 242}: εγενετο Ὀοχο,6, | גתס‎ ἐν 19 
בסקסט‎ | ἡμέρα τη τριτη] τριτὴ ἡμερα ץ‎ | οπὶ τεκουσης μου ₪ | 
חס‎ καὶ 35 εἷο | αὐτὴ ἢ γυνὴ Α | αὐτη] + שסוט‎ 2006. | ἡμει5] 
μεν ὕος,6,: λαδέϊαψανπες 2 | κατα סד‎ αὐτο] 30706 67000002 8 | 
מזס‎ καὶ 5" 410 0,6.55אטסת‎ | οὐκ ἐστιν} οὐκ ν 200.6, : (οπὶ 
74 υἱὰ} | οὐδεὶς קא-קהז0'66/1 א‎ 23, | μεθ] μεσων + | ש6-+ [19 שטוו‎ 
τω שאוס‎ ΑΞ בתס) | ('₪ -> לט565‎ ἡμων 2" 236( | οπὶ εν τω שאוס‎ ἃ, 

19 ο--ταυτη:] τῆς γυναικος 0 υἱος הס | א‎ τῆς γυναίκος 48 | 
ταυτὴν Ὁ | מז‎ νυκτὶ ν | εκοιμηθη Αχο; 

20 μεσηΞ] μεσον Ὁ: μεσουσης א‎ | οπὶ τῆς צט]‎ | τῆς αγκαλὴς 
צ‎ | μου 25] Ἐκαι ἡ δουλη σου υπνουί-νουν ς,: -γη (א‎ 5% 
(Ξυ Ὁ 4 6,5( | תס [עסזעם‎ 1: + 5ραΐ )4--5( 6 | גמס‎ τω 1% ΜΙ 
αὐτῆς 79] εαυτης ΜΥ | (εκοιμισεν 25] + ץסדטם‎ 74) 

21 αἀνεστη Ὁ | τοῇ τω לגו[ | ט*תמו|‎ θηλασαι---τεθνηκως 
3% | θηλασαι τὸν 15 ס זק [פשאךש60ז | *א ז50‎ 8, | και ἰδου 19] 
50 + 55 : בזס‎ δου 06,835 | κατενοησα] שדטם [שסזטם | 5 72 זכ‎ 
064: τὸν "ק‎ | πρῶωι 25] סד זכ‎ ΑΌς,6;: ΡΥ שד‎ ΚΟΥ͂: בס | א הס‎ 
ἰδου 29 .%3*א‎ 

22 ουχι] + αλλ η (αλλα א‎ : αλλ 71) ο תזס)‎ χ) פסוט‎ σου ἐστιν 0 
νεκρὸς פסוט‎ δε ἐμὸς 0 שש)‎ ἡ δε αλλη και αὐτὴ (οτη 41) ἐλεγεν ουχι 
מזס)‎ 3) 43)71(98255 (συ 5) | ס‎ το--- τεθνηκὼς א 19 0 מזס | ,6 > לגופ‎ | 
ο δε] και ο δἾνα,ς;Ε; | υἱος 25] זכ‎ 0 ₪1 | σου] ταυτης ν | τεθνηκως] 


\. גג 12 


25 ἡμίσυ τὸ 139[ ἡμισου 13* 


Ἔ καὶ αὐτὴ εἰπεν οὐχί 0 פסוט‎ σου 0 τεθνηκὼς καὶ 0 υἱὸς μοι" 0 ἕων 
Ῥρο,ο, | ומס‎ και χ'--βασιλεως ἄἶνα, [ εἐλαλησαν] ἐλαλησεν Ἐ6: 
ἐλαλησας Α : ἐλαλησα ες: (συ λεγεσαν 242) | εναντίον א‎ 

28. הגוס‎ ἴοίππι οομηπια ἵνα, | αὑταῖς (-τας Ὀγ 0 βασιλεὺς 006 
8 | |פסכ [פסזטס‎ μου 19%: *עו[₪ פשזטס‎ | )0 υἱὸς μου 19[ μον 
א 25 0 מנס | (242 פסוע‎ | καὶ 0 υἱὸς 19[ και הס :6 66 0 :ג פ0דעס‎ 0 
χο; | )פסכן) [פ(דטשד‎ τεθνηκως 1% 244(: αὐτῆς 032 | הס‎ καὶ 35--- 
פשאךע60ד‎ 25 6, | οπὶ καὶ 3% Α | αλλα--τεθνηκως 29[ αλλ ἡ 
(αλλα Χ) 0 מנס)‎ χ) υἱος σου 0 τεθνηκὼς καὶ 0 (א הנס)‎ υἱος μου ο ἕων 
אה‎ | ἀλλα 1321006,[ αλλ ἡ Ν תס | |[6ז‎ μου 05וט--2%‎ 45 [ | 
και ο 29[ 0 66 מזס :*בסכ‎ καὶ 0," | σου] (μου 242): ταυτὴς 0: 
01005 25: גוס‎ τὰ 

24 חס‎ και τ5--βασιλεὺυς ἂρ | [\8 λαβετε μαχαιραν 3/* | 
λαβετε Βα,351 + μοι ΑΜΝ [| 83.5 | [₪004\6₪5--שמז‎ αὑτὴν 6 | 
ΟἿ την 1 : 

25 מוס)‎ 6 βασιλεὺς 71) | διελετεῖ διελειται ץ‎ : διελε 2: 
διελαι ₪* | παιδαριον סז | אפת)‎ θηλαζον] 502 -- ₪: τὸ θηλα 
ΒΡ סז | 000212 הזס :]1 הז‎ ζων] 056 60001: οπὶ 2 | το 45-- 
ταυτὴ 19[ αὐτὴ סד‎ ἡμισυ ἃ | טסשושף ]15 טשועף סד‎ 1 | αὐτου τι 
50} >- ₪  ταυτὴ 15] ταυτὴν 2: ταυτης 0  οπὶ και 39--ταυτη 
350 τὸ 5%- [לדטשד-‎ 29] τη סד 60₪ד6‎ ἡμισυ ἃ: סד‎ τεθνηκως ομοιως 
διελεσε και δοτε αμφοτεραις ₪ | סד‎ ἡμισυ 25] του ἡμισου 1 | αὐτου 
25] 50} το ₪: αὐτῶ :ץצ‎ οπιᾷ, | ταυτη 29] ταυτὴ (αυτη 6,) και τὸ 
τεθνηκος οὁμοιως διέλετε και δοτε αμῴοτεραις Ὀς, 6, ϑ5{π|ρ) 

26 ην ο υἱο5] 65 > מק‎ {-τάγαί «95. | ην] ופסכ‎ ἕων 8: 
ופסכ‎ υἱος 215או1-קגמ]86 מס : א\.‎ | 0 υἱο5] פסזשס‎ 1 | οπὶ ο 25 πὸ | 
התס‎ καὶ 2--βασιλεα ἃ | και εἰπεὲν 19 580 -- 8 | προς τὸν 
βασιλεα] εογαρη γερὲ 5 | εταραχθη ἡ] εταραχθην ς, | ἡ μητρα] 
Ροβί αὑτῆς 19 6: τα σπλαγχνα 11₪ | κυριε] + μου א‎ | παιδιον] 
παιδαριον Ἦ5: סד+‎ ἕων א0\/‎ 3225 (το לטפ‎ >> α' σῇ | הס‎ θανατω 
ἃ | μη] זק)‎ και 44}: *ץ מס‎ | θανατωσητε] ὡσητε 50 כ‎ 195 ιἱϊὰ 5: 
θανατωσηται כ‎ : θανατωθηται ν: θανατωθησεται 1 | αὐτὸν 136,[ 
αὐτὸ ΑΜΝ ΤΕ]] | αὑτὴ 25] ἡ ετερα 00,628 | εἰπεν 35] ἀϊεεδαί 8 | 
μητε εμοι] τὰϑ )2( ז6)ם1‎ 6 19 61 6 29 0: ροβί αὐτὴ 3" ἔρχ | μητε 
19] שו‎ 5 | αὐτὴ 39] ταυτη ץ 60706 :0% 6011 א6 ש [607₪ | 6ב‎ | 
διελετεῖ + 0 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ὌΝ 5 ו‎ ' \ \ ἊΜ , \ , - , ב‎ - 
17 7604 ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν Δότε τὸ παιδίον τῇ εἰπούσῃ ὃ Δότε αὐτῇ αὐτὸ καὶ θανάτῳ μὴ Β 8Ζ 


28 θανατώσητε αὐτόν" αὐτὴ ἡ μήτηρ αὐτοῦ. 58 


Ιν ὃ 


ν במ‎ 0 “ 2 5 
καὶ ἤκουσαν πᾶς ᾿Ισραὴλ τὸ κρίμα τοῦτο ὃ ἔκρινεν 0 


΄ 5 , 3 , - , 5 2 5 1 
βασιλεύς, καὶ ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶδον ὅτι φρόνησις θεοῦ ἐν αὐτῷ τοῦ 


ποιεῖν δικαίωμα. 


2 


9% ' \ \ / , ו‎ 
Ξ τ Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν βασιλεύων ἐπὶ Ἰσραήλ. 5 καὶ οὗτοι ἄρχοντες οἱ ἦσαν αὐτοῦ" 


3 ᾽Α ζαρεὶ υἱὸς Σαδώκ, 560( ᾿Ελιὰφ καὶ ᾿Αχειὰ υἱὸς Σαβὰ γραμματεῖς, καὶ ἸἸωσαφὰθ υἱὸς ᾿Αχειλιὰδ 
+ ὑπομιμνήσκων, “καὶ Σαδοὺχ καὶ ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, 5καὶ ᾿Ορνειὰ υἱὸς Ναθὰν ἐπὶ τῶν καθεσταμένων, 
6 καὶ Ζαβοὺθ υἱὸς Ναθὰν ἑταῖρος τοῦ βασιλέως, ὃ καὶ ᾿Αχεὶ ἦν οἰκονόμος, καὶ ᾿Ελιὰκ ὁ οἰκονόμος, 
7 καὶ ᾿Ελιὰβ υἱὸς Σὰφ ἐπὶ τῆς πατριᾶς, καὶ ᾿Αδωνειρὰμ υἱὸς ᾿Εφρὰ ἐπὶ τῶν φόρων. Τκαὶ τῷ Σαλωμὼν 

δώδεκα καθεσταμένοι ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, χορηγεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: μῆνα ἐν τῷ 
8 ἐνιαυτῷ ἐγίνετο ἐπὶ τὸν ἕνα χορηγεῖν. ϑκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" Βαιὼρ ἐν ὄρει Εφράιμ, εἷς" 


27 αὐτὴ 29] αὕτη ΒΡ 
6 αδωνιραμ \ 


27 מס‎ και εἰπεν ἃ | Πα δοτε 19- בוט | ).30 עסדשם-‎ δοτε 19-- 
εἰπουσὴ בָהּ‎ | δοτε 19[ - αὐτὴ ΑχΩ 5. (5 -> α΄ σ΄) | παιδιον ΒΡ 
ς,6.353}} παιδαριον סד‎ ἕων 1: το ἕων ΑΜΝ 161 85 | τη-- 
αὐτο 50 - ₪ | τη זק [805אצ20‎ τὴ γυναικι ΜΝ 6|1ז‎ 5 | 
εἐπουση τὴ | δοτε 25[ 6ד..‎ Ζ | αὑτη 19[ )פס‎ αὐτο 00,0.8  | (αυτο] 
סד‎ παιδιον הס | (1ך‎ θανατω 032 | θανατωσητε עסדטס‎ [ αποθανηο | 
θανατωσηται 28 [ עסדט‎ Β] αὐτο ΑΜΝΖ 161! | זכ [29 שש‎ οτι 
200062 

|[ 00008 האסח[220₪\, ἠκουσεν‏ | | בהמת60 המוסס) חס 28 
צזסס א6 [19 0 | ἀπο‏ גתס :5 --- ט5 [סדטסד | 0 οἰκος‏ זכ ἰσραηᾺ]‏ 
του βασι-‏ ומס | כ ת εφοβησαν‏ [ 0 ש6אש65 [ש6שוקא6 | Α‏ ומס :צ 
οτι 6 | δικαιωμα---‏ בת0 :(44 φρονησις] (φρονησιν‏ וזס | λεως ἃ‏ 
δικαιωματα Ὁ‏ | 2 חו ג11)טחז σαλωμων‏ )7 ץז) 

ΙΝ 1 ומס‎ ο βασιλεὺς 6 | σαλωμὼν] σαλομων 2אחן1113*6/01‎ : 
σολομων ΖὈίλο תו[ +ם1‎ (00006, | βασιλενων επι ἰσραηᾺ] 64 ןז‎ 
βασιλεὺς ב‎ [ βασιλευων] זכ‎ και ΜΕ: הס‎ 1 | επι ἰσραηᾺ] εν τᾺ 
גצ‎ 9267 οἷς ογεγιεης א‎ 137001 5 

2 ἀρχοντες οἱ σαν] εγαγιΐ 77700205 8 | ἀρχοντες Β] ΡΥ 
σαν οἱ [: ΡΥ οἱ ΑΜΝΖ τε] | οἱ σαν] οπὶ (7135: מזס‎ οἱ μα, | 
αὐτου] זק‎ μετ ν: αὐτω Ζόίηχγα,ς,6, | αζαρει Β] “ἽΞαγέα ₪: 
αἴαριας ΑΜΝΖ(αϊ4) οπιη 35 | Βα υἱος---(6) φορων 3.) | σαδωκ 
ΒΝα,353}} σαδωχ קטתה31₪‎ : αδωχ 1: σαδδουκ 0060: σαδωκ 
(σαδως 74: σαδδουκ Ζυϊάς ) ο בזס)‎ 6) )60605  ΜΖίμϊ4) 1611 (74) 
₪5 ס)‎ ἱερεὺς לגופ‎ % 02: 580 > α΄ σ΄ 0" 35) 

8 καὶ 19 ΒΖθοα,ς,6,35] תוס‎ ΑΜΝ 16|!| 85 | ελιαφ Β] 
ελιαβ 2000203236 : ἐλαιαβ ἃ. : εἐλιαφερ [ (1א))‎ : ελιαφελ ε: ελιαρε 
ΜΝρΡΒίηνΥ : {ελίερε 246): ελιαρεῴ (שתז)(‎ τε] 8: εἐναρεῴ Α | 
ἀχεια] αχιαβ [: αχιμαα ץ‎ | υἱος 157] וט‎ ΜΝΑΕΙΏΠΡ-- νυ 2 


σαφατ.‏ :35 0/א5. : σαβα Βα,] σιβα εἴτηνν‏ | ₪ וסוש οὐ (₪: καὶ‏ זק) 


2000202: σαφατι :כ‎ 536 30: σισαν :ץע‎ σειρα γ: ₪ א‎ : 
66006 ΑΜΝ ||6ז‎ ₪ | γραμματεὺς 16015 | και 39[ ΡΥ -- 85: בס‎ 
ΒΑΡ | ιωσαφαθ Β] /0:0/27 15: ιωασαφατ ὁ: ιωσαφ 2: ιωσαφατ 
'פ(8גט)2 אזר ג‎ τεὶ] 830 | αχειλιαδ ΒαΑ,] αχιληδ εἴ: αχιλουδ ΠΗ]: 
αχιλαδ Ν: αχιλιθ χ: αχιλλειδ 1: αχιθαλαμ 2)010(0 : αχειθα- 
λααμ ες: αχιταλαμ :בס‎ αχιλιδ Μ 1 9: αχιμα 4: 
2: 420:8 10 | υπομιμνησκων 0ב 003 (18ו)132‎ ,6,[ αναμιμνησκων 
ἊΜΝ ||ע‎ : ₪ ηιθηιογία 3,, 

4 και το-- (5) καθεσταμενων] και βαναιας υἱος 40866 επι τῆς 
στρατιας και αζαριας υιος ναθαν επι των καθεσταμενων και σαδωκ 
και αβιαθαρ ιερεις כ‎ | και 19 Βνα,35]) זכ‎ και βαναιας υἱος ιωδαε 
ἐπι της στρατιας ΑΜΝΖ |[6ז‎ 8355 (5 >> 0'( [[βαναια5] βανεας 


28 εκρεινεν *ג[‎ 


\ו שוצ6 3 ΙΝ‏ 


7 κατεσταμενοι 3 | εγεινετο Β᾽ 


5 ορνια ΒΡ 


5 ('/8,0,6,80)3-+656- והון--08 (2) א 1 \. 


θὲ: ϑαγιεα 8% | הז‎ υἱος ₪866 6 | ιωδαε] )0005 11 : 000666 : 
“ηήῥημ δα, ₪: ιωαδ 6כסס2)0016(0‎ | επι της στρατιας] αἶμα 
1017710073 3. | στρατια----σαδουχ και םג 6זסוזסק‎ Ζ | στρατιας] 
στρατειας ΑἾΧΖ: δυναμεως 111% ,26סעסתנמטט‎ [[ | σαδουχ Β] σαδωχ 
:טת*תשא]ר‎ σαδουκ :בה‎ σαδδουκ Ὀος,6. : σαδωκ לג‎ 1611 
ΤΡ | αβιαθαρ] β εχ זעסס‎ νᾶ: (βιαθαρ 236) 

5 ορνεια שח ן)6 אק :030 פם)עקס [.06ב10(04ט)2(שגת)1211‎ : 
40006 5: 42000 8: αζαριας ΑἸ Μ(ΙΧΌΝ τε] | καθεσταμενων 
καθισταμενων Νᾳνχ: κατεσταμμενων ב‎ : καθεσταλμενὼν ὁ | גתס)‎ 
καὶ 25 7236) | ζαβουθ 1368/8-60[ ζαββουθ :של4[0‎ ζαμβουθ 1: 
ζαβουδ |ב30 : א*פק‎ 5: Ζαδιία 3,,. : ζαμβουδ 1: (αζαβουθ 2..ῳ): 
αζαβουδ }: :א 0ט₪800)‎ Ζαῤίμα %4-0080 : Ζαδαίλ ἘΞ: αχουρ 
2)010( 00 : ακχουρ ς,ε,. א)‎ εχ 8 6,3): ζαββουδ ΜΝῊ *53 2611 | 
ναθαν 29[ + τερευς :בסא/ו:-קגם]206\.‎ + 0 τερεὺς 2: + σακογος 
ΚΞ זק)‎ > ₪  0'( | ετερος ονχα, 

6 και 19- (6)05דסקזט)-‎ 51} -- ο,(αϊα) | ₪6 33,[ 400 : 
αχὴλ :בס‎ αχιηλ 2000. : .402/0/ 33: αχισα :תח‎ αχισαρ ΑΜΝε 
(ε אס עעסט‎ 16] ἴῃ ) 7611 8 : ב-וגצ3‎ ₪ 5 | οπι ην 2200202353 | 
οἰκονόμος 19[ עק‎ 0 ἃ, | בס‎ καὶ 29-0600005 29 Μ ΝΖΡρ-Ἶπονχ 
202021530 1 ελιακ] ελικ עו‎ : ελιαβ ἃ, | ο οικονομος] מס‎ 6: οπὶ 
0 1 | ελιαβ] ελιαῴ ἀεἰραϊχΖΩ 35 : ελια α,Ψ, | σαφ] ₪ Μρ: 
ασαῴ ἃ,35: σαφαν ἸνΞΞ: σαῴφατ ΑΝΉΡηγλ: 8 Ζ(αϊά)ος, ες, 3»: 
ιωαδ Ὁ | επι τῆς πατρια9] 9076 ῥαΐγίας 30 | επι 19] εκ ם‎ | 
πατρια5] στρατιας Ζ2Ὀ--[ηγ(τιας 5110 185 (א2)1 ו ( הו‎ 62: στρατειας 
002 | αδωνειραμ] (αδονιραμ 2.45): αδωνηραμ 5: αδωνιραν ἃ.: 
αδωρειραμ ς, | εῴρα Β] εβραν :בה‎ 22020 45: εδραμ 2000 
07070 30: ש6טס‎ 080: αβαω Α: αβδων :לו[‎ αὅδω :ץ‎ σαβδω 
ΝΊ]ηΖ : σαβλω :ץ‎ αβδω 116)018( * 2611 8 | עסד‎ φορον ₪ 

7 גמס)‎ τω 1% 44( | σαλωμων] σαλομων 1] 2אם[1ש3*6א‎ : σολο- 
μων ἀρ: [σολομωνι 2: σολομωντι 00202 | δωδεκα א‎ εχ δεδωκεν 
025 | καθεσταμενοι] καθισταμενοι Νάνχ: κατεσταμμενοι ב‎ | 
παντὸς א‎ | αὐτου] αὐτὼ ומס | ץצ‎ εν τω .\ | εγινετο] εγενετο 
Βα; : καὶ א סד6ע6/ך6‎ | τὸν ενα χορηγειν] το χορήγειν ενα 1 | χορη- 
γειν] χορον ς, Ἶ(α]4) . 

8 [עשזטס‎ αὐτω צ'מ‎ | βαιωρ ΒΖΡος;ε,] βεωρ ἃ, : βαινωρ וא‎ 
ΝΥ: {βαινορ 71): βενωρ ἢ: βανινωρ Μ (βαν קטפ‎ τὰ 5) : βανιρων 
85: βεν νιος קש‎ Α : δεῖν Μέξμς Ον ₪1: βεν υἱος σὼρ בא‎ βεεν νιος 
קש‎ τΕ}] [(οπὶ εν 006 εφραιμ 44) | εἰς] 58} --- 5: ἐς ἀεπιρ-ῖν: 
ες 72: ιρ ἔ: גמס‎ ₪ 


ΙΝ 6 οἰκονομος 19[ α΄ σ΄ 31/26 קקלל‎ παζξσοσινοσθοπ 5 
2 


ΒΕΡΊῚ. ΥΟΙ,. 11. דע‎ 7 
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]9[ צן 


ουἱὸς Ῥῆχας ἐν Μαχεμὰς καὶ Βηθαλαμεὶ καὶ Βαιθσάμυς, καὶ  ᾿Ελὼμ ἕως Βαιθλαμάν, εἷς" το υἱὸς (ὦ‏ 2 ד 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂ΝΓ 


9 


"000, Βηρνεμαλουσαμηνχὰ καὶ Ρησφαραχεὶν 1" ἀνὰ Δὰν καὶ ἀνὰ Φαθεί, ἀνὴρ Ταβληθεί, θυγάτηρ τι 
Σαλωμὼν ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα, εἷς" 1" Βακχὰ υἱὸς ᾿Αχειμάχ, Πολαμὰχ καὶ Μεκεδώ, καὶ πᾶς ὁ ו‎ 
οἶκος Δὰν ὁ παρὰ Σεσαθὰν ὑποκάτω τοῦ ᾿ἔσρᾶε, καὶ ἐκ Βαισαφοὺτ ᾿Εβελμαωλὰ ἕως Μαέβερ 

Λουκάμ, εἷς" ᾿ϑυἱὸς Γάβερ ᾿Ερεμὰθ Γαλαάθ, τούτῳ σχοίνισμα ᾿Ἐρεταβὰμ ἐν τῇ Βασάν, ἑξήκοντα 3 


(זספהזקקט5 29 ג) ταβληθλει ΒΡ υἱὰ‏ וו 
5-ה ן-- 58 (2) א 1 \. 


9 υἱος---μαχεμας] χεμας בה‎ | ρηχας Β] ρηχαβ 20040, : ρηχαμ 
ο: Καρλεὺ τς 5: δακαρ ΑΜΝ τοὶ! ₪ | μαχεμας ΒΜΝᾺ") 
μαχαιμας 2: 0/00/7005 ₪: βαχεμας 1: μαχμας ΑΖὈΝΡ᾽ Χο; 62 
₪: μαγχμας 0: βαθμας :צ‎ μάχες 5: μακες :ם0 [[6ז‎ {μαρκες 
41): ₪ | βηθαλαμει ΒΈῚ] βηϑαλαμειν ἃ;: θαλαμιν 20 
1ב6בס‎ ἐν βηθσαλαμειμ 1: {εν βηθσαλαμιν 71): εν βηθσαλαβιμ 
צת‎ + ἐν βηθσελαβιι ץ‎ : εν βηθσαλαβημ Ν )זהכן)‎ 5ῈΡ (5הז‎ : εν βηθ- 
σαλαβεμ Μ : εν βιθσαλαβεμ 2: ἐν βησαλαμιν לר[‎ : {εν βησαλαβιμ 
64): ἐν βηθσαλαειμ]: εν βηθσαλιμ \* : εν σαβιμ ἃ: εν σαδαβειμ 
נצ‎ {εν σαλιμ 24:2): > σαλαβειμ Α τε] ₪: 5 | βαιθ- 
זכ [ טק‎ εν )64(8 3 : αἱ εχ :*ו[ זזסס‎ βεθσαμυς 4 שש-12)010(6‎ 
:צצן‎ βηθσαμὺυς |: 860000009 :בה‎ (βαθσαμις 236: βεμὺυς 241: 
82070065 ο δε βεεν εν ορει εφραιμ 44) | ₪ש\>‎ Β] זל זכ‎ 5: αἰλωμ 
:סולוא‎ λὼμ 1: ἰαλωμ :צת‎ μεαρῥμνι Ἅ: αἰαλωμ ΑΜρῈ": 
ἐδωμ Ὁ: ἐλων ας: עש\‎ ἀρ: (ζηλων 44): αὐλων ₪ : αἰλαν ]: ιαλὼν 
:ץ ₪006 נא‎ βιλωαμ 0: αἰλωὼν το] | βαιθλαμαν ΒΞ] βηθλαμαν 
:בה‎ βαιθαναν ΜῈΥ: βεθαναν 2: δείλαναν Ἅ: (βιθαναν 542: 
μιθαναν 71}: βηθανα :(הנט)"ו[‎ βηθανιαν ])' : βαιθνααμ ὈοΟ;6,: 
βηθαναν ΑΝῊ (6גט) גו"‎ 6[[ | εἰ9} ἐς אא חס :2א)-קהן)06‎ 5 

10 υἱος---Ἕ(τ1ὴ ταβληθει] μαχεῖ פס‎ εχωβὴηρ βηθναμαλουζα 
και μηχα και τῆς φαραχειν αναδαβ και μαθναὴ ο νετωφατι ανὴρ 
εἰς ἢ ταβααθ ὕος,6; [ἐχωβηρ] σεχωβηρ Ὁ: εχωρηβ ε, | φαρα- 
χειν} φαραχει 04: φαρασχειν 6,: παραχιν Ὁ | αναδαβ] εναδαβ 
:בס‎ αδαβ Ὁ | καὶ 39] κα 0, | μαθναη] μαθνα ε,: βαθναη 0 | 
νεθωφαθει οἿ | οπιίνιος ὁ | ἐσωθ ΒΑ] Ξταίὰ ₪: σωδ [\* (0וג)‎ : 
(σεδ 64): σεεδ τι: 0660 ΜΕ: 65 Ν᾿: 608 [[6ז לג‎ 8: οοπὸ 5 | 
βηρνεμαλουσαμηνχα---[11) δαν] ἐγ»; 2907706001 61 
εἰ Ἐαγαελίλανιασαν: Ἐ, 1 βηρνεμαλουσαμηνχα Β] βηρναιβαλουσα- 
μηνχα :בה‎ ἐν αραβωθ αὐτὴ των δωρων και της παραλιας τοπαρχεια 
αὐτου σωχω |: εν ἀραβωθ αὐτου σωχω ΑΜΝ τοὶ! (64.236. 35 
[«»] εἰς 64 | αὐτοὺς ₪ | σωχω] σοχω 0122: σουχω צ‎ : σοχλω Α: 
σωχωκ 136}: (αναραβωθ 71) | ρησῴφαραχειν Β] ρησφαναχὴ ἃ;: 
πασα ἡ γὴ οφερ (σοφιρ ν) ΑΜΝ τεὶ! 5 

11 ανα τ5---ταβληθει] υἱου αμιναδαβ πασα νεφθαδωρ 20 0 
ΑΜΝά-πρ-Ζί.4.6..71.74.34.2.246 3 [υἱοῦ] שסזט : 81-60 :א////‎ 
גמתס :טע‎ 246 | αμιναδαβ) αμηναδαβ Ν: 220002 :ל‎ αμιναδαι 
246: 2860002 ΑΜρ | πασα] זק‎ εἰ 8: עצ"וסְמ[ק](\, עסקסח‎ 
6..71.74.141. | νεφθαδωρ ταφαθ] 60000 44: 6000ע לגו[‎ Οη | 
νεφθαδωρ) νεφαθδωρ 64: νεφεθδωρ Μρ )0 εχ ρ (16ט‎ : νεφαδδωρ 
Α: νεφαδωρ :את‎ εφθαδωρ ΝΊΩνΥ 74: εφαθδωρ :לו[‎ εφατδωρ 
:(הוט)*ת‎ εφαδωρ 71: φθαδωρ 242 | ταφαθ] זק‎ 0/0: 6: 90 
γι: ταφευθ 241: ταβαθ |" 64: ταῴφατ :ן'ו|[‎ ταφατα Α: ταφαρ 
74: σαφατ 546] | ανα δαν] ναδα 4., | ανα 206[( 
Έ | φαθει] φατιει α, | 702//2// Ἐ, | θυγατηρ) ΡΥ και :א‎ (ογὴ 
241) | σαλωμων»} σαλομων לאחן[1ש)111+5'6‎ : σολοόμωὼν ἀρ : σολομων- 
τος Ὀος,(λο א6‎ σογτ)ε; εἰς 29] ἐς Ζο;β;: מס‎ Αδε[πηρ- ΧΙ 8 

12 βακχα 138,[ 20/6000 2: βαχα 00000: (βαναα 64): 
βααναα 1: βααναν χ: βανα γ: {βαναια 5244): βαναι 0: βαανα 
ἈἊΜΝ τεὶ! 3 | αχειμαχ ΒΈ] αχεικαμ 43: αχιλουδ]: αχιλουθ ΜΝ 
קצחו"מש‎ : αχιληθ ὮΡ: (αχιλιθ 64): αχιαβ 200262 : יי‎ 


μεγαλαι 1399[ μεγαι Β"‏ ז 


6: ἐλουδ Α : ἐλουλ χ: αβιλουδ |[6ז‎ : (αβιουδ 74) | πολαμαχ 1[ 
תל‎ Ῥαίαν»ναλ 5: τὴν θαναχ (24: {τὴν θανααχ 44): τὴν 
ἰθααναχ עמא]‎ : {τὴν ἰθανααχ 71.246): τὴν εθθαναχ 1: τὴν 
ἰθαλιαχ ₪: τὴν ἰθαναχ |: τὴ θαριαχ גצ‎ τὴν ναθαχ 6: ιἰθααναχ 
Ὡς αἰθαμ :ב6בט0‎ εθαμ 2: יבה ומס‎ τὴν θααναχ Α |[6ץע‎ | 
ΒΈῚ] 000ה/ה‎ ₪: μακεδὼν :בה‎ μεγεδδω Ν : μαγεδὼ 05* : μαγε- 
δαων: {(μαγεδων 71}: μαγεδδων Ὁ: (μαγεγδω 74): μεμαγεδαὼω 
Α: μαγεῦδω 1159' γ6}} [πας 0 [05או0‎ παντα וס :000,860 שסא)0‎ 
ג[ ס‎ | δαν---σεσαθανῚ שע0‎ παραισωδ 00006 ץ‎ | | δαν 13[ ααν :ה‎ 
σααν :6.15בסס‎ σαν ΑΜΝ +6|| 8 | 6 29[ τὸν -0בְ000‎ | 86 
[ע₪60000‎ παρ ע6060000‎ ἃ, | παρα] שקח‎ ς; | σεσαθαν Β] σισαρ- 
θαν Ὁ: σασαρθαν יבבס‎ 20301007 ἘΞ: ἐσσαρθαν ἈΝ: 600000000 
בא‎ ἐσωσαρθαν 1: ἐεσωλσαθαν 1: εσωλσαρθὰν ΜΝᾳ (ρ ופסכ‎ Δα): 
ἐσολσαρθαν (16ג) ג[‎ : (εσλωλ σαρθαν (1ך‎ : Ε)αγέλεανι 8 : (σαλα- 
σαρθαν 246(: ελσονσαρθαν :םת‎ εσλιανθαν \: θθωλσαρθαν :ץ‎ 
00000 )123( Οπ: בש‎ ς 5: ἐσασαρθαν שסז ונמס | |[6ץ‎ 0 


| :א \60006 :0 6006 :004 6)206 :15ב 608066 Β]‏ 60006 | 62ב0 
ιεσραεὰ Ὁ : ιζραελ ΜῊ νΥ : (εζραηλ 123):‏ : 8% 007007 :1 606006 
καὶ 35 00006 |‏ גמ | מכ [[6ע לג[ א ג ιεζραελ‏ :כ ὁ: ἐσρωβ‏ 60008 
εἰ (9 μκε, αἴ -οοαὰ Ι‏ 4 :0 וי ,7 εκ βαισαφουτὴ‏ 
βαισαφουτ 13[ δεραγμάι 353 βετσαφουτα,: βιθσαν 6: βηθσαμὶ:‏ 
βεῦσαν Α: βαιθσααν Ὀος,6, : βηθαν [ : βηθσαν ΜΝ τεῖ! | εβελ-‏ 
εως αβελμαωλα ε,:‏ : 35 0601076ש/2000 μαωλα Β] αβελμαωλα 8; : εὐ‏ 
εὡς σαβελμαουλα Ν : εὡς‏ :בס σαβελμαωλα ο: εὡς βελμαωλα‏ 605 
εὡς‏ : לו[ σαβελμωλα Ὁ: εὡς αβελμαουδα ἢ": εὡς σαβελμαουδα‏ 
ו αβελμαουλα ΑΜ τοὶ] 869: (εως αβελβαουλα 74}: πα}‏ 
μαεβερ λουκαμ]‏ | 4 /6 זכ [605 | αβελμαελαι Οπ-ΡΥ‏ הג[ : Οπ-ἰαῖ‏ 
μεεβερ λεεκμααμ 5: μεεβερ λαιεκμααμ Μ: μεεβερ λαιεκμαλαα Ν:‏ 
μεεβερ λαιεκμαμα ἢ: βεεμερλη εκ μααλα 1: μεεβερλαι εκ μααλα‏ 
βέεμερ λαιεκμααλα γ᾽: μεεβελαει εκ μααλα 1 : {μεεβερ λατεκμα‏ : ת 
μεερβελλαι εἐκμαιουλα ν: 7α»ιόγαία (λήενι- 0000( 1‏ :}71 
μεβερλαι εκ μααμ 06/000\%2: μεμερλαι εκ μααμ 5: μεμ-‏ :8 
{μεελαει εκ μααλα‏ :א βραδει εκ μααν Α: μεεβρααδει εκ μααμ‏ 
βεβεμερλαι εκ μααμ 64) | μαεβερ] 7εεὐε» Οπ-Ἰαΐῖ : μεεβρα‏ :346 
λουκαμ 609[ 70000005 32: εἰς οὐκαμ Ὀος;6, | λουκαμ]‏ | זש-תכ) 
Ἐπ]‏ :8 ונס : ש6-קח066 ו [6> | הכ) (λουκα 123): ἰεκμααν‏ 

,8 וס 15--18 

13 γαβερ] γαμερ 060262: γαμὴρ 0: ραβερ ץ‎ (ερ (95ז קטפ‎ : 
2000/06 35 | 6600 13[ ερμαθ Ῥος,6,: ἐγ 20001617 35: εν ραβωθ 
γ: εν ρᾳμωθ ΑΜΝ |[6ז‎ 8: (εκ ραμωθ 64: εν ραμα 71( | γαλααθ 
Β5] (γααλααδ 242): του γαλααδιτου εἰς [200.60 : γαλααδ αὐτω 0 
αυωθ ιαρειρ טסאט‎ μανασσὴ γαλααδ Α : Οαίααα εἰμ ,410101/ 7αΐγ 
Μη αρμασε ἐπ σαίααιί 0: ἐκ )20/000 ו א 70 ו וט‎ 
Ἥῆαριασεε ד‎ ₪ 001000 5: γαλαδαβ שד‎ αβωθ טסוט סוס‎ 
μανασσὴ γαλααδ :א‎ Βα} αυωθιαειρ :81[-60-זק-ה2)‎ [182 αυωθε- 
קמע‎ Οπ-ρτ-οοά : γαλααδ ΜΝ |[6ץ‎ ₪ | τουτω] τουτο ΝΌΒΩΡΧ: 
τουτου ἴξ,: εἶμς Ἅ | ἐρεταβαμ Β] 270/000/6 40: εν ραγαβαν 
(-βα ε,) 000.60: εν γαβ :תג‎ εργαβ ΑΜΝ τεῖ!: γραδα 9: 
(εργαβι 71) | εν ΒΡ]ος,6,35) זק :כ 9 זק‎ ἡ ΔΜΝ τεὶ! 485 | τη] 
מ‎ \ | βασαν] βασσαν 1: (σασαν 5246): σωσαν | | εξηκοντα] 


12 μαεβερ λουκαμ] και προς τοις λοιποις 2 | μαεβερ] α' απο περαν σ' εξ εναντιας ח()‎ 
13 שזטסד‎ σχοινισμα ερεταβαμ] σ΄’ εἰ ἐς 020007 »ιεηισμγαηε εἰ γοεἑτΣ Ἐν שור‎ 5 | σχοινισμα] σ’ τὴν περίμετρον 1 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ιν 23(3) 


14 , - 2 
15 πόλεις μεγάλαι τειχήρεις καὶ μοχλοὶ χαλκοῖ, εἷς" 7 603 υἱὸς ᾿Αχέλ, Μααναιεῖον: ᾿5᾽Αχει- Β 
(18) 16 μάας ἐν Νεφθαλεί, καὶ οὗτος ἔλαβεν τὴν Βασεμμὰθ θυγατέρα Σαλωμών, εἷς - τ Βαανὰ υἱὸς 
1 - ₪ י י‎ - - ₪ 
)19( 18 Χουσεὶ ἐν τῇ Μααλά, εἷς: 17 υἱὸς ᾿Ηχὰ ἐν τῷ Βενιαμείν" 18 υἱὸς ᾿Αδαὶ ἐν τῇ γῇ Γὰδ τῇ Σηὼν 
(17) το βασιλέως τοῦ Ἐσεβὼν καὶ 'Ὧγ βασιλέως τοῦ Βασάν: καὶ νασὲφ εἷς ἐν γῇ Ἰούδα" 19 Ἰωσαφὰτ 
\ז‎ : - - τ 
(7) 3:0 υἱὸς Φουασοὺδ ἐν Ἰσσαχάρ. 29καὶ ἐχορήγουν οἱ καθεσταμένοι οὕτως τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, 
καὶ πάντα διαγγέλματα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως, ἕκαστος μῆνα αὐτοῦ: οὐ παραλ- 
(8) % , , 21 Ν δὰ \ ἈΝ ἈΝ, “-“ “ 0 - 0 4 , \ 
זב‎ λάσσουσιν λόγον" 1 καὶ τὰς κριθὰς καὶ τὸ ἄχυρον τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς ἅρμασιν ἦρον εἰς τὸν 
/ 6 4 ε 2 ₪ ₪ 
)1( 33 τόπον οὗ ἂν ἢ ὁ βασιλεύς, ἕκαστος κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ. 2" καὶ ταῦτα τὰ δέοντα τῷ 
Σαλωμὼν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ" τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ ἑξήκοντα κόροι ἀλεύρου κεκοπανισ- 
/ 23 , δέ /, . / ו‎ , ἐδ 85 Ν , , \ , 
)3( 23 μένου, 53καὶ δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων 


15 αχιμαας Α | ουτος ΒΡ] ουτως ]3* 17 זכ [פ‎ ₪6 ₪ 19 φούας οὐδὲν ΒΡ 22 σιμεδαλεως 


και θος,6, | χαλκοι] χαλκεοι 0:‏ עכ τειχήρει5]‏ | א שדח> 
Α 61! 5‏ בנס :2 ις‏ [עתומשא3311 χαλκον ν | εἰς‏ 

14 αχεινααβ Β]] εἰ 40020002 35: αχιναδαβ ΜΝΡΕΪΠΟΥ 
ς,6,: εχιναδαβ 0: αχιναβαδ :א 0008ע₪0 :ל‎ αἰναδαμ τοὶ] | 
αχελ μααναιειον] “1 εὐλείνιαλανι 50677 42 ἘΞ. | αχελ Β] αχιαβ 
εἰς :בבס‎ ₪600 1: αδω 6: ששר>=‎ ₪: 00080 γν: σαδω נא‎ 
σαδωκ 4: σαβδω 1: ₪60₪ ΜΝ |[6צ‎ ₪ | μααναιίειον Β] (μαανεειμ 
64): μααναειμ ΝΗϊηνΥ: μααναμ 6: μαανεμ ἔ: (μααναιβ 236): 
μαναειμ Μρ: {μανααιμ 44): וש שי‎ 8: εκ μαανα εἰς [ : 
εν μαχειλαμ בבס‎ : ερμαχιλαμ Ὁ: μααναιμ 4\ 1 

15 αχειμαας εν] 67 “ελείρνιαςενι: 35, | 6005 [ “ελίνιας : 
ἀχιναας | | εν א 0 פול‎ | νεῴθαλει ΒΑ Ν]] νεφθαλειν ἢ: 
ηεφθαλιμν : εφθαλειμὶ: αιφθαλημ 5: εφθαλει εἰς ὁ: + εἰς :ל‎ 
νεφθαλειμ Μ τε}] 835 | רתס‎ και ₪ | ουτος] 22 35 | την βασεμμαθ] 
707 35 | βασεμμαθ 131 8) 86060 |0ן(3ק מו[ +מג‎ βασεμαϑ 
62: βασσεμαθ τι: μασεμμαθ :קס‎ 00060000 ον: μασσεμαθ :א‎ 
μασεῴατ 1: μασεμαθ Α τε] 6 | σαλωμων] σαλωμ 1: σαλομὼων 
1] עששס\סש : 2אמום)6'יא‎ ἀρ: σολομωντος בבס‎ | εἰς ΒΟ] זק‎ εἰς 
γυναικα 1: בס‎ 0025 : + ἪὙυναικα ΑΜΝ τεὶ] 1.35 

16 βαανα 1 [קמן8‎ 80005 80 : 2070776 2 : βααμ :בה‎ 
βανααν: μαανα 1: βαναςχ: βανεας 06: βαναιας 16[[ | χουση א‎ | 
6ַאַסכא 060007007 63 7007 [605-ע6‎ ₪07 4001 {τι ἑεγγα 1120/0730 ἘΞ: 
טא תוס‎ | τὴ μααλα ΒΔ,7 τη γαλααδ 060: τη γαλαὸδ 0 )\ εχ 
ΠΟΥ): ασηρ και εν βααλωθ ΑΜ τΕ]] (74.242 835. [εν ασηρ--- 
(17) φαρρου 51} > α' 55. | ασηρ] ΡΥ ἀσιρ και εν 74: αἀσειρ 6: 
αἀσὺυρ 5342  οπὶ και 1 | βααλωθ] βαλλωθ ἢ": βαλωθ σ5 242: 
μααλωθ Ρ: μααλωτ ΑἾ | εἰς 08 בת [,026ב‎ ΑΜ τοὶ] 5 

17 υιος ῬΑ,35] צכ‎ 66066 Ν : זכ : ל 6606 זכ‎ 06 ₪: ΡΥσεμε 
Μ: עק‎ σαμαα Ὀς,6,: עק‎ 606 0: ΡΥ ἰωσαφατ υἱος φαρρου εν 
ἰσαχαρ σεμεει Δ τΕ}] 236.242(8.ז7)‎ 5 [ιωσαφατ] )000000 1: 
«ηωσαῴφατ 242: υἱωσαῴφατ χ26 | οπῖ υἱὸς ἄρ | φαρρου] φαρου 
εχγιοοδα: φαρουε 71: μα» 8-60 | εν] זק‎ και :א‎ εἰς γι | 
ἰσαχαρ] ἰσαχερ 241: ἰσσαχαρ Α(χαρ עםב('\4 2985 קטפ‎ | σεμει 
ἀἸπραΐγΖ) 1} | ηλα] :א סגו‎ σηλα εἰς 62: + εἰς 000, | οπὶ ₪ א‎ * | 
τω] מז‎ 0: γὴ Ὀς,6; | βενιαμειν] βενιαμὴν א‎ : + 7070102 5 

18 οπὶ υἱος--- Ὑὴ 25 6 | זכ [3003,06235 סו‎ γαβερ ΑΜΝ [1 
95: זכ)‎ γαμεδ 74) | αδαι] 0006 :א‎ )0041: αὖδαι :מק‎ 
:בס‎ “140 ἘΞ: σαδδαι סט‎ : (ασαι 74): ]שי א יוין,‎ ₪-6000 | (οπὶ τὴ 
19 71) οπὶ γη 19 1 2ש-קממןוט‎ | 66 13003 ,0,6235[ γαλααδ 
ΑΜ τὶ} 6: γαδααδ א‎ | τη 25 ΒΑΜρΧ] γῆς 1: εν τὴ ץ‎ 00 
915 (ργ ₪( : γη Ν ταὶ] ₪ | σιων Ναῖρῃηπορνχ  βασιλεως 19] ΡΥ 
καὶ ο | του εσεβων] ע6068₪‎ του ἀμορραιου Α | τοὺ 19] των ἃ: 
νιου :ץק‎ εν 0: גמס‎ ος,6; | עסז---ע6068₪ במס‎ 29 Ν [εσεβων] εσσε- 
βὼν ος,Ες: εὐσεβων ₪: 606 ח‎ : ἀμορραιου ἀΐρ--ἰ νυ : αμωρραιου 


18 καὶ νασεφ] 07 εἰ 2γαῤγεοίϊ σ’ εἰ 00/0001 5 


5 )12 626280, 5-3 - ג ן- יט א \. 


πῇ : ἀμωραιου > | (ωγ] שש‎ 246( | βασιλεως 29[ βασιλεὺς 1 | του 
βασαν] לוי‎ -6000 [του 29] της ₪: הס‎ Ὀάοχο,6, | βασαν] 
βασαὈ: βασσαν ἀσ8 | גתס‎ καὶ 29 Ὀος,ς, Ξ-εα | νασεῴ εἰ5] εἰς 
νασηβ :כ‎ εἰς νασιβ 00000: εἰς νασειμ ο | νασεῴ Β] νασηφ 1: 
νασιῴ Αἷ: εν ασιῴ Αὖἷ: νασὴβ :אש‎ νασειβ ΜῊ (β קט8‎ 195(: 
בשאוסםבם.‎ 5: νασεὶμ π: νάσεω ἔ: (βασηβ 236): νασσεβ ἃ: 
πασεβ (סוט)ץ‎ : ναφετ ἃ, : νασεβ א‎ 161]: 02  | 66[ (ης 71): 
ις גס : א0)]50‎ 48 | εν γὙη] εν τὴ γὴ בבס‎ : γὴν ץ‎ | ιουδα] 
5 = ₪: Ἐ εὶς 0006 

19 ιωσαφατ---ἰσσαχαρ] και 4 πολλοι ὡς ἢ ₪005 ἡ ἐπι τὴς 
θαλασσὴης εἰς πληθος εσθοντες καὶ πινοντες και εὐφραινομενοι καὶ 
σαλωμων ἢν εξουσιαζων εν πασιν τοις βασιλειοις απὸ του ποταμοῦ 
פמ‎ αλλοῴφυλων και εὡς οριου αἰγυπτου προσεγγιζοντες δωρα και 
δουλεύοντες שד‎ σαλωμὼν πασας ἡμέρας ζωης αὐτου ΑχΙΪ 9 (5 > 
α’ σῇ [και 15] זכ‎ 0/ 2008 35. | πολλοι] »εεἰές ἐγαΐ 8 1 ὡς ἡ] 
ὡσει (6וט)?3א‎ | ἐσθιοντες א‎ [ οπὶ καὶ 30 א‎ | σαλωμων 19[ σαλο- 
μὼν ומס | א‎ πασιν ₪1 | המס‎ του במס | א‎ καὶ 59 ₪ | οριου] ορειου 
γης א‎ | σαλωμὼν 29[ σαλομων א‎ |: καὶ σαν τω σαλωμὼν τεσσα- 
ρακοντα χιλιαδες τοκαδὲες ἱπποι εἰς 000076 καὶ δωδεκα χιλιαδες 
ἱππεων ἢ: [זססטש: | <2קש-קם-וש-1%0/ גנס‎ ἰωασαφατ 0: / 
203/00 15 1 (υιος φουασουδ]ὴ φαρρου 44) | φουασουδ]ὴ φαρσαουχ 
:בס‎ φαροαουχ 02: βαρσαουχ ο | εν ἰσσαχαρ] εν ἰσαχαρ εἰς α,: 
ותס)‎ 44): εὶς 06 ל‎ 

אי א -(495\ 24 סק 21 ,20 

20 καθεσταμενοι] καθισταμενοι Ναῖχ: κατεσταμμενοι ם‎ | 
ουτω-ς] ουτοι 20026215 | בס‎ βασιλει א‎ | σαλωμων] σαλομων Μ' 
2אחןום)6*יאך‎ : σολόμων ἀρ: σολομωντι Ὀος,6, | καὶ 29[ κατα 0 
ς,6,3Ξ5. 35. | διαγγελματα Β] τα διηγγελμενα Ῥος;6;: ΡΥ τα .\ 
ΜΝ τεῖϊ 5 | επιῇ גתס | .35.335 א;‎ τὴν δ᾽ [| (εκαστος--λογον 
σαλομων 242) | εκαστον ν | οπὶ μηνα---(21) εκαστος 1 | μηνα] 
ῬΓτον צכ [שס | כ6בָססכ‎ εΖ (435 35. | παρηλλασσον Ὀος,ς, 3. | λογον 
αυτον ἃ, 

21 τὸ] τον 4 | (αχυρον] τα διαγγελματα 245) | ηρον] 
)פס‎ τόπον :ץ‎ ραν :ק‎ γον Α: εφερον Ὀος,6, | טס‎ αν] οταν 
* | οὐ] οπου Νὰ [αν η] ὁγαΐ 8% | αν] εαν Ὀ-πηρ-ίνΖ: ץ וס‎ | 
ἢ] (ροβί βασιλεὺς 2..2}: εἰ אמש‎ : Ἠν εἴογς,6, 35. | 0 βασιλεὺς טפ‎ 
πο ₪5 | עסדטסא6‎ ν | συνταξιν] ταξιν 6 | [שסדטם‎ + )9 υἱος γαβερ ? 

2ו-קתנן2- 11106 גוס 24--22 

22. Πα (23)---שזטשז‎ σιτευτα 3/* | ταυτα] +66 00 | תס‎ τὰ 
ἃς; | שד‎ σαλωμων] .50/07020727 31, : του σολομωντος סכ[‎ : σαλομὼν ἴχ: 
σολομωντος ς,6,: מזס‎ τω ΑΔ, | οπὶ μία ἃ, [60006 19[ 0005 36 | 
εξηκοντα] χα γαρίγία 8 | κοροι 29[ εογος 1,  ἀλευρου κεκοπα- 
νισμενου] 70777006 ἐχῥοϊῥιαίαε 31, | κεκοπανισμενου לגופ‎ --- 5 

23 ומס‎ καὶ 48א\, פז‎ | εκτος---σιτευτα] [800 παρεξ των απ 


20 טס‎ παραλλασσουσιν λογον] 6" 71071 εἰργξεεγ γι: 07/7107 αἰϊχμία 5 


21 ρον] α' σ’ θ' γεγεδαγει 5 
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28--2 


נל 


)3( 23 צן 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ תח‎ 


καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν, σιτευτά. "“ὅτι ἦν ἄρχων πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν 34 )4( 
αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν κυκλόθεν. 53 καὶ ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν καὶ “5. (9) 
σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ χύμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 36 καὶ ἐπληθύνθη 36 (το) 
Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν φρόνησιν πάντων ἀρχαίων ἀνθρώπων καὶ ὑπὲρ πάντας φρονίμους 

Αἰγύπτου. “7 καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώπους, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ Τ᾿αιθὰν τὸν 47 (11) 


᾿ Ζαρείτην καὶ τὸν Αἱνὰν καὶ τὸν Χαλκὰδ καὶ Δαραλά, υἱὸς Μάλ. ὁ 58 καὶ ἐλάλησεν Σαλωμὼν 38 )13( 


τρισχιλίας παραβολάς, καὶ ἦσαν ὠδαὶ αὐτοῦ πεντακισχίλιαι. 59 καὶ ἐλάλησεν ὑπὲρ τῶν ξύλων :0 (13) 
ἀπὸ τῆς κέδρου τῆς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐκπορευομένης διὰ τοῦ τοίχου, καὶ 
ἐλάλησεν περὶ τῶν κτηνῶν καὶ περὶ τῶν πετεινῶν καὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν καὶ περὶ τῶν ἰχθύων. 


13 ορνειθων Β"| σειτευτα Β" 


5 χυμμα .\ 


28 τρεισχειλιας Β" | πεντακισχειλιαι Β" 
10 υσωπου Α | πετινων 4 


5 ('/6,835)8, 0,.ה-+)5ף-וגון- 00 (7) א וא ג. 


αγρας ἐλαφων καὶ βουβαλὼων καὶ των πετειγων καὶ ἰχθυων 10 | 
ἐκλεκτων} זכן‎ ἐκλεκτὰ א\.‎ 85 (εκλεκτα ἐκλεκτῶν גנופ‎ --( : εκλεκτα 
1: מזס‎ 8, | σιτευτα] και νομαδων 1200/62 

24 περα»} זכ‎ εν παντὶ (Ἐιῆλ זק :006,820א0(0% (כ6‎ 50/6 
2τινιεῖρες φμὶ Ἐ, | ποταμου] + απο θαψα και 5ש6‎ γαζὴς εν πασιν 
βασιλευσιν περαν τοῦ ποταμου א\‎ 855 [θαψα---ποταμου ΞυὉ « 5 | 
ϑαψα] θαψασα חזס | הכ 00000 הו[ : א‎ και ₪ | מס‎ γαζης Α | εν 
πασιν βασιλευσιν] οννερεέμνι σερηιοστεν 5 = | ποταμου] ιορδανου א‎ [ | 
εἰρηνη ἣν שדטם‎ 4455 | εἰρηνη] מס | 1 (1) פהז+‎ τῶν [ששק6ו | א‎ 
ἡμέρων 4: [αὐτοῦ [00605 | κυκλοθεν] + καὶ 66א070א‎ 5 
και ιΖλ πεποιθοτες פסדטהא6‎ ὑπὸ τὴν ἀμπελον αὐτου και ὑπὸ τὴν 
συκὴν αὐτοῦ εἐσθιοντες και πινοντες ἀπὸ δαν και εὡς βηρσαβεε 
πασας τας ἡμέρας σαλωμὼν καὶ ἣν שד‎ σαλωμωὼν τεσσεράκοντα 
χιλιαδες τοκαδες (-δεο ΑἹ ἱππὼν εἰς αρματα και δωδεκα χιλιαδες 
א\, עש6דד:‎ 435 [ὁπ αὐτου 15 8-60 [ἐσθίοντες και πίνοντες 5} 
--Ξ | οπὶ και 5" 8 | σαλωμὼν 15] σαλομων א‎ | ην} σαν א‎ | 
σαλωμὼν 29[ σαλομων א‎ | ἱππεων] ἐψεογμηι 4} 

25 εδωκεν κυριος] 0007/ 722%5 14ה[-זכ)‎ -οοαὰ ἃ: 7 εμς ἰδέ 
Οτϊαι 1-6000 3 | φρονησιν---σφοδρα] σοῴφιαν πολλην σφοδρα και 
φρονησιν τω σαλωμὼν :\ן‎ {(σοφιαν και ῴρονησιν πολλὴν τω σολο- 
μὼν σφοδρα 71) | φρονησιν---σοφιαν] τω σολομων φρονησιν και 
שד :בה עבוט‎ σαλομὼν σοφιαν και φρονησιν Χ: σοῴιαν τω σαλω- 
μὼν και φρονησιν 98 5: σοῴφιαν και φρονησιν τω σαλωμων ΜΝ 
<?ע-קמןק-8‎ [οπὶ καὶ ἃ | σαλωμων] σαλομων :יא ]א‎ 
σολομων ἀρ}: שד‎ σολομωνι σοφιαν Ἐπ5: .50/0/0070 2 7-07 
תוס | + זג1-זכ)‎ φρονησιν כ‎  σαλωμων] σαλομων ἴῃ : σολομωντι 
,6,ססכן‎ | πολλην] πολὺν ק‎ | χυμα] χειμα 1: σχημα :א‎ - 
[ף פש | 6ג[-זכ) תלשממו א/‎ ὡσει 066 | παρα τὴν θαλασσαν] αὐ 
σγανι "παγὶς Οτ-ϊαὶ 

26 επληθυνθη σαλωμων] מל 031 ב/1/1/107100:‎ 00 
זכ)‎ 11+ | ἐπληθυνθη 138 ,[ 20/0705 γασίμς 65 31-60[-דכ)‎ ἃ : 20/2 
231 ταῤίενις 181-6000-ז2)‎ 1: + καρδια :ח‎ + σοφια ΑΜῬροχο,"ε,: 
Ἔσοφια 0,* :זק-זכ) |[6ז‎ + 502/02 250500 > /( : Ὁ σοφιας 
Ν: )+6 00000 246( | σαλωμων] σωλωμὼν τὴν : σαλομων 11 
2אחןוק)6‎ : σολομὼων ἂρ: σολομωντος :,00,6נ[‎ εν σολομων -זק-ז()‎ 
64: תס‎ ἢ | σφοδρα] 5ιὺ -- 5: οπὶ 006 Οτ-ἰαῖ : +0: χυμα 
καρδιας αὐτου ל‎ | ὑπερ ץקוש0 50/06 [עשחשק0עם--19‎ 5 
2/9050 1ה1-זכ) ללד‎ | τὴν \5מד [ששסךשסק‎  παντων] ששד+‎ 
εἰ | ופסק [ששופאקם‎ αγθρωπων χ 600-זם-זכ)‎ : ζαρχοντων 236): בס‎ 
ב‎ | ανθρωπων] 50} --- 5 : ז50 גל‎ /4: οπὶ וט | 1)ג|-60-זק-זכ)‎ 
καὶ 251 | ὑπερ παντας φρονιμου:] φηέατη ο»νγὲς 2000070002 5 


27 εσοφισατο 15] ἐσοφισθη 1508 | ק6חט--05ז/0ח גמס‎ 25 ἣν 
δ; | τοὺς ΒΑ8,7] οὐ ΜΝ זק-זכ) ||6צ‎ 1568 | 80 και 25---μαλ, 
301 הס‎ ἐσοῴφισατο 25 ἃ | γαιθαν] γεθαν εἶχ זק-ז)‎ : δόντα: 
γαιθανα Ν᾿: γαιθαμ :בה‎ γαιδαν ὮΡ: γετθαν [*: Βείλαμ : 
αιθαν [55 : Εέλαη 30: αιθαμ 006 11101 : εθαμ Ὁ: αιθαβ ₪ | τον 
(שןרדו₪6)‎ Έ: .ג :₪ וי‎ 06 33: 7γαείία 
3: | ζαρειτην Βα,ς, [81[-זכ)‎ ζαραιτὴν ולג[‎ : εζαριτην זש-ז()‎ : εἴα- 
ραιτὴν א‎ : εὗραιτην π: εσδραιτὴν [\ * 1205 : εζραηλιτὴν ΑΜ: ἐζραηλ- 
ιτὴν :ץ‎ ἐσραηλιτὴν ץ‎ : ἰσραηλιτὴν ἴο: ἐἤλλειτὴν δ, : ιεζραλιτὴν 
Ρ: ιτεζαηλιτὴν ἵ: ἱιεσραηλιτὴν ἃ: ιεζραησλητην א‎ : βαριηλιτὴν Ὁ: 
εἴραηλιτὴν τον ζαραιτὴν δ: ιεζραηλιτὴν |[6ד‎ [τὸν αἰναν] γα» 
41, | ומס‎ τὸν 29 ΑΜΝά-ρῃ  Ἴπηρ- 1505 | αἰναν [ת13[1"1‎ 8 
ἃ,: νὰν '*: αἱμαν כ6בססקט!1(‎ 1505 1201: ἐμὰν ]: ἡμαν ΑΝ 
γ6}}: ἐεμαδ זש-זכ)‎  (οπὶ καὶ 4" 71) | τὸν χαλκαδ] σλαίκαί Οτ- 
:)גן‎ 6/00/00 32: Ολαϊοαὶ εἰ 2207 3, | χαλκαδ ΒΗϊα,1 χαλκαδι 
:זם-זכ)‎ χαλκαὰλ תח‎ : χαλκαχ 006, )+6 (85ז‎ : χαλχαλα Μρ: 
χαλχαλ ΑΝ פט ₪ [ש+‎ | δαραλα Βα, [6-60ג[-ז2)‎ 2207067 Ἐ: 
δαρωδα 1 : (δαρδα 64): 2207702 3: 02660 :זש-זכ)‎ τὸν 80006 ΑἸ: τὸν 
δαρδαεος,6,: τὸν διαρδαε Ὁ: τὸν δαρδαν א‎ Επις : τον 00206 ΜΝ 
:[[6ע לגר‎ “Ζαδαίαὶ 131-600-זכ)‎ : 7)εδα αὶ Οτ-Ἰαϊ-οοαὰ | υἱος [,8ו13‎ 
עב טסוט :6בססכ עסוט‎ : ΑΜ 30: νιους ΑΜΝτε}] 8305 זק-ז0‎ | 
μαλ Β] (μαουλ 123): 012/42 30: αμαθ τι: 00000 115: 0 
ἢ: δαν ἃ, (ν :(זז60 א6‎ μαουλ )₪₪6 (זש-זכ)‎ καὶ ἣν ονομαστος εν 
πασιν τοις εθνεσιν κυκλω )+ 0825א\/ )3 א‎ ΟΥῖρτ: μααλα (μαλαα 
₪: σαμαδ και τον ζαμβρη 6) και סד סד6ע6/ך6‎ ονομα αὐτου εν πασι 
τοις εθνεσι κυκλω Ὀρος;,6,: ΒΔ κυκλω 2: αμαδ ΜΝ τε]] 

28 (ελαλησεν] ἐκάλεσε 242) | σαλωμων] 5:0 -:- 45: σαλομων 
:600-זש-:2) 2אהןוש/6'>אך‎ σολομὼων ἂρ וס :1508 64-זק-:כ)‎ 00 
6462 | [סו\ו)כטוקד‎ (τρισχίλια 236( : τρεις χιλιαδας γα, | παρεμ- 
βολας 6% | מה‎ και 25---πεντακισχιλιαι 3.) | ωὡδαι] ΡΥ αἱ 23, | 
πεντακισχιλια 1 

29 ελαλησεν 19[ ἐλαλησαν 6 | ὑπερ Βῖα, 60-דם-זכ)‎ 8] περι ΑΜ 
ΝΖ τοὶ] Οτ-ρτ 4 -οοαὰ 4 ΕὺπΞ 11101 | απο] περι 9135 בס | (/ש זק)‎ 
λιβανω ף‎ | οπι και 25 8 | εἰσπορενομενης 6 | δια] εκ 06 
78+ | τοιχου] τειχου 5χε; : τειχοὺς ἃ | κτηνων---ἰχθυων] ἰχθυων 
και των κτήνων זם-ז()‎ 3 | καὶ מו 6ז6וז6כ 45 עשד--45‎ 2 | και 45--- 
πετεινων} ששך6חק> )ףסכ‎ ἃ,: גמס) | אא ומס‎ περι των 25 44( | 
και 55-ερπετων} )סכ‎ ἐχθυων 2: מס‎ )71( | περι των 35] בס)‎ 
44}: מוס‎ τῶν 1 | (32)--ששז6חק)‎ ἐνεπυρισεν ταῦ] [ששז6חק6 | 2 חג‎ 
+ και περι των κτηνων 1 


23 και [עש0)עקס‎ εἰ 00/00/07 55 ו(דה3ך-קה-5‎ : εἰ ונס‎ 76511 5 
25 χυμα] σ' :ש0ו007/ו///4/‎ 25-3-[39[ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ 


)19( 5 צ 


30 . , , , % ἊΣ ..Ὁ -ּ - , י , ל‎ \ , 5 
)14( 30 39καὶ παρεγίνοντο πάντες οἱ λαοὶ ἀκοῦσαι τῆς σοφίας Σαλωμών, καὶ παρὰ πάντων τῶν 
- .ּ .ּ , - 
βασιλέων τῆς γῆς ὅσοι ἤκουον τῆς σοφίας αὐτοῦ. א‎ 


זג )1( (ז1) 


ΕΣ 
זב‎ Καὶ ἔλαβεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Φαραὼ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν 


΄ ₪. , \ Ν 9 , - 2 
εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ καὶ τὸ τεῖχος 


:5 )16( (אז) 


/, \ \ , / Ἀ 
Ἰερουσαλήμ. 3 ὅτε ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ προκατελάβετο τὴν 10660 καὶ 
, , , \ \ ἊΝ , Ν “ / \ ער‎ , \ \ 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν καὶ τὸν Χανανείτην τὸν κατοικοῦντα ἐν Μεργάβ: καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Φαραὼ 


(7) 33 ἀποστολὰς θυγατρὶ αὐτοῦ γυναικὶ Σαλωμών" 33καὶ Σαλωμὼν ὠκοδόμησεν τὴν Γάξερ. 


ו( + 
2 )6( 
3 )17( 


1 Καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου τοὺς παῖδας αὐτοῦ χρίσαι τὸν Σαλωμὼν ἀντὶ 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀγαπῶν ἦν Χειρὰμ τὸν Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας. “32καὶ ἀπέ- ὶ Ἐμ' 
στειλεν Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ λέγων 3Σὺ οἶδας Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου ὅτι οὐκ ἐδύνατο 


₪ ₪ , / “ , Ν ,ὔ ₪ ₪ 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου ἀπὸ προσώπου τῶν πολέμων τῶν κυκλωσάντων 


)18( 4 
)19( 


30 παρεγεινοντὸ 13" 


30 παρεγινοντο}] παρεγενοντο את[וג[6כ.‎ : παραγινονται 6.: 
παρεγινετο τὺ: πάντοθεν ο  ακουσαι] ακουειν 00006 | τῆς 
σοφιας 19] τὴν σοῴφιαν Ἰην | σαλωμων] σαλομων 1 3 ) מ[ 6 גג‎ 
:לא‎ σολωμων [\* : σολομων Αἀ φρ: σολομ[ωνος] Ζ: σολομωντος 
צש-זכ) כסבסס?להט‎ 1805 | οπὶ καὶ 29 א‎ | παρα ΒΑχα, 4] זכ‎ ἐλαμ- 
βανεν (-νον ₪*( δωρα ΜΝΖ 1611 355 (και ἐλάμβανεν δωρα 58} --( : 
περι :צם-צכ)‎ (ζελαμβανε δωρα 71) | ומס‎ παντων גמס | עכ(0וט)2‎ 
τῶν 6. | οσοι] οἱ α, זם-זכ)‎ | ἡκουον] ἤκουσαν 35 1315 | της σοῴφιας 
29 ΒΖΡία,.,6,7 ΡΥ τῆς φωνὴης ἢ: τὴς φωνὴης 0: (τὴν φωνὴν 244 
(שחז‎ : τὴν σοφιαν ΜΝ τΕ]] 5 

5-ו א \, תס 88--81 

31 ה החהזסס ותנזס) הזוס‎ 2 | (ελαβετο 44) | σαλωμων] σαλομων 
Μρὶ) : σολομων 2000006, | τὴν 66א--19‎ 25 ρουΐθτε ἴῃ 2 | גמס‎ 
Φαραω σ᾽ | εαὐτω] ומס | ₪57 ומס :*₪ שזטם‎ εἰς 19 ₪97 | εἰση- 
γαγεν] ΡΥ οὐκ Ὁ | οπΠὶ εἰς την "כ‎ | συντελεσαι] עכן‎ του 200000262 | 
αὐτον] בס וס‎ : + οἰκοδομησαι 2.2062 | κυριου---εαυτου] αυτουὶ | 
[טסוקטא‎ αὐτου ₪* | εαὐτου] αὐτου 000.60: αὐτὸν 0 (5:10 138 1 
1πι 2 
39 οτε ἀνεβη] 68ע0‎ δὲ 2 | 6סקס[0081(וגו) 112 >זסד [6דס‎ 
345 | βασιλεως בה‎  εγυπτου ₪ | προκατελαβετο---αυτην] 66 
τὴν γαΐερ 2 | κατελαβετο ₪ | (χαΐερ 216( | αὐτὴν] - εν πυρι 
Ζράορο,ε,3Ξ5 | τὸν τὉ--μὲργαβ] 00000007 φιΐ 2007100000 על‎ 
Μηεγραό 7107/0077 3 ἸΞ5 | μεργαβ Β3Ξ53] μαργαβ Μρῖ]Ζ: μεν- 
γαρ יבה‎ αροαβ 1611: ροαβ Ζ | αὐτας] αὑτα ἀρ | גמס‎ φαραω 29 2 | 
αποστειλας ἃ,  θυγατρι] ΡΥ τὴ 2000005 1106 | γυναικα «, | 
σαλωμὼν 138,[ σαλομὼων Μρ!): σολομων Ζ: σολομωνος Ζ: σολο- 
μωντος γ6}1 ΤὙΠπάϊ 5% 

33 σαλωμων )פסכ [,.ה13‎ ὠκοδομησεν 36 : σαλομων 11₪1( : σολο- 
μὼν 2/1611 | τη 60 ἢ 

αὐτου 2 |‏ )3( !ופסכ καὶ--ἥμερας 3/7 | και--μερας‏ סג 1 טר 
ἀπεστειλε 44( | (οπὶ καὶ‏ טסקטד {(και---τυρου] χιραμ 66 ο βασιλεὺς‏ 
βασιλεως‏ : מז χειραμ 15] χηραμ 2: οπὴ πὶ | βασιλευς7 ΡΥ ο‏ | (242 


ΜΝ ז‎ χρεισαι 3* | τὸν 29[ τ קפ‎ τὰβ Βὲ 


, Γ . 7 6 -“ , \ ,' \ \ 3), [ον δῶ 3 “ 4 Ν “ , / , 4 , 
αὐτόν, ἕως τοῦ δοῦναι αὐτοὺς ὑπὸ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν αὐτοῦ. “καὶ νῦν ἀνέπαυσε Κύριος ὁ θεός 
, % 8 , » , / \ , 2 ' / , ἣν. 9 δύ \ , 
5 μου ἐμοὶ κυκλόθεν" οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος καὶ οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα πονηρόν. 5 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ λέγω 
-“ , “ \ 
Οἰκοδομήσω οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ 


3 δυνατὸ Α 4 670006ע0‎ Α 


ΑΜΝΖΡα-7πην-ηϑβίν--α, ς, ς, 35 (70 π|ν) 5 


1 | παιδας] ποδας ν | χρισαι τον σαλωμων] 007 «5 αἰογχογῖ 27:06 76 
(ταὐμέίαγε 355) ἐπι 35: πρὸς σαλωμὼν ἠκουσεν γὙαρ οτι עסדטס‎ 
εχρισαν εἰς βασιλεα \ או‎ (123 ΧΆ, 35 Πσαλοόμὼν 618123 | 
εχρισεν 123[ | χρισαι] זק‎ του 2200060 | τὸν σαλωμων] .57ὁ- 
2)107162)1 בס | .3 ששל‎ τὸν 15 αὶ | σαλωμων] σαλομων שיא‎ 
מ[‎ : σολομὼν 102: σολομωντα 2000262 11:66 | ונחס‎ 8 
2% (בנט)*ץ‎ | αγαπων] αγαθον גת‎  χειραμ τον δαυειδ] שסז‎ 8 
χήραμ 2 | ἡμεραΞς] + αὐτου (35)₪10?לעו‎ 

2 σαλωμων] σαλομων 2אמ[11\3*6161\‎ : σολομὼν 200000230 | 
χηραμ 2 

3 συ] σοι ὈΊι | 660606[ ροξὲ μου 15 וס :?עא00-קמו[/66‎ (71) 
8-6006 | εδυνατο] εδυνετο Ζ: 20/0007 83531, | τω ονοματι] של 0?ל‎ 
3 | ονοματι שא [0600 שסוקטא‎ θῶ הנס | מ‎ κυριου 36 | θεου μου] ע‎ 
του ΝΖΡαΐορχα,ς,6,: θῶ μου ν: גמס‎ ₪[ [μου 29---)6( μου בונ‎ 
ἴπ Ζ | תוס‎ προσωπου ἃ, | οπὶ των 15 Αχ | πολεμίων *0(וט)2‎ 
ος,6,  κυκλωσαντων αὐτον] κυκλω αὐτου א‎ | αὑτον] 0 טפ‎ τᾶς ἴδ: 
:ץ עשזטם‎ αὐτὼ ἄς | αὑτοὺς ΒΔ,] פוסדעם‎ κν 6..: κν αὐτο ρ΄: 
+ שא‎ 10053.5 (5 0 > α΄ σ΄ 0'( : שא זכ‎ ΑΜΝΖρϑϑ τε]! 8 | [חש‎ 
ἐπι 6 | τα [מעא)‎ τοὺς ποδας ₪: הס‎ 5 

4 הס‎ νυν (18 | ἀνεπαισε (0וט)נן‎ | κυριος---μου 6פסכן‎ 6006 5 | 
κυριος 0/0605 הנס | 0 6006 6פסכן‎ μου (10ט)2‎ 00026 [ εμοι] μοι Ὁ | 
μὰ οὐκ εστιν επιβουλος 3/* [οἵη οὐκ εστιν επιβουλος 26.7 | 
οὐκ 19[ ΡΥ και ססכ‎ 6 ,01353/* | (εστιν 19[ + 6606 64( | επιβουλος] 
0702102077/5 31/5 | בס‎ καὶ 25 6 | גמס‎ ἐστιν 29 1 | 0076 
πονΉρον] 0000/00 »ιαΐα 55. | ἁμάρτημα 133,[ ἀπαντήμα ΑΜΝΖ 
τε} 83210 | πονηρων στὰ 

9. και ιδου] 2702/26 3, | εγω] )סכ‎ λέγω ν : ומס‎ 1 | λεγω] 
λεγὼων 0: גתס :םת שע6\שא‎ ₪[* | οἰκοδομήσω 13.\1₪31,5[ οικο- 
δομειν 1: οἰκοδομησαι Ν [[6ע‎ : 02077007 3Ξ(α14) | מזס)‎ τω το-- 
μου 29 64( | שד הנס‎ ονοματι 19836 | κυριου] טא‎ 511} τᾶ כ‎ | θεου μου] 
צכן‎ τοὺ ἴρ]ϊα, : του 00 הזוס : ב6כ000 (10ט)2‎ θεου 30 | κυριος] ]פסכן‎ μου 
29 6: ומס‎ 00026236 | 0 θεος] גמס :5 --- זכ‎ 060-0235 : - μου 


33 סדטסד‎ εν τω 6007 ש\‎ μετὰ πασαν του ναου την οἰκοδομὴν κειται καὶ μετα τὴν προσευχὴν σολομωντος και τὴν τοὺ 00 προς αὐτὸν 


επιφανειαν ὡς. και Κατ עסד שסע)6א6‎ τόπον σεσημειωμενον ευρησεις [ 


πρὸς σολομὼν ἤκουσεν Ὑαρ οτι αὐτον εἐχρισαν‏ טסדטם6  και-"-ημεραΞ] 6" 07 και 607606 χειραμ βασιλεὺς τυροῦ τοὺς δουλοὺυς‏ שר 
εἰς βασίλεα ἀντι του πρς αὐτοῦ φιλος Ὑαρ Ἠν χειραμ τω 666 πασας τας ἡμερᾶς ο΄ και ἀπεστειλε χειραμ βασιλεὺς τυρου τοὺς παιδας‏ 
πασας τας ἡμερας‏ 685 שד δᾷδ του πρς αὐτου φιλος Ὑαρν χειραμ‏ ודע αὐτου προς σολομὼν ἤκουσεν Ὑαρ οτι αὐτον εχρισαν εἰς βασιλεα‏ 
α' και απεστειλε χειραμ βασιλεὺς τυρου τοὺς δουλοὺυς αὐτου προς σαλομων οτι ἤκουσεν οτι αὑτὸν ἡλειψαν εἰς βασιλεα ἀντι του πῇς αὐτου‏ 


οτι ἀαγάπων ἠν χειραμ τον 6₪6 και τα εξης | | ἀγαπων] σ΄ 00005 5 


2 και---λεγων σ΄ 07 απεστειλεν ουν σαλομων προς χειραμ και τα εξης ο᾽ ἀπεστειλεν עטס‎ σαλομων προς χειραμ καὶ τα εἕξης [ 
ד‎ ρος ו‎ ρος χείρ, 5} 
221 


Β 


+ κα (10) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


, ᾿ Ξ ; . 
τὸν πατέρα μου λέγων ὋὉ υἱός σου ὃν δώσω ἀντὶ σοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον σου, οὗτος οἰκοδομήσει 


δεν τὸ 2 .- . 
τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί μου. δκαὶ νῦν ἔντειλαι καὶ κοψάτωσάν μοι ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ 


6 (:ο) 


ἐδοὺ οἱ δοῦλοί μου μετὰ τῶν δούλων σου, δουλείας σου δώσω σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς, 


- \ . " = , , 
ὅτι σὺ 01686 ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰδίως ξύλα κόπτειν καθὼς οἱ Σιδώνιοι. 7 καὶ ἐγενήθη καθὼς 


7 (1) 


ἤκουσεν Χειρὰμ τῶν λόγων Σαλωμών, ἐχάρη σφόδρα καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς σήμερον ὃς 


ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν φρόνιμον ἐπὶ τὸν λαὸν τὸν πολὺν τοῦτον. ϑκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς 


8 (2) 


Σαλωμὼν λέγων ᾿Ακήκοα περὶ πάντων ὧν ἀπέσταλκας πρὸς μέ: ἐγὼ ποιήσω πᾶν θέλημά 


, : - 
σου, ξύλα κέδρινα καὶ πεύκινα. 90] δοῦλοί μου κατάξουσιν αὐτὰ ἐκ τοῦ Λιβάνου εἰς τὴν 


9 (13) 


θάλασσαν, ἐγὼ θήσομαι αὐτὰ σχεδίας ἕως τοῦ τόπου Ἵ *00 ἐὰν ἀποστείλῃς πρὸς μέ, καὶ 
ἐκτινάξω αὐτὰ ἐκεῖ καὶ σὺ ἀρεῖς" καὶ ποιήσεις τὸ θέλημά μου τοῦ δοῦναι. ἄρτους τῷ οἴκῳ μου. 


.% 4 - τῷ -“ ₪ 
וחאפו‎ ἦν Χειρὰμ διδοὺς τῷ Σαλωμὼν κέδρους καὶ πᾶν θέλημα αὐτοῦ. καὶ Σαλωμὼν ἔδωκεν 


τὸ (24) 
וג‎ (15) 


- 4 \ - σι 
τῷ Χειρὰμ εἴκοσι χιλιάδας κόρους πυροῦ καὶ μαχεὶρ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι χιλιάδας βαὶθ 
ἐλαίου κεκομμένου" κατὰ τοῦτο ἐδίδου Σαλωμὼν τῷ Χειρὰμ κατ᾽ ἐνιαυτόν. 13καὶ Κύριος גו‎ (46) 
/ Ε ; 
ἔδωκεν σοφίαν τῷ Σαλωμών, καθὼς ἐλάλησεν αὐτῷ" καὶ ἦν εἰρήνη ἀνὰ μέσον Χειρὰμ καὶ 


Ὁ δουλιας Α | σειδωνιοι 1(* 


9 μου 29[ σον Βδῖ» 


10 κεδρευς \ 


χειλιαδας )29( Β"‏ | 13 671 56 6הזכ 1 + החקופ χειλίαδας (19) 13* | κορους]‏ וו 


5 ,31 )35 ,6 0, 8--)5- וח ן-- 70 א 31 ג 


בס :)74 σου 15] {μου‏ | חק 25 0 ותס | )242 λεγων‏ מזס) | ות 
ουτος]‏ | כ \1 θρονου‏ טסד | )74 εἰς‏ [4ח6) | ἐπι---σου 35 ἃ;‏ הזס | בה 
 οπὶ τὸν 35 ἀἴρτιχ‏ ע οἰκοδομησει] οἰκοδομησὴ‏ | 185 זע :ל פשזטס 
(10ט)5 (8וט) 68 

6 και κοψατωσα»} )פס‎ μοι ₪: καὶ κοῴατω 1: ומס‎ και 030 | 
מזס)‎ μοι 74) | ξυλα 19[ ξυλον \ | και ιδου] 5 --- ₪: εἰ ἐδιερ 
Ξ.: גתס‎ καὶ Ὁ: οπὶ δου א‎ | μου] σοὺ :וע‎ + ἐστωσαν Αχί 
(τυ Ὁ «.} [(οπὶ σου 15. 241) δουλείας σου] εἰ 1, | δουλειας ΒΑ, 
καὶ τὸν μισθον των δουλων 22200.6, : זכ‎ καὶ τὸν (א\, הזס)‎ μισθον 
)+ της ( ΑΜΝ [שז‎ 8₪5 | σου 29] ומס‎ 4600": + {9} 
[ששש5‎ )5₪06+ 142): δουλευσω Α | הזס)‎ σοι 243*( | κατα] εἴ 2: בס‎ 
3 | >< ΒΜΝρ1}] αν ΑΖ [[6ז‎ | εἰποὶς ץ‎ | {ειδας 242( ΟΠ οτι 29 
σχ | ημι»] זק‎ ἐν ΜΖβθοχς, 3" 5: εν ὑμὴν δ: γ:ιοείγμηι Ἃ, | ιδιως 
Β] ἰδως 2: εἰδος 0: ἀνὴρ εἰδως :83105א4‎ εἰδως ΜΝ τε}] ₪ | 
ξυλα 29] )ופסכ‎ κοπτειν ΑΖῦοχς,ς, 031353825 : ξυλον \ | καθως] εἱεμέ 
20101 3, | σιδωνιοι] א6 סו‎ οἱ σῇ: σιδονιοι או[12‎ 

7 ב6ב2000 סד66ך>‎ [ καθως] ὡς 200026: κὐὲ 35 35. ] χειραμ] 
χηραμτ:: Ολίγα אש?‎ 3/ | των λογων] των λογον [\: τὸν λογον 
208: τοὺς λογοὺυς Υ: במזס‎ λογων Ν" | σαλωμων] σαλωμ :ב‎ 
σαλομων קאחןום-1\*'6‎ : σολομὼν :כ‎ σολομωνος Ζ : [.57ο]ογιογεῖς 
3: σολομωντος 6כססכ‎ | (εχαρη σφοδρα και זכ‎ και 44: חס‎ 71) | 
ο θεος σημερον} פא : 8-60 ₪5 זוש20/ זכ‎ ο 05 του (τω ε,} לו‎ Ζ(ιυ14) 
Ῥος,6, | ος ἐδωκεν} ο δους Α | τω δαυειδ] ופסכ‎ φρονιμον 8: Ροκὶ 
νιον 3, | τὸν πολυν] ροβῖ τουτον Ζ: οπὶ τὸν או‎ | τουτον] ללש‎ 3.» 

8 απεστειλεν»] + χειραμ ΑΖὈ]οχς,ς, ΚΞ (50 > σ΄ 0'(  σαλω- 
μων} σαλομὼν ΜΝ εἰρι)ηχζ: σολομὼν ἂρ: σολομωνα 2: «δοίο- 
לסחל‎ 3. : σολομωντα Ῥος,6;, | περι παντων [עש‎ περι παντων 
βυὺ --- 55: ογερεζα ₪7 01005 1 | απεσταλκα5] απεσταλκες 22006 : 
ἐπεσταλκας Αεἤην : απεσταλκα Ο: απεστείλας 4, | προς με] 
μοι :א‎ ἐ λεγων και 0 | παν]το Ὁ: +70 2 | οπὶ ξυλα---(9) μου 
19 ἃ | מגם‎ ξυλα---πευκινα 3/' | ξυλα] זק‎ εὖ ₪5: זכ‎ εἰς Αθοχο, 
25: εἰς ξυλινα ε; | πευκινα και κεδρινα ב26קק‎ | πευκινα] ΡΥ εἴ זול‎ 
בלקו]‎ 5: πευκὴν ε: ήγνιας 3.5 

9 οἱ δουλοι μου Ροξί καταξουσιν  | μου 19--)11( שד‎ 35 
ταῦτα תג‎ Ζ | καταξουσιν] γαείερ ]6/[ ἀξάμεεμί 1, | αὐτα 19] 
גוס :5 - לטפ‎ 885 | εκ του λιβανου] ₪ [2ἔγα»ιο 30: (οπι 246) | 
εἰς τὴν θαλασσαν 04 שץ> | 3 לול‎ ΒΞ3.1 זק‎ και ΑΜΖ(αυϊδ)ρῃὶ 


5 ה-בביה שי δουλεια:]‏ 6 


θησομαι] θησωμε ν:‏ | [[6ז צ1 καὶ‏ :('₪ <> 5)500 0 0,6,8,האסת 
εἰς 060/09 2: 5‏ דט θυσομαι ἂρ: θεισω ₪ | αὑτὰ σχεδια57]‏ 
[שסחסד | )64 (εω:7 εκ‏ | 5 8א\/ τῇ θαλασσηὴ‏ ע6+ :א χιλιας‏ 
ον |‏ [טס | 1 לק ου---μεῖ 16/07/0106 ἀἰΐχεγῖς‏ | 35א ποταάμου‏ 
א αν ΑἸΡΥ | αποστειλης] αποστελης 6, : ἀποστελεις 0  εκτιναξω]‏ 
Α | (αρεις---[10) αὐτου] 674609 ἀρτοὺς τω θελη-‏ 6א6 וס | 36 2ονανι‏ 
και 35] «εὐ εἰ 33. | ποιησει5} ΡΥ συ 200‏ | צ פמק | )44 ματι αὐτῶν‏ 
ποιησὴς δ᾿ | μου 29[ σου ΒΑΤΡΧΊΕ | αρτουΞ] αρτου Ο:‏ :046410885 
παν ἀρ | μου 35 50} “ἐς 5‏ (סז)--שאוס הוס | ן סד τω]‏ | *בסא עסזקם 

10 και םג שזטושכ צטס6ו6--19‎ 2 | ην χειραμ [ט6)60‎ 7/ 
Ολέγα 2 - | χηραμ 2 | שד‎ σαλωμων «ϑολογεογιὶ ἢ, | σαλωμων 
σαλομωὼν |;[שק60]\0 : 2אתן1ש/9'6א11‎ Ζ: σολομωντι 200260 | 
ה 13 פטסק66א‎ ,35[ 70005 0007705 10: + καὶ πευκας ΑΜΖ τεὶ] 
95 (σὰ 5} | καὶ 25] κατα Ζρροχο,β, | θελημα] זכ‎ τὸ 0006 | 
αὐτου] + 0207] 000[/ Ψ, 

11 (σαλωμων 15---χειραμ 197] δεδωκε σολομων 44( | σαλωμων 
15] σαλωμ ἃ,: σαλομων :2אתןוש/3'6א11‎ σολομὼν 2)018( 000 
ע04623‎ 16% | εδωκεν] ααόαί 8 1 τω χειραμ 19] τω χηραμ 2: 
γερὴ Ολίγαε 36 | χιλιαδας 19] χιλιαδες 6, | κορους πυρου] πυρου 
[צטסקסא | ,6 עשקסא‎ κορου ἄρῃ: κορον ὁ: עשקסא‎ ΑΖὈ'εἤπονχο, 96 
726% | מס‎ καὶ עסזטם--29‎ ₪ | οπὶ καὶ 25 200,630 "10+ | 
μαχειρ] μααχιλὰ :ן("2 66 19 ₪ תס)תו ו[ 2 5גז)\[‎ μαχὰλ Α(χα 
:2-ה (א))(ש)א1 (צזסס א6‎ μααχαλ π: »ιασλίέ 30: μαχατι ἃ: 
μαχατη Ρ: 770000070 32: וש 017 :6 \סא‎ 5: (μαχιὰλ διατροφὴν 
71) | מס‎ καὶ 45 0 | χιλιαδας 29[ χιλιαδες ἃ | {βαιθ ελαιου] 
ἐλαίου βεθ 242( | βαιθ] 660 ΑΜΝΖε-ἶνχ "100: {(βαδων 71}: 
«τι 33 9 | κεκομμενου] κεκοπανισμενου (-νον ν) ΜΝά-Ὠ τὰ 
עס) : 2קצו-קת‎ κεκοπανισμενου 242): οπὶ 30 | (τουτοῦυ 242) | ומס‎ 
σαλωμὼν שד‎ ε | σαλωμὼν 25] σαλωμ .ה‎ σαλομὼν 1) ב לאח[1ק]'*‎ 
σολομὼων Ῥάορς,6,3 (14) | τω χειραμ 29] τω χηραμ 2: γερὶ 
Ολέγαε 1 | κατ ἐνιαυτονἾ ΡΥ ενίαυτον :א‎ καθεν σαυτὸν (10ג) *ק‎ : 
טהר‎ ψηοίψηοί αγιγιῖς 31 

12, κυριος] ΡΥ οἷ: )סכ‎ εδωκεν ן‎ 615 | σοῴφιαν τω σαλωμων 
שד‎ σολομωντι σοῴφιαν Ὀος,6, | שד‎ σαλωμων] «ϑοίογνεογεὶ 3 | וס‎ 
τω ἃ,  σαλωμὼν 19] σαλομων :2אתןו/6'יצ[1[‎ σολομὼων ἀρ: 
σολομωνι Ζ | ανα τ5--σαλωμὼν 25] 27070 Ολέγαρε εὐ 50/0 
3 | οπὶ χειραμ---μεσον 25 50," | χειραμ] χηραμ 2: σαλωμων 


7 0 θεο5] בגבג-‎ 5 


τι καὶ τ5-- αὐτου] α' και σαλομὼν εδωκεν שד‎ χείραμ εἰκοσι χιλιαδας עשקסא‎ πυρου διατροφὴν τω שאוס‎ αὐτου [| | εἰκοσι [שסוט\(6--19‎ 
σ' εἰκοσι χιλιαδας κορων σιτοῦ εἰς τροφας τῆς οἰκιας αὐτου και 600004 χιλιαδας βατων ελαιου | | και μαχειρ] και μεχιρ 2 | μαχειρ) 


διατροῴφην Μ 


222 


17 )32( זט 


(Ν) (ו3)‎ 2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


(57) בו‎ ἀνὰ μέσον Σαλωμών, καὶ διέθεντο διαθήκην ἀνὰ μέσον ἑαυτῶν. 


(2)31 זט 


18 Καὶ ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς 8 


« - 
28) τῳ φόρον καὶ ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἦν 0 φόρος τριάκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. τέ καὶ ἀπέστειλεν 
ρ 
αὐτοὺς εἰς τὸν Λίβανον, δέκα χιλιάδες ἐν τῷ μηνί, ἀλλασσόμενοι: μῆνα ἦσαν ἐν τῷ Λιβάνῳ 
(59) 15 καὶ δύο μῆνας ἐν οἴκῳ αὐτῶν" καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου. 15 καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομή- 
6 ον {ὃ ν Μ 3 8 , א‎ {ὃ % , , צר הת‎ 16 \ , , 
30) 16 κοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει, 150! ἀρχόντων 


ς 


13 χειλιαδες 3* 


14 χειλιαδες 0* | αδωνιραμ Α 
16 κατεσταμενων 13 | των 397] τω ΒΡ | τρις Α [| χειλιαδες 13* 


τῶν καθεσταμένων ἐπὶ τῶν ἔργων τῶν Σαλωμών, τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται, οἱ 
1 ποιοῦντες τὰ ἔργα. 17καὶ ἡτοίμασαν τοὺς λίθους καὶ τὰ ξύλα τρία ἔτη. 
τῷ τεσσερακοστῷ καὶ τετρακοσιοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, τῷ ἔτει τῷ 
τετάρτῳ ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ βασιλεύοντος τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν ἐπὶ Ἰσραήλ, "καὶ αἴρουσιν 


| ἸΚαὶ ἐγενήθη ἐν 


15 χειλιαδες (Ὀ15) Β΄" 
ן [ר‎ τεσσαραάκοστω ΒΡ 


2 αιρουσιν ἐνετείλατο ο βασιλεὺς ινα αἰρωσιν 199 


)64(35 : σαλωμ שעס הס [ בה‎ μεσον 25 ἃ | σαλωμὼν 25] σαλομων 
ΜΝ" 2מן1*לש6‎ : σολομων ἀρ: σαλομονος Χ: σολομωνος Ζ: σολο- 
μωντος Όος,6; : χειραμ 815 | διεθεντο] διεθετο *תג₪‎ : εθεντο :א‎ 
כמג-‎ 55: 203/07 απιόο 30 | εαυτων] αὐτων ΖΌ-ἤπο-ενχΖ- 
02: שזע60‎ ₪ 

13 ανηνεΎκεν] 2200 30 | 0 τὸ פומ‎ 50 ἢ | βασιλευ:] 
4 עשעש סט‎ Α 5 סגף)‎ > ₪' 0'(: + σαλομων σχ: + σολομων 20 
:6268ב‎ + δολογεοηι 20 3, | καὶ 29 Β] מס‎ ΑΜΝΖίαϊ4) הומס‎ 
121.5 | εκ παντοϑ] 6% ομιγείδιες 3 | τριακοντα] (λ «ἃ, | χιλι- 
αδαςὶ 

14 απεστειλεν] גוס | 8035 /227/220ק‎ αὐτοὺς א‎ | εἰς τον λιβανον 
6פסכן‎ μηνὶ א‎ | δεκα---αλλασσομενοι] πὲ 000677 7017006 ἦγε ל‎ 
05 ליל‎ εὐ 5000000700 318 | δεκα] + δεκα ץ‎ | χιλιαδας Αἰχ | 
εν χϑ---αλλασσομενοι] ΠΑ 247, »16715ες αἰδγειεέαγιίες 31 | αλλασσο- 
μενοι] αλλασσομεναι Α : (εναλλασσομενοι 74) | μηνα] ρΡοξὲ σαν 
8%: +6/6 20026015 | δυο] (δεκα 71): ἐησαν 62 | μηνας] μηνες 
א‎ | οἰκω] זכ‎ τω Μρίοανζ: τοις οικοις ΖΌς, 6, ΑΞ, | αδωνειραμ] 
αδονιραμ :א‎ αδωνηραμ Ο: (αδωνιραν 71) | ἐπι του φορου] 27/6 
εογιἐγδπηέος 3}, 

15 καὶ עשקשגסש--19‎ ρῥετίετα תג‎ Ζ | ην] σαν ὈΗΐοχο,α, 
91/5 | τω σαλωμων] «δολογιογεὶ 3, | σαλωμων] σαλομων א‎ 
לאחן1'לבק-‎ : σολομὼν ΟΡ: σολομωντι Ὀς,6, [εβδομηκοντα-- 
(νῖ. 1ὴ τετάρτω τηνε] ם1‎ Ζ | χιλιαδες 19[ + עששסדש\‎ εν שד‎ ορει 
ἃς | οπὶ αἰροντες---χιλιαδες 201 [αἰροντων θος,6, | ἀρσιν] 5100- 
10/7076 31, | ογδοηκοντα 8 5% 3! | ογδοηκοντα] εβδομη- 
κοντα ומס | א‎ λατομων ἃ. 

16 [פוקשא‎ εκτος 2)018( 05 Ι ᾿αρχοντων ΡΓ των Ζυπτηο- 
בב 20קאס‎ | των καθεσταμενων] )7702 60705/0/2007070/ 31, | οὐὰ τῶν τὸ 
Αάρα, | καθισταμενων 'ג)[‎ | επι των )פס [עשץק6‎ σαλωμων 
85: ἐπι τὰ εργα א‎ | των σαλωμων] «δολογιογεὲς 30: גזס)‎ 71( | 
τῶν 39[ τω 139 235?קסחזגן]‎ : του Ζθενς,β, : א מזס‎ | σαλωμων] צק)‎ 
επι 244): σαλομων 111 :2אמו*למ5*6/6‎ σολομων כן00‎ : σολ[ομωῆνος 
Ζ: σολομωντος Ὀς,6,: %ח6‎ σαλομων [ | τρεις χιλιαδες] (χιλιαδες 
τρεις 44): τρισχιλιοι Ζ(αϊ4)Ὀς,6, [05 | בנס)‎ και 71) | εξακοσιοι] 
επτακοσιοι Ζ(ιαϊα)Ὀς,6, : πεντακοσιοι :05א\‎ τριακοσιοι [05 | 
επισταται] + του λαου ΑΖΡχς͵, ς, Κ᾽ 55 כ טפ)‎ ->( [οἱ ποιουντες τὰ 
Ρειΐετα מו‎ Ζ | τῶν ποΐουντων Ὀς,6,3Ξ(υ14) | τα εργα] το ἐργον 6 

17 και 19] זכ‎ καὶ ενετειλατο ο βασιλεὺς και αἰρουσιν λιθους 
μεγαλοὺυς λιθοὺυς τιμιους εἰς τον θεμελιον του οἰκου καὶ λιθοὺυς 
αἀπελεκητους και ἐπελεκήῆσαν οἱ υἱοι σαλωμων καὶ οἱ υἱοι χειραμ 
και οἱ βιβλιοι 8אח\.‎ 55 [05)010( [λίθους 297 זכ‎ εἰ 8: ם ומס‎ | τον] 
ומס | א סד‎ οἱ 1 א‎ | σαλομων אם‎ | καὶ οἱ βιβλιοι] לט‎ > α' 35: 


5 ף- ומן- 200 א זא \. 


τέ ם ומס :8-600 לקי‎ | βιβλοι עכן :[[א‎ καὶ סדש\60ד6ע6‎ 0 
βασιλεὺς και αἰἱρουσιν λιθους μεγαλους τιμίους εἰς τον θεμελίον του 
οἰκου καὶ λιθους απελεκητους καὶ ἐεπελεκησαν οἱ δουλοι σαλωμων 
και οἱ δουλοι χειραμ εν τω ετει τω τετάρτω εθεμελιωσεν τον οἰκον 
טא‎ εν ןש‎ ζειου μηνι τω δευτερω εν ενδεκατω ενιαυτω εν μηνι 
βουαλ ουτος μὴν ογδοος συνετελεσθη ο οἰκος εἰς παντα λογον αὐτου 
και εἰς πασαν διαταξιν αὐτου και ὠκοδομησεν עסדטם‎ επτα ετεσιν 
Μίβυθ Ὁ) Ν4-Π]πρ- νυ [[βασιλευς] + σαλομων 6 | αἱρουσιν] αἱ 
אס‎ ἢ υἱάὰ א‎ | τιμιοὺς μεγαλοὺς | | τον 19] סז‎ πὶ [ גמס‎ οἱ τὸν | 
δουλοι 15] יש‎ ΝΗΪ(πιρ)ν | σαλωμὼων] σαλομων ΜΝαεβρ]Ζ: 
σολομων ἀρ | οἱ δουλοι 257 06 υἱοι ἣν : υἱοι :()א6)[‎ οὔτι Ν : בס‎ 
οἱ Ἰ(πιρ) | χειραμ] χειραμ (χηρ- 2) και ἐενεβαλον פטסדטש‎ ΜρΡΉ]Ζ: 
Ἔκαι ἡτοιμάσαν τοὺς λιθους και τα ξυλα τρια [דד6‎ του οικοδομησαι 
τον "ץק עסאוס‎  τεταρτω] + της βασιλειας αὐτου ₪ | ζειου] διου ἢ : 
αζιου 1] μηνι שד‎ δευτερω] μην δευτερος 6 | οπὶ εν 35 Νν | ενδε- 
κατω)] εν μηνι αὐ | ενιαυτου ν | βουαλ] βουαλι Μᾳ: ₪6ע80]‎ [| 
μὴν] ΡΥ ο ΜΝρῆὴν | ογδοο5] זק‎ 0 | | ετεσιν} ἐτη ν: - και ωκο- 
δομει (-μεισε (לב[‎ τον ג[ שא שד שסאוס‎ [| | ΠαὉ ητοιμασαν--ετὴ 1 | 
ητοιμασαν} ἡτοιμασεν Ν סדע )סד :0%ב1‎ ἀρ: 27-0600700 
3/* | τα ξυλα και τοὺς λιθους 8א[)4\2200‎ 0.0.85 | τρια [(ד6‎ 
τρισιν ετεσιν ΟΥΟΤ: τρισιν ετεσιν 609 τὴν οἰκοδομὴν טסד‎ οἰκου 
כ6כ00ס(18ט)2‎ 1201: του οἰκοδομησαι τον עסאוס‎ 40055 (τρια ετη 
5 --- του οἰκοδομησαι 50 % ₪'( 

και εγενηθη] και εἐγενετο 201060: (εγενετο δὲ 44( |‏ 1 [טר 
φησ, ηι ρ 7 }07167ὲ. εὐ σεααάγαρίρέα ἀ7ι-‏ 0000 :27 [19 60ז6--9ך εν‏ 
δὲ φιδαγέμς‏ 00/0 לטל τδὲ γεῖέ φιεααῖν‏ : 55 :)0747 
ΞΞ5 | τετρακοσιοστω και τεσσαρακοστω 4013033 | τεσσε-‏ 00005 
ρακοστω] ογδοηκοστω ΖΌὈϊς͵, 6; | {τετρακοσιοστω] ΡΥ εν τω 64) |‏ 
εξοδιας 4, | υἱων] ΡΥ των ΑΖΡί)ηνχα,ς, 6,‏ | םת 19 676 ממס 
εξ αἰγυπτου 9, εξ] εκ γης 20.02: εκ τῆς Ὁ [ 6‏ מס | ,3 מזס 
(υ4) |‏ 3 מזס : ΟΥ-ρτ‏ א εν 29] τω‏ | זש-1כ) τεταρτω] τεταρτω ετει‏ שד 
τω 9 εα, ΟΥ- σὺ | βασιλευοντος]‏ ומס |[ = בכ2/00 δευτερω μηνι‏ שד 
βασίλεως σαλωμων]‏ | א βασιλευοντι ς, ἢ | οπὶ τοῦ‏ :5 --- 5 
σαλομωντος βασιλεως 135 | (οπι βασιλεως 246( | σαλωμων] σαλο-‏ 
σολομων ἄορ : σολομωνος‏ : 2אחן*לם(1105 5---+ 185 זכן)3608א11 μων‏ 
σαλομωντος ΟΥ-στ-Ε4 : σολομωντος Ὀς,6, 21-81-0006 | ἰσραηλ‏ :2 
ΑΜΝΖ 1‏ שא שד עסאוס ΒΠΐποαβ, 353. (7λ καὶ ὠκοδομει τον‏ 29 
ἱερουσαλημ 545 [ ὠκοδομησεν‏ : 20420.6 שסד זכ [Ὰ]‏ 855 (242) 
τω Ν]‏ גזס | Ζῦγο;ε,;‏ 

2--5 גוס‎ ΑΜΝά-Ἐ]πιρ-- ζίβ 5 

ם וס 3 ,2 


2 תוס‎ καὶ 19 זש-ז2)‎ | αἱρουσιν] זכ‎ ἐνετείλατο ο βασιλεὺς και 


17 (οι υιοι 19([ קש‎ 55. | (χειραμ)] - και ἡνεβαλη (ὃ) τις )?( και παρεταξε ξηλα και ληθοὺς του ἠκοδομησε τον ἤκον Ῥ | (ζειου)] 


σειαρ μαρσουαμ 1 


εν τω σειαρ Μ‏ [60₪זט06--29 εν‏ ]\ יח εβραικον βασεμονειμ εχει 0 ἐστι‏ סד τ τεσσερακοστω] α’ σ’ ογδοηκοστω ομοιως και‏ דקר 
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)31( 2 ז\ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


₪ λίθους μεγάλους τιμίους εἰς τὸν θεμέλιον τοῦ οἴκου καὶ λίθους ἀπελεκήτους " ϑκαὶ ἐπελέκησαν 3 (3.3) 
,' σ΄" - \ \ ΄ ₪ , \ י , .- צ>. י 4 , , ץ‎ , . 
οἱ υἱοὶ Σαλωμὼν καὶ οἱ υἱοὶ Χειράμ, καὶ ἔβαλαν αὐτούς. “ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἐθεμελίωσεν 4 (37) 
τὸν οἶκον Κυρίου, ἐν μηνὶ Νεισῷ καὶ τῷ δευτέρῳ μηνί. 5ἐν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ ἐν μηνὶ 13666, 5 (38) 
οὗτος ὁ μὴν ὁ ὄγδοος, συνετελέσθη ὁ οἶκος εἰς πάντα λόγον αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν διάταξιν αὐτοῦ. 
δκαὶ ὁ οἶκος ὃν ὠκοδόμησεν ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ, τεσσεράκοντα μῆκος αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι ἐν 6 (:) 
πήχει πλάτος αὐτοῦ, καὶ πέντε καὶ εἴκοσι ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ. 7καὶ τὸ αἰλὰμ κατὰ 7 (3) 
πρόσωπον τοῦ ναοῦ, εἴκοσι ἐν πήχει μῆκος αὐτοῦ εἰς τὸ πλάτος τοῦ οἴκου κατὰ πρόσωπον τοῦ 
ν 8 % 2 , . , ἔλ, ΒΔ} 9 הש‎ , δ ον , 8 (4ז)‎ 
οἴκου. ϑκαὶ ὠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν. θκαὶ ἐποίησεν τῷ οἴκῳ θυρίδας 9 ὦ 
παρακυπτομένας κρυτπτάς. 1 καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τοῖχον τοῦ οἴκου μέλαθρα κυκλόθεν τῷ ναῷ το (5) 
καὶ τῷ δαβείρ. ττὴ πλευρὰ ἡ ὑποκάτω πέντε πήχεων ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς, καὶ τὸ μέσον τι (6) 
“ 4 , ε 2ו\‎ , Χ ᾿ καὶ ו‎ ὃ 1 6 = ?ב‎ / ΜΝ 
ἕξ͵ καὶ ἡ τρίτη ἑπτὰ ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς" ὅτι διάστημα ἔδωκεν τῷ οἴκῳ κυκλόθεν ἔξωθεν 


1 τείμιους Β" 


ἈΑΜΝΖρὰά-)πι-ηξίντα ,0 ,6 8 35 31,005 


*13 וס [*13 שק6זט66 4 


ἴοα, ἘΠ :ב זק-זר)‎ δναξεεῥίέ γὲχ εἰ 510318000700/) 3: ἐνετείλατο ὁ 
βασιλεὺς עו‎ αἰρωσιν 1159%2*: ἐνετείλατο 0 βασιλεὺς τοις ἀρχουσιν 
ἐγεγκειν ΖΌς,ς, | τιμιουΞ:] זכן‎ λιθοὺς 200,6,3/ | εἰς τὸν θεμελιο»] 
εἰ רלסק‎ ἐπ 0 6, | οὐχ καὶ 29 70006 

3 תוס‎ καὶ 19 3, | ἐπελεκῆσαν οἱ υἱοι] ἡνεγκαν οἱ υἱοι 200: 
ἐπελεκισεν 1 : מזס‎ οἱ ὁ | σαλωμω»} σαλὼμ ἃ. : σαλομὼν 10 : σολο- 
μωνος Ζ: δοϊονιονῖς 1,: σαλομωντος (σαλω- 000( זש-ז2)‎ : σολο- 
μωντὸος Ὀς,6. | ומס‎ οἱ 250 | Ολέγαε Ὁ, | οπὶ και εβαλαν αὐτοὺς 
ἃ, | εβαλα»ν] εἐβαλον זק-ז()‎ : ἐνεβαλον ΖΌϊος,6, 

4 שד)6ד)‎ τεταρτω) τεταρτω ετεὶ זש-זכ)‎ : + τῆς βασιλειας αὐτου 
Ζ | εθεμελιωσεν שאק זכ‎ 12: εθεμελιωσαν זש-זכ) רה‎ | μηνι 19-- 
μηνι 19] שד‎ δευτερω ושון‎ εν μηνι טוש‎ (νησω 0,"( 220.6: -6דט66 שד‎ 
שק‎ μηνινισων Ὁ | νεισω] νισαν 1 (νι ΞᾺΡ :זם-זכ) (15 +10[ 3 הז‎ 50: 
?ג :0 טסרן‎ 30: δειου הזס | ם‎ καὶ 100353 | μηνι τω δευτερω ἵπο 

5 ἐν 19[ זכ‎ και 71210.6: οπὶ זק-זכ)‎ | ἐνδεκατω) זכן‎ τω 202: 
δεκατω 1: τω δεκατω Ὁ | βααδὴ |סטףו[ חסח‎ 2: βαλδ Ὁ: 800( 
Οτρτ: βαλαὶ 30: βοναδ 1: \שש₪0‎ πο: γααδ ἃ, | פס [פסזטס‎ ἣν 
זם-זכ0)‎ | ὁ το--(ο) ἐποιησεν מו ג111טמד‎ Ζ | οπὶο τὸ זק-זכ) בס‎ | 
חס‎ ὁ 29 2)010( זם-זכ) ב6כ0, הח‎ | συνετελεσθη] זכ‎ εἰ 1,: συνετε- 
λεσεν (8ום)",0‎ | αὐτου 29[ + και ὠκοδομησεν שסדעם‎ (- εν 0( ἐπτα 
ετεσι και ὠκοδομει (-μησε 1( שסד‎ οἰκον סחו שא שד‎ 

Θ ο βασιλεὺς Β4.3}} זכ‎ «δαίονιονι Ἐ,: (σαλωμὼν 64): + σαλο- 
ששו‎ ΜΝοῖείρ χε: + σολομων :06,8ק7)010(00‎ + σαλωμὼν 
ΑΝ" 61: + ὁ 5 | τεσσερακοντα Β΄" 8,}] εξηκοντα 
πηχων 495: τεχαρίνία ἐπ ἐμδίίο ₪: כמ[‎ εξηκοντα 705: 
+ πήχεις ΒεὑῬΖ(αϊα)ῖς;ς3: + πήχεων ΜΝ τε}]: + ₪208 3, | 
הס‎ μηκος---πήχει 19 30 | μηκοΞ] :10060לש]18(0ט)2 סז זכ‎ 0 5 
δ᾽ | αὐτου 19] המס | 2 שזטם‎ καὶ עסדעם--29‎ 25 4 | εἰκοσι 19[ κα΄ 1 | 
ἐν πήχει 195] πηχεις :כ2210,6‎ πηχεὼν את‎ | πλατος---πήχει 55 5 
βου ג‎ | πλατος] :62סו6(0וט)2 סז זק‎ το ὑψος Υ | ותס‎ και 35-- 
αὐτου 3. 1, | πεντε και εικοσι] κε΄ 1: τριάκοντα 5א(קם)1\,‎ : 
ΒΔ εξηκοντα [05: οπὶ πεντε και ₪132 | εν πήχει 29] εν πήχεις: 
πήχεις Ζ(υϊά)θος,5, [ סד‎ ὑψος] πλατος גווס :ץ‎ τὸ ἂχ 

7 και-- οἰκου 19] δεκα πήχεις πλατος αὐτου ἢ | סד‎ αιλαμ] 
סז | 5 שייס מ‎ 15] τω ες: {των 236) | αἰλαμ] 6\0 Νερῖνς;: 
αιδαμ ε, | κατα 15] סד זק‎ χϑϑ | του ναου] טסד זכ‎ οἰκου :א‎ 
96: + τοῦ οἰκου Α Ξίϑυν -<( : + שא‎ Ζ(υϊά)ορος,Ἔε, | εἰκοσι] και 
םא‎ 4: καὶ Α | ἐν--αὐτου] 01/00/05 ἐπ ἰσρεμαϊίρσι ἐγαί 3. | εν 


ὁ τεσσεράκοντα (τεσσαρ- Β}}7} + πηχεις 139% (6) 


πηχει] πηχεὶς ג‎ [ μηκος] זכ : ,22080 סד זכן‎ καὶ τὸ 60  εἰς-- 
προσωπον 25] κατα πρόσωπον εἰς το ὑψος | | εἰς---οἰκου 15] κατα 
προσωπον εἰς סד‎ ὑψος του οἰκου δεκα πήχεις πλατος αὐτοῦ ΜΝ 
ἀ-Π]πιμα-- ΖΝ 5. [κατα] זן‎ καὶ תס | א‎ τὸ א‎ | δεκα] זק‎ εἰ 8 | 
πλατος] סז זק‎ 57: (οπὶ 123) | εἰ5] )שטףו[ מסת‎ 2: ἐπὶ 2006 | 
του οἰκου 15] αὐτου יבה‎ + και δεκα {κῆρ 35( ἐν πηχει סד‎ πλατος 
αὐτου Ζ(αϊά)θος,ς, Ξ | נמס‎ κατα 25--οἰκου 29 א‎ | προσωπον 25] 
προσωπου Ὁ’ | του οἰκου 25] זכ)‎ αὐτοῦ 71: εἰς τὸ ὑψος 44}: + εἰ 
1006 01001015 7111/1000 εἰμ ἐγαί 1 

8 הומגתסס גוג0ס] ומס)‎ 236( | (και עסדעסד [עסא)0--19‎ ὠκοδο- 
μησε 44) | שסדטם גתס‎ )(5 

9 Βα (10)--ו6א‎ ναὼ 3/' | גחס)‎ ἐποιησεν שד | )236 שאוס שד‎ 
[שאוס‎ ἐγι סוס‎ 3/4 | θυριδας} ἑαγικας ἘΣ | παρακυπτομενας ΒΑ 
Χχα,} διαπαρακυπτομενας ἢ : παραδιακυπτομενας Μ΄: διακυπτο- 
μενας ἴτὴν : δεδικτυωμενας 6ב סקסן[\[ק222‎ : διακρυπτομενας 1% [1 
:בצ‎ 2050/10, 1: δικτυωτας 1 

10 εδωκεν] ἐποιησεν *ע22000,6,3‎ | ἐπ᾿ αὐτὸν Β] ἐπι τον ΔΜ 
ΝΖ ממוס‎ 43/5 | {(τοιχον τοὺ οἰκου] οιἰκον τοὺ τοιχοὺυ 71( | 
μελαθρα] μελεθρα :בה‎ μελαθραν τῇ : εγηιαίία 3.4: γενιαίέα 3" | 
κυκλοθεν] κυκλω ν: συν τοιχοις (τυχ- ΑἹ του οἰκου κυκλοθεν ,\ 
3 זק)‎ (5655 -> θ | גמס‎ τω 10---δαβειρ 1 | τω ναω] זכ‎ εν 20 
ρου! τοῦ ναου +)א‎ ανω)α, 30: τοῦ οἰκω שד | ₪ התס :ץ‎ 29[ τὸ 
Ὁ 5 υ]4)5 | δαβειρ ΒΝνα,3} δαβειρ και ἐποιησεν πλευρας κυκ- 
λοθεν ΑΜΖ τοὶ! 4325 [δαβηρ ἴῃ | πλευρας κυκλοθεν 50} >> 5 | 
πλευρα ΜΗ)η | κυκλοθεν] κυκλω 200000: ששע שד+‎ καὶ τω 
δαβειρ 1} 

11 η τϑ-ο-υποκατῳ] ἠαίεγα 5/00/06 3.1 ἡ 15] זכ‎ καὶ 6 | πεντεῖ 
εξ Α: ומס)‎ 242) | οπὶ πήχεων 35 | גמס‎ ἐν πήχει 1" 116 הוןו[-‎ 
285-קם‎ | πλατος 19] + και ἡ τριτὴ ἑπτὰ ενι πῆχ.. τὸ πλατοςῖὶ | 
και το--αΟὑὑτης 29[ 50 >> 0: ץ מנס‎ | καὶ 1%--6+[ 502 > 5: ומס‎ 
ΝΟ» | סד‎ μεσον] סז‎ μικος ₪: ἢ πλευρα ἡ μεση 222026, | εξ 138,[ 
(Ἐ πηχέων 123.244(: + 7 0000/00 2: + πηχεων εν πήχει τὸ 
πλατος פמדטם‎ Ζ(ρατγί :כ6כסט([1)ווחד‎ + πήχεων τὸ בנס)‎ ΑΜΡΈ]η) 
πλατος ΑΜ τεὶ! 8 ומס | (>- טט5)5‎ καὶ א 29 פחדש6--20‎ | ἡ 39] 
ΡΓη πλευρα 2000,6( | {(επτα εν πηχει] εβδομη 236.242( | ἐπτα] 
Ῥοβὶ εν 29 α,: ἐπηχεων 2220026. | εν πήχει 295] 6 πήχει 1: קל‎ 
(πὸ 11Π} 00/00/82 1, | Βα διαστημα---οἰκου 2" 1/' | διαστημα] 
διαστήματα ץוק א4\11‎ 3/3: διαστεμματα [ | δεδωκεν ἃ, | שד‎ 
שאוס‎ ἐγ ἄονιο 3.4: שאוסד שד‎ 11001: τω ναωχ: + αὐτὴ σ΄ | εξωθεν] 


6 τεσσεράκοντα... πέντε και εἰκοσι] ἐν τισι μεν των αντιγραφων τεσσαρακοντα κειται εν 06 τω ἐξαπλω και τοις ἀκριβεστεροις ξ΄ του 
δε ὑψους ενια μεν '6א‎ πήχεις ἐχει τω δε εξαπλω λ΄ [ | εἰκοσι 15] \' Μ 


ἡ αἰλαμ] σ΄’ προπυλον 125 : εβρ. -αλοτέ 5 


9. θυριδας παρακυπτομενας κρυπταΞ] 07 θ΄ 0070005 διακοπτομενας κρυπτας α' ἀαποβλεπουσας βεβυσμενας σ' θυριδας και εκθετας 


ἐπισκεποντας | | κρυπταΞ} δεικνυοντας Μ 


10 καὶ τ .ד.א‎ σ΄ εἰ γεεῖξ בצרבככשי) ןוש ויקוט‎ | 5 1 μελαθρα] σ' καταστρωματα Μ΄] τω δαβειρ] α' σ' του χρηματιστηριου Μ: 


α΄ θ΄ ἀντ γεμεία(ἰονεῖς 55. 35-ρ- ΒΑτὴ זס)‎ θ1 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זט‎ 17 (16) 
- . , 07 / “ - 2 
(7) :ו‎ τοῦ οἴκου, ὅπως μὴ ἐπιλαμβάνωνται τῶν τοίχων τοῦ οἴκου. 3 καὶ ὁ οἶκος ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι 5 
, , 2 י‎ /, Ψ -“ - “ - 
αὐτὸν λίθοις Ἱ ἀκροτόμοις ἀργοῖς ὠκοδομήθη" καὶ σφῦρα καὶ πέλεκυς καὶ πᾶν σκεῦος σιδηροῦν Ἵ 3.4 
ל - לור‎ + - 2 5 
(8) 12 οὐκ ἠκούσθη ἐν τῷ οἴκῳ ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι αὐτόν. 13καὶ ὁ πυλὼν τῆς πλευρᾶς τῆς ὑποκά- 
- \ / , \ ΝΣ “- 
τωθεν ὑπὸ τὴν ὠμίαν τοῦ οἴκου τὴν δεξιάν, καὶ ἑλικτὴ ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον καὶ ἐκ τῆς μέσης 
ו‎ , τά ל‎ δὴ ᾿ 3 ν᾿ , 7 ב‎ 7 
(9) τς ἐπὶ τὰ τριώροφα. τέ καὶ ὠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν" καὶ ἐκοιλοστάθμησεν 
᾿ 4 ͵ τς ἊΝ 15 δό ν᾿ 2 δ ὃ ἊΣ , , , \ ₪ 
)10( 15 τὸν οἶκον 6660006. 1560 ὠκοδόμησεν τοὺς ἐνδέσμους δι᾿ ὅλου τοῦ οἴκου πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος 
κ ῃ 4 , , , 5 
)15( 16 αὐτοῦ, καὶ συνέσχεν τὸν σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις. τό καὶ ὠκοδόμησεν τοὺς τοίχους τοῦ 
ν ּ\ , , א‎ - 5 , ἀν ἐν, ν (₪ - - ו‎ Ψ - , 
οἴκου διὰ ξύλων κεδρίνων ἀπὸ τοῦ ἐδάφους τοῦ οἴκου καὶ ἕως τῶν δοκῶν καὶ ἕως τῶν τοίχων" 
, ΝΜ -“ -“ 
ἐκοιλοστάθμησεν συνεχόμενος ξύλοις Ἱ ἔσωθεν, καὶ περιέσχεν τὸ ἔσω τοῦ οἴκου ἐν πλευραῖς Ἱ 2 
, , , 7 -ּ 
)16( ιγ πευκίναις. 17 καὶ ὠκοδόμησεν τοὺς εἴκοσι πήχεις ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ τοίχου, τὸ πλευρὸν τὸ ἕν ἀπὸ 


16 συνεχομενα ΒΡ 17 εἰκοσει Α | סז‎ πλευρὸν 215 501 Β 


εξω 2: οἷ Ν᾿ 11166 | τοὺ οἰκου 15 5} -- ₪ | גתס‎ μὴ Ζ | επι- 
λαμβανωνται των τοιχων ζαγερεγε)ιΐ1έ7" (- σαγεέμεν 3...) 2070705 1, | 
επιλαμβανωνται] επιλαμβανονται Ὀρὶ]οΐα, : εἐπίλαβωνται 1: 
λαμβανονται א‎ 

19, και [ס‎ ο γαρ ΖὈος,6, | εν 19- שסדטם-‎ 19] 0000770707 1: 
Βα Ὁ קקלל‎ 20706076 ἐπέ 31 = | οἰκοδομεισθαι 19] ὠκοδομεισθαι א‎ | 
λιθοις ἀκροτομοις ἀργοις9] 7007070005 710072 26/00/82 55. | λιθοις] 
ΡΓ εν 2 | ακροτομοι-ς---[15) αὐτοῦ τας }]α ἴῃ Ζ | ακροτομοις} זק‎ 
ολοκλήροις *ץ‎ : ολοκλήηροις ἀκροτομοις απηρτισμενοις 1] ל וק ן‎ 
2: + ολοκληροις απηρτισμενοις 6 [| בס‎ ἀργοῖς א‎ [ καὶ [שא6\6ח‎ 
και πελυξ 2200202 110% : οἱ ₪ | σιδηρουν] σιδηρου 1 -1*ש-0‎ 
זם-זכ) 2ץאו-קת‎ : +8 (4) ας | ₪4זשטסאן | 1 0 [אשס‎ Α | בס‎ εν τω 
במס) | 11206 02628א200%\ שאוס‎ εν τω 35 242( | οἰκοδομεισθαι 29[ 
οἰκοδομησαι ₪ 

13 עא6-סתום]06א1 0 גמס | ץ המתגת60 ומט]0! ומס‎ | τῆς 29] 
αὐτης 6 | [סחש‎ επι בסבְ0א0שכ(10ג)2‎ | ὡμίαν] ὁμοίαν אס‎ : νωμίαν 
Υ | ελικτη] ελικται Ν : εἰλικτηὴ 422600262 11106: εκλεκτὴ א‎ | 
αναβασεις ΝαΪ | סד‎ μεσον] τὴν μεσὴν 6כ2)16(000‎ 1106 | εκ] 
ἐπι א‎ | επι] 20 55 | τριωροφα] τριωρυφα ἃ, : τρια[ρ]οφα Ζ 

14 οπι ἰοίιιπὶ התזגתס6‎ 1 | ΟΠὶ καὶ א עסזשש--19‎ | συνετελεσαν 
סבג | םס‎ καὶ 45--)15( ומס | */31 צוסעוק60א‎ καὶ εκοιλοσταθμησεν 
*בסס‎ | εκοιλοσταθμησεν---κεδροις] 607/70707077 007% 17 εεαγίηας 
ἐγαόες 3, | εκοιλοσταθμει Ὁ | τον זכ [29 שסא)0‎ αὐτὸν 0-50: שק‎ 
αὐτὸν φατνωσεσιν και διαταξεσιν ₪: αὐτὸν [35 | 660008[ זכ‎ εν 
Ζῦρος,6,: זכ‎ φατνωμασιν (-ωὡσεσιν ΑΧ) καὶ διαταξεσιν ( εν את‎ 
ὙὉ2) 2קאםן\‎ : τα ορεγένιονέο 55077000 א‎ εὐ 0100310700210105 000- 
1071000 א‎ 5 

15 τοὺς] αὐτὸν ט‎ [ ενδεσμους] δεσμοὺς 6. | --6זע6ח ום0‎ 
)16( οἰκου 19 8, | ש6‎ πήχει] εμδέίογιενε 3, | (του υψους 244( | 
αὐτου] 207%: 3! | τὸν συνδεσμον Βῖην] τον δεσμὸν :*ץ‎ τοὺς 
ἐνδεσμους *10(55ט)1208[0000.80(‎ : τὸν ἐνδεσμον ΑΙΝΥΡ τεὶ]!: 
αἰέραντειία 1 | εν 25] הס :30 עקש‎ Νὰ | κεδρινοις ΒΖό 
ος,6,35] κεδρινης Ὀ΄: - καὶ ἐγενετο λογος κυ προς σαλωμὼν λεγων 


5 (32)3/,0 0,661 5-8 - הת ן- 8 2 ) א \. 


0 טש עס פסדטס 05א)0‎ οἰκοδομεις 60 οδευὴς τοις προσταγμασιν μου 
και τὰ κριματα μου ποιὴς και φυλασσης πασας τας εἐντολας μου 
αναστρεῴφεσθαι εν αὐταῖς στησω τον λογον μου σὺν σοι ον ελαλησα 
προς δᾷδ τον πατερα σοὺ και κατασκηνωσω εν μεσω (εμμεσω ΑἹ) 
νιων ἰσὰ καὶ οὐκ εγκαταλειψω τὸν λαον μου ἰσᾺ και ὠκοδομησεν 
σαλώμων τον οικον καὶ συνετέλεσεν αὐτὸν ΑΜΝ τεὶ] (44.64.74. 
242.244,3 3. [Λογος] זכ‎ 0 242 [ σαλωμων 19] σαλομων ]א‎ 
לאחןום‎ : σολομὼν ἀρ | συ] σοι ₪: קט תוס‎ | οἰκοδομεις] ὠκοδομεις 
Αν: ὠκοδομὴς 241: οἰκοδομησας 74 | οδευὴς] οδευεις :שָ*א‎ 
οδευσης 2א-ףחחן*1ג[)6‎ 44-64-74.244:/ 08600606 ἀργ | τοις] זק‎ εν 4 | 
ומס‎ καὶ 20---ποιὴς ומס | כ‎ καὶ *ץ 29 טסק--25‎ | τα κριματα] 
7/020002/0 %-6088 | עסו גתס‎ 29 242 | ποιης] ποιεις אה‎ 242: 
ποιησης [* 74.144: ποιησεις *[1ו[‎ | καὶ φυλασσης] και φυλασσεις 
:ףכו‎ καὶ φυλασσὴη 64: φυλασσειν 242 | πασας] παντας ΡΙ 
αναστρεψασθαι 244 | οπὶ εν 19 242 | [צ)שדעש‎ αὐτοῖς עת‎ 242 | 
συν σοι] 5} > α΄ σ΄ θ΄ 5: εν σοι אן‎ : ον σοι ₪: προς σε [ 244: בס‎ 
ג :44-74.242 2עאו)-קמגמ/46 א‎ σὺν Μ 64 | בס‎ τὸν 29 ] | וס‎ 
καὶ (קו-4%‎ τὸ 1 | בס‎ και 45 ἃ 44 | κατασκηνωσω] κατασκηνω τι: 
καταβας σκηνωσω 1: σε Ν | חס‎ υιων 44 | λαον μου] שסאוס‎ 44] 
זכ [29 גא)‎ τὸν ₪[\ | και *א 501 15 עסדשש--69‎ | ὠκοδομησεν σαλω- 
μων) σολομὼν ὠκοδομησε 44. | σαλωμὼν 295] σαλομὼν מןש*יאז‎ 
:לא‎ σολομων ἀρ | συνετελεσαν ץ‎ 44 | οἵη αὐτον 1[ 

16 και ὠκοδομησεν] (και συνετελεσε 246): גת‎ 1: (οῃὴ ὠκοδο- 
μηῆσεν 44}: + σαλομων טסד |[ א‎ οἰκου 19] ἐσωθεν τοι οἰκου :ץצ‎ 
Ἔεσωθεν 2845)500-₪)-קההון]409.‎ >> α΄ σ΄ 0'( | οἴη και 29 48 | 
τοιχων καὶ εὡς των δοκων ΑΜΝΑ-Ἰπηηρ-- νυ Ζϊ “6. (και---δοκων 
וחס | (=- לפ‎ καὶ 30---τοιχὼν ומס) | א‎ εὡς 29 44) | εκοιλασταθμη 
א‎ | συνεχόμενος Β᾽] περιεχομενα א‎ : συνεχομενα ΒΡΑΜΝΖ [1 
5 | זק [וטגש?‎ εν 200026 | Βα} περιεσχεν---πευκιναις 31 | 
περιεσχεν סד‎ 660[ περιεσχετο כ צש6‎ | περιεσχον ₪ οἰκου 39] 
τοιχου 6* | εν πλευραις [פ)סע)אט6ח‎ ἐγ; 70/0/7000: 6/0997 Ἡ, | 
πευκιναις πλευραῖς 06 


17 [צטסז‎ τας 6 | τοιχου] τοιχοὺς :ץ‎ τειχοὺς Χ: οἰκου 20026, | 


5 ה \..צ. *,\\, \ > τριωροφα]‏ שד | \צה12-קה-555 0000/269 ελικτη] α'‏ 13 


14 εκοιλοσταθμησεν] α' οροφωσεν 1 


15 καὶ 15- [טסדטם-‎ ₪ και ὠκοδομησεν סד‎ στρωμα επι ע6 עסאוס עסד שדעסח‎ πηχων ἀναστεμα αὐτου | | και τ5---ἐνδεσμους] σ’ και 
ὠκοδομησεν סד‎ καταστρωμα | | ενδεσμους] στρωμα ἢ | τον συνδεσμον] σ΄’ ο 6) 716 717247)1 5 
16 עס6דש:‎ οτι προ των ρητων τουτων φερεται εν שד‎ εξαπλω και τοις ἀκριβεσι των αντιγραφων και ταυτα και ἐγενετο λογος טא‎ προς 


σαλομὼν λεγων 0 οἰκος פסדטס‎ ον σὺ οικοδομεις εαν οδευεις τοις προσταγμασι μου και ₪ד‎ κριματα μου 00665 και φυλασὴης πασας τας 
εἐντολας μου αναστρεφεσθαι εν αὑὐταις στήσω τον λογον μου σὺν σοι ον ἐλαλησα προς 686 τον πρα σου και κατασκηνωσω εν μεσω νιων 
(ὯΝ και οὐκ εγκαταλειψομαι τον λαον μου (λ εν τισι μεντοι των αντιγραφων טס סדטסד‎ κειται οἱς οιμαι και θεοδωρητον ακολουθουντα 
70070 μη τεθηκεναι Ἶ 


ΒΕΡΤ. תס‎ 11. ΡΥ. 11. 225 29 


(16) 17 וצ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ 


τοῦ ἐδάφους ἕως τῶν δοκῶν" καὶ ἐποίησεν ἐκ τοῦ δαβεὶρ εἰς τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. "καὶ τεσ- ΛΟ 
σεράκοντα πηχῶν ἦν ὁ ναὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἔσωθεν, δοῦναι ἐκεῖ 

τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. ᾿ϑεἴΐκοσι πήχεις μῆκος, καὶ εἴκοσι πήχεις πλάτος, καὶ εἴκοσι το (20) 
πήχεις τὸ ὕψος αὐτοῦ. “οκαὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ συνκεκλεισμένῳ" καὶ ἐποίησεν θυσια- סג‎ 
στήριον δ᾿ κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ καὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ. 5᾽ καὶ ὅλον τὸν οἶκον וג‎ ₪ 
περιέσχεν χρυσίῳ ἕως συντελείας παντὸς τοῦ οἴκου. “3 καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ δαβεὶρ δύο χερου- 23 (13) 
βεὶν δέκα πήχεων μέγεθος ἐσταθμωμένον. 53καὶ πέντε πήχεων πτερύγιον αὐτοῦ" τὸ δεύτερον 3 (34) 


τεσσαράκοντα [1%‏ 18 
5 (י6,6,85)8, -+וצף- ו ן- 4 א 1 \. 


Ὁπὶ τοῦ 2% ,סכ‎ 11106 | εδαφου:} 650000: עסד+ : א‎ οἰκου 8א\.‎ | 
Βα εως---ἰ 18) δαβεὶρ 8,' | εὡς των [ששאס6‎ 5786 ₪0 0/6 1, | 
6₪5[ זכ‎ καὶ 1: נתס‎ Ὁ" | [ששא80‎ κερατων 1)* | εἐποιησεν 130208006. 
₪58, עמן-קא21\. שזט + [ו0ורך‎ 8: Ἔεαυτω :ץ‎ + αὐτο τε] | εκ 
שסד‎ δαβειρ] ἐπ ἐρμίεγίογε ἑαίενε εἰμς 08007 Ἅ | εκ] זק)‎ ανωθεν 64): 
זק‎ ἐσωθεν δὶ: ἐσωθὲεν ΑΜΝαά-ρτηηρ- δ: εὡὼς Τπὰϊ | δαβειρ] 
δαβηρ ἴῃ : (εδαφους 71}: τὸν τοιχον Ὀΐπος,6, 3 1140) | ומס‎ εἰς ₪ | 
סד‎ αγιον»}] τὸν αγιον ὁ: סז‎ αγια )123( 3, Τιάᾶϊ 

18 οπι και 8 | σαρακοντα Ρ | πηχων] ἐγ: ἐμδίίο Ἐ, 1 ο ναος] 
זק‎ αὐτὸς סט‎ ,6,8, 1101: ο οἰκὸς οὔτος 0 ναὸς 0 εσωτατος και δια 
κεδρου πρὸς τὸν שסאוס‎ ἐσὼ πλοκὴν ἐπαναστασεις και πεταλα καὶ 
ἀναγλυφα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετὸ λιθος ΑΧΙ͂Ϊ [οὐτος---εσω- 
τατοῦ] αὐτὸς τοῦ ναου ἐσωτατὸν פסזטס ותס | א‎ 88 | πλοκην 
πλοκιναι א‎ | οὐκ] זכ‎ εἰ 4}: > α΄ σ΄ θ΄ ἔῤτα א בושק‎ 0000/00 > 
:אדוו‎ εἰ ]לס 0705 יא‎ ἡμὴ :)ולכ‎ ἐμίγα ῥίεχα εἰ וו‎ 
ב אס‎ εἰ ἱογηαία εἰ ἰανεΐηπας εἰ 20% ןול ולוס 06ל10100‎ 000771 γ1071 14102- 
20/47 ἰαῤίς > Ξ' | κατα] גמס) | )116 0 זק‎ του 15 44) | δαβηρ 
ἔς | [ש06ש60‎ και ע60₪06‎ ἡτοιμασε :א‎ + ἡτοιμασεν \25600 + 
יב‎ 0'(: -: εἰ ῥαγαμῖί ₪6 | δουναι] זכ‎ του 111101: θηναι גמ | א‎ 
66א6‎ ₪" | διαθηκη:} ΡΥ τῆς ,הכ‎ 1 

19 εἰκοσι 15[ זכן‎ καὶ εἰς προσωπον του δαβειρ 2ג815)5\/‎ -% 0'( | 
πήχεις 15] πηχεων 200062 1106 | μηκος] סז זק‎ 2000605 : 
+ בה עסזטם‎ | οπὶ και 60006 1% /\ | πήχεις 29[ πηχεὼων 0006 
7081: (οπὶ 71) | זק [פסזםגד‎ τὸ 66אמד | 1206 60כ00ס(0‎ 35] 
πηχεων מוס | :1110 6,סס‎ τὸ בהח!‎ 

20 αὑτὸν 15] αὐτό כ 8-א51ת'421%%,‎ 120%: αὐτω מז[ו[ק1)"0‎ 
Ρ: א‎ 8 | χρυσιω [9ו‎ χρυσω ץצ‎ | συγκεκλεισμενον 11006 | טסה‎ 
και 195-8642 3/* | [שסוקןדדטסוטט0‎ θυσιαστήριον κεδρου καὶ περιε- 
πίλησεν σαλωμὼν ש66006 שסא)ס שסד‎ χρυσιω αποκλειστω (-κλιστω 
ΑἹ και παρηγαγεν ἐν καθηλωμασιν χρυσιου א\‎ 155 [θυσιαστηριον) 
א סז זק‎ | κεδρου] 51 > α΄ σ΄ 07 5: κεδρινον א‎ | και 19] זק‎ + 5 | 
σάλομων צ‎ | παρηγαγεν ---χρυσιου] 5/0027/102/ וק/יקוזם‎ 0/0005 47: 


συγκεκλεισμενω] συνκεκλισμενω 11* : συγκεκλεισμενω 13% : συγκεκλισμενω .\‏ סב 


+ הס | ש3\תו[11₪ שסשוק66א‎ του ἃ, | δαβειρ] δαβηρ ]: λαβειρ 8. | 
αὐτὸν 29 Βν] יק'י11\. סזטם :,6בה'קומו[קט")1 שזטש‎ τοὶ} ₪ | 
שוטטקצ)‎ 29] χρυσω 74: χρυσιον 44.230) 

21 תס‎ και-χρυσιω ο," | περιεσχεν] περιεχρισεν Ἅ (υϊ 4) 
ΟΥρτ | (χρυσιω] שששקא‎ 74: χρυσιον 44) | א טסז גתס‎ | οἰκου] 
+ καὶ עס\ס‎ τὸ 60₪ τοῦ δαβειρ ἐπεταλωσεν χρυσιω א\).‎ 825 )67670- 
λωσεν טוט >> לגופ שושטק א‎ ( 

22 εν τω] שזטם‎ 2: {το 71}: גוס‎ εν ( 1110) | δαβηρ ₪ | טח‎ 
δυο---πήηχεων 4/* | χερουβειν Β] χερουβιμ הסג‎ ,6 1106 : χερουβει 
Ν: χερεβειν ξυλων κυπαρισινων Α : + ξυλων κυπαρισσινων Μάα 
עש\ט] א6 + :}5 זק) שו‎ κυπαρισσινων 0: χερουβιμ ξυλων κυ- 
παρισσινων Ὀ΄ 611 [χερουβιμ] χαιρουβημ ₪: χερουβ Ρὶ | ξυλων 
κυπαρισσινων) זק‎ εκ 061: זק‎ εν לטפ :א‎ %> 6,[ | πηχεων] 
πήχεος 5: ἐμόίία 30 | 676005 ἐεσταθμωμενον] 4/0/0000 61106 35 | 
μεγεθος] סד :ב6בסכ סד זכ‎ μηκος 0: αὐτου (2142) 86(υ͵4) : + ל‎ 
1 | εσταθμωμενον] εσταθμωμενων :'וק\/‎ εσταθμημενον ]: εν 
σταθμω א‎ 

23 και πεντε πηχεων] 50 > 00: 218 50. ἢ" | πηχεων] 
01/07// 85. | πτερυγιον 138,[ סז זכ‎ 6,: τὸ πτερυγιον αὐτοὺυ τὸ εν 
και πεντε πήχεων סד‎ πτερυγιον סד] 55 8א\.‎ 15---πηχεων 5. “ἐς 5 | 
סד‎ πτερυγιον 15] πτερυγιων Α | πηχεων] εμῤτέϊ 5 | סד וס‎ 30 ΑἸ: 
πτερυγίον του χερουβ του ενος και 6דע>ח‎ πηχεων πτερυγιον ΜΝ 
[[6צ‎ )44(15 {{πτερυγιον גפ פסע19-6‎ τὰς ο,, | πτερυγιον 19] זכ‎ τὸ 
Ῥος, [| τοῦ 15] τω π: οπὶ |* | χερουβ] χερουμ ץ‎ : χερωβ 44: 
χερουβειν + : χερουβιμ צפסומ (10ט)"\[6‎ : χαιρουβημ ₪ | πτερυγιον 
29] בס | }355 מס :רטסל סז זק‎ αὐτου 10 8 55 | δὲ Β] תוס‎ ΜΝ 
תוס‎ 885 | εν πήχει δεκα ΒἾ4,] εν πήχει δεκάτω 1: δεκα εν 
τειχει ἂρ: δεκα εν πηχει ΑΜΝ ||6ץ‎ 6125 | απο μερους πτερυ- 
[טסוך‎ αὖ 0/8 ולה/2 ל‎ 0/0700 8 | πτερυγιου] πτερυγιον ὃν | 
αὐτου 29 זכ [84ש13‎ και 6₪5 μεροὺς πτερυγιου א‎ : + καὶ 605 μεροὺς 
) + שסז‎ θΊ πτερυγιου 0נופ)6,5כססכ\. טסזטם‎ >( : + εἰς μερος πτερυ- 
טפוך‎ {-ἰον 5*( αὐτου ΜΝ 1 


17 פש>‎ των δοκων οἱ γ' 6₪5 του οἰκου | | και 55---αγιων ο΄ θ΄ και ἐποιησεν αὐτω ἐσωθεν του δαβειρ εἰς סד‎ αγιον των αγιων α' σ΄ 
καὶ ὠκοδομησεν αὐτω ἐσωθεν (τὴρ σ΄ εσωτερον)Ὶ του χρηματιστηριου του ἡγιάσμενου των ἡγιασμενων σ΄ εἰς αγιον αγιων | | טסד‎ δαβειρ] 


α' σ' ἄνες γεμείαζἑονεῖς 5 


18 και---κνριου] ο΄ και τεσσαρακοντα ἢν πηχεων ὁ οἰκος פסדטם‎ 0 ναος ὁ מ1[ +ח1))‎ [*( εἐσωτατος και δια κεδρου (δια κεδρου א6‎ 6017( 5 


τὸν שסאוס‎ ἐσω πλοκὴν ἐπαναστάσεις και πεταλα και αναγλυῴα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετο λιθος κατα προσωπον του δαβειρ εν μεσὼω 
τοῦ οἰκου ἐσωθεν ἡτοιμᾶασεν δουναι εκει τὴν κιβωτον της διαθηκὴς טא‎ ₪7 θ' και μ' εν πήχει ἢν ὁ פסדטם פסאוס‎ 0 ναος τὴ ευσχολια καὶ 
κεῦρου προς τον שסאוס‎ ενδον διατετορευμενα ξυστρωτα και περιγλυῴα ἐκπίπτοντα שד‎ παντα κεδρου οὐκ ἢν λιθος βλεπομενος και χρημα- 
τιστηριον εν μεσω τοῦ οἰκου ἐνδοθεν ἡτοιμασεν του δοθηναι εκει Ὑλωσσοκομον συνθήκης יט טא‎ τεσσαράκοντα πήχων ἣν ὁ 05או0‎ αὑτὸς 0 
γαος ο ἐσωτατος και δια κεδρου προς τον οἰκον ἐσω πλοκὴν ἐπαναστασις και πεταλα και αναγλυῴα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετο λιθος 
και χρηματιστήριον εν μεσω τοῦ οἰκου ἐσω ἡτοιμασεν ὡστε τεθηναι εκει τὴν κιβωτον της διαθηκης טא‎ [ 

19 εἰκοσι 15---οαὐτου] ο΄ και εἰς προσωπον του δαβειρ κ' πήχεις μῆκος και "א‎ πήχεις πλατος και "א‎ πήχεις סד‎ ὑψος αὐτου α’ θ' και εἰς 
πρόσωπον τοῦ χρηματιστηριου κ' πηχων μῆκος בד כגופ)‎ 3) και "א‎ πηχων πλατος και κ' πήχων ἀναστημα טסדטםס‎ σ' και ἐμπροσθεν του 
χρηματιστήριου κ' πηχων μηκος "א)‎ πηχων μῆκος εχὶ מו[‎ 15) και ו[ )תו)‎ 13) κ΄ πηχων πλατος και ,א‎ πηχων υψος [ 

20 και ι5-- συνκεκλεισμενω) ο΄ και περιεσχεν αὐτω χρυσιω συγκεκλεισμενω α’ θ' και περιεπειλησεν αὐτὸ χρυσιω αποκλειστω σ΄ και 
περιεπειίλησεν αὐτὸ χρύσιω δοκιμιω |  συνκεκλεισμενω] σ΄ ῥγοδαίο 55 | και 55---δαβειρ] και ἐποιησεν θυσιαστήριον κεδρου > και περιε- 
πείλησεν σαλομων τον οἰκον ἐνδοθεν χρυσιω αποκλειστω και παρηγαγεν εν καθηλωμασι χρυσιου κατα προσωπον του δαβειρ (τηρ εν τισι 
τῶν ἀπλων αντιγραφων 05 γεγραπται ἐσω κειται και εν τουτοις και εν τοις ανω) | | (και περιεπιλησεν [(.\ג. ד.א‎ εἰ 0/0717 20707 αἰδδὲγ 
εἰ ορεγμ 16 0070 5 

εβρ. 71/75 071/10 0/0700 5‏ [ שסק6דט66 סד αὐτου‏ | 55 0200700 :ל 1///005 εβρ.‏ [(ש6 סד שסדטם) 23 


226 
ישה 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΥΙ 32 (34) 
δὲ ᾽ , , א + , , , - ) - הו 2 , ΄ , א‎ 

)35( 34/66 ἐν πήχει δέκα ἀπὸ μέρους πτερυγίου αὐτοῦ. ₪6ד00+*‎ τῷ χεροὺβ τῷ δευτέρῳ, ἐν μέτρῳ ἑνὶ Β 

, , 9 , / ו‎ ἣν Ἐφ γώ ΧΕ ἢν ΄ יצ‎ 

)26( 25 συντέλεια μία: ἀμφοτέροις συντέλεια μία: “5καὶ τὸ ὕψος τοῦ χερουβεὶν ἐν πήχει, καὶ οὕτως 

(57) :6 τὸ χερουβεὶν τὸ δεύτερον. ΞΘ καὶ ἀμφότερα χερουβεὶν ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου τοῦ ἐσωτάτου" καὶ 
διεπέτασεν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ ἥπτετο πτέρυξ μία τοῦ τοίχου, καὶ πτέρυξ ἥπτετο τοῦ 
τοίχου τοῦ δευτέρου" καὶ αἱ πτέρυγες αὐτοῦ αἱ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἥπτοντο πτέρυξ πτέρυγος" 


(28) 27 28 


9) 35 “77καὶ περιέσχεν τὰ χερουβεὶν χρυσίῳ. 
(39) 29 ἔγραψεν γραφίδι χερουβείν, καὶ φοίνικες τῷ ἐσωτέρῳ καὶ τῷ ἐξωτέρῳ. Ξ9καὶ τὸ ἔδαφος τοῦ 
(31) סף‎ οἴκου περιέσχεν χρυσίῳ, τοῦ ἐσωτάτου καὶ τοῦ ἐξωτάτου. 39καὶ τῷ θυρώματι τοῦ δαβεὶρ 


΄ \ / 9 1 , , ΝΥ 
παντας τους τοίχους του טסא)ס‎ κύκλῳ ἐκκολαπτὰ 


(33) 31 
(34) 32 


/, /, Ν ἌΣ. κ᾿ / 1 / \ 
πεύκινα" δύο πτυχαὶ καὶ ἡ θύρα ἡ μία καὶ 


27 χερουβιν ΒΡ 


24. ουτως] זכן‎ και εἴνν3Ξ : και δεκα εν πηχει ουτως Α 55 (και--- 
πήχει 5.1 ל‎ >> ουτως 50} ---}: καὶ 00000088 | τω [שק6זט66--1%‎ 
סד‎ χερουβ το δευτερον 1 : τω δευτερω χερουβειν (-βειμ ς,6,} 120062 : 
χερουθ του δευτερου ἃ, [ מזס)‎ τω χερουβ 71) | χερουβ ΒΑΜΝ 
[קמן*ת‎ χερουβιν 017: χαιρουβημ ₪: χερουβιμ לב‎ τε }] | μετρω] 
זכן‎ 135 (2) ο  ενι] τηνι σὺ [μια αμφοτεροις] μετα αμφοτερων Ὁ: 
μια ἀαμφοτερων 0060: αμῴοτερων μια ο: 10700 (λεγιδὶς ₪6: -Ἐ τοις 
χερουβειν (-βιμ (א‎ 3% (5 .5.} | συντέλεια μια 25 133,[ בס‎ 
ἊΜΝ τεὶϊ (3 5 

25 א 608 ענ)0+ מס‎ | καὶ 15 500 > (ὅ | τοῦ] סז‎ ₪ | 
χερουβειν 15 Β] χερουθ ἃ.: χερουβ του ενος δεκα ΑΜΝ [ז‎ 
(433 [[Χερουβ] χερωβ 44: χαιρουμ ₪: χερουβειν ὁ: χερουβειμ 
ΒΈΒΡΙον | δεκα] 6א86ע6+‎ 1[: + 0000 35 | πηχεις 1 | פשזטס‎ 
και 0000008 | פסדטס‎ ₪ | τὸ 29- שסק6דט86 סז [עסק6דט66-‎ χερουβειμ 
(-βειν δ) סד : סכ‎ δευτερον χερουβ שד : 6ב‎ χερουβ שד‎ δευτερον τὰ: 
του χερουβ του δευτερου .\8 55 | סד‎ 29[ τω \* : τα 8)010( | χερου- 
βΒειν 29 Β] χερουβιμ :ב הטגל\[6‎ χαιρουμ ₪: χερουβ ΜΝΗΐ [|6צ‎ 

26 και 19] + εθηκεν 0,8אשם]6\.‎ 56 (Πα Ὁ >< σ΄ 16מה‎ καὶ) | 
00007606 טפ‎ --- 55. | χερουβειν Β] זק‎ τα ΑΜΝδαβίν: זכ‎ του ἃ: 
χερουβιμ :בה‎ τα χαιρουβημ ₪: טסד‎ χερουβ Ρ: τα χερουβειμ Ὁ’ 
[[6ע‎ | οπὶ εν 19 Ν | διεπετασεν τας πτερυγαΞ5] διαπετασματα 
πτερυγιας 243) | διεπετασαν ΝΗΪ [αὐτων] αὐτου *ט0*5‎ | (ηπτετο 
πτερυξ μια] ἡπτε סד‎ μερος μια טסד‎ ενος 242( | ותס‎ πτερυξ 1%-- 
Ἤπτετο 55 כ‎ | πτερυξ μια] μια πτερυξ 1): ἡ πτερυξ του ενος 
Ἀπιίοπι ἡ)χ 1 35 (η πτερυξ 50 >> α' 'ש‎ 0'( : ἡ πτερυξ ἡ μια του 
χερουβ (-βι ὁ: -βιμ 0( 200200: - του ενος א)6‎ | τοίχου 19 שא‎ 
8, 3132] οἰκου :א‎ - του οἰκου Μό בת | ₪ [[6ע‎ καὶ 45--τοιχου 29 
ἃ, | πτερυξ 29] πτερυξ του χερουβ του δευτερου ΑΜΝΡόε-ῖπον-- 
20.0.8425 {[{πτερυξ] חק‎ ἡ Αδοχςο,β, | τοὺ ע600זע66--19‎ 51 >% 
α’ σ’ 07 335] του χερουβ 500 >> α' 7 θ΄ 5* | וס‎ του 1" | χερουβ] 
χερουβειμ צצסלג056‎ : χαιρουβημ ₪ [ | οπι ἡπτετο *ץ טסק>דט06---29‎ | 
ἡπτετοτοὺ τοιχου] του χερουβ +--כן רמו‎ | {του τοιχου 25 ροξὶ δευτερου 
242( | δευτερου] ἐετερου Ὀος,6, | מה‎ καὶ 55--πτερυγος 3/* | גמ‎ 
αι τὸ 2קט-קהת]06א\‎ | αὐτου 28,[ ששזעס‎ ΑΜΝ 1611 83535 | 
αι 29[ οἱ 182835ש1\0 הס :ץצ‎ | οἰκου 29[ τοιχου ἃ, | [סדעסדחןל‎ ο τὸ 
εχ :אב סד6דח : א גט צוסס‎ τοὶ | πτερυξ 39] זכ‎ ἢ Χ 

27 {(περιεσχον 71) | ταῇ סז‎ ἃ, | χερουβειν 0 ΜΝΡγα,] 
χαιρουβημ ₪: χερουβ Ρ: χερουβιμ τε}] | χρυσιου ץ‎ 

28 גזס)‎ παντας---κυκλω 71) | παντας Βα,} זק‎ καὶ ΑΜΝ τοὶ] 
₪555 | τους] του ἃ | מוס‎ τοὺ οἰκου בבס[‎ | εκκολαπτα---χερου- 
[ש86]‎ εγραψε χερουβιμ εγκολαπτα εν γὙραφηδι א‎ | εκκολαπτα)] 
εκκολαπτους ἃ, : εγκολαπτα 10 2-כ ול ב1ם--‎ : ἐνκολάμτα Α(μ 60 
םג‎ π ,\'( : εν κολαπτοις θος,6, | εγραψεν] εγλυψεν ג200,)6‎ εχ 
εν בבס‎ | γραφιδι χερουβειν)] χερουβιμ εν γραφιδι ο  γραφιδι] 


23 απο μερους] α' σ’ 200 ₪ 000176 5 


20 עסד‎ 29 Β80] τω 3* 


ἐποίησεν θύρας ξυλίνων ἀρκευθίνων" 3] στοαὶ τετραπλῶς. 32 ἐν ἀμφοτέραις ταῖς θύραις ξύλα 


στροφεῖς αὐτῶν, καὶ δύο πτυχαὶ ἡ θύρα ἡ δευτέρα, 
32 αἱν Α(αυϊα) | πευκεινα Α 
ΑΜΝΡά-Ἴπι-αβκίν-α,ς,ς͵, Α3Ξ5(3,..3 


ΡΥ εν בבס‎ : (ραφιδὶ 71) | χερουβειν ΒΑΜΝόδάιγ] χαιρουβημ: 
χερουβ Ρ: χερουβειμ Β΄ τε}] [και φοινικες Β]4,] + και περιγλυφα 
(א -ק6דח)‎ εγκυπτοντα Αχ 5 (καὶ φοινικες 510 4% α' 0'(: καὶ 
φοινικας ΜΝΥ (ας ("ץ זע60 א6‎ τεὶ] 35. | οπὶ καὶ τω εξωτερω א‎ | 
εἕξετερω + 

29 χρυσιου ἃ, | {του 29] ומס‎ 242: +66 44) | εξωτατου και 
του ἐεσωτατου Υ | בתס‎ και του εξωτατου ἱ 

30 Β80 και--αρκευθινων 3.,,) | τω θυρωματι] 00 05/6 36 | 
Του] τω א‎ | δαβηρ ἴρ | עסקט0 [פסקט6‎ 0: θυρα ἰδ: θυρια ἰδ | 
ξυλινων 138,[ ξυλινα 1: εκ ξυλων /\020000,83/: εν ξυλων χ: 
ξυλων ΜΝ τεὶ] 25 | αρκευθινων Βα,35] ἀρκευθινων και φλιας 
πενταπλας και δυο θυρας ξυλων πευκινων (πυκ- ΑἹ καὶ ἐενκολαπτα 
ἐπ עששדטס‎ ενκεκολαμμενα χερουβειμ και φοινικας και πεταλα δια- 
πεπετάσμενα και περιεσχεν χρυσιω και κατεβαινεν 67) τα χερου- 
βειμ και ἐπι τοὺς φοινικας סד‎ χρυσιον ΑΜΝ τε] (44.74.-242 3.2 
[πὶ ἀρκευθινων---ξυλὼν א‎ | ἀρκεσθινων בס | *ג[‎ καὶ 15 ם‎ | πεν- 
ταπτας 0 | δυο] δωδεκα 74: ב6בססכ ומס‎ [ ξυλων] זכ‎ εκ 00100202 : 
ξυλινων [עששואט6ח | ט‎ αρκευθινων 0,* | ενκολαπτα---ενκεκολαμ- 
μενα] εγκεκολαμμενα ἐπ א עשדט‎ | ενκολαπτα] εκολαπτα :כ‎ 
דע \סאא6 : טמ[1* 1[ 6 \סאא6‎ ₪ | ενκεκολαμμενα] εκκεκολαμμενα 
ἢ : εγκεκολυμμενα ἀρ: εκκεκομμενα ל‎ : κεκολάμενα ח6‎ αὐτων 
62: ח6+‎ αὐτῶν (-τον 0( בססכ‎ | χερουβειμ 19[ χερουβειν א‎ 
307 : χαιρουβημ 5: χερουβὈ | φοινικας 19[ ₪ εχ יץ עצסס‎ : φοινικες 
כבסבְסאס[ט‎ | διαπεπετασμενα πεταλα Ὀος,6, | διαπεπετασμενα) 
διαπετασμενα ἀσρχ: δια τασμενα 245 | περιεσχεν] + αὑτας סל‎ 
בבס‎ | ταὶ סז‎ 6 44 | χερουβειμ 25] χερουβειν ΑΝ ΄ΡάηΞο, 44: 
χαιρουβημ 5: χερουβ Ὁ | גמס‎ καὶ 89 44. | במ‎ τοὺυς--χρυσιον ν | 
τους] τας ₪ |[ : Ππαῦ ἐκγεῖῤεγὲ εἰ 11021720 φιεῖγεγεερίεζα εἰ ἄμας παίμας 
טכש‎ ἐϊργεῖς ῥϊγιοῖς εὐ 207000/21006 {γε 073 2070002060 310067 0/0070 7 
20/0/05 62 εἐχῤαγιδα 320720006 εἰ 022007000701/0₪ σεῦ 0202700 
3 

31 στοαι 138,[ צק‎ ξυλων :ץ פטס00ט6אק₪‎ εἰ 6001 20/0005 35: 
και פשדטס‎ ἐποίησεν שד‎ πυλωνι του טסשע‎ φλιαι ξυλων טססט6אק₪‎ 
στοαι ΑΜΝ τεὶ! (64.244 Χ 1 3. [{οὐτὸς ₪ | τὸν πυλωνα 6 | του 
ναου] του λαου 64: נוס‎ Α "(υἱ4) | φλιαι] φλυα 1: φλιαις כ‎ : φλιας 
628בס(הוט)אס‎ | ξυλων] צק‎ εκ "ος,6,: ξυλιγων 244 | ἀρκευθινων 
Ῥάεπηο-ίνγζο,θ, | στοαι] στοαῖς Ὁ: στοας ος,Ε,: οπὶ ] | 
τετραπλαι |] 

52 εν Βοδ,.,] זק‎ και :ובשס]‎ επ Ἶε, : καὶ ח6‎ Ν 16[[ : 
εἰ 08015 | ἀμφοτερας τας θυρας נתס | א‎ ταις ἃ, | θυραις] πυλαις 
בס"‎  ξυλινα 1 | ומס‎ δυο עשזטם--19‎ ἃ, | πτυχαι 19] πτυχες :א‎ 
πυχαι ὁ: πηχαι Ὁ’ | και τὸ Β] בס‎ ΑΜΝ 16![ 8325 | στροφεις] 
στροφις ἀεἴπιρ-ἶν 2 : 60700 3555 : στροφὴης :רסב‎ στραφη 1 | και 39] 
>פסק‎ πτυχαι 29 8: ומס‎ Α | πτυχαι 29] πτυχες :א‎ πυχαι ὁ: 


30 και---δαβειρ] δέ 03/12 20770705 γεμοίαἠ ογεῖς 55. | ἀρκευθινων] εβρ. οἰΐέαο 2 | (πευκινων)}] ₪" 0/0/03 5 


31 (αρκευθου)] 07/1006 5 
32 πτυχαι 15] εβρ. 06 ₪000170000/000 5 


2 


27 


-Ξ 


ΥἹ 32 (34) 


στρεφόμενα. 


ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ Γ 


βϑέκκεκολαμμένα χερουβεὶν καὶ φοίνικες καὶ διαπεπετασμένα πέταλα, καὶ 33 (35) 
περιεχόμενα χρυσίῳ καταγομένῳ ἐπὶ τὴν ἐκτύπωσιν. 


ϑέ καὶ ὠκοδόμησεν τὴν αὐλὴν τὴν 34 (36) 


ἐσωτάτην, τρεῖς στίχους ἀπελεκήτων, καὶ στίχος κατειργασμένης κέδρου κυκλόθεν. καὶ ὠκο- 


δόμησε καταπέτασμα τῆς αὐλῆς τοῦ αἰλὰμ τοῦ οἴκου τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ ἔλαβεν τὸν Χειρὰμ ἐκ Τύρου, Ξυἱὸν γυναικὸς χήρας, 


Καὶ 
: (4) 


καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεί, καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, τέκτων χαλκοῦ καὶ 
πεπληρωμένος τῆς τέχνης καὶ συνέσεως Ἷ καὶ γνώσεως τοῦ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἐν χαλκῷ" καὶ 


εἰσηνέχθη πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα. (0א3‎ ἐχώνευσεν τὸ 


3 (05) 


\ - ν , \ , 8 / / [2 “ / 4 % / 1 Ν δ / 
αἰλᾶμ του οἰκου, קוית 8 )א שדאס‎ ὕψος τοῦ στύλου" καὶ περίμετρον 66ד‎ 0066 Και εΚα 
πήχεις ἐκύκλου αὐτόν, τὸ πάχος τοῦ στύλου" τεσσάρων δακτύλων τὰ κοιλώματα. καὶ οὕτως 


στύλος ὁ δεύτερος. 


δύο ἐπιθέματα ἐποίησεν, δοῦναι ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν ἘΠΩ͂Ν 4 (16)‏ |שא4 


χωνευτά" πέντε πήχεις τὸ ὕψος τοῦ ἐπιθέματος τοῦ ἑνός. 5καὶ ἐποίησεν δύο δίκτυα περι- 5 (17) 
καλύψαι τὸ ἐπίθεμα τῶν στύλων, καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι τῷ ἑνὶ καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι 


34 κατεργασμενὴς Α | τοῦ αἰλαμ קט5‎ τὰς ΒΒ. 


)5 ,3 )5 0,6,8, ג- 5-מ ן- טא 1 ג. 


πηχαι 0: οπὶ | | מזס)‎ ἡ θυρα 29 44) | στρεφομενα] τ και :א‎ 
στρεφομεναι Ὁπος,6; : (στρεῴομενος 136.241( 

38 εκκεκολαμμενα ΒΜ הקןו*ג א‎ ,[ εκκολαμμενα ν : ἐκκεκολαμ- 
μεναι πὶ: εγκεκολάμμεναι :.6בסס]‎ εἰσκεκολαμμενα Α: εγκεκο- 
λαμμενα ὮΡ 1611 | χερουβειν} χερουβιμ + :,2-6אטוטם-:[)6*‎ χαι- 
ρουβημ ₪: χερουβ כ‎ | (οπι και 15---πεταλα 44( | φυνικας ₪ | 
Οπὶ καὶ 25 χ | διαπεπετασμενα] διαπεπετασμεναι δ, : διαπετασ- 
μενα ומס | לא‎ καὶ 35 ] | περιεχομενα] περιεχομεναν Ὁς,6,: 
διεχομενα א‎  καταγομενω] καταγομένων 6,.: καταγομενου 0 | 
{επι] ὑπο 71) | ἐκτυπτωσιν 6. 

34 ἐσωτέραν Ὀος, 6, | τρεις στιχουςἿ τρισχιλίους א‎ | στιχους} 
τιχοὺς Ὀ΄: τειχοὺς (8גגו) *ג[‎ : τοιχοὺς ₪115 | απελεκητων זכן‎ δια סי‎ 
ς,6,: αἀπελεκήτους ἵν (10ט)55‎ | στίχος κατειργασμενηΞ5] δια κατηργα- 
σμενὴς στοιχον 0 | στιχοΞ] στιχον Ὀς,36,: στιχοὺς ἀρ: ραγίες 8 | 
κατειργασμενη5) κατηργασμενος *2ח‎ 1: (απεργασμενὴς 142): κατηρ- 
ραγμενης א‎ | κεδρου] κεδρους ς, δ; : οπὶ ₪ | κυκλοθεν---ναου εν 
שד‎ ετει τω τετάρτω εθεμελιωσεν τον טא עסאוס‎ εν μηνι ζειου καὶ τω 
δευτερω μηνι ἐν ἐνδεκατω ενιαυτω εν μηνι βουλ פסדטס‎ ο μὴν ογδοος 
συνετελεσθὴ ο οιἰκος εἰς παντα λογον αὐτου καὶ εἰς πασαν διαταξιν 
αὐτου καὶ ὠκοδομησεν עסדעם‎ εν ἐπτα ετεσιν ἈΧΩ͂Ι 5 [ζειου---μηνι 
295] וטע‎ 002 55. | και 15 ροβὶ μηνι 29 8-66 | מס‎ τω 329 א‎ | 
ἐν 31 זק‎ εὐ ₪ | δεκατω א‎ 5 | βουλ] βουλων א‎ : + 7%:271 01/00 
2 1 σγδοον] :א ס זק‎ σεῤίΐνεμς 8-64 | συνετελεσθη] זק‎ και א‎ | 
παντα Ἀογον] παν θελημα > | תזס‎ εν 55 ל ג סל כ|בג| :[[א‎ 
Βαϊ ἀΐε νιερισῖς 031 17111 ερρσιερισιαία 65] 000105 {γι ללס‎ 
7/1007 הס | 11 לב לל17/0/70 לט לולס 01 לב‎ κυκ- 
λοθεν ν | καταπετασμα---τοῦυ 15] τὴν αὐλὴν οἰκου טא‎ τὴν εσωτατὴν 
τω ΜΝάᾶ-πρ-ννΥΖ [שא עסאוס]‎ ΡΥ του 1: מזס‎ ν | τω] το 1)9': שסד‎ 
ἦν: τῶν מזס :ץ‎ 4} | καταπετασμα] סד זכ‎ 206: τα καταπετασ- 
ματα ς; | του 15] τω ἃ, | οἵη αἰλαμ-- πρόσωπον ף‎ | εἐλαμ ΝΕ 
6)ש‎ εχ סגם!(*ק זזסס‎ | τοὺ οἰκου] גמס :₪ 50 ול‎ τοὺ ἀεπιρβίνυ | 
του 35] αὐτου 0 : מזס)‎ 64) 

(8()5גו)*,3 9+ 50 סק ΝΙ1--37‏ 

1 σαλωμων] σαλομων :2אחן1)3'6]1‎ σολομὼν 200706 : σαλο- 
μων (σαλωμὼν νὴ εἰς שסקטד‎ προς χειραμ 18%: {τ εις τυρον 64: 
+ καὶ εἰς שסקטד‎ προς χειραμ 71) | χειραμ] χηραμ 2: χειραν הש"‎ 

Ὡ νιον} זק)‎ τὸν 241): טסוט‎ /\: (υιος 71): οπὶ 5 | οὐτο5] ουτως 
נץ‎ ἧς 74/4 | (οπὶ τῆς 10 246) | νεῴφθαλει Βος,} της νεφθαλιμ 
(-λημ (ש‎ ε]: νεφθαλειμ ΑΜΝ :זק-זכ) 8 ||6ז‎ (νεφθαλημ 141: 


34 (ζειου)] εβρ. ושי‎ 5 | (βουλ)] εβρ. בשוס\‎ 5 


\ ע6קט6ע | ש\6 4 ΨΝῚ‏ 


του νεφθαλειμ 44) | ανὴρ [פסוקטד‎ τυριος ἀνὴρ 60: ומס‎ ἃ, | גתס‎ 
ἀνὴρ Ο | זק [פסוקטז‎ σφυρεὺς 6: τιμιος Α | τεκτων] τεκνων ἴδ] 
χαλκου] χαλκεὺς א‎ | τῆς 29] זכ‎ τὴς σοφιας Ὀος,6, | τεχνὴς και 
זש-זכ) מס‎ : (οπὶ καὶ 71) | καὶ γνώσεως Β]] οπὶ ער‎ : και ἐπιγνω- 
σεως ΑΜΝ τὸ] זק-ז00)‎ [(οπὶ του---χαλκω 44) | εν χαλκω 
χαλκου 8 | και 69] זק-זכ) פס‎ | εἰσηνεχθη Βα,7 εἰσηλθε :א‎ 
εἰσηχθη ΑΜΝ +6[| זש-זכ)‎ | (οπὶ τὸν βασιλεα 44) | σαλωμων 
σαλομὼων זק-זכ) לאתןוש)11\**6)‎ : σολομὼν ἀρ: σολομωντα |: 
מוס‎ 0 | (οπὴ καὶ 75 --εργα 44) | ἐποιησεν} ἐποίει ἂρ 

8 εχωνευσεν} ἐχόμενα ₪* | סד‎ 1" Βα,7 זכ‎ τοὺς δυο στυλους 
:אש‎ τοὺς δυο στυλοὺς (Ἐ τὴ εἰσοδω 6( τω (του ₪: τον 0( ΑΜΝ 
16[[ ἈΈ | ἐλαμ, ΝῬερο | שזאס‎ και δεκα] זק)‎ και 64): δεκα και 
שדאס‎ Ὀος,6,: (η΄ ἃ: ἐΐ ע0006/‎ εἰ οείο ₪ | πήχεις 19] πηχων צ‎ | 
ὑψος---πήχεις 25 15 50Υ 1 | υὑψος] ΡΥ זק) :000460 סד‎ εἰς 242): 
אוש פטסשט‎ | περιμετρον] ΡΥ סז‎ Ὀος,6,  {τεσσαρε----πήχεις 29] 
πήχεις δεκατεσσαρες 44) | τεσσαρες και δεκα] (ש006‎ εἰ 01100 
Ἐ;: ιδ' ἃ | τεσσαρες] τεσσαρακοντα 0" πήχεις 29] πήχεων 
σπαρτίον Ὀος,6; | εκυκλου ΒΑΡοδ,ς,6,7 τὸ κυκλοὺν ₪* : εκυκλοὺυν 
ΜΝρδ 6[1צ‎ [αὐτου ἃ, | ΠΑ סד‎ 25---ἰ[4}) στυλων 32" | סד‎ παχος] 
εἰ 5סל‎ 50167 ἐρείγμείμγαε 3 | τὸ 29 ΒΑχα,] זק‎ καὶ Μ :|[6ז‎ 
καὶ Ν : תזס)‎ 236) | τεσσαρων] זכ‎ ₪4 | κοιλωματα] κοιλαματα 
יע‎ κυκλωματα 4,60)ק0"מווק1)06% פסזטס | (קות)?או‎ | στυλος Β] 
ומס | מתזס א431/ 6 זק‎ ο ג‎ 

4 גת‎ και 3/ | δυο επιθεματα] ἄμα: 7/00571/07005 500007700 
3/ | δουναι---κεφαλας] 30/6 020 0070/64 12 | χωνευτα ΒΔ,} 
χωνευματα χαλκα ἢ: + χαλκω 0: + סאגסץ‎ ΑΜΝ 16[| -ק85-3‎ 
גז138‎ | πεντεῖ זכ‎ καὶ ,6כססוכ‎ [ πήχεων Ῥοχο,6, | נגתס‎ 
Νς; | (επιθεματος του [05ע6‎ ενος επιθεματος καὶ πεντε του δευτε- 
ρου 44) | του ενος ΒΝ Ν3Ε] του δευτερου 6" : הס‎ ἃ, : )+ και πεντε 
του δευτέρου 71): + και πεντε πήχεις סד‎ ὑψος του επιθεματος του 
δευτερου ,\.016% τε] 8 [πηχεὼν Ὀοχο,6, | οπὶ τὸ ὑψος בס | מו[‎ 
του επιθεματος Ῥος,6, | 70 δευτερον 6,[ 

5 (οπὶ ἐποίησεν 44( | επικαλυψαι Ὀμ(ρΥ סד | (6,סס(טסד‎ επι- 
θεμα] τα επιθεματα 20006.5 | סד ותס‎ Ν᾽ | επιθεμα] + του 
ἐπιθέματος και εἐποιῆσεν δυο (οἵη Χ) δικτυα περικαλυψαι שסז)‎ 
εἐπικαλυψαι ₪( סד‎ ἐπιθεμα ΜΝΕΑΡΗ Πα --νχυΖ | των---δευτερω εἶ 
εῖϊ ἄπο 6/1077 70/76 200676 σεσμραάμηι 101602 Ψ | των στυλων] 
του στυλου Υ: (του επιθεματος 64.246( [| Ὅπι και 25 Ῥίος,3Ε | 
δικτυον 195] δικτύων ץ‎ | οπὶ ἐγι-πστω 45 Ανε,  (οπὶ δικτυον τω 


ΝΠ 4 εν τω ἐξαπλω προ עשדטסד‎ κειται ἡ οἰκοδομὴ του οἰκου δρυμου του λιβανου εν τισι 06 των ענש\(זדס‎ ὡς τεθῆκε θεοδωρητος [ | 


εἐπιθεματα] ₪9 σ΄’ κεφαλιδας Μ 
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τ (3) ΝΠ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


(18) 6 
(1) 7 


)25( 13 זזט 


“- 8. \ - - \ ץ‎ \ , Ν כת ᾽ ע \ , 2 \ ש‎ , 
τοῦ αἰλὰμ τοῦ ναοῦ" καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν ἕνα καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιαχούμ, 


8 )9( 
9 )9( 
סז )23( 


καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν δεύτερον καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βάλαζ. ϑ8καὶ ἐπὶ τῶν 

Ν , 43‏ - , רד ν‏ \ּ , / , - ת 
μέλαθρον ἐπ᾿‏ (שא9 αἰλὰμ τεσσάρων πηχῶν.‏ סד κεφαλῶν τῶν στύλων ἔργον κρίνου κατὰ‏ 
θ ₪ , 10 Ν‏ , \ 8 , - 1 8 / » \ , ₪ , , 
ἀμφοτέρων τῶν στύλων, καὶ ἐπάνωθεν τῶν πλευρῶν ἐπίθεμα τὸ μέλαθρον τῷ πήχει. το καὶ‏ 


2 ו / ₪ 2 δὲ‏ :9 , ₪ 4 0 , נ / 2 \ / 0 

ἐποίησεν τὴν θάλασσαν δέκα ἐν πήχει ἀπὸ τοῦ τείχους αὐτῆς ἕως τοῦ χείλους αὐτῆς, στρογ- 
/ , 2 - 

γύλον κύκλῳ τὸ αὐτό" πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτῆς, καὶ συνηγμένοι τρεῖς καὶ τριάκοντα 


₪ 
(:6) 3 
(5) τ 


0 / 11 Ἄς , ε ΄ θ “ לי 0 % 5 א‎ 3 
εν πήχει. και ὑποστηρίγματα ע6טסשדשאסחעט‎ του א‎ ους αυτὴης κυκλοῦεν ἐκύκλουν αὐτὴν 
δέ ᾽ / 0 12 ה‎ τν - » κα ל‎ / , \ , 
6006 ἐν πήχει κυκλοθεν" και τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς εργον χείλους ποτηριου, βλαστὸς κρινοῦυ, 
Δ 4 , » רת‎ , 13 Ν , 8 , ε ΄, - 0 , כ‎ /, 
καὶ 0 πάχος αὐτου παλαιστής. και δώ εκα βόες υποκάτῶὼ Τῆς αλάσσης, οι τρεις ἐπιβλέ- 


8 - \ , - , , 0 / \ , - , , , Ν , 

ποντες " βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες θάλασσαν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες νότον, καὶ οἱ 
₪ , , , /, \ / , , , \ 3 \ ε , , , , ₪ 

τρεῖς ἐπιβλέποντες ἀνατολήν. καὶ πάντα τὰ ὀπίσθια εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν 


8 κρινους Α 9 παχει ל[‎ 


επιθεματι 25 44) | δευτερω] + μεγαλα )+ שז‎ [( δικτυα סל‎ 
ו‎ 

Θ εργον κρεμαστον 15] εργων κρεμαστων αὶ | εργον 19[ εριον 
גנס | בס‎ δυο---κρεμαστον 55 כ‎ | στιχοι] στιχαι ν | ροων---κρε- 
μαστον 29 ὈΪ5 50 צ‎ | οπὶ ροων 12 | δεδεικτυομενων ἃ. | στιχον] 
:א שסד חן‎ στιχων | | (οπὶ καὶ שד | ₪ צסדטס | )44 ש60דט66--29‎ 
19[ זכ‎ εν ἃ,  δευτερω] - και 674060070 ἐπι των κεφαλων των 
στύλων εργον Κρινου κατα τὸ αιἰλαμ ΜΝά-πρ-νγΖί246) [τῶν 19-- 
στυλων] τὴν κεφαλὴν του στυλου ν | κεφαλαίων 5246 | εργων ₪ | 
κρινον 246 [| ומס‎ κατα וו[ \ום סז‎ 246 | κατα] ἰσα ν | ελαμ 
ερᾳν} 

צא\. 9 סק 7 

7 του 19] τω 1: (οπὶ 236) | ελαμ Β΄άερμον | 132 και 29-- 
ενα 3. | (ὁπ ἐστησεν τον στύλον 19 44) | εστησεν 29] ἐστη ἴ: 
ἐγελτ 31, | גוס‎ τὸν 19 > [στύλον עסד‎ ενα] ₪ע6‎ στυλον ἃ. | שסד בוזס.‎ 
29 א‎ | ενα] δεξιον 0000630: - τὸν δεξιων ₪ | επεκαλεσεν 197 
ἐπεκάλεσαν ἃ,: αἀπεκαλεσε ἃ: εκαλεσεν [  οπὶ αὐτου 19 א‎ | 
ιαχουμ] ἰαχουν ΑΧ: ἰακουμ 186 ם 466008 : 212קאו-קננ-‎ | εστη- 
σεν τὸν στυλον 29] נתס :6 גתס‎ τον στυλον ] | מס‎ τὸν 35 49 א‎ | 
[שסק6דט66‎ + τὸν עסק6דט)ק6‎ Ὀρος,6, | בתס)‎ καὶ עסדעש--5%‎ 29 44( | 
ΟΠ καὶ 55 6 | επεκαλεσεν 29[ סד בת [ ₪ ש0(\666א6‎ ονομα αὐτου 
29 ἃ | βαλαΐ Βῖ4,35] \0ק‎ 040 ἀρ: βααΐ 06: βαλζ 02: (βολοῦ 
64: βοαΐξ 123): βιαζ ο: βοολαΐ ἢ: (βολοαΐ 4.4): βαολοοῦ 4: 
βοολοαζ :ץצ‎ βοαολοαξῦ σ : βαθλοαΐ π: βοωΐ και επι των κεφαλων 
των στυλων εργον κρινων και ετελειωθὴ סד‎ εργον των στυλων 
שאה‎ [βοωξ] ₪005 Α: 200 8-0006 | וח>‎ των κεφαλων] 41/00? 
εαῤηΐ Φ | οπὶ των στύλων 19 Α | צטסשוקא‎ ΑΠ: βαολοαῦ ΜΝ 
1 

8 ומס‎ και 8 | επι] זק‎ επιθεματα Αχ | τὴν κεφαλὴν ץצ‎ | 
του [טסשוקא | ם טס(טדש‎ + και ετελειωθὴ שסץ0> סד‎ των στύλων ΜΝ 
ἀ-ηρ-ἴνυΖ | ומס‎ κατα---(ο) עש\טדט‎ ἃ | κατα---πηχων 015 מ ז0פ‎ | 
תזס‎ κατα סד‎ αἰλαμ Ν | το] του ץ‎ | αἰιλαμ] αἰλαν :בה‎ ελαμ גג[ קט‎ : 
ἐλαμ και ετελειωθη סד‎ ἐεργων των στύλων ץ‎ | πηχων τεσσαρων |\ 

9 וחס‎ επ---μελαθρον 291 | οπὶ των 19 Μρ | επιθεμα] εαῤὲ- 
20722 1 {το---πηχει] שד‎ παχει סד‎ μελαθρον 71) | סד‎ μελαθρον] 
τῶν μελαθρων :א‎ οἵῃ סד‎ ΑΔ, | τω πηχει  3*3ָבר[‎ τω παχει 33] 
:וש‎ ἐπ סז זם)‎ Ὁ: זק‎ τω 0( αμῴφοτερων των στύλων τω πάχει סנ‎ 
:טא ומס :1206 62בס‎ καὶ των עשסס‎ διακοσίοι στιχοι κυκλω επι τῆς 
κεφαλιδος της δευτερας Α 16[[ ₪ [[διακοσιοι] 6דע6ח‎ Αχ | στιχοι] 


8 αἰλαμ] στοὰ 0, 


10 τείχους 12*[ χείλους (קנם)33‎ 
ΑΜΝΡά-Ἴπι- 5) (י30) 68035 3.,0--ץ‎ 


στυλοι גוס | א‎ κυκλω 2עשו)-כוח/6‎ | κεφαλιδὴς + | δευτερας] - τω 
παχει 1 [ : גג‎ κεφαλιδος 5 

10 תס‎ και τὸ ₪ | θαλασσαν 1308,0.6,18[ + χυτὴην ΜΝ 1 
8: τ αὐτὴν 4 | πήχει 19[ (πηχεις 74): πηχαισι 1 | ומס‎ του τον | 
τειχοὺυς 13*[ χειλους ΒΙΑΜΝ בתס | 4135 מגמס‎ αὐτης τ5---αὐτῆς 29 
ἃς | ומס‎ εως---αυτῆς 259 46 (υ]4)}1πρ | מוס‎ τοὺ 29 א‎ | χειλους] 
τειχοὺς ומס | * צר‎ αὐτὴς 29 Βος,6,  στρογγυλον] στρογγυλων ἀρ: 
στρογγυλὴν ὈΟΧΟ,6,: (στρογΎγυλο 242: στρογγυλω 236) | סד‎ 
αὐτο] αὐτὴς :ב 6בָ00כ‎ Οπὴ 35: οἵη τὸ 6: + μετρον --6זע6ח תס | א‎ 
συνήγμενοι 355 | πεντε] זכ‎ και 135: גמס‎ ἱ | εν πήχει 29] πήχεις 
6 | סז גתס‎ 25 Α [| συνηγμενοι] (συνηγμενὴ 242( : συναγωγὴ סל‎ 
בבס‎ | τρεις και τριάκοντα 13 ופסכ [אחו\/‎ πήχει 35 ἃ,: λγ΄ 4: τριων 
και τριάκοντα Ὀος,6, : τριάκοντα και τρεις ΜΝ τεὶ] 8 | πηχει 
35 Β4,35] + εκυκλοὺυν עס\א-)‎ Α)Ἱ αὐτὴν ש\אטא‎ Αχί : -Ἐ εκυκλοὺυν 
טס\גא-)‎ ς,3 ἢ αὐτὴν ΜΝ 11 

11 ותס‎ και---αὐτὴν ἂρ | υποστηρίγμα -סחט | 8-60,ה0ם‎ 
κατω Ὁος,6, | גוס‎ του---κυκλοθεν τὸ ν | τοὺ χειλους] του τειχους 
:בס‎ τῶν στύλων גמס :א‎ 0 | κυκλοθεν 19[ זכ‎ καὶ 6 | [עשס\גאטא6‎ 
κυκλοὺν בס | 20 טס\(אטא6 : ץ‎ δεκα ἃ, [ κυκλοθεν 29 133,[ + δυο 
στιχοι των ὑὅποστηριγματων κεχύμενοι εν τὴ χύσει αὐτῆς ἐστωτες 
)+ δυο (א‎ Αχίβ : זכ‎ αἀνισταν (ανασ- 5) την (οπὶ Ν) θαλασσαν ΜΝ 
ΤΕ] : 000 2001/2007 267 »ιαγεὲ 01-0721000 τα 5 

12 זפסכ‎ 15 ΑΜΝα-σιππρ- 

12 και )סק עפשוקא--19‎ παλαιστης 448 | χειλος] τείχος ΜῈ 
ἀρ | αὐτης] + κυκλοθεν ΜΡῊ | ὡσει 6בססכ‎ | χειλους] χειλος 0 
בה‎ βλαστος] זכ‎ εὖ 4: βλαστον Ὀς,6,: βλαπτον 0 | κρινου] + δισχι- 
λιοὺς )060 χωρουντα (-τας Α) Αρχςο, (5 0 (8 | παχος] πλατος ὁ: 
πλαστος Β΄ | αὐτου] αὐτης כ0%23'32026ת21010‎ 55-30-133111-0006 | 
παλαιστου 116 33-ἀρ- Βατῃ 

13 υὑποκατωθεν [ | επιβλεποντες 19] επιβλεπονται ₪: )8\>- 
ποντες 44): 674 1 | βορραν] זק‎ προς 6, | (οπι και 25--θαλασσαν 
71.243) | תזס‎ ἐπιβλεποντες 25 ἃ | θαλασσαν] νοτον ἰχ | (οπι καὶ 
עסזסע--9ב‎ 245) | καὶ 35--επιβλεποντες 39] προς ἃ, | מזס‎ επι- 
βλεποντες 4" ἃ | νοτον] זק)‎ πρὸς 71): ανατολὴν צן‎ | επιβλε- 
ποντες 45] προς ἃ.: ומס‎ 6 | ανατολὴν] זק‎ τὴν :ץ‎ ανατολᾶας 0 
ἃ,6,: δυσιν :א‎ θαλασσαν 1 | καὶ 55---οἰκον )פסכן‎ ἐπάνωθεν Αχᾷ | 
παντα ΒΑεΖα,] παντω 00: παντων ΜΝ τεὶ! 832 | εἰς τον [שסאו0‎ 
εἰς ע60ע6 סד‎ Μ(πιρ)όρος,6, : ενδον Β΄ [εἰ9] ἐπὶ ἃ, | οικον] 
τοιχον 135 | ἐπ᾿ ח> [עשדעט‎ αὑτον כ (16ט)ש‎ : εν αὐτω ἡ בָס‎ | εἐπανω- 


9 και [עש\טדש--9ז‎ ο΄ 9" και μελαθρον ח6‎ ἀαμῴφοτερων των עש\טדש‎ α΄ και κεφαλιδὲες ἐπὶ δυο των στυλων 09 και επιστυλιον παλιν 
ἐπάνω τῶν στύλων [ (ס)ופסכן 67406076 )4( 80 6106ם1)‎ | {μελαθρον 19] οἰκημα 71) 
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.ּ 6 , 6 \ אע(‎ / 6 ὔ / , - % - ὃ ὃ , ΝΜ , Β 
τῷ δευτέρῳ. 560% ἔργον κρεμαστόν, δύο στίχοι ῥοῶν χαλκῶν δεδικτυωμένοι, ἔργον κρεμαστόν, 
στίχος ἐπὶ στίχον" καὶ οὕτως ἐποίησεν τῷ ἐπιθέματι τῷ δευτέρῳ. 7 καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους 


ΝῊ 13 (25) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ 


ἐπάνωθεν. ᾿ἑκαὶ ἐποίησεν δέκα μεχωνὼθ χαλκᾶς" πέντε πήχεις μῆκος τῆς μεχωνὼθ τῆς τς (41) 
μιᾶς, καὶ τέσσαρες πήχεις πλάτος αὐτῆς, καὶ ἐξ ἐν πήχει ὕψος αὐτῆς. ᾿βκαὶ τοῦτο τὸ ἔργον 5ו‎ )8 
τῶν μεχωνώθ' συνκλειστὸν αὐτοῖς, καὶ συνκλειστὸν ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεχομένων. "δ καὶ ἐπὶ 16 (9) 
τὰ συνκλείσματα αὐτῶν ἀνὰ μέσον ἐξεχομένων λέοντες καὶ βόες καὶ χερουβείν, καὶ ἐπὶ τῶν 
ἐξεχομένων οὕτως καὶ ἐπάνωθεν" καὶ ὑποκάτωθεν τῶν λεόντων καὶ τῶν βοῶν χῶραι, ἔργον 
καταβάσεως. ᾿7καὶ τέσσαρες τροχοὶ χαλκοῖ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, καὶ τὰ προσέχοντα χαλκᾶ ι (ס3)‎ 
καὶ τέσσερα μέρη αὐτῶν, ὠμίαι ὑποκάτω τῶν λουτήρων. ᾿δκαὶ χεῖρες ἐν τοῖς τροχοῖς ἐν τῷ ι8 (3:) 
μεχωνώθ' καὶ τὸ ὕψος τοῦ τροχοῦ τοῦ ἑνὸς πήχεος καὶ ἡμίσους. ϑκαὶ τὸ ἔργον τῶν τροχῶν το (33) 
ἔργον τροχῶν ἅρματος" αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ ἡ πραγματεία αὐτῶν πάντα 
χωνευτά. “αἱ τέσσαρες ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ἐκ τῆς μεχωνὼθ :ο (34) 
οἱ ὦμοι αὐτῆς" “᾿ καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνὼθ ἥμισυ τοῦ πήχεος μέγεθος αὐτῆς, στρογ- וג‎ (35) 
γύλον κύκλῳ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνώθ' καὶ ἀρχὴ χειρῶν αὐτῆς καὶ τὰ συγκλείσματα 
αὐτῆς" καὶ ἠνοίγετο ἐπὶ τέσσαρας ἀρχὰς τῶν χειρῶν αὐτῆς. 3566[ τὰ συγκλείσματα αὐτῆς .: (36) 
χερουβεὶν καὶ λέοντες καὶ φοίνικες ἑστῶτα, ἐχόμενον ἕκαστον κατὰ πρόσωπον ἔσω καὶ τὰ 


᾿ς συνκλειστον ὉΪ5] σνγκλειστον ΒΆΡ; συγκλιστον .\ 
17 τεσσερα] τεσσαρα 139! 
21 συγκλισματα Α 


(י6,6135)35, 0, -5ף- גמ ן- 1 א 1 ג. 


θεν} + סז ומא‎ χειλος αὐτῆς κυκλωθὲεν ὡς שסךק>‎ χείλους ποτηριου 
βλαστος κρινου και τὸ παχος αὐτου παλαιστὴς δισχιλίους χοεις 
χωρουντεςὶ 

14 מגון‎ καὶ 1 --χαλκας 1/5 | δεκα μεχωνωθ] τας μεχωνωθ 
{-χον- χ) δεκα ΑΧΘ | μεχωνωθ 19] μεχονωθ ]: μοχωνωθ ἀ(υϊά): 
{(μοχονωθ 44+: + της μίας και δ΄ πήχεις 242)  πηχεις 19] א6 אד‎ 
μηκ :לץ‎ πηχεὼν Ὀος,6,: ἦγ: 000010 Ἐ, | μηκος עת*ק הס [אן13.\1‎ 
80: סז זק‎ ΜΝρϑ גתס) | |!6ז‎ τῆς μεχωνωθ 44) | ומס‎ τῆς 158, | 
μεχωνωθ τῆς μιας] μιας μεχωνωθ Ν | μεχωνωθ 25] μεχονωθ א]‎ | 
οπὶ τῆς 25--)15( μεχωνωθ χ | τεσσαρων πηχεων Ὀος,6, | πήχεις 
29] אע‎ εδίίο 35 : הזס)‎ 44) | πλατος] זכ‎ τὸ θερονγα,ς,θ, | (οπὶ 
αὐτῆς 1% 44) | גמס‎ και 35 --αὐτὴς 25 ν | εν πήχει] πηχεις ἃ,: 
πηχεὼων Ὅος,6;: מס :)44 תזס)‎ ἐν סז זכ [פסשש | ף‎ »-πηο-ίνυ 
06: (του ὑψους 44( 

15 מזס‎ τοὶ | των 15] της θοὰς, 6, | μεχωνωθ] (μοχονωθ 44): 
μενεχωθ 3,: μεθοχονωθ ] | συνκλειστον 195] συνκλειστων ₪ | 
αὐτῆς ₪ | και συνκλειστον] και συγκλιστων :צק‎ οπὶ ἃ | (εξεχο- 
μενων ---[τ6) εξεχομενων 15] ἐχομενων 44) | εξερχωμενων ν 

16 οπὶ και 19---εξεχομενων 19 ἔνα, | καὶ 19 ז80 גכ‎ 1  συγ- 
κλιματα Α | οπὶ ששזטם‎ 20606, | εξεχομενων 15 ΒΑΡὨΉΙ) זק‎ 
ἐχομένων καὶ ἐπι τα συγκλεισματα των Χ: τῶν εχομενων 6: 
זק‎ των ΜΝ |!6ז‎ | χερουβειν) χερουβειμ -2א- ו (10ט) * ת-:10"6/1‎ 
ες: χαιρουβημ ₪: χερουβ כ‎ | οπὶ και 45 ἃ, | εξεχομενων 29[ 
(εξερχομενων 44}: ἐχομένων χ | מזס‎ και 69 6, | (κατωθεν 242( | 
מזס‎ τῶν λεοντων καὶ ]* | ששךק>‎ 0 | καταβασεωΞ) και βασεως 62 

17 -+600065[ τριακοντα א‎ | τροχοι] μοχλοι 8, | τη 19[ τηνὶ | 
μεχωνωθ)ν >< 0 65 : μεχονωθ ἔρχ: μενωχ,  προεχοντα 100026 | 
αὐτης Ὀος,6; | ὡμιαι] זק)‎ και 64): ὠμοιαι ₪: ὠμια π: ὁμοια ץ‎ 5: 
Ἕαυτοις Αἀεί)πιρ- ΧΡ 28 : + עשזטם‎ 20026, | ὑποκατω ΒΑΪΧ 
8,} υποκατωθεν ΜΝ ||שז‎ | των] τ εχ ν Αἴ | λουτηρων] - αἱ 
)םוש‎ κεχυμεναι (καιχ- Α) סחם‎ πέραν 5005ע₪‎ προσκειμεναι και 
στομα αὐτου ἐσωθεν τῆς κεφαλιδος ανωθεν εν πηχει και στομα 
αὐτου στρογγύλον (-λουν ΑἹ ποίημα פשזטס‎ πήχεος και ἡμίσους 
του πήχεος (-εὡς Α) και γε ἐπι στοματος αὐτου διατορευματα 
(δατ- ΑἿ και διαπηγα עשזטם‎ τετράγωνα עס‎ στρογγυλα 8 
[αι ὡμιαι] > εἰ דולק‎ Ἃ, | απὸ περαν ανδροΞ] 51701025 λονεῖγιξ 
9 | αὐτοῦ 15] עשזטם‎ >  ανωθεν] זק‎ και 8א‎ | τοῦ πηχεοΞ] 


18 τροχρου .\ 


16 και τ᾽--εξεχομενων 15 218 ז0פ‎ 13* | συγκλεισματα 139% 
10 πραγματια Α (α 15 510 τὰ5 Α5) 
12 συγκλισματα Α 


00511002 εἰμς Δ | στοματος} זכ‎ τοῦ א‎ | και διαπηγα αὐτων 
40/08 8: מה :[ א מס‎ καὶ ὠμιαι κεχυμεναι... טג[ :(קתו)"ץ‎ 
κεφαλιδος ξϑπι 

18 και 19[ זק‎ καὶ τεσσαρες )+ οἱ (א‎ τροχοι εἰς (οι -סחט (א‎ 
κατωθεν των διαπηγων 8א\.‎ | χειρος ε, | εν 25] זק‎ εἰ 8 | τω 
ΒΑχα,] τοῖς :ת‎ τῇ ΜΝ τοὶ] | μεχωνωθ] μεχονωθ ἴρχ: μεχενωθ 
ἃ, | מוס‎ τοῦ 259,  πηχεοΞ] πήχεις :כ‎ πήχεων ο,": {πήχεων 
ενα 241) | ἡμισου:] Ἔτου πηχεος 1-0000א\‎ 5 

19 των τροχων] του τροχου ν: τῶν χειρων Ο | הזס‎ εργον 
τροχων טקו[0‎ | εργον 29[ זכ‎ ὡς [835: ἐργων וס | תת‎ τροχων 
25 א‎ | (αρματων 71( | αι זק‎ και [00,682 : זק)‎ αὐτων 236( | 
עשזטס‎ 195] + καὶ οἱ בנס)‎ ΑἹ αὐχενες αὐτων 46/08 | גת‎ οἱ א‎ | 
[וסדשע‎ νοτοι ט(6וט)*ג[1)*8₪‎ : αὐχενες ומס | אות‎ αὐτῶν 2%--)20( 
ὠμίαι א‎ | (οπὶ ששזטם‎ 29 44( | η--παντα] 07/7075 7110 0 
432 | αἱ πραγματειαι ,6ב סטסמ2‎ | παντα Β] זכ‎ κατα ἃ,: זק‎ τὰ 
ΜΝ +6[|: 6שו זק‎ ἃ 

20 αἱ] זכ‎ εἰ +שמומט‎ 15: καὶ 6080כסססא1‎ | ὡμιαι] ὠμοιαι ₪ : 
ομοιαι γῆ: μιαι ἃ | ἐπι] ὑπὸ ]: σὺν 1 | [ששועשץ‎ ὠμίων ἃ, | της 
15] τη [ | μεχωνωθ 19[ μεχονωθ אכן]‎ : μεχενωθ α,.: μεσχωνωθ 5 | 
τὴ μια 13[ חזס‎ ΗΪΧ : τῆς μιας ΑΜΝ |[6ז‎ 835 | οπι εκ της μεχωνωθ 
א[‎ | μεχωνωθ 29] μεχονωθ ]: μεχενωθ .ה‎ | οπὶ οι---[21) 
μεχωνωθ 19 ἃ. 

21 επι 15] εκ ] | μεχωνωθ 15] μεχονωθ אק]‎ | του] της עפ‎ | 
μεγεθος} ΡΥ זכ :]1 סד‎ ὡς "Ὁ  οπὶ αὐτῆς 1% 4140611 %8--ק תה‎ 
(0וט)‎ | στρογγύλων (6וג)*8‎ | μεχωνωθ 25] μεχονωθ לת | אק]‎ 
και פחדטם--25‎ 45 3/' ἀρχη χειρων αἱ χειρες 200,630 | χειρων] 
מזס :א עשז זק‎ αὶ | και 30---οουτῆς 4% 215 כן זספ‎ | και τα] κατα ἃ, | 
αὐτῆς 3] 4- εξ αὐτης 26אזו)-קת[]2406‎ [ἐπὶ τεσσαρας 00%05[ 
2207" ἐγνιαίία 10 | τεσσαρας Β] - τας ε,: τας ΑΜΝ τεὶ! (Ι3Ε, 

22 αὐτηΞ} οπὶ 0026: + וטא‎ συγκλεισματα αὐτῆς ץ‎ | χερου- 
ש86]‎ ΒΑΜΝράγο,] זכ‎ και τηνν 1-600 : χαιρουβημ ₪ : χερουβ :כ‎ 
και χερουβιμ εἴ: χερουβειμ 1611 | λέοντας Α | εστωτες (0וגו)6א1‎ | 
εἐχομενον] ροβὶ ἐκαστον ב6בססכ‎ : ἐεχομενων Ν ῖ; ἐχομενοι χ( (αἱ) : 
ἐχομενα ἴυα, | εκαστον] εκαστος ἴχ: ומס‎ Νὰ | πρόσωπον ΒΑ,} 
+ עסדטם‎ ΜΝ τεῖ] Ψ | ἐσω και τα 124 4)0([ ἐσω κατα α,: 
ἐσωθεν ΜΝ τεῖ] | κυκλοθεν] ש\אעא)‎ 123}: + αὐτὴν ερινησεν 


14. μεχωνωθ 15] σ’ βασεις Μ]ς;(Ξ' πε (מזסת‎ : α΄ חש‎ 0060076 Μ) 
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(-νγισε Ὁ) 00062 
«Ὁ 8 


ΒΑΣΙΔΛΕΙΩΝ Γ 


)45( 31 ונט 


\ , 
(37) .3 κυκλόθεν. 33007 αὐτὴν ἐποίησεν πάσας τὰς δέκα μεχωνώθ, τάξιν μίαν καὶ μέτρον ἕν πάσαις. 5 
(38) 34 Ξ καὶ ἐποίησεν δέκα χυτροκαύλους χαλκοῦς, τεσσεράκοντα χοεῖς χωροῦντας τὸν χυτρόκαυλον 
. , 6 , \ - \ - ₪ - 
(39) 35 τὸν ἕνα μετρήσει" ὁ χυτρόκαυλος ὁ εἷς ἐπὶ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ταῖς δέκα μεχωνώθ. 5566( 
-“ 7 - - - 
ἔθετο τὰς πέντε μεχωνὼθ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου ἐξ ἀριστερῶν" καὶ ἡ θάλασσα ἀπὸ τῆς 
7 ἘΝ τὰς , 8 - Ἀν ּ\ 3 - , 7 26 ה‎ , ּ\ 
(ס4)‎ :6 ὠμίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν κατ᾽ ἀνατολὰς ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ νότου. “δ καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ 
\ ,/ \ \ / \ \ / \ / % - , δὶ 
τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας" καὶ συνετέλεσεν Χειρὰμ ποιῶν πάντα τὰ 
א צ‎ - , ₪ 2 - \ , » Κ ΄ 27 , 8 /, י‎ Ν ּ\ -“ 
(ז+)‎ 3 ἔργα ἃ ἐποίησεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. Ξ7 στύλους δύο καὶ τὰ στρεπτὰ τῶν 
΄ Ἂν - - 5 , ΄ ᾿ ּ\ , , - , , , ּ\ 
στύλων ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο: καὶ τὰ δίκτυα δύο τοῦ καλύπτειν ἀμφότερα τὰ 
/ δ ξ - 3 ΑΔΕ ὦ 3 - / - 2- ΓΑ , , , 2 
:)42( 38 στρεπτὰ τῶν γλυφῶν τὰ ὄντα ἐπὶ τῶν στύλων" 95706 ῥόας τετρακοσίας ἀμφοτέροις τοῖς 
δικτύοις, δύο στίχοι ῥοῶν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ περικαλύπτειν ἀμφότερα τὰ ὄντα τὰ στρεπτὰ 
“ \ 3 , , , “ἢ / τ 29 \ \ \ 8 6 , Ἀν \ ΄ 

(.3) :9 τῆς μεχωνὼθ ἐπ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς στύλοις" 59001 τὰς μεχωνὼθ δέκα, καὶ τοὺς χυτροκαύλους 
ὃ , » \ - 00 30 \ \ 8 1 , \ \ , 6 06 , / -“ 
)44( 39 δέκα ἐπὶ τῶν μεχωνώ καὶ τὴν θάλασσαν μίαν, καὶ τοὺς βόας δώδεκα ὑποκάτω τῆς 
, . 31 Ἂ \ 2 , Ἀ \ 8 / \ \ / \ /, Ἁ /, “Ὁ 
)45( 31 θαλάσσης" 31 καὶ τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας καὶ πάντα τὰ σκεύη ἃ 


24 τεσσαρακοντα ΒΡ 
27 στραιπτα )29( Α 


28 κατ αὑτην] ΡΥ / 35: και ταυτην Μσχ: κατα ταυτην גוסכ‎ 
בבס‎ | οπὶ πασας---(24) εποιησεν 1 | πασας ΒΑΜΝρΈ)υν ΘΓ] בס‎ 
ταὶ] Ξ5 | μεχονωθ צכ)‎ | ταξιν μιαν] ταξις μια 4: מזס‎ ἃ, | εν] 
א ק6ד זכן‎ : ρΡοβῖ πασαις 6: ἝἜτερμα εν :ב‎ + εὐ לק‎ 7 
Φ | πασαι5] זכ‎ εν :א‎ {πασι 71) 

24 מס‎ δεκα 19 א‎ | χυτροκαυλοὺυς Βχ8,.] χυτροχαυλοὺς 1: 
χυτρογαυλοὺυς בבס "2טסםן"111\‎ : λυτροκαυλοὺς 257: χυθρογαυλους 
δ: χυθοχαυλους 0": κυθρογκαυλοὺυς ἢ (14): κυθρογαυλους ΜΝ 
16|| [τεσσεράκοντα χοει5] (ΡΥ καὶ 64): τεσσαρακοντα τροχοις 
ומס יבה‎ ἔ | χωρουντας Βῖ5α,] χωρουντα ΑΜΝΙ"(εἰ4) 1611 8% | 
χυτροκαυλον (-γαυλον ΑἹ τον ενα 133 3.,[ ενα χυτροχαυλον 1: ενα 
χυτρογαυλον Ὀῴχειτ- δ) ΠΡ] ποιιζϑ 'ς,6. : ενα λυτροκαυλον 2* : ενα 
κυθλογαυλον :ץצ‎ + τεσσαρων πηχων ο χυτροκαυλος 0 εἰς χΪ צק)‎ 
εἰ 0000(: ενα κυθρογαυλον *[א11‎ +6[[ [μετρησει---μεχωνωθ 
295] Πα Ὁ 6% »ιδρι γαμεῖ 147114771 σαγιλαγ 7): 279 0 ל‎ 
17 ἰοίας Χ' 600070012 17 | μετρησει----εἰ5] ο (οπι Ὀ1 εἰς χυτρο- 
γαυλος μετρήσει Ὀος,6, | μετρήσει Βηυχα͵, 1] μεριει 2: τεσσαρων 
πηχων ΑΗΪ: + τεσσαρων πηχων 3187": [[6ז *ץ גתס‎ | οπὶ 
ο χυτροκαυλος 2שו509םגמן)1%86 גתס :8 ש זכ [19 0 | כ‎ | χυτρο- 
καυλος Βχα,] χυτροχαυλος 1 : χυτρογαυλος טםן1\.‎ 237: λυτροκαυλος 
ξ΄ : χυτρογαυλος χυτρογαυλος לג[‎ : κυθρογαυλος κυθρογαυλος 1 
*םש‎ : κυθρογαυλος טאו‎ (ρ א6‎ Ἀ) τΕ}] | בתס‎ 0 29 Μᾳ | επι] צק‎ 
מס :עס‎ εὖ | τὴ 15--₪6₪ 8,[ τὴν μεχωνωθ )+185 18--20 6% 
(בס‎ τὴν μιαν Ὀος,6,: τῆς פך(600א‎ της μεχωνωθ פד‎ μιας |: 
της μεχωνωθ (-χον- ἔρχ) της μίας ΑΜΝ τεὶ] | ταῖς] זק)‎ και 
71): זק‎ δέ ₪ ἘΞ: τας να,: (τῆς 242) | μεχωνωθ 55] μεχονωθ 
אס‎ 

25 οπὶ καὶ 0ז606‎ τας ץ‎ | (τας] αὑτὰς 71) | 6דע6ח‎ 0 
Βα,] μεχωνωθ (-χον- (א‎ πεντε 0 : δεκα μεχωνωθ 6[35: ₪ πεντε 
6: גמס‎ πεντε ος,8;: בס‎ μεχωνωθν: δεκα μεχωνωθ (-χον- (ק]‎ 
πεντε ΜΝ τεῖϊ] | ὠμίας 19[ ομοιας קש‎ : μίας 6* | גמס‎ εξ---οἰκου 29 
בבק‎ | εξ זכ [0218בס05*0‎ εκ δεξιων και πεντε απὸ της ὠμίας του 
οἰκου ΑΜΝ8 τεῖ! 8 עסאוס0--א6]‎ ὈΪ 5.ὺ 6 | εκ] צק‎ τον 0: זק‎ 
πεντε | | απο τὴς ὡὠμια5] 6ח6‎ τὴν :א עסוקש‎ ἐπ ὼμιαν Α: οπὶ : 
מזס‎ τῆς 1 | ομοιας σὺ | גתס [טסאוס‎ 8: Ἔτου ὉΠ | αριστερων 
Ἕαυτου Α: ταῦτα :א‎ + καὶ 6דע6ח‎ απὸ τὴς ὠμίας του οἰκου εκ 
δεξιων 5* | η θαλασσα] την θαλασσαν 0ד606‎ ος,6., | ὠμίας 25] 


25 κλειτοὺς Δ 


26 τας 1% 1339[ τα Βἢ 
31 θερμαστρις ἃ 


ἈΑΜΝ(Ζ)Ρά-Ἴπι--η5-α, ς, 6, 4353.» 


ὠμιδὸς Α | טסאוס‎ 25] + εξ αριστερων και τὴν θαλασσαν εθετο απο 
τὴς ὠμιας του οἰκου 6, [ (ανατολὴν 123) | κλιτους] κλιματος 1] 
*2עאו-קג‎ | νοτου] ο 19 51 τὰ5 γῆἷ: νωτου ₪ : απὸ τῆς ὠμίας 
του οἰκου εξ ἀριστερων καὶ τὴν θαλασσαν εθετο απο της ὠμίας του 
οἰκου εκ δεξιων κατα ανατολας απὸ του פטסזו\(א‎ του νοτου Ὁ 

26 סג‎ και το---συνετελεσεν 317 | χειραμ 19[ χηραμ 2 | τοὺς 
λεβηταΞ] 07785 1265 3 | τας 19[ τοὺς 25% | 060 דט‎ 60 [ 60/0076 
ἔγία 5: θερμαστρας 01: (θεραστρας 236) | χειραμ 29] χηραμ 2 | 
ΟΠ ποίων 0 | α] οσα Ὀος,6; | τω βασιλει] γέχ “{-εα | σαλωμων] 
σαλωμ ἃ.: σαλομων Να᾿ερί)ηχζ: σολομὼων ἀρ: σολομωντι 0 
בָסַבָס‎ | οπὶ εν 68,  οικω] שד זכ‎ θος,6; [ κυριου] 00 6 

227 στυλους δυο] και פטסד‎ δυο בסבָססכ צטס\גטדדש‎ | δυο 19[ δωδεκα 
ἔχ | τὰ סט6--19‎ 29[ εαῤέέα εοἰιεγεγαγενε של‎ 765 0070070005 
5 | οπι τὰ τὸ 4, | τῶν 19[ זק‎ σειῤέμγαγιενι “Δ, τ תס)‎ 236( | 
στυλων 15] ξυλων 1: γλυῴων Ὀος,6,, | οπὶ ἐπι עש\טדש--1%‎ 25 ἃ | 
6% των κεφαλων] זכ‎ τὰ οντα Ὁος,6,: 20/6 καῤμέ 3{-εα | (οτὰ 
τῶν 45 242( | στυλων 29 6פסכ‎ δυο 29 62 | נמס‎ δυο 29 *ץא‎ | καὶ 
295-800 39] 0/0 γεέία 6: מס | \ בס‎ τὰ 29 קל‎ | {των γλυφω»ν] 
שד זק‎ οντα επι 71: עשדחט\ך | )74 "3 שש\טדט זפסק‎ τὰ 

28 τας] :0202025ם20 )שא זק‎ τοὺς א‎ | τετρακοσιας Ροξί 
δικτυοις Ζθος,6, [ αμῴφοτεροις 19[ αμῴοτερα 1 | δικτυω] δακτυλω 
5. (οπὶ שז‎ 6% 242) | (καλυπτειν 245) | τα 1τ5--μεχωνωθ] τα 
στρεπτα της μεχωνωωθ τα οντα Ο: 600170 «οἰτε)ιγεαγιεηε σφας 5 | 
τα οντα ΒΑχα,] )ףסכ‎ μεχωνωθ בר2/00‎ : Ροβὲ στρεπτα 1: οῦ ΜΝ 
16|[ ₪ | ומס‎ τα 329 χα, | τῆς μεχωνωθ ΒΑΖΒὈα,-ς,6,7 זכ‎ επι ἡ: 
της μεχονωθ מס : א‎ ΜΝ +6[[ | αμῴφοτερων των στύλων 00046. | 
στυλοις] γλυπτοῖς 16) *2ץאקו)-‎ 

29 μεχωνωθ 19[ 6פסק‎ 6680 15 Ζθος,6; : μεχονωθ אכ61‎ | δεκα 
19] καὶ τὴν θαλασσαν μιαν γ᾽: הנס‎ ₪ | χυτροκαυλους----(32) τερμα 
ם1 ג[נטות‎ Ζ [ χυτροκαυλους Βχα,] .......סקדטא‎ Ζ::-χυτρογαυ- 
λους ΑὈΠΙΡΙΪπουζῦῆς, 6, : λυτροκαυλοὺς 257: θρογαυλους 4: κυθρο- 
γαυλοὺυς *םא111‎ τε}] | δεκα 29] ΡΥ τοὺς Ὀος,6,: 666: גתס‎ ν | 
των] τω 1: τον ₪: τὴν 0: τῆς Α | μεχωνωθ 25] μεχονωθ צכ)‎ 

80 ומס‎ και ץצ שסג--15‎ | μιαν] זכ‎ την ἃ, | τους] τας ἔ | δω- 
δεκα (δεκα οἡ βοας ΖθὈος,ς, (435 | υποκατω] ΡΥ τοὺς 2/)016( 000262 

31 τας θερμαστρει5] εαἰάαγία ἐγία 815 | τας 19[ τοὺς 2* | 
φιαλεις ק‎ [ {τα 19[ + ש6‎ αὐτὴ 242) | ₪ εποιῆσεν χειραμ] 


24 και το---χυτροκαυλον] )שא‎ εποιησεν δεκα λουτηρας χαλκοὺς τεσσαρακοντα βατοὺς ὑπερεῴφερεν λουτὴρ σ’ καὶ ἐποίησεν δέκα 
λουτηρας χαλκοὺυς τεσσαρακοντα βατοὺς χωρουντας τον λουτηρα [ | χυτροκαυλους] λεκανας Ν᾿ [χοει5] δίμετρον Ν' 
26 θερμαστρειΞς] ₪" σ’ αγγιστρα Νί : α' Μεξεΐγας σ’ αγκιστρα 57: א .קפא‎ 


31 ש‎ .> α' 7050705 σ΄ αγκιστρα 351 


ἊὮἦ 231 


- 


% 5 Κυρίου. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ (45) 31 זז 


ἐποίησεν Χειρὰμ τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ Κυρίου" καὶ οἱ στύλοι τεσσεράκοντα καὶ 
ὀκτὼ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ οἴκου Κυρίου" πάντα τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως ἐποίησεν 
Χειρὰμ χαλκᾶ ἄρδην. 33: οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ οὗ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα ταῦτα ἐκ 3:1 (41) 
πλήθους σφόδρα" οὐκ ἦν τέρμα τῶν σταθμῶν τοῦ χαλκοῦ. 33ἐν τῷ περιοίκῳ τοῦ Ἰορδάνου 33 (46) 
ἐχώνευσεν αὐτὰ ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς, ἀνὰ μέσον Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον Σειρά. 84καὶ ἔλαβεν 34 (48) 
ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰ σκεύη ἃ ἐποίησεν ἐν οἴκῳ, τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν, καὶ τὴν 
τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς οἱ ἄρτοι τῆς προσφορᾶς χρυσῆν, 35καὶ τὰς λυχνίας πέντε ἐξ ἀριστερῶν καὶ 35 (49) 
πέντε ἐκ δεξιῶν κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσᾶς συνκλειομένας, καὶ τὰ λαμπαδεῖα καὶ 
τοὺς λύχνους καὶ τὰς ἐπαρυστρῖς χρυσᾶς" 3) καὶ τὰ πρόθυρα καὶ οἱ ἧλοι καὶ αἱ φιάλαι καὶ τὰ 36 (50) 
τρύβλια καὶ αἱ θυίσκαι χρυσαῖ, συνκλειστά" καὶ τὰ θυρώματα τῶν θυρῶν τοῦ οἴκου τοῦ ἐσω- 
τάτου ἁγίου τῶν ἁγίων, καὶ τὰς θύρας τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. 37 καὶ ἀνεπληρώθη τὸ ἔργον ὃ ἐποίησεν 31 (51) 


Σαλωμὼν οἴκου Κυρίου" καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 
πάντα τὰ ἅγια Σαλωμών, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴκου 


31 τεσσαρακοντα Βὺ 


38 Καὶ τὸν οἶκον ἑαυτῷ ὠῳκοδόμησεν Σαλωμὼν τρισκαίδεκα ἔτη. 39καὶ ὠκοδόμησεν 5 


35 συγκλείομενας 133% | λαμπαδια ΒΡΑ 


36 συνκλειστα] συγκλειστα 13%: συγκλιστα .\ 


(5 י3) 6,865 6, ה-5ף- וו ן- 2 א ]3 \. 


(οσα 123) | εποι-‏ :בק συνετέλεσεν‏ זק [₪ | 2 ...)ג6ד6... 
ἂρ | χειραμ 19] χηραμ 2 | οπὶ βασιλει 2 |‏ 06ח6 ]15 σεν‏ 
σολομὼων ἂρ: ««λομων. Ζ:‏ :<צחןוק)1)*'6 σαλωμων}] σαλομων‏ 
εν‏ :8-0006 בסבְסאסט(10ט)2 εν‏ זק [שאוס שז | σολομωντι Ὀος,6,‏ 
τὼ ? |‏ תוס :8-00 לעוללם ו :)236.1432 (του οἰκου‏ :*ק שאוס 
καὶ 69 /\6 | του οἰκου 19[ τω‏ מוס | 1 מזס :6 90 κυριου 15] κων:‏ 
οπὶ και 75---‏ | א 00 του βασιλεως 19[ κυ 2/0006: του‏ ,הכ שאוס 
גח0) : Ὁ‏ שאוס και 75 | τοὺ οἰκου 29] τω‏ מזס | וק 2% βασιλεὼως‏ 
οἰκου 141) | κυρίου 29] ΡΓ του ΑΜΝάνα,: του βασιλεως ΖΌΟΧ‏ 
καὶ ( | οἵῃ τοῦ βασιλεως 25 Ζ(υϊά)Όοχο,6, |‏ זק ]29  παντα‏ ,66 
οσα Ὁ: 20/0 8 |‏ זכ :605 סטסמן-10(2ט)312 ₪ זכ ]1 ἐποιησεν‏ 
χαλκα \ | αρδην] ην 2,)010( 000020.‏ חזס | 2 χειραμ 19] χηραμ‏ 

82 οὐκ טסא\גםא--19‎ 25 5υὉ -- 6. | οὐκ 19[ זכ‎ 88 | ου] 
α δ᾽ | εποιησεν] + שף6קם‎ 2200,0, | εργα] σκευ... ποιεσ[η] : 
σκευὴ ₪ εἐποιησε )+ αρδην 6,( ,6,סס‎ | ταυτα] αὑτὰ ₪: 01 א‎ | 
πληϑου:] זק‎ του 22006: πυθους 1 | מזס‎ οὐκ עסא\(ם\--29‎ 29 06 | 
οὐκ 25] זכ‎ εἰ 8% | τῶν σταθμὼων ΒΑ εΐπηννα,] 20/02 2: בס‎ 
:צת‎ τῶ σταθμω ΜΝΖ |!6ז‎ 8 | χαλκου 29[ στίλβοντος Αχᾷΐ: 
+ עס‎ ἐποιῆσεν 2ח‎ 

83 τω 19[ τη 20006, | περιοικω] περι οἰκου ἃ,.: περιοχὴ 0 | 
εἐχωνεύσαν τοῖα, | αὐτα ΒΖθοα,ς,6,Έ] +0 βασιλευς ΑΜΝ τε}}: 
+ טב | 84 שש‎ ἀνα το--σειρα 1/' | σοκχωθ] σοκχοθ 0: σωκχωθ 
2: σοχχωθ τιχ: 5000002 3: σουχωθ ΜΕ: οκχωθ :ץ‎ ὠκχως 6. | 
σειρα] σεειρα :בץן‎ σεηρα ]: σειρας 2: σεειραν צטמו*[א()א))21‎ : 
σεειραμ 5: σιαραμ Α : γεειραν א סק : לו[‎ : σαρθαν Μ(πιρ)Ζθος;: 
ἀρθαν ε.: δἰγαγέλανι (-ἰλένι 0000( 8 

84 ελαβεν Β] ἐδωκεν ΑΜΝΖ οπιη 8: ἐρέγοάμχί ₪ | 0 
βασιλεὺς σαλωμων} σολομὼων ο βασιλεὺς סכ‎ | οπὶ ο βασιλεὺς 35 | 
σαλωμων} σαλομων Ν᾽ εἰρί)ηχζ: σολομων ומס | ,0,6ק2/0‎ τα--- 
שאוס‎ Νν | ταῇ זק‎ παντα Μα-Ἡ)πιπρ--ΨΥΖ : זכ‎ ἐπί (א בתס)‎ παντα 
τα σκεύη απὸ עסד‎ πληθους σφοδρα (οτι χ) σφοδρα (- εἰ 3.) οὐκ ἣν 
σταθμος του χαλκου και ἐποιησεν σαλωμων (-λομ- χ) παντα ΑΧ 
93 | α εἐποιησεν] τα 088: ומס‎ ἀεπηρ-ινχΥ | שאוס‎ Β4,] τω שאוס‎ 
שא‎ ΑΖΡοίκω [שסטטקא--19 סז | ₪35 |!6ז 21 שא + :,0,6(*ס מו[ )ם1‎ 
27/0702 0764ב‎ 96-64 | θυμηατήριον סד | א‎ χρυσουν] του "ק‎ | 
ססק ד‎ 05 [ παραφορας ἃ: 2טסח[-200 (1א)) 31 00606₪5ק ד‎ 06 

35 εξ αριστερων ΒἾχΑ.} εκ שו‎ ΑΜΝΖ |6ז‎ 8₪ | εκ 
δεξιων Β͵Ἶχα,] εξ εὐωνυμων ΖθοΖο;6;: εξ עשק6דטוקם‎ ΑΜΝ || 


6% | προσωπον] - τὰς (7) ₪ | δαβειρ] δαβηρ ἴᾳ: δαβερρ Α: 
δαβιβ 6 | χρυσας συνκλειομενα5] 6: ῥῃγο יקוה‎ , | συνκλειομενας] 
συγκαίομενας Α: συγκεκλεισμενας ΜΝά-ηρ-νννΖ [ΒΔ καὶ 3%-- 
χρυσας 25 3* | התס)‎ τὰ 226) | εἐπαρυστρις Β] ἐεμπαριστριδας Χ: 
ἐπαρυτιδας ₪: ἐπαρυστριδας ΑΜΝΖ τοὶ] 3..: (παρυστριδας 1: 
εἐπαλυστριδας 74) | χρυσας 55] ΡΥ ἡγές 12: χρυσα τα παντα 0 
61ב‎ Ἔτρεις ΑΧ: + συγκεκλεισμενας כ‎ 

86 και 47--)38( τρισκαιδεκα ה][!)טחז‎ ἴῃ Ζ | οἷὴ τὰ 29 νχ | 
πὶ αἱ 29 νὰ, | χρυσαι] χρυσα ב6כטסכ!‎ | συνκλειστα] συγκλεισται 
]: σγγκαικλιστα ₪: συγκεκλεισματα :א‎ συνκλισ.. αἱ πασαι Ζ: 
+7 παντα ὉὈϊος,6, | שד‎ 35---θυρων] 2000/05 080: ἰαγαηε 35 | 
הזס)‎ τῶν עשקע0‎ 44(  οπὶ του עסהסזש60--19‎ ἃ, | ות0‎ τοῦ 99-- 
θυρας 1 | αγιου] זכ‎ του 20[000 0: οπὶ 6, | חס‎ των 29 Α | αγιων 
+ συνκλειστα χρυσα 2/0006 [ זכ 357 שסד‎ του οἰκου ΑΜΝά-ἢπι 
[65שטקא | 8-60 ל-קת‎ χρυσαὶ 

37 ἀνεπληρωθη] εἐνεπληρωθὴ 6: επληρωθὴ צק [19 סד | א‎ 
παν 28-צ)-קה-8א31%\.‎ | σαλωμὼν 19[ זכן‎ 0 βασιλεὺς ΑΨ : σαλο- 
μὼν :לאחןוק)316צ1‎ σολομὼων 220062 11106: 0 βασίιλευς σολομων 
ומס | בס‎ οἰκου א[ 25 עשעש\(0ש--19‎ οἰκου 19[ ΡΥ τοῦ ν: :ב שאוס‎ 
שד‎ οἰκω ΖΌὈος,6,: εν טקחן שאו‎ | σαλωμὼν 29[ עש? זכ‎ 8 : σαλο- 
μὼν οἰρίηχζ: σολομων 20000.6, | τα 19[ א שזשםח זכ‎ | σαλω- 
μὼν 39] σαλομων :2אחןש)6'"א1‎ σολομων ἂρ: σολομω... 1: 
σαλομωντος 1: σολομωντὸος Ὅος,6, 120) | τὸ 25---χρυσιον] 
ἀπγεμ שקה‎ 35 | χρυσιον ΒΝα,7 + καὶ )+ παντα εἴπγνν) 
τα σκευη ἈΜΖ τεῖ! ₪ | εδωκεν---οικου 297 καὶ εἰς τους θησαυροὺς 
οἰκου 6א68₪‎ 1 | εδωκεν} זכן‎ και ΖΌος,6; 

38 τον---σαλωμων ὠκοδομησε σολομὼν (σαλομων 1 : σαλωμων 
246) τον עסאוס‎ αὐτου Ὀΐος,6, (246): συνετέλεσε τὸν οἰκον αὐτου Χ: 
001007077 של לס‎ 1100001 ϑαίογιονι ל קקלל‎ 445] 
מזס‎ τὸν שסאוס‎ εαυτω ἘΣ | εαὐτω Β]α,}] αὐτοῦ ΑΜΝΖ [[6ז‎ 8)010( 
₪ | σαλωμων] σαλομων :<ת[ק)1\*76‎ σολομων ק20‎ | {τρισκαι- 
δεκα---[(30) δρυμω] δρυμὼν 242( | τρισκαιδεκα ετὴ 108,[ τρισι 
זק)‎ ἐν ἢ) και δεκα ετεσιν בג[‎ τω ומס)‎ 6,) τρισκαιδεκατω ετει סכ‎ 
04621 εὐ τρισκαιδε.. τῶ ετει της βασιλειας αὐτου Ζ: τρισκαιδεκα 
ετεσιν (αιτ- ΑἹ και συνετέλεσεν ολον τον οἰκον αὐτου /\80 55 (και--- 
αὐτοῦ א הס : (=> לגופ‎ : τρισκαιδεκα ετεσιν ΜΝ 6[| | τρισκαιδεκα] 
01/00/01 \[ז139-כה-55‎ 

39 μὰ} και τ᾿ --λιβανου 3* | οπὶ και 15---λιβανου 1 | δρυμω] 


33 ἐν שד‎ παχει] σ' ἐγ 2γογμ»ιαίαίε 35-0- ΒΑΤῊ 
35 του δαβειρ) της κιβωτου 0 | δαβειρ] χρηματιστηριον 1 
36 τα προθυρα] 0' σ' τας ὑυδριας Μ | ηλοι] λαβιδ.. א‎ 


232 


7 


\ 


. "שור 
σα ῃῳ 0 Ψ να  “]“ᾳ]ΨΦΨΨΟΨΜΟΝΩΝ Ὁ Σ σα κα πὸ --- 0‏ ה-=-- 0 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ת‎ ΝΠ 46)9( 


. “-, ΓΞ - , ε ּ\ , 2 , κα . , , , 
τὸν οἶκον δρυμῷ τοῦ Λιβάνου" ἑκατὸν πήχεις μῆκος αὐτοῦ, καὶ πεντήκοντα πήχεις πλάτος Β 
₪ ₪ , , ,ὔ - 
)3( 4“ο αὐτοῦ: καὶ τριῶν στίχων στύλων κεδρίνων, καὶ ὠμίαι κέδριναι τοῖς στύλοις. 560 ἐφάτνωσεν 
. - - ₪ / , Ἀ ₪ 
τὸν οἶκον ἄνωθεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν τῶν στύλων: καὶ ἀριθμὸς τῶν στύλων τεσσεράκοντα καὶ 
)4( 4« , ε , 41 ΑΔ. 5.4 θ , , , א‎ , - 42 -( , 4 0 , 
)( 4: πέντε ὁ στίχος, 31 καὶ μέλαθρα τρία, καὶ χώρα ἐπὶ χώραν τρισσῶς. 4“Ξκαὶ πάντα τὰ θυρώματα 
- , \ 2 , - 
(6) 43 καὶ αἱ χῶραι τετράγωνοι μεμελαθρωμέναι, καὶ ἀπὸ τοῦ θυρώματος ἐπὶ θύραν τρισσῶς. 43καὶ 
τὸ αἰλὰμ τῶν στύλων πεντήκοντα μῆκος καὶ πεντήκοντα ἐν πλάτει ἐζυγωμένα, αἰλὰμ ἐπὶ 
₪ , - - , 
(7) 44 πρόσωπον αὐτῶν: καὶ στύλοι καὶ πάχος ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς τοῖς αἰλαμμείν. 4: καὶ τὸ αἰλὰμ 
2 2 δ 0 2 : , 8 
(8) 45 τῶν θρόνων οὗ κρινεῖ ἐκεῖ, αἰλὰμ τοῦ κριτηρίου. 45καὶ ὁ οἶκος αὐτῶν, ἐν οἴκῳ καθήσεται ἐκεῖ, 


, \ / , ' /, / \ \ כ ער‎ ἊΝ +. 2 Ν 9 ἂν + 
αὐλὴ μία ἐξ ἑλισσομένης τούτοις κατὰ τὸ ἔργον τοῦτο" καὶ οἶκον τῇ θυγατρὶ Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


(9) 46 Σαλωμὼν κατὰ τὸ αἰλὰμ τοῦτο. 45 


΄ “ 2 , / / » / 
πάντα ταῦτα ἐκ λίθων τιμίων κεκολαμμένα ἐκ διαστή- 


ΝΜ θ Ὁ 9 ₪ , - “ ₪ ייא‎ 0 , \ , \ \ / 
ματος ἔσωθεν καὶ ἐκ τοῦ θεμελίου ἕως τῶν γεισῶν" καὶ ἔξωθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην 


40 τεσσαράκοντα ΒΡ 


δρυμων ἔπινγα: δρυμου %8ט60ם/2\/‎ 006055 1.10% : ἐλ »ιαίεγία σαϊέτς 
5. | (λιβανου] + β' τον οἰκον 242) | πηχεις 19] πήχεος 1: πηχεων 
2000262 [ μηκος] הנס | ב6ב2/00100\/ סד זכ‎ αὐτου 1 65 | πηχεις 
29[ πηχεων 22010006, [ πλατος] סז עק‎ 202610006 | αὐτου 29] 
και τριάκοντα πηχων (-χεις 1855 υψος %-ו-קת-10.\. שסדטט‎ 
(συὉ 5): סד כ הג[‎ 6 υψος τριάκοντα 705 | καὶ 357 ἐπι Ῥος,6, : ἐπὶ 
των 2: 1+ח6+‎ | τριων] τριάκοντα 6 | στίχων )פס‎ στυλων ₪3 | 
στυλων] ξυλων בתס :בגטת‎ ₪* | κεδρινων] κεδρινω ἃ, | ג[‎ και 
45--στυλοις 3/7 | ὡμῖαι κεδριναι] τεγγεδογιες 00077777 = | ὡμιαι] 
γωνιαι 18. | κεδριναι] κεδρινοι 00600026 [ τοῖς [ו0גטדש‎ 771 
εοἰμεγιγεῖς 31: 5067 007107703 Δ: οὐὰ τοις ₪ 

40 εφατνωσεν] εταφνωσεν )\: 60767606 1% | גתס‎ καὶ 25-- 
στυλων 55 100015 | αριθμο9] ΡΥ 0 ΖὈάεχε, : ἀριθμοι πὶ | {των 
στυλων 49] αὐτων 44) | τεσσεράκοντα καὶ πεντε] πεντε καὶ 
τεσσερακοντα 22000202: με΄ ἄρρν: (οπὶ γι} | σαρακοντα 1 | 
ס‎ στιχος] ןווק‎ {γι ל‎ 85. | 0] ΡΥ καὶ 6: זכ‎ δεκα και 
(οπι זכן : 2-נת[ם₪ \1].\. 6דע6ד (ע₪‎ και δεκα και πεντε 6: ὡς ἃ. | 
στιχος] εἰς στιχος ορδινος 1: (Ὁ εἰς 244( - 0 εἰς 2[00,)802 (0וט--‎ 
6,35: τε ἃ: 4-0 εἰς δεκα και πεντε Ὁ 

41 χωρα] χωραν זכ [+ח6) | אוש‎ και 242) 

42, αι χωραι] ο»ηγῖα ζγεέεγοίζέτα 8%: מזס‎ αἱ א‎ | τετραγωναιχ | 
μεμελαθρωμεναι] ΡΥ και Ζ: μεμελαθρωμενοι 1: μεμελαθρωμενα 
Νάπηρ-νΥ: μελαθρωμεναι אש‎ | οπὶ καὶ 30 010060 | גמ‎ τοῦ 
2010000. | θυρωματος] θυρας Ὀο | θυραν] עק‎ τὴν :א‎ θυρας ג[‎ | 
τρισσως--(43) πλατεῖ כנופ‎ 735 εἴ קת הו‎ Αϑῇ 

43 טג(‎ καὶ סז | .3 פסאש--19‎ αἰλαμ] ἡ φλυα 1* | [סד‎ τω 
δάσιτπορε, | αἰλαμ 19[ 6\6₪ 4ח6+ : צ600‎ πρόσωπον αὐτων א‎ | 
[עש\שדש‎ + εἐποιησεν 4.3786 5 (5 -%- ₪7 6'( : + שסד‎ στυλον ἐποίησε 
א‎ | πεντήκοντα 19--)46( תג 1[2)טות ש60₪06‎ 2 | πεντήκοντα τὸ 
הטטאו‎ ΞΕ] 6דש6ח)‎ πηχεων 71): ששאש+‎ 4\3'112 τοὶ} 83.8 | 
μηκος] סד זכן‎ Ζθείίπιονγο,β, | πεντήκοντα 25 Βπιια, ΞΕ] (τρια 71): 
τριακοντὰ πήχεων Ῥίος,6,: ἡγίρίμέα 005 33: τριάκοντα πηχων 
μῆκος και τριάκοντα [* : *=ן(0גט) 2 צ3*111\. שדשסאטוקד‎ 16[[ ₪ : )+ πη- 
χεων 64*( | εν πλατει] εν πήχει ν: /0/7/7/00 3555 : גוס :)71 הוס)‎ εν 
ἃς [εζυγωμεναι ה אסכ‎ 055 (α1 4) αἰλαμ 25---αὐτων [0 


39 και ὠμιαι κεδριναι] σ' 07 600907016 60071 5 


44 κρεινει ΒΝ | κρητηριου 3* 


45 ἐξελῳψσομένης ΒΡ 46 τειμιων ](* 


ΑΜΝΖΡα-Ἶπι- 5-3 ,0,6,0115)3/( ₪ 


56 27/07 8% | αἰλαμ 257 αἱ :יבה צזסס א6‎ ἐλαμ [1 : > δ -αλτέ 
א‎ 5 | επι 19[ κατα :בהא‎ αγιέε 5 | προσωπον 15] προσωπων ₪ | και 
παχος] (ροβί αὐτῆς 242): εἴ ]? 02076 )+ 9 6000( 8 | 
αὐτὴ] αὐτοις 09: αὐτῶν (16ט)8 הס : (10ג)16*35\.‎ | τοις αἰλαμμειν} 
גתס : (-= גופ) 9 \ שי \ בככב.‎ 1 | τοις] τῆς אש‎ | αιλαμμειν לא]אם‎ 


χ:‏ שד ἐλαμμειμ ΑἈθ: αἰλα... 2: αἰλαμειν ος,6,: αἰλαμ‏ [37, הטנ 
ελαμειν Ὁ: ελλαμμιν 18 * : ελλαμιν ε: ἐλαμμειν Ν᾿ * 16[1: (ελαμμε‏ 
ἔἕλαμα 3242)‏ :74 

44 το αιλαμ] [סז | .85 שוס\מ‎ τω קמון‎ | αἰλαμ 19[ ελαμ 
וקס‎ | τῶν θρονων] τον θρονον 01: του θρονου 41-6000ץ‎  | עס מזס‎ 
בה‎ | κρινει] ?/2/00000/ 5 1 αἰλαμ 529 ץצסס 6 008,)6₪6 (10ט)32‎ 
זק [1166 ב056("בה‎ τὸν [): זכ‎ τοῦ |*: עק‎ καὶ סד :] סז‎ ελαμ 
יסמ : [[6ץ אן'לן[])\, סד זכ :גת גתס :*ן6‎ 5 | κριτηριου] 
ἡ ἐποίησεν και ὡροῴφωσεν εν κεδρω ({)1 06607713 52) απὸ του εδαφους 
εὡς του εδαῴους 6155א\.‎ (εν---εδαῴους 29 טפ‎ %( 

45 וס‎ καὶ 19 ἃ, | מזס‎ ο Α | αὐτων] שזטש‎ ΑΞ: αὐτου טש‎ : 
מוס‎ 1 [εν שאו‎ Β4,}] :ץ טס‎ εν ₪ ΑΜΖ 611 85 17101: ששש‎ \ : 
0771105 ἔγι שש‎ 15 | καθησεται] 200200/ 55 | αὐλη---τουτοις] 0/7 
לוו‎ 3008770 αὖ ἀὲς 5 | αὐλη] זכ‎ και 201006 : (αλλ ἡ 236( | 
εξ ελισσομενης Β] (εξελισσομενου 236( : εξειλισσομενη 1: εξελευ- 
σομενοι :א‎ εξελισσομενη ΑΜΝΖ τε}] וט‎ 5 | οικον] -0אש זק‎ 
δομησεν σολομὼν (σωλομὼν ₪: σαλομων 1: σαλωμων 246( Ζ(ιϊ4) 
δίος,6,(246): ὠκοδομησεν οἰκον σολομων Ὁ | σαλωμων] σαλομων 
2אמןוטו6גא‎ : σολομὼν 220000020, | τὸ αἰλαμ] το ἐλαμ 660% : 
יסמ‎ 5 

46 ταῦτα תס | 1066 ,28ל)-סמ[]-1 שזעסח‎ ταυτα 8 | 
τιμιων] + απελεκητων :א‎ + μετρον απελεκητων \01 565 :=( [| 
κεκολαμμενα] κεκωλλημενα 1 : κεκολαμμενων בס (10ש)2‎ 5 1 : 
20000076 77/6 עזסס א6 66 [ע60₪06 | 6% שג‎ 3: + καὶ εξωθεν Αχ 
5 (δ 3 α' σ΄ 0'( | בס‎ και 1% )64( 835 | εκ 35- - γεισων] לה‎ 
α הל‎ 706 067 07/31 | των שש\060‎ 
צש6 גוס | 1106 2062 קאו)- סג‎ τῶν γεισων Ζ | גמס‎ εως ק‎ | οπὶ 
τῶν [ | γεισων] πισεὼων ν τὴν μεγαλην] מס : א מזס‎ τὴν Ν 


40 εφατνωσεν τον οἰκον] σ᾽ 026777200270 0530777070 000 5 


41 και μελαθρα] σ’ και παρακυψεις Μ' | μελαθρα] α' ἀποβλεπτας Μ΄: κελλια 1 | τρια] εβρ. ἐγές 0700 5 


42 αἱ χωραι] εβρ. שק‎ 5 


43 το αἰλαμ] α' προδομον σ' הזס) סד‎ 1) προπυλον Μ]Ί | αἰλαμ 297 σ΄ αγιέε ἐαγειέαγε 5 
44 και---κριτηριου] α’ και προδομον του θρονου טס‎ κρινει ἐκεῖ προδομον τῆς κρισεως σ΄ και βασιλικὴν του θρονου οπου δικασει εκει 


προπύλον κρισεως [ 


45 αὐυλη---τουτοις] α΄ αἰγίτεγι 07186 171/70 [סזטסז | 5 שייס ג‎ + ἐγαέ 86 
46 κεκολαμμενα εκ διαστηματοΞ] α' πεπρισμενον εν πριστηρι | : ₪" (α' 2) πεπρισμενων πριονι [25 | των γεισων] α΄ των παλεστω- 


ματων ₪" των απαρτισματων Μ | γεισων] στεφανωματων ἡ ἀκρων 1 
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)10( 47 זזצ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ  Γ 


Β “7τὴν τεθεμελιω μένην ἐν τιμίοις λίθοις μεγάλοις, λίθοις δεκαπήχεσιν καὶ τοῖς ὀκταπήχεσιν" 47 (סו)‎ 
. .2 , , - ₪ ₪. 8 

48 καὶ ἐπάνωθεν τιμίοις κατὰ τὸ μέτρον ἀπελεκήτων καὶ κέδροις. τῆς αὐλῆς τῆς μεγάλης 9 3 

κύκλοι τρεῖς στίχοι ἀπελεκήτων καὶ στίχος κεκολλημένης κέδρου. 39 καὶ συνετέλεσεν Σαλωμὼν 50 (1) 


Ξ 
₪ 


ὅλον τὸν οἶκον 60700". 


2 - 4 Ν 

δι Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ו‎ 
, - ν + , , , ε \ 4 ΄ \ 3 
ἑαυτοῦ μετὰ εἴκοσι ἔτη, τότε ἐξεκκλησίασεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν πάντας τοὺς )דט 60 ד‎ 
Ἰσραὴλ ἐν Σειὼν τοῦ ἐνεγκεῖν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη ἐστὶν Σειών, 
גב‎ ν» / , εε 2 \ 4 δ᾽ τὸν / רת‎ , , 0 / 

ἐν μηνὶ ᾿Αθαμείν. ϑκαὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν [0א+‎ τὸ σκήνωμα τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰ σκεύη 3-4 

τὰ ἅγια τὰ ἐν τῷ σκηνώματι τοῦ μαρτυρίου" 5καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἔμπροσθεν τῆς 5 


- , . . 
κιβωτοῦ θύοντες πρόβατα, βόας, ἀναρίθμητα: 


6 


\ , κα π, ₪ \ \ י‎ ν 
καὶ εἰσφέρουσιν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν εἰς τὸν 6 


, ,.- י‎ \ \ - ν ᾽ Ν ₪ - 2 « \ - / 
τόπον αὐτῆς, εἰς τὸ δαβεὶρ ταῦ οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑπὸ τὰς πτέρυγας τῶν χερουβείν. 
7ὅτι τὰ χερουβεὶν διαπεπετασμένα ταῖς πτέρυξιν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ" καὶ περιεκάλυπτον ἢ 
τὰ χερουβεὶν ἐπὶ τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῆς ἐπάνωθεν, ϑκαὶ ὑπερεῖχον τὰ ἡγιασμένα" 8 


47 τειμιοις Β" 


48 τειμιοις [3* 


τὰβ 13''% | σιων (15) 4%‏ 510 1 שסאוס τ ὡς συνετέλεσεν] ὡς συντέλεσεν Β": εν τω συντελεσαι ΒΡ | τὸν‏ [11 ר 


εἰερεις .\‏ 3 
(5 י,1 )5 (:6,6,88)39, ה-65- ותן- ΑΜΝΖρὰ‏ 


47 הזס)‎ τὴν 64( | εν τιμιοις] ἐντίμοις [ [εν εκ בס :(0וט)9‎ 
ΑΖΡοχς,ε, | τιμίιοις ΒΑχβ. 7 )פסק)‎ μεγαλοις 64): )פסכן‎ λιθοις 15 
ΜΝΖ τεῖ! : מוס‎ 8 | οπὶ μεγαλοις---ἰ.8) τιμίοις 0 | οπὶ μεγαλοις 
λιθοις ἃ.  οπὶ λιθοις 2%--)48( τιμίοις Ὀ΄ | λιθοις 295] (καταλιθοις 
241): חס‎ 7/10,6.8: τ δὲχ | δεκαπηχεσιν] 6 και πηχεσιν \[\* : 
δεκα πηχεων | | οπὶ και τοῖς οκταπήχεσιν \ | τοις] ΞῈΡ 5 
גמס :(4וט)ית‎ Ζόϊς,6; | οκταπηχεσινἹ οκτωπηχεσιν Ζχα,: שזאס‎ 
πηχέων |: ἐπταπηχεσιν (0וט) * ו[‎ 

48 εἐπανωθεν}] ἑκατὸν א‎ | τιμιοις] זק‎ λιθοις 6,6,85א42//1.‎ : 
τιμίους *ג‎ | κατα] και ₪ | [סד‎ οπὶ ἃ, : + סדע‎ 21040.0, | 
απελεκητοις ΖΡ ίος,ς, ΑΞ. | οπὶ κεδροις---[40) και 06*% | κεδροις} 
κεδρος ג[‎ : κεδροι Ζος,6. 

49 της μεγαλης] της μεγαλοις ἐξ : τοις μεγαλοις Ὀ΄: חס‎ ΝΈ | 
κυκλοι Β] κυκλω ΜΝΖελο(υϊα) זק)₪835 |[6ז‎ (5 : κυκλως Α | 
τρεις στιχοι] τρισεπιχοι .\ : פו6קד‎ τοιχοι ἃ, [ στιχοΞ] στιχοις ( | 
κεκολλημενης 1386 [ κεκολαμμενος Ὠδ(υϊα) 5 : ενκεκολαμμενὴς Ζοχ 
:6ב‎ ἐκκεκολαμμενὴς ὈΪ : κεκολαμμενης Α(μ τὸ לסזקמזו‎ ΑἿΜΝ 
[61ז ל* ג‎ Ἐ(υἱά) 

50 (οπὶ הממנתסס ממט!0!‎ 71)  συνετελεσεν---αὐτου] -080א₪‎ 
μησεν -אוס)‎ ΑἹ שף(טם‎ οἰκου טא‎ τὴν ἐσωτατὴν των αἰλαμ טסד‎ οἰκου 
טסד‎ κατα προσωπον του ναου 8%55א\/‎ [αὐλην] ΡΥ τὴν א‎ : αὐγία 5 | 
των] κατα τοχ | αιλαμ] >יס\מך‎ 2 | του 25--ναου 512 = 5 | 
του 2] Τορεῖν 3 | σαλωμων] σαλομων 2ח[1*'6/01‎ : σολομων 
06020.6 | οἷϊ ολον ב הכ‎ 

ΠῚ 1 הס‎ και אצאצ שז6--9ז‎ | ὡς συνετέλεσεν 13*[ εν שד‎ 
συντέλεσαι 1335017. 611 | σαλωμων 19] σαλομων 2ח[1ק/6‎ : σωλω- 
μὼν [\: ץשקס\סש‎ ἂρ: σολομωντα 2/0006 | οπὶ του 15 ומס | ה‎ 
οἰκοδομησαι τὸν Ὁ | οἰκοδομησαι )פסכן‎ κυριου 1" 3, [ οπὶ και 29-- 
εαυτου ἃ. | αὐτου ΜΖΌρμίπους,ς, | εἰκοσι] ἐ και πεντε ἃ, | 
{ετη] + και συνετέλεσε σολομὼν עסד‎ οἰκον αὐτου 71) | ο βασιλεὺς 
σαλωμω»] σολομὼν ο βασιλεὺς הנס | 35 חס :"ל‎ ο βασιλεὺς η38 | 
σαλωμὼν 19] σαλομων Ν᾽ εἰρΊ)ηΧΖ: σολομων Ζόδορο,ς, | πρεσ- 
βυτερου---(6) εἰς 2" τη 114 הג‎ 2. | ἐἰσραηλ] (σὰ συν πασας κεφαλας 
τῶν ραβδων ἐπηρμένους (επησμ- ΑἹ των πατερων των גק) עשוו‎ 
προς τὸν βασιλεα σαλωμων ΑΜΡΧΙ͂ΞΒ [σὰ 19] ισδραηλ ₪ | σὺν 
πασαΞ] σύμπασας Μχ: εἴ ογιγιές 13 | ἐπηρμενας א‎ | οπὶ των 25 ₪ | 
οπὴ προ---σαλωμων 313 | σαλομων ₪ [| | εν σειων εἴ γεχ 50/00 
ἡμὴ! 24 חק‎ 13: (οτὴ 71) | σειων 15] :(0וט)ץ עשוס‎ σηλων Ὁ | 
ἐνεγκεῖν Β)ο"α, Ἐ] ἀανενεγκειν ΑΜΝΖοϑ τεῖϊ] 813 | διαθηκη:} ΡΥ 
τῆς Ὀάϊορα,ς;: מזס)‎ 64) | κυριου 25] פא‎ Α [| מזס‎ αὑτὴ εστιν 

47 δεκαπηχεσιν) זק‎ εβρ. ἰαῤΊίαϊίδις 5 

48 κατα---απελεκητων) ἀεφιαἠίδτες πιξρεεγαξ 50011: 5 


ΝΠ 2 αϑθαμειν} σ΄ τω αρχαιω [זג13-ק215-3‎ : εβρ. שוג שי בונ‎ να 25-38-39 


(קרת) "1337 χρηματιστηρὶ‏ [0ו6886 6 


σειων \ | [דטם‎ ἐστιν] ἐγι 5 | σειων 29[ פפז זכ‎ )4( [: σηλων Ὁ 

2 εν] זק‎ καὶ εξεκκλησιασθησαν πρὸς τον βασιλεα σαλωμων 
(-λομ- (א‎ πας ἀνὴρ ισλὰ )+ καὶ ησαν οἱ ιερεις τὴν κιβωτον χ) :א‎ 
תזס‎ 6*  αθαμειν ΒΖΡϊα, ο, 6,35] αθεμειν 0: 000/60 אוו‎ : αθανεν Ἰ: 
0006  ]אקגצ‎ : αθανιν ἢ ουν εν μηνι αθανιν 6: αθανειμ 
(4»πἰλαρίανι 1014) εν τὴ εορτὴ פסדטם‎ ο μὴν εβδομηκοστος (οτὴ 4) 
εβδομος ΑΨ: αθανιν το}] 3 

3 οπὶ א הומותסס ומט!0)‎ | και] זק‎ καὶ ηλθον )0506/00/070/ 4) 
παντες οἱ πρεσβυτεροι ισὰ ΑΙ = | οερεὺς [\* 

4 και זכ [9ז‎ καὶ ανεβηβασαν αὐτὴν Χ: ΡΥ και ἀνεβιβασαν τὴν 
κιβωτὸν κυ ΑΔ] מזס‎ καὶ 25---μαρτυριου 29 6* | τα τὸ Βμι4,38] 
ΡΓπαντα ΑΜΝΖεϑ שד הזס | 85 |[6ז‎ 30---μαρτυριου 29 6* | τὰ 
35] חס :₪ שפד‎ ἴα | μαρτυριου 25] - και παντα τα σκευην: - και 
τα σκευὴ τα αγια παντα :בה‎ + και ἀνεβιβασαν αυτα οι ιερεις και 
οἱ λευιται ΑΖρχο,(Ξαῦ זק)44(-%-‎ 5) 

5. βασιλευς] + σαλωμὼν 4: + σαλομων :א‎ τ «ϑοίονιον 8 | 
πας ἰσραηλ] πας ο λαος 2,206: πασα συναγωγὴ (ὮΝ οἱ συντεταΎ- 
μενοι ἐπ αὐτὸν σὺν αὐτὼ ΑΙ: οἱ συντεταγμενόι ח6‎ αὐτων σὺν 
αὐτω και πασα συναγωγὴ א ו‎ | κιβωτου] + του 00 7 [ θυοντας 
₪0  προβατα βοας ΒῚ] βοας και προβατα ΖὈϊ(βοες * 8: 
πρόβατα και βοας ΑΜΝ τε]! 1315 | αναριθμητα] ₪ οὐ ψηφισθη- 
σεται αναριθμητα απὸ πληθους 448 : + ₪ טס‎ ψηφισθησονται א‎ 

6 εκῴφερουσιν 106 | | > 65 0.  κιβωτον] + διαθηκης 
(διαοη- Α) 6,8א2/1\. טא‎ "161: + τῆς διαθήκης טא‎ Ὁ’ | τοῇ τον ὁ | 
δαβειρ)] ὃ εχ ν οὗ: 6 64 β 2%: δαβηρ ]₪ | εἰς τα αγια] 20/0/00 
38 | χερουβειν ΒΑΜΝΖΡάοαι] χαιρουβημ ₪: χερουβ :כ‎ χερου- 
βιμ ד 35 [[6ז‎ 

Ἵ οτι--κιβωτον] αἰαε εὐεγμδί»ι ἐαχέξγισαξ 510007 לש‎ 100 
αγέαε 13 | מזס)‎ οτι---περιεκαλυπτον 242( | גח‎ οτι τὰ χερουβειν 
[וזס [ "בסאצאת‎ καὶ 1 | χερουβειν 15] χερουβιμ (- ἣν 1( 6] שוטפם-‎ 
:02%60.ה?‎ χαιρουβημ ₪: χερουβ »  διαπεπετασμενα] διαπετα- 
σμενα ΚΧΥ : διαπεταμενα \" : διαπετασμενεςν | πτερυξιν] + αὐτων 
ἃ. | τὸν בזס) סז [שסחסז‎ 1) πρόσωπον 2/0010026( | περιεκαλυπτον 
περικαλυπτον :.ה‎ περιεκαμπτον \ : = 60000771/07770701 Δ: ἐγεπεριόγαπε- 
γε 5 | τα 29[ τὴν 1  χερουβειν 29] χερουβιμ .2-6א- טפם-ו6]1‎ : 
χαιρουβημ 5: χερουβ כ‎ | οπὶ ἐπι 29 Α | בס‎ και 25 ₪5 

8 ΠΑ και קו6086--19‎ 3.) | ὑπερειχον 13/4 212088 ,0,[ ὑπερεχον 
6: ὑπειρχε 4 (ει אש‎ η): {περιηγον 246): περιήγε 1: ὑπερειχεν 
ΜΝ το]! : 2000002007 31, | ενεβλεποντο] ανεβλεποντο {: εβλε- 
:,606א2(0 סדעסד‎ ῥαγεῤαγι 1,: ἐπεκαλυπτον ץ‎ {των 15] זק‎ 


49 απελεκητων] σ΄ “ἐείαγηι σ΄ 5600/1071: 5 
6 δαβειρ) τουτ ἐστι χρηματιστηριον 1 
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זוזצ 


ΝΠΙ 1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ת‎ 


καὶ ἐνεβλέποντο αἱ κεφαλαὶ τῶν ἡγιασμένων ἐκ τῶν ἁγίων Ἷ εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, καὶ 006 Β ἽΝ 
9 ὠπτάνοντο ἔξω. ϑοὐὺκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες λίθιναι, πλάκες τῆς διαθήκης ἃ ἔθηκεν 
Μωυσῆς ἐν Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐκ γῆς 
τ Αἰγύπτου. το καὶ ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱερεῖς ἐκ τοῦ ἁγίου, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλησεν τὸν οἶκον" 1" καὶ 
οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς στήκειν λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου 
τ Καὶ ἀπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς 
15 πάντα Ἰσραήλ" καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραὴλ ἱστήκει" 15 καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ισραὴλ 
σήμερον, ὃς ἐχάλησεν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ περὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ 
16 ἐπλήρωσεν λέγων 16 Αφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην 
ἐν πόλει ἐν ἑνὶ σκήπτρῳ ᾿Ισραήλ, τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ: καὶ ἐξελε- 
ξάμην ἐν Ἱερουσαλὴμ μεῖναι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ, καὶ ἐξελεξάμην τὸν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν 
17 μου τὸν Ἰσραήλ. τῇκαὶ ἐγένετο ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ πατρός μου οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι 
18 Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 1ϑκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου ᾿Ανθ᾽ ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὴν 


᾿ 3 
14 Τὸν οἶκον. 


5 


δὲ - , 8 -ּ ות פ‎ 1 , 8 - , , / , ;0 5 ּ\ δί 3 
ע00006‎ σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ονοματί μου," καλῶς ἐποίησας ὅὃτι ἐγενήθη ἐπὶ τὴν καρδίαν 8 3 
19 » » , Ν 3 , ו‎ +, , , Ἂν; , ₪ 7 Φ 
19 σου. 1960 οὐκ οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον" ἀλλ᾽ ἢ ὁ υἱός σου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῶν πλευρῶν σου, οὗτος 
2 ὃ / Ν ΓῚ 7 , 20 7 / \ “εὖ , את‎ »Ἂ 7 4 , 
20 οἰκοδομήσει τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί μου. 59604 ἀνέστησεν Κύριος τὸ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν" καὶ 
3 ΄ , \ Ἂν ₪ , % , / , \ “ , , \ ἣν ΕΣ / \ 
ἀνέστην ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου, καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τοῦ θρόνου ᾿Ισραὴλ καθὼς ἐλάλησεν, καὶ 
οἱ ὃ , Ν 3 7 , , Κ , 0 - Ἶ 7λ, Ν 30 / , ₪ , - 8 0923 - 
זב‎ 66060066 τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ. «τι καὶ ἐθέμην ἐκεῖ τόπον τῇ κιβωτῷ εν ἡ 
10 εἰερεις \ 11 סדעטעט66‎ Α | 6060609 Α | λιτουργειν 13* 
20 ελαλησεν 25] + (ז50הזק50) 133% פא‎ 


).3,,.28( 13/35 26086 0, 5-3 מ ן-- 206( א) 1 \. 


8 κεφαλαι] κελαι Α | סדעסעם ד חס‎ \ 
14 εἰστηκει ΒΆΡ 


. 


αὐτῶν εκ 44) | ἡγιασμενων] ז6)ם1 )5( הז‎ σ εἴ ₪ ף‎ | εἰ5] ἐπὶ 20 
020218: αγιέε 1, | τοῦ] τω ἃ | δαβειρ] δαβηρ ἴρ: δαβειμ *ו‎ | 
ὠπτανροντο] :ט סדעסדחס‎ ἀπάνοντο 1 | εξω] + καὶ סדע0ע66‎ 
665 τῆς ἡμερας ταυτης א‎ 

9 עק [אטס‎ και ΖΡίῖος, ες, Α35  {πλην] + 74) | הס‎ λιθιναι 
πλακες ג[‎ | λιθινοι 6 | (οπὶ πλακες τῆς 44) הגס‎ πλακες 59 ἄρα, | 
διαθηκης} + κυ א‎ | ₪ τὸ Β] ας ΑΜΖ תגמס‎ | μωυσης הג(‎ ,13[ 
μωσης ἃ: 6866 μωσὴς 2020200: μωσης 666 435: ΡΥ εκει Μ 1 
Φ | χωρηβ] χορηβ ε: χωριβ ₪ | ₪ 29[ ας 2-קם-06][1‎ | διεθετο] 
מזס | [ 0ד606‎ των Α | εκπορευεσθαι--(14) ἰσραὴλ τὸ πιυῖῖ]α חו‎ Ζ | 
πορευεσθαιὶ | "כ שסדטש‎ [υγη5] της ἢ | εγυπτοὺυ ₪ 

10 οπὶ 6660 ἃ | οἵῃ εκ---(11) 460606 1 | ενεπλησεν 0 
ς,6, | צש-ז) 00%026,86/\. טא + [שסאוט‎ 

11 ηδυναντο οἱ )60608[ οΐεγαΐέ 36007025 81-60 | εδυνοντο ἃ | 
στηκειν Βα,] στηναι צם-זכ) |[6ע (10ש)112\‎ | λειτουργειν απὸ 
προσωπου] λειτουργιαν ενωπίον צש-זכ)‎ | ενεπλησεν סש (10ט)2‎ 
בבס‎ | (δοξα κυριου] δεξι שוקטא‎ 5452) | δοξα] זכ‎ ἡ קאטן1ו[‎ : δοξαν 
δ᾽: + פה‎ )1( Α | κυριου ופסכ‎ οἰκον [שסאוס | א‎ + κυ סו (10ט)42.‎ 
2 

19. סגו‎ τοτε εἰπεν σαλωμων ע6ח60 פא‎ του σκηνωσαι εν Ὑνοῴφω 
ΑΜΖᾳυϊά)ρχο, (5ιὉ >< ()7 (ז‎ 313 [σαλωμων] αλομων סא‎ ,: σο. μων 
2 | εν γνοφω] .. γνοφω Ζ: εκ νοφω 71}} 

18 Παῦ οἰκοδομων οἰκοδομησα οικον κατοικητηριου σοι εδρασμα 
τὴ καθεδρα σου פסעשוס‎ ΑΜΖ(ιϊά)σκο, (κι Ὁ «(71 Χ 338. [οἱκο- 
δομων---σοι 58 3% בגט‎ Μ | במ‎ οἰκοδομων Α | οικοδομησα] 
οικοδομησαι א‎ 71 | σοι] σου א‎ 71 | εδρασμα] ..«ασματα Ζ | της 
καθεδρας 38. | αἰωνος] μονος ₪ [ 

14 εἐπεστρεψεν ὈΠίΐος, | προσωπου ς,, [| (ευλογησεν ρΡοβὶ 
βασιλεὺς 29 242( | οπὶ ο βασιλεὺς 25 ΖΡάΐοχς,ε, 5 | παντα 
ἰσραηὴλ ΒΑΪνα,] שסד‎ (λ παντα דכ :א‎ τὸν ΜΖ τε]! | εκκλησια 
ΒΑυνχα,] צק‎ ἡ ΜΖ τεὶ] | גתס‎ ἰσραηλ 29 οἴπηνν 

15 ומס‎ κυριος א‎ | ἰσραηλ] + καὶ πασα ἡ εκκλησια גו‎ (| 
גוס‎ σήμερον 13 | מזס‎ εν 5 ₪ | שד‎ Βρ]1] גמס‎ .\112 611 | οπι ταις 
ἃς  ἐπληρωσας Ὁ’ 

16 ανηγαγον ΖΡῖος,Θ, | τὸν ἰσραὴᾺ 19] οπὶ (244}38: ומס‎ 
τον ΖὈ-[Ἰπ-νγζο, 6, | חזס‎ εξ---ἰσραηὰλ 29 ν | εξ αἰγυπτου] 6 {ε77γα 
400000 18: (οπι 71) | εξελεξαμὴν 19[ εξεξαμὴν 0,* | εν τ0-- 
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σκηπτρω] {1 022027070 τέρα 7700/02 ἐχ 0000/02 8-60 | εν πολει 
πολιν ἃ, -0000 | εν ενι σκηπτρω] 771 Μρεῖδεις 18. | (εν ἐνι] τινι 
44( εν 295] זק‎ σκηνὴν (-νων 1) ΖΌϊος,6, : גתס‎ > | σκηπτρω) 
σκηπτωρχι: מוס | ₪ שאוס‎ ἰσραὴᾺ 29 א‎ τοὺ οἰκοδομησαι Ὀἷ5 ז80‎ 5* | 
του 25--686 τ 58} >% 11 | οπὶ סז‎ 15-60 6* | οπὶ 686 τὸ 9 | 
הנס‎ καὶ 15-66 29 6,8בסאטסוג[כ ב‎ | ιερουσαλημ] ןו‎ 6* | μειναι 
Β] 4% לו‎ 1611 1315 : (του εἰναι 64.123) | και 29[ αλλ 5 | 66- 
λεξαμην 35] εξεξαμην Ὁ΄ | τον 39] εν 22100060: בס‎ Ζ | גוס‎ τὸν 
391 | εἰναι 25] αὐτὸν σαὶ | επι ΒΜνα, Ψ] זכ‎ εἰς ηγουμενον 1: 
εἰς זכ :א‎ ἡγουμενον Ζ 1611 1335: הס‎ .\ | τὸν ἰσραηλ 29] סמ בס‎ 
0002: οπὶ τὸν 2+-קותןו[]206‎ 

17 τὴν καρδιαν Ζῖος,ε, | του ΒΑ] זק‎ 685 ΑΜΖ 6[[ 8195 | 
זכ [שסא)0)‎ τὸν 44) | (20)-שד‎ ἐλαλησεν 25 תו ג[1)ו‎ Ζ | θεου] 
ῬΓ του 08400202: ἐν תס :א‎ 6  ἰσραηᾺ] (σὰ 5110 τὰς ΑἹ 

18 (οπὶ κυριος 44) | προς---πατερα] τω 680 τω πρὶ 6 | הס‎ 
δανειδ σ᾽ | ανθ ὡν] οτι 2)010(000202 [ ηλθεν] ανηλθεν :ה‎ 
εγενετὸ Ζθος,6, | ἐπι τὴν καρδιαν 19] 676 της καρδιας Β΄: (εν τὴ 
καρδια 74) | מנס | ₪ 25 עסש--טסז גמס‎ του ΑΖΡίοχς,β, | καλως 
εἐποιησας] ἡγαθυνας 200026 | καλὸν א‎ | εγενηθη] (εγεννηθὴ 
242): εἐγενετὸ |00 06 

19 σὺ οὐκ Β4,] 0/ קסעל‎ {πε 35 : πλὴν טס‎ συ ΑΖΡῖος, 6. : πλην 
σοι οὐκ στὴ : ΡΥ πλὴν Μ᾿ +6[[ 01313 | οικοδομησεις} οἰκοδομησὴς 6 
τον צ ]19 שסאוס‎ μου 0: {μου שסאוס‎ 44): 0070000 γιξαρι 35: οἰκον 
שד‎ ονοματι μου 10: + 102 13: -Ἐ τω ονοματι μου 2000200 | בס‎ 
ἢ ἴα, | צסוט 0 גמס‎ σου 0 | בתס‎ 0 25 ἢ | εξελθων] ελθων  : גחס)‎ 
44) | τῶν πλευρων] τὴν πλευραν ν: (τὴς οσῴυος 44) | [פסדטס‎ 
פשדטס‎ σῆν: ἐς 6135 | οικοδομησει] 666 51} τὰϑ 6,8: οιἰκοδομηση 
δ: τ μοι 013 | עסז גמס‎ 29 Ζράείϊονχγς,ς, “(4 )38(14) | τω ονο- 
ματι μου] ΡΥ εν 1 : (οἴῃ 44) 

20 מצס | ₪ פסוקטא גת‎ αὑτοὺυ כ‎ | και ἀνεστην] μετα ο  αἀνε- 
στην] ἀνεστὴ :א‎ αἀνεστησεν ₪6 2220202: + שץ6‎ 60 | οπὶ του 
πατρος 0.* | εκαθισα] ₪ 29 ΘΙ ΠΟΥ ₪16 א‎ : εκαθισεν με 22000262 | 
[טסעסק0 טסד‎ τον θρονον 1: גזס‎ του Ζος,6, | גמס)‎ καθως ελαλησεν 
44( | ἐλαλησεν 29 13*[ εἰπεν κε ἃ,35: + פא‎ ΒΕΡΑ ΜΖ τε]! 1313 | 
ὠκοδομησεν 62* | בס‎ τὸν גנוס | (10ט)20210026,)010(13‎ τω ονο- 
ματι 6 | θεου] ΡΥ του 10006 

21 (οπὶ εκεὶ 19 123)  τοπον] זק‎ τὸν ג‎ : (οπὶ 7.) | τὴν (ἢ א6‎ 


30--2 


ΥἼΙ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
ἐστιν ἐκεῖ διαθήκη Κυρίου ἣν διέθετο Κύριος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν שד‎ ἐξαγαγεῖν αὐτὸν 
» \ , - , , 22 \ י‎ ! 5 \ , -ּ 4 / , 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. Καὶ ἀνέστη Σαλωμὼν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου ג‎ 
ἐνώπιον πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 53καὶ εἶπεν 3 
- ' . י‎ , , + ' \ ᾿Ὶ » - , - Ψ ו‎ 2 2 , , 
Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, οὐκ ἔστιν ὡς σὺ θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, φυλάσσων 
διαθήκην καὶ ἔλεος τῷ δούλῳ σου τῷ πορευομένῳ ἐνώπιόν σου ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, 540 ἐφύ- 4 
λαξας τῷ δούλῳ σου Δανεὶδ τῷ πατρί μου" καὶ γὰρ ἐλάλησας ἐν τῷ στόματί σου, καὶ ἐν χερσίν σου 
ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. “35καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, φύλαξον τῷ δούλῳ σου τῷ Δαυεὶδ 5 
τῷ πατρί μου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σου ἀνὴρ ἐκ προσώπου μου καθήμενος 
, \ , י‎ , \ »»" , , \ ε \ , - - /, , , 
ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰ τέκνα σου τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐνώπιον 
᾿ - \ י , ᾿ /. י‎ - 26 Ν᾿ » / ' \ » , , \ Ν 1- , 
ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθης ἐνώπιον ἐμοῦ. “δ καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά σου 6 
τῷ Δανεὶδ τῷ πατρί μου. “7ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει ὁ θεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ "7 
οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, πλὴν καὶ ὁ οἶκος οὗτος ὃν ὠκοδόμησα τῷ 
ὀνόματί σου; (א*5‎ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν δέησίν μου, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀκούειν τῆς τέρψεως 8 
ἧς ὁ δοῦλός σου προσεύχεται ἐνώπιόν σου πρὸς σὲ σήμερον, "τοῦ εἶναι ὀφθαλμούς σου ἠνεῳγμένους 29 


᾿ \ " - , , \ , ו‎ Ν , “. ν Ν ע‎ , , ₪ ₪ 
εἰς τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπας “ἔσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ, τοῦ 
- - -ּ ₪ / ἴω 
εἰσακούειν τῆς προσευχῆς ἧς προσεύχεται ὁ δοῦλός σου εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός. 
- - - -ּ \י‎ 
30 καὶ εἰσακούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραήλ, ἃ ἂν προσεύξωνται εἰς 0 


(35 )33/35 6,081, 0, ה- 5-מ ן- 218 1 ב. 


זכ διαθηκη]‏ | 71(43) 25 666 בס | 1 ἐστιν‏ ו6א6 | ₪ κειβωτον‏ (*ק ס 
αὐτὸν εξαγαγειν ΖῚ‏ | 55 פסוקטא κυριου] θὺ Ὁ | οπὶ‏ | 6,ססוס η‏ 
αὐτοὺς ἃ. | Ὑη5] τῆς 5‏ בזס | אטק תוס :)241 (αυτων‏ [שסזטם 

22  םע6טד(‎ ΒΜ(πιρ))α,6. "(υἱά) 1} ἐστη ,\111))41(26,9 11 
ἘΈ | σαλωμων] σαλομων :2קאה[6/2‎ σολομὼν 2120102026 | προ- 
σωπου ς, | (οπὶ κυριου---ἰσραηλ 44) | א טסוקטא בס‎ | (ισραηᾺ) 
שש זק‎ 64( 

23 κυριε] ,סגו" :א‎ | ἰσραηλ] זכ‎ του 22000, | ₪9 עש‎ 060[ 
05 ὡς σὺ ἀείτηηρηξανγΖα,38.: 05 ἐν συ > | [פש‎ 0 ₪ | συ] σοι ὁ: 
οἱ δ΄ | οπὶ θεὸς 25 2 | מזס)‎ τω 15 246) | ανω] ₪ קט5‎ τᾶ5 : 
תס | כ[ מס‎ τῆς ἵν | ומס‎ κατω ἢ | φυλασσων] φυλασσω 6: 
φυλασσειν שס6\6 | טומ‎ 22006, | τω 25] זכ‎ 588 τω πρι μου 62 | 
σου 15] + 585 τω πρι μου שד [ כ20100‎ 3%--)24( μου 18 501 0 | 
הזס‎ τω 35 Μρχ | πορευομενω] πεπορευομενω 22: πεπορευμενω [0 
6,613 | εν 29[ זכ‎ εν αληθεια και 22006, | τὴ ΒΜρ-}}] מס‎ ΑΖ 
|61ז‎ | καρδια---(26) 500606 חו !וטו‎ 2 

24. τω δουλω σου] |פסכן‎ 800606 312: οπι 222100262 [| 68 
Ῥοξὶ μου 1 | μου] + οσα ἐλαλησας שזטם‎ ΑΖ | καὶ γαρ .ןא‎ 
33] α Ζ(υϊά)θος,ε, 101: οσα χ: «ἱομέ ἘΞ: הזס‎ γαρ Α |[6ז‎ ₪13 | 
ἐλαλησας} ας מו[ )ח1‎ 025: ἐλαλησα שזעם + :ג‎ ]: +6 αὐτω א‎ | 
מס‎ τω 3" ΑΜά-ρπιπρ-ῖν | στόματι] ονοματι 1106 | σοὺ 29] 
μου γε, | בת‎ καὶ 29} εν χεέρσιν σου Ῥοξῖ ἐπληρωσας 3519 | 
χερσιν} זכן‎ ταις Ὀἷος,ς, 1206 | σοὺ 39] συ א‎ | ὡς η] ὡσει 1: ὡς 
ἐν מס :כ‎ ἢ 5 

25 κυριε] מס | 31 5א‎ 0 θεος 38 | οπὶ ἰσραηλ το 1 | ₪ 19-- 
δαυειδῚ 585 שד‎ δουλω טסד 888 :2/2006 טסט‎ δουλοὺυς σου 0 | τω 
δαυειδὴ οπὶ שז גתס :א‎ Αἀε[)πιρ-ῖννγα, | ₪[ 0 2: 000 
33. | מוס) | 33 שזטם םס‎ λεγων 44) | σου 29 12/4 גגוח[ק1‎ ,4[ 
Ροβὶ ανηρ 38: :אופות]6 נמס :2 |שטףו[ מסת‎ σοι [[6ז‎ 38 μου 
29] צ עסש‎ | αν, | φυλαξονται ב האץס(0נט)"םןו000‎ | τὰ τεκνα 
σου οἱ νιοι σου [200,62: ץצ בזס‎ [ τας 00005 [עשדטם‎ τεΐαγι 51/00 35: 
κίας גוס :13 :ש;ל‎ τας 2000,6,: 0 αὐτων א‎  οπὶ του (* | 
πορευεσθαι) πορευθηναι Ὀν | ἐμου 15 13[0[ σου ?* : μου ΑΜΖᾳαϊά) 
ΐΔ2 57 1611 | מס‎ καθω:---ἐμου 25 8,  ἐπορευθης] שש זק)‎ 244): επο- 
ρευθη טש + : *ב‎ ΖΡίοχςο,ς,,3-εὰ | ἐμου 25] μον ΑΜΖΡρ-Ἴποῦνχ 
בס‎ 
“26 :א [6וקטא‎ Μο,: תס‎ 15+ | (οπὶ ο 0605 ἰσραηλ 44( | 


πιστωθη 4 | (οπὶ δὴ 44( (οπὶ τω τῦ---μοῦυ 44( | שד ומס)‎ 8 
242( | זק ]15 שד‎ 0 ἐλαλησας לט5),סטק‎ >> ₪16( : 0 ἐλαλησας שד‎ 
ש\ש50‎ (παιδι 155( σου )+ τω Επ5 8) ק'ע ומס :1205 8א\.‎ | μου] 
+ 367700 10 ἘΣ 

27 οτι 6 αληθως} οτι ἐλαλησεν ν: 2? ₪: גוס‎ 6 108 | οπὶ 0 
15 ΑΜρῆῖΐχα, 1505 3 זסוב-זץ2)‎ | ανθρωπων] זכ‎ των ] | ומס‎ τῆς Ὀ' 
ἙἘπ5} 600-זסו-זע0‎ | εἰ ο] וק‎ καὶ :א‎ {εις 71(: גתס‎ εἰ :ץצ‎ οπὶ ὁ ἂρ 
(הגט)*ף‎ [καὶ ο ουρανος] מזס :12054 אצ גמס‎ 0 /\ | τοὺ ουρανου] 
του יט שעטס‎ (των ששעסקטס‎ 123( | οὐκ ἀρκεσουσιν σοι] εἰς οὐκ 
ἀρκεσιν σοὺ 1: οἵὴ ₪ | αρκεσουσιν] פאז‎ (3) ἰπίοΥ ρ εἴ :א א‎ ἀρε- 
σουσιν :ץ‎ ἀρκεσει Ἐπ5} | σοι] σου 5: (σε 242(: ומס‎ ἃ, | πλὴν 
και] πως πλὴν 1: πως :ב 6בְסאסכ2‎ 7/0/00 φμογιοαο 80: התס)‎ καὶ 
44( | οὐτος] αὐτος ב‎ | ὠκοδομησαν שד | .א‎ ονομαζτι σου] בס‎ 
ΑΙ: + פד שח‎ δεησεως και τῆς εὐχὴς 1 : ) + שן\(ח‎ τῆς δεησεως 
και προσευχὴς 240) 

28 καὶ] זק‎ πλὴν Ζροχς,β, | επιβλεψη] επιβλεψης 206: 
εἐπιβλεψεις 1[: επιβλεψον ν: εἰ επιβλεψεις א‎ 7076 γαρίες Ἅ | 
ΤῊΡ] זכן‎ τὴν (οπι Α) προσευχὴν του המס)‎ Α) δουλου σου και 448 | 
מס‎ κυριε /\ | 0 1% 018 *ג ז50‎ | ἰσραηλ] זק‎ οἱ | ακουσαι ἃ, | 
τερψεως Βῆνα, 355] προσευχης 135 (14) : 666605 (και της δεησεως 
5 זס8‎ 6,9) και (οπι 4) της προσευχης 2200686 : προσευχης και 
τῆς δεησεως ₪: + )סא‎ τῆς προσευχης ΑΜ 16[| 38 | גתס‎ ης 1 | 
0 [₪4ד6)ט6קסק ח--2%‎ προσεύχετο 0 δουλος σου א‎ | προς σε] Ροϑβὲ 
σήμερον )64(35: מס‎ ἢ | οπὶ σημερον 4 

29 οφθαλμοὺυς 1342008 ,0,%76,[ οφθαλμον 0": זכ‎ τοὺς 1 
עפש | 76% [[6צ‎ 195] μου |(בגט)*ת‎ | ηνεωγμενους---τουτον 19[ εἰς 
τον עסא)0‎ τοῦτον ανεωγμενους א‎ | ανεωγμενοὺς 2או5חהו6]0כ\,‎ 11106 | 
וס‎ εἰς עסזעסז--19‎ 19 4 | ἡμέρας και פסדאטע‎ 15] νυκτος και ἡμερας 
Α( | מזס‎ εἰς 2 ττεέκεὶ א‎ | τόπον 19] ἐτουτον 2/0006 | μου] σου 
ρα, | τοὺ εισακουειν] και εἰσακουση מס | א‎ εἰσακουειν---[30) και 
19 0 | προσευχηΞ] δεησεως א‎ | προσευχεται] )פס‎ σον 29 ΑἹ: 
εὐχεται 3,  δουλος---[(32) καὶ 25 םג 1!8)טתג‎ 2 | οπὶ εἰς 35-- 
τουτον 25 מוס | א‎ τοῦτον 25 τὴ | ἡμέρας 2] זכ‎ ἃ 4 

30 εισακουσὴ 15] εἰσακουειν לא‎ | δεησεως] φωνης ΑρΪ: 
+ και τῆς προσευχης א‎ | των δούλων וס | א‎ και ע0ש--2%‎ 254 | 
מזס‎ καὶ 25 35א‎ | οπὶ ἐσραηλὰ ἴα, | ₪ αν] οσα αν Μ(πιρ)ΖΡίοχο;6,: 
εἰ ₪ | προσευξωνται 130,6,[ ποη )6טףו1‎ 2: προσευξονται Ὀονα;: 


24 και 15--αὐτη] α' ₪ ἐλαλησας ἐν τω στοματι σοὺ και εν χειρι σου πληρωσας κατα τὴν ἡμέραν ταυτὴν σ' ₪ ἐλαλησας εν שד‎ 
στοματι σου και ταις χερσιν σου ἐπετελεσας ὡσπερ εστι σημερον [ (Ἰπάϊοε 80 (25) ἐλαλησας (51)0סכן‎ 


27 אטס‎ αρκεσουσιν] σ΄ γ1071 007//07020071 ג[דה13-כךה-55‎ 


236 


31 


32 


39 


30 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זז‎ 9 


Ν - . - - , ₪ \ , 
τὸν τόπον τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεώς σου ἐν οὐρανῷ, καὶ ποιήσεις Β 
\ ₪ Ε ד‎ ΕΥ +, , “ “ , , - ל / א‎ 3% ν 0% - 
καὶ ἵλεως ἔσῃ. 3:ὅσα ἂν ἁμάρτῃ ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἐὰν λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 
-“" % , ₪ - ,ὔ 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἐξαγορεύσῃ κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ" 
- ₪ - \ , - 
32 αἱ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις καὶ κρινεῖς τὸν λαόν σου ᾿Ισραήλ, ἀνομηθῆναι 
- 2 - - ₪ 7 \ 
ἄνομον, δοῦναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, δοῦναι αὐτῷ κατὰ 


0 / ᾽ 2 33 , 9 0 Ν , 1 \ ו‎ Ψ Ε θ - ד‎ 8“ ' / 
τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ.- 33ἐν τῷ πταῖσαι τὸν λαόν σου ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον ἐχθρῶν 5076 ἁμαρτήσ- 
דעס‎ σοι, καὶ ἐπιστρέψουσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ προσεύξονται καὶ δεη- 


, , - Μ , 34 \ \ , , , - , - \ ₪ צ‎ ₪ ε , - 
θήσονται ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ" 31 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ 
ὃ / 1 / \ (2 / » \ ᾽ \ -" ₪ 6 2 , רו‎ 35 . - 

σου ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 35ἐν τῷ‏ טס\טס 

2 /, Ν 
συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον 
τοῦτον καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἀποστρέψουσιν ὅταν 
- -“ ₪ , - , 
ταπεινώσῃς αὐτούς" (0א35‎ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ δούλου σου 

\ -“ -ּ , , -. , , 0 \ τοι \ » \ /, , , -ּ \ , 
καὶ τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραήλ" ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις 
[ \ ל‎ \ 8% 8 2 8 / » , 37 Ν \נ‎ , θά ינ‎ / 
ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν ἔδωκας τῷ δούλῳ σου ἐν κληρονομίᾳ. 37λιμὸς ἐὰν γένηται, θάνατος ἐὰν γένηται, 
«“ ΨΜ י‎ / 8 - , (8 Ν \ 2? \ θλ / , \ כ‎ 0 Ν Φ ΔῈ 18 - 
ὅτι ἔσται ἐνπυρισμός, βροῦχος, ἐρυσίβη ἐὰν γένηται, καὶ ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ἐχθρὸς αὐτοῦ ἐν μιᾷ 

₪3 , - - 2 “ / 2 , Ν 
τῶν πόλεων αὐτοῦ, πᾶν συνάντημα, πᾶν πόνον, 3πᾶσαν προσευχήν, πᾶσαν δέησιν ἐὰν γένηται 

- ₪ \ ₪ - 
παντὶ ἀνθρώπῳ, ὡς ἂν γνῶσιν ἕκαστος ἁφὴν καρδίας αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς 

\ 1 - “- “ 
τὸν οἶκον τοῦτον" 39καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ἵλεως ἔσῃ 

\ / - -ּ - 
καὶ ποιήσεις, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καθὼς ἂν γνῷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι σὺ 


לגר[ θυσααστηριου \ 32 εἰσακουση 1235 | δικαιωσυνην αὶ 33 πτεσαι αὶ 34 εἰλεως * | δουλου] λαου‏ 31 *3 פש60\6 
ερυσειβηὴ 2* | θλειψη Βἢ 30 εἰλεως 2* | οδου Α‏ | ל εἰλεως 3* 37 λειμος 2* | εμπυρισμος‏ 36 


«ι 
{2 


προσευξειται 6: προσευχονται ἀϊρχ: προσευχηται [1 ל‎ : προσευχε- 
ται [\* : προσευχωνται ΑΜ τε] | {εις---τουτον] εν שד‎ τόπω שדטסד‎ 
244) | τοῦτον קטפ‎ τὰϑ 15 | מזס‎ σὺ ₪ | εἰσακουσὴ 29] κατοικησὴ 
6* | εν τω [שחסד‎ εἰς τὸν שדעסד + :ץ שסחסז‎ Ὁ | κατοικησεωΞ] 
κατασκηνώσεως ἃ, | שד זכ [שעשקטס‎ .\2/010%20,6, | ποιησης 4\6 | 
ἵλεως εση] ἐσὴ λεὼς 6: + (32)₪10א פוסדטס‎ 

31 :בהטטמת]) פס [ששס‎ ὡς קש‎ | αν ἀμαρτὴ εκαστος] αἰέφιεῖς 
2600010071 Δ. | εκαστος] פסעם‎ 220026, | τω 19[ του ο | (λαβης 
71) | αἀρασθαι] 020000004 :-6כ20טו)-כום1/-4\(120‎ ἀρασαι :ץ‎ 
καταράσασθαι ₪ και ελθη] και εξελθη 1: הס‎ (38: + ἐπ᾿ αὐτὸν 
+ | εξαγορευση] εξαγορευσει Ὀ'ΔόρΖα, : γ10γ1 τογιβέεαἑιγ 13 | לה‎ 
κατα--σου 31 [| הנס‎ σου [ | שאוס שד‎ τουτω] κοσμω τουτω και שד‎ 
שאו‎ ἃ 

32 תס‎ σὺ *קָס‎ | εἰσακουσει] εἰσακουσὴς 60: (Ἐκυριε 71) | 
εκ του <ל? [טסשסקטס‎ εαείο 35 | καὶ ποιησεις] και ποιησης ₪ : 27γαε- 
ἐεγίδὶς οὐ 0302007 ₪-60006 : ץ בס‎ | κρινης σν | ισραὴηλ] ΡΥ τον 
בג‎ | ανομηϑηναι Βεῆηννα,} זק‎ τοὺ ος,6,: [ανομη͵σθηναι Ζ: 
ανοϊηθηναι Α : του ανομισθηναι 1: του ἀνομησαι ם[כ‎ : καὶ εν שד‎ 
ανομησαι :א‎ ανομησαι 1] τε] | αἀνομον] ανομα ν | καὶ του] 
οπὶ 2: ומס‎ τοὺ ἴος,6, | δικαιον] זכ‎ τὸν 21 | δουναι 29[ עכן‎ του Β΄: 
צק‎ και ΠΞΞ: ΡΥ κριναι שדטם‎ και 2 | αὐτω] αὑτον ₪ 

88 εν 19[ זכ‎ καὶ 2010000812 | πταισαι] {πτεσθαι 245): 
πτεῆν Υ | λαον] δουλον ν | οπὶ σοὺ 155 | גוס‎ ἰσραὴλ )44(13 | 
ενωπίιον] זכן‎ ενωπίον σοὺ και πεσειν (-σει ᾿) 20810006. [ εχθρων] 
+ ששזטם‎ ΖΡΌρίοχο,ε,3Ξ (14) 5260 | αμαρτησονται] α... Ζ | בזס)‎ 
σοι 44) | επιστρεψουσιν + προς σε א‎ | καὶ 29[ עק‎ + [ | 
תזס)‎ τω 25--δεηθησονται 236.242( | שד‎ ονοματι σου] ΡΥ σοι :כ‎ 
σοι :א‎ - Ξαγιείο 15. | מס‎ καὶ שא)0--39‎ 6* | προσευξονται] -Ε τὰ5 
(2) 0 | δεηθησονται] + προς 66 ΑχΪΐ | בתס)‎ εν שזעסד--29‎ 44( | 
בכ שחסד [שאו0‎ : οπὶ ἃ 

84 חס‎ σὺ (44) 5260-0006 | εκ του ουρανου] εξ טסעטס‎ ₪: ἔτ 1 
606/0 15 | מזס‎ τοῦ 29 תג[‎ | δουλου Β᾽Αν] λαου 13351 τε}] (4383Ξ 
גתס | 66ק9‎ σοὺ א‎ | αποστρεψεις האש'ס1/\1‎ ,[ αποστρεψης ὄν: 
επιστρεψει 0: επιστρεψεις 16[|: (επιστρεψης 242( [| εδωκαΞ] 
δεδωκας :ב‎ εδωκεν 02* 

35 εν] צק‎ και 000,682  συσχεθηναι] συναχθηναι א‎ | 


...3( 6611335 3.,0--5- במ[ (2ג)- 0 (2) ]1 \. 

γίνεσθαι עטקמ‎ [ οτι] 6דס‎ 8. | προσευξονται---τουτον] επιστρε- 

ψουσι ἃ | προσευξονται] + σοι 0006 | εἰς τον Τοπον] εἰ, τόπον 

5ῸΡ τὰς Αϑ' | [טסש‎ + Ξταγείο 13 | (οπιὶ απο---αποστρεψουσιν 44) [| 

αμαρτιων] ανομιων Ὀος,6, | αποστρεψουσιν 13208 0,6,[ ἀποστρε- 

ψωσιν ν: επιστρεψουσιν ΑΜ τε}] | ταπεινωσης] ταπεινωσεις Ὀά 
ορᾳἶίνχα, : πεινωσεις 2 | αὐτοὺς] αὐτου Ὀ΄ 

36 ומס‎ και גמס | ,6 טסשסקטס--15‎ καὶ τ )44(8 | εἰσακουση] 
:ג טש ען‎ ακουσὴ 5 | בתס‎ ταις---καὶ 3% טסד | ט‎ δουλου] 367/07 
46 | גזס‎ δουλου---τοῦ 39 1₪732-קהמ[661‎ | δουλου] λαου 4 | בס‎ 
σου τὸ 0. | οπὶ σου 29 ἔχ  οπὶ οτι---εδωκας *ץ‎ )5086 16[10)( | 
δηλωσεις] απλωσεις ἢ | αὐτοὺς '?* | την αγαθην] της αληθιας ₪ | 
ומס‎ πορευεσθαι εν αὐτὴ "ץצ‎ | 6₪660[ δωσης ₪: δηλωσεις 3 | 
[עסזשט‎ ΡΥ τὸν 6008כסאאוסתו?/06\, טס + [שך |[ לט‎ | ην εδωκας] 
ומס :%-ק[60 שדששא6‎ 8 | δουλω [ט‎ λαου ₪: λαω 0] 1 
0135 | σου 35] --ἰσραὴλ )71(13: τ ἐπὶ τὴν γὴν εκαστω שש\( שד‎ 
σου 2 | {εν κληρονομια] εἰς κληρονομίαν 123: εκ εκλησια 242) 

37 γενηται 19] +6 τῇ γηὴ א‎ | θανατος] זק‎ ἡ ἃ : זק‎ καὶ 
Ὀζος,6, | געס‎ εαν γενῆται 295 ἃ | 6זס)‎ 123( | ενπυρισμος] Ζε71:- 
20/00 15: + :91א\ פסק6דא:‎ ΠΑΡ 003002 δέ 1700002672:07 331-ק8-‎ | 
הנס‎ βρουχος ער‎ | ερυσιβη εαν γενηται] ש6₪‎ γενηται ἢ ερυσιβη ΕΝ 
ερυσιβη] עכן : !3 627/52006 כ הם‎ καὶ ἡ 2 | בתס‎ εαν γενηται 394 | 
60 39[ αν ₪ | εαν θλιψη] εαν θλιψει ץש‎ : εκθλιψει Α : θλιψηται 
:א‎ οἷ εαν ΞΖ | εχθρος] ΡΥ 0 Ὀέοα,ς,6, | αὐτοῦ 29] αὐτω ?: 
αὐτῶν ὅδ | συναντημα)] + πονήρον 2ת‎ παν 29] παντα ΑΜΡῇ- 
:.206צ-נופס- ותלוום‎ (και 44) 

38 πασα προσευχὴ Ὀος,6, | πασαν 195] παν |) | πασαν 
δεησιν} צק‎ καὶ :כ‎ πασα (-σας (*ב0‎ δεησις 20200.6: (και δεησιν 
44) | גתס‎ παντὶ | | ανθρωπω] + παντὸς עסש\‎ σοὺ מוס)‎ χ) (σᾺ 
אה‎ | ὡς] εὡς Βζος,6, | Ὕνωσιν] γνώσει ₪: γνωση ?6( | (καρ- 
διαν 242) | גמס‎ αὐτου τὸ Ὁ | διαπετασει 0₪2(6 | עשדטסז‎ ]/* 

39 גוס)‎ καὶ עסש--19‎ 44) | εκ τοὺ [עסששקטס‎ εξ טסעטס‎ ₪: ζ71 
20002 355 | οπὶ και פש6\גו‎ εσὴ 13 | (οπὶ και ποιησεις 44) | ποιη- 
σεις---ανδρι] 700765 {πεεέϊεαίίογιενε ססקט‎ | ποιήσεις] ποιησης ₪: 
ποιηση | | δωσεις5] δωσης ץש‎ : δικαιώσεις Ὀΐος,6, | מזס‎ ανδρι ὈΖῸ 
בבס‎ | τας] זכ‎ πασας ΑΒέος,ε, 3 566 | καθω ץ‎ | ὙνωΞ] γνωσει 
₪ עם)‎ δωσει ₪*(: ותס | )242 עוסשץץ)‎ αὐτου 25-καρδιαν 29 [| 
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ΠῚ 39 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
Β ἘΝ μονώτατος 01888 τὴν καρδίαν πάντων υἱῶν ἀνθρώπων, 358706 φοβῶνταί σε πάσας τὰς Ἷ ἡμέρας סן‎ 
ὃ δ᾽ ὅσας αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. ὃ“ καὶ τῷ ἀλλοτρίῳ ὃς οὐκ ἔστιν ו‎ 
. \ - ΠΣ 42 ΝΥ \ , י‎ \ , - 43 \ \ , /, 8 
ἄπὸ λαοῦ σου οὗτος, 35864 ἥξουσιν καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον" 43καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ 13 
- - « 
τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐπικαλέσηταί σε ὁ 


, - - , 
ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τὸ ὄνομά σου καὶ φοβῶνταί σε καθὼς 6 λαός σου Ἰσραήλ, 
- \ ₪ 
καὶ γνῶσιν ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ὠκοδόμησα. 31076 ἐξελεύσεται 


ὁ λαός σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἐπιστρέψεις αὐτούς, καὶ προσεύξονται‏ יש ד 


0 , , - , - , 
ἐν ὀνόματι Κυρίου ὁδὸν τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ τοῦ οἴκου οὗ ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί 
σου. |6א5*‎ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 45 
ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτοῖς. 4ὁὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτή- 46 


ὃ Φ' σεται, καὶ ἐπάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς ἐνώπιον ἐχθρῶν, καὶ δαἰχμαλωτιοῦσιν οἱ 


» , , - Ν ΕΣ: , י‎ / 1 2 2 - 5 
αἰχμαλωτίξζοντες εἰς γῆν μακρὰν καὶ ἐγγύς, 47καὶ ἐπιστρέψουσιν καρδίας αὐτῶν ἐν τῇ γῇ οὗ 47 
μετήχθησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπιστρέψωσιν ἐν γῇ μετοικίας αὐτῶν καὶ δεηθῶσίν σου λέγοντες Ἡμάρτομεν, 
ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν" 4“δκαὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν καὶ ἐν ὅλῃ Ψυχῇ 48 


0 יפ - 559 - 2 ה‎ “ὦ . , ᾽ , \ , Ν \ τῶν “-“ א‎ 
Ὁ ₪ αὐτῶν ἐν τῇ γῇ ἐχθρῶν αὐτῶν οὗ μετήγαγες αὐτούς, καὶ προσεύξονται πρὸς σὲ ὁδὸν γῆς αὐτῶν 


΄»ν - , νὰν - , + , , ית , י + צכ רה י‎ ἢ , 
ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ ὠκοδόμηκα τῷ ὀνόματί 

- - “ ,/ 
σου" “καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, 59 καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἀδικίαις 18 


43. οἱκο»} | כןטפ א‎ τὰς 137 (τοὶ πον Β" υἱὰ) 


47 μετοικειας ἃ 
מן?- 1 ( 1 ) ג.‎ - 5-8 ,6,6, 1191 {0 ῈΈ(3 


שנשוע עשזץ0ח) | 5266 τὴν καρδιαν 29[ τας καρδιας ἢ‏ | 2 9ב טש תס 
:בה ΡΥ τῶν‏ [עשוע | 5060 αὐτου 242( | οπὶ παντων‏ [עשדשק0עם 
των ἃ.: λν‏ זכ ανθρωπω»}‏ | קַ'ל מס 

40 φοβωνται] זכ‎ αν :.6,ססע[‎ φοβουνται טג‎ | οσας Β] 5 
הס : מותס‎ Α | τὴς] זכ‎ προσωπου זכ : 1 א‎ προσωπου πασης Α 

41 απο [,8ט\.12‎ αἱ του ₪: εκ του 00006,: + עס‎ 16[[ | σου] 
פשזטס [פסזטס | 6088כ00:ס\, גאו + :א \ףו‎ 645: εἰ ἐς 00777 ₪ 
בידד/‎ ἐπ הקוק‎  : פסדטס‎ καὶ ελθη (και ελθη (צ פסדטס‎ απὸ γὴς 
μακροθεν εἐνεκα (ενεκεν του χ) ονοματος σου ΑΧ 

42 וח‎ καὶ ἠξουσιν 13 | καὶ 19] זק‎ οτι ἀκουσονται τὸ ονομα 
σου סד‎ μεγα και τὴν χειρα σου τὴν ἰσχυουσαν και βραχίονα σου 
τὸν ἐκτεταμενὸν > 1 [τι ακουσονται] πμόϊ εἰ 1077 ₪ | ακου- 
σουσιν ΑἹ | ηξουσιν] שושטס‎ εχ ονι α,3: ἠξει Ὀρίος,ς, Α | προσευ- 
ξονται} προσευξωνται γε, : προσευξεται Ὀρίος, ΑΚ : )+ περι שסדטם‎ 
41) 

43 חס‎ συ Α | εἰισακουση] εἰσακουσεις א‎ (ει 25 6% ἡ υἱὰ): 
{(εισακουθει 242( | οπὶ εκ τοῦ ουρανου Ὁ΄ | ποιησεις] ποιησης ג[₪‎ : 
42/0: 8-6000 | οπι κατα 4,338 | (επικαλεσηται σε] ενετειλαμηὴν 
ταισε 742) | επικαλεσεται הזס | א1?‎ σε 15 Δ, | [65חס)‎ οτι 44( | 
Ὕνωσιν 19] זק‎ αν Ῥέος;6, [ λαοιῇ + τῆς γης 2עצו)-קמן4061/‎ 
33 | σου 29] - ταγιείμνηι 8. | καὶ 35--σου 4] 0 א‎ | φοβουν- 
ταῖν | γνωσιν 29[ γγρωσωσιν ₪: γνωσθὴ Ὅος,6,: + ογεηες 38] 
גמס‎ τὸ 5 ἃ | σου 45] σοι ἃ: + ταπείενι 13 | מז‎ τουτον ΑΨ(αϊα) | 
ον» ο Ὦ"(υἱὰ) | ὠκοδομησα] ὠκοδομησας ἀε[πιρ--ἶννΖ : - τω ονο- 
ματι σουν 

44 οτι εξελευσεται] εαν δε εξελθη 0068 )₪10( : 6/ 27 εχίε- 
γί! 2 | οτι] οταν :"כ‎ ἐαν 66 σ: ע60+‎ ? | (σου 19] --ἰσραηλ 
141) | εἰς] 015 ז50‎ εὖ: ἐπὶ ₪ | πολεμον] ΡΥ אש שסד‎ | η] και 1: 
ἐκ φμα Ἃ | επιστρεψεις [,בצו[ק\/12‎ ἐπιστρεψει ἃ : πεγίαγ! 18: 
αποστρεψης ἵν : ἀποστελεις Ὀς,6,: αἀποστειλὴς 7: εξαποστελειςο: 
αποστρεψεις |[6ז‎ | προσευξωνται 6, | οδον] οδος Α | η5] εν ἡ סכ‎ 
6252 | (εξελεξατο 44) | του οἰκου] τω שאוס‎ ν: ἐμ 0000 Ἃ, ] ουἹ 
ον 0006: ο: εν ש‎ Ὁ΄: οπὶ τὰ | ὠκοδομησαν ἃ, | σου 25] 
+ δερεάϊοίο 18 

45 συ חס [8-60ט2‎ Α τεὶ! 8-6000 3835 | εἰσακουσεις א‎ | 
δεησεω:) προσευχης Αὔοχς;,ε, ΑΙ | αὐτων 19] αὐτου הס | *ץ‎ 


45 εἰσακουσὴ ΒΕΡΑ 


50 εἰλεως 13* | εση 139% (η Ξυ ρταβου) ἐσ 3* 


καὶ עששדטם--3%‎ 29 ἃ | προσευχης] δεησεως 0א00\,‎ 600185 | ποιη- 
σης ₪[\ | שז)‎ δικαιωματα 71) | αὐτοις] αὐτης ἀ"(υἱά)οα, : αὐτων ץ‎ 

46 οτι 19] οταν "ק‎ | αμαρτήησωνται ε, | תוס)‎ ος 242) | 
αμαρτησεται] + 60 הס | אח'כ\.‎ καὶ א ע₪ק0א6--19‎ | 670566 ΒΑ] 
παταξεις :בה‎ ἐπάξει ἐπ :ץ‎ εἐπαρεις ἐπ /\: 60% ἐεπαγαγὴς ח6)‎ 0 
₪( 6,8כססנ ח6‎ : ἐαν ἐνπεξης ἐπ 5: + ἐπ |[[6ז‎ 1382 | παραδωσεις] 
παραδωσης ₪: παραδως 0006. | αιχμαλωτιουσιν Β] αιχμαλω- 
τευσουσιν ος,: αἰχμαλωτευσωσιν בכ‎ : αἰχμαλωτευσουσιν αὐτοὺς 
שסד-)‎ Ὑπάϊ- 64) α,, Ὑπάϊ: תוס‎ ν: + αὐτοὺς Α τε}} 01335)010( : 
)+ הזס | )242 עשזעם‎ οἱ αἰχμαλωτιζοντες 355 | גחס‎ οἱ ἦν | αἰχ- 
μαλωτιζοντε5) αἰχμαλωτευοντες ἃ,: αἰχμαλωτευοντες αὐτοὺς 006 
αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς 2*3*: αἰχμαλωτευσαντες αὐτοὺς ενω- 
עסוד‎ ἐχθρων 25: Ἕαυτους א‎ | )66[ τὴν 71) | γὴν] τὴν γὴν 
του εχθρου ΑΧ | και 4] ἡ ἀ-πρ-Υ2 85 1 

47 επιστρεψουσιν] επιστρεψωσι Ὀονς, | καρδιας] זכן‎ τας Ὀΐο 
0621 κογ 1815. 1 οὐ] ἡ א‎ | μετηχθησαν] μετηνεχθησαν ὙΠπάϊ: 
μετωκισθησαν Ὀΐος͵,6,, | και επιστρεψωσιν] και επιστρεψουσι εἴ 
גמס : "?עאאוגום-/לו1‎ α, "1001 | [טסש---29 ע6‎ και δεηθωσιν εν τὴ Ὑη 
μετοικιας αὐτων ἃ,, | עשדעם---2% ע6‎ 25 Β] )פסכן‎ σου Α 611! 
"78% | זכ ]29 מ‎ τη 000-1206 | (μετοικιας αυὐτων] μετηχθησαν 
242( | μετοικιαΞ5] μετοικεσιας א[ש‎ : μετοικησεως 1: τῆς μετοικεσίας 
06262 | (λεγοντες} זכ‎ οἱ 242) | ηδικησαμεν 1302 '11161-60[ בס‎ 
:62כסצס‎ Ροβί ηνομησαμεν Α τεὶ] (318 Ὑπάτ-οοα : Πα γισειέ- 
105 ἘΣ 

48 επιστρεψουσι קאתן/לג[ש)6‎ | οπὶ πρὸς σε 19? | ψυχη] זק‎ 
τὴ Ὁ 186 | τη γη] (ολη 242): בס‎ τὴ ( | εχθρων] זכ‎ των 0% 
6262 11106: בס‎ ₪* | μετηγαγες] “γαγεσίμἰεγεγι 13 | προσευξονται] 
προσευξωνται ΑΡ5 11101 : προευξονται 0" | γη5] ΡΥ της 00006 | 
Ὡς 195] פוס‎ 8. | δεδωκας 11106-66 | {τοι5] αὑτοῖς 242( | της ΒΑ 
זכ [8א?‎ και [[6ז‎ 11335 1101 [ τοὺ οἰκου] זק‎ εκ ἃ,: τοῦ :ץ שאוס‎ 
ג[ שאוס שד‎ | οὐ 29[ ον: μου ἃ, | ὠκοδομηκα 1308.,[ סא‎ 
εὖ: ὠκοδομησα /\697 [6[1ץ‎ + 

49 εισακουση] ג שש זכ‎ | εξ---σου] τὴν προσευχὴν αὐτων και 
τὴν δεησιν עשדטם‎ και ποιήσεις κρισιν א ששדטם‎ σου] + την προσ- 
εὐχὴν עשזטם‎ και τὴν δεησιν αὐτων και ποιήσεις κρισιν αυτων ΑΖ 

50 ταις] זק‎ εν ὦ | αδικιαι:] ἁμαρτίαις (71) 10+ | ἡμάρτοσαν 


238 


851 
52 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ΨΠΙ 8 


51. / , ἈΝ \ , 20 /, נ‎ = δ ἠθέ ΄ | δώ , τ 
αὐτῶν αἷς ἥμαρτόν σοι καὶ κατὰ πάντα τὰ ἀθετήματα αὐτῶν ἃ ἠθέτησάν σοι, καὶ δώσεις αὐτοὺς Β 
/ \ 
εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον αἰχμαλωτευόντων αὐτοὺς καὶ οἰκτειρήσουσιν εἰς αὐτούς 51074 λαός σου 
₪ , /, , 
καὶ κληρονομία σου, 008 ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐκ μέσου χωνευτηρίου σιδήρου. 5566( ἔστωσαν 
2 , \ 1 / , , , \ δέ ₪ ὃ א‎ \ 3 \ δέ -ּ 
οἱ ὀφθαλμοί σου καὶ τὰ ὦτά σου ἠνεῳγμένα εἰς τὴν δέησιν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν δέησιν τοῦ 
“- ₪ - ,ὔ . 
λαοῦ σου Ἰσραήλ, εἰσακούειν αὐτῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἂν ἐπικαλέσωνταί σε. 53καὶ σὺ διέστειλας σαυτῷ 
, , , /, 7 » - - \ / , \ / - , “ 
εἰς κληρονομίαν ἐκ πάντων τῶν λαῶν τῆς γῆς, καθὼς ἐλάλησας ἐν χειρὶ δούλου σου Μωυσῆ, ἐν τῷ 
₪ \ , - , ₪ , , /, , 
ἐξαγαγεῖν σε τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, κύριε Κύριε. 
₪ ₪ 7 / 
ὑπὲρ τοῦ οἴκου ὡς συνετέλεσεν τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτόν 


538706 ἐλάλησεν Σαλωμὼν 


“ 12 / , , “Ὁ , . 
λιον ἐγνώρισεν ἐν οὐρανῷ Κύριος 
» - / 
εἶπεν τοῦ κατοικεῖν 166 γνόφου. 
“. “ - 
Οἰκοδόμησον οἶκόν μου, οἶκον ἐκπρεπῆ σαυτῷ, 
μη , 0 
- - , 
τοῦ κατοικεῖν ἐπὶ καινότητος 
54 Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν 
, Ν , 0 \ \ \ \ δέ , Ν 2 / , \ 
προσευχόμενος πρὸς Κύριον ὅλην τὴν προσευχὴν καὶ τὴν δέησιν ταύτην, καὶ ἀνέστη ἀπὸ προσ- 
₪ , ₪ ε - - 
ώπου τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου, ὀκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαπεπετασ- 
27 , \ , , 5 רה‎ ἈΝ , , “ » , 1 \ -. /, , 
μέναι εἰς τὸν οὐρανόν. 558601 ἔστη καὶ εὐλόγησεν πᾶσαν ἐκκλησίαν ᾿Ισραὴλ φωνῇ μεγάλῃ λέγων 
56 Εὐλογητὸς Κύριος σήμερον, ὃς ἔδωκεν κατάπαυσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα 
-“ ₪ , ₪ - ₪ 
ἐλάλησεν" οὐ διεφώνησεν λόγος εἷς ἐν πᾶσιν τοῖς λόγοις αὐτοῦ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐλάλησεν ἐν 
\ , , - Μ -“ 57 /, א‎ /, , \ , - θ᾽ , - 80 \ 9 \ “ , 

χειρὶ δούλου αὐτοῦ Μωυσῆ. 57 γένοιτο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν καθὼς ἦν μετὰ τῶν πατέρων 


54. οὐκ ἰδοὺ αὕτη γέγραπται ἐν βιβλίῳ τῆς ὠδῆς; 
55 
56 
57 
58 


50 οἰκτιρμοὺς ΒΡ 
54 οκακλως Α | γονα ἃ 


Α | ומס‎ και 29? [οπὶ κατα πῇ | שז בתס‎ ἀεἔζρ-ιννν  αθετη- 
ματα αὐτων] ετηματα αὐτῶν τὴ (τα αὖ 5110 τα5 (3תז‎ | )6[ ἡ 242( | 
ηθετησαν] αν αθετησωσι 2006 | σοι 295] 66 6 10%: ומס‎ 0 
020213 | δωσεις} δωσης ₪: δωης 11206-64 | גמס)‎ εἰς τῷ 44( | 
αἰχμαλωτευοντων זכ [אטת\/13‎ τῶν :ַבסְבָסס‎ αἰχμαλωτισαντων ץ‎ : 
των (αυτων ἃ,}) בהל ששדשססט6דש\ס)אוס‎ 106: αἰχμαλωτευ- 
σαντων [[שצ‎ | οικτειρησουσιν} 7/20/0005 (38. | εἰς 29 Βα, 
9033 גמס [(6נט)‎ Α 1 

51 οτι εχ בוט \ ס‎ ς, ἃ | κληρονομίας א*)0ם‎ | σου 29[ + εἰσιν 
(10ט)062812א0/ט\‎ | Ὑη5] τῆς ἢ | εγυπτοῦυ ₪ | εκ μεσου] ΡΓ 
και 2: εν μεσω τι: גתס‎ μεσου 3835 

59 תוס‎ σου 29 ם‎ | ἀνεωγμενα Ὀ' εἰρέπηϑνγχ | בס‎ δουλου---τοῦυ 
29 Βΐνα, | בתס‎ εἰς τὴν δεησιν 29 6 | αὐτων] αὑτὸν ἀρ: א ומס‎ | 
{εν} זכ‎ παντα 242) | (απασιν 74) | (αν επικαλεσωνται] ἐλαλησαν 
οσα επικαλεσονται 242) | αν] εαν ,\008 בס :0060ב‎ ? [επικαλε- 
σονται 87 * אק 0 (10ט)‎ 

53 και 13*3,[ οτι ΒΡΑ הס | 413 [[6ז‎ σὺ ἃ. | διεστειλας Β] 
διεστειλες αὐτοὺς 6,6,: + αὐτοὺς Α 161 1835 (14) | σαυτω 13\3,[ 
:ץ שזע60‎ σεαυτω Τ6]}] | των] ΡΥ των εθνων καὶ א‎ | (λαων] μερων 
71) | μωυση (μωση 44: Ἔτου ρ8) δουλου σου Ασχᾷζ | δουλου] ΡΥ 
του Ὀίζογο,6, : δουλω ἃ. | μωυσὴ] μωυσει π: μωση 0/0 (σ אס‎ 
צעסס‎ 03(65: μώσει ο, | גתס‎ σε χ | εκ γῆς αἰγυπτου] εκγυπτου 
2* | εκ γὙη5] εκ τῆς 0: εξ בתס | .8 א\4‎ κυριε κυριε Α | κυριε 19[ 
+ טסו‎ 0006 

53 8 Πα} τοτε---ωδης 3.) | τοτε---ωδης] 51 >> 1: הזס)‎ 71( | 
σαλωμων] σαλομων :2קאחן/6)0‎ σολομων 0600026 | ₪5[ ὦ ν; 
לק :א טס‎ 30 | συνετελεσεν] συντελεσε ὁ: διετελεσε 6 | του 
οικοδομησαι αὐτον] 0007/0007 38, | ἡλίον---ουρανω לגופ‎ --αἱὰ 6 | 
Ἥλιον] πλειον ἃ. | εγνωρισεν] ἐστησεν Ἰηΐος,6,353}), 11001 | גוס‎ εν 
τὸ א‎ [| κυριος] הא הגס :)242 0 זק)‎ | εἰπεν] צק‎ καὶ δέοχο,ς, ἸΕΞ', 
766 | τοὺ κατοικειν] τω κατοικουντι Ὁ | εκ γνοῴου [,העגום*\[‎ εκ 
νοῴου ΒΥ: εν γοῴφου ?: επι καινωτιτος εγνοῴφου ₪: εν γνοῴω \[\" 
+6[[ ΦΊΒ(υ1)3}.5) :06מ7‎ > 3/0 35: ἐτι αεαϊεαἠέργιοηε εἰργγιις 


53. καὶ] οτι ΒΡ(π:ρ) 
58 επικλειναι ΒΊΑ | επ [עסדטס‎ 5ῖσπα ν 1 6בהזכ‎ 56 ₪3 


' ΜᾺ, δ 19, , ' - \ 3 / ες “-“ 58 » ₪ 6 / [2 “ 8 , , , \ - 
ἡμῶν" μὴ ἐγκαταλίποιτο ἡμᾶς μηδὲ ἀποστρέψοιτο ἡμᾶς, 55 ἐπικλῖναι καρδίας ἡμῶν ὃ ἐπ᾽ αὐτὸν τοῦ 


538 εκ νοῴφου Β 


Α(Ζ)ρά-ῆπιτ-ης-,ς, 6 0113/35 )31,*( 
3. | οικοδομησον οἰκον μου] 0207/0007707075 00105 0006 31,05( | 
οἰκοδομησον] οιἰκοδομησαι 013: δέ 0207/0007 35 | שסא)0‎ 1%-- 
σαυτω] »εΐλὲ 077000706 107000077 30/5! | μου] ροξὲ οικον 29 χ: 
μοι 1:66 | οἰκον 257 οικος ἃ, | εκπρεπὴ σαυτω] κπρεπησαι αὐτω ἀρ: 
εὐπρεπὴς αὐτω ,גו‎ : εὐπρεπῆσαι (ευτρ- (א‎ αὐτω χα, | εκπρεπη] εν- 
πρεπὴ ₪: εὐπρεπὴ (10ט)10(35ט)10(13ט) ,עס ?]סכ‎ 710% | σαυτω 
του κατοικειν] λαῤείαγε {γι 06 ΞΜ | σαυτω Β] שדע060 :₪ שדטם‎ Α 
1611 66ב‎ | καινοτητος] καινοτατος 2* : καινοτατον 23%: κενοτητος 
Ανς, 110% | οὐκ ιδου] וס‎ Α ΧΆ, : ἐἕ γιογεγι 35 | αὐτὴ] ταυτα 3, | 
εν βιβλιω)] εν βιβλω Αἀ-ἰὴρ-ἴνΖα, : ἐπι βιβλιου θος,6., 1% 

54 מזס‎ ἐγένετο 6 | [פש‎ ος ἢ | σαλωμων] σαλομων εἰσέ]ηχΖ: 
σολομων 04006 προς שא‎ προσευχομενος א‎ | ολην--ταυτην 
ואס‎ τὴ προσευχὴ και τὴ δεησι ταυτὴ 6.: (0 44) | תס‎ ολην-- 
και 29 ἃ | και τὴν δεησιν )פסכן‎ ταυτὴν ₪  ἀπεστη בס | ב‎ τουρ | 
מס‎ κυριου ק4'מ‎ | οκλακωΞς] פשא)\66א‎ Ὀρέοιιο, 6, | (οἴη αὐτου פץ‎ 
71) | גמס‎ και 45---αὐτου 29 ץ‎ | διαπεπετασμεναι] διαπεπετασμενα 
Υ: διαπετασμεναι סא‎ 

55 οἵ καὶ ἐστὴ 2  οπὶ πασαν 6 | εκκλησιαν] זק‎ τὴν סט‎ 
ותס | בבס‎ φωνὴ μεγαλη ἃ 

56 [פסוקטא‎ +0 05 Ῥος,ε, 8-0006 [| ος εδωκεν σήμερον סנ‎ 
ς,6, | ἀναπαυσιν בבסל[‎ | {του λαου 71) | [₪שס‎ ₪ Α | ελαλησεν 
19[ זק)‎ αν 242): ἐλαλησα 6  λογος] λογοις Α [λογοις---αγαθοις] 
αγαθοις λογοις 2 | οπὶ αὐτου 29 113 | δουλου αὐτου μωυσὴ Β] 
μωυσὴ δουλου αὐτου Α מומס‎ 0901335 [μωυση] μωυσει ἢν: μωσὴη 
Αδας,6, [δουλου] זכ‎ του ὄος,6. : δουλω [ץ‎ 

57 γενοιτο] זק‎ εἰ 835 | {κυριε 74) | גתס‎ ἡμῶν τὸ התס | טכ‎ 
μεθ ἡμῶν 5 | מזס‎ των ? | μη] זכ‎ εὐ 835 | εγκαταλιποιτο] εγκατα- 
λειποιτο Ασῃζινγα,: εἐγκαταλιποι 5כסג[‎ : εγκαταλειποι 0: εγκατα- 
λιπὴ 06:* | בזס)‎ ἡμᾶς 15 44) | μηδε] εἰ Ξ-οοαὰ : 0 8-60 | 
αποστρεψοιτο) ἀποστρεψαιτο 1 111[-128 : (αποστρεῴοιτο 123): 
αποστρεψετω σιι: ἀποστρεψατω 7: ἀποστρεψαι Ἀος,6. 

98 επικλιναι καρδιας] שאל‎ 0000070007 00702 ₪ | επικλιναι] זכ‎ 
αλλ בסבָססט‎ | καρδια9] זק‎ τας Ῥος,6,: καρδιες ₪: 00% 2 | ח6‎ 


533 τοτε---ωδης] ταυτα εν שד‎ εξαπλω παρα μονοις φερεται τοις εβδομηκοντα [ 


239 


8Ζ 


נס 


תו 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ 8 זוז 
- י , \ - י \ּ י , , י - י - ἦν‏ , , 0 , 

πορεύεσθαι ἐν πάσαις ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν πάσας ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ προστάγματα αὐτοῦ 
ἃ ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 59καὶ ἔστωσαν οἱ λόγοι οὗτοι ὡς δεδέημαι ἐνώπιον ἸΚυρίου 50 
₪600 ἡμῶν ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός, τοῦ ποιεῖν τὸ δικαίωμα τοῦ 
δούλου σου ᾿Ισραὴλ ῥῆμα ἡμέ ἐν ἡμέρᾳ ἐν ὃ" 68 9 ίν ἱ λαοὶ τῆς γῆς ὅτι 0 

ύλου ₪ ραὴλ ῥῆμα ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ ἐνιαυτοῦ" δοὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς 
»"» ε -" Δ 
Κύριος ὁ θεός, αὐτὸς θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. δ᾽ καὶ ἔστωσαν αἱ καρδίαι ἡμῶν τέλειαι πρὸς Κύριον 6ι 
θεὸν ἡμῶν, καὶ ὁσίως πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν ἐντολὰς ὃ αὐτοῦ ὡς 
δ Καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ ᾿ἸΙσραὴλ ἔθυσαν θυσίαν ἐνώπιον Κυρίου. 6: 

- - 9 - , 

δϑκαὶ ἔθυσεν ὁ Βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰς θυσίας τῶν εἰρηνικῶν ὧν ἔθυσεν τῷ κυρίῳ, βοῶν δύο καὶ 63 


ἡ ἡμέρα αὕτη. 


\ יי‎ , 
εἴκοσι χιλιάδες" καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον Κυρίου ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. עד‎ 64 


΄ / י‎ , 2 ' \ Ν / - רוי‎ αὶ Ν , “ ν / 4 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡγίασεν ὁ βασιλεὺς τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου Κυρίου" ὅτι 
ἐποίησεν ἐκεῖ τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ τὰς θυσίας καὶ τὰ στέατα τῶν εἰρηνικῶν, ὅτι τὸ θυσιαστήριον 


- , , - / 
τὸ χαλκοῦν τὸ ἐνώπιον Κυρίου μικρὸν τοῦ μὴ δύνασθαι τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ τὰς θυσίας τῶν 


εἰρηνικῶν ὑπενεγκεῖν. δ5 καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 65 


μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη ἀπὸ τῆς εἰσόδου '11₪00 ἕως ποταμοῦ Αἰγύπτου, ἐνώπιον ἸΚυρίου 

θεοῦ ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδόμησεν, ἐσθίων καὶ πίνων καὶ εὐφραινόμενος ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ 
7 ᾧ οἴκῳ ᾧ φκοδόμ 

. - . δι א‎ , 6 \ , -“ ε , ה‎ 9 δό , , Ν , \ , / , / 

ἡμῶν ἑπτὰ ἡμέρας. σ᾽ καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν * 6 


58 πασαι:] πασας Β" 


59 δουλου] Ξίρπα ν] 6הזכ‎ 56 6 Β 


63 ὧν ΒΡ (πρ}] שף‎ Β" | δυο] טפ‎ υ Ἰαϊεϊ σ [6ג‎ ο [6ט‎ > ἴῃ 15 | χειλιαδες Β" | ενεκενισεν Δ 


64 μεικρον Β" 
4 76-65-80 6,105 ) 31 5( 


αὐτον] αὐ εὐ ₪: תזס‎ 33 | ἐπ Β]] προς ΑΖ זכ [0806 | ₪ [[6ז‎ ταις 
ומס | ב6כסטסמ[ע‎ πασας Ζ | זכ [ג[\.13 05)גסזע6‎ τας 2] (πασας τας 
Ὀὶς ז50‎ ]*( 611 | (οπὶ αὐτοῦ 25 71) | ומס‎ καὶ προσταγματα αὐτου 
ἦϊ | προσταγματα] זק‎ τα ΖὈΐρ]πουνχΖ-α, | αὐτου 39] ++ 8 
88: τ και τα κριματα αὐτου χΙΪ | α ας ἐ 

59 οπι και עשאש--5:‎ 10 Ὁ [ οπὶ και 19 8 | λογοι] + μου 
ΑΧΙ͂ | אזטס חס‎ ο | ὡς ΒΖ] פטס‎ Α τε] 2535: οἷς )236(8)₪10( | 
{δεδεημαι ενωπιον [טסוקטא‎ ₪ ἐνετείλατο τοις πατρασι 242) | δεδεη- 
μαι] δέομαι ἃ..: δεησομαι א‎ | οπὶ θεου ἡμων א‎ | θεου] זכן‎ του 0 
בבסב‎ | ἡμὼων τὸ 13/\708,0.6,8[ + σημέερον τε}] 3835. | κυριον 
θεον ἡμων} αὐτὸν ἃ | οπὶ κυριον א‎ | θεον] זק‎ τὸν Ῥίοχα,ς,ς, | 
ἡμῶν 19] ὑμων כן‎ | οπὶ τοῦ 158. | τα δικαιωματα ἢ | δουλου] 
λαου Ὁ [| σου ΒΡΟΧΊ + και סד‎ δικαίωμα λαου σου ΑΖ τεὶ] (41]81Ξ 
[οπὶ סז‎ δικαίωμα ἡ | λαου] טסז זק‎ [ἕδιια,ο,6,.: δουλου ץ‎ | οπὶ 
σου 4} | הזוס‎ ρημα---ενιαυτου א‎ εν] ἐπι 6,  ἡμερα] ΡΥ τη -ק0‎ 
<ץ1‎ | ἐνιαυτοῦ ΒΖείπηνα,7 αὐτου Α [[6ץ‎ 

᾿ 60 (οπὶ τοΐαπι התט) | (236.242 התנגמסס‎ παντες 71) | κυριος] 

:8 הס ο 0605[ 22/05 γιοσίεγ ἘΠ:‏ | בס συ 2068: σὺ κε‏ זק 
καὶ 74) | 5‏ זק [05דעב) | 200,608 06059 פסדטם ας | οπὶ‏ עס + 
:38 וקוש ?00/0 :6 פסק6ז6 [וד6 | א תזס : (בוט)"? צא ΔῊ:‏ 0 זכ 2 
Ὁ 00105 0/02/07 6 5‏ : א טסדטם Ἐπλην‏ :)2440 5( +) 

61 οπι התג 60 תט01!‎ ἃ | ἐστωσαν---τελειαι 57/00? »οΣΥ 7147) 
לאלא‎ Ἐ, | θεον} זק‎ τὸν Αθοδ,ς,ςβ, | καὶ 29[ του 0006 
ומתס) : (8וט)4‎ 64( | τοῖς προσταγμασιν ταις 05008 ] | הזס‎ και 
עסזטם--35‎ 2% | (οπὶ καὶ 3" 71) | εντολας] זק‎ τας 12/0026 | 
ὡς ἢ] ὡσει 1: חזס‎ ἡ εὖ 

Θ2 οπι ἰοΐαπι 60 התזגמ‎ ἃ | βασιλευς] + בס | .18 /0זע50/0.‎ και 
25--)63( βασιλεὺς 1" כ‎ | οπὶ παντες 13ת‎ | οι υἱοι] 565 --- 5: ותס‎ 
οἱ στῆς, | ἰσραηλ] + μετ αὐτου לט5) 5 8א\/‎ >+( | εθυσιασαν 74, | 
θυσιας 03.0.6088 | [טסוקטא‎ + του 00 Ὀὲ(θ εχ (ד601‎ 0 

63 οπι 0 βασιλευς σαλωμων ἃ | 0 βασιλεὺς 19[ 50 -- : 
)פס‎ σαλωμων Ἐ | σαλωμω»] σαλομων :2קאח[?)6‎ σολομὼν ῬῸΡ 
0.6, | τας θυσιας] τὴν θυσιαν Ὀΐος,ς, ἘΞ: מזס‎ τας 6 | מזס‎ των--- 
εθυσεν “5 ἃ | τας εἰρηνικας (0נט)5ק‎ | (οπὶ ὡν---κυρίω 71) | ץש‎ 
55] ην 13* הסעט/2‎ 026 : ας Α τε]! : εὐ 2  εθυσεν 25] εθυσαν ὃν: 
)+ θυσίας 44: +0 βασίλευς σαλομὼν 241) | τω] זכ‎ εν ἃ, | κυριω] 
+ 2000 “Ψ-ςοἀὰ | δυο---χιλιαδες] χιλιαδας κβ΄ ἃ | δυο και εικοσι 
εἰκοσι και δυο מס : 832255 אט\/‎ ὄνο ε," | χιλιαδες ΒΖα,] χιλιαδας 


65 οικοδομησεν Α | πεινων 1(* 


Β)(ἰχὺρ: χιλιαδας προβατων ν: χιλιαδας καὶ προβατων εκατον 
εἰκοσι χιλιαδας ΑἸ(πιρ) 6[[ 4135 [ιλιαδας 19] χιλιαδες 0 | και--- 
χιλιαδας 25 51} > 5: οπὶ καὶ οἰρεπιπηπταννυζ | προβατα διχ | 
εἰκοσι] זכ‎ και 600 20,6,8קצוג-‎ | χιλιάδας 25] χιλιαδες וז‎ [ : 
כהור‎ προβατων δε μυριαδας δωδεκα 705: για εἰ צטווס‎ νιῖλε 35 | 
ἐνεκαινισενἾ ἐνεκαινισαν :ץע‎ ἀνεκαινισε אופהזש6‎ | κυριου] פסד זכ‎ 
ἃ, | ס‎ βασιλεὺς 29[ 0 σολομὼν |: σαλομὼων א‎ | πάντες οἱ υἱοι] 
παντας υἱοὺς א‎ : ΟΠῚ οἱ ΡΊΠΟ 

64 τὴ] ΡΥ εν ὕος,β, | ἡγίακεν ἃ, | חס‎ τὸ 19 א‎ | τὸ 25] 
του 1: τὴς א‎ | τοὺ οἰκου] התס‎ 8,: ΟἿὴ τοῦ ₪ | τὴν ολοκαυτωσιν 
1957 קומס‎ 0010000570 ἧς α' σ' εἰ א שק‎ 5: - καὶ τὸ δωρον 
ΑχΩ͂ | καὶ τας θυσιας 19] 50} --- 5: (της θυσιας 242) | και τα 
στεατα )פסכן‎ εἰρηνικων 19 ססכ‎ 60 [| εἰρηνικων 15] εἰρημενων 6* | 
οτι 29[ 60076 ,6,סס‎ | θυσιαστηριον] κυ | | סז ומס‎ 59 Β΄ | 
[עס+השע6‎ εν ץ שא)‎ | κυριου 25] αὐτου Ὁ΄ | μικρον] זכ‎ ν ' : + שש‎ 
/006,8 | δυνασθαι ΒΑΖρχγα,]} 66000006 ὁ: + 66500004 τε}] 
65 | τὴν ολοκαυτωσιν לב‎ ΒΖα,3Ε1 20/00010376 εἰ וט‎ 5: Ὁ καὶ 
סד‎ δωρον Α (0וט)813 [[סץ‎ | τῶν εἰρηνικων 29[ των εἰρηνικὼς τῇ : 
(τας εἰρηνικας 44-71(  ὑπενεγκειν 13[[ χωρειν Ζ: מוס‎ Α ||[6ז‎ 5% 

65 σαλωμων] σαλομὼν :2קאם[/60‎ σολομὼν Ῥάορςο,6, | εν 
τὴ ἡμέρα εκεινὴ τὴν (א גמס)‎ εορτὴν הנס | 5 8א\/‎ τὴν 00/0262 | 
מזס‎ εν ז‎ ₪ [ εκκλησια] זכ‎ εν 01335 | μὰ απο---ἡμαθ 3.) | απο 
τῆς εἰσοδου] απὸ τὴς οδου ΖηιΖιἷα, ΕΞ: αὐ 7700707780 00/66 3 | 
ἡμαθ] ιμαθ :סיכ‎ ἐμαθ ἢ: ₪000 Αρῖν: (ηθαμ 64): ἐμαθων א‎ | 
ποταμου] ΡΥ οριου 6; : ΡΥ ορειου α;: זכ‎ τῶν οριων Ο: זכן)‎ εἰσοδου 
241) θεου 19[ ΡΥ του Ῥοα,ς,6, [εν 25---μων 257 502 -τ-- 86. : הס‎ ἡ 
ἀεῖρα, | [ש‎ ο νχῦ: οπὶ Ὁ | ἐσθιων---ἡμέρας כ טפ‎ -- 0, [ (οπὶ και 
45 241) | εὐφραινομενος] + και αινων Ῥος,6, 11101 | שסוקטא גתס‎ 
29 Ὑπάϊ | θεου ἡμῶν 25] ΡΥ τοὺ Ῥοο,6,: τοῦ א ונס :1206" ע060‎ | 
ἐπτα ἡμεραΞ] = α' 560/07 0705 εἰ 3007070 705 ψμαίμογαϊδεῖρε αὐδς 
>: τ καὶ ἐπτα Ἡμέρας 2: και 6770 νυκτας :א‎ και τεσσαρες 
και δεκα ἡμερᾶς ב‎ 101 : + και ἐπτα ἡμερας τεσσαρας (-ρες ΑὉΒ 
της,) καὶ δεκα ἡμερας ΑῬείσεέ(ιρ)} (παρ) שוח‎ (σα Ὁ τα) (ρυ >>( : 
הג‎ 605 επτα ἡμερας [ο5 

66 גתס‎ εν א‎ '1[0) | εξαπεστειλεν---(ΙΧ. 1) πραγματειαν 
תו 118)טמד‎ 2 | εξαπεστειλεν---αὐτον] 06/006//07/ 00000005 γεέρένι δὲ 
070157 20/0 13 | τον] זק‎ παντα א‎ | εὐλογησαν מןלג[/06.\,‎ 
שסזטם | 85/-ק‎ ΒΖα,] 605 38: -+ και εὐλογησαν και בתס)‎ 0( αὐτοι 


240 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ת‎ ΙΧ 8 


\ , ₪ Ὁ , \ , , “ / \ , \ τς / י‎ Ν - , -“ 
καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ χαίροντες, καὶ ἀγαθὴ ἡ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς 8 
, / /, 9 \ / , נא \ רכ‎ \ - , - 
οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ Δαυεὶδ δούλῳ αὐτοῦ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


1 τ Καὶ ἐγενήθη ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ 
2 βασιλέως καὶ πᾶσαν τὴν πραγματείαν Ἱ Σαλωμὼν ὅσα ἠθέλησεν ποιῆσαι, Ξκαὶ ὥφθη Κύριος τῷ 1 2 


Ὁ 


\ / , 3 - - 

Σαλωμὼν δεύτερον καθὼς 603080 ἐν 17636600, 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος "Ἤκουσα τῆς φωνῆς 

-“ “-“ - , ₪ - 
τῆς προσευχῆς σου καὶ τῆς δεήσεώς σου ἧς ἐδεήθης ἐνώπιον ἐμοῦ: πεποίηκά σοι κατὰ πᾶσαν τὴν 

\ - - - 

προσευχήν σου, ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ὠκοδόμησας, τοῦ θέσθαι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ εἰς τὸν 

ף , ε‏ \ , , ' \ הו δ‏ , - , / 8 א אע \ -נ 
αἰῶνα" καὶ ἔσονται οἱ οφθαλμοΐ μου ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἡ καρδία μου πάσας τᾶς ἡμέρας." Ἵ 38!‏ 

\ 3 ₪ Σ , - +, « 
4 καὶ σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐνώπιον ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθη "Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου ἐν ὁσιότητι καρδίας 3 38. 
Ν / \ - - Ν , 5 - 

καὶ ἐν εὐθύτητι καὶ τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτῷ, καὶ τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς 

ἐντολάς μου φυλάξης" 5καὶ ἀναστήσω Ἷ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ἐπὶ Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα * 38. 
₪ / , 

καθὼς ἐλάλησα τῷ Δαυεὶδ πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν "1600 
6 δὲ ᾽ , , - 0 - . ו‎ / ἘΠ τα 33 - ν ּ\ , ּ\ 

ἐὰν δὲ ἀποστραφέντες ἀποστραφῆτε ὑμεῖς καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ μὴ φυλάξητε τὰς 
ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μου ἃ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐνώπιον ὑμῶν, καὶ πορευθῆτε καὶ 

₪ ₪ י - “ “- 

δουλεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" 7καὶ ἐξαρῶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀπορίψω ἐκ προσώπου μου, καὶ 
Μ » \ , , \ \ » / , , \ /, 8 
ἔσται ᾿Ισραὴλ εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς λάλημα εἰς πάντας τοὺς λαούς. 


תי 


τι 


\ ' +1 + Μ ε 
καὶ ὁ οἰκος οὗτος 60700 0 
, , - ' , , , ות‎ , \ - \ » ₪ “ , , , 
ὑψηλός, πᾶς 0 διαπορευόμενος δι᾽ αὐτοῦ ἐκστήσεται καὶ συριεῖ, καὶ ἐροῦσιν “Ἕνεκα τίνος ἐποίησεν 


66 αὐτου 19[ ל33] עשדטש‎ (ων 5 א[ (ז50הץ‎ τ οικοδομων (קםם) ל33]‎ | πραγματιαν Α 5 ἤκουμενος Α 


6 αποστραφηται ΒΊΑ | φυλαξηται Α [[πορευθηται Α | δουλευσηται 13* | προσκυνησηται \ 
Ἴ αποριψω] απορειψω [3* : απορριψω ΒΞΡΑ 


τον βασιλεα ὕρος,6,: τον βασιλεα Α 1611 65 | ἀπηλθεν ΒΖα] 
ν2] εἰλθεν ₪: ἀπηλθον Α [[6ז‎ 13325 | ἐκαστος 502 > ₪ | εἰς--- 
χαιροντες] χαίροντες εἰς סד‎ σκηνωματα αὐτων סד | א‎ σκηνωμα סכ‎ 
020255 | αὐτοῦ 19[ αὐτων ΒΞ0Ζα--ἰηρ- ανυΖα, 35, 5 | χαιροντες-- 
καρδια] μαὉ 2770775 δέ 207905 60702 3. | בזס)‎ καὶ 45---αὐτου 3" 44( | 
και 49[ εν (6וט) 3 (0גט)1?)‎ | η ΒΧ] בס‎ ΑΖ τεὶ] 81305 | τοις] צק‎ 
πασιν 85א‎ (5 > 0'( | κυριος] + 7204 8-66 | שד‎ δανειδ] 
566 τω θ΄: שד+‎ ? | δουλω αὐτου δαδ 44-60 | מס‎ καὶ 55---αὐτοῦυ 
35 ἢ | ισραηλ] ופסכ‎ αὐτου 35 שש\ )סכ : א‎ Α | λαω] שד זון‎ δ΄ 

Ὀΐος,6,: (εγενετο δὲ 44( |‏ סד6ע66 καὶ εγενηθη] καὶ‏ 1 אך 
σολομὼν 00/0006 | οἰκοδομειν‏ : 2קאם[6)0 σαλωμὼων 19[ σαλομων‏ 
οἰκοδομησαι 1611 | (οπὶ‏ :> בס :ב הקגוח? 0 \/ 1335 Β᾽Ζ] οἰκοδομων‏ 
0/0 ח- -39 τοὺ ἃ | καὶ‏ גמס | 6 29 עסאוס בתס | )44 1% τον‏ 
σολο-‏ : 2קאת[6)0 Α΄ | οπὶ τὴν 6 | σαλωμων 29[ σαλομὼν‏ 185 קטפ 
(οπὶ 6‏ | 6 גתס : ב בסנ[ μὼν ἦρ: (σολομωνος 71): σολομωντος‏ 
של α΄ : εποιησεν‏ זספ פוס ποιησαι]‏ | (242 

2 וס‎ και 6 | τω σαλωμων] αὐτω ἃ | οπὶ τω 8, | σαλωμων] 
σαλομων εἰρ)]ηχΥΖ: σολομὼν :כן‎ σολομωντι Ὀΐ(ο 19 σουγ εχ πεὶ 
תג‎ α)ος,6, | [עסק6זט66‎ ΡΥ סד‎ θος,6. | ὠφθη 29] --αὐτω ΑΒ(φθη 
(18ט)6.901335(% 40,)500ס(23 מו[ )םג‎ 50500 + α΄ 0'( | εν] ἐπι .ה‎ | 
8000 Β] γαβαω 06-: γαβαων Αγ )6 29 εχ ₪ υἱ4) | 

₪ προς αὑτὸν פא [פס)קטא‎ προς αὑτὸν ,\1355 : פא‎ προς σαλομων 
פסוקטא נתס :א‎ 0/7 | τῆς φωνη9] 50 --- ₪: גוס | 00000035 גתס‎ 
σου τὸ ἃ. | בנס)‎ τῆς בס |[ )44 35 טסש--3%‎ σου 25 Αἀε[(δεησεως 
פוט פד‎ ΞΟ ) σπηρτιανγα, 55. | εδεηθην ἔ | טס‎ ΒΑΔ,7 μου 1611 | 
πεποιηκα---σου 357 51} --- ας : 50 -- ₪ | πεποιηκα σοι] πεποιη- 
κασι χ | πεποιηκα] זכ‎ καὶ ₪12: ΡΥ ἰδου Ῥος,6.: 7200 4-000 | 
σοι] σου מס :בה‎ θος,6,  ἡγιακα] זכ‎ και 35 : ἡγιασα ΑΡίος,6, | 
הנס‎ τοῦτον 0,680 ον] ὦ *ו[‎ | ὠκοδομηκας א‎ [| μου 19] σου ] | 
εκει 19 ροβί αἰωνα 15 ο | בס‎ μου 25 π | εκει 25 )פס‎ μου 35 ΑΒ] 
οχο,6, 135,55. | εἰς τον αἰωνα 29 Β] οἵη Α ונמס‎ % 

4 και συ] 50} ₪ σ΄ ξ5 : ומס‎ σὺ [עס₪> | טם?‎ μου -גוסממ1/-4\6‎ 
χα,ς,6; | καθως] ὡς 2 | οπὶ ἐπορευθη 62 | δαυειδ) ΡΥ 0 2: סכ‎ 


ΙΧ 6 α εδωκεν μωυσης] 71/06 0001 5 


57. ΥΟΙ,. 11. ΡῬΊ. 11. 
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9 31339 )35 (131 )81 5-8.,06ף- חן ?ם- 006 (.2) ג 


σου 8-60068 : מנס‎ ? | και εν εὐθυτητι] מס :)44 המס)‎ καὶ Α : בס‎ 
εν ἄρορ | בס‎ καὶ 35 מזס) | 0,6,813%5אטס/06\.‎ τοῦ 44( | 
(α] οσα 74) | ενετειλαμην] ₪ קט‎ 185 Α΄ [ [שזשש‎ 2 ὲ 55 | גמס‎ 
και 4“5-φυλαξης ἃ | και צספ פומ 19 טסק--%+‎ Β΄ | עכן [₪ד)‎ εαν 71( | 
τας פסגסדע6‎ μου] 20/0/00 ששקל‎ 43 | φυλαξης] φυλαξεις ב האסגם?‎ : 
φυλαξας εἴ 

5 οπὶ καὶ ἄχεα, | בתס‎ τῆς βασιλειας Α | επι ἰσραηλ] επι 
τον ג‎ 6: εν ιλῆμ Ὀΐος,β, | τω] )פס‎ 660606 Αἀ-ἐηπρ-ανγα,: 
προς א‎ | δαυειδ ροβὲ σου 29 00206 | πατρι] שד עכן‎ ν: τον πρα 
א‎ | (πὴ σοὺ 29 44) | σοι] σου Α : (οπὶ 44) | ανηρ] + ₪ 00 
קשמל‎ Φ-ςοαά  | (εν ἰισραηλ] ἐπι τον ἰσραηλ εἰς τον αἰωνα 44) | εν} 
ἐχ 86-60 35: ἐπι Ῥέος,6, : גמ‎ )68 

6 גתס)‎ αποστραφεντες 44) | ἡμεῖς ₪0 | μη--ὑμων 29] τα 
προσταγματα μου ₪ εδωκεν עועט‎ μωσὴς μὴ φυλαξητε 0 | μὴ 
φυλαξητε ופסכ‎ ὑμων 29 ב6בסכ‎ 110% | φυλάξεται ץ‎ | οπὶ τας--- 
και 35 Ὀς,6, 110% | בתס‎ μου 29 χα, | ש6א66₪‎ μωυσὴης] 0607 1/0: 
ΒΞ | δεδωκε 6 [| μωυσης] 5 -- 8: μωσης 02006, 2: 
(μωυση 71) | עשקט‎ 25] ἡμῶν σὲ | και πορευθητε] 006 511}0 5 
Αὖ: (ο 44) | δουλευσητε] δουλευσεται Α : δουλευσαται ₪ | 
θεοις---αὑτοις] και προσκυνησητε θεοις 6760009 ἃ | במס)‎ καὶ προσ- 
κυνησητε αὐτοῖς 44) | προσκυνήσετε αὐτοὺς τὴ 

7 καὶ צוסדטס- -9ך‎ ὈΐΞ ז50‎ Α | ומס‎ καὶ 15 χο, 35. | Βα Ὁ εξαρω 
τον ἰσραὴλ 3. | (εξαιρω 74) | τουτον 5. --- ₪ | ηγιασα] ηγι- 
ασας ἔ: ηγαπησα ἃ, | μου 19] σου Α | παῦ αποριψω---(8) υψηλος 
או‎ | αποριψω] זק‎ και ἃ,  ἰσραηλ 29] ιερουσαλημ 11101 | εἰς 1%5-- 
λαους] 62:/077721721 0074 εἰ ἐλ: οῥ 7 17) קלס‎ 1007000 30 | (εις 
λαλημα] εκλαλημα 71) | εἰς 39] 6 קטפ‎ τὰβ Αὖ: ומס‎ ἃ. | ומס‎ 
τοὺς או‎ 

8 (οπὶ και 15 64( | ο τ5---υψηλος] αργετες 0100000 171 5677700707 
64 | εσται ο ὑψηλος] αἰδτεένεα 3.0. | ἐσται ΒΑ] עק‎ οὐκ Χ: Ροξὲ 
υψηλος גמ : ב6ב0כ2203[‎ το] 25 1106 | מס‎ 0 29 Αχ | צק [₪4ח‎ 
και בזס | ? תס :א‎ ὁ 35 פסע6גןסט6קס ה | 11106 בסכן‎ ἃ, 11106 | συριει] 
συρει :ם‎ διασυρειει ₪ | ερουσιν] 0/00/ 8 | הא[\.13 ₪א6ע6‎ ,[ εἐνεκεν 
8 συριει] שוקטס‎ ἐ 


7 απο] 680. ₪ 000 5 
31 


5: 


ΙΧ 8 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
Κύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτῃ καὶ τῷ οἴκῳ τούτῳ ; ϑκαὶ ἐροῦσιν ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν 
» - . י‎ , Ἁ , ΕἸ - י י‎ , , + ὃ / Ἂν , % / 0 ₪ 
αὐτῶν, ὃς ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλείας, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν 
ἀλλοτρίων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν 
κακίαν ταύτην. Τότε ἀνήγαγεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Φαραὼ ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς οἶκον 
» - ἃ וי , , " 0 -. י , 8 י‎ / το ו‎ Μ , / , 8 , - אא‎ \ 
αὐτοῦ ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. ἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν 
τοὺς δύο οἴκους, τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, τ" Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀντε- 
λάβετο τοῦ Σαλωμὼν ἐν ξύλοις κεδρίνοις καὶ ἐν ξύλοις πευκίνοις καὶ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν παντὶ 
θελήματι αὐτοῦ. τότε ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τῷ Χειρὰμ εἴκοσι πόλεις ἐν τῇ γῇ τῇ Γαλειλαίᾳ. 
כו‎ καὶ ἐξῆλθεν Χειρὰμ ἐκ Τύρου καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Γαλειλαίαν τοῦ ἰδεῖν τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν 
αὐτῷ Σαλωμών" καὶ οὐκ ἤρεσεν αὐτῷ. ᾿3καὶ εἶπεν Τί αἱ πόλεις αὗται ἃς ἔδωκάς μοι, ἀδελφέ; 
, - εἶ - Ν 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτάς Ὅριον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. (6א+'‎ ἤνεγκεν Χειρὰμ τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν 


9 


, , 
καὶ εἴκοσι τάλαντα χρυσίου. 


9 εγκατελιπον ΒΡ | δουλιας .\ | αντελαβοντον Α | εἐπηγαγεν] + צא‎ 139 


11 γαλιίλαια ΒΡΑ 
.\ 3-2 ה-5- ו‎ ,0,6 5), ₪ 


ζαυτος 5‏ :2-או)5)וחו[-1 פא (א 0 +) פשידטס [5שזטס κύριος‏ | 1611 
(οπι και 4" 242( | τω]‏ | כ חס :ה ταυτὴ‏ ופסכ [פשזטס | (242 
ἃ‏ > זק 

9 ץש 9עם‎ εἐνκατελιπον ע06שעם‎ κατεληπὸν Ὁ | εγκατελειπὸν 
.\ זכ [שסוקטא | הנוק‎ τὸν Α | θεον] זכ‎ τὸν Ὀἤοίνχα,ς,6, | αὐτῶν 
19[ αὐτὸν ν | פס‎ εξηγαγεν} τὸν εξαγαγοντα Ὅος,6, | 05[ ὡς *ג[‎ | 
εξ αιἰγυπτου] ופסכ‎ δουλειας א 7 6% : כ6בססכ‎ ΚΡ 5 | εξ 
οἰκου δουλειας} מס :5 --- כ ט5‎ εξ א‎ | αντελαβοντο] זכן‎ 074 2006: 
ἀντέλαβετο רה‎ | θέων זזסס א6‎ ἃ," | בס | א\. ששק6ז6 [ששוקזס\\גם‎ 
καὶ προσεκυνησαν ב6כסס פוסדום‎ | προσεκυνησαν] προσεκυνησας 
σ΄: {(προσεκυνησεν 71) | הס‎ και ἐδουλευσαν 07005 406] 12-כ‎ | 
{(εδουλευσεν 71) | א 25 פוסדטם נמס‎ | ἐπηγαγεν [,הנטח*3‎ + 3% 
||שז‎ 8 | ἐπ αὐτους] |פסק‎ ταυτὴν 5: αὐτοῖς 6: + הת פא‎ | 
τὴν κακιαν ταυτην] ο»ιγΐα ν»ιαία 2000 Ἃ | τὴν 19[ ΡΥ πασαν 006: 
ΡΓ σύμπασαν זק :א‎ > α΄ σνηνδη > 5: πασαν Ὁ | τοτε-- 
εκειναις גפ‎ -- 0, | τοτε---αὐτῶ גפ‎ --- ₪ | σαλωμων] σαλομὼν 
?צאחןק)>‎ : σολομὼν 8200260 | φαραων ὁ | οικον] ΡΥ τὸν Αΐο 
66 | αὐτου] שזטם‎ ἃ, | ον] εν ₪ 0 | הנס‎ αὐτω---(τ0) οἰκοδομησεν 
₪ | -6,סבהקטסחן/ו[]40. שזעם6 | )44 005/ו6א6- -שזטם הזס)‎ | εν] ΡΥ 
και ἐγενετὸ לו25)5 8 א\/‎ >> α 

10 {ετεσιν 242( | )6+ [פטסאוס--‎ καὶ 44) | σαλωμων] σαλομὼν 
?קאח[ק)6‎ : σολομὼν 101200062 [ מז‎ τοὺς δυο [שסוקטא) | א צטסאוס‎ 
זק‎ τοῦ 123( | οπὶ τὸν 25 5 | סד | *0 2% שסא) בתס‎ βασιλεως] των 
βασιλεων ἃ.: γεργιῖ 57 5: חס‎ τοῦ ὁ 

11 {χειραμ βασιλεὺς τυρου] ο χιραν δε 0 τυρου βασιλεὺς 44( | 
χειραμ 15] זכ‎ και Ὀίος,6,: זכ‎ εἰ 812: χηραμ 2: ἐ δε, | βασι- 
λεὺς 19[ βασιλεως אנ‎ | τυρων ץ‎ | αντελαβετο ΒΑηνα,ΞῈ 5] זן‎ 
ος :א‎ αντέλαμβανετο ||6ז‎ 8 | του] τω ν: ומס‎ ] | σαλωμων 
σαλωμν: σαλομὼν 2שאחן61‎ : σολομὼν ἀρ: σολομωντος 122)0\0 א6‎ 
οοττ)ος,6, | הס‎ κεδρινοις---ξυλοις 25 Ὁ | κεδροις ἢ | οπι και 19-- 
פוסעואט6ד‎ ΑΔ.  οπὶ εν ξυλοις 25 0? | מס‎ εν 39 ἃ | מזס)‎ και 35-- 
αὐτοῦ 44( | οπὶ εν 45.Α | εδωκενἾ ὠκοδομησεν Α | ο---χειραμ 25] 
αὐτω )+ 0 44) σολομων 0)44( | ο βασιλεὺυς ΒΗΐυ8,7 זכ‎ «ϑαλογ»ονι 35: 
+ σαλωμὼν ΑΜαπίνν ΑΗ 5 (50 >> ₪7 σΊ : + σολομων [2006 : 
+ σαλομὼν ||6ז‎ | τω] τον 20 | χειραμ 525] χήραμ 2: χειραν ἃ, | 
{εικοσι----γαλειλαια} εν τη γαλιλαια πολεις εἰκοσι 44) | + 
πολεις ופסכ‎ γαλειλαια ἃ | οπὶ τὴ γη ΑΡοχα,ς,ς, Ἃ | τη γαλειλαια] 
τὴ γαληλαια ₪ : τῆς γαλιλαιας מזס)מ1ז?/6‎ ΤῊ 5)»: οἵὴ τη ἃ 

12. ἐκ טסקטז‎ χιραμ ἃ | χηραμ: | [טסקטד‎ - εκ πολεως αὐτου 
Ῥος;ε, | την] γὴν (10ט)ש‎ | οπὶ του א‎ | (ας--σαλωμων] ταυτας 
44( | α: α ἃ | σαλωμων] σαλομων 2קאח(?6)0‎ : σολομων 00 
בסנ‎ | ἡρεέσαν Αθείέπιοσννχο, "ἜΞ(υ14) | αὐτω 295] αὑτῶν 6ב‎ 


9 εν---Ἕτο) εἰκοσι εβρ. σ΄ 2057 ולוז‎ 5 
14 και ἡνεγκεν α΄ σ’ 0' εἰ νησί 5 


-" , ,' 
36 Καὶ ναῦν ὑπὲρ οὗ ἐποίησεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς ἐν ᾿Εμαεσειὼν 


ὠκοδομησεν \‏ סן 
γαλιλαιαν ΒΡΑ‏ 12 


18 εἰπεν] + χειίραμ שד+) : כ6בססכ‎ σολομὼν 44( | τι] + εἰσιν 
ומס) | ב6כססע‎ αὐται 44) | δεδωκας ץ‎ [ αδελφεῖ] + א עסו‎ 
הג | )6 זק)‎ καὶ [5סזטם | 3.7 מ דטשד--29‎ αὐτὰ Α : - γὴ δουλειας 
κατα סד‎ εβραικον ἴτηνν | [שסוקס‎ ορειον א‎ : 7/7165 σὸς 6 

14 [ש6אץ6ע‎ απεστειλε Ὀος,6, | χειραμ] χηραμ 2: χειραν ₪ | 
τω] τὸν ₪ | σαλωμων] σαλομὼν 2קאה[₪)6‎ : σολομὼν ἂρ: σολο- 
μωντι Ὀΐος, 6, | {εκατον---χρυσιου] χρυσιου ταλαντα εκατον εἰκοσι 
44( | ומס‎ και 29 א/06‎ [ χρυσίων 

אא 25--15 טגון 

15 αὐτὴ ἡ πραγματια τὴς προνομὴς ἧς ανηνεΎκεν ὁ βασιλεὺς 
σαλωμὼν οἰκοδομῆσαι τον טא עסאוס‎ καὶ עסד‎ οἰκον του βασιλεως και 
συν τὴν μέλω και τὴν ἀκραν του περιῴραξαι τὸν φραγμον τῆς 
πολεὼς δᾷδ καὶ τὴν ασσοὺυρ και τὴν μεδαν και το τειχος ἰλημ και 
τὴν εσερ και τὴν μαγδω και τὴν γεζερ [ αὐτη] זכ‎ εἰ 8 : Ἐν א‎ 5 | 
σαλομων א‎ | του βασιλεως 5υὉ >- ₪5 | σὺν τὴν μελω] 0/0/00 8 : 

55 | τὴν 19[ τὴ 6ג[-מ2) 7/2/00 | א‎ | ασοὺρ χΙΪ | και τὴν 
μεδαν טפ‎ --- 5. | μεδαν] :)ב|-חכ) ש2/0/00‎ μαειδαν א‎ | τὸ 
τειχος] סקול‎ ₪-0000 | και (18)--"ל‎ βαλαθ לטפ‎ > 5 | εσερ] 
ασσερ א‎ | τὴν μαγδω] τὴν μαγεδδω א‎ : 1000000 ₪ | τὴν γεζερ] 
69 4} 

16 φαραω βασιλεὺς αιἰγυπτου 06/3 και κατελαβετο τὴν γεζερ 
και ἐνεπρῆσεν αὐτὴν ἐν πυρι και σὺν τον χαναναιον שסד‎ καθημενον 
ἐν τὴ πόλει ἀπέκτεινεν καὶ εδωκεν αὐτὴν αποστολας τὴ θυγατρι 
αὐτου γυναικι σαλωμὼν ] 000 βασιλευς] זכ‎ εἰ 86 : και βασιλεὺς 
φαραωχ: αγαονι γέρὶς (νεὶ χερὴ ₪ | ανεβη] קלוק זכ‎ ₪ | γαΐζερ 
חס | אא‎ σὺν χ 5 | αποστολας] ἀποστολὴ -צסררש :א‎ 5 | 
σαλομων א‎ [ 

17 και ὠὡκοδομησεν σαλωμὼν τὴν γαζερ και τὴν βαιθωρων τὴν 
κατωτατην ἴἰσαλομων א‎ | βεθωρων א‎ | κακοστατην א‎ [ 

18 και την βαλαθ και τὴν θερμαθ εν τὴ ερήμω και εν τὴ וד‎ 
] וס‎ τὴν 15 א‎ | βαλαθ) /20760// Οπ-Ἰαῖ: βαλθ Οη-ρτ: μαλαθχ] 
θερμωθ > Οἱ | εν τὴ ἐερημω] ₪" σ΄ הק‎ ἦγι ἔεγγα 23600 {33} 

19 πασας τας πόλεις των σκηνωματων αι ἤσαν τω σαλωμων 
και τας πολεις τῶν αρματῶν και 700% 5 πολεις των ἱππέων και 
τὴν πραγματιαν σαλωμὼν ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι εν ιλῆμ 
και εν τω λιβανω και εν πασὴ τὴ γὴ του μὴ καταρξαι αὐτου ] 
19[ ΡΥ δ΄ 5 1 τῶν τ5---πολεις 29 51} > 5 | חס‎ αἰπταρματων א‎ | 
αι] ας \* | τῶν ἐππεωνἹ 7/0 4 | σαλώμων 295] σαλομων א‎ | 
ἐπραγματευσαντο 4\* | και “5--λιβανω 50} >> α' σ΄ 5 | παση] 
Ὁ Χ4] 

20 παντα τον λαον τον ὑπολελιμμενον ὑπὸ του ἀμορραιου και 
του χετταιου καὶ του φερεζαιου και του χαναναιου και טסד‎ εὐαιου 


13 οριον α’ σ’ {677 7) הבב-0\‎ 25: α’ [ז3-קה-5 רב ב-\\. לו‎ 
15 η---προνομη5] 10070077 17106001 56. | καὶ χ5--- μελω] σ’ 07 εογδίοέϊογεσηνε 5 


242 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


4 א 


Γάβερ, τὴν οὖσαν ἐχομένην Αἰλὰθ ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς ἐσχάτης θαλάσσης ἐν γῇ 0025 57 καὶ Β‏ 7ב 
Ν - / , ּ / \ ᾿ /, »ο ἡ /‏ “ , % / , 
ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν τῇ νηὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἄνδρας ναυτικοὺς ἐλαύνειν εἰδότας θάλασσαν‏ 

8 μετὰ τῶν παίδων Σαλωμών. “8καὶ ἦλθον εἰς Σωφηρὰ καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν χρυσίου ἑκατὸν εἴκοσι 


τάλαντα, καὶ ἤνεγκαν τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 
6 ה‎ 


8 7 /י‎ \ 
זי‎ Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμὼν καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ ἦλθεν πειράσαι 
, 


, \ , א 2 ו‎ 2 ᾽ \ , / / , 2 \ / 1 
2 αὐτὸν ἐν αἰνίγμασιν. “καὶ ἦλθεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα: καὶ κάμηλοι αἴρουσαι 
ς / % \ / , ,/ , ₪ 
ἡδύσματα καὶ χρυσὸν πολὺν σφόδρα καὶ λίθον τίμιον: καὶ εἰσῆλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν 
₪ 3 ₪ - -“ , 
3 αὐτῷ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 3 καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους 
4 αὐτῆς" οὐκ ἦν λόγος παρεωραμένος παρὰ τοῦ βασιλέως ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῆ. {καὶ εἶδεν 


27 θαλανσαν ἃ 


και του ιεβουσαιου και טסד‎ γὙεργεσαιου των μὴ εκ עשד‎ υἱων ισᾺ 
עשזעס‎ [Ὁπὶ τὸν λαὸν א‎ | ὑπὸ] απὸ χ | αμορραιου] ορραι 
קטפ‎ τὰβ Α΄: αμωραιου א‎ | χετταιου] γετθαιου א‎ | και του χανα- 
ναιου] זפסכ :5 --- לגופ‎ εὐαιου (3. | εβαιου א‎ | ιεβουσσαιου א‎ | και 
του γεργεσαιου] 50 = 55: ומס‎ 8-600 | γερσαιου א‎ | τῶν 195] 
του ΑἹ 

21 τα τεκνα עשזטם‎ τα ὑπολελιμμενα μετ αὑτοὺς εν Τὴ Ὑηὴ פטס‎ 
οὐκ סדשסעטסןד‎ οἱ υἱοὶ \קו‎ εξολεθρευσαι αὐτοὺς και ανηγαγεν αὐτοὺς 
σαλωμων εἰς φορον δουλείας εὡς τὴς ἡμέρας ταύτης שז]‎ 19[ ΡΥ 
και א‎ αὑτοὺς 19] αὐτου > | οπὶ א פטס‎ | ηδυναντο] ῥοζιεεγιγιέ 8 | 
מתס‎ αὑτοὺς 29 6 | σαλομων א‎ | δουλειας לגופ‎ -%- ₪" 5[ 

22 και εκ των υἱων (σᾺ οὐκ εδωκεν σαλωμων εἰς πραγμα οτι 
αυτοι σαν ανδρες πολεμίσται (-μεισ- Α) και παιδες αὐτου και 
ἄρχοντες טסדטס‎ και τρισσοι αὐτου και ἀρχοντες αὐτου των ἁρματων 
καὶ ἱππεις αὐτου [σαλομὼων χ | οπὶ εἰς א‎ | ανδρες] οἱ ανδρες 
οὐχ | και עסדעש---35‎ 39 50 4% α΄ 55 | αὐτου 25---ἰππεις 51 τὰ5 Αὖ | 
τρισσοι] τρεις סו‎ Χ: αγγιαΐὲ Φ | בס‎ καὶ βο--αρματων 8 | בס‎ 
αὐτου 45 [א‎ 

28--95 Ὁ + ₪ 5 

23 ουτοι οἱ ἀρχοντες οἱ εστηλωμενοι οἱ %4ח6‎ τοῦ ע0ק6‎ του 
σαλωμων πεντήκοντα και πεντακοσιοι ἐπικράτουντες εν τω λαὼ οἱ 
ποιουντες εν שד‎ εργω [᾿ουτοι] זק‎ και χ | הס‎ οἱ 3" בס | 85 א‎ 
του 29 א‎ | σαλομων א‎ | πεντακοσιοι και πεντηκοντα 4865 | επι- 
זכ [65דעטסדסקא‎ οἱ [[45א‎ 

24 πλὴν θυγατὴρ φαραω ανεβὴ εκ πολεως 680 προς οἰκον 
αὐτῆς ον ὠκοδομησεν σὺν τὴν μελω |] [פסס ה‎ εἰς χΪ | ὠκοδομησεν 
Ἕαυτη χ 35 | συν] τοτε ὠκοδομησε א‎ 5 | την μελω] 0/2/08 8} 

25 και αἀνεβιβασεν σαλωμωὼν τρεις καθοδοὺυς εν τω ενιαυτω 
ολοκαυτωμα καὶ εἰρηνικας ἐπι του θυσιαστηρίου טס‎ ὠκοδομησεν 
שא שד‎ καὶ εθυμια צסדטס‎ εἰς πρόσωπον טא‎ καὶ απηρτισεν σὺν τον 
עסאוס‎ [ανεβιβαΐζε א‎ 5 | σαλομὼν א‎ | ολοκαυτωματα [שס | 5 א‎ 
עס‎ Α | פסדטט‎ εἰς προσωπον] Τα 77000 αγείε 700/60 25 | הס‎ αὐτὸς 
Φ | προσωπον] ΡΥ מס | א סז‎ σὺν 83 | τω [א שאוס‎ 

26 ναυν---βασιλευς] ἐποίησεν ο βασιλεὺς עשוס\(סש‎ (σαλ- σἢ 
ναὺν Ὁρίος,6,: 207/00 γέχ ϑοίογιογε 8% | ναυν] ναυὴν :ה‎ 
ναὺς :כ‎ ναὺ אצ‎ | ὑπερ טפ עס‎ -- ὅδ(α14) | σαλωμων Βα͵,35] σαλο- 
μων 1: )פסכן‎ βασιλεὺς Α τεὶ] 5 (σαλομων εἴηχΥΖ : σολομων ἀρ) | בס‎ 
ס‎ βασιλεὺς ἃ, | εν εμαεσειων]} εργασιων ΧΥ : αἰγγαις ἡ νυν βερε- 
νικὴ εν τω αιγυπτειω κολπω Τὴς ερυθρας θαλασσὴης τινες δε ἀαραβιω 
κολπω λεγουσιν σιων ₪ | ἐμαεσειων Β] εμασιων ἃ, : γεσειων 62 : 
γαισιων ἴος, : γαιασιων :כ‎ τασιων ץ‎ : γασιων .\ τε}] 8-60 35 ]5 
:המי‎ 60508 8-00006 | ἐχόμενα Ὀρΐος,6, [ αιλαθ] ελαθ ἀερἘ) 
τηρπτίννυζ: ἐλατ :בה‎ αἰθαλ Ὁ: αἰλαμ ]1: (νεελαθ εν βερνικη 
διελαθ 71) | χειλους] τείχους ἀρχ | της ἐσχατης θαλασση5] γεὀγὲ 


21 οὐκ ἡδυναντο] σ΄ 1071 20/100770701 5 


Χ ז‎ βασιλεισσα Α | ₪ ενιγμασιν Α 


22 εἰς πραγμα] α’ γε 50771/1001160 σ΄ 507710176 5 


3 παρα) סחש‎ ΒϑΡ(πιρ) 
.\ 8-1? [ ג‎ -5--8,0,6,01)079( 35 (3.0 5 


ἐσχατης 5:‏ גתס [זש-ח0) τῆς εσχατης ΒΑχα,;‏ | )ג[-םכ) טוק 
θαλασσης +611 [(εσχατης θαλασσης] θαλασσης 60 236:‏ 6פסכן 
θαλασσης τὴς ερυθρας της θαλασσης 71) | θαλασσης ΒΑΡυχα,]‏ 
ΡΥ της ἃ (της θαλασσης ὈΪϊ5 501) 1611 | Ὑη] τη \ | αἰδωμ 6‏ 

27 χειραμ απεστειλεν ἃ, | χηραμ 2 | των παιδων] עש‎ 19 εἰ 
29 εχ זצסס‎ 5: σέγμος 35. | ανδρας] ανδρασι ε,.: מה | 8-60 בס‎ 
ναυτικοὺς 3) | ναυτικουΞ] ναυταε ν: גי‎ 55 | ελαυνειν 6)60705[ 
ΡΥ -- 2: (ειδοτας שש6עט6\0‎ 71): λαον εἰδοτας ἐλαυνειν 20000 : 
ΟΠῚ εἰδοτας ₪ | σαλωμων] σαλομων 2שאה[)6‎ : σολομων ἀρ: σολο- 
μωντος 1020062 

28 ηλθεν ἀερ-Ἴη--ἾνγΖα, 55 | εἰς σωφηρα] ΒΔ} ἦγε δοῤὝΐγα 31 | 
σωφηρα] σοφηρα εἶν : σωφειρα 12202570 Οπ-ρτ: σοφειρα :א‎ 
:06ג‎ σωῴφαρα Α: ὠφηρα ₪: ὠφειρα ε, | ἐλαβεν Αἀερ-Ἶη-οννυΖ 
8,35. | χρυσιου---ταλαντα] τετρακοσια και εικοσι τάλαντα χρυσιου 
(-(ον 0( 0200205 | χρυσίων | (εκατον εἰκοσι ταλαντα] ταλαντα 
εκατον εἰκοσι 241: ταλαντα τετρακοσια 6/6006 71)  εκατον] 
τετρακόσια ΑἴρστηνχΥ : בזס)‎ 44) | εἰκοσι ΒΑ]] οπὶ νὰ, : זכ‎ καὶ 
Α ΤᾺ} 835 | ηνεγκε ἀρῃέπρτιγξα͵, 5. | οὔ βασιλεῖ ε,35 | 
σαλωμων] σαλομων 2שאה[6)6‎ : σολομὼν ἀρ: σολομωντι 12/0062 

ροεὶ 122‏ 10--1 א 

1 βασιλισσα] זק‎ ἡ :א‎ βασσιλις :*תז‎ βασιλεις ἃ, [ σαβα] 
σαβαα ν: σαββα 2: σαμα בס‎ | σαλωμων] σαλομων εἰρἼηΧΥΖ: 
σολομων ἀρ: σολομωντος Ὀος,6, 120% | בס‎ και 25---κυριου 1005 | 
κυριου] + εἰ ταῤϊιογιέέανι οίογνιον ΞΖ, 1 (ηλθεν] εν ιερουσαλημ 
44). | πειρασαι] טסז זכ‎ Ὀζος,6, [| סגו[‎ εν---(2) σῴοδρα 19 3] | 
αινιγμασιν] αἰνίγματι אכ‎ : (αινυγματι εν δυναμει 44) 

2 בו‎ και ηλθεν רג‎ | ηλθεν] עכ‎ δὴ ἃ | εν τ 0[ εἰς Α τε]! 
5 Ἐὺπ5 | τερουσαλημ] (λ 5 | βαρεια] πολλη 6 | (οπι και 29 44)| 
καμηλοι] καμηλαι ἃ: + μετ αὐτὴης Ὀΐοχο,6, | ηδυσματα] αρωματα 
ὈΖος, 6, : סגו‎ αρωματων 705: οαογαηιόγέα ΟΥ-Ἰαῖ | הס‎ καὶ 394 | 
χρυσον אטן13‎ ΕἸ5] χρυσιον Δ τα }}]: ΠᾺΡ χρυσιου [05 | πολὺ εἴ 
זל‎ ηπαβίνγο, 1 בתס)‎ σῴοδρα 29 71) | τιμιον] + πολὺν אל‎ 
ἃ,Ο,6,: πολὺ ?0 | εἰσηλθεν] ηλθε בבס‎ | σαλωμων] σαλομων 
εἰρίηχζ: σολομων ἀρ: σολομωντα 200060: τὸν σαλομωντα ? 
(α τὸ א6‎ ο υἱ4) | οπὶ παντα ἃ | ην] זק‎ αν 0: ἡ νϑῖ | [צמדטש‎ 
αὐτὴ ἃ, 

8 αὐτὴ σαλωμων] σολομων αὐτὴ ἃ | αὐτὴ 19[ αὐτῶ בס :גת‎ 
ק‎ | σαλωμων] σαλομων 0006-עש-ז2) קאה ן6)6‎ : σολομὼν כ‎ ΟΥ-οτ- 
60: 0 βασιλεὺς σολομων (σαλ- 2) Ὀζος,6, | οὐκ 19[ ששא עכ‎ 5 
ששס [שף) | 86[-:כ)‎ 242( | παρεωραμενος 05] βασιλεως ? | ומס‎ 
παρα του βασιλεως 680-600 | παρα 12*2))4+([3,35[ ὑπο 133" Τρ) 
16[[ Οὐτστ | ον] ὧν θ΄ | απηγγειλεν 25] ανηγγειλεν :לב‎ ανηγ- 
γειλαν [\* 


2 τειμιον ](* 


25 αυτος] εβρ. 3006 10 5 


26 και---εδωμ] ο΄ και ναὺυν ἐποίησεν ο βασιλευς σαλομων εν γάσιων γαβερ τὴν ουσαν ἐεχομενὴν ελαθ επι του χειλοὺυς τῆς ἐεσχατὴς 
θαλασσης εν הח‎ εδωμ σχο....πρὸ τουτων κειται εν τω εξαπλω σὺν αλλοις τισι καὶ סד‎ πρὸς עסד‎ φαραω βασιλεα αἰγυπτου οτι κατε- 
λαβετο τὴν γαζερ και εἐνεπρισεν αὐτὴν καὶ τὸν χαναναίον עסד‎ καθήμενον εν τὴ πόλει ἀπεκτεινεν καὶ εδωκεν αὐτὴν ἀποστολᾶας Τὴ 
θυγατρι αὐτου γυναικι σαλομὼν ταυτα δὲ παρα θεοδωρητω και τισιν αντιγραῴοις πρὸ τὴς οἰκοδομὴς טסשע טסד‎ κειται ὡς και εκει 


σεσημειωται [ 


2 


43 31-2 


8 9 


=₪ זי 


4 א 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ 


Β βασίλισσα Σαβὰ πᾶσαν φρόνησιν Σαλωμών, καὶ τὸν οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν, 5 καὶ τὰ βρώματα 5 
- - -“ \ 
Σαλωμὼν καὶ τὴν καθέδραν παίδων αὐτοῦ καὶ τὴν στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ τὸν ἱματισμὸν 
. - שת‎ , 
αὐτοῦ καὶ τοὺς οἰνοχόους αὐτοῦ καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ ἣν ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐξ 


ἑαυτῆς ἐγένετο. δ καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών Ἱ ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ 6 


7 , 5 λό ו‎ " - , , (7) , , » / 2 δι, ἐν 
μου περὶ τοῦ λόγου σου καὶ περὶ τῆς φρονήσεώς σου" 3 καὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσιν μοι, ἢ 
ἕως ὅτου παρεγενόμην καὶ ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί μου, καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν τὸ ἥμισυ καθὼς ἀπήγ- 
γειλάν μοι, προστέθεικας ἀγαθὰ πρὸς αὐτὰ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀκοὴν ἣν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ μου. 
ὃ μακάριαι αἱ γυναῖκές σου, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐνώπιόν σου δι᾽ ὅλου, 8 
6 2 , - \ , , , 7 / ' , , / , / » 
οἱ ἀκούοντες πᾶσαν τὴν φρόνησίν σου. ϑγένοιτο Κύριος 0 θεός σου εὐλογημένος ὃς ἠθέλησεν ἐν 9 
Ἀ -“" , » \ , י‎ , \ Ν י‎ 9 , \ » \ -“ , Ν -ו‎ 
σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, διὰ τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν Ἰσραὴλ στῆσαι εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
ἔθετό σε βασιλέα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ ποιεῖν κρίμα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίμασιν αὐτῶν. " καὶ סו‎ 
ἔδωκεν τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἡδύσματα πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον 
= ₪ ₪ 
τίμιον" οὐκ ἐληλύθει κατὰ τὰ ἡδύσματα ἐκεῖνα ἔτι εἰς πλῆθος ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
βασιλεῖ Σαλωμών. τ' καὶ ἡ ναῦς Χειρὰμ ἦν αἴρουσα τὸ χρυσίον ἐκ Σουφείρ" ἤνεγκεν ξύλα τι 
πελεκητὰ πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον τίμιον. 12 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πελεκητὰ τα 


4 βασιλεισσα .\ 5 λιτουργων ΒΑ 


10 τείμιον Β" | βασιλεισσα Α 
.\ 1-2 (י,5-8,6,6,8)07()1ף- מ ן‎ 5 


4 βασιλισσα σαβα] γεέρίνα 8-0000 : חס :8-66 <:/אשק‎ ἃ | 
βασιλισσα] זכ‎ ἡ 6060-זם-זכ) ץ‎ | σαβα] σαβαα ν: 00886 2 -זש-1כ)‎ 
00006 | גתס‎ πασαν ἃ | φρονησιν זק [זש-זכ) בהמת\/11‎ τὴν 1611 | 
0 שש ש‎ [ σαλομὼν 0000-זש-:) 2קאם[6)0‎ : σολομὼν כךן‎ 1: 
σολομωντος Ὀΐος,6, : αὐτου ἃ | הס‎ και 25--)5( σαλωμων 0 

5. σαλωμω»} σαλομὼν ΕἴἼΏΧΥΖ: σολομὼν ἀρ: σολομωντος ὈῸ 
0,652: αὐτοῦ ἐ: (οπὶ 71) | τὴν καθεδραν] αγρεγιέμνι ₪6-0006 ] 
παιδων] זכ‎ των א])'0\,‎ | τὴν στασιν] τὴν παραστασιν ὈΒιίοΖί(τηρ) 
06: קוטס‎ Ἃ, ΟΥ-Ἰαῖ | λειτουργων] זק‎ των א/'3/‎ | ἐματισμον] 
שסוןקםד)‎ ἃ | αὐτου 39] מס :(0גט)05[ גועגנן ששזשם‎ ἃ | οινοχοους} 
ηνιοχοὺς +: פטסאטסעט>‎ Ὀος,6, | ומס [49 עסזטם‎ 6: - και τοὺς 
εὐνούχους αὐτου | | τὴν (313[-זכ) 7070ש5/0-) 20/0/0570 [שן--5‎ 5 
φιας 3555 Οτ-ϊαῖ | οπὶ αὐτου 5% ἃ | ανεφερεν] (ανεῴερον 236): 
ἀναφερει 603 60676 בה‎ | εν οἰκω κυριου] 1)ο»ἴγιο , | [שאוס‎ ΡΥ 
τω 5 | εξ] εξω א‎ | εαὐτης] αὐτῆς זש-זכ) *עא'כ‎ | ἐγινετο אס‎ 

6 προς τον βασιλεα] τω βασιλει ἃ | הזס)‎ τον βασιλεα 71( | 
σαλωμων Ξυῦ -- 5: σαλομὼν 2קאח[6)0‎ : σολομὼν ἢ: σολομωντα 
Ὁΐος,6,: מס‎ ἃ ΟΥ-ρτ | αληθης ננס | זק-ז0)‎ ον ἤκουσα ₪ | ἠκουσα] 
ΡΓ 66 Οτ-ἰαι 

7 περι του λογου] 02 μεγδὲς ₪: בתס‎ του λογου זש-זכ)‎ | οπὶ 
περι 29 ἃ Οτ-Ἰατὰ | מס‎ σου 29 002  (οπὶ και 29 71) | επιστευον 
89-64 | λαλουσιν»] εἰρηκοσι Ὀος,6,ΞΞ(υ14) | μοι 19] μου Ὁ | 5 
טסדש6 [טפדס‎ ₪ | οτου] :זש-זכ) 6זס‎ οὐ בזס | ב06ל‎ ἐδου 0,* | οὐκ 
χ,5-- μοι 25] 766 ηιξαϊα ῥαγε ἐστί 06 γιπεγείταδαγμν קל‎ ΟΥ-Ἰαῖ | 
εἰσιν Β]] ἐστιν Α τε] 85  )סשא‎ ἐστιν καθως 50 --- υἱά) זש-זכ)‎ | 
το ἡμισυ] זכ‎ κατα Ὅος,6,: זק)‎ οὐδε 64): ופסכ‎ μοι 25 Αχϑὸ ΟΥ-ὴρτ | 
απηγγειλεν αι,  λαν μοι προστεθηκας αγαθα 6%) תו[‎ εἴ ΞΡ 5 
₪. | προστεθεικαΞ] προστεθεικα :או‎ προσεθηκας :ק6‎ - ἐγ: ΟΥ- 
זגן‎ | (αγαθα--- μου 29] προς ο ἀκήκοα 44) | αγαθα) זכ‎ σοφιαν και 
בתס :זש-זכ) )5 0ג%455)5‎ ] | πρὸς [שזעם‎ προς ταυτα :'ל2טם?‎ 
προς :א שסדטם‎ ἐπ שדטם‎ 05 (ΞυὉ --(: גת‎ Ὀος,ε,,Ά, ]ב[-זכ)‎ | οπὶ 
εἐπι--μου 29 ἃ | επι] 00 55 | πασαν} 50 = 5: מזס‎ ₪ | 
בזס‎ τὴν Ὦ | ηκουσα] 0070007 ₪1-6006 : 2/000/0707 1-60 : ךא‎ 
עפגן--6 | <ַקאהו)-קום/-6‎ 29[ ΡΥ --- 5: οἵὴ זק-זכ)‎ 

8 δῦ μακαριαι---σου 15 3/* | μακαριαι] זק‎ εἰ 8-6000 3, | 
μακαριοι] זכ‎ και 0/06,6,9035 : (και 44( | מזס‎ σου 25 בס | )4-ז()‎ 


6 αληϑεινος Α 


7 εορακασιν Α εἰσιν] Ξῖρτια ν] 0501ב‎ Β(ιῃρ) | ἐπεὶ ΒΝ 
וו‎ ἣν Β"  Βὲ | τειμιον Β" 


ουτοι ἔν 35 | παρεστηκοτεςἾ παραστήκοντες Α: (Ὁ ἀεὶ 242) | 
δι---ακουοντες] 6/50/2067 απαϊμερι 8% = | δὶ ολου] δια παντὸς 0 
062: גתס)‎ 44.71( οἱ ἀκουοντες} (και ἀκούοντες 44.71(: ₪ 
0/0700 21-81 | πασαν 500 --- 5: )סכ‎ σου 45 Ὁ: 88-66א וחס‎ | 
τὴς φρονησεως בס | א‎ σοὺ 45 εὖ 

9 γενοιτοῇ זכן‎ εὐ  : καὶ γενηθητον | גמ‎ σου ἃ, | ἠθελησεν--- 
θρονου] ἐϊδὲ ἀφατέ 3602 ΟΥ-Ἰαϊ 5 | εν σοι] בס :2 מס‎ εν ץ‎ | σε 
19[ σοι 6 | θρονου] זכן‎ του ץ‎ : θρονον (123) 10+ | δια--και 15] 
ללס‎ ἐγιΐρι 1100771 120 7577707767 εἰ 10071001 קנש‎ 7 
27 גנוס | )ה|-+כ) ללשנ‎ δια---ἰσραὴλ 29 )71( 55 11266 | τοῇ τον 
א‎ | οπὶ שסוקטא‎ ν | τὸν 19[ +0 ἴα,  στησαι] 50} -- ₪: זכ‎ του 
אוטום]6‎ : στῆναι 1: τοῦ στησαι (-ναι ὉΠ αὐτὸν Ὀΐος,6, 2: 
Ἔσε πὶ | βασιλεα] זק‎ εἰς θὲς, : ח6 | ,6 גתס‎ αὐτοὺς 580 > 8 | 
του---αὐτων] τε γαεῖας ἐπαϊοίιεν 01077 ἐμεσέτίία εἰ 11000003 60: ΟΥ- 
136 | גתס‎ τοὺ ἃ, | εν δικαιοσυνη] και δικαιοσυνην (τ-ωσ- ΑἹ א‎ 
55 | και בנ | 5 -> }56 עשזטם--29‎ και 29 גתס | א‎ εν 396 | 
αὐτων] עשד60‎ \ : αὐτου ,6כסצסכ‎ 

10 τω σαλωμων] αὐτω ἃ | σαλωμων 19] σαλομων :?אח[6/0‎ 
σολομὼν כך‎ > σολομωντι Ὀΐος,6, | εκατον εἰκοσι] (εικοσι εκατον 
2453}: εἰκοσι καὶ εκατον εἴμηρ-ἴν 2 | εἰκοσι] זכ‎ και "ος,6, 355 : 
תוס‎ 3 | χρυσιου] χρυσιω ν: χρυσου ὁ | τιμιον] + πολὺν Ὀρές,6,: 
+ πολλὴν ὁ | οπὶ οὐκ--οσαλωμων 29 ἃ | οὐκ] ΡΥ και א‎ 42 | ηδυ- 
σματα 55] αρωματα Ὀος,6, : ΒΑ οαἰογαγιόγία )ה[-+2)‎ | ετι] :ד‎ 
תוס‎ ΑΘ | (οι α--σαλωμὼν 29 71) | α] οσα [: גת‎ νᾶ, | εἐδωκεν 
29[ δεδωκεν ἃ, | 00886 2 | οπὶ βασιλει ΑΞΞ | σαλωμων 25] 
σαλομων ?קאם[610‎ : σολομὼν Ρ: σολομωντι [2700 : σωλομωντι 6 

11 καὶ 15] ἡνεγκε 66 2 | [ ν Υ"Ρ' | χειραμ] χειρα ἃ,: 
מוס‎ 2 [ην Β"α,] ἡ ΒΓΑ τεῖ] 725 | εξ ουφειρ ₪ | מזס‎ εκ ₪ | 
σουφειρ] σουφηρ ג[‎ * : σωφειρ 84[-תכ) כ6כ טס‎ : 50/35 | ἡνεγκεν 
זכ‎ καὶ θ΄: ἡνεγκαν 62: καὶ 2: “εκ σουῴφειρ \: - ὁ 50/78: Ὁ ἐκ 
Ἄσιον ₪ | לג(‎ ξυλα--λιθον 30" | ξυλα---σφοδρα] ἐγαδες 
)ול‎ ]/₪5 1/0706 γιογε 00/6/05 3 | ξυλα πελεκητα] ξυλοπελεκητα 
Α | πελεκητα πολλα σῴοδρα] πολλα 00060 ἀπελεκητα ὕὈοΖο,6, | 
πεέλεκητα ΒΞΞ] απελεκητα τε}] 3.55. Ὑπᾶϊ | τιμιον} + πολὺν Ὀρὲ 
04693 Ἔπολυο 

12 εποιει ἂρ | πελεκητα 15 Βε,35] απελεκητα Α 16[[ 68 | 


Χ τι πελεκητα] 0' σουχινα σ΄ θυινα [ 


244 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ ΧΟ ΖΗ 
ὑποστηρίγματα οἴκου Κυρίου καὶ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ νάβλας καὶ κινύρας τοῖς φὠδοῖς" 
οὐκ ἐληλύθει τοιαῦτα ξύλα πελεκητὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὠφθησάν που ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
13 καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ Σαβὰ πάντα ὅσα ἠθέλησεν, ὅσα ἠτήσατο, ἐκτὸς 
πάντων ὧν δεδώκει αὐτῇ διὰ χειρὸς τοῦ βασιλέως Σαλωμών: καὶ ἀπεστράφη καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
γῆν αὐτῆς, αὐτὴ καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτῆς. 

τ Καὶ ἦν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐληλυθότος τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια καὶ 
ἑξήκοντα ἕξ τάλαντα χρυσίου, ᾿Ξ χωρὶς τῶν φόρων τῶν ὑποτεταγμένων τῶν ἐμπόρων καὶ πάντων 
τῶν βασιλέων τοῦ πέραν καὶ τῶν σατραπῶν τῆς γῆς. τ᾿ καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τριακόσια δόρατα 
χρυσᾶ ἐλατά" τριακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸ δόρυ τὸ ἕν" 17καὶ τριακόσια ὅπλα χρυσὰ ἐλατά" 
καὶ τρεῖς μναῖ ἐνῆσαν χρυσοῦ εἰς τὸ ὅπλον τὸ ἕν" καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς οἶκον δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 
τϑ καἱ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον ἐλεφάντινον μέγαν, καὶ περιεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. 
το 86 ἀναβαθμοὶ τῷ θρόνῳ, καὶ προτομαὶ μόσχων τῷ θρόνῳ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
, \ “Ὁ , 7 , Ν / / + , \ \ ₪ Ν , / 
ἐπὶ τοῦ τόπου τῆς καθέδρας, καὶ δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ τὰς χεῖρας, “καὶ δώδεκα λέοντες 
ἑστῶτες ἐπὶ τῶν ἕξ ἀναβαθμῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν: οὐ γέγονεν οὕτως πάσῃ βασιλείᾳ. 51 καὶ πάντα 
τὰ σκεύη τὰ ὑπὸ τοῦ Σαλωμὼν γεγονότα χρυσᾶ, καὶ λουτῆρες χρυσοῖ, πάντα τὰ σκεύη δρυμοῦ 


13 


14 
15 
τό 
ד‎ 


18 
19 
20 


21 


12 ελελυθει Α 


υποστηριγμα 05 [05 | οἴκου 15 [?טמן‎ τω οἰκω :15-ה‎ ΡΥ του Α 
ΤΕ }}] | מזס‎ κυριου *גו‎ | του οἰκου] αογιτῖ 12: גווס‎ του [2 [ שסד בס‎ 
25 ἃ | ναβλας και [פסקטעוא‎ κινυρας καὶ ναβλας ΑΨ [0% : κιννυρας 
και ααυλας א‎ | ναβλας] ναυλας Ἀ- ἰ(χθ)ραΖα, : 182 ναυλα 10+ | 
[פסקטעוא‎ κυνυρας (υ 19 29 6% (זצסס‎ ₪: κυνιρας 7: κιννυρας ם[06'‎ 
הלק‎ | τοις ὡδοις5] οἱ 29 (10ג)ף זז0ס צ6‎ : της ₪679 ΟἹ 0070/0072 5 | 
οὐκ] זק‎ 6/ 6035 | ξυλα τοιαυτα 055 | οἵη πελεκητα 5"--αηφθησαν .\ | 
πελεκητα 29 Βνς,35] απελεκητου ἃ. : απελεκητα [[6ע‎ 85 | επι 
ΤῊΣ Ὑη9] Ροβὲ ὠῴφθησαν 25 (επι---ποὺυ 50} --- υἱα): οἰκου κυ בה‎ | 
ὠφθη ב6ב200כ‎ | που] + 64 Ῥέος, 6, | ταυτης] εκεινὴς 2 

18 (οπὶ 0 βασιλεὺς 71) | σαλωμων 19] σαλομων εἰ] ηχγ 2: 
σολομων Ὀζορο,Ε,: גתס‎ 6 | σαβα] σαββα 2: σιβα ץ‎ | οσα 55 
ΒΑΡοδ,6,] זכ‎ καὶ [6ז‎ 85: (καὶ 44) | ητήησαντο ₪* | לג[‎ 
εκτος--σαλωμὼν 29 3/7 | גתס‎ εκτος--σαλωμὼν 29 ἃ | εκτος] 
εκ % | גנס‎ παντων 35 | δεδωκει] εδεδωκη ₪": δεδωκεν νγα,: 
-6סאסכ ע6אש66‎ | αὐτὴ 15] שדשם‎ Α | δια--βασιλεως] 0% וקל‎ 
σα γεχ 353}, | του βασιλεως σαλωμων] σαλωμων (σαλομων 612* : 
σολομὼν Ρὴ טסד‎ βασιλεως εἰπιρ-ἰννζἢ : αὐτου του βασιλεως 231 | 
σαλωμὼν 25] σαλομὼν קאמ[‎ : σαλαμὼν ἢ: σωλωμων ν: σολο- 
μωντος Ὀΐος,6, : הס‎ 35 | ἐπεστραφη ץ‎  ἀπηλθεν Ῥος, 6, (6ט)‎ | 
αὐτὴ 55--αυτὴς 29] (και εἰς Τὴν γὴν ק6חס‎ εξηλθεν 44): הנס‎ ₪ | 
נתס‎ αὐτὴ 25 Α | παντες] 51 --- ₪: נמתס‎ 85 

14 ומס‎ 0 \ | του χρυσιου] τω ץט שושטק;‎ | του εληλυθοτος] 
ῬΓ :ג (2) פהז‎ 00 τεργεζεῤαΐ 15 | שד מס‎ σαλωμων'ο | τω] του 
ומס :אה‎ Ὀς,6, | [עשקשגפש‎ σαλομὼν :2ץצ[6)8‎ σολομων ἀρ: 
σολομωντι 0702: σολομωντος 6, : βασιλει σαλομὼων πῃ [ בת‎ εν 
Ῥΐρζα, | εξακοσιαι בס | בה‎ και 25 ΑΡαΐρχο,β, | εξ ΒΑδΖρε,] 
זכן‎ και |!6ע‎ 5 

15 των 29 ὈΪ5 50% 0 | των εμπορων] 67 7720770270 07147)1 
9% | τῶν 39 20823₪[ זכ‎ καὶ Α 16[[ 5 | εμπορων] + των εμπορευο- 
μενων 0200000: + :א שש\סחסק‎ των ρωποπωλων חסק)‎ - ΑἹ Δείπι 
:נש‎ Ἔκαι τῶν ροποπώλων )236.242(5 (5 %- ₪'( | και 15] εκ א‎ | 
του] των :אתס‎ τῶν εν τω Βέος,6, 6 των 59[ זכ‎ πάντων טו[‎ : 
הזס‎ ? | (σαπρων 242) 

16 (ד1)--ושא סג‎ εν 3/*  σαλωμὼν עק [,הצט13‎ 0 βασιλεὺς 
ΑΒπιαβίν 355 זכ)‎ >> α΄ σ΄) : σαλομων [ : σολομων ἃ: 0 βασιλεὺς 
σολομὼν Ὀζορο,6,: ὁ βασιλεὺς σαλομὼν 16[| | τριακοσια δορατα] 
τα δωρα τα ἀρ | הס‎ χρυσα ἃ, (τριακοσια δορατα ελατα 215 561) | 
הס‎ τριακοσιοι---(17) שזש\6‎ 6* | τριακοσιοι] זק‎ καὶ 8%0ת‎ | 


13 βασιλεισση Α 


15 7606 α 

6-2? ג‎ -5-8,0 ,6,0112)31/( 5 
(χρυσοι] ΡΥ μναι χρυσιου ενησαν ἐπὶ τὸ עס)(חס‎ τὸ εν סד‎ 242) 
ἐπῆσαν επι] ἐποιησαν 10 | ἐπησαν] ενησαν 7: ἐγιεγαγιί 31, : ἐπηρ- 
κεσαν תזס :א‎ 6% | επι---εν] 271 2070000 τέγια 3}, 

1" τριακοσια ὁπλα] צכ‎ /207/ 35: ἐποιησε τριακοσιοὺς θυρεοὺς 
(θερ- ε,) Ῥέος, 6, | τριακοσια) τα ἀρ | οπλα] 36/0 3 | χρυσα] (ροξὶ 
ἐλατα 64): בס‎ ,\/08000 | ελατοὺς ὈΖζος,6, [ במס)‎ και ש6--29‎ 
242) | και 29 ΒΑχα, 3532] ὁπ τ} }} 3, | τρεις---εν] 93 7 
ἔρον αγεῖ 0 τέγιο 33, | τρεις] 6006 0% | μναι] (μνας 71): 
μηνας ₪: λιτραι א(קהה)?‎ | ενησαν---εν] ἐπησαν (εποιῆσαν 0( επι 
τον עסד ש60קט0‎ ενα Ὀος,6, | ενῆσαν χρυσου Β] χρυσιου ἐπησαν 
Β͵παΖ: χρυσίου ἐπήηρκεσαν :א‎ χρυσαι ἐνῆσαν :ץ‎ εν ἡ ἤσαν :בה‎ 
χρυσιου ἐενησαν ἊΡ (ενησαν 015 501} בגס :5 [61ע‎ ενησαν ₪ | εἰς 
19 343 ,155[ ἐπι [[סע‎ | Ἴπλον ש\חס [0ד‎ τωρ: א 6 | גו סד טק60‎ | 
αυτα] + ο βασιλεὺς זכ [שסא)6 | 5 28-קחתז[ם-6\‎ τὸν 2 | δρυμου] 
ῬΓ שסד‎ 2: {δρυμὸν 242) 

18 בוס)‎ ο βασιλεὺς 44) | μεγα Ἰ»ο4,6, | αὐτον] (αυτω 242): 
שדט60‎ ₪  χρυσιω δοκιμω] 0/ע0/0/00/2/₪ כ[הג|‎ ῥγοδαίο 3* | δοκι- 
טסו‎ \ 

19 εξ] זק‎ 55 | οπὶ και שסזטם--19‎ 0  οπὶ και 19- שש0ק0-‎ 
2% 2 | )פסכ 25 שעסק0 שד‎ αὐτου 00608 | ע06ע6)‎ καὶ ενθεν )סכ‎ 
καθεδρας 71) | ενθεν τὸ 23,35[ זק‎ καὶ χειρες 76! 65: ρὲ και 
χειρες ἐπὶ τοῦ θρονου Α | του] ὈΪ5 עס8‎ Β΄: הס‎ 2 | τοπου] θρονου 
ומס | 2 3קא\‎ ἐστηκοτες---(20) λεοντες Α | εστηκοτες] 015 501 0: 
εστωτες 2 | παρα---(20) ἐστωτε:] 666 2 | παρα] επι טג‎ | (οπὶ 
χειρας 245) 

20 גו[‎ καὶ δωδεκα λεοντες 30,7 | ἐστωτες] ἐστωτας εκει ₪: 


᾿ εστηκοτες 686 ὮΖ: 606 :א‎ +6 6-5 | εξ αναβαθμων] 


αναβαθμων τῶν εξ ע06ע6 | א‎ 29[ + ἐπι τοπου τὴς 00066005 1 | שס‎ 
γέγονεν 13/4 צכ [, האטהן‎ 6/ 435: καὶ οὐκ ἐγενετο 4: οὐκ 0 
16[[ | οὑτως Ροβὲ βασιλεια א‎ | παση] זם‎ εν Ὀζος, 6, Ἅ3Ε: 
7000 א‎ 

21 תס‎ παντα 19 | οπὶ τα מע6אש--29‎ 2" 2 | τα 25-σαλω- 
μὼν 19] του βασιλεως שד‎ εν שדסח שד‎ σαλομὼν א‎ | τα ὑπο] του 
ποτοῦ 4455: [180 ἐκπώματα [05 | גתס‎ τοὺ 19 64 | σαλωμὼων 9 
[בָ138‎ σαλομὼν [: σολομωντος 200200: βασιλεως ἀρ: βασιλεως 
σαλομων (σολ- Ρ) וכ :2קקח]6‎ βασιλεως Α τεὶ] 85 | γεγονοτα] 
ופסכ‎ χρυσα 4385: וס‎ ἃ | גח‎ καὶ λουτῆρες χρυσοι כ‎ | χρυσοι 
שזעסח | ל -=> עגפ‎ 29 ΒΑχα,] עק‎ καὶ τοὶ] 808 | (σκευὴ 29[ 
Ἔχρυσα 242) | δρυμου οἰκου [,הטמ13‎ οἰκου (του .4( δρυμου Α 


15 των φορων] τλξ 3 55 | του περαν] α’ σ’ 4700706 5 | των σατραπων] σ’ 2771706207 85 
16 επησαν---εν] σ΄ 05007/0000727 310067 70777077 30101107 5 


17 οπλα] α΄ 50/6 >. 


τών 5 
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ΒΕ. 
נש‎ 


-6 ז 


1 א 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


οἴκου τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ συνκεκλεισμένα" οὐκ ἣν ἀργύριον, ὅτι οὐκ ἦν λογιζόμενον ἐν ταῖς 
ἡμέραις Σαλωμών. 33ὅτι ναῦς Θαρσεὶς τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ θαλάσσῃ μετὰ τῶν νηῶν Χειράμ'" μία גג‎ 
διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο τῷ βασιλεῖ ναῦς ἐκ Θαρσεὶς χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ λίθων τορευτῶν 


καὶ πελεκητῶν. ᾿ϑαὕτη ἦν ἡ πραγματεία τῆς προνομῆς ἧς ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν (א1) )15( ב‎ 


, - Ἀ , Ἀ Ν - ᾿ - י‎ \ Ν \ 
οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν 
ἄκραν, τοῦ περιφράξαι τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως Δαυείδ, καὶ τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ τὴν Μαδιὰν 
καὶ τὴν Γάξερ 9ז-ל97‎ καὶ τὴν Βαιθωρὰμ τὴν ἀνωτέρω καὶ τὴν ᾿Ιεθερμάθ, καὶ πάσας τὰς (ι:η"--τ9) 
πόλεις τῶν ἁρμάτων καὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν ἱππέων" “' καὶ τὴν πραγματείαν Σαλωμὼν 5:4 
ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ τοῦ μὴ κατάρξαι αὐτοῦ 
)20( , - \ \ ΄ , ΄ \ - 6 , “-“» , -“ 

πάντα τὸν λαὸν τὸν ὑποδεδειγμένον ὑπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ (סג)‎ 
Φερεζαίου καὶ τοῦ Χαναναίου καὶ τοῦ Εὑαίου καὶ ὃ τοῦ Ιεβουσαίου καὶ τοῦ Γεργεσαίου, τῶν 

᾿“- "- , \ , , , ΄ \ - 0 !, . )21( . \ י »“΄ "- , \ 

μὴ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὄντων, 3") τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ὑπολελιμμένα μετ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ (וג)‎ 
, י‎ , ᾿ παν \ , - , , \ , / , εὖ \ י‎ 
00% οὐκ ἐδύναντο οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς 

, - ΄ , , . 55 \ , - זי תז‎ \ , 5 ᾿ς - 
φόρον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐκ ἔδωκε Σαλωμὼν πρᾶγμα, :5 (::) 
ὅτι αὐτοὶ ἦσαν ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ καὶ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ 


καὶ ἱππεῖς αὐτοῦ. “δκαὶ ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς πλούτῳ καὶ 26 (23) (Χ) 


φρονήσει. “7 καὶ πάντες βασιλεῖς τῆς γῆς ἐζήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς :7 (14) 


συνκεκλεισμενα] συνγκεκλισμενα ΒΒ: συγκεκλεισμενα 135 : συνκεκλισμενοι 13*‏ וב 
υπολελείμμενα 139 | εξολοθρευσαι Β΄‏ .34 


Ανά-ἤπν-ης-αις,ς, ΚΓ Έ(Ξ 3 


τε} ΤΈΞ 1 λιβανου] λαβανω Α | χρυσιω συνκεκλεισμενα] ἐπ 
סז‎ ζαδγίεαία ]תבית‎ = | συνκεκλεισμενα] συγκεκλισμενω Α: 
(συγκεκαλυμμενα 74) | οὐκ 15] זק‎ και 08% | גתס‎ οὐκ 25 8-606 | 
ἣν 39] ὁ τὸ ἀργυριον Ὀρέίτο ἱπὶ -6כ00(*? מו[‎ | λογιζομενον} λογι- 
σμενον Α΄: λογιζομενος εἰς :א ששסודס‎ ἐαγροιίμνι 6 | εν ὈΪ5 
זס5‎ Β΄ | σαλωμὼν 25[ σαλομὼων ΕΠΏΧΥΖ: σολομὼν ἀρ: σολομωντος 
ססכן‎ 6, : σολομωντος εἰς שטסודס‎ 1: σαλοόμων εἰς οτιοὺν τι ₪: τ εἰς 
στιουν 48.5 לט5)‎ -> ₪' υἱὰ) 

22 θαρσεις 19[ זק‎ εκ ]: θαρσης συ: (θρασεις 74): θραυσις ἃ,: 
εκ θαρσης τ(τιρ) | βασιλει 15] 0₪וע50/0. זכ‎ 8 : + σαλωμὼν גוזו[‎ - 
:א‎ + σαλομων :2עח[ק)6‎ + σολομων ἂρ: + σολομωντι 2/0026. | 
ἐτι τῆς θαλασσης (6כ00ז|‎ | τῶν [ששמץ‎ τῆς νηος ]: των παιδων 
Βέος;ε,; | χηραμ 2 | μια] εἰ 8: חס‎ ᾿νέος;6,: (ἐ δε 242) | (ηρ- 
χετοὴ + χρυσίου 44) | שד‎ βασιλει [פטםש‎ γιατεῖς - περὶ א‎ 55 | βασιλει 
29[ + σολομωντι ,6ב0סזכ]‎ | χρυσιου] >> α΄ 2ογίαγις מקודזוום‎ 5 | ἀρ- 
γυριου] )+ ἐκ 0000605 44}: - και οδοντων ελεφαντινων και πιθηκων 
και ταωνων ΑρὨϊχΖο, (κυ Ὁ «5 }6 [ששודש50ס]‎ ολον των ἢ  ελεῴφαντων 
"?ה‎ | οπὶ και 29--ταώωνων (  οπὶ καὶ ταωνων [[2[ק‎ : 13 πολὺυς 
ἐλεφας αἰθιοπες τε και πιθηκοι [05 | και 52"---πελεκητω»] εἴ /207- 
20/77 εἰαδογαίογινε εἰ {ογγιαίογιη εἰ 2711007 2700021107 א‎ 
εἰ τὐπεέαγινι εἰ βαποαεη 5: οτὴ ΑΧ | τορνευτων ₪2-ק[ו[ק0‎ | 
τελεκητων} απελεκητων :.26,6צסת?|‎ + καὶ οδοντων ελεῴαντων 
και πιθικον και ταονων ץ‎ 

8 מס 25--28 

23 סבג‎ αὐτη---μαδιαν 1, | זכ [[זטם‎ εἰ ₪1, | [שף‎ ἐστιν ₪: 
בס‎ ὉΞ | η--ανηνεγκεν) Ξγαεῤαγαίΐο לט‎ ῥγαέῤαγαι 3, | 5] 
ἢν מזס) | 2ם‎ 0 βασίλευς 44( | σαλωμω»} σαλομων 2ח[6)01‎ : σολομων 
Ῥάορς;ε, | סד‎ τειχος] τον שסאוס‎ ἃ | τὴν [עסקאם‎ τὴν [215 ז50‎ δ: 
πέσε ולונומלמלאות 4ב‎ 1, | τοῦ 2. ---φραγμον) εἰ εἰγεμ»ισέβέμνι 30 | 
מזס)‎ καὶ 4% 44( τὴν וד [קטסשסם‎ σασουρ ₪: 4500 1, | ασσουρ) 
ασοὺρ צ*5קמ46‎ : ασσουδ :,6סכ‎ ασουδ ἴς, | (οτὴ και 59 44( | τὴν 
μαδια»)] αρεαονι 35 | μαδιαν 13[ μαδιαμα,: μαγεδδω Ὀΐος,ς,3,: 
μαγδα ἃ: μαγδαλ [[6ז‎ | (οπι και 65 44) | οπὶ τὴν 4" ת‎ | τὴν 
βαιθωραμ] είλογοπι 35 | (βαιθωραμ τὴν ανωτερω] ανωτερω βαιθ- 
ὡρω 44( | βαιθωραμ ΒῚ] βαιθωρον ε: βεθωρων ὈΒΡίηΥ : βεθορων 5: 
βαιθωρω ἃ: βαιθωρων (* τεῖ! | ומס‎ τὴν שק6זשעם‎ Ἦν | την 659] 
τῶν ἀείτηρ -ἰνν ΥΖ᾽ | ανωτερω] ανωτέερων 6: ανωτεραν Ὀΐοα;ς;6;: 


(ανω 71) | τεθερμαθ] (ιθερμαθ 242(: ιεθερμαν :בה‎ θερμαθ α: 
(ιεθαρθαν 71): θοδμορ ος,6,: δοθδμορ Ὁ (δμ εχ σοΥγ בס | ("ל‎ 
τῶν τὸ ] | בס‎ αρματων---των 25 2 | גתס)‎ πασας τας πολεις 29 44) 

24 ἡ πραγματεια ὑρίος,ε,35 | σαλωμων 19[ σαλομων εἰρη: 
σολομων ἂρ: σολομωντος Ὀΐος,6, | ιερουσαλημ] + καὶ εν שד‎ 
λιβανὼω εἴτηννν | גת‎ καὶ 29 6 | {του 15] τον 241) | 
[עסזטם | ת‎ αὐτὴν ν | λαον שסד‎ υποδεδειγμενον}] ὑπολελειμμενον 
λαον ὕος,6, τὸν ὑποδεδειγμενον] των υπολελιμενων αὶ | -סחט‎ 
δεδειγμενον 13[ υπολελίγμενον :בה‎ ὑπολελείμμενον 16[[ 35. | ὑπο] 
απο Ὀ-ρ)πρ-ἴννυζο,ς, ἘΞ | χεταιου ἢ | {του 39---γεργεσαιου] 
τῶν εἐτερων 44) | του 395] סחט‎ 1 | (αμορραιου---και 89] 600 236( | 
ἀμορραιου] αμοραιου 6: αμωραιου ₪: ἀμμορραιου :או‎ αἀμμοραιου 
ὅο | οπὶ και 4“ --ιεβουσαιου ε | οπὶ και 45 59 6 ρ | εβαιουᾳ] 
ΟΠῚ καὶ 75 Ὁ | οπὶ του שסד--7%‎ 89 0 | ιεβουσαιου ιεβουσσαιου ץצ‎ : 
ιευουσαιου Ὀ΄: εὐουσαιου 2 | (οπὶ καὶ 89. 242) | οπὶ עסד‎ 85 8 | 
γεργεσαιου] ῬΓ 145 (2) 00: γεγερσαιου 1: γερσαιου 2: + και του 
φερεζαιου και του χαναναιου 6* | των 15] זכ‎ και 732 | εκ---ἰσραηᾺ 
19 6פסק‎ οντων Ὀΐος,ε,  (οπὴ עשזץס‎ 123) | μετ [צטסדטם‎ 6 
τοὺς ₪: μετ αὐτου עשא0 בטתז‎ εἰς 15 | [פעס‎ 05 0  εδυναντο) 
20/7 35 | תוס‎ οἱ ₪ | בגס‎ και 9“ -τ-σαλωμὼν 29 ט‎ | απη- 
γαγεν ὁ | σαλωμὼν 29[ זק)‎ βασιλεὺς 242): σαλομων εἰρ)η: 
שנס סט‎ 1120 6 

25 עשז‎ 19[ του ὁ | ₪ ץ‎ | σαλωμων πραγμα] εἰς πραγμα 
σαλομων 6 | σαλωμων] σαλομὼν :2מ[ק]‎ σολομων ש00200026[‎ | 
πραγμα 1384[ זק‎ εἰς [[6ז‎ ₪ | οπὶ αὑτοι ἃ, | (οἴη σαν 242( | 
ανδρες] זק‎ οἱ 0006/ג[‎ [οι] 85ז + :₪0 בס‎ )4( 0 | αὐτου 19] 
εαυτου בה‎ | ἀρχοντες] + και τρισσοι αὐτου και ἀρχοντες 06%2- 
(20,62)64.71)-חן‎ [πὶ και 15 64 | τρισσοι] τρις νιοι ₪ | οπὶ και 
ἀρχοντες 71 [| ἀρχοντες] ΡΥ οἱ 8} | των αρματων )פסכן‎ αὐτου 29 
ἃ, | (αυτου 25] αὐτων 74) | οπὶ και 605חח)‎ αὐτου 4 | ἱππει5] 
ῬΓ οἱ 8, 

26 εμεγαλυνθην ₪ | σαλωμων] σαλομων εἰρἼηχΖ: σολομων 
Ὀάξορο,ε, Ογγ [ βασιλεις Β] ἐ τῆς γῆ: Α תמוס‎ 88 (γε! 
{πλουτον 242) 

27 παντες] δε 2ם‎ | βασιλεις ΒΑυα, זק [זע0)‎ οἱ [[6ז‎ | το] 
זק‎ 4566 08635  σαλωμων] σαλομων εἰρἼηχΖ: σολομων ἀρ : σολο- 
μωντος 12200262 | του] זק‎ εἰ 832 | αἀκουειν 000262 | φρονησεωΞς} 
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30 (1) (%) 
:31 )57( (א) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ΧΙ 2 


- , - , , - - 
)35( 38 φρονήσεως αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν Κύριος τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. “8 καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα 
“ “ ז‎ 2, \ 6 / δ 
αὐτοῦ, σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν καὶ ἡδύσματα καὶ ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ 
- Φ ₪ \ / , 
)26( :9 ἐνιαυτὸν ἐνιαυτῷ. 29 καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ 
, , « , . ἔθ 9." ἅ ᾽ - / κ᾿ . , ᾿ \ - , 
δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτὰς ἐν ταῖς πόλεσι τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως 


- כ - - .ל , - , , ε‏ 53( \ סב , 3 

ἐν Ἰερουσαλήμ. 35καὶ ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 
: ν᾿ : ΐ 

ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 3: καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον 


\ / י‎ - - - 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἔδωκεν ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 
28).32 32 καὶ ἡ ἔξοδος Σαλωμὼν τῶν ἱππέων καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἐκ Θεκοῦε ἔμποροι τοῦ βασιλέως 
3 7 μπορ , 
-“" Ν » 4 
(59) 33 καὶ ἐλάμβανεν 66 6966006 ἐν ἀλλάγματι" 33καὶ ἀνέβαινεν ἡ ἔξοδος ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἀντὶ 
ἑκατὸν ἀργυρίου, καὶ ἵππος ἀντὶ πεντήκοντα ἀργυρίου" καὶ οὕτω τοῖς βασιλεῦσιν πᾶσιν 
\ \ ₪ / \ , » /, 
Χεττιεὶν καὶ βασιλεῦσιν Συρίας κατὰ θάλασσαν ἐξεπορεύοντο. 


1 τ Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἦν φιλογύνης. 


(3) Ν.Φ כ ה‎ ε / , 
καὶ σαν ד‎ αρχουσαι 67000000 και 


- 4 
παλλακαὶ τριακόσιαι. 9 καὶ ἔλαβεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ τὴν θυγατέρα Φαραώ: Μωαβεί- 
᾽ , כל‎ , Ν 8 / ᾿ς / Ν אי‎ , . 2 - 0 - ? , - 
ב‎ τιδας, ᾿Αμμανίτιδας, Σύρας καὶ ᾿Ιδουμαίας, Χετταίας καὶ ᾿Αμορραίας" 266 τῶν ἐθνῶν ὧν ἀπεῖπεν 


20 χειλιαδες (Ὀ15) 3* | θηλίιαι Α | πολεσιν \ 
321 εξοδον Α 


ῬΓ φωνης καὶ ἃ, | הזס‎ αὐτου 9ז‎ 6 | εδωκεν] זק‎ 5ραΐ (2) ם‎ | 
פסוקטא גחס‎ 6, | τὴ καρδια ΒΑχαΑ,35] ΡΥ εν [6ז‎ 5 Ογὺ: קל‎ 
εον % 

28 (εφερεν 71) | (εκαστος---αὑτου] τα δωρα αὐτων εκαστος 
64) | εκαστος] εκαστω ?: προς αὑτον Α: בתס‎ ₪ | αὐτου] αὑτων 
ἘΦ | σκευὴ] ΡΓ καὶ |: + שקטךק0‎ και σκευὴ Αχο,(ϑ .>('% 
66תה)‎ σκευὴ ἀργυρα +נמסכן‎ >> α΄ σ΄ θ | χρυσα] + και αργυρα 671 
705 | στακτὴν καὶ ἡδυσματα] זק‎ και 135: και ηδυσματα και 
στακτὴν Ὀος,6;: ΠΑ 6/ οαάογες δἰ τἐαείερι 1, | בס‎ και 45 ἃ | 
Το] τω ץ הזס :א‎ | ἐνιαυτω [,הא(1‎ εἰς שסדש0)ע6‎ 000200: ΟΠῚ א\?‎ : 
ἐνιαυτὸν 4\ 11 

29 סבג‎ και 19- עש6חח)-‎ 3/ | και 19[ זכ‎ και συνελεξεν σαλω- 
μων (-λομ- χ) αρματα και ιππεις פטס-)‎ Α) צק) 5 8א\.‎ :=( | σαν 
τω--αρματαὰ 51} τὰ8 Αὐ  σαλωμων] σαλομωὼν 2אמ[6)0‎ : σολομὼν 
ἀρ: σολομωντι Ὀΐος,6, | τεσσαρες 138,[ σαρακοντα :כ‎ τεσσερα- 
κοντα Αἴ τε}] 83231.5 | θηλειαι---αρματα] 0770077707 277 φιεααίγ ἐσ ὲς 
שק‎ 31, | θηλειαι ἱπποι] 51 --- 55 : ἱππων (-πεων 2) θηλειων 
תזס)‎ 0*( Ὀέος,6, | θηλειαι )פסק‎ αρματα ἃ, | εἰ5] עק‎ και Αὖ: 
גמס)‎ 242) | αρματα] - του τικτειν 00006 | [6א6066)‎ β΄ 74) | 
χιλιαδὲς [עש6חח)‎ ἱππεων χιλιάδες 6: עשחח))‎ χιλιαδὲς 236( | 
χιλιαδες 29[ χιλιαδας Β΄ | [עש6>חח,‎ ἱππων 0,086 | αὐτοὺς 120026 | 
מס‎ των ץ‎ 

30 και το--αἰγυπτου 51} -- ₪ | καὶ 19] + 0%וש50/0. אש?‎ 38 | 
(οπὶ των 242( | טסד סח₪‎ ποταμου] και ἀποταμου 60000700 ₪: 
-Ἐευφρατου ὁ | הס‎ και 29 ?835 | הס‎ γης---εὡς 29 5  Ὑη52] ΡΥ 
τὴς ב6בַסגוף0/‎ : οπὴ )44(44 [ αλλοφυλων] ΡΥ τῶν ἔος,6,: גוס‎ | 
בס‎ καὶ 39 2 | [ששוקס‎ ορειων א‎ : οριου Ῥος,6., | αἰγυπτου] ΡΥ τῆς 
סקפ‎ : ΡΥ γῆς בבס‎ : εγυπτου ₪ 

31 βασιλευς] + σολομων 070006 | αργυριον και το χρυσιον 
א‎ (καὶ τὸ χρυσιον 51 --( | εδωκεν 29] (ροβί συκαμινοὺς 
64): οπι 08 | συκαμινους] זכ‎ τας Ῥος,6, | οπὶ τας 25/8 | εκ 
πληθουςν 

82. 7] זק‎ ἣν 00: ἢν 68, | σαλωμὼν των ἱππεων ΒΑ,] των 
ἱππὼν σαλωμωὼν (σαλομὼν חמ[‎ : σολομωντος Ὀΐος,6,) ΑΒρ-Ἶπουν 
0200025: των (*ף עשדטס)‎ ἱππεων σαλωμὼν (σαλομων εἰχΖ: 
σολομων ἀρ) 1611 | καὶ 29 Β] ומס‎ Α οἴπη 8125 | εγυπτου ₪ | 


33 פשדטס‎ Α 


31 συκαμεινοὺυς Β΄ | πεδινη] πεδεινη 13* : 
ΧΙ ןז‎ μωαβιτιδας Α 


παιδινη Α 


ΑΡα-Βέπι-η5-ἃ, ς, 6, 135 )3( 5 


καὶ 35---βασιλεως 3* | θεκουε ἐμποροι] θεκουεεμ ποροι Α. |‏ סג 
εξ‏ טסא06 :31 07/0701 1200/6500 δὰ‏ 07 77006 = :בה σκοτους‏ [19 066006 
εκ δαμασκου ₪: και εκ δαμασκου Ὀος,6;: + και 66 αἰγυπτου 2 |‏ 
εἐμποροι] ΡΥ οἱ Ὀές,6,: ΡΓ Καὶ 06 0: ΡΥ ἡσειγον οἱ ₪: εμποροὺς‏ 
ἃς | ελαμβανεν Βχα͵,35] ἐλαμβανον Α ὙΕ}] 85 | 060006 29]‏ 
γον οἱ ἐμποροι του βασιλεως‏ פטס θεκουεεμ Α : και εκ δαμασκου‏ 
(αλαλαγματι 71)‏ : א αλλαγματι] αλλαγματα‏ | 2 

33 εξ αἰγυπτου αρμα] ἁρματα 66 αἰγυπτου ΑΧ: 107000 
)0/07705 35) ἐκ Αεργῥίο 85: בזס‎ εξ ἣν: + פה‎ )1--2( 1: + εν 
[עסהסא6 ודעס | (קַתו)2ך‎ 2γ0 50006/07/ 5: מס | א שסדסא6 וס‎ και 
25-αργυριου 25 Ἄνα, | ἱπποὺυς πὰ | πεντηκοντα] ΡΥ 6071/10 οἱ 5 
(εὐγιέτεγνε לגופ‎ :%( [ ἀργυρίου 45 58} --- ₪ | מס‎ καὶ 35.Α | (ουτω--- 
πασιν] טס‎ και σι τοις βασιλευσι 242( | τοις βασιλευσιν Βχα͵ (27 צק‎ 
πασι [ : Ροβί πασιν Α τε ]] 355 (τοις βασιλευσιν ומס | ( > לופ‎ χετ- 
τιειν και βασιλευσιν גת[‎ | χεττιειν ΒΡΟ] τεττιειν 00: χετίειμ ἘΠ: 
{(χεττι εἰμι 342): Ολείφεηι 35 : 0200/7770 Δ: -»- ₪: χεθθιειμ 
:א‎ χεττίειμ γ6}}: גתס‎ Α | βασιλευσιν συριας] זכ‎ τοῖς 12/00 
βασιλεὺς κυριας Κ: בתס‎ βασιλευσιν 62 | κατα] זק‎ γιὲ 9886 | 
εξεπορευοντο] εξεπορευετο ἢ, : סדעסע006ח6ע6‎ Ὁ: επορευοντο 5 

ΧΙ 1 καὶ τ5--ην] καὶ ἣν ο βασιλευς σαλωμων ו[‎ : (ην δε 
σολομὼν 44) | σαλωμων] σαλομων εἰρ]ηχΖ : σολομων 0/0 
Ἐπ5 עץ5)‎ | ἣν φιλογυνης] φιλογυναιος ἡν 44355 | φιλογυνης Β 
Επ|5 5[ ἀνὴρ φιλογυναιος (-ναικος (בָס‎ 2200200 : φιλογυναίος τ6}} 
Επ5ἐ Ογγ | και 25--τριακοσιαι 13008,0,6,35[ הס‎ Α 1611 5 טל‎ 
Ογγ מ6ע1‎ [ ἀρχουσαι] צש0ג/?‎ 35 | αλλοτριας] זכ‎ >> 55: + πολλας 
/אןש ה‎ 55. (58 >> εβρ.) 1505 | נתס‎ καὶ 59 35 | μωαβειτιδαΞ] זכ‎ 
και 000035 : μοαβητιδας ₪ | αμμανιτιδας] זכ‎ και 8 
Επ5ὲ : αμανιτιδας תב‎ : και ἀμμονιτιδας Ογτγ: καὶ αμανειτιδας 
0: א גתס‎ | ιδουμαιας και συρας (236,8 זק)‎ εἴ) | συρας טח‎ 
Ογτ ὁ] צכ‎ καὶ 0/0020215: Ροβὲ ἐδουμαιας Α τε}] 5 1505 συγ | 
הזס‎ καὶ 69 כ‎  χετταιας] זכ‎ και Ὀξος, ς͵, (ΖΞ: χεταιας ἢ : γετται- 
ας 5: γεθθαιας א‎ ΠΑ} και 75---(2) ἰισραηλ /* | הס‎ και "ד‎ Ογτγῇ ן‎ 
ἀμορραιας] 0 εχ צצס60‎ Β΄: αμωρραιας 5: αμωραιας :א‎ ἀμμορραιας 
να,  : αἀμμοραιας ὁ 

2 εκ עשז‎ εθνων] זכ‎ 6/ 6-60 35: εἰ ἐχ αἰάεγείρεγεῖς 0: 
לכש‎ 000010005 ἀΐς 3... | απειπεν] ανειπεν ἃ, : εἰπεν (35)010ג‎ | κυριος] 


, כ‎ ִ 
33 [עסדסא6‎ α΄ σ’ 5000070003 07 ללש‎ 55. | χεττιειν] κατα עסו חטא‎ 2 | κατα θαλασσαν εξεπορευοντο] σ΄ 7% 7000728 607 007- 


1000701 5 
ΧΙ 1 συρας] ₪9 σ’ 52007003 5 
2 απειπεν] ₪907 07071 5 
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ΧΙ כ‎ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Οὐκ εἰσελεύσεσθε εἰς αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς ὑμᾶς, μὴ‏ ה 
ἐκκλίνωσιν τὰς καρδίας ὑμῶν ὀπίσω εἰδώλων αὐτῶν, εἰς αὐτοὺς ἐκολλήθη Σαλωμὼν τοῦ ἀγαπῆσαι.‏ 
ϑκαὶ ἐγενήθη ἐν καιρῷ γήρους Σαλωμὼν καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου θεοῦ 3 )+(‏ 
αὐτοῦ καθὼς ἡ καρδία Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" “καὶ ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι τὴν + (3)‏ 
καρδίαν αὐτοῦ ὀπίσω θεῶν αὐτῶν. 5τότε ἀκοδόμησεν Σαλωμὼν ὑψηλὸν τῷ Χαμὼς εἰδώλῳ 5 (7)‏ 
Μωάβ, καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν εἰδώλῳ υἱῶν ᾿Αμμών, δ καὶ τῇ ᾿Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων" 6 (5)‏ 
Τκαὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ ταῖς ἀλλοτρίαις" ἐθυμίων καὶ ἔθυον τοῖς 7 (8)‏ 
εἰδώλοις αὐτῶν. ϑκαὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" οὐκ ἐπορεύθη ὀπίσω 8 (6)‏ 
Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 9 Καὶ ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ Σαλωμών, ὅτι ἐξέκλινεν καρδίαν 9‏ 
סו ἐντειλαμένῳ αὐτῷ ὑπὲρ τοῦ λόγου‏ (שאל' αὐτοῦ ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ δὶς‏ 


τούτου τὸ παράπαν μὴ πορευθῆναι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ φυλάξασθαι ποιῆσαι ἃ ἐνετείλατο 
αὐτῷ Κύριος ὁ θεός" οὐδ᾽ ἣν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου κατὰ τὴν καρδίαν Δαυεὶδ τοῦ 

Ν » - א י + זג‎ / 3 - / '\ θ᾽ ὧ ;.,: 2 4 “ + , 
πατρὸς αὐτοῦ. "' καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαλωμών ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένετο ταῦτα μετὰ σοῦ καὶ οὐκ וו‎ 
י \ , י‎ , \ \ / / , , , , 
ἐφύλαξας τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μου ἃ ἐνετειλάμην σοι, διαρρήσσων διαρρήξω 


2 εἰσελευσεσθαι ΒΑ | ἐκκλεινωσιν Β" 
30 חן עם-‎ -5-8 .,0 6,085), (5 


+0 θεὸς פטל]‎ | ιἰσραηλ] + λεγων 0006 | 66 15] πρὸς ן זץ?)‎ 
αὐτοὺς 19] א ושזטם [וסזטם | א פבדטם‎ | εἰς 29[ προς ἃ, [זץ?)‎ | 
ἡμᾶς οὗ | {(μηττεις 3] (6.24בָ שש‎ μη ΒΑοα,ς,6,} זק‎ 8 
τοὶ! συν | τας καρδιας] εογ 2: (τας ψυχας 64) | υμων] μων 
δε, : לשזטם‎ Α | εἰδωλων ΒΑΧΑ,} ΡΥ τῶν זזץ?) ||6ז‎ | αὐτοὺς 
79] αὐτας פטס : זץ) א‎ ος; | σαλωμων] σαλομὼν εἰρ)ηχΖ : σολομὼν 
( צ6‎ ὃ 65( 06/0006, Ογτ | [טסז)‎ και 44) | ἀγαπησαι 0 
[.0.0.ה‎ + καὶ σαν שזטם‎ γυναικες ἀρχουσαι 677000040) καὶ 
παλλακαι τριακοσιαι Α זקץ6 85 ||6ז‎ [καὶ 19] זק‎ αὐτοὺς ₪ | 
ἑπτακοσιαι] πεντακοσιαι ה‎ | τριακοσιαι + και זק)‎ >> 35) εκλιναν 
{(εκκλιναν Α : εξεκλισαν αἱ χ) γυναικες αὐτου τὴν καρδιαν αὐτου 
[=אצג‎ 

3 ἐγένετο Ὀΐος,Ἔ,  καιρω] זק‎ τω זץ?) ב6לקאו-קתמו[-6‎ | 
[טסקודך‎ γηρως 06/0" קאוט-קתתו‎ 20 Ογτ: *ק תזס‎ | σαλωμὼων 
[מ6ז1 5 הטמו‎ σολομωντος Ὀΐος,Ε,: σαλωμὼν και εξεκλιναν + 
ύναικες αἱ αλλοτριαι τὴν καρδιαν αὐτου οπισω θεων ετερων Α 
1611 985 γε [σαλωμων] σαλομὼν εἰρίπχε: σολομων ἂρ Ογτ | 
εξεκλιναν---αλλοτριαι] αἱ γυναικες αὐτου εξεκλιναν (εκλιναν χὴ) 
+5 | חס‎ οπισω θεων ἐτερων τὰ | οπισων Α" | και 2%5- 
τέλεια קחז תג‎ 6* | οπὶ καὶ טסזעם--2%‎ 15 τη" | ותס‎ καὶ 325 00 
משזך‎ | οὐκ] וזס זק‎ 3, | οπὶ ἡ 15 Αθρᾳ- ΝΥ | οπὶ αὐτοῦ 15 6* | 
κυριου] זק‎ τοῦ מזס :ה‎ ₪ | θεου] זק‎ τοῦ ₪0₪א | צץ?) סקל‎ 6 | 
חס‎ ἢ καρδια 25 ἃ | οπὶ 260608 )* | וחס‎ του קאוצ)-קתומו[)16.‎ | 
αὐτου 4% בס13‎ ,0,6,15[ + καὶ επορευθη σαλωμὼν οπισω τῆς 00700- 
τῆς βδελυγματος σιδωνιων και οπισω του βασιλεως αὐτων εἰδωλου 
νων ἀμμὼν και ἐποιησεν σαλωμὼν סד‎ πονῆρον ενωπιον טא‎ και 
οὐκ ἐπορευθη οπισω טא‎ ὡς 888 0 πῆρ αὐτρυ Α τεὶ] 3 γε 
[σαλωμὼν 19] σαλομων εἰρίηχε: σολομὼων ἀρ Ογτ | οπὶ της ἢ | 
βδελυγματι \ | σιδωνιων] σιδονιων σἤϊχδ": σινδονιων *א‎ | του 
βασιλέως [עשדטם‎ τῶν βασιλεων ששדטם‎ 4: μολχολ α: “Μεϊελονε 
-]2/ת)‎ 6008( 8: του βααλ ב זץ)‎ | εἰδωλου] 0207170170 4 | 
ἀμμὼν και] שש‎ καὶ 5בז קגופ‎ Αὐ | αμὼν 5" זץ?)‎ + | οπὶ και 35 ρ΄ | 
σαλωμων 19] σαλομων :<צמןק)6‎ σολομὼν ק/6‎ Ογτ | οπὶ סז‎ Ογτᾷ | 
מזס‎ και עסזעם--5+‎ ἃ | 688[ ס זק‎ 5] 

4 οτὰ ἰοΐατη זכ [שש06 | צץ?) 28/5-ץ)-קתחזק--40, המ מזס6‎ των 
מ6ז1 ט[ו[ ששק6ד6 [ששזטם | ב6,ססוס‎ 

5 >זס‎ 2 | σαλωμω» 0 5ὺΡ 5בז‎ Α΄: σαλομων 2אח[6/0‎ : σολομων 
:זץ0 ₪05 ,6,סקסעט‎ οπι ἃ | υψηλον»] ΡΥ :א שסאוס‎ εἴργει ₪ : 
ἀγαπι (-=\>.י)‎ Ξ | μωαβ] μωαβ )8 קט5‎ τας .\* 56[ 185 1 11) 


4 εξεκλειναν Β" 


6 σειδωνειων Β" 9 εξεκλεινεν Β" 


προσωπον ἰλὴμ‏ (5א οπὶ Ἃ Ελι|5) ἐπὶ (κατα‏ :א ορει 0 (το‏ שד ע6 
γχο---εἰδωλὼω‏ שד | (ἐν--οιλῆμ Ὁ -% α Επ5‏ 8א\, (43. פגז קפ ג) 
10/0/00 :6-60 12/2/0001 ענש דטם γερὶς 5 | τω βασιλει‏ 020 [29 
μελχομ‏ זכ [,1(0א))(13 βασιλεῖ αὐτων‏ | 5 מ : 0000-₪ 
βασιλει μολχωμ ἃ : βασιλει‏ : 2ו5ף μολοχ ἃ : βασιλει μολχομ‏ זק :גת 
μολχομ ΨΥ : μελχομ ὅς, : μελχωμ‏ : (0וגו ₪ א6 29 (ο‏ כ'*6 μολχοὰὶ‏ 
("קום)(*6 μελχομα ο: μολχων ₪ Εὰ5: μολχολ‏ :+ 1-600 )גיד ν΄‏ 
Τπάϊ-εα 1: μελχο Α: μολοχ‏ ('שַםז)ן?) μελχωλ‏ :,6 גסא \6 : אנת 
βααλ Οντ | ειδωλω 29] εἰδωλου Ἰ(πιρ): εἰδωλον 8, : εἰδολων 0 |‏ :ץצ 
αμμων] μων (71) Ογτ: Ἔεν τω 0066 0 ἐπι προσωπὸν‏ | 4 שש 
ιερουσαλημ ο,(Ξ50} -+(‏ 

6 και---σιδωνιων] זכ‎ -:- ας : 500 -τ- 5 | ἀστρατη שו‎ | βδελυγ- 
ματος ν | σιδωνιων σιδωνιω כ‎ : σιδονιων (σινδ- אן-₪ (*א‎ 

7 εθυμιων και [עסט60‎ εἰ ταςγί βεαμίξ εἰ 3/71/07 ₪ | εθυμιων 
ΒΡυδ,ς, 1] זק‎ και ηβίζ" : זכ‎ εθυμια (α εχ ₪ ₪10 ρ8) και εθυεν ες 
8: εθυμια Ἰ(πιρ)ος, 106: και εθυμια זכ :2%7ק0‎ αἱ ,\['** (ςὰὉ ο΄ 
0'( 611 5 1505 Ογγ | οπὶ και εθυον 1 ({χ0)} | [שסש60‎ εθυε ἀἸ(τρ) 
ορζῆΐο, 10+: {εθυμον 236( | τοις] זכ‎ εν ₪ | αὐτων] αὐτω Ὁ' 

₪ וז‎ ἰοΐαπι 28-קם-0\, התממסס‎ 5 1005 Ογγ | [80 και--- 
טסוקטא‎ τὸ 3< | σολομων Ὀος,6, 1166 [ἐναντίον Ὁ | οὐκ] זכ‎ και 
4,35 Τῦαι 

9 ὡργισθη] + θυμω Ογτ | οπὶ επι---[το) αὐτου 29 6 | σαλω- 
μωνσαλομων :2א[610‎ σολομων כן‎ Επ5: σολομῶνα Ογγ: σολομωντα 
Ῥίος,(α εχ פס‎ ο,3)6;: σολομωντι 11101 | εξεκλιναν + | καρδιαν 
זכך‎ τὴν Ὀΐος,ς, 1101 : καρδια εἰπιαδίννν : ἡ καρδια הס | א‎ αὐτου 
706 | κυριου] טסז זק‎ 2 | θεου] זק‎ του 0: οπὶ זע?)‎ | ισραηλ] 
סד‎ 32 

10 εντειλαμενω Β] εντειλαμενου Α τοὶ] 86 זץ?6)‎ 166 | 
שזטם‎ 19[ αὐτου σ᾽ ἦρα,6.,: )+ δὶς 64) | ὑπερ] περι 006, ΤΒάϊ | 
τουτου] αὐτου ἃ, | א סז מזס‎ | ετερων] αλλοτριων 12006, "1106 | 
φυλαξασθαι 139,[ + και גון‎ : φυλαξαι και Α זץ?) 8355 [[6ז‎ 1'206 | 
חזס‎ αὐτὼ 25 ρα, | זץ6 0 זכ [פסוקטא‎ [ ο 0605[ סכ בס :5 -= לטפ‎ 
Το; ,3Ξ (14) ΗΕ | גמ‎ ουδ---αὐτου 2" /\6- קחות[‎ -Ζί 56 Ογτ(αϊα) | 
ουδῚ οὐκ 708,006, + 

11 κυριος προς σαλωμων προς αυτον ἃ [ σαλωμων] σαλομων 
εἰρίηχζ: σολομὼων :כ‎ σαλομωντα 1: σολομωντα [2006 | ταυτα] 
Ροβί σου 15 גזס) :בב‎ 241) | οπὶ μετα ץ‎ | τας---προσταγματα] 
τα προσταγματα μου και τας ἐντολας 80א\/‎ | οπὶ καὶ 30---μοῦ 
2% [ [| מז‎ μου 25  | α] ας ΑἸχ | הגס‎ διαρρησσων ἐν | διαρ- 


3 (βδελνγματοΞ)] σ΄ 4206 (ἱπάϊοε 8 του βασιλεως (ס)\פס‎ 55 | (του βασιλεως---αμμων)] ₪ -αϑὰΞ» 0200772 27701/071 05 “4 γεγεογέαγηεε 5 
7 εθυμιων και εθυον α΄ 0" θυμιωσαις שא‎ 5 Ἶ: οἱ δε αλλοι ερμήνευται εθυμιων εἰπὸν και εθυον 2 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


8 זא 


\ , , 3% /, - 
גו‎ τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσω αὐτὴν τῷ δούλῳ σου. τΞπλὴν ἐν ταῖς ἡμέραις σου οὐ Β 
% , , \ %-- 
בו‎ ποιήσω αὐτὰ διὰ Δαυεὶδ τὸν πατέρα σου" ἐκ χειρὸς υἱοῦ σου λήμψομαι αὐτήν. ᾿Ξπλὴν ὅλην 
- 4 , εκ . 5 
τὴν βασιλείαν οὐ μὴ λάβω" σκῆπτρον ἕν δώσω τῷ υἱῷ σου διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου καὶ διὰ 


14 Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. 


᾿4 Καὶ ἤγειρεν Κύριος σατὰν τῷ Σαλωμὼν סק שד‎ 


τὸν ᾿Ιδουμαῖον (33, καὶ τὸν ᾿Εσρὼμ υἱὸν ᾿Ελιαδᾶε τὸν ἐν Ῥαεμμααὲρ ᾿Αδράζαρ βασιλέα Σουβὰ 
κύριον αὐτοῦ. 59% καὶ συνηθροίσθησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἄνδρες, καὶ ἦν ἄρχων συστρέμματος καὶ προ- 
κατελάβετο τὴν Δαμάσεκ' (5 καὶ ἦσαν σατὰν τῷ ᾿Ισραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών: καὶ 
15 ᾿Αδὲρ ὁ ᾿Ιδουμαῖος ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας ἐν ᾿Ιδουμαίᾳ. 1566( ἐγένετο ἐν τῷ ἐξολε- 
θρεῦσαι Δαυεὶδ τὸν ᾿Εδὼμ ἐν τῷ πορευθῆναι Ἰωὰβ ἄρχοντα τῆς στρατείας θάπτειν τοὺς τραυμα- 


, Μ᾿ - , Ν Σ = 9 , 
16 τίας, ἔκοψαν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ᾽ 


4 ₪ 2 - 
16070 ἕξ μῆνας ἐνεκάθητο ἐκεῖ ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶς 


, - - , Ἂν - 
17 ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, ἕως ὅτου ἐξωλέθρευσεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ. “17καὶ ἀπέδρα 
“ - / - Ν -“ »" -“ 
᾿Αδὲρ αὐτὸς καὶ πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι τῶν παίδων τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς 


ι8 Αἴγυπτον: καὶ ᾿Αδὲρ παιδάριον μικρόν. 


τ καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ἐκ τῆς πόλεως Μαδιὰμ καὶ 


ἄρχοντες εἰς Φαράν, καὶ λαμβάνουσιν ἄνδρας μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἔρχονται πρὸς Φαραὼ βασιλέα 
2 , - 3 - 
Αἰγύπτου" καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αδὲρ πρὸς Φαραώ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ οἶκον καὶ ἄρτους διέταξεν αὐτῷ. 


15 εξολοθρευσαι Β7 
17 οι] זכ‎ ανδρες 1339 πιβ(α] 4) | μείικρον Βἢ 


ρηξω] διαρρησω Α | οπὶ σου 25 חץ?) 5 2-6,8-60אטט5סקם/[80‎ 
מס | +0מיד‎ εκ χείρος σου 0 | χειρος] (χείρων 236): των χειρων ἀρ 

12. αὐτα] ζαυτη 242): ταυτα Ὀος,6,3Ξ(υ14) 1004 Τγο: סזטסז)‎ 
44): טס-4‎ ποιήσω ₪ | [טפוט‎ ΡΥ του בבס‎ 1106: υἱον 7: עשוט‎ αὶ | 
ληψωμαι רחוש‎ 

18 βασιλειαν] + ολην Α | σκηπτρον εν] εν שססד האש‎ 1: 
εκ σκηπτρων εν :ץ‎ (σκηπτρα δυο 44) | גמס‎ δια τὸ ς, ἢ | {δουλον 
μου] πατερα σου 64( | οπὶ δια 29? | ιερουσαλειμ 2 | πολιν] 
+ μου 3 

14 טג[‎ καὶ עשזהט--19‎ τὸ 3.) | 667/66 ἀ-ρτηρ-ίννΥΖ | 
σαταν שד‎ σαλωμων] שד‎ σαλομων σαταν 2: «ϑαϊογιογιε 20700000 
ותס | +ג[-זכ)‎ σαταν 19 *ץ‎ | σαλωμων 19] σαλομων א[₪)6‎ : σολο- 
μὼν ἀρ: σολομωντι [220002 | οπὶ τὸν 19 6728 | ק566 [19 ק₪66‎ 6: 
ἀδερον :ץ‎ (ασερ 44) | בתס‎ και 25---ἰδουμαιος Αχβ | καὶ 29[ 
ηγειρε פא‎ τω σαλωμὼν σαταν εἰππιρ-ἰνννυΖίι 23) ]) 6 
123 | σαλωμων] σαλομὼν [[ק עשקס\סט :123 ל]6‎ | τὸν ἐσρωμ] 
φεγοηε 45. | הס‎ τὸν 34" טש‎ | εσρωμ Βρ]4,] ἐσρων 000: 
60 עסק‎ 2: ἐρασρων |\* : αἴρων 16 : ραΐζρων גותלו\[‎ : ραζων ץ‎ : ναζωρ 
14: עשק)שץ‎ 16||: (ναξων 74) | ελιαδαε Βα,35] ελιαδαθ 0200: 
αλειαδαθ בס‎ : ελιδαε ||: (εδιδαε γι): .40000/2 106 | εν ραεμ- 
μααερ Β] קל‎ 67206 (-ἐπαλαα 600( 12/00: εν ραδελμα :בה‎ ἐκ 
“Μαρι»ιαΐλεν 2: εκ ραεμαθ 07000: εκ ραμαθ 00: βαραμεθῦ טל[‎ : 
(βαραμεε 5344: βαραβεεθ 74): βαραμει ν: βαλμεεθ εὖ: βαρααλεθ 
5: βαραμεεθ τε}] | αδραΐαρ Β] זכ‎ καὶ τον 00": ἐραδααΐζαρ :ה‎ 
(αδαδεξερ 74: αδδαδεξερ 245): “ἀγαφας 1.00 : (και αδρεζερ 544: 
και αδαδεΐερ 44): καὶ τον αδραζερ ₪: και τον εδραΐζαρ 0: και τον 
αδρααζαρ 71050012: καὶ τον αδαδεζερ ם*ו[‎ : (και τον αδραδεζερ 
64: και τον αἀδαζερ 71): καὶ τον ανδρααζαρ Ο: και τον 00006000 
}: και τον ανδραδεΐζερ :ל‎ αδαδεζερ 16[[ | βασιλεα] זק‎ και 0 | 
σουβα] σαβα 6 Ταῖς | (οπὶ κυριον αὐτου 44) | (κυριον] κυριου 
242) αὐτον] פטסדטם‎ ? | συστρεμματος] συστρεμματων Ὀποας,6,: 
συστρεμματων (-τος ₪( εν τω αἀπόοκτενεὶν δᾷδ αὐτοὺς ₪7 | προ- 
κατελαβοντο ? | τὴν δαμασεκ] τὴν δαμασεθ יב‎ τὴν δαμασκον 
1: Φαριάσεο 15: τὴν δαμασκον και εκαθισεν εν αὐτὴ και εβασι- 
λευσεν εν δαμασκω (6,)64.71כסטטסל בש‎ [ας [τὴν δαμασκον] 


τό εξωλεθρευσεν εξολεθρευσεν Α : εξωλοθρευσεν Β 


(שה1)ל133 Α | ἀρχοντες] ερχονται‏ 6דעסדטועם 18 
5 ,)65-8060135 - זז[ 6-2 ( א) \. 


2707 0170070707 1 6ט‎ | δαμασκον] δαμασαχ ד‎ : δαμασεκ גול ו[‎ 64 : 
μασεκ בס | ץ‎ εν 19 0 | δαμασκω] 600000 71: δαμασεκ טטלג[‎ : 
2070316 1 סג‎ : μασεδεκ 644 [[ : כ 3ב[‎ εὖ 07701011 ἦγε 720771050107% 31* | 
סגת‎ και 65--σαλωμὼν 29 3.7 | ησαν הט*13‎ ,[ ἣν [[6ז לג[‎ 3536 | 
σαταν 29[ 36/0706 1.00 | τω ἰσραηλᾺ] τον *בס ןו‎ : ἦε 737001 1: 
“δαογιογεῖ εἰ 15766 Ταῖς | σαλωμὼν 29] σαλομων 2ח[6]0‎ : σολομων 
ἀρ: σολομωντος זק)?כ‎ του)ος,6, | αδερ 0[ αδαιρον ν | εν ιδουμαια] 
εἰδουμαια ν: εν τὴ ἰδουμαια 2006 

15 εξολοθρευειν Ῥος,6, | δαυειδὴ זק‎ τὸν ἃ.  εδωμ] (εδομ 
242): αἰδωμ ς,6, εν τω 29[ זכ‎ και [: הס‎ ἃ, | ₪8 8* | ἀρχοντα 
ΒΙία,] ΡΓ τὸν Α ([6ע‎ | στρατειας [אט(0גט)*0כ13‎ στρατιας 'צף‎ 
ΤΕ]]: δυνάμεως Α | θαπτεις 5 | εκοψαν ΒΑχα͵, 5] שק זק‎ : 
σεεῖατέ 15: καὶ ἐκοψεν ₪: זכ‎ καὶ בס | [[6ע‎ εν 39 Ὁ 

16 εξ μηνας] εξαμηνον Ὀέος,6, | ενεκαθητο] ἐνεκαθηντοὺ: 
εκαθητο :צן;ג\,‎ εκαθηντο ₪: ₪0 9325 | εν τη ιδουμαια 197 
50 -- 5: במס‎ Ὀος,6, | οτου] οὐ ΑΡέοχα,ς,6, | εξωλεθρευσεν] 
εξωλοθρευσαν 6] 67-כ ממ‎ : εξολοθρευσαι 7: εξολοθρευθησαν ἃ | 
התס)‎ παν---ἰδουμαια 29 44( αρσεν בהנש‎ | εν τὴ ἰδουμαια 29 Βα,]} 
εκ τὴς ἰδουμαιας Α το] 35: 70/7/0000 ₪ 

17 αδερ 19] זק‎ - 55: αἀδερον בתס | ץ‎ αὑτος 6 | οπὶ και 29-- 
₪662 29 ἃ. | בס‎ παντες 2006 [οἱ 13*[ עכן‎ ανδρες 133)010( : בס‎ 6 : 
ανδρες ΑΝ τε] 8826: 6065ע0+)‎ 44) [| ιδουμαιοι] + δουλοι 
Ῥος,6, | οπὶ μετ αὐτου 6% | εἰσηλθον Βρίχο͵ 35] ηλθεν 4: 
εἰσηλθεν ΑΝ ΤΕ ]}] 5 | αδερ 29] αδερον ץ‎  παιδαριον] זכ‎ τὸ צ‎ 

18 ανισταται 6," | ανδρες] 50 > 5: גמס‎ Νος,6, | της 
ומס :5 --- זק [605\סח‎ Ὀος,6, | ἀρχοντες ΒἾ] ἐρχωνται [)*=: 
εἐρχονται ΒΑΡΑ Ναΐ γε}} 125 1 φαραμ ₪  (ανδρας] ανδρες 536: 
παιδας 44) | μετ [עשדטם‎ μεθ αὐτων Ν᾿ ΠηρηΐδῖννΥ : μεθ εαὐτων 
:.6(2006וט) * סממ6הט*גא‎ + απὸ ῴφαραν -שסאק> | ('ש >> זק)915א\‎ 
ται] + εἰς αἰγυπτον כנופ)6155א\,‎ > σ΄ 0'(  φαραω το )סכ‎ βασιλεα 
Β΄ | βασιλεως ץ‎ | και 50-τῴαραω 29 800 -- 5 | αἀδερον ν᾿ 
εδωκεν] δοθηναι א‎ | αὐτω 19] εαὐτω ₪: + φαραὼ 0026 [οἶκον 
και ἀρτου5] פטסדקם‎ και οικοὺς Χ | οπὶ διεταξεν αὐτω ἃ, | διεταξαν 
0 | זק [29 שזטס‎ καὶ :א ש6אש65 שמ‎ + καὶ γην εδωκεν (-καν ο) 
שזטם‎ ΑΡος,ς, 5. (και γην 50 >> α' σΊ 


14 και το---πἰδουμαιον] α΄ και ἀνεστησεν פא‎ αντικείμενον τω σολομων τον αδαδ τον ἰδουμαιον σ΄ και ἐπηγείρεν פא‎ ἀντικείμενον שד‎ 


577. Υ01,. 11. ΡΊ. 11. 


τ΄ σαάλομων τον αδαδ τον ιδουμαιον | | σαταν 19] α΄ σ΄ 0000750707 55 | συστρεμματος] συστρατευματων Ζ 


249 


32 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ,͵,Γ‏ 10 זא 


Ἀ , , . ₪ , \ ₪ \ 
ἐϑ καὶ εὗρεν ᾿Αδὲρ χάριν ἐναντίον Φαραὼ σφόδρα, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ γυναῖκα ἀδελφὴν τῆς γυναικὸς 


μέσῳ υἱῶν Φαραώ. 


פי 
סג αὐτοῦ, ἀδελφὴν Θεκεμείνας τῆς μείζω. “οκαὶ ἔτεκεν αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ Θεκεμείνας τῷ ᾿Αδὲρ τὸν‏ 
Γανηϑὰθ υἱὸν αὐτῆς" καὶ ἐξέθρεψεν αὐτὸν Θεκεμείνα ἐν μέσῳ υἱῶν Φαραώ, καὶ ἦν Τανηβὰθ ἐν‏ 
וב καὶ ᾿λδὲρ ἤκουσεν ἐν Αἰγύπτῳ ὅτι κεκοίμηται Δαυεὶδ μετὰ τῶν πατέρων‏ זכ 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Ἰωὰβ ὁ ἄρχων τῆς στρατείας" καὶ εἶπεν ᾿ ΔΑδὲρ πρὸς Φαραώ ᾿ξαπόστειλόν‏ 
με καὶ ἀποστρέψω εἰς τὴν γῆν μου. “Ξκαὶ εἶπεν Φαραὼ τῷ ᾿Αδέρ Τίνι σὺ ἐλαττονῇ μετ᾽ ἐμοῦ, .:.‏ 
καὶ ἰδοὺ σὺ ζητεῖς ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αδέρ “Ὅτι ἐξαποστέλλων ἐξαπο-‏ 
στελεῖς με" καὶ ἀνέστρεψεν ᾿Αδὲρ εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. “5αὕτη ἡ κακία ἣν ἐποίησεν ᾿Αδέρ' καὶ 5‏ 
Καὶ ᾿Ἰεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰθ ὁ ᾿Ι)φραθεὶ 6‏ 50 


ἐβαρυθύμησεν Ἰσραήλ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν τῇ ᾿Εδώμ. 
ἐκ τῆς Σαρειρὰ υἱὸς γυναικὸς χήρας, ὁ δοῦλος Σαλωμών, 57καὶ τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὡς ἐπήρατο 
χεῖρας ἐπὶ βασιλέα. Σαλωμὼν ᾳκοδόμησεν τὴν ἄκραν" συνέκλεισεν τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “δκαὶ ὁ ἄνθρωπος ᾿Ἱεροβοὰμ ἰσχυρὸς δυνάμει" καὶ εἶδεν Σαλωμὼν" τὸ 


10 θεκεμινας Α | μιζω .\ 
16 602006 .\ 


5 (,31 )5 6, 6, ה-5ף- חן זג - א \. 


19 αδερονν | χαριν] + πολλὴν א‎ [ (εδωκαν 44( | הזוס‎ γυναικα 
גה‎ | αδελῴην 195] זק‎ τὴν ὕος, 6, | ומס‎ τῆς 1"--αδελῴην 29 6* | 
τῆς 15] τὴν | * [| αὐτου] + εἰς γυναῖκα ἃ. | αδελῴην 29[ ΡΥ τὴν 
ב 6בססט‎ [| θεκεμεινας} θεκεμηνας Ν : θεκαιμηνας ₪: θεκεμινης 01[ 
קקשו1-< הז‎ : θεκαμινὴς 6: θεχεμινας 700: θεχεμηνας Ὁ | ומס‎ τῆς 
(סג)--29‎ θεκεμεινας 0% | τῆς 29 [אףְקָא21‎ τὴν 4/2 |[6ז‎ 8 | 
μειζὼω] ששו‎ 5: {μειζονα 71): μικραν ἃ, 

20 και [פ(דדטם--%ן‎ 0207000072 ῥεῤεγὴ 35 | οτὰ αὐτω---θεκε- 
μεινας ἃ | שזטם ומס‎ ₪ | θεκεμειναΞ}] θεκεμηνας 1\9': θεκεμινὴς 
2צאופטק וחן)‎ : θεκαμινὴς 6: θεχεμινας 100: θεχεμηνας ὁ: θεμινας 
ἃ, | שז‎ αδερ] Ξυὺῦ --- ₪: οπὶ ? | τω] τον א‎ | ἀδερον ν | τον 
γανηβαθ) διατὶ ₪ | τον] τω Ν᾿" | γανηβαθ 19[ γανιβαθ 
:'יאאןזקוטא‎ γανηβατ ἈΡῚ | αὐτηΞς] αὐτου ) | οπὶ καὶ -6א06---29‎ 
μεινα 2 | (εθρεψεν 64) | θεκεμεινα] θεκαμινα ε: θεκεμηνας Ν: 
θεχεμεινα οὐ, : θεχεμηνα Ὁ: θεμεκινα ]: {(εκθαμινα 242) | νιων 
1] זק‎ των Ὀέος,ε, [ὁπ καὶ 39--0000₪ 2% ΑΡ-ἰὨξπιρ-ίνγΖ | 
γανηβαθ 19] γανιβαθ Ν,ρ]ο 35ז)‎ 2 11π| ז16תו‎ ₪ 19 εἴ (ש‎ : (γανηβατ 
64): γανηβαθ (-νιβ- χ) εν οἰκω Φαραω χΙΪ: 30 בנג‎ >% α' ἐν 
0700 170 אי‎ 25 | νιων 29] ΡΥ τῶν 006. 

21 αδερ 15] ופסכ‎ ἡκουσεν ?835 : ץ ש0ק66ם‎ | εν αἰγυπτω] εν 
טסדחטךום‎ 4: αἰγυπτω μενὼν תזס :.ָה‎ 95 | μετα [5 ז50‎ ?' | 
πατέρων αὐτου] ὧν ₪ פהז קפ‎ Αἰ | τεθνηκεν] αἀπεθανεν ἃ,  τωαβ] 
ιῶαα (14) : גתס‎ ἃ, | στρατειας5] στρατιας 2ץצוע)-קמ1)*206/[0‎ 
621בה‎ {(δυναμεως 71) | οπὶ καὶ 35 6* | αδερ 29] ἀδερον ν: גמס)‎ 
44) | προς] τω ἃ | αποστρεψω] επιστρεψω :ו|‎ αναστρεψω [0 
6.621 αἀπελεύσωμαι αὶ | (οπὶ μον 242) 

22 φαραω τω αδερῚ שזטם‎ φαραω 08 | ומס‎ τω αδερ Α | 
αδερ 15] αδερον Υ | ἐλαττονη) ἐλαττων εἰ ΝᾺ | οπὶ μετ ] | και 
29] )זט‎ 000,685 | ἰδου συ] א ומס‎ : οπὶ συ ἃ, | ἕητης δν | 
απελθειν»} ἀνελθεῖν 0: αποθανειν 5 | ותס‎ αὐτω ἃ | αδερ 29] 
ἀδερον לי‎ | οτι εξαποστελλων εξαποστελεις} εξαποστειλον ἃ | (ὁπ 
οτι 71) | εξαποστελλω»} εξαποστελων ף הס : א‎  εξαποστεληςν | 
αδερ 3} αδερον ט‎ | εαυτου ἢ 

23 Βα και ηγειρεν :א‎ σαταν τω σαλωμὼν τον ραζων νιον 
ἐλιαδαε τὸν 80200660 αδαδεξερ βασίλεα σουβα κυριον αὐτου Ἀχ 
ΑΞ שז]‎ σαλομὼν σαταν 5 | ραζωχ | / ויק‎ 3 | τὸν 
[טסזטם--25‎ 781 γμρί αὖ 40770507 ).14700- 60060 γέρε .5000 0 
αἰσννείγιο στο 8 | הס‎ τὸν βαραμεεθ 06006060 א‎ | τὸν βαραμεεθ] 
ב=3 יכות‎ 5 | οπὶ κυριον αὐτου [א‎ 


24 παῦ και συνηθροισθησαν ἐπ עסדטםס‎ ανδρες και ἣν ἀρχων 


22 τινι---[ητει5] σ΄ ווק‎ εγεῖνι 01675 10 αὐμα γιὲ φμοα 10101501 5 


θεκεμινας Α | θεκεμινα Α | εν μεσὼ 15] ἐμμεσω Α‏ סב 


21 ἔλαττον ἣ ΒΡ 
27 συνεκλισεν Α 


συστρεμματος ἐν τω αἀπόκτεννειν 686 αὐτοὺς καὶ επορευθησαν εἰς 
δαάμασκον και εκαθισαν ἐν αὐτὴ και εβασιλευσεν εν δαμασκω Αχ 
85 [ἐπ] ἐν | εν 19--)25( σαλωμὼν גפ‎ >> 5 | ἀποκτενειν א‎ | 
επορευθησαν ἐπί! 88-60 | מס‎ εἰς .\ | αὐτὴ] δαμασκω א‎ | εβασι- 
λευσαν Α | δαμασκω αὐτὴ א‎ [ 

25 תוס‎ αὐτη---(358) πορευθης *ט‎ (5ραΐ (0ו[6ז‎ | αὐτὴ] ΡΥ και 
εγενετὸ ἀντικείμενος שד‎ ισὰ πασας τας ἡμέρας σαλωμὼν (-λομ- χ) 
זק ]7 | 5 אא\‎ ἣν ?: גוס | סץף‎ ἣν ἐποιησεν א\\/‎ 5 | εβα- 
ρυθυμησεν [,הא\.13‎ εν 1: εβαρυνθηὴ ἐπι :(0וט)9 ||6צ לצצ1‎ 
οὐῥγενείέ 155 | τη [,הא13‎ γὴ לצצ1‎ 16|| 8.8: τω Α | αἰδωμ 
ל‎ 

26 ιεροβοαμ] ιερωβοαμ ₪: ιεροβωαμ לע (6וט) * ג[‎ : ιεροβααμ Ν | 
ναβαθ Βα, ['מסת\,‎ ναφατ 6: ναβατ ומס | 835 [[16 "צא1\,‎ 0 19 ἃ | 
εφραθει] εφραθη 1: 6000006 :א 6000006 :5 6020/06 : כן‎ ')0% 
74): 600006 6: εφραθιτης בה‎ | εκ τῆς σαρειρα] '/ ויו‎ 
8-6000 | της] γης ב6בססזי|‎ | σαρειρα] ϑαγαγα :)ב[-ת)‎ σερωρα 
:זק-הכ0‎ ἀριρα Ὀρ νὴ: σαρει 6,: 000000 Αχ: σαριδε ΝΡ(αϊα) : 
ασιρα ἃ, | υἱος γυναικὸς χηρας] καὶ ονομα τὴς μρς αὐτου σαρουα 
γυνὴ χηρα ΑΧ 9 [[και--- χηρα 5. >< α' 55 | σαρουα] σαρουια χ: 

μέάμας Δ}:‏ )קל 0/7105 χηρα] Ὁ εἰ ἐς ἐγαί‏ | 5 ₪ רס 
Ν᾽‏ תס :'מסמ\/ 7 μάνα‏ סנק 076 :707,77 076 ג 63 ΒΑ‏ 
| א δουλη‏ | [[6צ ΑΝΥΡ‏ ומס [,אט2[ 55 0 | ? σαρουια‏ + [29 פסוע 
σολομὼν ἀρ: τοὺ σολομωντος‏ : ללשם[14*76₪ σαλωμων] σαλομων‏ 
Α) χειρα εν τω‏ הזס) σαλωμων (-λομ- χ) και ὑψωσεν τὴν‏ :60כססז 
βασιλει ΑΧΟ 95 (και---βασιλει 5} “5)‏ 

27 τουτου ς, | πραγμα] + ἐποιήσεν Ὁ: + ο εποιήσεν טח[-₪‎ 
νΡχ( ΠΡ} Ξ | ὡς] ος :ג‎ οπὶ 35. | ἐπηρατο] ἐπηραιτο א‎ : εἐπήρε Ὁ ] 
χειρας] χειρα Αοχο,6, 35 : τὴν χειρα Ὁ: γιαγένε שח‎ ₪86 | ἐπι] 
ΡΓ επιβαλην ₪ | βασιλεα ΒΑΝ, 94] βασιλεως א‎ : σαλωμωὼν (44}88: 
βασιλεως σαλωμὼων γ᾽: βασιλεως σολομωντος ? : τον βασιλεα σολο- 
μωντα Ὁος,6;: + σάλομων εἰρΊην"Ζ: + σολομων ἀρϑᾷ : -- σαλωμων 
16[| | σαλωμων ΒΑΝ "4,1 σαλομων Ναϊχ: καὶ 0 βασιλευς σαλω- 
μων ν το] ₪ [και 50 פאז‎ πὴ | σαλωμων] σαλομωὼν εἰρ]ην"Ζ: 
σολομων Ὀάζορςο,6,}}: «δαλογεογε 00/00 γέχ 35: (καὶ ο βασιλεὺυς 
44( | μια ὠκοδομησεν---αὐτου 3. τὴν ακραν] τὴν ακρα Ἐ΄: 
00 60075700 3 | συνεκλεισεν Β.35] זק‎ καὶ ΑΝ» χ6}} 8: δέ 
εἰγεμριάματί 30. : εἰ הס | ,35 ללס‎ τὸν א‎ | της πολεως] 
εἰπαέΐ 3}, 

28 ס גוס‎ [* | (οπὶ ἀνθρωπος 44) | ιεροβοαμ] ιεροβααμ ΝΗ": 
4600800 (16ט)*,6‎ | σαλωμων] σαλομων ?א"שם[1\*16)0‎ : σολομὼν 


23 [5א‎ α' σ' εις εβρ. שי .ג‎ 5 


27 την יס [עסקאם‎ 00/2/0000 55. | τὸν φραγμον α΄ σ’ 0-38 \ 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ ΧΙ 36 
6 , . , \ /צ‎ ΕῚ , Ἂν Ἢ , \ , Ν \ Μ ΕΣ ᾽ , 29 \ 
29 παιδάριον ὅτι ἀνὴρ ἔργων ἐστίν, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς 000608 οἴκου ᾿Ιωσήφ. “29καὶ 8 
, 10 , ₪ - 3 Δ \ זצ‎ 8 1 50 ἐξ ἯΙ ל‎ ὶ - , \ \\י‎ / - 4 
ἐγενήθη ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ "1600/3006 ἐξῆχθεν ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ εὗρεν αὐτὸν ᾿Αχείας ὁ 
, ε , , - 5 א‎ τα ϑὲ μὴν ו‎ α 8 ΓΞ כ‎ , 
Σηλωνείτης ὁ προφήτης ἐν τῇ οὐῷ, καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ" καὶ ὁ Αχείας περιβεβλη- 
30 μένος ἱματίῳ καινῷ, καὶ ἀμφότεροι ἐν τῷ πεδίῳ. 39 καὶ ἐπελάβετο ᾽Α χειὰ τοῦ ἱματίου αὐτοῦ τοῦ 
ו‎ καινοῦ τοῦ ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα" 31 καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιεροβοάμ Λάβε σεαυτῷ 
3 ἶ ρρη ῥήγμ ῷ Ἱεροβοάμ ς 
/, +), . , / /, ' \ , / , \ , \ 2 \ ’ , \ 
δέκα ῥήγματα, ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ "1800 ἐγὼ ῥήσσω τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 
3: Σαλωμών, καὶ δώσω σοι δέκα σκῆπτρα" 33καὶ δύο σκῆπτρα ἔσονται αὐτῷ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν 
, י ₪ ₪ ּ \י‎ 
38 μου καὶ διὰ ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην ἐν αὐτῇ ἐκ πασῶν φυλῶν "16060 > 33000" ὧν 
, , \ , , “9 , , ,/ \ ₪ 7 \ \ 5 “ , , 
κατέλιπέν με, καὶ ἐποίησεν τῇ ᾿Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων καὶ τῷ Χαμὼς καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις 
Μωὰβ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶ θίσματι υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖ 
ὡὰβ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν προσοχθίσματι υἱ μμών, καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς μου 
- 7 Ν , \ , , , - ΄ αὐ ε \ , -ּ \ , \ , 4 \ 
34 τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3+86( οὐ μὴ λάβω ὅλην τὴν βασι- 
7 - , - - - 
λείαν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, διότι ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 
₪ - , ὰ י‎ / / 
35 αὐτοῦ, διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου ὃν ἐξελεξάμην αὐτόν. 35καὶ λήμψομαι τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 
36 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δώσω σοι τὰ δέκα σκῆπτρα" 35 τῷ δὲ υἱῷ αὐτοῦ δώσω τὰ δύο σκῆπτρα, ὅπως 


ἢ θέσις τῷ δούλῳ μου Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ᾿Τερουσαλὴμ τῇ πόλει ἣ ἐξελε- 


20 ἀχιας (015) ΑΙ | σηλωνιτὴης Α | παιδιω ΒΑ 


33 βδελυγματὴ Α | σειδωνιων *ג[‎ 


8200026 | τὸ παιδαριον] |פסק‎ οτι מס :בה‎ ὁ | οτι] 0 קט‎ 5% 
Αὐ | [ששץק>‎ ἐεργον ἄορ: εργω ἃ, א‎ [ οπὶ τας ἃ | αρσεις] זכ‎ τὰϑ 
(6) 0: ἐπαρσεις גו‎ | (οικου] זכ‎ του 44) 

29 (οπὶ και τὉ---εκεινω 44) | εγενετὸ 00006 | גוס‎ καὶ 2 ? | 
ιεροβοαμ] ιερωβωαμ 5: ιεροβααμ [1 * : οπχ 74, | גנוס‎ εξ ἃ, | ιερου- 
σαλειμ τ | [ע6קט6‎ εἰδεν Ὀΐος,6,, | (αυτον 19] αὐτω 242) | αχείας 
פז‎ ΒΆρνῦχα, 1/06[ αχια Ν גמס | 11206 [61ץ‎ 0 19 ₪ | σηλωνειτης] 
σιλωνιτης ₪08 ὙΠΑῚ Το: σηδωνιτὴς |\* : σιδωνιτης לא‎ : σιδονιτὴς 
χ :ιλωνιτῆς ὁ | הס | ,298 גוס‎ και 45--πεδιωα, | και 45--οδου] 
50 --- ὅδ: גתס‎ 106 | απεστησεν] ανεστησεν :ב‎ (μετεστησεν 
64) | εκ] αποχ | οπὶο 35 θείσιποσδνγο,β, | αχείας 29 צ"ט\:13‎ 
1.10] שוש‎ Ν᾽ 16[[ | [ששושא שודסק:‎ ἐματιον καινὸν -ע6א)‎ 0( 00 
(35)010ב020‎ : ἐματίον καινον οὐκ εἰσεληλυθος εἰς קשפט‎ ? | Πα και 
6.---πεδιω 31 | αμφοτεροις \ | εν τω πεδιω ΒΑ ΝΗνΡΧΩ͂ΞΕ 5] 
μόνοι εν τὴ ὁδω ב6בססכ|‎ : ΡΓ μονοι [61ע‎ 3Ὁ 

80 επελαβετο] (απελαβετο 5245): ελαβετὸ 60 | αχίας צלט‎ 
106 | οπὶ αὐτου 35. | (οπὶ του 29 242) | טסע6א‎ 0  επ] (υπ 245): 
א ששסח> :לט ע6‎ | αὐτω] αὐτου σχ: שסדעם‎ / | αὐτο] αὐτω Ν᾿ ΒΈ 
βήοαννα, : αὐτὰ ἃ | ρηματα *ף0‎ 

81 ותס‎ και τ--ρηγματα Ὁ | ιεροβοαμ] ἱιερωβωαμ 6: ιερο- 
βααμ *ם\‎ | οπι λαβε---ρηγματα πὶ | (αυτω 74) | (οπι δεκα τῷ 
442) | ρήματα ἃ | מזס‎ ο θεος ισραηλ ΟΥ̓Ρ | ιἰδου εγω] (οπι 71): 
חוס‎ εγω Ουρ | ρηξω ₪ 106 | εκ χειροςὶ קטפ‎ 135 μηδ: גוס‎ ἃς | 
σαλωμων] σαλομὼων 1) 2אלטם[376/0‎ : σολομὼν ἀρ: σολομωντος 0 
בָסַכָס‎ 1106 | δεκα 29] )פס :106 שד זכ‎ σκηπτρα א‎  σκηπτρα] 
פטפ‎ > 075: ρηγματα \ 

39 και δυο σκηπτρα [215 50 תס | שו‎ σκῆπτρα Ν | εσονται] 
ἐσται Ὀΐος,6, : ששש6‎ "106 | δαυειδ 228355 ὙΠΑῚ] ροβϑὲ μου 
ΑΝ» 1611 ΟΥρ 16 [ιερουσαλημ] עק‎ τὴν :לצ‎ (₪ ο: ἰῆλ 
σὐ(αἰα)  | πολιν] + μου ἡ | εν αὐτῇ ἐμαυτω "106: αὐτὴν 
χ(υϊά)α. : תס‎ 100 | φυλων] ΡΥ τῶν Β6, | ἰσραηᾺ] ΡΥ שסד‎ 2006 

383 ων] טס‎ 1106 | κατελιπεν] κατελειπεν פה צ1\,‎ : κατελειψεν 
:בב‎ ἐγκατελιπε סח?‎ 11104 : εγκατεληπε Ὁ: εγκατελειπεν 01: 
εγκατελειπον לצ‎ | με + 50/00 Ταὶς | εἐποιησεν] ἐποιησαν לט‎ : 
ἐπεθυσεν ἃ: εδουλευσε Ὀρτ(μηρ)ος,6, 1206: 000/00 8% | τὴ 


29 αμφοτεροι] εγαγ1: 77 0100 5071 5 


30 ואש‎ Α 
34 αντιτασσομενος 215 ע50‎ Β 


5 (*,5-32026,8632)3- ו ן ?- 6 א \. 


ἀσταρτὴ] 66 פהע קט5‎ Α΄: τὴν ασταρτὴν (6וו)*5‎ [βδελυγματι] 
βδελυγμα לט‎ : βδελυγματα τὴς ₪  σιδονιων א/\[‎ | καὶ שד‎ χαμως] 
6/ 6066 ]₪6: א ומס‎ | τω 19[ τοις ἃ | καὶ 39--εἰδωλοις Β] 
εἰδωλὼ Ὀέοις, 6, 106 1.06: ומס‎ καὶ εν ₪35 : מזס‎ εν לעא\.‎ 1 
5 | 8988 *א‎ | βασιλει [עשזטם‎ μελχομ 0608: μελχομα ο: 
μολχομ :לא‎ μελχολ בס‎ 106: μελχωλ Ζ: μοχοὰ (6גט)*א1‎ | 
προσοχθισματι] προσοχθισματα ὦ: προχθισματα :כ‎ 
106 | שש‎ Α | αμων 28 | επορευθη] + ενωπιον טא‎ .\ | ται5] 
τοις ₪ | ενωπιο»] εν οφθαλμοις א‎ [ εμοῦυ] μου 13 האל טס1‎ 0: 
βονμου 2: -+ και (οπι ₪1-60( διακριβειας μου (οπι 81-60( και κρισεις 
(κρεις Α)Ἱ μου 4835 זק)‎ >> αἼ | ₪5[ καθως εἐποιησε θος,6, 1.00 | 
מס‎ δαυειδ α | מזס‎ 0 αὖ 

84 עסזטם- -06א‎ τὸ )סכ‎ αὐτου 25 גמ | ם‎ ου--διοτι 10006, | 
טס‎ μη λαβω)] אס‎ 2602 Φ, | :בה ומס [5 1 אטן\3\0 שףגס‎ ροβί 
βασιλειαν 611ע לטא‎ 16 [ αὐτου 19[ פהז טפ טס‎ 1\3: - ἐγ 0/0004 
2/2/00 εἶπες Ταῖς | διοτι---αὐτου 29[ +פסכן‎ αὑτὸν 1.6: גוס‎ ΝΡ | διοτι] 
οτι א‎ | αντιτασσομενος] הס‎ 1210: ( αντιταξαμενος 242(  αντι- 
ταξωμαι הגח‎ | πασας τας ἡμεραΞ] εν ταις (οἴῃ (לץ‎ ἡμεραις ΝΥ} | 
ΟΠ] τῆς ζωης σὰ | αὐτου 29] + καὶ οὐ μὴ λαβω τὴν βασιλειαν εκ 
χειρος αὐτου εν ταις ἡμέραις τὴς ζωης αὐτου ἴος,6, | גנוס‎ δια-- 
עסדטם‎ ₪ | δια] זק‎ καὶ [עסזטש | סב‎ αὐτω ἃ: פס עסזטם‎ εφυλαξεν 
τας ἐντολας μου και שד‎ δικαιωματα μου ΑΒέοχςο, 6, 1 35. [שסדשש]]‎ 
αὐτὼ :א‎ εαὐτω ? | :בס = לטפ [29 עסק--05‎ 58 “ἃς α' 5. | τας 
הוס [פט₪\סדע6‎ τας ,\: ἀκριβειας א‎ | τα δικαιωματα] ακριβασμον 
0: 07/0/05 0: 62ל6000////00‎ 5: ἐντολὰς גוס | א‎ μου 29 
ΑΨ] 

35 ληψωμαι עסז ותס | לטגמש‎ υἱου 6 | υἱου--(36) αὐτου 
פגע קט‎ εἴ ἴῃ πὴρ' 6* | [טסוט‎ οἰκου 2 [ (και δωσω σοι] δωσω 242( | 
מוס‎ τὰ (10ט) אנש‎ 

36 וחס‎ τω שקזחעאט--19‎ Ν | τω δε] καὶ τω ומס | ף‎ τα 
פשחס | (0וט)א\‎ ἡ θεσις] κί »ιαγιφαΐ א‎ ΘΓ | ἢ 19[ שף‎ 0 | θεσις] 
θελησις Ὀσέοζο, 6, 11204 | τω 20--δανειδ] 680 τω δουλω μου 40 : 
δαδ του δουλου μου 2 11106 | טסד‎ δουλου ἢ | πασαΞ] זכ‎ διαμεινὴ 
786 | ἐμοῦ] μου ΝῬοχς,6, 11166 |] εν] צק‎ και [ | (ιερουσαλημ] 
ΡΥ τῇ 123) | τὴν πολιν ₪6 | ἡ 29 ΒνὈ] ἣν ΑΝ 611 1106 | 


33 και [עש)עש0)8--19‎ α' σ' εὖ 0000700 διαλάνοον \\ 0207 δέον ἑον τοι 5 | και 45---αυὅτων] α' בכ \ בנ "ש‎ 0 5 


36 οπως--δαυειδ] α' ₪א6/6‎ του εἰναι λυχνον שד‎ 686 δουλω μου σ΄ ὑπερ του διαμενειν λυχνον 686 τω δουλω μου [2 | ενωπιον ἐμου] 


σ΄’ ἐμπροσθεν μου 2ן‎ 
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4 


᾿ς 


- 


6 זא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ תת‎ 


Β ξάμην ἐμαυτῷ τοῦ θέσθαι ὄνομά μου ἐκεῖ. 37 καὶ σὲ λήμψομαι καὶ βασιλεύσεις ἐν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ 
μὴν ἐμαυτῷ μά μο μεῖ ἡ 31 

, י‎ , ν , 

Ψυχή σου, καὶ σὺ ἔσῃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 38 καὶ ἔσται ἐὰν φυλάξῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 38 
, ΝΜ, 8 > . , “πὰς עוגי‎ , - - , 

λωμαΐί σοι καὶ πορευθῆς ἐν ταῖς ὁδοῖς μου καὶ ποιήσῃς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ τοῦ φυλάξασθαι τὰς 

ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μου καθὼς ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ δοῦλός μου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ 

καὶ οἰκοδομήσω σοι οἶκον πιστὸν καθὼς οἰκοδόμησα τῷ Δαυείδ. 4 καὶ ἐζήτησεν Σαλωμὼν θανατῶσαι 40 

τὸν ᾿Ιεροβοάμ'" καὶ ἀνέ καὶ ἀπέστη καὶ ἀπέδρα εἰς Αἴ עס‎ πρὸς Σουσακεὶ ασιλέα 

ροβοάμ στη ρ μ 


> Αὐγύπτου, καὶ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ ἕως οὗ ἀπέθανεν Σαλωμών. ὃ4' καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ῥημάτων Σαλ- αἵ 


ὡμὼν καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσαν τὴν φρόνησιν αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν 
βιβλίῳ ῥημάτων Σαλωμών ; 43καὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλὴμ τεσσε- 41 
ράκοντα ἔτη. (₪א3*‎ ἐκοιμήθη Σαλωμὼν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 3 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη ὡς ἤκουσεν ᾿Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτοῦ ἔτι ὄντος 
ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς ἔφυγεν ἐκ προσώπου Σαλωμὼν καὶ ἐκάθητο ἐν Αἰγύπτῳ, κατευθύνειν" καὶ ἔρχεται 
εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ. καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἐκοιμήθη 


38 ὠκοδομησα 4 40 [טס‎ σου Α 


5 (ל,6,6,9015)3, 5-8ף-וח ((2 )- 0 א ג 


ἐμαυτω εν αὐτω :סא‎ οἵη 8% | מס‎ τοῦ א‎ | ονομα 13 [אמו‎ ΡΥ 
סז‎ Ἀν τοὶ] Τάς | וא + [6א6‎ 1 5 

37 א >6 מס‎ | ληψωμαι "לק‎ | εἐπιθυμὴ ₪ | מס‎ συ ₪ | οπὶ 
τὸν קל‎ 

38 מס‎ εσται ἃ, Ἐ | φυλαξεις אקק0‎ | αν εντειλωμαι] αν 
ἐντέλλομαι אס‎ : ἐντέλλομαι ἀνθ: שק6‎ νιαγιαο Δ: מזס‎ αν ἃ,6, | 
σοι 15] σαι ₪ | ται:] τοις ΑὈ'ξνα, | καὶ ποιησης] και ποιήσεις 
ΑΝ "Βάϊητεχα,ς, ες, : τοῦ ποιησαι) | ἐμου] μου .\ *)6 זספהזקנ5‎ ΑἾ 
וס | ,0,6, הצסעמ‎ τοῦ Α | φυλαξασθαι 12. האטןק‎ ,[ φυλαξαι Ν [[6ז‎ 
₪5 | τας--προσταγματα [(\0%3,8[ τα זק)‎ παντα [00,60( 
προσταγματα μου και τας ἐντόλας Ν גתס | ₪ ||6ז‎ καθως 19-- 
μου 45 ם‎ | (οπιὶ και 59 44) | ἐσωμε Ν᾿ ₪ | οικοδομησω σοι οικο- 
δομησαι :ץצ‎ οπὶ σοι Α | καθως 25] καθω בה‎ | οικοδομησα] -0או0‎ 
δομησε + | חזס‎ τω 2 | δαυειδ 29] + καὶ δωσω σοι τὸν ἰισὰ ΑὈίχο, 
9 0ג5)5‎ > 6,55( 

39 Βαῦ ובא‎ κακουχήσω סד‎ σπερμα 526 δια ταυτὴν πλὴν טס‎ 
πασας τας ἡμερας 6,85א/|\,‎ [και---μέρας (6ו0,5)0 >> לופ‎ | 
δα σπερμα 1 | 586[ גקו‎ Α | δια ταυτην] δι αὐτὴν 1: δια ταυτα 
0: την πλανην χῇ 

40 σαλωμὼν 195] σαλομων Ν᾿ εἰρίηχζ: σολομων Ὀάορο;,6, | 
ϑανατωσαι]ρτ του Ὀος,6, | 600806 ΝῊ | και ανεστη]οτι :א‎ 
+ ἱεροβοαμ Ας͵, Ψ Ξ(ΞυὉ >> α΄ σλ | και απεστη ΒΈ] οπι ΑΝ οπιη 
95 | ατεδρα] ἐπορευθη 6: + ιεροβοαμ א‎ | εἰς αἰγυπτον] εἰς 
εγυπτον תס :וק‎ σ΄ | σουσακειμ] σουσακημ δ: (ουσακιμ 242( | 
ἐν [שדצטךום‎ εν εγυπτω δ: εν αιἰγυπτου 4: {εκει 44.71(  οπὶ שס‎ 
δείτηςνγα,ς,  σαλωμὼν 25] σαλομων Νυ᾿ εἴρέηχΖ: σολομὼν 
νάορς,ε, 

41 τα--ρηματων 15] ο»ιγιΐα 2700 3, | των ρηματων 
σαλωμων σαλομὼων των ρηματων א טסדטם‎ | ρηματων 15] λογων 
ΑΝυ-Πιήπιο- νυ γζῖς,ς, 10% | σαλωμὼν 15] σαλομων 1\9'61₪( 
ὯΖ: σολομων ἀρ: «δοἰονιογῖς 1,: σολομωντος 22006, ΤΠάϊ | 
הזס)‎ καὶ טסזעם--25‎ 44) | πασαν τὴν φρονησιν πασα ἡ φρονησις 
(8ומ)6,8352,5,סטסט‎ Ὑπάϊ: (οπὶ πασαν 71) | ιἰδου ταυτα γε- 
ρατπται] τη 0: σεγίῤίμηι 3.1 ταυτα]ῇ )סק‎ γεγραπται ἀρχ: 
(ενταυθα 44): מס‎ ₪ | γεγραμμενα 12000.6, | (οπὶ εν-- 
σαλωμὼων 159 44) | βιβλω ΝαίρτηπραθννγΖα, 101 | ρηματων 
25] σεγηιοη ,: λογων )+ τῶν ΤῊ) ἡμέρων 006, 2: 
ἡμέρων 135 | σαλωμὼν 295] σαλομων 2אחן'ל\[ק)1\5'6‎ : σολομων 
ἂρ: «δοϊονιογιῖς 30 : σολομωντος Ὀΐος, 11001 : αὐτου ε,Έ, 

42 αἱ ἡμεραι [5ם‎ 0200' φεῖδι: 1, | σαλωμων זק)‎ ο βασιλεὺς 
69): σαλομων :2אמן1\316)0‎ σολομων :,0,6,3ק1200‎ σολομωντα 2 | 


: μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
, - 
τ᾿ Καὶ πορεύεται βασιλεὺς Ῥοβοὰμ εἰς Σίκιμα, ὅτι εἰς Σίκιμα ἤρχοντο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασι- τ ΧΙ 


4 οὐχ ΒΑ 41 τεσσαρακοντα (10ו)13%‎ 


ἱιερουσαλημ ΒΝάνα, ἘΞ + ἐπι זק)‎ καὶ χ) παντα \(קו‎ Α [[6ז‎ 8 
3:5. (500 >> (6גט‎ | τεσσεράκοντα (ודד>‎ εἐτὴ σαρακοντα ן‎ | τεσσε- 
ρακοντα] ροξὶ εἐτη 60801, : σερακοντα או‎ : και πεντε א‎ 

48 σαλωμὼν 19[ σαλομων לאח[ק)1)*'6‎ : σολομὼν 12/0206 236 : 
מתס‎ ἃ | גתס‎ καὶ א | 288-)-ק0ה)06א1\, 59 עסזטם--5ך‎ 
εγενηθη] ἐγενετο δε Ὀος, 6, | ὡς [ש6שטסא‎ πε αὐΐγεί 1, | ιεροβοαμ] 
Ἡϊεγοδανι 3 | זק ]19 פס‎ 0 0 | καὶ 45---οντοςῖ 676 ων 0 
תוס | 3 0/0146 055600 6/1 : בבס‎ καὶ 45 ₪ | αἰγυπτω 19[ εγυπτω 
:ש‎ αἰγυπτου ἃ, | ὡς εφυγεν εἰ לק‎ γερεγαί ולוק‎ 1, | εφυγεν 
6זס זק‎ Ὀος,6, | εκ] απὸ (0וט),1,ה‎ | σαλωμων 29[ זק‎ του βασι- 
λεὼς ἃ : «δολογιογεῖς 3: σολομωντος ](00,6, : του βασιλεως σαλο- 
μὼν σὴπ | εκαθητο] εκαθισεν 000,612: 000 3, | αἰγυπτω 25] 
שדדטך>‎ ₪ | κατευθυνειν} κατευθυνει Ἰπ: εἴ αἴγεχῖξ 31,: οτι τεθνηκε 
σολομων και κατευθυνεῖ Ὀρος,6, | και עסדטם--69‎ 75] [εἰ 091 4 
2οῤιάμνε Κογδοα ἦγε ΒΊΟΣ... 657 ולו‎ ογ{7167}}} -. εἴ γέα 507070 .. 
μὴ! 005 20/77 ... 3 | תזס‎ τὴν τὸ Ὁ] | οπὶ γην Ὀος,6, | σαρειρα] 
σαχσιρα ₪ | αιῴραιμ αὶ | σαλωμὼν 35] σαλομων ρ]π: σολομων 
Ῥος,6, | εβασιλευσεν] εβασι מזס | "כ‎ υἱος ווא)--29‎ 1) ροβοαμ או‎ | 
νιος 29[ ץ6 0 זכן‎ 

111 [סדשסאקמ- -+6א‎ [πεεγ1εγ 711 26-2000007 א ע5106.‎ ἐς] εὐ 
10071071 3], | πορευεται] ἐπορευετο Νίο 25 εχ ₪4( ₪ : ἐπορευθη אסכ‎ 
ב046‎ | βασιλεὺς ροβοαμ] ροβοαμ ο βασιλεὺς α,, | βασιλευς] זק‎ 0 
ΑΝΡρβπουνχο,ο, : 5υὉ --- 5 | σικιμα 15] σικημα 0ח716*\‎ 782 : 
(σικυμα 236): ἰκημα ₪  οπὶ οτι εἰς σικιμα τὴ | σίκιμα 25] σικημα 
Νηΐάερπορζα,: (σικυμα 236): ἰκῆμα א‎ | Ἡρχοντο] ἠρχέτο ΑΔ, 
₪: ἐρχεται א‎ | ἰσραηλ] זק‎ ῥοῤιέμς 1: - εἰς σικιμα Ὁ’ | βασι- 
λευσαι שסדטם‎ τεἰ κογι ἐμ Ἔγεγ: γέρενε 3, | ששדטם‎ σ"(υἱὰ) 

2 Βα και סד6ע66‎ ὡς ἤκουσεν ἱιεροβοαμ υἱος ναβατ και αὐτου 
ετι פסדעס‎ εν αἰγυπτω ₪5 εφυγεν εκ προσωπου του βασιλεως σαλω- 
μων και εἐπεστρεψεν ιεροβοαμ εξ αἰγυπτου ,\ 1 5-כ נמג[/06‎ -% 
[και טסדטם‎ ετι] ετι αὐτου א‎ | οντως ἂνγν | ὡς 29] ος מס :א‎ 6 | 
εφυγεν} Μερίεδαί 5 του] 15 ז50‎ Α : οπὶ ש‎ | σαλωμων σαλο- 
μων Νοϊείχζ: σολομων ἀρ | επεστρεψεν---αιγυπτου] εκαθητο 
)+ -ϑϑϑῖο. 55( ἐν αἰγυπτω 245עאוץ)- כ מזג[1)061‎ | ὑπεστρεψεν 
א‎ | ιεροβοαμ 2"[ 60040 χ᾽ ἢ 

3 και] זכ‎ και απεστειλαν καὶ εκαλεσαν αὐτον και ש7\06‎ )600- 
βοαμ και πασα ἡ εκκλησια ισὰ )+ και κατευθυνει και ερχεται εἰς 
πολιν טסדטם‎ εἰς γὴν σαριρα τὴν εν ορει εῴραιμ χὴ 48: זק‎ 
κατευθυνει και ἐρχεται εἰς τὴν πολιν αὐτοῦ εἰς τὴν γὴν σαριρα τὴν 
ἐν ορει εφραιμ ΝἀεΠιρ-ἰννγζϑ [κατευθυνεῖ] זכ‎ 0/ 5: κατευ- 
θηνη גמס | א‎ αὐτου 6 | οπὶ τὴν 29 ]* | σαριρα] αριρα לג[‎ : 


252 - 


+ 


ת אספזטאוזכפ 5 


זז זזא 


4 λεῦσαι αὐτόν. 3καὶ ἐλάλησεν ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ λέγοντες + 02 πατήρ σου ἐβάρυνεν 
τὸν κλοιὸν ἡμῶν" καὶ σὺ νῦν κούφισον ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ 
5 τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέως οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. 5 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
6 ᾿Απέλθετε ἕως ἡμερῶν τριῶν, καὶ ἀναστρέψατε πρὸς μέ" καὶ ἀπῆλθον. ὁκαὶ παρήγγειλεν ὁ 
βασιλεὺς τοῖς πρεσβυτέροις, οἱ ἦσαν παρεστῶτες ἐνώπιον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔτι ζῶντος 
γ αὐτοῦ, λέγων ἸΠῶς ὑμεῖς βουλεύεσθε καὶ ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ λόγον ; 7καὶ ἐλάλησαν πρὸς 
αὐτὸν λέγοντες Εἰ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἔσῃ δοῦλος τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ δουλεύσῃς αὐτοῖς καὶ 


- “ \ 
8 λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι δοῦλοι πάσας τὰς ἡμέρας. 


8 % / \ 
καὶ ἐνκατέλιπεν τὴν 


\ - , ₪ , , ₪ ν % / \ “ ὃ / 

βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παι αρίων 

- - - \ /, , 2 \ ל‎ , - 8 ₪ 
9 τῶν ἐκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν παρεστηκότων πρὸ προσώπου αὐτοῦ 9καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς 
₪ . ₪ /, » ,/ ἣν \ , / , % 

συμβουλεύετε; καὶ τί 0770604060 τῷ λαῷ τούτῳ τοῖς λέγουσι πρὸς μὲ λεγόντων Κούφισον ἀπὸ 

-“ - ? Μ' '( , יי‎ ς - Ξ סד‎ \ ἐλ, 1% Ν ᾽ Ν Ν 8 / δὴ 
סג‎ τοῦ κλοιοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; τοκαὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν τὰ παιδάρια τὰ 
- Ν , , - , , , ₪ - 
ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ, οἱ παρεστηκότες πρὸ προσώπου αὐτοῦ, λέγοντες Τάδε λαλήσεις τῷ λαῷ 

-“ / , , Ἂς % ' 7 \ \ ₪ 
τούτῳ τοῖς λαλήσασι πρὸς σὲ λέγοντες Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν ἡμῶν, καὶ σὺ νῦν 

/ ט‎ , , ε -ּ , , Ν , / חי‎ / / -ּ , /, - 
κούφισον ἀφ᾽ ἡμῶν: τάδε λαλήσεις πρὸς αὐτούς μικρότης μου παχυτέρα τῆς ὀσφύος τοῦ 

- 6 / » , 6 -“ - - , \ / , \ \ 
וו‎ πατρός μου. (שא:'‎ νῦν ὁ πατήρ μου 0760000670 ὑμᾶς κλοιῷ βαρεῖ, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν 


11 8 εγκατελιπε ΒΡ 
10 λαλησασιν Α | μεικροτης Β΄ 


σαριδε ΝΡ | τὴν 35--εφραιμ] --- ψίαθ ἦγε 20/6 Εῤάγερε εἴ 
וטוט‎ ἐσέ πῶς Ξαλο.» ἐκ ργῤῥίο χ οἷ: α' εἰ א‎ 
1/0001/07710011/ 020702 +4 7 פאר‎ 67-0770020: 00010516 7 
א‎ 27 | ἐλαλησεν] ἠρειίϊ אק‎ 5 | 0 λαος] 51 > 5: σγεϑεῖς 
2000/09 8%: -Ἑ τὰβ (4ז)‎ 00 | τὸν βασιλεα] 50 > 5: מס‎ ₪ | 
(ιεροβοαμ 545.) || λεγοντες] αἴξεεγις 3}, 

4 εβαρυνεν---ββαρεως עסוסטהק 135 קט5‎ {π| 637 [εβαρυνεν] 
εσκληρυνε 603בססכ‎ | τὸν κλοιον] ?//,]0//6[ 3. | τον] *ק\. סד‎ | 
הזס)‎ ἡμῶν ---κλοιου 236.242( [ καὶ το---κουφισον] 520 //247%6 110606 
γος 3 | עטע גוס‎ 88 | κουφισον] + τον κλοιον במס | ץ שששף‎ τῆς 
σκληρας 3 | בס‎ καὶ 29 ץ‎ [απο [עס-29‎ ₪ 2/]27/[07//75 67005 3005 
20]60[ 1, | צק [29 שסז‎ τῆς δουλειας או‎ | οπὶ αὐτου οχᾶ, | 
(βαρεως] βασιλεως 236.242( | δουλευσομεν] δουλευσωμεν Ν᾿ ἴουν 
:65ב‎ δουλευομεν ₪: εδουλευσαμεν ב‎ 

5 ץ הומומסס ומט00] ומס‎ | εἰπεν] +0 βασιλεὺς θος,6,: + 2- 
200 3, | οπὶ προς αὐτοὺς 3, | 0236ב הא0*\[קכ \1\. 6\0076ח₪‎ | 
εως---και 29] δἰ 2037 1770700002 3 | εως} ὡς 6  τριων ἡμερων ΑΧχ 
90125 | ἀνεστρεψατεν | απηλθεν 0 

6 παρηγγειλεν 0 βασιλευς] 770000077 של‎ 1000076 1 | παρηγ- 
γειλεν] πααρηγγειλαντὴ * ) 110 ( : απηγγειλεν Ὀΐρ)Ίορνς,ε,: ανηγγειλεν 
:גו‎ ἡρωτῆσεν א‎ βασιλεὺς] + ροβοαμ 265-ץז-ק המ ן]06\,‎ (5 Ὁ 
= εβρ.}: (Ἐπεροβοαμ 242( | οἱ] οτιν | παρεστωτες] παρεστη- 
κοτες מזס :20262 או5--10ם]--כ א‎ {3}, σαλωμων] σαλομων 1 2אמ[761‎ : 
σολομὼων ἄρῃ: 0%6:ע50/0.‎ 3%: σολομωντος Ὀος,6, | του πατρος 
αὐτου] נמס) :5 גתס‎ τοῦ 242( | גחס‎ 64 ζωντος αὐτου Ν | λεγων-- 
και 25] ל0//070[0)]‎ 0070577072 20723 8 3 | βουλευεσθε] βου- 
λεσθε :ג‎ βουλεσθαι 46 : συμβουλευεσθαι 6. | καὶ 25] ששו‎ 0 
0212)010(: ץ ומס‎ | αποκριθω] עק‎ τι ( | טסד‎ λαου ט‎ | λογον] 
λεγων θυ: בס‎ 3", 

“ προς αυτον] Ἰάεο 30 | εἰ] ἡ :*א‎ και ἀρ | τουτω] :א בס‎ 
(Ἐλεγων 242) | δουλευσης ΒΑΝ *46 טוק‎ 35 [ δουλευσεις 131 1611 | 
αυτοις 19[ - και 65608 (ειξις 4: ἡξεις (3,סא‎ αὐτοῖς %,0א\‎ (5 > 
₪0(8)515 α΄ 6'( | λαλησης ΒΝ “Ποῖν3}}] λαλησεις ΑΝεΐ 
ΤΕ] | αὐτοῖς 29 הצט\2[‎ 5] αὐτοὺς ₪: πρὸς αὐτοὺς 1) Γ6]]: ΟΠῚ 
3. | οπι και +" 83 | δουλοι] δουλος αὐ | (ημεραΞ] + της ζωης 
σου 71) 

₪ ενκατελιπεν» εγκατεληπε 0: εγκατελειπεν .\1\6008 020 : 


9 λεγουσι] 5188 36זכ 1 ץ‎ 56 6 Β 


\/ 676000670 11 
5 ,31 0135 06, 65-8- גמ [ם- 00 ]ה 


0770/0772 Κούσανιε 3, | בס‎ τὴν א‎ [ των πρεσβυτερων] πρεσ- 
βυτερὼων ροβοαμ א‎ | ₪[ τὰϑ :ץ‎ ν 006239ב008‎ | οἵῃ συνεβου- 
λευσαντο שדטט‎ καὶ ץ‎  συνεβουλευσαντο דט‎ [ συνεβουλευσαντω 
ες: 00705040/0/ 005 Ξ, | συνεβουλευσαντο] συνεβουλευσατο Ὁ’: 
συνεβουλευσαν εἴτηο-ἴννο, : συνεβουλευσεν ἃ | συνεβουλευσατο] 
συνεβουλευσαντο א* א1‎ : εβουλευσατο 2 | μετα] שדשס‎ ἃ | גמ‎ των 
35 כ‎  (ανατραφεντων 123) | προ προσωπου] προ 6% 601+ 13: τω 
προσωπω Χ: מנס‎ προ ₪ | αὐτου 29] זכ‎ σου Α 

9 פטסדטט‎ ε, | וד‎ τῦ--τι 29] )2/000 26 00029277000/ αἰα ἧς 10 3 | 
βουλευεται .\ | οπὶ τι 29 6 | {τοις---(το) λεγοντες 19] και εἰπὸν 
שזעם‎ 44) | λεγουσι Β] λαλησασι τι 0: λαλησασιν ΑΝ τε] 
ΦΊΞ. | λεγοντων] λεγοντες 430ע6‎ : (λεγουσι 71): καὶ εἰρηκοσι 
Ῥος,6, | κουφισον--- οὐ] 2/6/00 γ1ος α 1/2/0105 שאק‎ 3, | οὐ] ο *א‎ 

10 ελαλησεν πῇ | τα παιδαρια προς αὑτὸν 6, | הוס.‎ τα 19-- 
αὐτου 29 א‎ | αὐτου 19[ αὑτὸν 2  οι---αὑτου 25] 5ιιὺ = ὥ: (οπὶ 
71) | οἱ παρεστηκοτες] οἱ παρεστωτες :ה‎ τα παρεστήηκοτα ΟΝ 
Πρίτα---αὐτου 25 50} --( 60 | πρὸ προσωπου] סד‎ προσωπ.. 6 | 
προ] απο 6 | מס‎ αὑτοῦ 29 (%א))ן‎ | λεγοντες 19[ ץ>\‎ ΒΡ 88 3: 
και εἰπὸν בסבָססכ]‎ [ λαλησεις 19[ λαλησης ἢ: λαληση א‎ * | οπὶ 
τουτω ε, Ψ(υ14) | גח‎ τοις---αὐτοὺς ἃ, | גוס‎ τοις---λεγοντες 254 | 
גת‎ λέγοντες χ“--αὐτοὺς א‎ | λεγοντες 35] 0720070707 31: και εἰρη- 
κοσιν Ὀος,6, | τον κλοίον ἡμων] 20770776 2105/76 1, | τον] סז‎ ₪ | 
ἡμῶν 19] ὑυμων δ: 52/060 γ05 32: αὐτου 60 ἡμας (υμ- 0( 000262 | 
(και 25--λαλησεις 29[ αὑτοι ερουσι טש‎ δε 60605 44) | και 25] ₪ 3 | 
νυν] 50 >- 5: גמס‎ 835 | κουῴφισον ₪00 ἡμων] ?0/2/07₪ 7005 3 | 
λαλήσεις 29] λαλησὴς ₪ : 62609 0006038 | προς [פטסדטש‎ 6005 ἃ: 
07% 3 | טסק--ןָ סגו‎ 29 3/' | η--παχυτερα] ο μικροτερος μου 
δακτυλος παχυτερος ἐστιν (₪ב)0‎ : Πα τὸν βραχυτατον δακτυλον 
10% | σμικροτης ἃ 12066 | במס‎ μου 10 א‎ | παχυτερα] + ἐστι Ὁ 
ο(χῦς,6, 11106 : + 65% 3₪ | τῆς οσφυος] ὑπερ την οσφυν Α 

11 מז‎ και ἃ, | οπὶ νὺν א‎  ἐπεσασσετο---βαρει] 2037427 9006 
πος 10/0707 סילס‎ 8 : ἐγεῤεγατείέ 100075 ἦγε 107707002 לק‎ 30 | επε- 
σασσετο] 6760040670 τηϑῇ: 6000070ח6)‎ 44): 0710/0001 5: {επε- 
σασσεν 244(: :2ם סד6טטסד6ח6‎ επετασσεν ע006ז6ח6 :.6(סג[‎ 0: 
ἐπέστησεν ₪ | ὑμᾶς 15] ημας :6כסט[ וט :(18ט)*0‎ ἡμὴν δ: 
ומס‎ 0 | κλοιω] ΡΥ εν Ῥρΐοιις,6, | βαρὺν ₪ | מס‎ καγω--ὅυμων ("| 
καγΎω] καὶ εγω 00006. | προσθησω---ουμων] <ִקשַ4ַ6ַסְאז0‎ 


2611 τὸ η---μου 29] ο συρος ο βραχυτατος μου δακτυλος παχυτερος της οσῴφυος του πῇς μου εστιν 2 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ זז זוא 
: , ב . 
κλοιὸν ὑμῶν" ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις‏ יא 5 Β‏ 
ἘΞ καὶ παρεγένοντο πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καθότι ἐλάλησεν‏ 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿Αναστράφητε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. "3 καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς τ3‏ 
πρὸς τὸν λαὸν σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν ἹΡοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἂ συνεβουλεύσαντο‏ 
ו αὐτῷ, +1 ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν παιδαρίων λέγων .ὋὋ πατήρ μου ἐβάρυνεν‏ 
τὸν κλοιὸν ὑμῶν, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν κλοιὸν ὑμῶν" ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάσ-‏ 
τιγξιν, κἀγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. ᾿δκαὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν τ5‏ 
σα , - 9 ΕΣ 34 1 Ν 9 ὰ .ּ 5 ,‏ \ , " , 4 ה \ 

μεταστροφὴ παρὰ Κυρίου, ὅπως στήσῃ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου 

% 9 "»- , \ א ' 1 , . א \ Ἷ‏ 5 - 8 \ 16 , א = “ \ 1 יצ 
εἶδον πᾶς ᾿Ισραὴλ ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν" καὶ 6‏ (₪א"' περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ.‏ 
ἀπεκρίθη ὁ λαὸς τῷ βασιλεῖ λέγων Τίς ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυείδ; καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν κληρονομία ἐν‏ 
υἱῷ "1600015 ἀπότρεχε, Ἰσραήλ, εἰς τὰ σκηνώματά σου" νῦν βόσκε τὸν οἶκόν σου, Δαυείδ. καὶ‏ 
"“- \ , \ י \ \ ε‏ / , \ 18 - » , \ , \ , 8 - » 
ἀπῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν ᾿Αρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ 8‏ 
φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" Ἵ καὶ ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ ἔφθασεν‏ 
ἀναβῆναι τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλήμ. ᾿ϑκαὶ ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν οἶκον Δαυεὶδ ἕως τῆς τὸ‏ 
ἡμέρας ταύτης. “καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν πᾶς ᾿Ισραὴλ ὅτι ἀνέκαμψεν ἱΡοβοάμ, καὶ ἀπέστειλεν‏ 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ισραήλ" καὶ οὐκ ἦν ὀπίσω‏ 
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Δαυεὶδ παρὲξ σκήπτρου 10086 καὶ Βενιαμείν, μόνοι. 


μαστιγξινῚ μαστιξιν ΒΡ: μαστιξειν Α‏ זו 
μαστιγξιν] μαστιξιν Α : μαστιξι ΒΡ‏ .14 


₪( י/3) ₪5 0.,6, ה (?)ע-5ף- ןג - 8 א \, 


03/71 10 1 προσθησομαι א‎ [| κλοιον λαὸν 6. [| [עשעט‎ ἡμων 
χ᾽ | επαιδευσεν] 005/20000/ ₪-0000 [ὑμας 29[ ἡμας ₪ | בס‎ 
ἐν 15 שץ> | 2₪קא)-קמ/-‎ δὲ] καὶ εγω ג[ז138-ק200,6,3,8-8‎ : 
καγω ἃ.: ΟΠ δε 2 

12 παρεγένετο ₪5ח | 20,6,8עאצ)-סמג[)-140‎ ἰσραηλ] {πας 
ὁ λαος 74.243}: οἵη ἃ, | τὸν βασίλεα |פסכן‎ ροβοαμ ₪ | βασιλεα--- 
(13) ροβοαμ טפ‎ τὰς זסוסטהכן‎ [111 εὐ" | οπὶ ροβοαμ 8, | חס‎ εν סכ‎ 
עבצ‎ | τὴ ἡμέρα τὸ 18 50 גתס | *א‎ καθοτι--τριτὴ 29 א‎ | 
αὐτοι5} 510 -- ₪: οπὶ Ὀος,6, [ βασιλεὺς] + σολομων 1: 
{Ἐισραηλ 64) | αἀναστραφητε ΒΑ]α;}] αναστρεψατε 166% 611ע‎ | 
τὴ 37 ש6 זכ‎ Νά ε " πηηρ-ίνννγα, 

13 προς τὸν λαον] τω λαω ἃ, | ב6בהטטו[ק \1\. ש6ח)076(6א6‎ | 
Ροβοαμ] זק‎ ο βασιλεὺς εἴ πηρ-ῖνυΖ: 500 -Ξ- ₪: מס‎ ἃ | οπὶ 
₪ συνεβουλευσαντο αὐτω ἃ | α] ην ὕρος,6, | συνεβουλευσαντο) 
(συνεβουλευσατο 242*(: συνεβουλευσαν ος,6, | [שזטם‎ αὐτὸ :א‎ 
αὐτὸν 0 

14 προς [פטסזטם‎ αὐτοῖς וחס :א‎ πρὸς ₪: + και συνελαλησεν 
προς αὐτοὺς Α | (συμβουλὴν 74) | תזס‎ λεγων---σκορπιοις ν | 
υμῶων 15] μων αὶ | καγω 15] καὶ ,6,ססתו[1%0 שץ6‎ | (επι---υμων 
15] ἐπ αὑτὸν 44: ἐπ αὐτου 71) | ὑμων 25] ἡμων ₪0 | επαιδευσεν 
02/0/01 Ἅ | υμας 15] ἡμας אק‎ | (οπὶ εν "ו‎ 74) | καγω 29[ και 
εγω ,20,6ע)-הזה)-5א1‎ | οπὶ ὑμᾶς 25 6, 

15 Βαῦ και---αυτοῦυ 3. | נתס‎ οὐκ א‎ | ην---κυριου] παρα טא‎ ἢν 
ἢ μεταστροφη ὕος,ς, Ἐ 166 | στηση] στησει σίχγ: (στήσεται 
244}: + ας ὕονς;,ς, Δ εὐ 3230 | τὸ ρημα αὐτου] οπι Φζ-ςοὐά: 
מזס‎ αὐτου ] | ελαλησεν} אב +א+‎ | αχεια] + του προφητου Ὁ 
βος;ε, | σηλωνειτου] ἢ εχ זז60‎ Ζῇ: σιλωνιτου :א‎ 
σιλωνιου א‎ | περι] ἐπι Ὀος,6, | νιον 06 

16 εἰδον ΒΑ]α, ΞΕ] εἰδεν א‎ γε }]} 5 | ἰσραηλ 19] 0 λαος סל‎ 
ς,;Ε, | αὑτῶν ο βασιλεὺς ὕὈος,ς, Ἃ | (αυτων] זק‎ της φωνης 113) | 
מזס‎ καὶ γ5--λεγων ν | απεκριθησαν Νἀε[Ππιηρ- 23 | (0 29] 
זק‎ πας 71) | τω βασιλει] (ט5)5א\/ 0+ :)71 תזס)‎ >> σ΄ 0'( | 


. λέγοντες 19215-קה/86‎ | τις ἡμιν] οὐκ ἐστιν ἡμῖν 674 1200264 | 


τι5] τι ἃ: οὐκ ἐστιν זק)(‎ τὰβ 3 11{{}} | μερος [ | και 35---ημιν 29[ 
οὐδε Ὀος;6, | (εσται 71) | ἡμῖν κληρονομια] κληρονομια ἡμωνΝ | 
ἥμιν 15] 5 -- ₪: ροβὶ κληρονομία ἐπιηβίνΥΖ: ὑμῖν 4: הס‎ 


254 


12 αναστραφηται /\ 
15 ἀχια Α | σηλωνιτου Α 


Καὶ 'Ροβοὰμ εἰσῆλθεν εἰς Ιερουσαλήμ,‏ זפ 


13 εγκατελιπε ΒΡ 
20 τεροβοαμ (קהז)*133‎ 


ἄρ | νιω] τοις νιοις א‎ | ιεσται ₪ | αποτρεχεῖ 5ι > 8: ₪70- 
τρεχετὼ εκαστος Ὀος,6, | ἰσραὴὰλ 29] ροβί σου τὸ ΑΡοχο,6, 6 : 
Ἕεκαστος <ו|‎ | εἰς τα σκηνωματα) εἰς סד‎ σκηνωμα (2: εν τοις 
σκηνωμασι תוס | א‎ σου 1τ9---σκηνώωματα 25 5 σου 19] + ג‎ ΝᾺ | 
(οπὶ νυν---δαυειδ 29 2452) νυν] עכן‎ εὐ 8012: σὺ 02: שש + :ג חס‎ 
χα, | τον---δαυειδ 25] זוע‎ 2207000 8% | 60646 29] + και κριναι 
6ע-)‎ Ὁ) Ῥος,6,, [ αὐτου 50} >> α΄ 5 

17 טגון‎ καὶ νἱων ἰσλ των καθημένων εν πολεσιν ιουδα καὶ 
εβασιλευσεν ἐπ αὐτων ροβοαμ 2ו4-5)5\.‎ >> [πὴ καὶ 2" 8 | הס‎ 
ἐπ αὐτων 8 | | הו‎ και εβασιλευσε ροβοαμ ἐπι τον καθήμενον εν 
πόλει 40086 ([הג[ | א‎ καὶ οἱ υἱοι 00000 καὶ οἱ υἱοι «ἼᾺ οἱ κατοι- 
κουντες εν ταις πόλεσιν 40006 εβασιλευσαν εᾧ εαυτοις τον ροβοαμ 
Ῥάορο,6,(44) וס | "כ 15 06 גס]‎ οἱ )וע‎ 25 44 | πολεις ἃ | 
εαυτοὺς ος,6, | 6008060 0[ 

18 βασιλεὺς 19[ + ροβοαμ 0,6,825)502אס\,‎ -%> α΄ σ’ 0'( | 
ἀραμ 13[ αδεραμ π: ₪660 :ג‎ αδωνηραν ₪: αἀδωνιραμ (αδον- ΝχῚ) 
ΑΝ τοὶ! ₪ : μα} ἀδωραμον 705: αα 7:γαεὶ 35  ελιθοβολησεν אע‎ | 
εν λιθοις Βα,]} + πας גו‎ Ῥος,6,: זק‎ πὰς גנא‎ ΑΝ τεὶ! 838 | 
וס‎ καὶ 4%--)24 4) ἱερουσαλημ 19 2 | ιεροβοαμ ₪* | εφθασεν] 
/1ג/4‎ 5 | αναβηναι] זק‎ τοῦ :בה‎ του ἀναβηναι επι סד‎ αρμα ο: 
+ ἐπι סד‎ αρμα (א עסזע+)‎ 40280.6, 56500 (: + εἰς τὸ 
αρμα εἴταν: {- εἰς כה\[ : (242 ששקם‎ ἐπὶ ἁρματος [0% | τοὺ 29[ 
ῬΓ και ἃ, | τερουσαλημ] וו שטסק6)‎ τὰ : (λμ 0 

19 και ηθετησεν |18 501 *ף‎ | ἰσραηλ---δαυειδ] 686 τὸν οικον 
ἃ, | (εωεῇ ὡς γ4) 

20 (οπὶ εγενετὸ 44) | ומס‎ πας א\/‎ | ἀνεκαμψεν] ἀνεστρεψεν 
א‎ | ροβοαμ 13*[ ἱεροβοαμ ΒΆΡΑΝχα͵ 3 ({χῸ} : 46008004 )0 29 εχ 
₪ (ו[‎ εξ αἰγυπτου ||6ז‎ 35. 36(τηρ) 1.06 | התס)‎ καὶ 29 44) | 076- 
στειλεν Βιραα, [(16ט)5‎ απεστειλαν ΑΝ τοὶ] 835 1.06 | ἐκαλεσεν 
Βρυα,} ἐκαλεσαν Ν᾽ ||6צ‎ 8125 1/0: εἰσηγαγεν ΑΔ | εἰς τὴν 
συναγωγὴν} ογιγεῖς 008/05 Ἅ | εβασιίλευσεν ἃ, | ἰσραηᾺλ 25] 
זכ‎ τὸν Ῥάος,ε, | 00060 ΒΝ ἶχα,6,1 ΡΥ οἰκου )* γ6}} 8158 : זכ‎ 
του οἰκου Α | σκηπτρου] σκηπτρον :א‎ (σκήηπτρα 242) | ιουδα] 
ΡΓ 00 8: 586 צ‎ | καὶ βενιαμειν 50}} -- ₪ | οπὶ καὶ 695} | 
βενιαμὴν טסשסען | אתזוק‎ 1 . 

21 גוס‎ εἰς 02 | τὴν] זק‎ πασαν 0000060 [| βενιαμειν] βενα- 


6) “- 


ΒΑΣΙΛΕΙΏΝ Τ' ΧΙ 245 
\ , - 
καὶ ἐξεκκλησίασεν τὴν συναγωγὴν 10066 καὶ σκῆπτρον Βενιαμείν, ἑκατὸν καὶ εἴκοσι χιλιάδες Β 
-“ , , ₪ - \ 3 , / 5» , \ , 1 \ 
νεανιῶν ποιούντων πόλεμον, τοῦ πολεμεῖν πρὸς οἶκον ᾿Ισραήλ, ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν Ῥοβοὰμ 
₪ , , - - 7 
33 υἱῷ Σαλωμών. 2560 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων “3 Εὐπὸν τῷ 
ἢ - י / וכה‎ - 
“Ροβοὰμ υἱῷ Σαλωμὼν βασιλεῖ "10066 καὶ πρὸς πάντα οἶκον "10066 καὶ Βενιαμεὶν καὶ τῷ κατα- 
, - - , - ₪ 
Ξε λοίπῳ τοῦ λαοῦ λέγων 231666 λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε μετὰ τῶν ἀδελφῶν 
- י רהז‎ Δ -“ - 17 
ὑμῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ" ἀποστρεφέτω ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον ἑαυτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ γέγονεν τὸ ῥῆμα 


סא ד ך 


- - , , -ּ 7 -%ז‎ 
τοῦτο. καὶ ἤκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ κατέπαυσαν τοῦ πορευθῆναι κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 5 


\ \ \ - ₪ , - - 
243 54. Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κοιμᾶται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν 


, - ε 2 - 5 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ " ἐν ᾿Γερουσαλήμ, ὃ ἐ 
8 «" ₪ ς , 5 ₪ Σ “ , י‎ / \ , Μ ΞῚ , 5 ר,‎ , ἊΝ 
υἱὸς ὧν ἑκκαίδεκα ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν" καὶ δώδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ὃ 2 
ז \ 0 , , - , . 2 אצ‎ κα ּ\ , 5% , כ‎ , 
καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ναανάν, θυγάτηρ ᾿Ανὰ υἱοῦ Ναὰς βασιλέως ᾿Αμμών καὶ ἐποίησεν 


245 τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “Ὁ Καὶ ἦν 


- . - ₪ י 
ἄνθρωπος ἐξ ὄρους ᾿φράιμ δοῦλος τῷ Σαλωμών, καὶ ὄνομα αὐτῷ 160020060, καὶ ὄνομα τῆς‏ 
Ν -‏ 

μητρὸς αὐτοῦ 2006000, πόρνη" καὶ ἔδωκεν αὐτὸν Σαλωμὼν εἰς ἄρχοντα σκυτάλης ἐπὶ τὰς 
Ν᾽ צע‎ 1 ΄ Ν ע , \ \ לאל \ \ לכל 00 י‎ Ἢ, , ו‎ 

000608 οἴκου ᾿Ιωσήφ. καὶ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν τὴν 3006006 τὴν ἐν ὄρει "1300000 καὶ ἦσαν 
ש , הי‎ - ᾽ / ΝΥ / ᾿ צ ית‎ 2 ᾽ ΄ 

αὐτῷ ἅρματα τριακόσια ἵππων" οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἐν ταῖς ἄρσεσιν οἴκου ᾿Εἰφράιμ 

, \ , / , , 
245 οὗτος συνέκλεισεν τὴν πόλιν Δαυείδ, καὶ ἣν ἐπαιρόμενος ἐπὶ τὴν βασιλείαν. Ξ:ς καὶ ἐζήτει 
“ , , 
Σαλωμὼν θανατῶσαι αὐτόν" καὶ ἐφοβήθη καὶ ἀπέδρα αὐτὸς πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα Αἰγύπτου, 


21 εξεκλησιασεν Β | χειλιαδὲς Β΄ 24. αναβησεσθαι Α 


μειν *אך‎ : βενιαμὴν :א‎ βαινιαμιν :ה‎ βεννιαμειν τὰ | εκατον--- 
χιλιαδες] Πα οκτωκαιδεκα μυριαδας [05 | εκατον και εικοσι] "אק‎ 
ἂν | και ειἰκοσι] 6/ ἄπο 35: καὶ הזס)‎ ΑἹ ογδοηκοντα א\.‎ 4 (χῸ | 
χιλιαδας ΝῸ-Π(ρ)ππηρ-ἶνν--ο, | (νεανιων] νεανίσκων 71: - ουτω 
συνεκλεισε τὴν πολιν δαυιδ και שף‎ ἐεπαιρομενοι ἐπι την βασιλειαν 
ιεροβοαμ 86 λθεν εἰς σαριδα τὴν εν ορει εφραιμ και συναγεται 
εἐκει παν σκήηπτρον εφραιμ και ὠκοδομησεν εκει ιεροβοαμ χαρακα 
44) | ποιουντων---(24 Ὀ) εῴραιμ 35 Ροϑὲ )24 1( χαρακα ἀρ | ποι- 
מ פשדעטס‎ | πολεμον] ΡΥ εἰς א‎ | οπὶ του א‎ | προς] שסד‎ σ: שסד+‎ 
ος,6, | התס)‎ επιστρεψαι---σαλωμὼν 44) | επιστρεψαι---ροβοαμ “Ὁ 
*ק 50 פגע‎ [| επιστρεψαι] ΡΥ τοὺ αὶ | ροβοαμ 29[ עק‎ προς ε,: 
ιεροβοαμ σ᾽: בס‎ ν | שד זכ [שוש‎ ὁπος,6,: שסוש‎ ΝΕΪΧΙΞ | σαλω- 
μων] σαλομὼων 1 אהז[37610‎ : σολομὼν כן1‎ : σολομωντος 12006 

29 κυριου] 00 צ‎ | σαμαιαν] σαμεαν 26: σαμααν 5: ₪000 
גוחם‎ | ανθρωπον] ΡΥ τον ΕΥ̓: 2/2777 96 - Ρ- ΒΑΤΉ : )+ τὸν ανθρωπον 
2412) | οπὶ τοῦ א‎ 

28 εἰπε ὕος,6, | σαλωμων] σαλομων צח[1)376)0‎ : σολομὼν 
ἂρ: σολομωντος 0 | βασιλεα Α | ιουδα 197 {(-- και βενιαμιν 
74): + λέγων ץ‎ | παντα] + τον λαον ἀεἤπηρ-ίνυ | [שסאוט‎ οικου 
ΡΥ: (τον λαον 44) | הזוס‎ καὶ 25 מ‎ | βενιαμὴν σχ | בנס)‎ και 35--- 
λέγων 44) | שד‎ καταλοιπὼω] το καταλοιπον שד :בסאט‎ καταλει- 
πον ₪ 

24 [סוקטא‎ + 05 [ [ πολεμησετεῖ πολεμήσητε Ρ(αϊά)ν: 
(πολεμήσατε 44): μὴ πολεμησαιτε Α | μων σχῇ [| νιων] עק‎ 
των ἃ, | αποστρεῴετω Βα,} αναστρεῴφετε :ץ‎ αναστραῴφετω ἃ: 
ἐπαναστρεφετο :א‎ αναστρεῴφετω ΑΝ 06ת [[6ע‎ | εἰς τὸν [שסאוס‎ 
εν הנס | ץ שאוס‎ τὸν ἄσηρ-ιι | (οικον] τόπον 71) | εαὐτου Β]4.] 
αὐτου ΑΝ [[שז‎ 1266 | παρ] εξ θος,6, 1166 | ηἠκουσαν] ₪ εχ 
5ב צצסס‎ | τοὺ λογου] τὸν λογον 0: τω λογων | οἵ και 2%-- 
κυριου 25 6* | בתס‎ και κατεπαυσαν ἃ. | κατεπαυσαν] (κατεπαυ- 
σαντο 123): ἐπαυσαν ₪ | πορευθηναι] ΡΥ μὴ ἃ, 

55 \, וס 2--ג 24 

243 מוס)‎ καὶ 19--80068 (ז4.7‎ | σαλωμων ΒΝ Πυνδ,} 
σαλομων מן'1\3‎ : σολομων 6[1ד‎ | κοιμαται] 00/7002 106 | בס‎ 
και 29-8006063 | οπὶ καὶ עסדעס--29‎ 29 0355 Τὰς | εβασιλευσεν 
עסדעם--19%‎ 39[ 0 βασιλεὺς ροβοαμ οὖς טסדש‎ εβασιλευσεν ν | εβασι- 
λευσεν 19] Ροξί ροβοαμ 71: βασιλευει 44) | ροβοαμ )פסכן‎ αὐτου 
39 1ς | (οπὶ υἱος ומס | (44.71 "4 טסזטש--19‎ εν ἱερουσαλημ 19 


επι τας 600605 ΒΑΡ] ἐπισαρσεις 13* | σαρειρα Β14 606000 13 *‏ כ[24 


).\( 2(3-ער)עט (+5ף) סח (ום) [(2 )₪1 6) 6 א‎ ,0,6,)61(3)32'5( 
Νὴ | νιος ων] ₪/ ἐγαΐ 1.06: ἣν δὲ 208008 2: οἵη עש‎ γᾷ, | εκκαι- 
δεκα---καὶ 40] μετα ετων ροβοαμ νιος αὐτου αντ αὐτου εν ιλῆμ 
פסוט‎ ὧν μετα ἃ | εκκαιδεκα] δεκαεξ 2": ιζ΄ 287: ενος και τεσσαρα- 
κοντα :בס‎ τεσσαρακοντα και ενος Ὀΐος,: μα΄ :לא‎ μετα [ששז6 | כ‎ 
Ἔροβοαμ Ὀΐορο,Ε, | δωδεκα Βα,] επτα και δεκα Ῥάορο,6, : δεκα 
ἐπτα Ν :|[6ץ‎ ἐἰξεδηὲ εἰ 00/0 15: πεῖρέμίξ 1000 | εβασιλευσεν 29[ 
זכ‎ ₪ 6: βασιλεὺς *א‎ | εν 49] και תס [ ב‎ τῆς μῆτρος αὐτου 2 | 
τὴ ₪6 כ6בסצ80כ‎ 10% | νααναν] Λίᾳλαπον 35: ναανναν ν: 
ναανα כסבסקסה‎ 186: νααμα 7: μααναν (16ט)*ן‎ | ανα Β] αννα 
:סש‎ αναν בבס הקס(וט עצסס א6 29 ע)0‎ 120]: ἀνναν /2: αννων Ν 
τε]: (ανων 71(: שסוט מזס) | 32 0ק4.‎ ναας 44) | צ שוש [טסוט‎ | 
:ץ שססע [פססע‎ νααβὰ | αμμὼν Βα,] עשאש‎ αμμως זכ :"כ צ1‎ νίων ὁ 
1611 35 106 | גמס‎ και 69--)24 Ὀ) αὐτω 19 2 | מס‎ οὐκ ἐδ | -0ח6‎ 
ρευθη] + ב6 20/00 800 סק‎ [ τοῦ πατρος 215 50 ?* 
24 Ὁ מגה‎ και (משקסח--1%‎ 3/* | εφραιμ 15] αιῴραιμ ₪ | δουλου 
Ν | τω σαλωμων] «δαϊονπογιῖς 3, Τὰς | τω Βνα,] του Ν τε}} 5 | 
σαλωμὼων τὸ ΒΝ [,הצטטם*‎ σαλομων מ[ש'3א1‎ : σολομὼων 4: σωλο- 
μωντος :בס‎ σολομωντος ΤΕ}] | καὶ 29] τὸ 6: בזס)‎ 44) | αὐτω 19] 
αὐτου ט‎ | ιεροβοαμ---σαρεισα] του δὲ ιεροβοαμ ἡ כ‎ σαριρα 
ονομα 2 | ιεροβααμ גתס | *ג*8‎ και 392 | τὴ ₪6 002000202 | 
σαρεισα 133 | σαρεια 6: ασσιρα :בה‎ σαριρα Ν τεὶ] 5: 507 
106 | [ְשקסח‎ 2[ γυνὴ χηρα Ἀ(ϊχι) : זק‎ γυνη 6[1ץ (שום)ג[צ1‎ 
Ταῖς | [שסזטא‎ αὐτω בְסם*[‎ | σαλωμὼν 29 ΒΝ ἵΒανα,}) σαλομὼν 
Ν ρ]ηΖ : σολομων 1611 | גמס‎ εἰς---σαλωμὼν 35 ἃ, | οπὶ εἰς 000 
000215 | (οπι σκυταλης 44) | σαλωμων 35 Βὰ] זז‎ τω Νῖν: שד‎ 
σαλομων Νυϊΐπ: 46008006 שד‎ σολομωντι 1611 [ιεροβοαμ] ο 25 εχ ₪ 
לגן‎ | σολομωντι] σαλομὼν [2: σαλωμὼν ג[‎ [ | σαρειρα] σαρειραν α΄: 
αρειρα 13* : αρσιραν ἃ,: (- ιεροβοαμ 71) | ορει] זכ‎ τω ἃ, | ησαν] 
ἣν Ὀαΐορς,6, | αρματα] ופסכ‎ τριακοσια ἃ. : αρμα א1‎ | τριακοσια] 
Ῥοβί ἱππων 2: των ἀρ | טס[₪*צ1 צשזשס ]19 פסדטס | )71 שש6חח))‎ | 
εν ταις [ש604שק6‎ επι τας αρσεις [2 | ταις] τοις ἃ. | ἀρσεσιν] αρσιν 
ες | (ουτος 29--)24 2( κυριου 25] και שדטם‎ ἀρματα των ἱππὼν 44( | 
פסדטס‎ 29[ ΡΓ καὶ ΝΗξν : פשדטס‎ ₪ | επαιρομενοι ἃ 
24 6 εζητησε 0015ב 0(-ז6)6)/כ‎ | σαλωμὼν τὸ ΒΝ πανα,] σαλο- 
μων ΝαΐϊρἼη: σολομὼν γ6}} | θανατωσαι] ΡΥ [עסדטש | 0 (4--3) הז‎ 
τον ἱεροβοαμ Ὀάΐξορο,Θ, | καὶ εφοβηθη] גוס‎ 2: + τεροβοαμ 2 | 
αυτος] עסדטם‎ 2: οἷα 235 | σουσακειμ] σακειμ :כ‎ σουσα ₪ | οπὶ 
βασιλεα---(24 1( 4600800 בה‎ | εγυπτου ₪ [ οπὶ και +%--)24 6) 


255 


ΞΟ) ₪ καὶ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως ἀπέθανεν Σαλωμών. ὃ 53 καὶ ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ ὅτι τέθνηκεν 4 


245 זזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


4 


Σαλωμών, καὶ ἐλάλησεν εἰς τὰ ὦτα Σουσακεὶμ βασιλέως Αἰγύπτου λέγων ᾿Εξαπόστειλόν με, 
καὶ ἀπελεύσομαι ἐγὼ εἰς τὴν γῆν μου" καὶ εἶπεν αὐτῷ Σουσακείμ Αἴτησαί τι αἴτημα καὶ δώσω 


σοι. 


βεο καὶ Σουσακεὶμ ἔδωκεν τῷ ᾿Ιεροβοὰμ τὴν ᾿Ανὼ ἀδελφὴν Θεκεμείνας τὴν πρεσβυτέραν 3" 


τῆς γυναικὸς αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα" αὕτη ἡ μεγάλη ἐν μέσῳ τῶν θυγατέρων τοῦ βασιλέως, 
καὶ ἔτεκεν τῷ ᾿Ιεροβοὰμ τὸν ᾿Αβιὰ υἱὸν αὐτοῦ. “:[καὶ εἶπεν "1600/2006 πρὸς ΣουσακείμΟντως 54} 


, 


ἐξαπόστειλόν με, καὶ ἀπελεύσομαι. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ Αὐγύπτου, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν 


ὁ Ξίαρ) Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει Εφράιμ" Ἕ καὶ συνάγεται ἐκεῖ πᾶν σκῆπτρον ᾿φράιμ' καὶ ὠκοδόμησεν 


Ἴε‏ ב ד 


8 Ξίτρ) 


\ » - , 4 \ 0 , \ , , - » ! - , 
ροβοὰμ ἐκεῖ χάρακα.“ δ51:Ὲ Καὶ ἠρρώστησε סד‎ παιδάριον αὐτοῦ ἀρρωστίᾳ κραταιᾷ σφόδρα" 148 


- , - \ 0 י \ \ , - \ , “- י \ , , 5 ה 
καὶ ἐπορεύθη "1600/3004 ἐπερωτῆσαι ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου" καὶ εἶπε πρὸς ᾿Ανὼ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ‏ 
᾿Ανάστηθι, πορεύου" ἐπερώτησον τὸν θεὸν ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου, εἰ ζήσεται ἐκ τῆς ἀρρωστίας‏ 

» - 24 ἢ δ τ Ψ י‎ δ. δ Ν \ הת .3 א‎ . ΟὟ 5 4 τι 7 ג .יי‎ 
αὐτοῦ. καὶ ἄνθρωπος ἦν ἐν Σηλὼ καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Αχειά, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς ἑξήκοντα ἐτῶν, 5:4 

\ τα 4 , » » - \ + ᾽ \ \ \ - , ₪ , \ , 
καὶ ῥῆμα Κυρίου μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν ᾿Ιεροβοὰμ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ᾿Ανάστηθι καὶ λάβε 
εἰς τὴν χεῖρά σου τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ ἄρτους καὶ κολλύρια τοῖς τέκνοις αὐτοῦ καὶ σταφυλὴν 
καὶ στάμνον μέλιτος. 39] καὶ ἀνέστη ἡ γυνή, καὶ ἔλαβεν εἰς τὴν χεῖρα αὐτῆς ἄρτους καὶ δύο .ג‎ 

- / 
κολλύρια καὶ σταφυλὴν καὶ στάμνον μέλιτος τῷ ᾿Αχειά" καὶ ὁ ἄνθρωπος πρεσβύτερος, καὶ οἱ 
᾿ \ , - ᾿ , ἂν ὦ ₪ 24% \ , , , 2 \ \ , 6 יול‎ , % 
ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἠμβλυώπουν τοῦ ἰδεῖν. καὶ ἀνέστη ἐκ Σαρειρὰ καὶ πορεύεται" καὶ ἐγένετο 4 


ΝΡ(α)ρ  Ἰποίρ)ανζα, (ς,)ς, Ἐ(3:" Ξτε) 


σουσακειμ Σ | מזס‎ και 45-τί24 4) αἰγυπτου | 605[ טס+‎ 6, | 
σαλωμὼν 75 [צטוג[13‎ σαλομὼν ח[?ק‎ : σολομων [ז‎ 

24 ἃ מב[‎ καὶ 15--)244 6( αὐτου 25 3/' | הס‎ και 15--ασαλωμὼν 
ἀρ | ιεροβααμ |\* | ק שדדטך> [שדחטץ,ם‎ | τεθνηκενἾ 2760066 סי‎ 
σε,  σαλωμὼν ΒΗανα,] σαλομὼν :ת[ק‎ σολομων 16[| | οπὶ εἰς 
τα τα ἃ. | σουσακειμ 15] σουσακειν ₪: ע7ל:/500.‎ 310 | βασιλεα 
3 , | αἰγυπτου] ἐγυπτου ק‎ : αἰγυπτω צ‎ | απελευσωμαιδν | εγω] + 
μου Ἐ,: (₪ם)6,5, 20200 מס‎ | οπὶ τὴν Ν | γην] πολιν ν | αἰτησαι 
τι αιτημα] Ζείε 2 וצצוק ושע של‎ μὲς 3, | τι τὸ 6: מס‎ Ν 

24 6 σουσακειμ) )סק‎ εδωκεν 21,: σουσακι ככ‎ | εδωκεν] ΡΥ 
ος και 2: δεδωκε ἄορ | τω 0800₪ק6)‎ 19[ τω ιεροβααμ |\* : αὐτω 
?) τὶ γυναικα Ἑ | τὴν ανω] “γιπενι 1: 6די‎ Ξιαρ) | ανω] 
שעעם‎ 1: ανων םת‎ | αδελφην---πρεσβυτεραν] τὴν πρεσβυτεραν 
αδελῴφην θεκεμινης Ζ | θεκεμεινας ΒΝ [,6טתג[*‎ θεκεμηνας 'יא‎ 
:(הגג)‎ θεκαιμεινας α,: θεκεμινης |: (θεκαμινας 71): θεκαιμινα 5: 
θεκενικας ν: θεχεμηνας Ὁ: θεχεμινας τε]: 720/06: 1, | πρεσ- 
βυτεραν + αδελφην Ῥάορο,ς, ξϑΞ(πιρ) : + πλαπι 3, | מס‎ αὐτω--- 
βασιλεως 2 | מזס‎ αὐτω ὑάορο,ς, ϑ(πιρ) αὑτὴ זק [,3א13‎ και 
τε} ἘΞ Ξ(πιρ) 1 η Β] ν |[6ז א‎ 3», ϑϑ(π|ρ) | מס‎ των ΝΊπανα, | 
οἵα τοῦ ἃ | τω τεροβοαμ 29] τω ιεροβααμ 1\|\* : ἐα 1210700007 3: 
מזס | 2 שזום‎ νιον---(24. ἢ) αἰγυπτου Ζ 

24 6 ιεροβοαμ 19] ιεροβααμ ΝῊ" | σακειμ ε, | פשזטס [פשזעס‎ 
ἄορ: -οολ בג‎ Ξ(πιρ) | εξαποστελεις ἃ, | απελευσομαι ΒΝ 
הטנ‎ ,[ ἀπελεύυσωμαι σὺ : + και απεστείλεν שסדטם‎ σουσακειμ 11 
Ξ(πιρ) | οπι και טסדחטךוס- -9ך‎ ἃ | ιεροβοαμ 25] ιεροβααμ 1) *ג]‎ | 
ἤλθεν] ακουσας οτι 076006 σολομὼων ηλθεν ιεροβοαμ 2 | γην] 
זק‎ τὴν :ב‎ τὴν Ὀάξορυς,ς,Ἐ ϑϑ(πηρ) : תזס)‎ 71) | σαρειρα] σαρεια 
₪: (αριρα 71) | תוס‎ εν ? | συναγεται---χαρακα] 0 βασιλεὺς ροβοαμ 
εῴθασεν ἀναβηναι του φυγειν εἰς ιλῆμ και ἤθετησεν (Ὧλ εἰς τον 
οιἰκον 585 εὡως της ἡμέρας ταυτὴς καὶ εγενετο ὡς ἤκουσε πας \(ל)‎ 
וס‎ ἀνεκαμψεν 620800 εξ αἰγυπτου και απεστειλαν και ἐεκαλεσαν 
αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγὴν και εβασιλευσαν עסדטם‎ επι (λ καὶ οὐκ 
ἣν πίσω οἰκου δαδ παρεξ σκηπτρου ιουδα και βενιαμιν μονοι 2 Ι 
συναγεται] συναγαγεται 6: συναγονται ἃ, | εφραιμ 25 ΒΝά)οΡ 
4.1} + προς ιεροβοαμ (ο 29 εχ ₪ Ἐ) τεῖ] 5 | οπι και ὠκοδομησεν 
ιεροβοαμ σν | ιεροβοαμ εκει] εκει ροβοαμ ο" | ιεροβοαμ 35] Ροδί 
ἐκει 25 Ὀάολρς,ε,: ἱεροβααμ ΝῊ": οπι ? | הס‎ ἐκει 25 ν 

24 ν---) תוס‎ ἀρ 

24 2 מזס‎ και 1"--)24 (ם‎ ἀπαντὴν Ἂς, | ηρρωστησε] + εκει ἃ, | 
סד‎ παιδαριο»] Μήίμες (קַםז)5‎ | αὐτου 19[ του הזס)‎ 2) ιεροβοαμ 2 


64 | גמס‎ ἀρρωστια---αυτου 35 2 | ἀρρωστια κραταια 13[ αρρωστιαν 
κραταιαν (קַמו)5 1611 א‎ | 46208606 ΝᾺ" | ἐρωτησαι 00 | ὑπερ 
1] περι ב6סצשנ‎ | παιδαριου 15] παιδίου 6: + εἰ ξζησεται εκ τῆς 
ἀρρωστιας ταυτηςν | εἰπε] 446208004 \ | ανω] שש :7 שעעם‎ 
(πὰρ) : ץ ונס : 35 ששעעם‎ | πορευου 138.,[ και πορευθητι 206 : זכ‎ 
καὶ Ν ||6ע‎ 25)₪ַ8( | επερωτησον ΡΥ και 700: καὶ ερωτησον |( | 
θεον} κν (0וט)259%/‎ | ὑπὲρ 29[ περι Ὀΐε,: ἐπὶ 0 | 6[ η צ*א\‎ | 
εκ] (απο 64): ὑπερ, | αὐτου 39] צ דט‎ 

24 ἢ ανθρωπος--ν 29] αχια עף‎ εν σήλω 2 | εν] ἐς 106 | 
σηλω 130[06,[ σηλωμ הטג[‎ 15 : σίλωμ Ν : σίλω τεῖ] 186 | αὐτὼ] 
αὐτου פסדטס | (60וט)0ט,1 460700 | צש‎ Ἡν] αὐτὸς ἣν ἅ4: פשזטס‎ ν | 
זכ [פסוט‎ ΟΝ : שש + [שסוקטא | 106 ? תס‎ ας (16ש)6ג,1‎ | αὐτου 15] 
Ἔκαι 0 αὔος πρεσβυτερος και οἱ οφθαλμοι αὐτου ἡμβλωπουν 2 | 
τεροβοαμ] ιεροβααμ ΝΑ : τεροαμ ὉΠ" | τὴν 15] זכ‎ ανω 2 | בס‎ 
αναστηθι καὶ 2 εν τὴ χείρι 6טסם?0‎ | μελιτος] + και ελευση 
προς αὐτὸν 60705 αναγγελει σοι τι 60706 τω παιδιω 2 

241 ותס‎ καὶ צסדו\6ון--19‎ ἃ, [ ανεστη--τω] εἐποιῆησεν שדטס‎ 
השש‎ ιεροβοαμ και ἀνεστὴ καὶ επορευθὴη εν σήλω και εἰσηλθεν 
εἰς οἰκον 2 | ελαβεν---αχεια] γεεῖξ σἱεμέ 07001 εἰ וק ל‎ Ταῖς | 
{εις--ταχεια] ταυτα καὶ ἀπῆλθε πρὸς αχια 71) | τας χειρας 
Ῥέος, [ גתס‎ δυο Ὀέος, | 0 ανθρωπος πρεσβυτεροΞ] «“εὐέαὐ 00 
לכל‎ ἐγαΐ 1/0182 ἴλις | και γ5---ιδειν] του ιδειν και ημβλυωπουν 
οἱ οφθαλμοι αὐτου ₪70 γηρως αὐτου 2 | τοῦ] τω ἃ," | 466 
3 ,[ μη βλεπειν Ὁ: βλεπειν Ν γε}]} 

24 > ἀανεστη---πορευεται] εἰπε פא‎ προς αἀχια )600 γυνὴ ιερο- 
βοαμ εἰσερχεται του εκζητησαι ρημᾳ παρα σου ὑπερ ודעס טסוט‎ 
τι ἀρρωστος εστι κατα סדטסד‎ και κατα τουτο λαλήσεις προς αὐτὴν 
2 | αἀνεστη] + γυνὴ Ῥρίς, 6ג120‎ | εκ σαρειρα] εξ αριρα Νὲ: εξ 
ασιρα :בה‎ ἐα βαγία 1006 | επορευθη (₪ת)5כ6ס‎ κις | נמס)‎ 
ἐγένετο 71) | ελθουσης---[(24. τὴ} [שץ6‎ εν שד‎ εἰσερχεσθαι αὐτὴν 
και αὐτὴ απεξενουτο και סד6ע6/ך6‎ ὡς ἤκοῦσεν ἄἀχια τὴν φωνὴν των 
ποδων αυτης εισερχομενὴς αὐτῆς εν τω ανοιγματι καὶ εἰπεν εἰσελθε 
γυνὴ ιεροβοαμ ινα τι סדטסד‎ σὺ ἀποξενουσαι και ἐγὼ εἰμι ἀποστολος 
προς σε σκλήρος πορευθεισα εἰπὸν τω ιεροβοαμ ταδε λεγει 5א‎ 0 θς 
(Ὧν ανθ טס‎ οσον ὑψωσα σε απὸ μεσου του λαου και εδωκα σε Ἠγου- 
μενον επι λαὸν μου (ὮΝ και ερρηξα סד‎ βασιλειον απο οικου 600 και 
ἐδωκα סדטם‎ σοι και οὐκ εγενου ὡς ὁ δουλος μου 6₪6 ος εφυλαξεν 
ἐντολας μου και 05 ἐπορευθη ὁπισω μου εν παση καρδια αὐτου του 
ποίησαι סד‎ 60065 εν οφθαλμοις μου )סא‎ επονηρευσω τοὺ ποιησαι 
παρα παντας οσοι ἐΎενονΤΟ εἰς πρόσωπον σου και 67006005 
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, - ἈΝ ΕΣ \ \ , - - 
ἐλθούσης αὐτῆς εἰς τὴν πόλιν πρὸς ᾿Αχειὰ τὸν Σηλωνείτην, καὶ ὃ εἶπεν ᾿Αχειὰ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ 
Ἔξελθε δὴ εἰς ἀπαντὴν ᾿Ανὼ τῇ γυναικὶ ᾿Ιεροβοὰμ καὶ ἐρεῖς αὐτῇ Εἴσελθε καὶ μὴ στῇς, ὅτι τάδε 


14} λέγει Κύριος Σκληρὰ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σέ. 


\ , ₪ τὸ - 
34] καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ανὼ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ 


0 -“ \ 3 , ה‎ | / , / / δ . \ /, \ , 
600, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αχειά Ἵνα τί μοι ἐνήνοχας ἄρτους καὶ σταφυλὴν καὶ κολλύρια καὶ στάμ- 
/ {ὃ / 2/ » \ \ , /, , 1 , “ \ א‎ , , \ 
νον μέλιτος ; τάδε λέγει Κύριος 1600 σὺ ἀπελεύσῃ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσται εἰσελθούσης σου τὴν 
/ , , ₪ 
πύλην εἰς 2006006, καὶ τὰ 6000006 σου ἐξελεύσονταί σοι εἰς συνάντησιν καὶ ἐροῦσίν σοι Τὸ 
/ , 0 7 “ 
54. τὰ παιδάριον τέθνηκεν. 34074 τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ οὐροῦντα 
\ 5 \ + . - י‎ ₪ , 
πρὸς τοῖχον, καὶ ἔσονται οἱ τεθνηκότες τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται οἱ κύνες, καὶ 
Ν , , ₪ ΕΣ ₪ \ ἊΝ - ₪ 
τὸν τεθνηκότα ἐν τῷ ἀγρῷ καταφάγεται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τὸ παιδάριον κόψεται 
- Οὐ / / 0 ε 4 ᾽ יצ ᾿ ב ות ופ‎ - / 24} δ 5 τ . 6 א‎ 
54" Οὐαὶ κύριε, ὅτι εὑρέθη ἐν αὐτῷ ῥῆμα καλὸν περὶ τοῦ κυρίου. καὶ ἀπῆλθεν ἡ γυνὴ ὡς 
», - Ν , , , , 9 , \ יל‎ /, \ \ , , , \ ΕΟ 6 
ἤκουσεν" καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὴν Σαρειρά, καὶ τὸ παιδάριον ἀπέθανεν, καὶ ἐξῆλθεν ἡ 


\ , , / ך‎ 
κραυγὴ εἰς .עד‎ 


ὃ Καὶ ἐπορεύθη 1600/3006 εἰς Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει 1300606 καὶ συνήθροισεν 


₪ ּ\ 7 - 
249 ἐκεῖ τὰς φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμών. 519 καὶ λόγος Κυρίου ἐγένετο 


24 בד‎ εξολοθρευσω ΒΡ 


εἐποιησας θεους σεαυτω פטסק6ד6‎ και χονευτα του παροργισαι με και 
ἐμε ερριψας שש חס‎ σου δια סדטסד‎ ἰδου שץ6‎ ₪ κακιαν προς οἰκον 
ἱεροβοαμ 2 | ελθουσης Β] εἰσελθουσης א‎ 611 3555 (τρ) 1.06 [εἰς 
τὴν πολιν] ]סכ‎ σηλωνειτὴην 120635 : εν τὴ πολει ₪  (οηὶ προς--- 
σηλωνειτὴν 71) | 606 19] αχίαν ₪: “Ιεὐέαό 1206 | τον] την ה‎ | 
σηλωνειτην) σιλωνιτὴν Νρῖν : σαλωνιτὴν בָהּ‎ | ΠΑΡ και 45--(241) 
μελιτος 3." | בזס)‎ και 4% 71) αχεια 29] “ελέαὐ Ταῖς | δη] 2700207 3: 
οπι בס‎ | εἰς ἀπαντὴν ανω] ανω εἰς ἀπαντησιν Ν᾽ | εἰς 29[ προΞξα, | 
ἀπαντὴν הטן13‎ [ συναντησιν τι: ἀπαντησιν |[6צ‎ | ανω] αννω ἢ: 
τῶ Ξι(ρ): “ρίας 1 סג‎ : ἀννων 35מ‎ | τὴ γυναικὶ 13006, [ τῆς 
הנס)‎ 71) γυναικος [)7 1) 35(π|6}: גנוס‎ τη [[6ע א‎ | ιεροβοαμ] ιεροβααμ 
*באך‎ : ΑΙϊεγοόανε 315 | בוזס‎ καὶ 60608 αὐτὴ > | ερης צ‎ | στησης π | 
σκληρα] 0/0770 3/2 | εἐπαποστελλω [[ם13‎ εξαποστελω גות?‎ : απο- 
στελλω :ץ‎ αποστελω ₪: επαποστελω Ν [[6ע‎ 5 | επι σε] 20 
סט‎ 

24[ ותס‎ καὶ τὸ 8/2 | בש :7 שעעס [שעס‎ ϑ(πιρ): 1 
106: עשעעש‎ ₪32 | τον] /ש10//0. זכ‎ 3": οὐχ ? | גת‎ του θεου αὖ | 
αὐτὴ αχεια] 07 10760 1,006: 102205 30 | הזס)‎ ινα---ενηνοχας 71( | 
μοι ἐενηνοχας 13[ 8 31 [ ενηνοχας μοι Ν (שג )3555 [[6ע‎ 106 : 2770079705 
[צטסדק₪ | 3/5 ששל‎ ἀΐγγας 32% | κολλυρια και σταφυλὴν ἃ, | σταμ- 
νον] 636 3/* | ταδε] זכ‎ οτι 20/06 | λεγει] 0/0// 3, | συ απε- 
λευση] απελευσει σὺ 6,312 : συναπελευση Ν | συ] σοι υὔὖ: חס‎ αὖ | 
απ] μετ ἃ, και 69 א זספ פגכ‎ * | εσται] / 36 | τὴν πυλὴν גום[ג1301‎ 
303 106[ זק‎ εἰς :(קָם)71(5)‎ τη מ\שח‎ ν: εἰς τὴν שו\סח‎ 
א מס‎ | εἰς σαρειρα] 0/////0// Αγίγα 106 1 גתס‎ εἰς 19 23 | 
σαρειρα] αρειρα ₪: ἀρηρα ἃ.,: Ἅγια 3 1 [וסזעססט626\6‎ 
Ξ5..: εξελευσεται 0: εἰσελευσονται ₪ | σοι εἰς συναντησιν 13[0[ בס‎ 
σοι ΝρΠη3" Γμιο: εἰς συναντησιν σοι (σου Ὀΐξ2:Ε) γ6}} (שגו)5‎ | 
ונס‎ σοι 25 ὦ | τεθνηκεν שו 000 דח סד‎ 35 

24 גמס | [ 05)קטא--19 ודס ומס גת‎ οτι 19 3, | גתס‎ εγω ἴα, | 
εξολοθρευω 6, 110 [ τοῦ 19[ 0 ש א6‎ οἷ: τον :צם?‎ οἵη 2 | (ερο- 
βοαμ 19[ ιεροβααμ ב[‎ * : 770670007 γερὶς 31 | ουρουντα] 7707070077 
3 | και εσονται] και 60704 ענום"ו[₪‎ : ἐπέχομενον και καταλελειμ- 
μενον εν ιλ και επιλεξω επι οἰκου ιεροβοαμ καθως επιλεγεται ἢ 
κοπρος εως τελειωθηναι הנס :2 עסדטש‎ καὶ 3 | οἱ τεθνηκοτες5] τον 
τεθνηκοτα ΝΉΠΙΙΥΖ : 2077020060 δ (τη 5) | טסד‎ ἱεροβοαμ 29[ του 


ιεροβααμ ΝΗ ΐ: הנס | 30 62064 : (₪ )5 \.רב--בטך-‎ εν τὴ πολει 2/ | 


καταφαγονται οἱ κυνες] καταβρωμα τοις κυσι [2200 | καταφαγον- 


ξθπιρ)‏ +31 ) 3 6 (6). הש גוס ג1שט אד 


ται] καταφαγωνται ₪: 0/6070200000/ 005 0 Ταῖς | (οπὶ οἱ 25 71( | 
τον τεθνηκοτα] »ιογ εγεέεγι οἱ 55) 6}: 07 7010777001 07770707 36 : קל‎ 
077000 οἱ 1000: αὐτου 2006 | καταφαγεται] καταφαγονται 
הטטתתא1‎ : καταφαγωνται 5: καταφαγονται αὐτον 7: εὖ זס)‎ 30( 
0770000700 605 3. 1.06 | και [6)קשא--4%‎ οτι פא‎ ελαλησε και εἰπεν 
αὐτὴ ₪46 6ע)‎ τι μοι ενηνοχας αρτοὺς και κολλυρια και σταφιδας 
και σταμνον μελιτος και טש‎ αναστα και πορευθητι εἰς τον οἰκον 
σου εν τω εἰσερχεσθαι ποδας σου τὴν πολιν αποθανειται τὸ 
παιδαριον και κοῴονται αὐτον πας (λ και θαψουσιν αὐτον + 
פסדטס‎ μονος εἰισελευσεται τω ἱεροβοαμ προς ταῴον 2 | και το] סד‎ 
66 סד | הסט‎ παιδαριον κοψεται] 2/0072 ῥέαγιρεγιέ αἰϊεογείες 3, | 
κόψεται ΒΒ] κοψονται Ν᾽ 16[[ ₪ | בעס)‎ οὐαι κυριε 71) | 690600 
ΡΥ οὐχ 1106 | ןו 00 + [טסוקטא‎ εν οἰκω 460000 2 

24 ב‎ απηλθεν---σαρειρα] ανεστὴ ἢ γυνὴ 16008000 και επο- 
600 εἰς τὴν σαριρα και 6/6670 ὡς ἤλθεν (εισηλθεν τηρ) εν שד‎ 
προθυρω טסד‎ οἰκου 2 | ὡς ששסטסאך‎ ἡ γυνὴ ἃ, | ὡς 19[ 0 3 | 
εἰσηλθεν] ηλθεν 0ק4 + :₪ שסדטש פסקח > :בה‎ 30 | τὴν σαρειρα] 
50/07 31, | תס‎ τὴν 19 206 | σαρειρα] 60620 ₪6: 00000 א‎ * | 
הס‎ καὶ 35 30 | απεθανεν] /0770/000 3! | εξηλθεν---απαντην] 
εθαψαν αὐτον και εκοῴαντο צשח שדטש‎ ιλ κατα סד‎ ρῆμα טא‎ 
0 ἐλαλησεν εν χειρι δουλου αὐτου αχια του προφητου 2 | ἡ 29-- 
τεροβοαμ] »εεἰ2εγ 00002070 070605 αὐ αγτλίοσαδα 3 | ἀπαντὴν Βα,} 
ἀπαντησιν טטמןא1‎ : ἀπαντησιν αὐτὴς 1611 הנס [ (שָגמ)5‎ και 5%-- 
σαλωμων Ν | σικιμα] σικημα :בָה*02ת?‎ ἰκημα ₪ | τας φυλας] ΡΥ 
πασας Ὀΐος,6, : 20000164 3...) και γ5---σαλωμων] οτι εκει ἤρχοντο 
πας (λ βασιλευσαι αὐτον 7: και ροβοαμ εἰσηλθεν εἰς ιλῆμ και 
εξεκκλήσιασε τὴν συναγωγὴν ἰουδα και σκηπτρον βενιαμιν ρ' και 
κ' χιλιαδας עש)ע60ע‎ ποιουντων πόλεμον טסד‎ πολεμειν προς οἰΚον 
(ὯΝ επιστρεψαι την βασιλειαν ροβοαμ νιω σαλομων και ἐγένετο 
λογος טא‎ προς σαμαιαν ανὸν טסד‎ 00 λεγων εἰπὸν τω ροβοαμ שו‎ 
σαλομων βασιλεῖ 40086 και προς παντα τον λαον οἰκου 40000 και 
βενιαμιν και τω καταλοιπω τοῦ λαου λεγων ταδε λεγει פא‎ οὐκ 
αναβησεσθε οὐδὲ πολεμησετε μετα των αδελῴων ὑμων וזו עששוט‎ 
αναστρεφετω εκαστος εἰς οἰκον αὐτου οτι παρ ἐμοῦ ὙγὙεέγονε סד‎ 
סדטסד השמש‎ και ἤκουσαν του λογου טא‎ και κατεπαυσαν του πο- 
ρευθηναι κατα סד‎ ρημα טא‎ 2: οἴῃ νᾶ, [ 666[ «ϑέεζνεα 3... | ροβοαμ]) 
ιεροβοαμ ₪* : + שיק‎ 3. [ἰσαλώωμὼν 130 [ σαλοόμων חן ו[ט‎ : «δϑοδογεογεῖς 34 : 
σολομωντος 1 

2.4 ὁ בותונסס גמתט)ס+ גפס‎ ? | ἐγένετο λογος טא‎ 138 | σαμαιαν] 


24 םה‎ εν τω εξαπλω και τοις ακριβεστεροις των αντιγραφων και μετα τὴν βασιλειαν και μετα τὴν κατασκευὴν των 6006 κειται 
ἢ κατα τοὺ παιδιου αποῴφασις [ : δηλον οτι ἡ κατα του παιδιου ἀποφασις ὡς και εν τω εξαπλω και τοις ἀκριβεστεροις τῶν αντιγραῴων 
κειται μετα τὴν επι ταις δαμαλεσιν ἀσεβειαν γεγονεν 2 | οτι 25--καλον] εν τω εξαπλω και τοις λοιποις αντιγραφοις οτι ευρεθη κειται 
παρα δε θεοδωρητω οτι οὐχ ευρεθη εν דט‎ ρημα καλον [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ,͵Γ 


πρὸς Σαμαίαν τὸν ᾿Ενλαμεὶ λέγων Λάβε σεαυτῷ ἱμάτιον καινὸν τὸ οὐκ εἰσεληλυθὸς εἰς ὕδωρ, 
εἶ 1 - » \ , +,|( \ , “ον , \ ו‎ »" , - , , /, 
καὶ ῥῆξον αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα" καὶ δώσεις τῷ 1600/2000, καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 


5 Λάβε σεαυτῷ δώδεκα ῥήγματα τοῦ περιβαλέσθαι σε. καὶ ἔλαβεν ᾿Ιεροβοάμ “Ἵ καὶ εἶπεν Σαμαίας 
Τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τὰς δέκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 


34Ρ Καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ῥοβοὰμ υἱὸν 0 


Σαλωμών Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐβάρυνεν τὰ βρώματα τῆς 
, » - \ \ - \ 5»ι" + -“ \ , , \ » « Ν \ 
τραπέζης αὐτοῦ" καὶ νυνὶ κουφιεῖς σὺ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. καὶ εἶπεν "103000 πρὸς 
τὸν λαόν Ἔτι τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν ῥῆμα. “14καὶ εἶπεν Ροβοάμ Εἰσαγάγετέ 9 
μοι τοὺς πρεσβυτέρους, καὶ συμβουλεύσομαι μετ᾽ αὐτῶν τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ ῥῆμα ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
- , , « \ י‎ \ 1 , - \ , γι « Ἂν Ν , , \ 
τῇ τρίτῃ. καὶ ἐλάλησεν Ῥοβοὰμ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν καθὼς ἀπέστειλεν ὁ λαὸς πρὸς αὐτόν" καὶ 


εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ Οὕτως ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ λαός. 


341 καὶ διεσκέδασεν Ῥοβοὰμ 54: 


\ \ , - \ , . י‎ , , -ּ \ νῷ , Δ י‎ , \ , 
τὴν βουλὴν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν τοὺς συντρόφους 
» - \ , » - \ » , 4 \ .ּ , / ἣν \ , « , Ἂν 
αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς τὰ αὐτά Καὶ ταῦτα ἀπέστειλεν πρὸς μὲ λέγων ὁ λαός. καὶ εἶπαν 
,' , » -" “ , \ \ \ / ,' 4 ד‎ τ . "ἃ 
οἱ σύντροφοι αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις πρὸς τὸν λαὸν λέγων Ἣ μικρότης μουΐ παχυτέρα ὑπερ 
τὴν ὀσφὺν τοῦ πατρός μου' ὁ πατήρ μου ἐμαστίγου ὑμᾶς μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ κατάρξω ὑμᾶς ἐν 
, 4 \ . \ +- , , « , \ 9 , - - ἐν ΄' 
σκορπίοις. “"" καὶ ἤρεσεν τὸ ῥῆμα ἐνώπιον 'Ῥοβοάμ:' καὶ ἀπεκρίθη τῷ λαῷ καθὼς συνεβούλευσαν :45 
» - ' , , -“ \ 6 , 241 νὴ 9 - « Ν ' , \ / 4 7 א‎ , + 
αὐτῷ οἱ σύντροφοι αὐτοῦ τὰ παιδάρια. καὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς ἕκαστος τῷ πλησίον 4 
, - ₪ + , “ , , \ ' 0 » Ἁ ה07) » , \9ס,‎ 4 
αὐτοῦ, καὶ ἀνέκραξαν ἅπαντες λέγοντες Οὐ μερὶς ἡμῖν ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἐν υἱῷ "1600704- 
εἰς τὰ σκηνώματά σου, ᾿Ισραήλ, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ εἰς ἄρχοντα οὐδὲ εἰς ἡγούμενον. 
24 \ 6 , - . \ , - , \ , -.ּ 0 “ , \ ,ὔ , 2 Ν - 
καὶ διεσπάρη πᾶς ὁ λαὸς ἐκ Σικίμων, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. καὶ 4 


4} ו6עטע‎ Β (νῦν εἰ ΒΡ) | ροβοαμ 55 ΒΡ] ιεροβοαμ 13* 


*13 מס ΒΡ(π)6)}]‏ שזש 244 


2411 μεικροτης Β" | μαστιξιν ΒΡ 


(ל,0,6,35)31, 2(3)ענוסמן;ג[שט א 


σαμεαν ΝῸ: «δααγηξανι 36: ἀμαιαν ₪ | τον ἐνλαμει] 221207707 ἘΞ: 
)20001/4 3 1 ενλαμει Β] εἐλαμητὴην Νρ: αιλαμειτὴν 0: 
σελαμιτὴην 257: ελαμιτὴν 2* τῷ} 171106 | מס‎ λεγων Ζ | λαβε 
15- ל 0172106 00010671 [עסע)סא-‎ ῥοῤμίο εἰ 3, | κενον *א‎ | τοῇ 
ο ΝᾺ | οὐκ] μη ἃ, | εἰσεληλυθοΞ] εἰσελήλυθεν א1‎ : ἐληλυθος +2 | 
ὉΠὶ εἰς ב קשפט‎ | ρηξον ---ιεροβοαμ 19] 50700%/ וקוק‎ 560556 
"παργια ברל טנק‎ 110 07100115 1110700007 36 | ρηξον] ρηξω 0: 
ρηξεις ΝὮν:: ρηξης ₪ | גמ | ב6בהטסו[1%/0 שש [סדעם‎ 6 
שזשם)ש--19‎ 2" ἃ.  ρηγματα 19] + προ του περιβαλεσθαι σε 
(6,ססט‎ | δωσης *א‎ | ιεροβοαμ 15] 6208006 ΝΗ: + δεκα ρηγ- 
ματα ὕος,Ε, | καὶ 4“ -κυριος 15] εἰπων שזשם‎ 2 | λεγει 19] 
2/3011 3, | λαβε 55---σεῖ ,4000070/1005 ₪ 6 σεΐσεγα εἰ 0764 3, | 
δωδεκα 575 Β] δεκα Ν τεῖ] ₪ | [ש6\₪86‎ ἐλαλησεν :בה‎ 05/0// 3, | 
ἱεροβοαμ 59] 6208006 :*ג\1‎ 462080059 ἃ, | ונס‎ και 69--)24 ?( 
κυρίου 15 2 | שדעם + [ש6ח)6‎ [200,6,35)018(3, | σαμαιας] σαμεας 
א‎ : “νιξας 30: תזס)‎ 71) | 676 29[ 9 3, | τας δεκα φυλα5] 
ταις δεκα פוש\ע)‎ 1: τας φυλας τας δεκα ἃ, | [6א66‎ δωδεκα גו‎ | 
ἰσραηλ] + βασιλευσεις Ὀο(ει זסס א6‎ (5 

)24 2--ק‎ οπι 71) 

24 0 προς ροβοαμ υἱον] τω 08000 שוש‎ ? | ροβοαμ 15] זק‎ 
τον א‎ | σαλωμων ΒΝ בטגוג["‎ ,[ σαλομὼν 1) מ[ק1*‎ : .50700079 31.: 
σολομωντος 1611 | εβαρυνεν 15] 20//702/2/ 3 | מזס‎ αὐτου 19 353, | 
ἡμᾶς 15] ὑμας | | και νυνὶ [(ו6ע-)*13‎ καὶ νυν εἰ הט12‎ 21,: νυνι 
δε Ὁος,6,: γυν εἰ Ν τε] | κουφιειε---και 45] γείεμαμεγας 7105 | 
κουῴφισον בס | בבסל‎ συ ומס | צטם?םק)1‎ 60 25 δέν | δουλευ- 
σομεν ΒΝ Ἤ]ης,3}} δουλευσωμεν Ν᾿ * 1611 | ροβοαμ “"---αποκρι- 
θησομαι] Κερυγάανείν βοῤιίμηι ?)וס‎ 507 3 | 
ετι] ἐπι 0, | αποκριθησωμαι צק‎ | υμι»] μιν ₪ 

246 οπὶ μοι, | συμβουλευσωμαι ט*גוק"\‎ | αποκριθω---ρημα] 
γεεογάανίνΐ 3 | [ש0אןאסחם‎ αποκριθησωμαι צם*\1‎ : αποκριθη- 
σομαι גתס | ;ם'5\‎ τῶ λαω 0  ρημα] מס | 0 סד זכ‎ ₪ ΝΌος, 6, 


24τ ἡ μικροτης μου] σ΄ סד‎ μικροτατον μου μελος [ 
258 


ΨΚ (4) | τη τριτη] ταυτη ν | ἐλαλησεν 19] 60/021///05 04/30 | 
עשדטם‎ 29] ὦ 6% עס‎ οὗ  καθως απεστειλεν] εἴ »ιαράαμίέ 31, | 
₪607 זכן [ ע60\6‎ και 0 : ἐλαλησεν (32)10ת‎ | εἰπὸν 132200,6,[ εἶπαν 
Ν 11שז‎ | λαου] [פשזשס | (6נט)35/ עסדטם פסקח + :2 (2)פהז עק‎ γἼᾶε 
5/00/36 | ἐλαλησεν 55 (-σαν ἃ.)---λαος 25 138.,[ ὡς ἐλαλησεν (-σαν 
ἘνΞΞ) προς σε ο λαος ) + דשס‎ ₪5 [( λαλήσεις προς τον λαον ὨΪπυνΕ : 
Ἔλαλησεις προς αὐτοὺς αγαθα 1: - εἰ σἷς /00065 αα 0001000000 3%: 
λαλησεις (-σης ₪( πρὸς שסד‎ λαον 06065 מוס)‎ Νρὴ Ν [1 

24+ ροβοαν ἃ, | αὐτου 19] αὐτω *א1‎ εἰσηγαγεν] συνηγαγεν 
₪12 | ελαλησεν---αυτα] 6071570018 εοί εἷς αἴσόγις 2006 3% | αντοι5] 
αὐτοὺς 6, | τα [,ג13 שזעם‎ ταυτα λεγων Ὁ: λεγων 7: נתס‎ 35: 
 λεγων οο,6,: ταῦτα Ν᾽ τῊ}} καὶ 69] κατα Ὀΐοα,ς,ς,3Ὲ | 
απεστειλεν 29] ἀπεσταλκεν Νρῆπυν: +6 Ὁ | πρὸς 1Ὅ---λαος 
Β4,] 0 λαος προς ₪6 λεγὼν :ט‎ 0 λαος προς με (σε (ו[‎ Νρῆπα: 
πρὸς 66 0 λαος ||6צ‎ 21, | εἰπὸν 2/0060 | η μικροτης μου] 
290170706 של‎ 31 | σμικροτης Ὀΐ | οπὶ παχυτερα Ν | ὑπερ τὴν 
οσφυν זכ‎ παρα *ו[‎ : τῆς 0005 Ὀος,6, | 0 29[ זכ‎ καὶ ἢ | פשאש‎ 15] 
ἡμᾶς ₪ | καταρξω] παταξω הטמ 25 5סקט | ג‎ ,[ υμιν :ץ‎ ὑμων א‎ 
1611 1] מזס‎ εν ὃς 

245 εναντιον | | ιεροβοαμ 3,6,* | συνεβουλευσαντο ὈΠέ7α, | 
שזטש מוס‎ ΝΌσπονο, 

241 εἰπὸν 00096212 | οπὶ πας |* | וס‎ εἰς 19 6, | τω προς 
עסד‎ ὈὨζος,6, | ἀπαντες [,הצא עס | |[6ז 65דעסח [טמ[ג8א2[‎ 
οὐκ ἐστιν 16[| [ἡμῖν μερις ,6בסס[כ‎ | οπὶ εν 1" 0 | κληρονομια 
[ע6‎ κληρονομὼω 1 | עשוט‎ ₪* | 660% ₪ | εἰς 29 ΒΝρα,7}γῪ γεμεγίεγε 35: 
זכ‎ 660005 ἀπότρεχε 7: ΡΥ 66005 16[[ | σου] αὐτου 0 | ἰσραηᾺ] 
+ 06%6ד0ע0‎ ἃ, | פשזטס‎ δ 

24 σικιμὼν ΒΝ [,6כסטט*‎ εἰκιμὼν ἃ: σικημων Νλΐ 16[[ | 
εἰς 15] προς ת‎ | τα σκηνωματα Ῥίοα,ς,6,35, | αὐτου 157 + 
νιοι )006₪ και υἱοι (Ἴλ οἱ κατοικουντες εν ταις πόλεσιν ιουδα καὶ 
εβασίλεσεν ἐπ αὐτοὺς (εφ צטסדט60‎ τηρ) ροβοαμ και απεστειλεν 


«--͵, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ יד‎ ΧΙ 2 


» ΑΥ 7 , , \ \ ₪ -“ 
κατεκράτησεν Ῥοβοάμ, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ" 
- - -“ , /, 7 -ּ " 

καὶ πορεύονται ὀπίσω αὐτοῦ πᾶν σκῆπτρον 10066 καὶ πᾶν σκῆπτρον Βενιαμείν. Ξεχ Καὶ‏ *%4ב 
, /, ΄ , / / \ סי 19 Ν‏ 2 ינכת / , φὺς‏ 
ἐγένετο ἐνισταμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ συνήθροισεν Ῥοβοὰμ πάντα ἄνδρα ᾿Τούδα καὶ Βενιαμείν,‏ 

- - Ν » \ ᾽ / “- 
3.7 καὶ ἀνέβη τοῦ πολεμεῖν πρὸς ᾿Ιεροβοὰμ εἰς Σίκιμα. 545) καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Σαμαίαν 
“ ₪ 3 \ ₪ , 
ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ Εἰπὸν τῷ Ροβοὰμ βασιλεῖ Ἰούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν 
- - , , / % 
καὶ πρὸς τὸ κατάλειμμα τοῦ λαοῦ λέγων Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε 
- \ , \ ' -“ ε \ τ} / . , /, . , \ 3 » » - » 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς ᾿Ισραήλ' ἀναστρέφετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ 
₪ 7 - 4 .ו‎ > -ּ ΓΔ ₪ ₪ 
245 ἐμοῦ γέγονεν סד‎ ῥῆμα τοῦτο. | 33566( ἤκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ ἀνέσχον τοῦ πορευθῆναι, 
κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
\ \ / \ ₪ 
325160( ὠκοδόμησεν ᾿Ιεροβοὰμ τὴν Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ κατῴκει ἐν αὐτῇ" καὶ 
, 7 , - \ ות , , “- , \ » 3 \ 26 , \ , י‎ \ 
ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Φανουήλ. 55661 εἶπεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ 1800 
₪ , , / / Ἂν , 9% \ φ , , + 
νῦν ἐπιστρέψει ἡ βασιλεία ἐν οἴκῳ Δαυείδ: 27ἐὰν ἀναβῇ ὁ λαὸς οὗτος ἀναφέρειν θυσίαν ἐν οἴκῳ 

Κ / , 3] , \ » , 0 - % - \ א‎ , \ / , Ὁ \ 

υρίου εἰς ᾿Τερουσαλήμ, καὶ ἐπιστραφήσεται καρδία τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον καὶ κύριον αὐτῶν, πρὸς 

“Ῥοβοὰμ βασιλέα ᾿Τούδα, καὶ ἀποκτενοῦσίν με. “8καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπορεύθη καὶ 

, / / / - \ 3 Ν Ν / ΙΕ / ' - , , , י‎ 

ἐποίησεν δύο δαμάλις χρυσᾶς, καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαόν 00000ע160'‎ ὑμῖν ἀναβαίνειν εἰς ᾿Ιερουσα- 


24} θεου] + λεγῶ ΒΕΡ(π"ρ) 


ο βασιλεὺς ροβοαμ τον ἀδονιραμ τον επι του φορου και ελιθοβολισαν 
עסדטש‎ εν λιθοις πας ιλ και 6ע07600‎ καὶ סד6ע6/6‎ ὡς ἤκουσε πας 
(ἼΝ ודס‎ ἀνεκαψεν ιεροβοαμ εἕ αιἰγυπτου απεστειλαν και ἐεκαλεσαν 
עסדטס‎ εἰς τὴν συναγογὴν καὶ εβασιλευσαν שסדט₪‎ επιὶ τὸν זו‎ και 
οὐκ ἢν οπισω 666 παρεξ σκηπτρου ιουδα και βενιαμιν μονοι ? | ΟΠ. 
και ἀπηλθεν בב לב‎ | επι] εἰς ὈΞξΞ(υϊ4) | ιερουσαλειμ ? | πορενεται 
Ῥέος,6, | βενιαμειν] βενιαμὴν σφ  "(α14): βενιαμειμ ל‎ 

24 א‎ ροβοαμ קטפ‎ τὰϑ 7" | βενιαμὴν ₪ | πολεμησαι Ὁ | ιερο- 
βααμ Ν | οπὶ εἰς σικιμα 2 | σικημα Νπονα, ἢ 

247 θεου Β'ΒἼ Ἔλεγον ν: - λεγων ΒΡΌΝ ὁ 1611 ₪ | εἰπε θο 
בבס‎ | ροβοαμ] ρωβοαμ τι: ροβουαμ ἃ, | βενιαμειν] βενιαμὴν ₪: 
βεναμειν זכ ]15 סז | ם‎ παν )64(15 | οὐκ αναβησεσθε] טס‎ κατα- 
βησεσθε [\ | πολεμησετε] πολεμήσειτε 6 : πολεμησητε 7 : πολεμη- 
6606 ₪ | בס‎ προς 45 Ὁ [ ἡμῶν ₪ | αναστρεῴφετε] αναστραφητε כ[‎ : 
αναστρεψατεΐ | εκαστον ν | τον סד [עסאוס‎ σκήνωμα 120006, | 606 ἃ, 

242 του λογου] τον λογον :ט‎ των λογων 1: τοὺς λογοὺς 
Ῥος,6, ἀνεχὸν πὶ τοὺ 29[ τὸ הס :ג‎ ἃ, | πορευθηναι ΒΝΡΉΖΗν] 
ῬΓ μὴ τεὶ] | גמס‎ κατα Ὁ’ 

25 (ωκοδομησεν 19] ΡΥ פסזטס‎ 44) | ιεροβααμ Ν | σικημα 
*,האקסת;460'יאן‎ | οπὶ τὴν 25--εῴραιμ 2 | οπὶ τὴν 29  | ορει] 
ΡΥτωχ | 60066 8 | κατωκησεν (16ט)6232כססכ‎ | (ωκοδομησεν 29] 
6סןא6ד₪א‎ 74) 

26 ιεροβααμ Ν | ιδου] 511 --- 5: οπὶ οα,6,6, 1006 | επι- 
στρεψει}] επιστρεψη 10*: επιστρεφη ט‎ | ἡ βασιλεια] γε ל‎ 
;קנטל‎ 12 | εν οικω Β] εἰς )+ τον Α]ν) שסאוס‎ ΑΝ בס : 98325 ממזס‎ 
1/6 | δαυειδ] ἰουδα א‎ 

27 αναβη] αναβαινὴ 0: 08006ע0‎ 000: ἀναλαβη ומס | א?‎ 
ס‎ λαος בבס פשדטס | א‎ | αναφερειν] αναφαιρει 0: εἰσφερειν א‎ | 
θυσιαν 13035 [6גו.1‎ θυσιας עשזעם‎ ΗἾν : τας θυσιας αὐτων [2100002 : 
Ἕαυτων ₪1: θυσιας ΑΝ τε}] 45 | εἰς οἰκον Ὀΐος,6, | εἰ5] εν 
תס : (0ו)א1‎ θὲ; | αποστραφησεται ἃ; | καρδια ΒΑχΑ,7 זק‎ ἢ 
אד‎ ΤΕ] | οπὶ עסז‎ Α | λαου] 85א שסדטסד+‎ (ΞΡ >> α' σ΄ 0'( | 
κυριον και] עסוקטא‎ 50 --- 5: τον בתס :62ב000‎ ζᾳ., [πὸ | שסוקטא‎ 
αὐτῶν] Ζ7)ογεῖνγετες γεαῖγε γαείοέ 005 35 | κυριον 29] 00 4272 


27 αναφεριν Α 


, . - 
λήμ:" ἰδοὺ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἱ ἀναγαγόντες δε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 99 καὶ ἔθετο τὴν μίαν εἰς Βαιθήλ, 
, \ , ἔδ, » ΄ 30 δ θα ἢ 4 / 5 / + 4 כל‎ / 4 \ \ 
καὶ τὴν μίαν ἔδωκεν ἐν Δάν. 39καὶ ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος εἰς ἁμαρτίαν": καὶ ἐπορεύετο ὁ λαὸς πρὸ 
, -ּ -ּ . / 31 Ἂν. .9 , »Μ ϑν δὲ Ὁ ₪ Ν » ,/ 6 ₪ , , 
προσώπου τῆς μιᾶς ἕως Δάν. 31καὶ ἐποίησεν οἴκους ἐφ᾽ ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησεν ἱερεῖς μέρος τι ἐκ 
- ו‎ - - , , ᾽ - 2 
τοῦ λαοῦ οἱ οὐκ ἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν Λευεί. 35661 ἐποίησεν "1600/3060 ἑορτὴν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ 


επι Α | λευι \‏ [60 31 
(5 '/35)3 (61) ,3006 (2-שר) וגו (51 ףכ )סם (ום) 52 (461)ט א () 


985 | עס צ6 ש [עשזעם‎ 0%: αὑτὸν )*ַ₪: (αυτω 74) | οπι προς 29 
32835 100 | ροβουαμ 8, και αποκτενουσιν με] הס‎ 200202 1.00 : 
+ καὶ επιστραφησονται -0ח6)‎ Χ) προς ροβοαμ βασιλεα א\. 86ע0)‎ 
9 5)500 >> αἹ 

28 και τ---βασιλευς] 2/0706 1072060- 1110000005 «ορστέαπείξ Ταῖς | 
[מ0ע006ח6 [0ע006ה6>--סדשסט6\טס80>‎ ο βασιλευς Α [ 0 βασιλευς] 
50 > ₪767 0725: לפס‎ ἐπορευθὴ :ץ‎ ιεροβοαμ 000000: גוס‎ Ν | 
(οἴῃ καὶ 0ע006ח6‎ 64) | εποιει כ‎ | δαμαλις δυο «ἃ, -οοάά | 
ειἰπεν] + ἰιεροβοαμ Ὀος,6, | ἰκανουσθαι 4\ | ιερουσαλειμ 2 | ιδου] 
זק)‎ και 71): +6 א‎ | θεοι ΒΝ4,] זכ‎ οὐ ἃ 1611 Ογτ | οπὶ ἰσραὴλ 
ἃς | οἱ פששזוס‎ Ογγ: οπὶ 0 | ἀναγαγοντες] αν 64 00 Οὗ: 
ἀναγοντες Ὀ΄: ανηγαγον ΑἹχ Ογτ | σε] τε \* : γε Αἴ(υϊα) 

29 και τ---βαιθὴλ )פס‎ δαν מסם\:‎ [ εθετο] εθηκε ): {(εδωκε 
71) | εἰς Β]] εν ἊΝ (6וט)5 [[6צ‎ | βαιθηλ] βεθηλ 0פ* א‎ (υἱά)νχ: 
200 8: γαλγαλα Ογτ | τὴν μιαν 25] 2/6 60 | μιαν 29] 
αλλὴν 2: {(ετεραν 71) | εδωκεν] εθηκεν εἰ]πιηδίνγΥζ: :א 0ז606‎ 
οπι ἀρ Ι͂Ξ | δαν] δαμα: 20/0 % 

80 (και 15] זכ‎ και εἰασαν τον טסוקטא עסאוס‎ 71( | οἴ ο 19 ? | 
[פסדטס‎ ουτως αν: בס‎ 2 | αμαρτιαν] - τω (λ 2000, : + שסד‎ Δ ל‎ | 
ΒΔ και 25--)31( [סד6ט6ק0ח> | *30 עש\ןלשט‎ 2 αγι 35 : ἐγενετο ₪* | 
λαος] + פשדטס‎ ν | προ---μιας] 70/6 707200 0000604 3 | {προ προ- 
[טסחשט‎ οπισω 64) | τὴς μιας] τεγεἴτ5 20/0/02 1, Τὰς: א טא‎ | 
μιας 605[ μιανσεως ἀεπηρ-ἔνΥΖ | δαν ΒΑ א א‎ 110 5))45( κι] 60 
και προ προσωποὺ τὴς αλλῆης εἰς βαιθηλ και ειασαν τον שא שסאוס‎ 
87/30 ἴδαμ ₪ [ της αλλης] 5002070006 30 | εἰ9] εν ? | βεθηλ ₪ | 
6000 5}: 64א+‎ προ προσωποὺυ τῆς αλλὴης εἰς βαιθηλ Ὀος,6,: 
και εγενετὸ 0 λογος ουτος εἰς ἀμαρτιαν :בה‎ - καὶ εἰασαν (εασαν 
τ: εἰασεν 4) τον (שגם)5 [[16 שא שסא)ס‎ 

31 ותס‎ ἰοέιιπὶ אנתנתסס‎ 0 | ἐποίησεν 15] ἐποίησαν | 1: 
ἐποίει ἀρ: + 46008006 Ὀΐς,6,, | [פטסא)0‎ 0/2 3, | 60 υψηλων] 
272 0009 1 סגה‎ | υὑψηλου (גט) * ץע‎ | εποιησεν 29] /000771000/ 55 | 
460609 בבס‎ | (λαου] זק‎ οἰκου 74) | οἱ] טס‎ 6 | οπὶ οὐκ .\ | εκ 
τῶν [עשוט‎ 60 020110005 8% | των] זכ‎ του λαου *ם‎ 

32 ιεροβουαμ ἃ, | גמס‎ εν 19 בָסבְסבְהּטס/ם‎ | πεντεκαιδεκατὴ]) 


30 προ--μιαΞ] 680. 0" αγι6 010% 5 


259 


7-2 


8 6 = 


5-4 


«2, 


" 


ΧΗ 2 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς κατὰ τὴν ἑορτὴν τὴν ἐν γῇ Ἰούδα, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσι- 

αστήριον ὃ ἐποίησεν ἐν Βαιθὴλ τοῦ θύειν ταῖς δαμάλεσιν αἷς ἐποίησεν, καὶ παρέστησεν ἐν Βαιθὴλ 
Ἀ . 2 - . λῶ . כ \ 33 , י‎ , 0% Ἀ , 8 י‎ , -. 

τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησεν. 33 καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν τῇ πεντεκαι- 

, - - , י - \ - י , ,. , 

δεκάτῃ ἡμέρᾳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἐν τῇ ἑορτῇ ἡ ἐπλάσατο ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν 

ἐν Ἀν, ἢ 5, ἣν 2 2 

ἑορτὴν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ ἐπιθῦσαι. 

Καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 65 Ἰούδα παρεγένετο ἐν λόγῳ Κυρίου εἰς Βαιθήλ, καὶ Ἱεροβοὰμ‏ ד 
εἱστήκει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπιθῦσαι. "καὶ ἐπεκάλεσεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον ἐν λόγῳ Κυρίου‏ 
Θυσιαστήριον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ υἱὸς τίκτεται τῷ οἴκῳ Δαυείδ, ᾿Ιωσείας‏ 
, ,; תת ἘΝῚ‏ ! \ י , , - ₪ ', - - ',' \ \ \ , , \ - » »ν‏ 
ὄνομα αὐτῷ, καὶ θύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τῶν ἐπιθυόντων ἐπὶ σέ, καὶ ὀστᾶ ἀνθρώπων‏ 
καύσει ἐπὶ σέ' ϑκαὶ δώσει ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τέρας, λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος‏ 

ἢ וי‎ 1 μα 0 

, ל‎ ΚΑ 2 
λέγων Ἰδοὺ τὸ θυσιαστήριον ῥήγνυται, καὶ ἐκχυθήσεται ἡ πιότης ἡ ἐπ᾽ αὐτῷ. \106ל‎ ἐγένετο ὡς 
ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροβοὰμ τῶν λόγων τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐπικαλεσαμένου ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Βαιθήλ, καὶ ἐξέτεινεν ὁ βασιλεὺς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου λέγων 

7 ἢ 

“ἢ , - 5. ,/ ἰδ Ἁ Σ , ' \ , “Δ כ 2-3 /שי‎ " » , / 
ה‎ , 

υλλάβετε αὐτόν: καὶ ἰδοὺ ἐξηράνθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἣν ἐξέτεινεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐκ ἠδυνήθη 
, , הל‎ \ ΠΕ ς Ν Ν , י‎ ΄ 2 / ς , , \ “ 
ἐπιστρέψαι αὐτὴν πρὸς αὐτόν. 5καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐρράγη καὶ ἐξεχύθη ἡ πιότης ἀπὸ τοῦ 
θυσιαστηρίου κατὰ τὸ τέρας ὃ ἔδωκεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου. 5 καὶ εἶπεν ὁ βασι- 
λεὺς Ἱεροβοὰμ τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Δεήθητι τοῦ θεοῦ σου, καὶ ἐπιστρεψάτω ἡ χείρ μου πρὸς 

2 ιωσιας ΒΡΑ 
5 πειοτὴης Β" 


ΧΠῚ τ ἰστηκει ἃ 
4 συλλαβεται Α 


3 ρυγνυται Α | πειοτης Β 
6 θεου 25] ΡΥ προσωπου του 133% 


5 ,3 )0,6,915, 5-3ף-ומן ?ג - 4 (,.2) א ג. 


τας )5( ז16ם1‎ + 6) ὃ ות‎ : πεμπτὴ καὶ δεκατὴ צם-ז0)‎ : ιε΄ και δεκατὴν | 
וחס‎ ἡμέραν סט.1‎ 1 | μηνο5] עסד+‎ ογδωων | τὴν εν γὙη] 5 -:- 5: 
6ט.1 תס‎ | τὴν 2] τῆς ἀρᾳίζ: וס‎ ₪ | Ὑη] זכ‎ τὴ πᾶ. : שד‎ 1270026 | 
ὁ ἐποιησενἾ )פס‎ βαιθηλ τὸ ומס :צש-:2)‎ 7 | εποιησεν 29[ 6% 
ἂρ [ οπὶ εν 4%--)33( ἐποιησεν 15 ἃ. | εν 45] סד זכ‎ ΟΥὐ-ρτ-ρ- Εὰς | 
βαιθηλ 19[ βεθηὴλ ומס [ בסאצש6*א‎ τοῦ 066 1305-קה-זק-ו()‎ | 
ταις} זק‎ εν 0: τοῖς 1 | ₪0[ ας ומס | א‎ εν 55 אט‎ | βαιθηλ 29[ 
βεθὴλ צצה60*א‎ : βηθὴλ \ | ιερεας θος,6; | (33)--עש‎ 068 19[ 
ον זיא ומס :*א‎ 

33 αἀνεβη 19] + וס | 7006 800 0ק6‎ ο---θυσιαστηριον 25 א‎ | 
ἐποιησεν 15] 6706 ἂρ: εν βαιθηλ .\8 5 (ΞυὉ >> α' σΊ | τη 1"[ 
זק‎ ἐν Ὀ)ος,6, | שז תס‎ 15 8; | (ογδοω] (η΄ 242( | η] ην (71) 
78% | απὸ καρδιας] εν τὴ καρδιαν | εαὐτου Αἶ(ε ((ז0פהזקקט5‎ | 
ἀνεβη 29[ ἐπεβη Ἀ | του] το Ν᾿: αὐτου :'9צ[‎ οπὶ 2 | επιθυσαι] 
θυσαι Ὀΐοχο,63: ἐτην θυσιαν ἃ. 

ΧΠῚ 1 מזס‎ ἰοίαπι התומ60‎ ₪ | εξ ἰουδα παρεγενετο ΒΗ 278, 
זק-זכ)‎ 106[ ἀνεβη εξ ἰουδα ε: παρεγενετο εξ 0₪ע40‎ ΑΝ [|6ז‎ 
ΦΈΞ | κυριου] θὺ ν | 66[ (εκ 74): εν θος, זש-זכ)‎  βεθηλ 
Νέενχ | ιεροβααμ Ν᾽ | ומס‎ το---(2) πρὸς סד | א‎ θυσιαστηριον 
Βυα, [זש-:02)‎ του θυσιαστηριου Ὀος,6,: του θυσιαστηριου αὐτου ג[‎ : 
αὐτου ἈΝ [[6ז‎ 85 )600--( ΟΥ-ρτ-αρ- Ἐπ 1.00 [ επιθυσαι)] זק‎ 
του :זק-זכ) (6כ0*סכן‎ τοῦ ἐπιθησαι 0": ἐπι τὸ 00004 עסד :א‎ επι- 
θυσαι τὴν θυσιαν ἃ. 

2 καὶ 15] זק‎ και ἰδου αγὸς του 00 εξ ἰουδα παρεγενετο ה‎ | 
εἐπεκαλεσεν זכ‎ φγοῤλεία 1.10: ἐπεκαλεσαν (6וט)*1‎ : ἐπεκαλέσατο 
0 05עם‎ του 00 א‎ | πρὸς [5אטחתןה\/13‎ ἐπὶ זק-זכ) |[6ז א[‎ | οπὶ τὸ 
*ב6‎ | θυσιαστήριον 19[ +0 פסעם‎ του θυ 2085 | שסוקטא‎ Β] זכ‎ του 
4: τ καὶ εἰπεν ΑΝ τεὶ! 33225 :זק-זכ)‎ + 0/5 Ταῖς [ מס‎ θυσι- 
αστηριον 35 זם-זכ) תז‎ 3 | ταδεῖ α δε Α: תס‎ Ογγ + | τω] εν 
זע6‎ ἃ 106 | זם-זכ) שאוס חס‎ + | εωὡσεια:] ἰοσιας σὲ : εἴ 7οσΐας 
7/1206 | αὐτου ב6בָ0?‎ | θυσει] θησει 0 : 67100066 Α | τοὺς )60605[ 
Ροβὶ τοὺς ט פחו‎ 2.*: τοὺς ἐερεας [2006 1101 | τῶν επιθυοντων] 
ψιΐ 30/71/0001 12160: τοὺς εἐπιθυοντας זץ?) ₪(וך)‎ 1: και τοὺς 
επιθυοντας :ב6כססנ|‎ καὶ τοὺς 5סדעסט0‎ ΤΠάϊ | ἐπι σε 29[ επι σοι 


Οντ 1: מס‎ 8,6, | οἵἷὴ καὶ 30--σὲ 3" Αα | שדשס‎ ανθρωπων] τα 
οστα αὐτων δ; | κατακαύσει Ὀος,6, Ογτ + 8% 

8 δωσει Βοᾶ,ο,6, [λ10] εγὲζ 35: ἐδωκεν ΑΝ 1611 8 צש-צכ)‎ | 
ΟΠ] εν ἃ, | הס‎ λεγὼν τόπτερημα עם-זכ)‎ 1.6 | λεγων 19[ λογων 02 | 
הז‎ τουτο---λεγων 29 הס | בע‎ τὸ 19 Α | ρημα] τερας Αχορ;(πιρ) 
5 1908-קה-זש-זכ)‎ | λεγων 2957 50} >- 5: לגו[ | 17/06 בבס חס‎ 
ἰδου--αὐτω 38' | ρηγνυται] 77/70/80 31 : 0577100020 1.06 | 
εκθησεται ₪* | ἡ ἐπ [שזעם‎ αὐτου ἃ, | ἡ 29 /\ אצ' א‎ 5 Οτ- ρ΄] 
Ἔουσα 2 16[[ 3 "10+ (6וט)1.06‎ | ἐπ] εν (0וט)43.‎ | αὐτω] αὐτὸ 
את'ות?‎ : αὐτοῦ ץ‎ 

4 הזס)‎ ἐγένετο 44.71( | 0 βασιλεὺς 15] )סק‎ 620060 ν : בס‎ 
שק‎ 106 [ιεροβοαμ] לטפ‎ -- 5: ιεροβααμ Ν : 6000  : οπὶ 006 
1,806 | τὸν λογον Νηνχ | τοὺ [\ן80400]--1%‎ τουτων ἃ | גמס‎ του 
θεου סד | או‎ 29[ τουν | βεθηλ גתס | אצם6* א‎ και 29 08 | 66- 
τεινεν 19[ εξετεινα ὁ | 0 βασιλεὺς 29] )פס‎ αὐτου 10 ν3ξ : ומס‎ 
Ὀάοχο;Θ, 106 | τας χείρας αὶ | αὐτου 15] עסדש60‎ 5 | ₪70 του 
θυσιαστηριου)] ἐπι τοῦ θυσιαστηριου Ἰνἀ"(υἱά)πια, 15: ἐπι τὸ 
θυσιαστήριον ν: αα 0 ταις | και ιδου] 58 -:- 85: 0/ קש‎ ἘΞ, : 
תוס‎ δου [20006488 Ταῖς | (εξηρανθη---εξετεινεν 29] εξετεινε ΤΡ 
χειρα αὐτου και εξηρανθηὴ 242( | αὐτοῦ 29] γέρὶς 146 | επ] 
προς ת‎ | οπὶ και 45--αὐτον 3" Ὁ | שסדעם‎ 35 Βχα,] εαυὑτὸον ΑΖ,6 
1611: 60 א שן‎ 

5 εξελυθη 0, | πιοτης] + 0/4 1216 | גתס‎ απὸ ἀεπηρ-ίνΥ | 
κατα το] και סד בזס | ב‎ τερας 1064 | תוס‎ 0 19 Α | εδωκεν 
δεδωκεν ἃ,: εἶχέ Τὰς | גתס‎ του ותס) | זש-ז2) ע060‎ εν λογω 
טסוקטא‎ 44) 

Θ εἰπεν 0 βασιλευς] απεκριθη ο βασιλεὺς και εἰπε 20026, 1.0 | 
גוס‎ 0 βασιλεὺυς ΝΑΞΞ | (ιεροβοαμ---θεου 19] (αυτω ἱεροβοαμ 44: 
προς עסדטם‎ ιεροβοαμ 71) | ιεροβοαμ] ιερο... Ζ,: 06000000 Ν: 
רברס מס‎ 1.06 | δεηθητι] + δὴ 0/00(6 | του 25 1!*[ שסד זכ‎ 
προσωπου ΒΑΡ: זכ‎ τω προσωπω זק :ק[0. טא‎ τοῦ προσωπου טא‎ 
זכ :12016 85 ||6ז א‎ 6/0/6 γαείενι זולווש0כ2‎ 15 | σου] + και προ- 
σευξαι περι ἐμου Αχο, (5. -+(455)605 > α΄ 0'( | η χειρ] τὴν 
χειρα ος;6; | προς 19] ἐπ [355 | με] 666 ἀεπηπακίνγ: {σε 71( | 


32 και 5"---θυσιαστηριονἾ 0 βουλομενος ἐπλήρου τὴν χείρα αὐτου και εγινετο ἱερεὺς εἰς τα ὑψηλα και ἀνεβη επι סד‎ θυσιαστηριον 2! 


τῶν ὑψηλων] σ΄ ש0גד01/07‎ 5 
33 τοῦ επιθυσαι] σ' 17/0007 170705 5 


30111 2 τῶν υψηλων] 07/0777 5 


200 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זזזא‎ 17 


, -ּ -ּ -ּ , , - - 
μέ. καὶ ἐδεήθη ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοῦ προσώπου Κυρίου, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα τοῦ βασι- 5. 
χα . 7 ל ה 7 , . 00 ל‎ ε \ \ לור‎ 
7 λέως πρὸς αὐτόν, καὶ ἐγένετο καθὼς τὸ πρότερον. 7καὶ ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἄνθρωπον 
- - - 7 , , 
8 τοῦ θεοῦ 13/0606 μετ᾽ ἐμοῦ εἰς οἶκον καὶ ἀρίστησον, καὶ δώσω σοι δόμα. ϑκαὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος 
- - 8 Ν Ν , א \ - 8 , הר‎ “ / , 4 , δὰ ΦᾺΣ τα, 
τοῦ θεοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿άν μοι δῷς τὸ ἥμισυ τοῦ οἴκου σου, οὐκ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ, ξ Ζ. 
ὑδὲ \ /, Μ, ὑδὲ \ / 6 , ₪ , 0 ד‎ 9 ὅτι / 0 , (λ , 0 % , א‎ , 
9 οὐδὲ μὴ φάγω ἄρτον οὐδὲ μὴ πίω ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 5074 οὕτως ἐνετείλατό μοι ἐν λόγῳ Κύριος 
+ 4 / הסורה / כ‎ - 
λέγων Μὴ φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐν τῇ ὁδῷ ἣ ἐπορεύθης ἐν αὐτῇ. 
(ש א זז‎ 


, φ , , , , ו ', ור‎ , - \ ὃ , » 2% 4“ 7 
πρεσβύτης εἷς προφήτης κατῴκει εἰς Βαιθήλ, καὶ ἔρχονται οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ διηγήσαντο αὐτῷ“ ל‎ 


2 . : 2 : 
τι 5661 ἀπῆλθεν ἐν ὁδῷ ἄλλῃ, καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθεν ἐν αὐτῇ εἰς Βαιθήλ. 


4 \י‎ , 6 - φεῦ 19. - , \ , 
ἅπαντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐν Βαιθήλ, τοὺς λόγους 006 ἐλάλη- 
- ₪ - Ἀ “ 
בו‎ σεν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτῶν. τοκαὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς 
- -ּ /, ₪ - 
ὁ πατὴρ αὐτῶν λέγων 11006 ὁδῷ πεπόρευται; καὶ δεικνύουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐν ἧ 
- Ὁ - - , 1 - 1 - וה‎ 
13 ἀνῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ ἐλθὼν ἐξ Ἰούδα. 13 καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Ἐπισάξατέ μοι τὸν 
Μ \ , , 0 - ἊΝ Μ ξ \ 9 , , י \ 14 , , י‎ 0 , - 
ι4 ὄνον: καὶ ἐπέσαξαν αὐτῷ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέβη ἐπ᾽ αὐτόν. τί καὶ ἐπορεύθη κατόπισθεν τοῦ 


Ὡ-» 
ו‎ 


, , - 7 Ν Φ , \ , ' Ν - ְ\ 3 , -. ,נה‎ \ 6 - 
ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ εὗρεν αὐτὸν καθήμενον ὑπὸ δρῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰ σὺ εἶ ὁ ἄνθρωπος τοῦ 
₪ 5 . 3 - - 
15 θεοῦ ὁ ἐληλυθὼς ἐξ ᾿Ιούδα; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿γώ. ᾿τϑκαὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ καὶ φάγε 
ΒΩ 16 Ν 5 0 , \ 6 Δ Ἄν" 1 , \ -“ ὑδὲ \ /, » ὑδὲ ,/ 
16 ἄρτον. 15664 εἶπεν Οὐ μὴ δύνωμαι τοῦ ἐπιστρέψαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγομαι ἄρτον οὐδὲ πίομαι 


₪ 0 / - 
17 ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 17070 "דט‎ ἐντέταλταί μοι ἐν λόγῳ Κύριος λέγων Μὴ φάγης ἄρτον ἐκεῖ Ἵ«, 


12 δικνυουσιν ΒΊΑ 


κυρίου 242( | του προ-‏ )פס 3% ἃ | {του θεου‏ 3% ע060--29 0 ותס 
וס :365 αὐ Ζοορείγιτενε‏ :00355 72000000 :00/00 [טסוקטא σωπου‏ 
ἢ χειρ του βασιλεως‏ סד6ש6/ך6 προσωποὺυ ἃ | επεστρεψεν.--εγΎενετο]‏ 
ἃ | επεστρεψεν] απεστρεψεν ε,: εστρεῴψεν ἢ | τὴν χειρα] ἢ‏ 
τὸ ἂχ‏ מוס | ק שסזע60 | ץצ χειρ 0002020012 Τὰς | προς 29] ἐπ‏ 

7 גוס‎ ο βασιλεὺς ἃ [| 0600[ + λεγων 0/0000088: - οὐ αὐχίξ 
Ταῖς [| זכ [עסאוס‎ τὸν סגו‎ : τὸν עסאוס‎ μου Ὀος,ΞΞ(υ14) | αριστη .\ | 
δοματα 18-66 6 

8 {τον βασιλεα] αὑτὸν 71) | εαν μοι δως] ?/66 57 121 6גו.1‎ | 
μοι δως [בהטם[1322‎ δωσεις μοι סכ‎ : δὼως μοι ΑΝ 161[ 85 | εἰσε- 
λευσωμαι στὴν | οὐδὲ 19] ουδ שס‎ ἄρ | οὐδὲ 25] ουδ טס‎ ρα; μη 
πίω [קשפט‎ υδωρ שוח‎ ἃ | עסעוס [קשפט‎ ς, “(υ14) 

9 פסזטס‎ ₪ | ἐντεταλται ΝΖ, ἀ-"ηηρ-ἴνννγΖα, | εν λογω] סק‎ 
הזוס :106 ₪ פסוקטא‎ ₪*76215 | κυριος] טא :א ס זק‎ εἰν | גמס‎ λεγων 7? | 
μη 19[ ש6בססט טס זכ‎ | φαγης] φαγεις 8: φαγὴ א‎ | και μη 19] 
μηδε αχ: οὐδὲ μη גתס :65בססע‎ καὶ Α: גמס‎ μη ₪*2 | 60וח‎ ₪ | 
και 29[ ουδὲ ב6בססס‎ | επιστρεψη5] επιστρεψεις של‎ : επιστρεψη צ‎ | 
ἢ] ΡΓ ש6‎ 

10 απηλθεν] +0 פע‎ του 00 8₪ס) | א‎ αλλη] ετερα οδω 71) | 
(οπὶ και 25---βαιθηλ 71) | ἀνεστρεψεν) ἀπεστρεψεν 5: (επεστρε- 
שש‎ 64) | η] זכ‎ εν 0 | ηλθεν] ἀπηλθεν Ν : ἐπορευθη Χ: επορευθην 
Β΄ | οπὶ εν αὐτὴ א‎ 106 | εἰ5] εν ν | βεθηλ Νενχ 

11 סג‎ και τ---βαιθηλ τὸ 3/* | במס‎ και τ5---βαιθηλ 19 α, ἢ 
1016 | πρεσβυτὴης εἰς προφητης 132220 [ εἰς πρεσβυτης προφητηςα: 
προφητης εἰς פסק6ד6‎ πρεσβυτης 2 : προφητης πρεσβυτὴς א‎ : προ- 
φητης αλλος πρεσβυτης ὅος͵ ς,,3}45) ὙΠατ: 2-εμαοῤγοῤἠεία ו‎ 
5071207* 3.1}: προφητὴς αλλος ὈΊἼ(πι5) : בס‎ προφητὴς :ה‎ προ- 
φητὴης εἰς πρεσβυτης ΑΝ] Ὸ (εἰς ΞΡ 95 73) 161 65 [εἰς 25 Β] 
εν ΑΝΖ, 4,3 τὰ] = 706 | βαιθηλ 19[ βεθηλ Νενχ | εἐρχονται] 
εἐρχον καὶ :ב‎ τεῤγεδγ με Ταῖς [ ?א 06 בס‎ | αὐτου] ετερου ἃ | διη- 
γουνται (6,55)010,סס? גכ‎ | αὐτω] τω πρὶ αὐτων (- τω 44) προφητη 
שד‎ πρεσβυτὴη τω κατοικουντι εν βαιθηλ 0)+4( | ἀπαντα Β] και ἃ: 
παντα ΑΝ ומס) | |[6ז‎ α---βαιθηλ 29 44( | ἔποιει כ‎ | ἡμέρα 
ΒΑΔ,] שַש6א6+‎ Ν᾿ (0וט)83 |[6ז‎ 5 1.06 | εν 29[ εἰς ט‎ | βαιθηλ 


8 του οἰκου σου] ἡγοὺν τὴς περιουσιας σοὺ 2 
τι καὶ 45--αουτων] α’ σ΄ 07 7/077-0//0710001 00 2007 500 5 


5 (,/5-2)3,(6,6,9835)3ף- הז[ ?ם-- 08 (,2) א \. 


29[ βεθηλ Νερνχ | ששזטם--:טסז גתס‎ ἃ | τοὺς 13.496,[ זכ‎ και 
א‎ τοὶ! 85 (500 6) Ταῖς | לה | ף :טס גזס‎ και 40--αὐτων 3/* | 
εἐπεστρεψαν) απεστρεψαν Α : 67607066 בה‎ 

12 ελαλησεν] λεγει 6 | προς αὐτοὺς] עשזעם )פסק‎ Β΄; προς 
αυτον Α: αὑτοῖς 4 | αὐτων] αὐτου מ‎ [ λεγων] ργ --- 5: ΟΝ | 
πεπορευται] πορευεται ]: ἀπεληλυθεν 0026 | δεικνυουσιν] δει- 
κνυσιν בסבססס‎ :  620/0703/702/0/022/ 1.₪6 | αὐτῶ] αὐτὸν ₪: οὶ ἢ 
16 | 6 6 αὐτοῦ] ומס :]0 גתס‎ οἱ ₪5* | εν ἡ] ν 000069 | 
ανηλθεν ΒΝΡΏΉυα, 3] ἀπηλθεν Α τεὶ] 832: 0, 106 | (οπὶ 0 
35 74) | εξελθων Αἀρ-Ἶνχ | εξ] εκ γης Ὀος,6, 

13 (οπὶ הומומ60 גמט)0)‎ 44) | οπὶ επισαξατε-- ονον 19 4 | 
επισαξατε)] εἐπεισαξατε :ץ5[‎ επισαξετε ὦ μοι] {με 236( : ומס‎ ₪ | 
τὸν 19[ τὴν גתס | 1.00 סכסאצטקסה/)0\,‎ καὶ עסעס--2%‎ 29 0*%2 | 
ἐπεσαξεν 6 | αὐτω] αὑτον Ν᾿ | בתס‎ τὸν עסעס‎ 29 106 | τὸν 29] 
τὴν ותס | בְבְסאט00/209\.‎ καὶ עסזעם--49‎ Νὰ | [שסדעם‎ αὐτω :ה‎ 
αὐτὴν בסבָסאצס?)0\‎ 6 

14 וח‎ και ἐπορευθη Α | (επορευθη--εἰπεν 19[ ἐρχεται και 
συναντα αὐτω και λέγει 44) | בנס)‎ του θεου 15 242( | סחט‎ δρυν] 
ΠΑΡ 382 αγόογε 27006 317: σμό 072076 1/0022 Ταῖς | υπο] ἐπι Αχ: 
ἐπι τὴν Ὀ΄: + τὴν ὄος,6, | αὐτω 19] προς עסזטם‎ Β΄ | ὁπὶ εἰ 15 
Ζ,οα, | οπὶ τοῦ θεου 25 4 | εληλυθως ΒΑΝΖ, Πα, ς, ς͵ 735 9] 
εξεληλυθὼς τε}}] : (εξελθων 44) | שזטס‎ 25 ΒΑυχα, ΞΞ(υ14) 5[ רתס‎ 
ΝΖ, 611ז‎ ₪ 6 

15 גוס‎ αὐτω 87 | εμου] + εἰς τὴν οἰκιαν ל0ף)35 1 א\.‎ «ἐς σ΄ 0'( | 
תס‎ καὶ 6/6 ἀρτον "כ‎ | οἴῃ και 25 τῇ  φαγε] φαγει 5: φαγη ες: 
φαγωμεν א‎ 

16 εἰπεν] שזע+‎ χϑξ(υ]4) | οπὶ μη τὸ Νάλι | δυνωμαι] 
δυνομαι Ὀρορν: δυναμαι 1) גו‎ : δυνηθω בס | א‎ του ת6/1\.‎ | σου] 
+ 0066 6\06₪ μετα σου כ6155)50א‎ :=( [οὐδὲ 19[ 6זטס‎ 20006 | 
וס‎ μη 25 2-קגו-קח-2,20 א\.‎ | φαγομαι] φαγωμαι Νφρηνχ: φαγω 
בבסב הסט‎ | οὐδὲ 29[ 6זטס‎ Ῥος,6,: οὐδ עס‎ ἃ, | πίομαι] זכ‎ μη ἃς: 
πιωμαι קחזם‎ : μὴ [שזטסד) | 2006 שוח‎ αὐτου 44( 

17 פסזטס‎ ₪ | ἐνετείλατο א‎ | εν λογω] τον 35: מזס‎ ἂν] 
מס | 6835 שא [פפוקטא‎ λεγων.-αΟὑτὴ 6 | μη 19[ צב. טס צכ‎ | φαγη:] 


9 εν λογω] σ’ 247, 2/0700 5 
14 δρυν] εβρ. ἐεγεδίγιέληεηε 55. | εἰ σὺ εἰ] α' σ’ וול‎ 0 ἐς 5 


17 εν λογω] σ’' 267. 10070007 5 
261 


4 


. 


"ἐψεύσατο αὐτῷ. ᾿ϑκαὶ ἐπέστρεψεν αὐτόν, καὶ ἔφαγεν ἄρτον "ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἔπιεν ὕδωρ. 
י . ספ‎ : » - , ΟῚ , , , \ \ , ἣν ξ י‎ / 
"9 καὶ ἐγένετο αὐτῶν καθημένων, καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς τὸν προφήτην τὸν ל‎ ἐπιστρέψαντα 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ 17 וזא 

καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐκεῖ ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἐπορεύθης Ἱ ἐν αὐτῇ. "καὶ εἶπεν πρὸς 
αὐτόν Κἀγὼ προφήτης εἰμὶ καθὼς σύ, καὶ ἄγγελος λελάληκεν πρὸς μὲ ἐν ῥήματι Κυρίου λέγων 
Ἐπίστρεψον αὐτὸν πρὸς σεαυτὸν εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ φαγέτω ἄρτον καὶ πιέτω ὕδωρ" καὶ 


8 


αὐτόν" "᾿ καὶ εἶπεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ τὸν ἥκοντα 66 ᾿Ιούδα λέγων Τάδε λέγει Ἰζύριος 
גי‎ 07 ὧν παρεπίκρανας τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος 
ὁ θεός σου, “3 καὶ ἐπέστρεψας καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ ἔπιες ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ἐλάλησεν 
πρὸς σὲ λέγων Οὐ μὴ φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ: οὐ μὴ εἰσέλθῃ τὸ σῶμά σου εἰς τὸν τάφον 
τῶν πατέρων σου. "3Ξκαὶ ἐγένετο μετὰ τὸ φαγεῖν ἄρτον Ἷ καὶ πιεῖν ὕδωρ, καὶ ἐπέσαξεν αὐτῷ τὸν 
ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν 5 καὶ ἀπῆλθεν. 5: καὶ εὗρεν αὐτὸν λέων ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν" 
καὶ ἣν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὁ ὄνος εἱστήκει παρ᾽ αὐτό, καὶ ὁ λέων εἱστήκει 
παρὰ τὸ σῶμα. “Ξκαὶ ἰδοὺ ἄνδρες παραπορευόμενοι καὶ εἶδον τὸ θνησιμαῖον ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, 
καὶ ὁ λέων εἱστήκει ἐχόμενα τοῦ θνησιμαίου" καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐλάλησαν ἐν τῇ πόλει οὗ ὁ 
προφήτης ὁ πρεσβύτης κατῴκει ἐν αὐτῇ. “καὶ ἤκουσεν ὁ ἐπιστρέψας αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ, καὶ 6 


- - \ - 
εἶπεν Ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ οὗτός ἐστιν ὃς παρεπίκρανε τὸ ῥῆμα Κυρίου. 


20 καθημενων»} - ἐπι της τραπεζης ΒΡ 


15. εἰδο»} ιδον Α | εἐριίμμενον Α | ו6אןדדט:‎ Α | ἐχονομα 4 


5 (ל/1) 6,835 5-20 - הז זם- 1א\ (,.2) א ג. 


φαγεις ὁ: φαγει αὶ | εκεὶ חס | 85ב שסזקם‎ 66 157 | καὶ 
μὴ 195] μηδὲ 1: οὐδὲ מזס :א‎ μη οἵ | πιηΞ] 60וח‎ 5: πίεσαι א‎ 
υδωρ ΒΑΒίος,ς, 3] 6א6+‎ ΝΖ, |!|6ז‎ ₪5)500 -( 186 [ οπὶ καὶ 
66א6--29‎ 55 ΝΖ, | επιστρεψης] επιστρεψεις Ὀ6: αποστρεψης 
שח‎ | εκεὶ 25 ΒΑΒπ 25] מס‎ τε] 435 | 1] זק‎ εν Ὀΐος,ε, | ἐν 
αὐτὴ] 66 א‎ 

18 καγω] και [0₪5א | כ6בססל שץ>‎ ὡς 11261: ὡς και 00062 
5 106 | 05ג8776‎ λελαληκεν] ἐλαλησεν αγγελος 6, | αὙγελοΞ] 
א טא + :6 זק‎ | ἐλαλησε ,0-או)-0םז)-2]‎ 1201 | προς με] μοι 
Α | גמס‎ ἐν ρηματι κυριου 8 | ρηματι] στοματι א‎ : λογω 0062 
7286 | επιστρεψαι Α | προς σεαυτον] μετα 0600700 10/0026: 
μετα σου 110% | οπὶ σεαυτὸν εἰς חס | א‎ εἰς שסד‎ Α | φαγεται 
ΑΝχ | πίεται ΑΝχ | לב(‎ καὶ εψευσατο αὐτω 3/' | αὐτω] 
αὐτὸν ₪ 

19 αἀπεστρεψεν 0  αὐτον] ἐσὺυν εαὐτω (αυτω (א‎ 5 
(τ Ὁ “5)} | שסזקם מזס‎ ἃ | εν--ουδωρ] και ἐπιεν υδωρ εν τω שאוס‎ ₪ : 
καὶ ἐπιεν ἐν שאוס שד‎ αὐτου ἃ | ἐν--αὐτου 244935 [6ט.1‎ Ροβὶ 
υδωρ א‎ τε] ₪5: גמס‎ ἘΠ | επιεν] δίδαί 3}, 

20 και ἐγένετο 15] ז50 פוט‎ 0": εὐ Μεδαί ₪8 | αὐτων καθη- 
μένων Β΄" | ששדטם‎ καθημένων ἐπι της τραπεζης ΒΡΑΝ מתזס‎ 5 
Ταῖς ζαυτου καθημένου ὈΈ | καθημενων) καθήμενον Α : καθεζο- 
μενων Νὰ | מזס‎ τῆς [[צ‎ | οπὶ και ἐγένετο 25 106 | οπὶ και 25 
νάϊος,ς,,Ξ--εὰ | ΒΑὉ ἐγένετο עסזעם--2%‎ 3/* | λογος κυ εγενετο] | 
τὸν προφησην} 2εεμασῤγοῤλείανι ἘΣ Ταῖς | τὸν επιστρεψαντα) 
2γομοειαμῖ 1, | επιστρεψοντα ἘΝ 

21 מס‎ λεγων Ἐ 1106 | מבת‎ ταδε---κυριου 33. | κυριος 19[ 
+ παντοκρατωρ 10% | ανϑ שש‎ παρεπικρανας [015 סד | ,6 ז50‎ ρημα] 
2/7 הזס | 55 לול‎ καὶ 25 א‎ | ην]  ? εἐνετειλατο] εδωκε ἃ | 
מזס)‎ κυριος שסש--2%‎ 44) 

22. מזס)‎ και ἐπεστρεψας 44( | א 55 קשפט- -<> מזס‎ | εν] זכ‎ >- 5: 
תזס‎ Ζ | זכ [ש | (44-74 *2 קשפט--ש תזס)‎ εν Ὀέος,ε, 10%: 0 
4, ΤΩΣ: ὡς Α | ἐλαλησα יט‎ 110) | προς σε] σοι ἃ | λεγων] 
מס :3 --- סנפ‎ ἀΈ | שס‎ 15 Β] מס‎ ΑΝΖ, τεῖ] 126: | φαγεις ₪ | 
και μη} μηδε ἀείτηρ-ἴν | πίεις זכ ]25 עס | של‎ 0 3, Τὰς | 
εισελθη---σου 19[ εἰσελθης \ | του πρε 015 | σου 29[ αὑτου 0 

23 οπὶ סז‎ εἶ | φαγειν ΒΝάρ] + שסדטם‎ ΑΖ, |[6ז‎ 8 | ἀρτον] 


55 καὶ ἐπορεύθη καὶ εὗρεν 8 


23 עד‎ Β" 
26 παρεπικρανεν ,\ 


24 ἰστηήκει (15) ΒΑ 
28 ευρεν] ερρεν .\ 


αρ... 24 | πιειν] + αὐτὸν εονο,6, | ὑδωρ 50} --- ₪ | οπι και 35 א‎ | 
μα ἐπεσαξεν---ονον 3/* | επεσαξεν τἱγαμεγ γι 3531' 16 | αὐτω 
τὸν [עסעס‎ 5770100: 510% 3/0: τιν ονον טסדטם‎ ₪: (ονον τω προφητη 
44) | תוס‎ αὐτω 8ת‎ | τον] τὴν Αρῆινχε, 3.7 106 | שד+ [שסשס‎ 
προφητη 24עאו)- ה[61\.‎ 55) >< α' '( | αἀπεστρεψεν 1) ץמוק‎ 

24 λεὼν 19[ זכ‎ 0 2062: λεγων Ν᾿ "(υ14) | הזס‎ και 29-60 
25 סג[ | *ג‎ και 35- τ σωμα 2% 3/* | οπὶ εἐρριμμενον א‎ | ὁ ονος] 
Ἢ י'3] פסעס‎ 106: /000 1/7: οπιὶ 0 "2 | παρ-τπσωμα 29[ εχο- 
μενος του θνησιμαιου μετα του λεοντος א‎ | οπὶ παρ--ειστήκει 25 
625 | παρ αυτο] αὐ εἴ 3:0: 00/6 שאק‎ 3.7 | αὐτο] αὐτω ΝῸ- 
קאופסחז‎ 1,6)010( : αὐτοῦ ומס | ט‎ και 006ח--59‎ Α | מזס‎ εἰστη- 
κει 2 1 | σωμα 55] + 6/5 30: + ἡῤτῖπες Ταῖς 

25 גחס‎ και 1"-θνησιμαιου 0026236 Τὰς | πορευόμενοι ? | הס‎ 
και 25 68 | θνησιμαιον] σωμα :א‎ -ἐ τὰϑ 2 οἶτο [101 .\ | εἱστήκει 
ἐχομενα] και 0 פסעס‎ ἡστεικεισαν εἐχομενοι א‎ | εἰσηλθον] εἰσηλθαν 
Ν: εἰσηλθεν ΑΙ: ηλθὸν 1: ερχονται (ἔοι θΎΏ 6065ע₪‎ 0: 
1/0704 70077 εἰμί α λῆς 977005 Ταὶς : 0000077107 70777 1202 17/0005 3 | 
ἐλαλησαν} ἐλαλησεν \ : λαλουσιν Ῥος,6, | [שס‎ 04 0 | 0 προφη- 
ופסכ [פףד‎ πρεσβυτης 7: λονιο 31 | οπρεσβυτης] 0 דט 3 60 ד‎ 609 0 : 
5070107 1, 1216: תס)‎ 71) | οπὶ εν αὐτὴ 3,» 

26 ע6סטסאף‎ 0 επιστρεψας] 67/7: 1/00/550001 709 700] 
1016 | ש080--19 0 גזס)‎ 44( | 0 19[ ΡΥ 0 προφητης הס :א‎ ἀρ | 
οπὶ εκ τῆς οδου 835 | חזס‎ και 29 1.06 | ο 2%---0600 05) ουτος 8186 | 
ΒΑ} ουτος---κυριου 3* | 56סכ [פסדטס‎ ἐστιν אק‎ 5 (ουτος 50 =( : 
שוז60 גתס | )44 מזס)‎ 0062 106 | 05[ εἰ 3/ | [סד‎ ₪ τω ₪ | 
κυριου] + και εδωκεν פא 0 עסדטם‎ τω )שא ודעס6\(‎ συνετριψεν αὑτὸν 
και εἐθανατωσεν שסזטם‎ κατα סד‎ ρῆμα טא‎ 0 ελαλησεν שדעס‎ ,\[3- 
28-שו:-קמון/‎ 5 [[καὶ לטפ שזעם--15‎ :< α' θ΄ 5 | הס | ;19 0 חס‎ 
και συνετριψεν שסדטם‎ ἂχ | ומס‎ και εθανατωσεν αὐτὸν τῇ | גתס‎ 
κατα---οαυτω ἃ | κατα---κῦ ὈΪ5 5.γ ?[ 

27 Πα και ἐλαλησεν προς τους υἱους טסדטם‎ τω λέγειν 67400- 
ξατε μοι τὴν עסעס‎ και ἐπεσαξαν ΑΡ-[ἰ)πιρ-ἰνν- 2 55. [και 19-- 
ἐπεσαξαν 5υὉ -ἅ α΄ 07 55. | גמ‎ τοὺς (76 | גמס‎ τω---επεσαξαν ? 
τω λεγεινἾ λεγων ὈαΓρ (α14): א ומס‎ | επεισαξατε [5 | חס‎ μοι 
Ψ | την] τον ἀε]ρ-ἰννγζϑθ | גמס‎ καὶ 29 2}} 


26 το ρημα κυριου] 0: רבגב‎ 5 
. 202 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ חא‎ 4 


₪ ₪ / ו י‎ 7 \ 1 τὴν, 5 / , , - 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὁ ὄνος καὶ ὁ λέων εἱστήκεισαν παρὰ τὸ σῶμα, καὶ οὐκ 
₪ רכ‎ , , ₪ -“ 8% , / 
29 ἔφαγεν ὁ λέων τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οὐ συνέτριψεν τὸν ὄνον. “θκαὶ ἦρεν Ἷ ὁ + Ἠ 


, Ν ₪ ר 5 0 2 , 0 לרת‎ 2 4 ΕΣ .כ‎ Ν » \ Ν..9᾽ , 1% 
προφήτης τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπέθηκεν αὐτὸ ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν 
' / “ / , ἊΝ י‎ Ὁ / ε “-“ 
39 εἰς τὴν πόλιν 39ὁ προφήτης τοῦ θάψαι αὐτὸν (39) ἐν τῷ τάφῳ ἑαυτοῦ" καὶ ἐκόψαντο αὐτόν Οὐαὶ 
\ ּ\ / 3 + 5 2 - 2 
41 ἀδελφέ. 31 καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ κόψασθαι αὐτὸν καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Εὰν ἀποθάνω, 
5 ΄ εν 2 ה - ית‎ 2 
θάψατέ με ἐν τῷ τάφῳ τούτῳ οὗ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τέθαπται ἐν αὐτῷ" παρὰ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ 
- \ 9 2 - ּ\ κα , - , 2 0 , לט‎ 
35 θέτε με, ἵνα σωθῶσι τὰ ὀστᾶ μοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν αὐτοῦ. 35ὅτι γινόμενον ἔσται τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 
₪ / , \ ΑὙ 09 \ \ 
ἐν λόγῳ Κυρίου ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν Βαιθὴλ καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τοὺς ὑψηλοὺς τοὺς ἐν Σαμα- 
, 3 ּ\ ב א‎ κ ᾽ 7 21 \ ל‎ 2 , , - 7 
33 ρείᾳ. Καὶ μετὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο οὐκ ἐπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν 
, - 2% 6 - , , 2 5 
καὶ ἐποίησεν ἐκ μέρους τοῦ λαοῦ ἱερεῖς ὑψηλῶν" ὁ βουλόμενος, ἐπλήρου τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ 
6 ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 31 καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἃ / 2 סוס‎ 1 ὰ ΕΣ 
34. ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 31 καὶ ἐγέ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτίαν τῷ οἴκῳ "16003000 καὶ εἰς 
Ν , \ , 7 ₪ 
ὄλεθρον καὶ εἰς ἀφανισμὸν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 


28 ερρειμμενον ΒΝ | ἰστηκεισαν ΒΔΑ | συνετρειψεν Βἢ 


28 ומס‎ αὐτου גפס | א‎ ἐρριμμενον א‎ | 0 15] η 32 Ταῖς : בס‎ 
Α | ονος---λεὼων 19[ λεὼν καὶ ἢ ονος גו‎ [ εἰστηκεισαν] 3/0067 1 סגו‎ | 
σωμα 25] + 62704 36 Ταῖς : τοῦ עסעם‎ του θὺ ἔπηννν | בס‎ και 59-- 
σωμα 35 ἀερρ-ἰ | 8 οὐκ---ονον 3/* | οὐκ---λεων 25] ο λεων 
οὐκ εφαγεν 00302 12010: 760 γιογὲ 70/10 ΘΝ | τοὺ [ע060--1%‎ 
5 ->- 5: 07705 3/5: 20/2002 3/7 110: גמ‎ θος,6, | גתס‎ τοῦ ע060‎ 
()א))2‎ | οπὶ και 6%--)20( θεου 46* | και 69[ ἡ Ὁ | τον (την (5'כ‎ 
טס עסעס‎ συνετριψεν 2002615 | συνετριψεν] 770370000/ 272 3! Ταῖς | 
τον] τὴν 2073 16 

29 προφητης] + οπρεσβυτης 6כססכ‎ | τοὺ 157] αὐτου 0, (10גו)‎ | 
ανεθηκεν 0 | טמזש שזעש [סדעש‎ : αὐτὸν Ν᾽ | τον] τὴν Ὀαΐζινχε, | 
בס‎ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν ἃ | (επεστρεψαν 242( | [עסדטש‎ αὐτο 
Ῥποχζο,θ, | εἰς τὴν πολιν )פסכן‎ (30) προφητης ἸΖ(πῃρ) | εἰ5] זכ‎ και 
ἥλθεν (-θον 1( Αἀεπηρ-ἰνγζ(ιχ) Ψ1 56605 56): ἐπὶ [ש(סח [ א‎ 
αυτου ἃ: 4 טסד‎ προφητου του πρεσβυτερου του κοψασθαι και 
του θαψαι αὐτον 28/5-ש)-כום)6\.‎ [τοὺ το---αὑτον 511} :%: 5 | שסד‎ 
19[ ΡΥ αὐτου א‎ | οἵὴ τοὺ 29 בתס | ()א5)2)6*‎ τοὺ 39 לץאו)-ק מס‎ 
(א))‎ | και] 6פסכן‎ τοὺ 49 בס | 6 בס :(]א2)6‎ του 45 ₪[ 

80 ο--αυτον 19580 --- 5. | 0 προφητηΞ] זכ‎ καὶ ἀνεπαυσεν סד‎ 
νεκριμαιον (νεκρομ- 4: θνησιμ- (א‎ αὐτου Αἀείπηρ-ἰνν-Ζ(χι) 8 
(51 :=( : במס‎ 2 | τοὺ θαψαι [עסדטם‎ και εθαψεν :א‎ - και εθηκεν 
(εθαψαν ν) το σωμα αὐτου ΝῸΡ--ἸποιινΖ(πηρ)ς, 6, | ΟΠ εν---εαυτοῦυ 
*2ס‎ | εαὐτου ΒΊος, 6,3] αὐτου ΑΝ-, ἢ 6[1ע‎ | εκοψατο Αὔρ]οιιχζ 
(πιρ)ς,6, | αὐτον 29] ח6 זכ‎ 0  ουαι] סע :8 0/0/07 /6 זכ‎ 0 

81 οπὶ και 29 )44.71(86 | θαψατε] 00/0076 5: 00676 ἅπορ 
אצ‎ | με 1] μοι ג‎ | (ταφω] τοπω 44) | τουτω] 500 --- 5: בס‎ 
Ἂν | [שס‎ εν ὦ Ῥος,6, | מס‎ 0 5 εν αὐτω] παρ αὐτου Α: אס מזס‎ | 
ΠᾺΡ παρα--αουτου 35 3.) | ινα---αοὑτου 35 לט‎ -- 5 | σωθη 0 
בבס‎ | μετα 295] παρα |; | των οστων] των עטסדטס‎ 0: τα οστα Χ: 
נתס‎ ὁστῶν ἀρ-ἰζ | αὐτου 39] μου ₪* 

82. λογω] זכ‎ τω ὦ | το θυσιαστηριον 72+-קתת06)/1‎ | εν 25 
138 [ עכק‎ του ΑΝρ-ἤἼοινχο,6, 86: ΡΥ τὸ ἢ : οπὶ 16[[ 35. | βεθηλ *א‎ 
אטס‎ | επι 29[ εἰς א‎ | τοὺς א 0/7/05 % [פטסאוס‎ 02/05 55 | τοὺς 
υψηλους τους] τῶν υψηλων τῶν בנס)‎ ο) ומס | (10ט)0006,35/כ‎ τοὺς 
359 מא‎ 

33 גתס‎ καὶ τὸ *א‎ | οπὶ סז‎ ρημα Ν 1/0 [επεστρεψεν 19[ 
ש66קד60חס‎ ὦ | ιεροβοαμ] ιωαβ 6*: 408 097: גת‎ \ | επε- 


30 αδελῴαι Α 31 σωθωσιν Α 32 γεινομενον Β᾽ 


5 ,1 ) 200135 20--5-- וח [ ?1-11 א \. 


στρεψεν 25] ἀπεστρεψεν αὶ | οπὶ και ἐποιῆσεν Ν | εκ] απο (τη ρ) | 
ἱερεας Βος,6, [ ὑψηλων] ΡΥ עשד‎ [006 | ΠᾺΡ ο- αὐτου 29 3/* | 
ס‎ βουλομενος9] 7702 6200702 70000007 31, 106 | εἐπληρου] ἐπληρουν δ: 
00/01/0007 1 סגו‎ : αὐϊεόαδαέ 30.417) | ἐγενετο 1310 אצ/08‎ ΤΑΙ] ἐγίνετο 
גם(-666₪) ב‎ )6 51} τὰβ צץ?) 355 1611 (*מז‎ 16 [εἰς τα ὑψηλα] 
τῶν ὑψηλων צץ6 6,8בססכ]‎ + 

34 גו‎ καὶ 19- γης 31 | (εγενετο---τουτο] το ρημα ἐγενετο 
44) | εγινετο 2 | סד‎ ρῆμα זק) [סדטסד‎ μετα 71): שאוס שד‎ τουτω 
Εὖ | αμαρτημα Ν | τω οικω] γε שאו גתס :120060 <קאקע00‎ πα, | 
ἱεροβααμ ΝΗ | οπὶ καὶ 29 35 | וס‎ εἰς 35 כ‎ 

ΧΙΝ 1--20 לגו‎ Αἀε(Πιηρ-ῖν-ο, 8 56505 >> 6,5( 

1 εν τω שקוסא‎ εκεινω ἡρρωστησεν (στὴ Ὀϊ5 50 ΑἹ αβια 5 
(εροβοαμ [αβιας א‎ | ιεροβοαμ] + αρρωστιαν κραταιαν σῴοδρα 
6[ 

2. και 6) ע6ח‎ ὁ ἱεροβοαμ προς τὴν γυναικα αὐτου αναστηθι και 
αλλοιωθηση και טס‎ γνωσονται οτι σὺ γυνὴ 46003006 και πορευθηση 
εἰς σηλω και ιἰδου εκει ₪40 0 προφητὴς αὐτος ἐελαλῆσεν 606 του 
βασιλευσαι επι τον λαον τοῦτον [πὶ και שסדטש--1%‎ τὴ | εἰπεν--- 
αὐτου] τὴ γυναικι αὐτου εἰπεν 6003006 εἴρ-ἰνγ2 [ὁ [טסדט6--1%‎ 
τὴ γυναικι αὐτου ιεροβοαμ הזס)‎ 44) 0)44( | οἵῃ ο τῷ (10ט)5,סא‎ | 
τὴν} צק‎ ανω בס‎ | αλλοιωθησητι 23 Μᾳ(υ14) [συ] ροβὲ γυνὴ χ: 
הזס)‎ 44) | εἰ5] εν ἀρ: 5₪ף מס‎ | σηλω] σηλωμ 1: σιλωμ :א‎ - και 
επερωτήσεις τον θν περι του παιδαριου εἰ ζήσεται εκ της ἀαρρωστιας 
502)-ס עסדטם‎ --( [ και 55 בס [א\.‎ γε}] 1.55. | αἰα מזס) | א‎ 0 25 
14( | 566 ΑἹ זק‎ ἐπ᾿ (10ט)8 םס‎ 5[ 

3. και λαβε εἰς τὴν χειρα σου שד‎ ἀγὼ του 00 αρτοὺς και 
κολλυριδα τοις τεκνοις αὐτου καὶ σταφιδας καὶ σταμνον μελιτος και 
ἐλευση προς αὑτὸν αὑτὸς αναγγειλη σοι τι εσται τω παιδι [τὴν 
χειρα] (τας χειρας 236 (10גו‎ : χειρας שד | א‎ 19-00 502 --- 5)016( | 
αρτον *ץ‎ [| κολλυριδα ΑἹ κολλυρια תס‎ ₪55 | τοις τεκνοις αὐτου] 
זק‎ 8: 500 ---ο, | καὶ 35---σταμνον 580} --- 5)010( [σταφιδας] 
σταπιδας Χ: 770730000 (ἐΞ... גזג0-קה-‎ | αὑτος] ΡΓ 
και ἀχῷϊ-οοὐάᾶ: εὐ 8-60 | αναγγειλη Α]7 ἀναγγελεῖ מותס‎ : 
(αγγελει 74) | [וז)‎ οτι 242) | παιδὶ Ας,] παιδιω 16[[[ 

4 και εποιησεν ουτως γυνὴ 66003000 και ἀανεστη και επορευθη 
εἰς σήλω και εἰσηλθεν εν שאוס‎ αἀχία καὶ 0 0705 πρεσβυτερος του 
ιδειν και ἡμβλυωπουν οἱ οφθαλμοι αὐτου απὸ γηροὺυς αὐτου [[γυνη] 


33 υὑψηλων] σ΄ 07/0/70 85. 1 βουλομενος}] εν τω εξαπλω μετα סדטסד‎ κειται τα κατα τὴν νοσον καὶ τὴν τελευτὴν 08/0 טסוט טסד‎ 


ιεροβοαμ μετα αστερισκων [ | επληρου] ετελει 1.80 


081 5טכ1טף א6 {Ὁ ΠΥ‏ 5טמנתטוותתמסס פטכנז3]קומ646 תו 6סוף 6556 ἀϊοία‏ אא 8 εἴ‏ עט)06ו1ט 11860 560010 ΧΙΝ τ- 20 ϑομοϊίαπι.‏ 
01003 66ונו ה[ונוף\. 82 6זסקנם6) מו 8106 εἰ Ἰδίϊου εἰ‏ בסו 118 δοοιγαίίου αἰ‏ הסטף 68ז6)קסזק סזטכ 560 -פטותתנטפסכ 10ג[ מ6מס56001 
ϑερίπαριηίαυίγα 5 0‏ ומססטה 1056 Ασα.‏ (סופצסט) 68 סצק ות6וטה 656 גופסכ 5ו[זוטה)מ81ט)ק56 116 המסזטה ]65 1611008 .0586 


[αἀπαντην]}). ΕἸπἰΐα 651 56000 5‏ מ-₪ 24 11 σοιηπηαΐα‏ ע)מטטף56) 


2 αλλοιωθηση] θ΄ »επεέα 0070077 7100002 55 [ה13-כה-55‎ 


3 αρτους---μελιτος] 00007 007765 61 τραγηματα εἶ 077077 7710070 5 


203 


ΧΙΝ 4 


Αδε(Πηιρηξῖν-ας, (ΒΞ 


ΡΓη χς, [ καὶ 30---σηλω] καὶ ἔλαβεν εἰς τας χείρας αὐτὴς ἀρτοὺς 
καὶ κολλυρία καὶ σταῴιδας καὶ σταμνον μελιτὸς τὼ ἀχειῖα καὶ 
ἐπορευθὴ εἰς σηλὼ καὶ 05 ἣν ἐν σήλω καὶ ονομα αὐτω 64 και 
שו פסדשס‎ τὸς εξηκοντα ἐτὼν καὶ ρῆμα טא‎ μετ αὐτου ο,(Ξυὺ ---( 1} 
εἰ 5} ἐν ἀρ : πὶ ακῖζ [ σηλω] ש\וט‎ πιρῆ: σηλωμ ]: σιλωμ א‎ | εν 
שא‎ Ας,} εν τὼ א שאו‎ : εἰς ||6ז שסאוס‎ ₪35 | αἰα א‎ | πρεσβυτης 
ἕο, | (αντου 19[ αὐτω 242( | γηροὺυς ΑἹ זכ‎ τοῦ א‎ : τοῦ γήρως וח]‎ : 
Ὑηρὼως τοῦ] | וחס‎ αὐτου 25 [[א‎ 

5. καὶ ἃς εἰπεὲν πρὸς ἀχια ἰδοὺ γυνὴ τοῦ ἱεροβοαμ εἰσερχεται 
του ἐκζητησαι ρημα παρα σου υἱου αὐτῆς οτι ἀρρωστος ἐστιν κατα 
סזטסד‎ καὶ κατα τοῦυτὸ λαλήσεις πρὸς αὐτὴν καὶ ἐγένετο εν שד‎ 
εἰσερχεσθαι αὐτὴν καὶ αὑτὴ ἀπεξενουτο [6,55א\. 5א]‎ ροβὶ εἰπεὲν 
τε]! 3 | ₪6 א‎ | γυνὴ] זכ‎ η א‎ | τοῦ 15 .\[ מותס הס‎ | εἰσερχεται] 
ἐρχεται :א‎ προσέρχεται ἃ: {προς σε ἐρχεται 44( | טסוו‎ ΑἹ 
ὑπὲρ טסוט‎ αὐτοῦ 4: זכ‎ ὑπὲρ )+ του ἢ τεὶ] ΞΘ | ὁπὶ κατα τοῦτο 
1" χ | (οπὶ καὶ κατα τοῦτο 44) | ומס‎ καὶ 35--απεξενουτο 5 | (οπὶ 
ἐγένετο 44) | αὐτὴν 25] + προς αἀχεια τὸν σηλωνειτὴν εἰς τὴν πολιν 
Τρίδυν >-( [ ἀπεξενουτο) ἀποξένουτο ἂχ: εἐπεξενουτο 5}} 

Θ και ἐγενετοὸ ὡς ἤκουσεν αχια τὴν φωνὴν ποδων αὐτης εἰσερ- 
χομενὴς αὐτῆς ἐν τω ανοιγματι και εἰπεν εἰσελθε γυνὴ ἱεροβοαμ 
«γα וד‎ σὺ τοῦτο ἀπεξενουσαι καὶ ₪שך6‎ εἰμι ἀποστολος πρὸς σε 
σκληρος [και 15] זכ‎ και εἰπεν ἀχεία τω παιδαριω αὐτου εξελθε εἰς 
ἀπαντησιν שעם‎ τῇ γυναίκι ἱιεροβοαμ και 62645 αὐτὴ εἰσελθε και μὴ 
στῆς οτι ταδε λεγει פא‎ σκλῆρα εγω επαποστελλω επι σε και 
εἰσηλθεν שעם‎ πρὸς τον שסעם‎ του θὺ ς,(ΞυὉ >-( | οπὶ εγενετο ἃ | 
ἤκουεν (0נט)2‎  αἰας עשז | א‎ φωνων 62 | ποδων] זק‎ των 0%2 | 
εἰσερχομενὴς ומס :גמ וס [5דדטם‎ αὐτῆς ץ‎ | σὺ סזטסז )פסק [צ\.‎ 
τε = 1 απεξενουσαι .\[ αποξενουσαι חותס‎ 85 | σκληρος] 
σκληρως χἋ: + και בעו‎ τι ενηνοχας μοι פטסדקם‎ και σταφιδας και 
κολλυρια και σταμνον μελιτος ς,(ΞυὉ ---}} 

7 πορευθεισα εἰπὸν τω ιεροβοαμ ₪66ד‎ λεγει פא‎ ο θς ισλ ανθου 
σον ὑψωσα σε απὸ μέσου λαου και ἐδωκα σε ἤγουμενον επι τον 
λαον μου (Ἴλ [ΠὰὉ πορευθεισα--κς 3/* | εἰπον] εἰπε 00: 6 
30: ἐπέεμεχ | οπὶ οὐ 6 | οπὶ שסשס‎ 097 απο] εκ א‎ | λαου Α] 
του λαου μου ἃ : זכ‎ του τεῖ] 8)10( 4 τον λαὸν Αχο,7 (λαου 44( : 
הזס‎ τὸν 16[[ [| οπὶ μου [ף‎ 

8 και ἐρρηξα σὺν סד‎ βασιλειον απὸ του οἰκου 686 και εδωκα 
αὐτὸ σοὶ καὶ οὐκ εγενου ὡς 0 δουλος μου 686 ος εφυλαξεν τας 
ἐντολας μου καὶ פס‎ ἐπορευθὴ οπισω μου εν πασὴ καρδια αὐτου 
ποιησαι ἐκαστος סד‎ 60065 εν οφθαλμοις μου [πὰ Ὁ ερρηξα---δὰδ 19 
3/9 | ומס‎ σὺν 20.783/8א5'יף]6‎ 1 τοῦ ΑἹ מותס ותס‎ | αὑτὸ] 
αὐτῶ % | σοι] συ אות‎ | (εγενου---αὐτου] εφυλαξας τας εντολας 
μου ὡς ο δουλος μου δαυιδ 44( | εγενετο 2 | οπὶ 0 ἀραΐ | τας 
Ἄαχς,7 מזס‎ ταὶ] | οπὶ 05 29 )123(8 | ποιησαι Α] זק‎ του οπῃῃ | 
εκαστος ΑἹ εκτος מזס : 5 (6וט)*,0‎ ς, 37 |[6ז‎ 8[ 

9 και ἐπονηρευσω του ποιήσαι παρα סדעסץ6/6 0004 פסדע0ח‎ εἰς 
προσωπον σου και 670060075 και ἐποιησας σεαυτω 06005 ετερους 
χώνευτα τοῦ παροργισαι με και 606 ἐρριψας ששוחס‎ σωματος σου 
ἵπαντος Α] παντας חותס‎ (35. [ οσα א ששט6קסח6 | א‎ | σεαυτω 
)פס‎ θεοὺς 2: εαὐτω א‎ | χωνευτα Α] זק‎ και מומס‎ 825 | ἐμε---σου 
25] ΒΑὉ 601311וסילק 02 ול‎ 005707076 0077105 ἐμὶ 37 | σώματος Αχς, 
9 5[ οπι [![6ז‎ 

10 δια τοῦτο שץ>‎ αγω κακιαν πρὸς σε εἰς οικον ἱεροβοαμ 
εξολεθρευσω τον ἱεροβοαμ ουρουντα πρὸς τοιχον ἐχόμενον καὶ 
εγκαταλελιμμενον εν (λ και επιλεξω οἰκου ἱεροβοαμ καθως επι- 
λεγεται 6ד-)‎ ΑἹ ἡ κοπρος ὡς τελειωθηναι (τελιω- Α) αὐτὸν [δια 
τουτο] δια τουτου ἀρ: תזס)‎ 44) | εγω [8א)"65‎ ἐἰδου 2: זק‎ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ἰδοὺ 557 το}]} ₪ | αγω] αποστελλω א‎ | προς σε εἰς ΑἹ 2/6 Ἃ: 
ות‎ πρὸς 66 6: וס‎ σε εἰς 16[[ ₪ | εξολεθρευσω] זכ‎ καὶ 8ץאב‎ ₪ | 
του 603004 4\86,[ παῖδ 5: τὸν οἰκὸν ἱεροβοαμ χ: 
(αυτον 44(: οπὶ τοὺ ||6ז‎ [Πὰ} ουρουντα---ἰῆλ ΞΕ | πρὸς 535] 
ἐπὶ א‎ [| {τοιχονῦῖ זק‎ τὸν 44) | ἐχόμενον ΑἹ ἐπεχομενον Ὁ ἢ 
ΑΞ (υ͵4): 0/0 36 | ἐγκαταλελίμμενον ΑἹ εγκαταλελυμ- 
μενον א‎ : καταλελείμμενον 16[| [εν (λ] ἐπὶ ιλῆμ א‎ | οἴκου ΑἹ 
ΡΓ οπισω זכ :5 ,סא‎ ἐπὶ το]]: {επὶ צטסאוס‎ 2412) | ἢ κοπροΞ] 0 
κῆπος 04 | ὡς ΑἹ εὡς חומס‎ 45 | αὐτὴν א‎ [ 

11 οἱ τεθνηκοτες τοῦ ἱεροβοαμ εν τὴ πολει καταφαγονται οἱ 
κυνες καὶ τὸν τεθνηκοτα ἐν τω αγρω καταφαγονται τα πετεινα 
του טסעשקטס‎ οτι פא‎ ἐλαλησεν [οἱ τεθνηκοτες ΑἾ τοὺς τεθνηκοτας 
ΧΑ: τὸν τεθνηκοτα ||6ע‎ 5 | τοὺ ιεροβοαμ] του ιροβοαμ 4: 
\\אסרכ=-בג-‎ 5: οαὶ τοὺ א‎ [ τὸν τεθνηκοτα] γιογέμος Φῖ: 
γι Ογ δηλ! ὅδ τ > בס טסדטם‎  καταφαγονται 25 ΑἹ καταφαγεται 
מגתס‎ [ 

19 και טש‎ αναστασα πορευθητι εἰς τὸν עסאוס‎ σου εν שד‎ εἰσερ- 
60004 ποδα σου τὴν πολιν ἀποθανειται סד‎ παιδαριον (αρ 51} 5 
3 וט‎ υἱᾷ שסד] (\. אוו[‎ ΑΧΊ οπὶ 611 | מזס)‎ σοὺ 15 44) | εν זכ‎ 
και χ: זכ‎ οτι ₪86 λέγει פא‎ ἰδου σὺ קטפ)‎ γα ς,3) απελευσὴ απ' 
ἐμοῦ και εσται τ, (5 --}: +0/00 5. | 7066 ΑΓ] ποδας זק)‎ 
τοὺς [[6צ (א‎ 85 | την] זכ‎ εἰς χ | παιδαριον] + και τα κορασια 
σου εξελευσεται εἰς συναντησιν σοι καὶ ἐρουσιν σοι τεθνηκεν סד‎ 
παιδαριον ς, 

18 και κοψονται αὐτὸν πας ιὅλ και θαψουσιν αὐτὸν οτι οὐτος 
μονος εισελευσεται שד‎ ἱεροβοαμ πρὸς ταῴον οτι ευρεθὴ εν αὐτω 
ρημα καλον περι του κυ 00 46\ εν שאוס‎ ιεροβοαμ [(κοψεται 44( | 
עסדטם‎ 19[ αὐτο שזטם :א‎ ο,: οπὶ 08-60 αὐτὸν 29] αὐτὸ א‎ | τω] 
זק)‎ εν 44): τῇ 5)010( | ιεροβοαμ 19] ροβοαμ ἃ | προϑ] εἰς χΙ | 
Ταφον} זק‎ τὸν א‎ [| περι--ἰσὰλ 29] Πα ₪0 Ζοονείγειεηε 12000 
γιοϑίγι 3.) | περι] παρα χ | του] 6פסכ‎ κυ ἃ: [א מס‎ 

14 και αναστησει שדט60 פא‎ βασιλεα επι ιὅᾺ 05 πληξει τὸν 
עסאוס‎ ἱεροβοαμ ταυτὴη τὴ ἡμέρα και τι και שטע‎ [εαὐτω 5א‎ 6% | 
(αυτω 74) | תזס)‎ ἐπὶ 44) | ומס‎ και τι 097 | וד‎ καὶ νυν] γετένις 
שאק‎ 2/0 Ἃ | τι Αχο," 85] ετι !6ז‎ | καὶ 35 Α] שו‎ ₪: +6 
[מומס‎ 

15 κς πλήξει τον 6 καθα κινειται (-νιτ- Α) 0 ἄνεμος εν שד‎ 
υδατι και εκτελει τον \ק)‎ απὸ ανω τὴς χθονος τῆς αγαθης ταυτὴς 
ἧς ἐδωκεν τοις πατρασιν αὐτων και λικμήσει αὐτοὺς απὸ περαν טסד‎ 
ποταμου ανθ οὐ οσον ἐποιῆσαν τα αλσὴ αὐτων παροργιζοντες τὸν 
κν צא]‎ πληξει ΑἹ] πληξει פא‎ 080: καὶ πληξει לה | 5 [[6ז פא‎ 
καθα--υδατι 3," | καθως א‎ | 6/6005 ΑἹ καλαμος הגס‎ 835 | 
εν שד‎ υδατι] 300 ₪761 3, | 6\6דא6‎ /\ [ εκτείλει ὃς: εκτείλη א‎ : 
6\דא6‎ [| 55: δε εί 22001705 8 | סח‎ ανω לטפ‎ σ΄’ 5 | ανω] 
ש06שע6) :3 > כעטפ‎ 44(: οἷν 8 | א פמדטסז ואס‎ [ εδωκεν 
+ 2200170209 84-6008  | שסשס בס‎ 6,597 8[ 

16 και παραδωσει פא‎ τον )0\ χαριν ἀμαρτιων ιεροβοαμ פס‎ 

ἡμαρτεν και פס‎ εξημαρτεν τον שו‎ [παραδωσει .\ 8 δωσει הגוס‎ 55 | 
מס‎ 05 29 )123(8 | τὸν 29 Αχο,] (εν 236.242( : [[[6ז מו‎ 

17 και [רדס6עם‎ ἢ γυνὴ ἱεροβοαμ και 6700600 εἰς Ὕην σαριρα 
και ἐγενετὸ ὡς εἰσηλθεν εν τω προθυρω του οἰκου και το παιδαριον 
ἀπεθανεν [τεροβοαμ] [קא6‎ ἔ: + καὶ ἀπηλθεν ὡς ע6סטסאן‎ ς, | 
εἐπορευθη] + εἰ ἱγεέγαπῖέ 5 | γην ΑἹ τὴν מחוס‎ “1.35. | σαριδα -5א‎ 
גזה2-קה‎ | (οπὶ ἐγένετο 44)  ηλθὲεν ἂρχ | απεθανεν] + και 
εξηλθεν ἡ κραυγὴ εἰς ἀπαντησιν αὐτῆς 6 [ 

18 και εθαψαν αὐτὸν και פשח עסדטס סדעם/וסא6‎ )6\ κατα το 


6 εν שד‎ ανοιγματι σ΄ θ΄ 2 Ἰαρηέανι 55 | απεξενουσαι] יט‎ 07 5/1705 ἐαγιψμανι αἰΐα 55. | και 35---σε] σ’ 07 07 סקל‎ | γεΐφσιες 


ααὶ 6 5‏ ו 
εκαστοΞ] σ΄’ θ΄ 0/0/0000 5‏ 8 
εἰς προσωπον σου σ’ 0' 60 ₪ 5‏ 9 


5 005501 007706 007077015 0076 דל σ΄’ θ΄ 57007 0007707 ἐς φιεῖ‏ [עסדטס--₪0₪5א | .55 επιλεξω] σ΄ 07 ἀξεεγῥανη‏ סד 


14 05 πληξει] 0' θ΄ זאץ‎ 02100) 5 


16 και παραδωσει] σ’ εἰ 70001 5 


264 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


27 טזא 


+) Ἁ \ז‎ \ , 4 | 
דב 1 זא‎ Καὶ Ροβοὰμ υἱὸς Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰουδά" υἱὸς τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐνιαυτῶν Β 
“Ῥοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν: καὶ δέκα ἑπτὰ ἔτη ἐβασίλ δὶ 12, τῇ πόλει ἣ 
μ 0 7 σίλευσεν ἐν ἱερουσαλήμ, τῇ πόλει ἣν 
, ו . 2-ו‎ 
ἐξελέξατο Κύριος θέσθαι סד‎ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ 66 πασῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ" καὶ τὸ ὄνομα τῆς 
ΒΞ ּ\ , - Μ ּ\ פה , 5 22 - \י‎ ּ\ Ν Ν 7 , . 
μητρὸς αὐτοῦ Μααχὰμ ᾿Αμμανεῖτις. ΖΞ καὶ ἐποίησεν Ῥοβοὰμ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" καὶ 
΄ בר - , + , , 2 , הי‎ ᾿Ξ 
παρεζήλωσεν αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτον. 
\ י‎ , +, 2 ς \ Ν / / 
3 5360( 06060000 ἑαυτοῖς ὑψηλὰ καὶ στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω 
ν , Δ, ΄ 0 , ἜΤ τα - 
34 παντὸς ξύλου συσκίου. “καὶ σύνδεσμος ἐγενήθη ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐποίησαν ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγ- 
΄ - , - ? , 5. ’ , \ , ₪ 
25 μάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν "1600. 25 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ 
- / 1 \ , , \ \ , / 0 2 
36 τῷ πέμπτῳ βασιλεύοντος “Ῥοβοὰμ ἀνέβη Ξουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ "1600-5560 


83}, 


ἔλαβεν πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τὰ 
δόρατα τὰ χρυσὰ ἃ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐκ χειρὸς τῶν παίδων ᾿Αδραάξαρ βασιλέως Σουβὰ καὶ εἰσή- 
37 νεγκεν αὐτὰ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, τὰ πάντα ἃ ἔλαβεν ὅπλα τὰ χρυσᾶ. “7καὶ ἐποίησεν Ῥοβοὰμ ὁ 
βασιλεὺς ὅπλα χαλκᾶ ἀντ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐπέθεντο ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ ἡγούμενοι τῶν παρατρεχόντων, οἱ 


ΧΙΝ 21 τεσσαράκοντα ΒΡ | [פסע6‎ 5Ξῖσπα ν 1 הזכ‎ 56 ₪66 Β | μααχαμ] 5ἷρπα νυν] 6גזק‎ 56 53 
26 χρυσα 29] --οσα ἐποίησε σαλωμων και ἀπήνεγκεν דטס‎ εἰς αἰγύυπτον 13101 


ρημα טא‎ ο ελαλησεν εν χειρι δουλου αὐτου αχια του προφητου 
[εθαψαν---αὐτον 297 21ογατεεγτεγεέ 0707007 5607/0701 ₪ | αὐτὸν 
157 αὑτὸ אק6‎ [αὐτον 29 /\6)*[ αὐτο της ἤν ΧΥ : αὐτῶ 1611 [πας 
8 בתס) | א שא )סכ‎ ο--προφητου 44) | αια [א‎ 

19, 20 Πα} 00ףפ)פיין‎ >>( 

19 και περισσον ρηματων ιεροβοαμ 06 επολεμησεν και οσα 
εβασιλευσεν ἰδου αὐτα γεγραμμενα επι βιβλιου ρηματων τῶν 
μερων των βασιλεων גקן‎ {{περισσον] περισσων :א‎ γεϊίφμα Ἅ: 
περι των 5 | ρηματων 15] ρημα τον א‎ : ρημα לאו שד‎ : (οπὶ 44) | 
επι βιβλιου] ἐγ 7/2209 855 1 των ἡμερων] גתס : א בס‎ τῶν 5 | βασι- 
λειων (קַות)[‎ [ 

20 και αι ἡμεραι ας εβασιλευσεν 0ק6)‎ 8006 εἰκοσι δυο ετὴ και 
εκοιμηθη μετα των πρων αὐτοὺ και εβασιλευσεν ναβατ υἱος αὐτου 
דעס‎ αὐτου [αι ἡμεραι α97] (οπὶ 4.4): ומס‎ αἱ 4 | (οἴῃ 46008060 44( | 
ετὴ εἰκοσι (- εἰ 8( δυο ΡΨ | εἰκοσι δυο] ΑΔ Δ γμαέπον 'מסח\/‎ | 


υἱος -‏ ₪07ע | םד 5.1 3% עסזטס--49 καὶ‏ | 5א)) καὶ‏ וק δυο}‏ 


αὐτου] פט‎ αὐτου αδαδ (קום)ן‎ | ναβατ ΑΚ] ναδαβ 0: ναθαν :א‎ 
0606 1 

21 208066 19[ ιεροβοαμ *גו‎ | σαλωμων] σαλομων ΝΑ ερΊηΧΖ: 
σολομων ἀρ: σολομωντος Ὀΐος,6,  επι] εν γη 0  ιουδα] ιουδαν 
קצטונותהוןם א ג‎ : ἰουδαν καὶ βενιαμιν 000: και βενιαμιν :ו‎ 
+ )סא‎ βενιαμὴν = | υἱος---αὑὅτον] ὡσει δεκα και ενα ενιαυτον א‎ | 
νιος---ενιαυτων} ἐτὴ μα΄ ἃ | σαρακοντα τὴρ | (οὶ και 25--αμμα- 
νειτις 44) | (και ενος ἐνιαυτων] ἐτῶν γεγονως και ενιαυτοὺ ενος 
74) | גזס‎ καὶ 29 6 | ενιαυτων] ενιαυτον :וק‎ ἐνιαυτοῦ עס‎ : 
ἐτῶν :ב0ב0?כ‎ εν τῶ | ροβοαμ 29[ 6008006 ₪*: כ? בס‎ | (οἴη 
שסדעש--19 ע6‎ 242) | βασιλευειν] βασιλευσαι 00608 | בס‎ και 
39 ἂν | שזח6 [טמן/130 ₪דח6 שא86‎ καὶ δεκα ΑΝ :||6ד‎ 0200 εἶ 
777 *מסה‎ | εν 25] ἐπι אכ‎ | τὴν πολιν [שד | א‎ ἢ :טטקת[-₪‎ 
εν ἢ Ὀος,6, | εξελεξατο] [פסוקטא | א שזע₪+‎ +0 05 ₪ | εκ] ץק‎ 
καὶ Α | φυλων] זכ‎ των νο,6, | οπὶ του 2ץש)-קגמ06‎ | ἰσραηλ] 
חא‎ 2 | οἵῃ סז‎ 29 Α | μααχαμ Β] μααναν 6: νααμμα :אש‎ νααμ 
6000-ץ‎ : ναμα 000-ל‎ : Πα νοομας [ 05 : ναανα ΝΌΠέοιις, : νααννα 
:מן‎ (νααναν 71): νααμα Α τε] 6-60: 270007000 32 | ἀμμανειτις 
Βς,7 ἡ ἀμμωνιτις ἀραίΖξξ : ἡ αμανιτις זק : טטפסמש\‎ ἡ Ν 1 

22. ροβοαμ] ροβοαβ 2: ιουδας ἀετηρ-ίννχυ בתס) : (>%- ל5)50‎ 
44( | (εναντίον +4( | παρεζηλωσεν---πασιν] 007711/107105 05+ 8 
(10גו)‎ | παρεζηλωσαν טק\,‎ 5 | ἐποιησαν] (εποιησεν 44: παρεζη- 
λωσαν 64): ותס) | א מזס‎ οι---μαρτον 44) | οπὶ οἱ ν | αὐτῶν τ 
13006,8-6000 35] αὐτου ΑΝ 2611 84-66 35 | εν 29 Β] και 0: צק‎ 


19 αυτα] 6" 20% 5 


5 (3/,*131) 65-2068135 [ 066012 א \. 


και ΑΝ 1611 8825 | ταις] זק‎ πασαις בבסל‎ [αὑτῶν 25[ αὐτου 
εν | ἡμαρτον] ἡμάρτανον σξιν : εξημαρτον ב‎ 

28 ΠΡ καὶ το--(24) Ὕη 3/7 | ωκοδομησαν] ὠκοδομησα ε,: 
Ἕαυτοι (1523 }31-ε4 : - καὶ αὐτο Αἀετηρ-ἐν- 2 ςοαα | εαυτοι:] 
αυτοις 1016: >> ₪7 07 0/2000 εἰ τὶ 5002 א‎ 5: (και οἱ ανδρες ιουδα 
44) | גחס‎ και στηλας 810 | στηλην צ‎ | παντα] παν צם*ו[‎ | 
υψηλον] ὑψηλου Α | συσκιου] κατασκιου 0: αλσωδους Ογε 
ד‎ 

24 συνδεσμος εγενηθη] | 0070170065 00706 τι Φ | εἐγενηθη] 
(εγεννηθη 242): ἐγένετο ὕος,6, "1106 | εποιῆσεν 0670026 | 
απὸ παντων] των ₪* | οπὶ των 19 .\0610500-< 1% | εξηρεν] 
50} 'ס‎ σ΄ θ΄ [: εξωρισε 1166 | זכ [עשאש‎ των 820006 5% 

25 ενιαυτω שד‎ πεμπτω] ε΄ ενιαυτω ? | τω πεμπτω] τω 
πεμπτων :א‎ οπὶ 8-60: גמס‎ τω Ν΄" | ροβοαμ] ροβααμ (10ט)* ג[‎ : 
060080006 ₪* | σουσακημ (16ט)",0‎ | βασιλεως ο  εγυπτου 5 | 
ἐπι] εν 2 | τερουσαλημ] ιλῆμ  )\ εχ ἡ 5} 8: אט \ן‎ 

26 παντας] 500 -- 5: גתס | \. נמס‎ οἰκου 15 ץצשו)-00ת06‎ | 
καὶ 29 015 50: πὶ | οἰκου 29[ ΡΥ τοῦ ₪ (του οἰκου 218 (*ש עס‎ | 
και 3" --ἰερουσαλημ 508 -- ב‎ [δορατα] δωρα 1) | בזס‎ ₪ 9 
*כס‎ | εκ---παιδων] 02 5 5:02 γιαγείδις % | αδρααζαρ--- 
ιερουσαλημ 500 --- 5 | αδρααζαρ] αδραζαρ ΝερῃΡ᾽Ζτην--Ζῷϊ- 
61: αδραζαν |: ανδρααζαρ 0: ἀνδραΐζαρ 0-1: 47056? Αποηΐ | 
σουβα] ϑγγίε מסם\.‎ | εἰσηνεγκεν] εἰσηνεγκαν 4: εἰσηγαγεν ₪ | 


ו 


αὐτα] αὐτω גתס :לוח‎ 835 | 609[ προς ?: בס‎ \* | τὰ 39[ και 1: 


ΑΝ Ἰ δρέοινς, ς, 55. | ἐλαβεν 39 ΒΡέος, 6,35] +‏ 25 ₪ הס | Ν‏ חס 
τα‏ זק τα χρυσα 44) | οπλα]‏ ₪ חס ἔλαβεν ΑΝ τεὶ] 85 | (οπὶ‏ 
[א* 29 τὰ 45 ἂν | χρυσα‏ מס | καὶ τα ὕρος,ς,3Ξ‏ זק ἴῃ2:‏ 
σα 670006 σαλωμὼν και απηνεγκεν αὐτὰ εἰς αἰγυπτον ΒΑΡρ.-‏ 
οσα] α δὲ | σαλομων‏ | 35ט οσα ἐποίησε σαλωμων‏ בזס] 235טטמ 
αὐὑτα 5-‏ גמס [ απηνεγκεν] ανηνεγκεν 1: απηγαγεν πὶ‏ | <מ[?ם 
εἐποιησεν σαλωμὼν Α 2611 8-5 (5 >>( [σα] α 0‏ סקס + Ἶν35}:‏ 
εποιησεν] ἐλαβεν 0 | σαλωμων] σαλομων εχ: σολομων 4‏ | בבס 
ΟΡο,6,}}‏ 

2 טג‎ και το---βασιλεως 3.) | (εποιησεν-- βασιλευς] ροβοαμ 
ἐποίησεν 44) | ροβοαμ ο βασιλευς] ο βασιλεὺς ροβοαμ ΑΝ. 4-]πὶ 
מזס : 28/55-או)-ן‎ ν : οπὶ 0 Β΄ | οπλα χαλκα] ροξὶ αὐτων ΑΝ δ πὶ 
ὙΥΧΥ 125: σομέα 0096 3/ | χαλκα] χρυσα ε, | גתס‎ ἀντ αὑτων 
ἀρ-ἰ | επεθεντο---ηγουμενοι] 0077727512 06 0700705 35 | ἐπεθεντο] 
εν εχ סדע606 :ץ ע606ח6 :.0 בוג סד6‎ ₪: 2031007 30: 205072 309/55 | 
αὐτον] 6,8030אס[1)08 עשזט6‎ | των παρατρεχοντων] των περιτρε- 


24 και συνδεσμος] σ’ και τελετὴ [ 


27 οπλα χαλκα] 'ש‎ 10/6 αεγεα 55 (Ἰπάϊοε δα (26) οπλα ροβίϊο) | καὶ 25---ηγουμενοι] δ΄ 2050027 ξὰ 5100 710700071 07007 5 


5ΕΡΥ. ΥΟΙ. 11. ΡΤ. 11. 
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Β‏ שג 


1 


5 
טי 


ΧΙΝ 27 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
φυλάσσοντες τὸν πυλῶνα οἴκου βασιλέως. "ὃ καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσεπορεύετο ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον 8 
Κυρίου, καὶ ἦρον αὐτὰ οἱ παρατρέχοντες καὶ ἀπηρείδοντο αὐτὰ εἰς τὸ θεὲ τῶν παρατρεχόντων. “9 Καὶ :9 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ῥοβοὰμ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ "ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 

- ' - - - "א \ « , \ , 1 , \ , י‎ ( \ , » \ 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα ; 3 καὶ πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον Ροβοὰμ καὶ ἀνὰ μέσον "1600/3000 סג‎ 
πάσας τὰς ἡμέρας. 31 καὶ ἐκοιμήθη Ῥοβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν ו‎ 


πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Α βιοὺ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
- - , י‎ - 
ארי‎ | ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ βασιλεύει ᾿Αβιοὺ υἱὸς τ 


Ἱεροβοὰμ ἐπὶ ᾿Ἰουδά, " καὶ ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχά, θυγάτηρ 
, , י‎ - , - \ ₪ " 7 

᾿Αβεσσαλώμ. |₪א3‎ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτοῦ αἷς ἐποίησεν "ἐνώπιον αὐτοῦ, 

\ , - ὃ , ΕῚ -" , \ Κ , 0 - , - 0 0 δί - Ν , -“" 4 “ «. 
καὶ οὐκ ἣν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ ὡς ἡ καρδία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “ὅτι 


+ ὦ» :᾽ 


εἶ \ . , א‎ , , “ , , , 9 , , \ \ , 4 
διὰ Δαυεὶδ ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος κατάλειμμα, ἵνα στήσῃ τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν καὶ στήσῃ τὴν 


Ἰερουσαλήμ, 5 ὡς ἐποίησεν Δανεὶδ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου, οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετεί- 5 
0 - , \ 0 , - - , - 7 ᾿" \ ν - , 0 , Ν / “Δ 
λατο αὐτῷ πάσας τᾶς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 7καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αβιοὺ καὶ πάντα ἃ 7 
י ₪ - - , ּ- , , כ , - \ּ , ᾽ , י‎ , ξ 
ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; καὶ 


απηρίιδοντο 4‏ 28 
לו(] ναβατ‏ ז טא 


9 13% )6,885 סל-5ף- ו ן 62 א ג. 


החס | 0 שסאוס : חן τοῦ‏ זכ [טסאוס [ γαφωμσσογμ ἵν‏ 2 בא ששדעסך 
:2 שא :₪ του‏ שא זכ βασιλεως Β]‏ | ,6 עסאוס βασιλεως--(28)‏ 
του ΑΝ 1‏ זק 

28 [סד6ך>‎ Δεδαί 8: [6זס | )44 הזס)‎ οταν Νρ-ῖπυν: ὡς αν 
Ῥος, [ επορευετο )+4(:5 | οπὶ ο βασιλεὺς )71(213 | זק [שסאוס‎ 
τᾶς (3) 0: זק)‎ τὸν 44( | הס‎ και 2" א‎ | ηραν ΑΠῆς,38 | απη- 
[סדץ6)50ק‎ αποκαθιστον 7: (απετιθεντο 71): τμηη σεῦ 38| εἰς 
το θεε} ἐπ ἄνευ 38. 1 θεε] θεκουε 12ג1201[)5‎ 0'(0206, 

29 ρωβοαμ [\ | (οπὶ και 25---εποιησεν 44( | α] οσα Αὔος;6,: 
ץ חס‎ | ἐποίει ἀρ | οπὶῖ ταυτα 8א‎ | εν βιβλιω] εν βιβλω πᾳ: 
ἐπι βιβλιου ΝΌρδέονς,α, | λογου 6. [ τῶν ותס)‎ 6,) βασιλεων 
Ῥος; 6; 59 


30 οπὶ ומט%ס!‎ σοπηπια Ζ | ανα μεσον 15 ὈϊΞ 50 *ף‎ | οπὶ 
ροβοαμ---μεσον 55 τῇ | ροβοαμ] 46208000 σ'χ | οπὶ καὶ 525-- 


ἱεροβοαμ ץצ‎ | ανα μεσον 29[ זק‎ ἣν :ת‎ οπὶ "Ὁ | τεροβοαμ] 6000008 


ΝῊΡ: ροβοαμ > | αμ πασας---(31) αὐτου 19 51 135 εἴ ἴῃ πὴρ ?י₪‎ | 
(οπι πασας---[(31) θαπτεται 242) | πασας τας ἡμεραΞ] (ογῃ 236): 
+ της ζωης αὐτου ץצ‎ 

31 ιεροβοαμ ₪*  οπὶ μετα טסדטם--19‎ 19 12 αὐτου 19] 
Ἐεν πόλει 885 6%! | ומס‎ καὶ טסזעם--29‎ 25 0* | θαπτεται) 
27/5 1 55: + ροβοαμ οὐ | (οπι μετα 55---δαυειδ 236) | הס‎ 
μετα טסדטם--25‎ 2" 2 | δαυειδ) + καὶ ονομα μῥς αὐτου νααμα Ἢ 
αἀμμανιτις Αἀεπιρ-ῖν--Ζ(γ) 4835. [καὶ ονομα ל‎ >> α' 5 | μ09] 
זק‎ τῆς Α | νααμμα א‎ | ἀμμανιτις5] αμμωνιτις 2: ἀμανιτις \ 741| 
οἵη καὶ 35 --οαὐτοῦυ 4% 2 | αβιου---αυτου 49[ αντ αὐτου 0 υἱος αὐτου 
αβια ε, | αβιου] αβια ΝΌρΡΗπουνζῆς,Έ : 4/2700 "חסם\/‎ : 7 
ץ 0 זק [פסוע |[ ימסת\‎ | (οπι αντ αὐτου 244) 

και 0000602 | οκτωκαιδεκατω]‏ תזס :)44 και εν] (εν δε‏ 1 טא 
σγδοω και δεκατω Νάρτηηρ-ν-Ζ | βασιλευοντος---ὔιος ἴῃ τὴρ εἴ‏ 
τὰϑ 6% | ιεροβοαμ 19] ιεροβααμ ΝῊ“: (ροβοαμ 236) | οπὶ‏ קפ 
זזסס א6 υἱου---ἰεροβοαμ γον  ναβαθ Β"] ναβατ ΒΡΡΑΝ ΕΝ" (β‏ 
τεὶ! 832 | βασιλευει] ἐβασίλευσεν χΈ, (ρτ εἴ) : βασιλευοντος‏ )253 
| "כ ε; | αβιου] αβια Νόρμιίποιυχιῖς,Έ : οπι 6, | 6208000 υιος‏ 
ναβατ ε,:‏ טסוט αὐτου 1: ροβοαμ‏ דעס Β2] ροβοαμ‏ "ב ἱεροβοαμ‏ 
τεῖ! 3:55 (υιος ροβοαμ Ξυῦ ---) | (ουδαν ΑΝ ΦΑῊ]‏ א ροβοαμ‏ 
02 א אונו- 0 ד 


0 οὐχ Β᾽Α 
5 εξεκλεινεν Β" 


31 007700704 \ 
ל‎ οὐχ ΒΓΑ 


Ὡ και εξ] εξ και γ' ὁ | תס‎ και τὸ 5 | εξ] זק‎ δεκα ἃ: זק‎ 
δεκα και εἴπη ΧΥ : τρια ΝΗ] ([χύπρϑανς͵, 8.5 | ἐβασίλευσεν Βν3Ε] 
Ἔεν שמ‎ ΝΡ (πιρ)πας, 6, (5. >< α΄ 0'( : + ἐπι ιλῆμ (וא))ן‎ 
פמז | 8 ||שע‎ μητρος] τὴ μητρι ᾿ξ: οπὶ τῆς ἀε)(πιρ)ηρ-ἶνν-Ζ | 
μααχα] μααχ :א‎ μααχαθ :כ‎ {μαασχα 71): αχαβ Ν" | αβεσσα- 
λωμ) αβεσαλωμ ὀεροακίνΥ : αβεσαλαμ א‎ 

8. ταις] זכ‎ πάσαις ΑΞ : πασαις ἀεπιρ--ἰνν--Ζ | τοῦ 15] ΡΥ οἰκου 
Ῥέος,6,  α(5] ας ἐσ | ενωπιον---(4) 07% חו ה[1!טתז‎ 13 | ενωπιον 
αὐτου] εμπροσθεν αὐτου Ὀΐος,6, : 6076 7)ογεἴγιο 1200 5700 8% | הס‎ 
ומס | (6כ0סכ 29 )סא‎ αὐτου 30 Ν᾽ | οπὶ τελεια---αὐτου 4% % | θεου 
αὐτου] ΡΥ τοῦ ב6בסאוסנמטנ]‎ : (του ש060‎ 44) [ καθως 000,6( | τοῦ 
29 Βυ] זכ‎ 686 ΑΝ [[6ז‎ ΞΞ2Β(υ14) 5 1.6 

4 δια] τω οζο,6, : [ש6אש68 | 0-6 מס‎ εγκατελιπεν מ[?ו[‎ : 
ενκατελειπεν Νρσιν | αὐτω] αὐτὸν ν: תס‎ ? | κυριος ΒΡος,6,35] 
ο θεος 1101: +6 05 ΑΝ τοὶ] 85 | καταλειμμα] εγκαταλιμμα ג[‎ : 
ξεν \קן‎ Αχ: + 6 ₪ לטף),6?עשו)-קוח06‎ >> αἱ 4) 85600 >< 
₪ σ’ θ | ινα στηση] ἀναστῆσαι Ν᾽ | στηση 19[ στήσει ἀρ: 
στη 135 | τεκνα] זק‎ τα 6,5)52-או]-0ממו[4206.‎ > 0'( 11066 | 
αὐτου] ΡΥ >> 36 מו[ )וחו‎ 6 [μετ [עסדטש‎ μετ αὐτων τὴ : μετ αὐτου 
:א‎ εν αὐτω ₪ | στηση 55] στήσει :וש‎ στῆσαι א‎ 

5 [שזט- -%ש)‎ καὶ πολεμὸς ἣν μεταξυ ροβοαμ και 00 
44) | εποιει ἀρ | οὐκ] זק‎ και Ῥέος,ς, 35, 1006 | ων] ₪ *ג[‎ | 
תוס‎ αὐτῷ ץצ‎  οπὶ τας ἡμερας ף‎ | οἵη τῆς ζωης > | αὐτου מג[13%‎ 
[שצטט‎ + ἐκτὸς ע6‎ ρήματι ουριου του χετταιου Α τεῖϊ! 9% % 
[εκτος---χετταιου] 5} >> της, 6, : 50 >> α΄ 5 | εκτος εν ρηματι] 
πλὴν εν λογω | | שוקטס‎ ἀρ-ἴνΥ | χετθαιου ΤῊΔΙ} 

Θ ΠΑΡ καὶ πόλεμος ν μεταξυ (μετοξυ Α) ροβοαμ και μεταξυ 
(μετοξυ ΑἹ) ἱεροβοαμ πασας τας ἡμερας τῆς ζωης αὐτων ΑΝάοζπι 
71(8.5)505)?-צ)-ק‎ >< ₪'( [[πολεμος] πολεως ? | μεταξυ 19[ ₪ 
μεσον Νν 71 | ροβοαμ] αβια טלא‎ γι ₪6: αβιου 257 | μεταξυ 29[ 
ανα μεσον ΝΥΝ: גתס‎ ἄρ 71 | ιεροβααμ Ν᾽ | αὐτου Νάεϊηρ--ἶν-- 
23.353} 

“ αβιου 19[ αβια 1\ כ6כסטסל לק‎ | παντα α] παντα οσα ΑΝ 
Βος,6,: (οσα 44) | ταυτα] (παντα 74): [4ח6 | 8 גזס‎ εν Νρῃξν 
ΦΈΞ | βιβλιω ΒΝΑ'ρῃην] βιβλω Ν᾿" 2: βιβλίων גו‎ : βιβλιου Α' 
6[1ז‎ | λογων των] (ΡΥ των 44): 215 507 6: οπὶ των ? | των βασι- 


28 εἰς 75--παρατρεχοντων] α' πρὸς θαλαμον τον τρέχοντων σ’ εἰς τον τοπον ὁπου οἱ παρατρεχοντες Ἶ | εἰς τὸ 066[ προς θαλαμον τ: 


α΄ .. εμδίκεῖο σ' ל‎ 7706006 Ἢ | το 066[ ברכ שי "ל‎ 5 


ΧΥ 4 [עסדטם--ודס‎ ο΄ 07 ομοιως οἱ γ' οτι δια δαδ ἐδωκεν αὐτω 5א‎ 0 05 καταλιμμα εν ιλῆμ ινα στηση τα τεκνα αὐτου μετ αὐτου ₪' οτι 
δια δαδ εδωκεν κξ ο θξ αὐτου αὐτω λυχνον εν τΞλῆμ του ἀαναστησαι τον ὕν αὐτου μετ עסדט‎ σ' αλλα δια δᾶδ εδωκεν פא‎ 0 05 αὐτου λυχνον 
εν ג‎ ὡστε στῆσαι τον ץע‎ αὐτου μετ שסדטם‎ | | καταλειμμα)] εβρ. ₪ σ’ 10007700 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ל טא ת‎ 
, \ , \ , י‎ - 
8 πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιοὺ καὶ ἀνὰ μέσον "1600/3006 ὃκαὶ ἐκοιμήθη ᾽Α βιοὺ μετὰ τῶν πατέρων Β 
, - -“ - -“ , ₪ ₪ 
αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τετάρτῳ ἔτει τοῦ ᾿Ιεροβοάμ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν 
ז‎ ₪ , - 
πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
.ּ ₪ -“ Ν » “ -“ \ 
9 עמן"פ‎ τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ καὶ εἰκοστῷ τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ βασιλέως ᾿Ισραὴλ βασιλεύει ᾿Ασὰ 
, \ 1 6 10 \ , \ 6 ΝΜ , ₪ , 1 / \. ו‎ 7 \ 
סו‎ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, '96₪( τεσσεράκοντα καὶ ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ:" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς 
- , δ , \ 
זו‎ αὐτοῦ ᾿Ανά, θυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. 1 καὶ ἐποίησεν ᾿Ασὰ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ 
\ “ »“" Ν , \ ₪ “ 
גו‎ πατὴρ αὐτοῦ. τ“ καὶ ἀφεῖλεν τὰς τελετὰς ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα 
\י‎ , / “ \ \ , - - 6 
13 ἃ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. '360( τὴν ᾿Ανὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι ἡγου- 
, \ , , / , - Μ' , ₪ \ , , , \ Ν , , ₪ \ 
μένην, καθὼς ἐποίησεν σύνοδον ἐν τῷ ἄλσει αὐτῆς καὶ ἐξέκοψεν ᾿Ασὰ τὰς καταδύσεις αὐτῆς καὶ 
14 ἐνέπρησεν πυρὶ ἐν τῷ χειμάρρῳ τῶν Κεδρών. τ᾿ τὰ δὲ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" πλὴν ἡ καρδία ᾿Ασὰ ἦν 
/ \ / - - - 
15 τελεία μετὰ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. 15 καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς κίονας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
’ὔ ₪ , Ν 3 ,/ , - - 
16 τοὺς κίονας αὐτοῦ εἰσήνεγκεν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου, ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς καὶ σκεύη. 15 καὶ πόλεμος 
3 Ἂν /, 
τη ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Ασὰ καὶ ἀνὰ μέσον 130000 βασιλέως 1006 ( πάσας τὰς ἡμέρας. 17καὶ ἀνέβη 


\ \ \ , , י‎ 4 \ « ₪ 
Βαασὰ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ 10060 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Ῥααμά, τοῦ μὴ εἶναι ἐκπορευόμενον καὶ 


10 τεσσαρακοντα ΒΡ 


λεων 200685 | ומס‎ καὶ 35-4600800 ἦρνΖ | αβιου 29] αβια כ א‎ 
כסבָסס'לת‎ [ (πὶ ανὰα μεσον 2" 71) | ιεροβααμ ג* א‎ 

8. αβια ומס | ב6בסטס; לג[‎ εν τϑ--ιεροβοαμ ΑΝάρ-ἰ 5. | εν 
τω] שזא6‎ ? | εἰκοστω και τεταρτω] κδ΄ Εἴ ΧΥ | καὶ τεταρτω] 
ופסק‎ ετεὶ [6ז6 [ ב26טמ[-₪ גתס :בס‎ τὴς βασιλειας ₪? | גוס‎ τοῦ 
ἦν | ιεροβααμ ג*\[‎ [θαπτεται] 00/0071 μι 5 | μετα 29-- 
δαυειδ] εν πολει 080 μετα των πατερων αὐτου εν שדט0א)6 שד‎ 4 
τετάρτω ετει טסד‎ ιεροβοαμ και θαπτεται εν πολει 686 μετα των 
πατερων αὐτου ο | מס‎ μετα עסזטס--2%‎ 29 ΑΝΑεπιρ-ἰν-Ζ 5] 
הזס‎ και 45--αὐτου 45 2 | εβασιλευσεν כ6בססכ‎ | ασα] .4567 Αποηΐ: 
.420/% Απϑποπῦ : גמ | (71 בזס)‎ υἱος---(9) ασα 2 | υιο95] זכ‎ 0 ἀερ-ἴνν Υ 

9 οπὶ οί) ץט התנמס‎ | ΟἿ εν τω οὗ | εν] זק‎ και ΑΝά- 
Ζπιρ-ὑννχυ 35. | שז‎ το--ειἰκοστω] τω εἰκοστω 676  [ τω ενιαυτω 
τω 13009026[ ετει ΑΝ 16[| | τεταρτω και εικοστω Β] δ΄ και κ' 
(εικοστω ער‎ : εἰκοσιν אאוב6 (א‎ > εἰκοστω καὶ τετάρτω (πρωτω 0( 
Ῥος,6,35: εἰκοστου Α : בס‎ τετάρτω και Ν 1611 85 | גוס‎ του 6 | 
ιεροβααμ ΝΗ ג*‎ | (βασιλεως] βασιλείας 245) | ἰσραηλ] ΡΥ שסד‎ 
Ῥος, | βασιλενει] זכ‎ βασιλευσει ασα επι ιουδαν 60* | ασαν א‎ | 
ἰουδα ερσὲ 

10 גת‎ 10011 σομπηπια מנס) | ץ‎ και τ᾿-ἰερουσαλὴμ 44( | גוס‎ 
και τὸ 235 | τεσσερακοντα] σερακοντα νΥ : σαράκοντα :גן‎ τεσσα- 
ράκοστον 6 | ומס‎ και 29 6 | εν 15] ε' ץשובמ6‎ : πέντε א ז6 | א‎ | 
βασιλευει  661תק->ש-255‎ | εν 29[ ἐπὶ 6א‎ | ιερουσαλημ] ג‎ ἄρ | 
ανα] .4/76 הסח\,‎ : μααναχ Ρ: μααναχαθ ἃ: μααχα Αερ)](ρ) 
τηαίνν: μααχχ: μαὄχα 5: (βαασα 74) | הוס)‎ θυγατὴρ αβεσσα- 
λωμ 44) | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων ζ: αβεσαλωμ אעופן260‎ : αβε- 
σαλωμων + 

11 ασα] αβεσα מס :כ‎ πὶ | ενωπιον] εν οφθαλμοις ם‎ | δαυειδ] 
אפס 0 זכ‎ % 

19 (3ז)--צסז סגו‎ 666 3/' | τας τελετας] ///10/05 30: οϑη71ὲΣ 
Ζηιαρίγιες 0 35 | τελετας] 50} ο' γ΄ (]א))[‎ : στηλας (קת)(ם מ‎ 
ος,6, 1201 | (απο] επι 71) | εξαπεστειλεν] εξηρε [006 11106 : 
:ג‎ 10/770777100017 31: προς ταστειλας εξειρεν ἀαπεστηλεν ₪ | παντα--αἹ 


14 טסזטם‎ (15) και εἰσὴν קפ‎ 185 133% 


15 κειονας (015) *ם‎ 


5 (*,5-20,6,6135)31- [?ג861 א \. 


α--πατερες] 20/73 3, | αὐτου]‏ | א שד הס | 35 εἶδος ψίέος‏ 165לנקס 
υἱ4)‏ *\, ששזט6) '\. 195 קטפ עס 

18 τὴν ανα] “παρε 30: בתס)‎ 44) | (οπὶ τὴν 15 71) | ἀνα] 
עשעם‎ [*: ἀνναν 106: μααχα :8'לקאש-קומ000\.‎ μαχα *ץ‎ | 
αὐτου] 2-ש*)5ףקות6 עסדט60‎ | μετεστη 110% | του--ηγουμενὴν] 
μέ בל קל‎ / γέρίηα τονε 3, | מס‎ μὴ (וצו)ש-400‎ | καθως] 
καθοτι 2000 11101: קוק‎ 83235 | ἐποιησεν] 20/0067 36 | בס‎ 
εν 15 מזס | 6ב00/כ‎ τῶ 19 ג‎ | καὶ εξεκοψεν ασα] 000 ἐχείαϊ αἷς 
000 5160 7036 σα 38, | εξεκοψεν] ἐεκοψεν 1 )6 29 :(עז60 א6‎ + 
גזס | 126% בסבססע‎ ασα (6וט)*6‎ | τας καταδυσεις]} 205/46 ₪0 | 
+05[ זכ‎ καὶ πασας Ὀΐος,6, 11106 | καταδυσει5] καταλδυσης ₪ ש6)‎ 
ΕΧ σε ₪%( : καταλύσεις טסב‎ | πυρι] צכ‎ εν ΝΌρπος,Ἔ6, 11104: 50 
πο ₪ | מס‎ των (6,8)010,ססוזכ‎ + 

14 וס‎ δὲ א‎ | πλην-ἡμερας 5ιὺ 0" [ | מגס‎ ἡ Αο | ασα] 
(ασαν 242(: 0/0 8 | ν}] זכ‎ οὐκ [עסוקטא | 106 כ2*02026‎ + θυ 
235 | ἡμερας] “της ζωης ἃ 

15 εἰσηνεγκεν 19[ Ἔασα (ασσα Ὁ) εἰς τον οἰκον κυ (οπῃ 6.( 
Ῥε,6, [ τοὺς κιονας 19 ὈΪ5 50Υ αὐ | [שסד‎ τοὺς 0 | αὐτου 2%-- 
χρυσους] τοὺς ἀαργυροὺυς και χρυσοὺς (-σας ὉΠ) και εἰσηνεγκεν εἰς 
τον טא עסאוס‎ ἀργυριον καὶ χρυσιον Ὁ | αὐτου 257 -|- ἀργυρους και 
χρυσους και ἴς,6,, | εἰσηνεγκεν 29[ 5110 = ₪: (εισηνεγκαν 44: 
תוס‎ 71) | οπὶ τὸν 2-ם-קות[0‎ [ἀργυρους και χρυσους] αργυριου 
και χρυσιου 2: ἀργυριον και χρυσιον 006,860 | בנ‎ και 45 ρὲ 

16 ()א))2 הותגתס60 גמג0ס] ומס‎ | πόλεμος] עק‎ 0 ες | (ασα-- 
)006([ ₪000 βασιλεως ἰσραηλ και ανα μεσον ₪06 44) | οπὶ 
ασα--μεσον 29 60 | καὶ 25--οβαασα ὈϊΞ ע50‎ 6* | βαασα] βαασσα 
ο: βασα Ὁε,: οπὶ א‎ | βασιλεὺς 2 | בס‎ πασα---(17) ἰσραὴλ א‎ | 
Ἡμερα5] + αὐτου Α : + αὐτῶν ἀε]πηρ-ἰνΖ(ρ)  3Ξ (14) 5 

17 (βαασα βασιλεὺς ἰσραηλ] ασα 44) | βασα *ת6"1‎ | ιουδαν] 
ἰουδα טש‎ | ρᾶαμα [0סבו*120‎ ρᾳμα ||6ז 'השא1‎ 832: (ραμαα 64): 
ραμμαν Α | μὴ ειναι] μὴ > 51 τὰϑ Α΄: בס‎ εἰναι 5. | εἰσπορευο- 
μενον )סא‎ ἐκπορευόμενον בתס | *432ץאסתו6‎ ἐκπορευόμενον καὶ 
*קאו‎ | και εἰσπορευομενον] ροϑβὶ ασα 2: οπἱ גוס | שש-ק[/1)*0‎ 


12 τας τελετας] ομοιως οἱ γ΄ [ | παντα τα επιτηδευματα] σ΄’ 70/0 ογεγεΐα εἰ תק לקלס‎ ἐρεῤηγίίαξες 55 6106ם1)‎ δα τελετὰς (1)0פסכן‎ 


13 και τὴν ανα] και τὴν μαλχα ομοιως οἱ γ΄ [ 


14 τα--τελεια] σ΄ τα δε ὑψηλα טס‎ περιηρεθὴ ἢ μεντοι καρδια ασα ἣν τελεία | | πλην--μερας] θ' πλὴν ἡ καρδια ασα ην τελεία 
μετα טא‎ πασας τας ἡμερας | | η---κυριου] α' ἡ καρδια ₪06 ἣν τελεια μετα טא‎ [ 


15 τοὺς κιονας 19[ α' σαγιεί βεαία σ΄ 5071076 5 
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ΧΥ 17 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Β εἰσπορευόμενον τῷ ᾿Ασὰ βασιλεῖ Ἰούδα. "8 καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν 8 


τοῖς θησαυροῖς τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς χεῖρας παίδων αὐτοῦ" καὶ ἐξαπέστειλεν 
Ἁ ε εὐ - -“ 

αὐτοὺς ὁ Βασιλεὺς ᾿Ασὰ πρὸς υἱὸν ᾿Αδὲρ υἱὸν Ταβερεμὰ υἱοῦ ᾿Αζεὶν βασιλέως Συρίας τοῦ κατοι- 

κοῦντος ἐν Δαμασκῷ λέγων לי‎ Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρός μου καὶ τοῦ πατρός 


σου" ἰδοὺ ἐξαπέσταλκά σοι δῶρα ἀργύριον καὶ χρυσίον" δεῦρο διασκέδασον τὴν " διαθήκην σου‏ ב 


τὴν πρὸς Βαασὰ βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται ἀπ᾽ ἐμοῦ. 2ο καὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ 
βασιλέως ᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως τῶν αὐτοῦ ταῖς πόλεσιν τοῦ Ἰσραήλ" 
᾿ ᾿ , \ 3 \ \ \ \ \ י‎ \ \ - \ , ." , 2 -“ 
καὶ ἐπάταξαν τὴν ᾿Αὶν τὴν Δὰν καὶ τὴν ᾿Αδελμὰθ καὶ πᾶσαν τὴν Χεζράθ, ἕως πάσης τῆς γῆς 
Νεφθαλεί. 3: καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Βαασά, καὶ διέλιπεν τοῦ οἰκοδομεῖν τὴν Ῥααμὰ καὶ ἀνέστρε- 

ψεν εἰ Θ , בי \ א א כב‎ \ , λ ΣΙ 8 , ]א‎ / δ ν \ 
ἰς Θερσά. 23καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ παρήγγειλεν παντὶ 10086 εἰς Αἰνακείμ, καὶ αἴρουσιν τοὺς 

, - , \ \ \ , 0 - “Δ י \ , , י‎ , » , “ % \ 
λίθους τῆς 000 καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ὠκοδόμησεν 130606, καὶ ὠκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς 
בי‎ \ - Ἁ Β \ ְ\ \ , 23 Ν \ \ -“- , Αἵ , \ .ּ . 
σὰ πᾶν βουνὸν Βενιαμεὶν καὶ τὴν σκοπιάν. 53καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ασά, καὶ πᾶσα ἡ 
δυναστεία αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


23 δυναστια Α | οὐχ Β'Α | εἰστιν .\* 


9 


22 


3 


5 ('/31) 05-2)8,(6,6,8- ו :קש א ב 


: סד βασιλει] ΡΥ‏ | )71 606 גתס) | | τω] τὸν‏ שו 8₪ע40-- שד 
βασιλεὼως 0‏ 

18 τὸ 19[ זק‎ συμπαν 285-אם-קות(06\.‎ (Ξ} + α΄ 0'( | 
εὐ! בס 606 אי‎ | εν 19[ זק‎ + α' ₪5 | ומס‎ τοις 2-או406100-1‎ | 
מס‎ τοὺ οἰκου Ν᾽ | τοῦ τὸ ΒΏΠΟ4] οπὶ Α |[6ז‎ | οἰκου [₪ףסת(1‎ 
+ סא‎ καὶ εν τοις θησαυροῖς του οἰκου .\ το] 85  ]אש[ זו‎ > δὰ 
תו[ זותג‎ 6, | θησαυροις του οἰκου] οἰκοις בתס : ו[‎ τοῦ οἰκοὺ ומס :ץ‎ 
του Αὐάρπιξςο,ς,}: )+ κυρίου και οἰκου 44) | [₪דטש‎ αὐτο 120,)0 צ6‎ 
גתס :(18ט))6,8(₪‎ Α | παιδω»] זק‎ των נמ | 6בסס)1‎ καὶ εξαπε- 
στεῖίλεν αὐτοὺς Α | ומס :5 + לטפ [פטסדטם‎ 8 [ ὁ βασιλεὺς ασα] 
4:6 τες ΔΈ: גתס‎ ἃ | זכ [19 שסוע‎ τὸν שסוט |[ 26005 | ת גתס :א‎ 
29] טסוט‎ 100,608: τὸν 0 | התס)‎ ταβερεμα טסוט‎ 44) | ταβερεμα 
Β] {(ταβεραμαν :(1ך‎ ταβερεμμαν Ὄρς,6,: ταβεραμμαν :ו‎ ταβ εν 
ρᾶμα 6: ταβενραμαν Ὁ: ταβενραημα Α: ταβενρεμαν ἃ: ταβ εν 
ρεμμαν ἩἾ΄: ταβε εν ρεμμαν ὮΡ: ταβεηρεμμαν ν (β εχ :(זז0ס‎ 
«- αΞολιάξαν, 2: ταβερναν 0 (ν 25 ΞᾺΡ τας 2 ])ו[‎ 0%(: (τα εν 
ραμαν 242): τατερρεμαν Ν᾿: 7άεγένια» Ἐ5: 70000000 ἘΣ: 
δ Ὁ שי ושי‎ Ἅ ἐὰν ד 600-ה על ןשוש‎ 
16[1 | שוש [עפוש‎ Νον | ₪6 133[ αζειβ 0,060: αζηλ :א‎ ασαηλ : 
αζαηλ ΑΝ 161! 8: מןשי\\.‎ 5 | ασσυριας 0 | δασμακω ₪ | 
λεγω Ν᾽ 

19 מב‎ διαθου---εμου 19 31/* | διαθου διαθηκην] διαθου 50 -:- 
2: διαθηκὴ ἐστω Ὁίς,ς,3.: ἐσουν | ἐμου 19 ΒΝ:ΞΞ] σου ε,: 
και σου ἃ: - και ανα μεσον σοὺ (Ἐ λεγω ὈΎ Α τεὶ!] 81/5 | του 
15 ΒΝ] ανα μεσον του )015 מס : ₪ ז50‎ ἀεπιηρ-ἰν--2) Α תגמס‎ 85 | 
μου] σου 0 | οπὶ και עסד | 6082 15 שסש--25‎ 29[ ανα μεσον του 
תזס)‎ 1) Ῥέϊυς, 1: גמס‎ 12 | σου 15] μου 0 | ιδου] זק‎ και ΖΈ,] 
εξαπεσταλκα] εξαπεστειλα 0%: απεσταλκα Ὁς,ε, | δωρον 4\8 | 
ἀργυρον *ה‎ | χρυσιον] χρυσίων τὰ : χρυσον *ו[‎ | δευρο] זכ‎ και >: 
εἰ 4: בס‎ ἘΞ | (διασκεδασον] זכ‎ και 123( | διαθηκὴν 25]... θηκὴν 
ἃ, | τὴν 25] זק‎ και 0 | βαασα] βαασαν ὁ: βαασσα ἃ: (βασαα 
241): βασα τι: τον βασα נתס) | 45 תס :א‎ βασιλεα---(20) ₪ 
341) | βασιλεως ץצ‎ | οπὶ καὶ עס6--45‎ 29 0 | απ] μετ ἃ, 

20 υἱος] סן 0 זק‎ | τῆς δυνγαμεως 1308,0,6,35 [05)10([ των 
δυναμεων (-μαιων Α) ΑΝ מס : 5 [61ז‎  | οπὶ των 1 6,6,855תכ‎ | 
ταις πολεσιν»} זכ‎ εν גתס | 5 01001/0/05 ק2//6 :2-6201טת0‎ τοὺ 29 
να, | ἐπαταξαν Βνε,] εἐπεταξαν 15: ἐπεταξεν :ה"‎ ἐπαταξεν 


ΑΝ |!6ז‎ 85 | τὴν τ"---δαν] Πα 00/86 בכ)‎ | την αἱν] Ξπαρ 35 | 
[שם‎ ιαιν 1: :2גן/ל\[(*₪ זצסס א6 19 ש)460. שוסע‎ ναὴν ץ‎ : ἐνναιν (| 
ומס‎ τὴν δαν ἃ τὴν 55 [38,[ זק‎ καὶ ΑΝ 16[[ 8305 705. | δαν] 
(δαμ 242(: αδαν ἣν | חס‎ και τὴν αδελμαθ ν᾽ | και την] וכ‎ 5ογ ג‎ * : 
(οπὶ τὴν 71) | τὴν αδελμαθ] «“4δανιοίαλ ἘΣ: Αδαϊνιαλ 353 | αδεὰ- 
μαθ Β] αβελμαα Ὁς, : αβελμααν 6, : Βα} αβελανὴν 705: αβεὰ- 
μαχα 1: αὅσαμααν :בה‎ (αβελ 44}: αβελ οἰκου μαχα Νῆπ: αβελ 
οἰκου βααχα ο: αβελ οἰκου טסאטס)‎ ΑἹ μααχα Α 16[[ 8 | τὴν 
χεζραθ] בגר‎ 5 | 60260 Β] χειρωθ ποιυῇξ : χωρανἃ,: χενεθε: 
(χεννεθ 236: γεννεθ 242(: ΠᾺΡ ρεθ Οπ: χενερεθ ΑΝΗ(χ εχ γὙ 
αἱ )]πιρυχϊ : γὴν χενερεθ θπζε, : γὴν χεννερεθ ὦς, : χεννερεθ 
1611 | גוס‎ τῆς 25 ἃ | νεῴφθαλει ΒΑΡ [,6,סת*‎ νεφθαλημ 112 : εν 
νεφθαλειμ ο: νεφθαλειμ ΝΗΡ 16[[  : φθαλειμ *א‎ 

21 גוס‎ εγενετὸ )44.71(15 | βασα נתס | א5‎ και διελιπεν Α | 
מס‎ καὶ 25 )44(332 | διελιπεν] διελειπεν 1) ,26טגו001‎ : διείλεν ἃ, | 
οιἰκοδομειν} זכ‎ μὴ 0: οικοδομησαι ἃ: κατοικειν ἀρ | τὴν] εν 
ק‎ | ρμααμα Βυδ,] ρααμ ο: ραμα Ν ||6צ‎ 4: ραμμα Α | ανε- 
στρεψαν ₪ 

22 גוס‎ παρηγγείλεν ο  {παντα ιουδαν 44) | ιουδα] ΡΥ שד‎ 
שסג‎ Α | εἰ5] εν 6 | αἰνακειὶμ [,6עןג13‎ ενακημ 0)₪10( : (ανακειμ 
242): ἀννακειμ :ב0\/‎ σενακειμ 0: νακειμ :בה‎ ακιμ :א‎ ενακειμ 
Ν τε]]} | מס‎ τῆς 663 1-כ‎ -2 | ρααμα Βηια,7 ραμα Ν τεὶ] ₪ : ραμμα 
Α | οπῖ βαασα και ὠκοδομησεν ה התג[‎ | βαασα] ΡΥ εν τη Ὁ: βασα 
ἃ | טג‎ καὶ 4“ --σκοπίιαν 3.) | οἵη και 4 --αυτοις 35. | εν αὑτοι5] 
חס :10 22975 אש‎ Α : בתס‎ εν σιιβ, | 0 βασιλεὺς 25] במ‎ 2: 
גתס | ₪ 0 נמס‎ ₪06 29 ΑΞ | παν] παντα 2-אוגו-קום"ו[1\9'06‎ : 
τον כ6בס0?כ[‎ | βενιαμειν] זכ‎ ἦγ: 38 : βενιαμὴν אם‎ : βενιαμειμ ? | τὴν 
σκοπιαν] :וקוק‎ 50600700 1, | σκοπια 0 

23 οπὶ και 19--6006 32 | τῶν λογων] +% 00/70/0000 1467΄- 
במס) | 5 אס‎ ἣν ἐποιῆσεν 44) | ἢν 1(008,0,6,14[ καὶ παντα 
α ΑΝ [[6ז‎ 825: (καὶ παντα 006 71) | εἐποιησεν 131% ה‎ ,15[ ἐποιησεν 
και πόλεις ας ὠκοδομησεν Α τε}] ₪75 [ἐποιησαν = | και---ωκο- 
δομησεν 50 -% 0: 500 > 07 ₪ | πολεις α5] זק‎ αἱ זק :טכ‎ τας 
:2-שו)-קת/86‎ τας πολις ας ,[[ | ומס [שזטשז‎ 8: - παντα | 
γεγραμμενα ἐστιν] γεγραπται Ὁ | ἐστιν] 50} --- 5: εἰσιν σιν: 
בבס ותס‎ | ἐπι] ל‎ 85 | βιβλιω] βιβλιων μ": βιβλιου ΑΝ 
ששד | (20,6-ל)-66110‎ ἡμερων] וס : ץ מס‎ τῶν א‎ | των βασιλεων 


19 δευρο διασκεδασον] σ’ 70705 50706 5 
22 εἰς αινακειμ] α΄ εἰ γ1071 051 1707007713 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ טא‎ 1 
- - - - 2 , ת‎ ἐν 
24. τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; πλὴν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ γήρως αὐτοῦ ἐπόνεσεν τοὺς πόδας αὐτοῦ. 2: καὶ 
ἐκοιμήθη ᾿Ασὰ καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει ᾿Ιωσαφὰθ 
)\ , ₪ , י‎ , - 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
/ “ 
/ Ξ5 Καὶ Ναβὰθ υἱὸς ᾿Ιεροβοὰμ βασιλεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ἔτει δευτέρῳ τοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως 
26 Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ ἔτη δύο. 58 
, , כ‎ - ּ\ , κ᾿ ל ל ו , , ות יא‎ , ּ. 
2) ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 57καὶ 


, , ליי . . , פא 
ἐνωπίον Κυρίου, και‏ עססןועס ד 0 καὶ ἐποιῆσεν‏ 


\ \ \ , 
περιεκάθισεν αὐτὸν Βαασὰ υἱὸς ᾿Αχειὰ ἐπὶ τὸν οἶκον Βελαάν" ὁ υἱὸς ᾿Αχειὰ καὶ ἐχάραξεν αὐτὸν 
₪ ₪ \ 7 
28 ἐν 16/2000 τῇ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ Ναβὰθ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ περιεκάθητο ἐπὶ Ταβαθών. 58 καὶ 
7 \ - 

59 ἐθανάτωσεν αὐτὸν Βαασὰ ἐν ἔτει τρίτῳ βασιλέως τοῦ ᾿Ασὰ υἱοῦ ᾿Αβιού, καὶ ἐβασίλευσεν. 39 καὶ 
3 ' יצ / י‎ /, \ 5 , /, \ » , , - δ᾿ - 
ἐγένετο ὡς ἐβασίλευσεν, καὶ ἐπάταξεν τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοάμ, καὶ οὐχ ὑπελίπετο πᾶσαν πνοὴν τοῦ 
5 \ - ₪ , \ \ ₪ 
Ἱεροβοὰμ ἕως τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου ᾿Αχειὰ 

- , ₪ ₪ , , - - 

30 τοῦ Σηλωνείτου 39 περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 1600/3060, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐν τῷ παροργισμῷ 

, - φ , \ , 8 Ν - זי‎ , 31 \ \ \ ₪ / Ν \ / 1 

31 αὐτοῦ ) παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν τοῦ ᾿Ισραήλ. 3: καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ναβὰτ καὶ πάντα 

Ν , , , ₪ , ₪ - -‏ , , ₪ \ » , , , \י 
ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν‏ 
. / » 
Ἰσραήλ;‏ 
ἡ αχια (τ) Α | ναβατ ΒΕΡ 20. εξολοθρευσαι ΒΡ | σηλωνιτου ΒΡ‏ 
οὐχ 0* | βασιλευσειν Α‏ 31 


25 ναβατ לגן]‎ 


00625 | πλὴν] (ασα δὲ 542): גמס | ₪ תס‎ τω 200.6. [ γῆρους 
ΑΝΡρήμονα,β, [| גוס‎ αὐτοῦ 29 106 | זק [ע606ע0ח6‎ εποιησεν 
₪06 (οπὶ ₪( סד‎ πονηρον )+ ενωπίιον טא‎ 2( και 01026 ,)500 ---)ς, + 

24 ασα] ασα (ס תזס)‎ μετα (5. >> α΄ 07 33) των πατερων αὐτου 
ΑΒάεπιοσϑννυζο,ς, ΤΊΞ Ξ6. | גמס‎ καὶ θαπτεται + | נמס)‎ μετα--- 
αὐτου 19 44.242( | במס‎ εν πόλει δαυειδ πὶ | δαυειδ] δαδ )+ του Α) 
πρς αὐτου Ἀερ-ἰνν-235.35 (πρς αὐτου 51} ₪7 0'( | εβασιλευσεν 
ΑΡποα,ς,6, Φ-ςοὐὰ | ιωσαφαθ ['מסם\. *ם(1‎ ἰωσαῴφατ ΑΝῈΡ 
16[|  : 7020/0/ 5 | αντ αὐτου] 2047 אווש‎ 5 

25 ναβαθ 13*[ ναβαδ Ὁ: Πα ναβαδὸς [05-60 : ναδαβ Ας,6, 
Αποπ᾿ (« εχ δ) : μα ναδαβος [053-0000 : ναδαμο: ναβατ אי‎ 
|[6ד‎ 835 | 6208006 ΝΕ ΐι | βασιλευει] ΡΥ και ₪* : βασιλεὺς [ | 
ἐπι] εν 6% | [₪ק6זט56‎ δωδεκατω שזוקד :בה‎ 10 του ασα] του 
βαασα αἴ: טסד‎ ασαῴφατ :בה‎ της βασιλειας ασα του ?: ומס‎ 6 
שש‎ | εβασιλευσεν] Ἔναβατ Ὁ: -ναδαβ ς,6,: Ἔναδαμο | εν 25 
Β4,] +ח6‎ ΑΝ τεὶ! 885 | ἰσραηλ 25] זכ‎ τὸν θος,β, | δυο ἐετὴ ἃ 
(Ροβὲ דד‎ 135 και ,\ 8 

26 εποιησεν] 6060 ἀρ: זכ [₪09 [ ₪ 6668ע+‎ εν 000060 | 
εξημαρτον Ὁ 

27 αὐτὸν 19[ ΡΥ ח6‎ Ὀΐος,6, | βαασα] βασα בש‎ * : βαασαν 
Ν | αἀχεια 19[ χεια 0 | בס‎ ἐπι 1%--00600 29 ἃ, | בוזס)‎ οἰκον 230( | 
βελααν---αχεια 29 Β] ἰσσαχαρ βελααν (-ααμ ἢ) טסוט‎ αχια ΗΪ: 
βεελααν טסוט‎ ἰισαχαρ τ(πιρ) : βεῦδαμα (βεδδαμ ὁ: βελλαμα Ἐ) του 
ἰσσαχαρ 2006: 6666 του ἰσαχαρ 5: δαίαανι 2: ισσαχαρ :א‎ 
ἰσαχαρ )66- ΑἹ Ανξ : ἄδιοοκζ 9: βεελαν (βεελααν 
ἀραϊχιχῖ; βαλααν ἃ: βελαα 64) νιου αχια (+א))2‎ τΕ}] (64) | εχα- 
ραξεν Β] εταραξεν :.ה‎ εχαρακωσεν :בבס‎ επεχαρακωσεν ἔ: 
εκακωσεν 0: επαταξεν ΑΝ עסזטם | 8128 [[6ץ‎ 29[ + ₪ 
95) >> α' 0'( | γαβαθων 19[ => ₪: γαβαων Ῥρ: 
(βαθωρ 71) | גוס‎ τη---γαβαθων 29 ν | τὴ γηὴ 1: τὴν Ὀάρ] 
ναβαθ Β"] ναβαδ Α: {(ναβαυ 71): ναδαβ Ὀος,6,: ναβατ אלים‎ 
[[6צ‎ 835 | περιεκαθητο] זק‎ και :ץ‎ περιεκαθηντο טס‎ 86,355 | 
ἐπι 29[ εν :ג‎ ἐγ 35 | γαβαθων 29[ > 1 γαβαων 
:פס‎ (σαβαθων 71) 

28 εν 6ז6‎ τριτω] 272 αγιγο 200062 60 | εν ετει] ετὴ 6: בס‎ 
εν כ‎ | τριτω] τεταρτω Ὀξς, | βασιλεως--αβιου Β] ΡΥ του ב3‎ : του 
(τω ν: ומס‎ ΑΝ-,) ασα βασιλεως ἰιουδα ΑΝ έπονο,ς, 33: τοῦ 


ΑΝΡάερῃέ)ηι- η5- ἃ, ς, 6, ΦΤ35 35 


ασα טסוט‎ αβια βασιλεως )0006 1611 )236 .242( 35 [σα] αβασα 5 | 
αβια] αβιου :29'0א*[₪‎ ₪686 “36.2.5 | εβασιλευσεν [,הא‎ 
+ 20000 επι τον (λ )+ דעש‎ αὐτου ?( 2/0020: + דע‎ αὐτου 4\ 1 
25 (5 ל‎ + α΄ '( 

29 גתס)‎ και το---ἰεροβοαμ 19 44) | οπὶ και το---εβασιλευσεν 
ἃς | ומס‎ εγενετο (7135 (ι14) | (εβασιλευσεν] + זע‎ αὐτου 71) | 
και 29] 58 --- 5: οπὶ Ὀέος, ς, 3Ξ, [τὸν צכן [שסא)0‎ ολον Ὀζγοιιο,β, 
726%: זכ‎ συμπαντα קוק קצווס‎ 0000007 03555 (ο»ρλ)1 7) 
לטפ‎ “ἧς αἼ : τον συμπαντα טסאוס‎ 4\ | τεροβοαμ 19[ ιεροβααμ ΝΗ ἃ | 
και 3"--ιεροβοαμ 25] עסדטש )פסכן‎ .\ : οπὶ ἃ, | οὐχι 2 | ὑπελίπετο 
ΒΝ ΡΈἘΞΕ [(8גט)‎ ὑπελείπετο 611צ (6וט)4\1%3722‎ ₪ 11206 | πασα 
πνοὴ (44) 1166 | τοὺ [9ז‎ τω Ἰνξϑ : εν τω Ὀέος,6, 10%: ל‎ 
812: (ἐν שאוס‎ 44) | τιεροβοαμ 29] 6008066 Νὰ | מוס)‎ εὡς 242( | 
του 29[ טס :ג עסזס‎ ΑΔ, | εξωλεθρευσαι ἃ, | [עסדטש‎ 00 1: 
+ παντας ὕρος,6, 1206 | גתס‎ κατα---(30) ιεροβοαμ Α | (οπὶ 
ο---(30) ιεροβοαμ 44) [ δουλου Β] του δουλου שטסזטש‎ 2: 
+ עסזטש‎ Ν תנתס‎ (Φ35: + Ζοονεΐγιῖ 35 | במס)‎ αχεια--(30) עסד‎ 19 
236.242( | σιλωνιτου Νόρμῃέριν ἃ 1 

30 περι των αμαρτιων] ΡΥ περι )600000₪ טסוט‎ ναβατ και ]: 
270076 לקלס‎ 600076 ₪6 | ιεροβοαμ] ιεροβααμ ΝΕ: αὐτου} | 
(1א1)[ שסדטס---%₪ וס‎ | ὡς] ος טפ טסדע- -עש)>ין עש : קאאותז/6‎ %( : 
פס‎ ἡμαρτεν και ος צס תוס)%1\.‎ 29) 35. (ος ἡμαρτεν και (גפ‎ >> αἼ Ι 
גווס‎ καὶ בבס‎ [ (οπὶ αὐτοῦ 44) [ὦ] זכ‎ εν Ῥς,6,: 0 :*א‎ ὡς Αρ: 
(ων 71.244) | τὸν 295] 6פסק‎ κυριον θα Πέρνο,θ, : גמס‎ τὰ | (οπὶ 
θεον τοῦ ἰισραηλ 71) [ θεον] 80 (6נט)6‎ | του] τον 6: במס‎ 0 

31 ναβατ] זק‎ ἱεροβοαμ υἱου :בה‎ ναδαβ ΑΡ΄-ς,6, | (οπὶ και 
χο-εποιησεν 44) | καὶ 25] κατα πᾶ, | ₪[ οσα -ש)-10ת/4\000‎ 
בָסַב20‎ | εποιησεν] ἐποίει ἀρ: - και αἱ δυναστειαι αὐτου ? | οὐκ 
ιἰδου] עס‎ διδου ν: οὐχι Α | שדטשז‎ γεγραμμενα εστιν] γεγραπται 
ταυτα ( | ταυτα] (παντα 74): בס‎  [ γεγραμμενα εστιν] γε- 
γραπται בבסל‎ | ἐστιν] εἰσιν ν : οὐχ 41 06 ש6 | 5 (235)010-צו)-‎ 
βιβλιω] εν βιβλω ἐπα: 2 ///;?5 (6וט)5‎ : ἐπι βιβλιου 006. | 
ותס‎ τῶν 29 Ὁ | τοις βασιλευσιν] των (כ6 הנס)‎ βασιλεων 20655 : 
וזס)‎ τοῖς 74) 

82. טג‎ καὶ πόλεμος ἣν μεταξυ ασα και μεταξὺ βαασα βασι- 
λεὼς ἰσλ πασας τας ἡμερας αὐτων ΑΙ 35 ] בס‎ καὶ 19 5 | πολεμος--- 
(σᾺ 50} > ₪ 5 | βαασα] Λιαδαὲ 4 | πασας---αὐτων 51} --- 5[ 


23 επονεσεν---οαυτου 39] αποδοκιμαζεται סד‎ ἐποιῆσεν ασα סד‎ πονήρον טא עס)חנשע6‎ Καὶ τὸ ἐπονεσε τοὺς ποδας αὐτου τιθεται 22 τὸ 
εἐποιησεν ₪00 סד‎ πονήρον παρ οὑὐδενι κειταί εν τω εξαπλω οὐδε εν τοις ἀρχαίοις αντιγραφοις ἢ 


27 περιεκαθητο] σ΄ εἰγεμ»τααέϊ 5 
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ἕ 


- 


3 וא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


331641 ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ βασιλέως ᾿Ιούδα βασιλεύει Βαασὰ υἱὸς ᾿Αχειὰ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν 33 
" , ἐκ 
Θερσὰ εἴκοσι καὶ τέσσαρα ἔτη. ϑ᾽ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ 4 


“Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς "ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. ᾿ καὶ ἐγένετο 1 


, 4 » ה‎ - - -“ 
λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ Εἰοὺ υἱοῦ ᾿Ανανεὶ πρὸς Βαασά Ξ᾿Ανθ᾽ ὧν ὕψωσά σε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔδωκά “. 
" 2 ה‎ εἴ , ב / כו , י‎ “τῷ 3» Ν \ Ὁ". 3 
σε ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθης ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Ιεροβοὰμ καὶ ἐξήμαρτες τὸν 
. : 2 א‎ ἐς 5 
λαόν μου τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι με ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν, 31800 ἐγὼ ἐξεγείρω ὀπίσω 110060 3 
\ צר‎ - - , . \ 
καὶ ὄπισθεν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ δώσω τὸν οἶκον αὐτοῦ ὡς τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάθ. «τὸν 4 
τεθνηκότα τοῦ Βαασὰ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται αὐτὸν οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ 
, 2 5 Ξ 
πεδίῳ, καταφάγονται αὐτὸν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 5 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Βαασὰ καὶ πάντα 5 
₪ , - - - ₪ - 

ἃ ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
= λέ 1 , 6 % 3 ;0 3 . \ 9 , » ΩΣ ν 0 , , 6( ΓΞ 
τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; καὶ ἐκοιμήθη Βαασὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Θερσά" 6 
. י‎ - -“ - \ 

καὶ βασιλεύει Ἠλαὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ ἔτει βασιλέως ᾿Ασά. 7καὶ ἐν χειρὶ 7 
Εἰοὺ “Ανανεὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Βαασὰ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πᾶσαν τὴν κακίαν ἣν ἐποίησεν 


, - - - ₪ - - - 2 
ἐνώπιον Κυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ, τοῦ εἶναι κατὰ τὸν οἶκον 


₪ ּ\ \ - , 5 
Ἱεροβοὰμ καὶ ὑπὲρ τοῦ πατάξαι αὐτόν. 


33 ετει] 6זום‎ ἃ | αχια Α | τεσσερα \ 
3 ναβατ לג[‎ 


4. παιδιω Β᾿Α 


ΧΥΤ  ἀνανὶ \ 
5 οὐχ Β" 


34 ναβατ לונ[‎ 


(קר)*13 ἀνανει] ανας‏ | *3[ טסו [135 טס 7 


γπντ-ης-αὶς, ο, ΦΈ (3:5) 5‏ 01 136))0 א 


33 καὶ 9 50 > = | εν 1%- [שדוקד-‎ ἦγ: 10 σεῤίτνιο -6006 | 
ומס‎ τῶ 19 | 6ז6‎ τω τριτω] τριτω ετει 6: πεμπτω 676 Ὀΐς,: 
Ὁπὶ שז‎ ἂρ | βασιλεως Β] זכ‎ του (τω ἃ, : הס‎ 44.71) ασα (ασαφ 
(*א‎ ΑΝ מוחס‎ {44.711 5 | βασιλευσει 0. | ]0000[ 8 
Ἀποηῦ: ₪000 :,ה'*ף‎ ασα χε," | υἱος] ΡΥ 0 6 | ἀχεια] τὰ5 : 
αχινα ף‎ | ἐπι] εν ἃ. | ισραηὴλ זק [0,6בָה110‎ τὸν [: זכ‎ παντα 
ΑΝ |שז‎ 35 | θαρσα 01 | εικοσι---ετη] ετὴ εἰκοσι (-Ὁ εἰ 1) 
τεσσαρα (4.403 | οπὶ και 29 7 

34 εποιησεν] + 30006 Ὁς,ε, | ιεροβααμ ΝῊ αι | טסוט‎ ναβαθ] 
50 -=- ₪: םס‎ )44(5 | ναβαθ Β" [6ג.1‎ ναβατ ΒΕΡΑΝ תס‎ ₪ | 
αμαρτιαις] ἡμέραις 0,6( | גתס‎ αὐτου 4 | ὡς] ₪09 :ץ‎ εν αἷς 
ב606עכ‎ | εξημαρτεν τὸν ἰσραηᾺ] 260060017 17 222061 Ταῖς | εξη- 
[ש6דקבון‎ . . . 5, 

ΧΥῚ 1 זק [5סץפג‎ 0 ₪: ρημα (0.6, | οπὶ 06ע0--ץ6‎ 3, | 
εν χειρι] πρὸς 16.5: המס)‎ 242) εἰον [,6כ13/200‎ 42 5: νιου Ὁ’ : 
ἰκου χ(υϊά): ἴῦ ν: ἢ π: גתס‎ πα. : טסףו‎ Α(ειηου)Ν |[6ז‎ 8 | 
עסוט [טסוע‎ Ῥές, 6, : גתס‎ |  ἀνανει] ἀνανιου 106: לע‎ ἔνε [δ᾽ 
Α-εὰ: וש‎ 2 3 -οοἀά : αννανι :ולא‎ ἀννι *א1‎ | προς] φγοῤίεγ' 
₪ | βαασα ΒΑΝα, [(וצו)ש,‎ βάσιλεα βαασα λεγων ₪: + βασιλεα 
(ὯΝ :: βαασα (-σαν 6,( βασιλεα 4 λεγων Ὀς;,6, : βαασα (βασα 
:א‎ Μαεαὶ 3.) λεγων τε}] 11 (8הו)31,5‎ 

2 υὑψωσα] ₪ εχ 6 5 | σε 19] א6‎ τ ἢ | λαον 157 δουλον Α | 
ἰσραὴλ 15] זק‎ τὸν ρήουνα, | οπὴ καὶ 25--ἰσραηλ 29 ἀρ" | επο- 
ρευθης---ἰεροβοαμ] ἐπ לד‎ παν 2110000077 ῥγοβεΐξεενς 3, | επο- 
ρευθη ומס 1 צ*צ‎ τὴ Ὀ]ς,6, | ιἐροβοαμ] ἱιεροβααμ Νὰ: του 
ιεροβοαμ (-βααμ ἢ") ἢ | εξημαρτες] מס | ,3 ו‎ τὸν 35 ΑΝ 
Ὀέρδο,ε, 5. | טסד‎ παροργισαι] εἰ 2771/0705 3: טסד הס‎ 0 

3 «δου εγω] καὶ ₪: שץ> הס‎ Ρ | εξεγερω ,284-עפףקו[06‎ | 
[ששוחס‎ ἐπι σε ο | ₪0000[ βασα :ח6‎ βαεαὶ 10: (βασιλεα 74( | 
ץ 4ן0806ק46--15 )בא תוס‎ | οπισθεν} (οπιθεν 71): ששוחס‎ [2/0262 | 
αὐτου 15] + κακα Ὀς,Ἔ; | τὸν שסאוס‎ αὐτου] ;לק‎ ₪ | αὐτου 9 
טפש [6,6,8,אוטד‎ ΑΝ τεὶ! 85 | ιεροβοαμ] 6200006 Νὰ: 
27007008 30 1 (οτὰ טסוט‎ ναβαθ 71( | υἱον *בן‎ ναβαθ Β"] ναβατ 
ΒΡΡΑΝ οὔ 3ΞΈ: 2000 3, ; 

4 τὸν τεθνηκοτα 19] זק‎ καὶ :ק?/א?7/0 :0אט‎ ₪ | τοῦ 
βαασα] βατα 30 | τοῦ 15] τὸν 5: οἵὴ ἃ | 800000 0 | κατα- 


ΧΥῚ 2 εν [ששדטם--29‎ α' σ' ל‎ 6000/75 0070070 86 


φαγονται 15] זק)‎ καὶ 44): καταφαγωνται ο"(υ]4)ρ | αὐτὸν 19[ 
)פס‎ κυνες ἃ,: οὐχ ΔΒ | 04 κυνες] κυναις 0 [ עסד‎ τεθνήηκοτα 
29] ]יקסול‎ ὅδ 3 φμὶ ללקל‎ 1, | αὐτου---πεδιω כמ )זהכן‎ τὰϑ 
ותס) | *ות‎ αὐτοῦ 71) | ומס‎ καταφαγονται αὐτὸν 29 [| κατα- 
φαγονται 29[ זק)‎ και 4.4): καταφαγωνται (18ם)6‎ -: 
30 | ומס‎ αὐτὸν 2920 | τα] זכ‎ και ἃ, 

5 βαασα] 80000 62: 120367 1, | και 25---ἰσραηᾺλ] εγραφη 
שעם‎ ? | καὶ παντα 5υὉ --- 55. | (απαντα 74) | ₪[ 066 ע100006\.‎ | 
06ח6‎ αρ | גתס)‎ καὶ טסזטש--3%‎ 71) οὐκ ιδου] סול :4 )טס‎ 
520/ 36 | ταὐυτα γεγραμμενα] 3070/70] 8 | γεγραμμενα] 
εὙγεγραμμενα 0: γεγραπται Ὀς,6, | εν] ἐπὶ ב100,6\/‎ [ βιβλιω] 
βιβλω παα,: βιβλιου 1 הזס) | 6כסכ‎ ἡμέρων 64) | τῶν βασιλεων] 
τοις βασιλευσιν ο: βασιλεα א‎ : οπὶ τῶν 23 

6 βαασα] Ματαὶ 3, | θαπτεται) τεῤιλέμς ἐσέ 1, | θαρσα 6 
ἘΞ | (βασιλευει ἡλααν] 4606 ενβασιλευει 71) | εβασιλευσεν Ὁς,6, 
3 | λααν Β] Βα ἡλανος 705: ιλα Νον "(υἱα)χῆ: ηλα ,\ זעהש‎ 
τ6}} 83230 | (υιος---αὐτου 39] εν χειρι טסד טסו‎ ἀνανι του προ- 
φητου 236(  υἱος] זכ‎ 0 ἃ, [ εν 25] שד | ₪ --- זק‎ εἰκοστω ετει 
ΒΑΡα, ς,35] τω εἰκοστω εννατω 6760 ἃ: ετει εἰκοστω Νρῆπον 
83 (14): 6766 εἰκοστω ογδοω 0062: ετει κθ' 7: ετει ικοσι καὶ 
שזאס‎ γ: καὶ ογδοω 1: ετει εἰκοστω και ογδοω |[6ז‎ | βασιλεως 
ασα ΒΔα,5] του (6כ00 מזס)‎ ασα βασιλεως ιουδα (οπι (ש‎ 1 
6% : του βασιλεως Ν: γεργι τα 3: 2200508 γερὶς 11/00 3}, 

7 καὶ 19[ א 00 3 + :ת מס‎ ₪ | εν το--κυριο5] ἐλαλησε κε 
εν χειρι הז :6 טסף) עסו‎ θ΄ טסגט‎ ἀνανιου [2206 [ 6₪ 
פסוקטא ופסכ‎ 15 | εἰου Βουῇξ"] 42 125: ἰκου :(4גט)א‎ ιηἡσου :ץצ‎ 
עסמו :כ מס‎ Α(ειηου)Ν 6עשעם | ,83 ||6צ‎  13[ ΡΥ υιου 4,35: 
Μὴ παν 1/5 טסוט‎ ανανι τοῦ προφητου ΑΝ 1611 ₪5 [πὶ שסוט‎ 
12 | ανανι] ανανια Δ: ανναν 1%: ανι οὔ | τοὺ προφητου לגופ‎ >< 
5[ | ἐπι 15] περι Α | {βαασα--πασαν τον οικον βαασα 44( | 
000500 30 | הזס‎ και 2 -- πάσαν ,\ | πασαν] זכ‎ εἴ 3: ΡΥ φγοῤίεγ 


Έ : זק‎ και ἐπι Ὀρές,ς, | κακιαν] - αὐτου Ὀς,6, | גמס)‎ του 15 64) | 


των זק‎ αἱ מזס | א‎ τοὺ 29 0 | εἰναι ΒΑΔ, 3] ειναυτον 4: - αὐτὸν 
||[שץ אד‎ [κατα τὸν עסאוס‎ 18] (ως τὸν עסאוס‎ 44}: ὡς οἰκον [006 : 
καθως ο פסאוס‎ ΑΝ τε}] “(υ]4)3Ξ (αἱ) Ξ (14) | ἱεροβοαμ] זכ‎ του 
גו" ג[)1 600004 :קת‎ : 22200007 30 | του παταξαι] καταξαι 1 


3 εξεγειρω οπισω] 6" 200700 005 ψιΐ 03 5 
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ΧΥῚ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΥῚ 6 


8 Καὶ Ἠλὰ υἱὸς Βαασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ δύο ἔτη ἐν Θερσά. ϑκαὶ συνέστρεψεν ἐπ᾽ Β 
αὐτὸν Ζαμβρεὶ ὁ ἄρχων τῆς ἡμίσους τῆς ἵππου, καὶ αὐτὸς ἦν ἐν Θερσὰ πίνων μεθύων ἐν τῷ οἴκῳ 
᾿Ωσὰ τοῦ οἰκονόμου ἐν Θερσά. τοκαὶ εἰσῆλθεν Ζαμβρεὶ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσεν 
αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. τ' καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ καθίσαι αὐτὸν 
ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ὅλον τὸν οἶκον Βαασά, 126676 τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 
ἐπὶ τὸν οἶκον Βαασὰ καὶ πρὸς Εἰοὺ τὸν προφήτην (ק6ד13‎ πασῶν ἁμαρτιῶν Βαασὰ καὶ ᾿Ηλὰ τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ παροργίσαι Κύριον τὸν θεὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς ματαίοις 
αὐτῶν. τ᾿ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἠλὰ ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; 


15 το Καὶ Ζαμβρεὶ ἐβασίλευσεν ἑπτὰ ἔτη ἐν Θερσά: καὶ ἡ παρεμβολὴ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ "Γαβαὼν τὴν 
16 τῶν ἀλλοφύλων. τόκαὶ ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν τῇ παρεμβολῇ λεγόντων Συνεστράφη Ζαμβρεὶ καὶ 


ΝΜ \ 


, , \ ₪ 
ἔπαισεν τὸν βασιλέα: καὶ ἐβασίλευσαν ἐν ᾿Ισραὴλ τὸν Ζαμβρεὶ τὸν ἡγούμενον τῆς στρατείας 


9 ἕαμβρι Α | πεινων *גן‎ 


10 ἕαμβρι Δ 14 οὐχ ΒΑ 


8 και] זכ‎ εν τω ασα βασιλει (οἵη (כ6‎ 40066 Ὀρές, 6, : εν ετει 
εἰκοστω και שדא6‎ επι του ασα βασιλεως ιουδα Α(7 1( 13 {[εν---ἰουδα 
לטפ‎ > γ΄ 55. | οπὶ και 71 | 4ח6 המ‎ του ασα ₪8 | ἐπι] 0/7/0770 85: 
מזס‎ 71 [| ιουδα] και γ1 ₪49 (ΞαὉ --}} | εβασιλευσεν λα υἱος 
βαασα \8155 | ιλα Νεχῆξ | βαασα] βασα ₪ Αποπ΄: 800000 0 | 
ἰσραηᾺ] זכ‎ τὸν ם‎ | δυο---θερσα] εν θερσα ετη δυο ]8 : (εν θαρσα 
δυο ἐτη 44) δυο ετη Β]ποιυ3ξ] ἐτὴ δυο ἢ: οπὶ :ב‎ ροβί θερσα 
ΑΝ τεῖϊ 33,835. | 7 αγεα ₪ 

9 συνεστραφη עסדט ח6 | (0גט)/0061‎ ἕαμβρει] 20000071 
200705 01705 51/7075 קלש‎ 35 | ἐπ᾿ αὐτον ε (επι α2) εαυτον εἰπιαϑίνν-- 
2: ἐπι εαὐτων ἂρ | ἕαμβρει ΒΡο,6,7 50/7077 30: παις αὐτου 
ἕαμβρι (-μρι ΝῚ טאב‎ - 200072 307/85 0005 Δι: τοὺς παιδας 
αὐτου και ἕαμβρι τε}] (242) [[ποδας 242 1 גתס‎ καὶ בטסח[-₪‎ | 
ἕαμβρ ἕαμβροι ν᾽: ζαμβρη 1}} | της 19[ του ὈΠΐἷς,6,: τοὺς 7? | 
ἡμισους}] ἡμισυς גר‎ : ἡμισυ ἃ, | τῆς ἱππου] του עה טס ח)‎ : τῶν αρ- 
ματων Ὀΐς,6,: οπὶ τῆς 1 αὐτὸς] צשזטס‎ ν | Ἠν] זק‎ --- 5: (οπὶ 
242( εν θερσα 19[ εν θαρσα ἄρα,: οπὶ ₪ | πιὼν ?* | μεθυων] 
זכ‎ καὶ Νρίρές,ς͵, Α3Ξ 55: εὐ 00770700 3... μεθ ὑμων ἃ, | ὡσα] 
ὁσα :אא‎ ασα Βπορν : 0596 30 : ολσα 355 [05-0000 : ἀαρσα ΑΨ] 
του οικονομου] του οἰκοδομου ν : ]66015[ 3... | εν 357] ΡΥ του Ῥρο,6, 
₪ | θερσα 25] θαρσα ₪ 

10 εξηλθεν 3₪*ג‎ | ζαμβρει] ἕαμβρη 1: ἕαμρι א‎ | οπὶ 
αὐτον 19 ומ | מ3(ד7)‎ καὶ εθανατωσεν שסדטס‎ ἰα,ο, ἢ | αὐτὸν 29] 
גתס) עסדטם‎ ₪1-60( εν ετεὶ εἰκοστω και התס)‎ (1) εβδομὼω טסד‎ 6 
βασιλεως ἰιουδα Ανβζψ, : + α΄ σ΄ θ΄ ἦγε αγιγιο 77 εἰ το ῤέονι | > 
סק‎ «(τα γερίς 7708 55. | καὶ 45] זכ‎ + δα הו][ ווחו‎ 5 

11 הס‎ και 19- שסדטש-‎ 15 Α [ ἐγενηθη] ἐγενετο זס) : בבס[‎ 44( | 
βασιλευειν עסדטם | \[ש‎ 19[ + τον ἕαμβρει (-βρη 0 06 | ₪ 
29- שסדטט-‎ 25] και καθισαι 06-60 (10ט)/31‎ 5 [εν 29[ זכ‎ εἰ 088-0006 | 
καθισθαιν | הנס‎ αὑτον 29 61-6000 | του θρονου] τον θρονον ν : ΟΠὴ 
του | הס‎ 604 25 ΑΡα,ς,6, 353}. 35. | ολον] ופסכ‎ οικον גוס :בה‎ Ὀξο, 
ας | οἰκον7 + αὐτου του Α | βαασα] βαασσα ο: + οὐχ ὑπελειπεν 
αὐτῶ οὐρουντα προς τοιχον και αγχιστεις (-χεισ- ΑἹ) αὐτου και εται- 
ρον טס דטט‎ ΔΩ [οὐχ ὑπελειπεν] εέ סל‎ 767170 85 | προς] ΡΥ >< 
5 | καὶ 19[ מו[ )ותו 80 % זק‎ ₪ | εταιρον] σοεῖος 8 : ἀγρεῖεος 45} 

19 גוס‎ κατα-βαασα (!א))ן‎ | κατα] זכ‎ καὶ εξετριψεν ζαμβρι 
(Ζανινγὲ 4) ολον τον οικον βαασα ΑΨ: : καὶ προς Υ | οελαλησεν 
κυριος Βέ)(πιρ)α,ο,6,3.} טא זכ‎ Ὁ: +0 εἐλαλησεν ₪: טא‎ 0 (ον 6( 
ש6שן\ש\6‎ ΑΝ 1611 15 | (οἴῃ επι---καὶ 44) | τὸν οικον βαασα 
50 -5 | βαασα] 2000 3: βαασσα 0  και---προφητην] 0 
ו 12 סיל‎ 36: εν χειρι טסוט טסו‎ ἀνανιου του προφητου 
Ῥές,ο, [του] נתס :8 א‎ Β΄ | οπὶ עסוט‎ ἀνανιου 14: 30 
70001105 ἐπέ ἐγ: יזע 170 טלס‎ ἘΞ, | εἰου [,הטס*א13‎ (ιηουν 71): 


9 τῆς ἱππου] α' τε המבב בב‎ 3-8ρ- Βατῆ 


15 ἔαμβρι \ 16 ἕαμβρι )015( ΑΙ | ἐπαισεν ΒΡ] ἐπεσεν ΒΊΑ 


ΑΝΡα-Βέπι-η5-α,ς, ς, Α3Ξ300 55 


τηου Α(ειηου)Ν 57 1‏ :ץ τήησου‏ :א טסא) 

13 περι---ηλα] 2γοῤέεογ ογρεγιία 2000076 120050 > εἴ 600076 ΝΜ 
276 85. | περι] זכ‎ και ף‎ | πασων] παντῶν ץ ומס :בה‎ | ἀμαρτιων 
Β]4,7 זכ‎ των ΑΝ [[6ז‎  βαασα] 20690 30: 800000 0 | "?א ש\‎ | 
τωνιων | ὡς--αοὀυτων] ] 707 06000007770797/ 07 700077671 1377001 676 
ל/[ לס‎ 127078 ἦγε 20207006 σα 3: הס‎ 6* | ὡς] ΡΥ שסדק ןד טס‎ και 
Α: זכ‎ φιεῖ 00007077 εἰ 08%: הס | .55 א 07 60000007 לש‎ τον 19--)14( 
שחוסג‎ ἃ | מזס‎ τὸν כן עשזטם--19‎ | ἰσραηλ 15] ΡΥ שסאוס‎ ἃ, | בס‎ 
του 29- -)0 ם 25 סק‎ | κυριον---ἰσραὴλ 25] αὑτὸν Ὀς,6, [ [שסוקטא‎ 
)פסכן‎ τὸν 29 גתס | גו גתס :2-צ1)6370/11056‎ τὸν 25 ס[\.‎ | ἰσραηλ 
29[ זכ‎ τοῦ Α : בזס)‎ 242( | εν και 4 | αὐτων] αὑτοῦ א‎ 

14 των 1τ--εποιησεν] 20036 30 | ιλα 140291 | ₪ Βα,35] και 
παντα οσα Ὀΐϊς,6.: ΡΥ καὶ שדשסח‎ ΑΝ τοὶ! 48 | οπι ιδου 4 | 
ταυτα] παντα ₪: וס‎ ΖΦ | γεγραμμενα] γεγραπται 00262: 
σεγίδέα σι 839 | εν βιβλιω] εν βιβλω סקא‎ : επι βιβλιου 
כסבסט‎ | τῶν ἡμερων] גמס) :3.15 מס‎ των 64) | τῶν βασιλεων]} 
τοις βασιλευσιν 02* : הס‎ των ץ‎ 

15 και 19[ εν 676 εἰκοστω και התס)‎ (1) εβδομω του ₪06 βασι- 
λεως 0066 και הס)‎ (4) ΑΨ: > α' σ΄ θ΄ ἔγι קלקה‎ 10077077 δἰ τ ῥέδηε 
αγιγιογίέηι Ασα γεσὲς 17/06 אי‎ --- εὐ א‎ 88: εν τω εικοστω και δευτερω 
666 ασα βασιλεωςιουδα Ὀρές,ο, [εν] -Ἐ δε Β΄ [ הס‎ τωρ | εἰκοστω 
και δευτερω] τριακοστω καὶ שדשקח‎ 04: λα’ ὦ | δευτερω] ζ΄ ₪ | 
ασα] זק‎ του ₪: זק‎ της βασιλειας 2 | ιουδα] - και 51} | εβασι- 
λευσεν ἕαμβρι(-βρη ἢ ΑὈρίς,ς, 3.35.1 ζαμρι Ν᾿ | ἐπτα--θερσα) 
εν θερσα (θουρσα ὉΠ επτα ηἡμερας :ש601בסט‎ εν 0606 5 
ἐπτα πὸ | ἐπτα ετὴ Βα,3Ξ] 6דח>‎ ἡμερας ΑΝ το]] 5 : 7 σεῤέδηε 
61: αγιγιῖς 0200 εὐ 00/0 מסם\.‎ | 00706 ΝΊΞ | ἡ παρεμβολὴ 
ἰσραηᾺ] 302071005 005/26 20517 31, | ἡ παρεμβολὴ] 2 ככ ש3.\‎ 
35: (η παραβολὴ 242( | (οι ἰσραὴλ 242) | γαβαων 13002 
[(10ט)108-008‎ γαβαθων (-θον Ν) ΑΝ 1611 335 [05-60)010( Οη- 
στ: 0000/00 3... 0200076 0: «ἐν 35: (γαβαωθ 
236.242( την] τη ם גוס : (0וט)*?4/‎ 

16 εν 19[ שאק זכ‎ εγαΐ 3, | λεγων θ΄ | συνεστραφη] 1071 
γεσγγεχίέ 3 | ζαμβρει τ9] ἕαμβρη ἐ: ἕαμρι Ν᾿: αν ο | וס‎ και 
25---ζαμβρει 25 א‎  επαισεν] πεπαικε Ὀρΐο,: πεπαικα 6, : 0007- 
07 3 1 βασιλεα] λα Ὀές,6.: λαμ ₪ | εβασιλευσαν] αν 
קטפ‎ τὰϑ 71: εβασιλευσεν 1000/4063 | εν ο"--ζαμβρει 29] τον 
ἕαμβρι ἐπι (ῆλ ο | εν ἰσραηλ] ο λαος לכ[‎ [ εν 29] ἐπὶ Υ : בס‎ 
א‎ | ἰσραὴλ 19[ ἰλημ 2שא)5*ם060‎ | τὸν ζαμβρει] 4071 8 | 
ותס)‎ τὸν 29 44.71) | ζαμβρει 29] ἕαμβρη 7: ζαμρι :אמצ‎ 0% 
* : 0806 בג[ :26.30 0'הככ‎ ἀμαρινον [05 [ ἡγούμενον] ἡγεμονα 
Ῥε,6, | στρατειας [טת[ְתש'י\131‎ στρατιας 1)" 16||: στρατιᾶς εν 


15 καὶ 25-. γαβαων] α΄ σ' εἰ 000707005 εατέγα 7710707705 50067 שו‎ ὅταν 9 


16 και επαισεν σ’ εἰ οεεϊα ἐξ 5 
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ΧΥῚΙ 6 


ΒΑΣΥΛΕΙΟΩΝῪΤ 


ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. 17 καὶ ἀνέβη Ζαμβρεὶ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ τ 


αὐτοῦ ἐν Γαβαθὼν καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Θερσά. 


τϑ καὶ ἐγενήθη ὡς εἶδεν Ζαμβρεὶ ὅτι προκατεί- 8 


- , - “ , \ / 4 
λημπται αὐτοῦ ἡ πόλις, καὶ πορεύονται εἰς ἄντρον τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐνεπύρισεν '' 0 


\ י ו‎ , \ Ἂς . - , \ , , 
βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν" 


1 ἡ ג‎ ₪ 0 ₪ 0 6 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ ὧν το 


, - , - - , י 
ἐποίησεν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, πορευθῆναι ἐν ὁδῷ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ‏ 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. “οκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ τὰς 1:ο‏ 
συνάψεις αὐτοῦ ἃς συνῆψεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασι-‏ 


λέων Ἰσραήλ; 


Ξιτότε μερίζεται ὁ λαὸς Ἰσραήλ" ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω Θαμνεὶ υἱοῦ Τωνὰθ τοῦ זג‎ 
- " - - , , ΄ \ ε * 
βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω Ζαμβρεί. 55) καὶ ἡττήθη ὁ λαὸς ὁ ὧν 51 
י‎ , \ + - , ְ\ ᾿ , \ ἌΣ \ , , \ , - » -“ -“ 
ὀπίσω Θαμνεὶ υἱοῦ ΤΓωνάθ' καὶ ἀπέθανεν Θαμνεὶ καὶ ᾿Ιωρὰμ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 
י‎ , \ , )\ 1 \ \ 6 , 23 , .- Μ -.- ₪4 1 , - 
ἐκείνῳ, καὶ ἐβασίλευσεν Ζαμβρεὶ μετὰ Θαμνεί. 53ἐν τῷ ἔτει τῷ τριακοστῷ καὶ πρώτῳ τοῦ 53 


17 ἕαμβρι 4 
21 γείνεται (15) Β" | θαμνι Α | ἕαμβρι Α 


06,585 ה-5- מ 0-7 א ג 


τὴ ἥμερα εκεινὴ Α | ἐπι ἰσραηᾺ] ἐπὶ τὸν (λ 1: ומס :08 ומס‎ 
ἐπι Ὁ, | εν 35--εκεινὴ] τὴ: 010005 11005 Ψ', 

17 ἀνεβη] απεβὴ ες: 5007007001 3, | ζαμβρει] ζαμβρη : 
4 :ייק 9 : א‎ ἡ νισὶ ₪: αμβρι (ζαμ- 0( εκ (εν δ) γαβαθων 
(γαθων 6,* : γαβαων ὁ: χαβαων ὈΊ ומס | בבסל‎ καὶ 25 ₪* | ΟΠ) 
μετ αὐτου 5. (4) | הס‎ εν γαβαθων ב6סס‎ | ε»]7 εκ ו‎ 
8-60קאאס‎ ἘΞ] (υ]4) 35. (וט)5ס[‎ | γαβαθων] «ὦ 
γαβαωνν: γαβαωθ ἃ. : βαθων ₪ | περιεκαθισαν επι] ]005000007/[ 
3, | περιεκαθισαν ΒΑΡΊΈΞ1] παρεκαθισαν ἃ, : περιεκαθισεν 16 1 
Φ | ἐπι] ע םג [6ט א6 זוסס ד‎ Α: εν בס[‎ | θερσα] θαρσα :א‎ 
θερσανν 

18 εἐγενηθη] ἐγένετο ממס) :,6בססכ‎ 71) | ζαμβρει] ἕαμβρη 1: 
ἕαμρι Ν᾽ | προκατειλημπται] προκατειλήπτεται >: κατείληπται 
ופסכ [טסדטם | *ן‎ πολις θος,6,3} 5 (αὐτου גג[ | 8% מזס :(-- לטפ‎ 
και γ5--βασιλεως 19 3,* | οπὶ και 29 )71(830 | πορευονται Β] 
εἰσπορεύονται Α: εἰσπορευθηα,: 1721701010 08315 : εἰσπορευεται Ν 
16[[ 5: αὐέϊέ 1, | οπὶ του το 0/3, | του βασιλεως 19[ 6/0 3? | 
και 35---βασιλεως 29[ εν πυρι εὖ : {πυρι 242( : צ מזס‎ | ἐνεπυρισεν 
ἐνεπυρισαν ,\55: ἐνεπρισεν א‎ | 0 βασιλεὺς Β ) και ἐνεπυρισεν)] 
οἵὴὰ ΑΝ 5} τὰ} 123.5 | ἐπ᾿ αὑτον] 60 εαὐτον [7000 | βασι- 
λεως 2] +6; קט‎ ΑΡάελῖ πηο-ῖν-ς,ς, 55. αἀπεθανεν] τε 
7077110001:5 051 % 

19 οπὶ αὐτου 19 בָסבָסס/‎ | εποιησεν του ποιήσαι] 60001011 εἴ 
εσσαί ,: ἐποιησαι [\: הס‎ του ποιῆσαι ἘΞ | του] το ν | πορευ- 
θηναι εν οδω] εἰ 071 ογιῖές הזס)‎ 6000( κΐας  | πορευθηναι זכ‎ 
και 3: זק‎ του :ב000.6\/‎ του πορευεσθαι 1: [εἰ ἐγαί 077100//003[ 
3, | ιεροβααμ ΝΉ ἃ | עסוע‎ ναβατ Ξ0Ὁ -₪ | 2/0/30 | בזס)‎ 
και---ἰσραηλ 71) | גתס‎ και--αὐτου 29 ὦ | ταιΞ] זק)‎ πασαις 44): 
πασαις 8600-0921, | αὐτου 29[ + 09 ἐποιησεν 78-61א\/‎ 5 
סט5)‎ -<( | ὡς εξημαρτεν} σας /<0777 2000076 ῥοῤιμίμηι 1, | ὡς] 
05 ΝΖ: αἷς )123.241(8-60: ץש‎ ἃ. 

20 חס‎ τα א‎ | ἕαμβρει] ἕαμβρη ?: ἴαμρι - | Πα και 2%-- 
συνηψεν ἘΞ. | τας-- συνηψεν 267/07 φιρα טק‎ 5 | τας] ₪ 
בתס | "ל גתס :(14מ).20,6‎ αὐτου 3/')( | συνηψεν] συναψεν א‎ | 
οὐκ [ע80:‎ ουὐχι 430 | [שזטבז‎ παντα 7: ומס‎ 830 | γεγραμμενα] 
זק‎ τα >: γεγραπται Ὀος,6;: 50710/6 τιν: 83, | εν βιβλιω] εν 
βιβλω ? : {επι βιβλιω 64): ἐπι βιβλιου ΑΌπος͵,ε; | λογων 29[ זק‎ 
τῶν :כ‎ λογου בתס | ם‎ των 25 ἃ | ἡμετερων \* | מס‎ των 39 ἃ. 


17 και περιεκαθισαν 0 εἰ οὐτίαϊεγιί 5 


18 ἕαμβρι Α | προκατήλημπται Α | βασιλευς] + και ἐνεπυρισεν 2 


20 ἕαμβρι Α | οὐχ Β" 


21 גוס‎ καὶ ηττηθη Β | θαμνι (15) Α | ἕαμβρι Α | θαμνι (35) Α 


21 μεριζεται ο λαος] εἰὐπίξογιεηί 207078 3, | ισραηᾺ] ב ס)‎ 
242): + זל‎ 2079 9 55. | ἡμισὺ 19] צק) :30 0 זן :477 סד זק‎ 
και סד‎ 1:3}: ἡμίσους ἃ, | שסז‎ λαου 19[ αὐτου 000202 | 4 
חס :30 64 6/א00 ]15 שקוחס‎ γινεται ץט‎ | θαμνει] θαμνη א‎ : 
176 :ימסת\‎ θαμεννει Ὁ: θαμεμνὴ ?: θαβεννει 04: θα- 
βεννὴ δ,: θαμβενει 0*: θαμβεννει οἱ  Ὑωναθ] γοναθ Νάερ: 
γωνωθ :בס‎ γονωθ 764: Ὕωνωε 0: -שעש) : [זה2-ק5-8‎ 
087 בָגּ‎ | οπὶ του 29 6 [| βασιλεως ? | מזס‎ του ששוחס--39‎ 29 30 | 
του λαου γινεται 55 ומס | 5 - טגופ‎ ζαμβρει---(22) 07400 3. | 
ζαμβρει] ἕαμρι Ν᾿: αμβρι טגון :4 402 :30'רכ‎ ἀμαρινον 705: 
αμβρι του βασιλευσαι αὐτὸν Ὀΐος,6, 

22 סגון‎ και τ᾿ --εκεινω 1/' | και 1τ5---γωναθ] 6/ 00070705 קונ‎ 
σεσεέΐ σεριέ Ζειαγὶ ῥγαεμαίπεγ,έ σοῦ Τοῤιείμνε φιεῖ σεσμΐ 
σέ 7700 βίοι σοίλανγι ἘΞ: εἰ ל וק וקסע‎ 0 1 
00/7 וק‎ ἐγαΐ קלוד‎ 770000 0770 2000 31 : εἴ 
25 201% המק‎ ἐγαύ σὴ 17000 γασμαίεέ 210 ל‎ 
7/0071 3/5 | καὶ [עש--19‎ υὑπερεκρατησεν τον λαὸν τὸν ||: 
עס ק6חט)‎ εκρατῆσε τον λαον 71) | και ἡττηθη] עאעטמןטא13 הס‎ : 
ומס‎ ἡττηθη Ὀΐος,6;: תכ‎ και ὑπερισχυσεν 0 λαος 0 ἀκολουθησας 
τω ἕαμβρι Α τεῖ] {74.242 385 [ακολουθων .\5 | τω ἕαμβρι] 
474 8% | הזוס‎ τω 245. ζαμβρι] ἕαμβνι 74: αμβρι ρ5Ἷ | οπισω] 
+ ζαμβρι ὑπερεκρατησε τον λαον τον οπισω ΝΌρηπυνχγυ( 23) 
[ζαμβρι] ἕαμρι א‎ : ἀμβρι < τ23 | υπερεκρανωτησε Ὁ | του λαου 
του 1523} | θαμνει 19] θαμνη Ναῖ: θαμεννει Ὁ: θαβεννει 0: 
θαβεμνη 1: θαμβενει οὗ: θαμβεννει οὔ: {(ζαμβρι 236) | οπὶ 
νιου---θαμνει 25 /\ | שש‎ ν [ γωναθ] γοναθ Ναΐάερ: γωνωθ 


Οὐρθῳ: γονωθ 2: γωθ Ὁ: ιωναθ ἃ, | οπὶ καὶ 25 --εκειγω 84 | 
0% 29[ θαμνη Νεῖ: θαμεννει Ὁ: θαβεννει 0060: 77000 
: 0086071: θαμβεννει 0 | שש6א6--35 וטא‎ 5ΞυὉ -- 5 | τωραμ] 


-- ס‎ 4% Α: (ωραβ 74): עשקש)‎ τὰ : (ιοραν 71) | οπι εν -ק]06‎ 
02 | ζαμβρει] ἕαμρι Ν: αμβρι Ὀορ"ΐἴς,6,3,..: αμβρὴ 7: 42 6 | 
μετα θαμνει 50 - 35. [ θαμνει 35] θαμνη Ν: θαβεμνὴ ?: τὸν 
θαμεννει ὍΟ: τὸν θαβεννει 006 

23 ετει---πρωτω] τριακοστω και (οπι 3.) πρωτω ετει Ὀΐος,6, 
ἘΤ | 6-6 τω τριακοστω] ,ג‎ ετει ἃ: εἰκοστω ετι Κὶ | τριακοστω 
και] (τριακοσιοστω 7.4): εἰκοστω και מס :ץא*)1‎ καὶ בס | כ'*\‎ 
και πρωτω [05 | πρωτω] εβδομω Ν νχγ: + ετει 4.5 (5 .5} | 
του βασιλεως ασα] γεέργιΐ Ατα 12: του (τω .\( ασα βασιλεως 


18 εἰς αντρον] α΄ זק?‎ ῥογέϊομηε ג[ד133-כןה-5555‎ 


20 και χγ5---συνηψεν] εβρ. εἰ 70007110 εἶπες לשא‎ 2007/0011 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


24 βασιλέως ᾿Ασὰ βασιλεύει Ζαμβρεὶ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ δώδεκα ἔτη" 
ἐκτήσατο Ζαμβρεὶ τὸ ὄρος τὸ Σεμερὼν παρὰ Σ 


28Ρ‏ זטא 


ἐν Θερσὰ βασιλεύει ἕξ ἔτη. 
, ₪ / ₪ 
Σεμηρ᾽ τοῦ κὑρίου τοῦ ὄρους ἐν δύο ταλάντων 


ἀργυρίου" καὶ φκοδόμησεν τὸ ὄρος; καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ ὄρους οὗ φκοδύβησαν ἐ ἐπὶ τῷ 
25 ὀνόματι Σάμηρ τοῦ ה‎ τοῦ ὄρους Σαεμηρών. 55 καὶ ἐποίησεν Ζαμβρεὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
26 Κυρίου" ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ. “ὁ καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ 
ὁδῷ Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι 

27 ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν. 57καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν καὶ ἡ ה‎ 
/ , - , , \ - / , / , 7 ' 7 / , , \ 

28 τεία αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ὙΠ Ραμ μενα ἐν Βιβχίῳ λόγων τῶν 0 βασιλέων Ἰσραήλ; 55601 
ἐκοιμήθη Ζαμβρεὶ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Σαμαρείᾳ: καὶ βασιλεύει 7 


υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ "ד‎ 
2% 


283[60( ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ “Ζαμβρεὶ βασιλεύει ᾿Ιωσαφὰθ υἱὸς ᾿Ασά: 


“-“ ₪ / ₪ » 
ασιλεύει ἐτῶν τριάκοντα καὶ πέντε ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη βασιλεύει ἐν 
1 0 
, - ₪ / / ₪ 
285 Ἰερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ταβουζά, θυγάτηρ Σελεεί. “80 καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ 


23. ζαμβρι Α 34. ἴαμβρι Α 


25 ἕαμβρι Α 27 ἕαμβρι Α | οὐχ Β᾽ 


28 ἕαμβρι Α | σαμαρια Α 


ἰουδα ΑΒος,ς, 55 : της βασιλειας (του βασιλεα χ) ασα βασιλεως 
ἰουδα :א?‎ οπὶ τοὺ 1: + βασιλεως 40006 ץ‎ | βασιλευει τ---ετὴ 
29] ἐπι ιλ εξ ετὴ εν τὴ θερσα ? | βασιλευει 19[ ΡΥ και 7: : 
3/0 | ἕαμβρει] ἕαμρι Ν᾿: αμβρι Ὀορεῖς,ςε,3.»: Αγνιγὲ ₪ | ετὴ 
δωδεκα 0848 | בתס‎ ἐτὴ 19 Α | מִד6--29 ע6‎ 29] δέ שש‎ 
γεργιαμὶξ 2 7 טש תוס :32 שק‎ | εν 29] צק‎ καὶ 030 | θερσα] 
ῬΡΓ τὴ 000002: 7756 30: θαρσα א[‎ | βασιλευει 29[ γὲρ- 
700, 

24 ἐκτήσατο ἔαμβρει] ΑΙγ»ιόγὲ  00770027000/ 1 | εκτησατο] 
εκτισατο הממ*צ1‎ : ἐκτήσαντο ₪* [ ζαμβρει] 50} -- ₪: ζαμβρη 
:)המי‎ ἕαμρι :א‎ αμβρι Ὀορϑΐο,6,.: αμβρὴ 2: תס) :8 לקע4.‎ 
44( | το σεμερων] «δογιεγον 30 | סד‎ 29[ των "1106: (οπὶ 44( | 
σεμερων] σεμερον 662: (σεμηρον 44}: σομορων ב"כ[‎ : σωμορων 
δ: σομορον 01-60 : σεμετρων Χ: (σομογοον 236( : ἐμερων ΑΞ 
παρα σεμηρ] παρεσεμμηρ8 : ᾿ῥ «κι εἴδεα, {το 1 ἢν ἐπ μενεδωαίρ ον 
Φ{-οοαά | σεμηρ 12 /\ [מכ) שומ‎ σεμιρ :ב הקא]‎ σεμμιρ ἃ: «δογιεγ 1: 
σεβηρε: σεμμὴρ Ν το}}] 70% | του צטסקס--1%‎ 15 51 --- ₪ | τοῦ 
29- -ταλαντων] 771 »ιογεέε פטסקס | .3 70/0076 700 סיל‎ 19[ + σαε- 
μηρων ) και εποιησεν צ (*ץ‎ [ εν ΒΑ] בס‎ Ν תגוס‎ ₪ 10+ | 
τάλαντα ט‎ | ὠκοδομησεν] ὠκοδομησαν גמ | 60ב‎ το 39---₪0000- 
μησαν 16(5ט)*6‎ | ορος 29] + οπερ εκληθη σαμαρεια ὦ [επεκαλεσαν 
Β] επεκαλεσαντο ἃ..: επεκαλεσᾶτο :א‎ επεκάλεσεν 65צ1\,‎ 11 
66גך‎ : /00070// 8635 | (πὶ סז‎ 4" 74) | ονομα] + 67//7/0//2 3 | 
טס‎ ὠκοδομησαν] 2006 0007//0070// 3: ט גג‎ [ οὐ] 0 בס‎ [ ὠκοδο- 
μησαν 13[ 6סטףו[ מסם‎ ?: ὠκοδομησεν [[6ע 697א4\1‎ 8325 10+ | 
σαμὴρ 13,[ σεμὴρ Ατὴν : σεμιρ ἔχγ : 560 / : σομορ ὀδ(αϊα) : 
σομμηρ Ὁ δ΄ : σεβὴρ 6: 7 ἔγκα, ₪: ἐμμὴρ Νὰ : σεμμηρ τΕ}]} 
)גי‎ | σαεμηρων] σαμηρων ₪: «δαγεΐγογε 8 : σεμηρων 1[\ ןגמ"‎ 
(וא))2‎ 0 : σαεμμηρων Νὰ : σεμμήρων ד‎ : σομηρων \ 3: σεμε- 
ρὼν 1: σομορων 06 "110% : σεμορρων Ὀ΄: σομορρων 0 : σεβηρων 
6: ἀεμηρων ἃ..: וס‎ ὦ 

2.5. ζαμβρει] ζαμβρη ₪: ζαμρι Ν: αμβρι :הככ‎ αμβρη 

: 40 Φ | סד‎ πονηρον] ηεαΐέρνια 31, | Πα επονηρευσατο ὑπερ 
παντας 1/' | επονηρευσατο Βα.] ΡΥ καὶ ΑΝ τε}] 33/5 106 | 
γενομενους} γεναμενοὺς 5: γεγενημένους 

26 επονηρευθὴ 6 | παση οδω] πασὴ τὴ οδω Α: ταις 0000 \ : 
תוס‎ πασὴ (71}3Ξ | ιεροβοαμ] 6008000 γ: ιεροβααμ Νὰ : ιερω- 
βααμ πε (14) | (οι טסוט‎ ναβατ 71) | בחס‎ και 29 13 ,30)010( [μας | 
ταις} צק‎ πάσαις ἔ | αὐτου] ₪09 ἐποίησεν 0 (51 15): οπὶ ἀρ] 
αις---οαυτων} [χιΐὶ δετεαπέγαέ 007-077 127000 οὐ 0097 177607 0000070 171 


24 σεμερων] σαμαρειας σομορων | 


(55 )353/56 (5-8.,026,)68ף-- במ[ ?1-1 א( \. ) 


2/0/07/0/6 σα] 3 | αἱι5] ΡΥ εν Ῥς,θ, | παροργισαι Βα,ς,6,35] 
+ עא עסז‎ θν ισλ ΑΝ τεῖ] מוס] 45 (זץ)‎ τὸν צק ]»9[ זל קסת[?‎ 
τὸν ἀρ 71: ט גמס‎ | ισᾺ] עק‎ τοῦ αν: οἵἷὰ 71} | (οπὶ εν τοις 
ματαιοις 71) | τοις ματαιοις] ΡΥ πάσοις גנט‎ ταις ἀμαρτιαις [* | 
αὐτων] αὐτου Ὀρΐς, 6, 

27 וס‎ τῶν λογων 3, | ἕαμβρει] ἕαμρι Ν : ἀμβρι ככ[‎ 063: 
ἀμβρὴ 7: Α»ιγὲ 86 | בס‎ καὶ 25--εποιησεν כ‎ | καὶ παντα 500 -"- 
= | α] οσα בבס‎ | η δυναστεια] עכן‎ πασα ἀεῇἤηρ- ἔν 235: αἱ δυνα- 
στειαι Α(-τιαι)θῆο, 6, 30. | αὐτου] + ν ἐποίησεν Αχγ( 95 זכן)‎ >> ₪/( | 
οὐκ ιδου] ουχι Ανϑ | [שדטשז‎ παντα ₪: הזס‎ 836 | γεγραμμενα] 
γεγραπται Ὀς,68,: 3077076 00 1 שק‎ 072/06 3, | εν βιβλιω] 
εν βιβλω τὰ: εν τω βιβλιω 6: επι βιβλιω τι: επι βιβλιου לאכ‎ 
בָסְבָסבָה‎ | τῶν ἥμερὼων ὈΪϊ5 זס5‎ 4 [ βασιλεων Β]] זכ‎ τῶν ΑΝ 1611 | 
ἰσραηᾺ] ἕαμβρι (1אז)ן הס :רה‎ 

28 ζαμβρει] ζαμρι Ν: σαμβρι :*ג‎ αἀμβρι 10,638: 
₪307 2: 7שע4.‎ ἃ: גוס)‎ 44(  θαπτεται] 20/0/04 0/3 | 
εβασιλευσεν ש0,6,06-603כ1\,‎ | αχααβ] 4002 36 | υἱο5] זכ‎ ο 1] 
טסזטש | שש-קחו‎ 39] +0 δὲ ἀχααβ פסוט‎ ἕαμβρι εβασιλευσεν επι 
(ΔΝ εν 6766 τριακόστω και ογδοω του ασα βασιλεως ιουδα βασι- 
λευει δε αχααβ פוש‎ ἕαμβρι επι ιἤλ Ν χγ(71) [ζαμβρι 19] ἕαμρι א‎ | 
גוס‎ καὶ 71 | גמס‎ βασιλευει--ιῆλ 29 71 | βασιλευει] βασιλευσας 
א‎ | ζαμβρι 25] ἕαμρι [א‎ 

% ומוס ו[-8 28 

283 ενιαυτω שד‎ ενδεκατω] ια΄ ₪דטש)ע6‎ ἃ | ενιαυτου ץ‎ | εν- 
δεκατω] δωδεκατω ς, : δεκατω 13Ξ.: τετάρτω 1) אש‎ : τεταρτουν] 
ετει 1308,[ גמס‎ Ν [[6ץ‎ 353, | τοῦ] עק‎ της βασιλειας ?: αχααβ 
υἱοῦ ν: גוס‎ 0: Ἑαχααβ טסוט‎ Νχγ | ζαμβρει] וק‎ Ν: αμβρι 
Ὀρ ἧς, 6,30: αμβρη 2 | βασιλευει 19] γεργεαιεΐ 3 | ιωσαφαθ Β] 
ἰιωσαῴφατ Ν תוס‎ 30: (ιοσαῴφατ 2.2): 3 35 | υἱο5] זצן‎ 0 6 | 
ασα] 450/30: + ἐπι ιουδαν (-δα ₪( 07006, [ ]2600\606 29 Βα 4 
הס‎ Ν 1611 353 | [מד>- - ששז>‎ ΧΑ ΧΧ 7 ανινεῖς ἘΣ | 6דע6ח---עשז6‎ 19] 
υιος דשא וקד‎ καὶ πεντε ἐετων ιωσαφατ 706 | 6 זכ [ עש‎ υἱος ₪ | 
τριάκοντα καὶ πεντε] λε΄ σὴν: > ששז6‎ 0 [ τὴ βασιλεια αὐτου] τω 
βασιλευειν αὐτὸν Ῥρές, ς, 15 | בס‎ και 35--ιερουσαλημ,, | εἰκοσι--- 
ιερουσαλημ] εν ἰλὴμ εβασιλευσεν 6א הד‎ 6 | πεντε 25 ΒρΊν] ΡΓ 
και Ν τεῖ] 35. | οἵῃ εἐτὴ 6 | βασιλευει 39 Β] εβασιλευσεν א‎ 1 
30 | γαβουΐζα Βα3Ε] ταβουθα ἃ, : γαζουβα Ν τε]!: {γαεζουβα 71): 
Οαεῖδα 3. ] σελεει ΒΡα,-,6.] 66\6  1אש\ל'?םסטט‎ : σελη Β΄: 
σέλε 1611: 560/00 ,: {εθι 71) 

28 0 επορευθὴ] -ἰωσαφατ 010002 | תס‎ τὴ τὶ | ασα] “15αΓ 


28 ἃ-ἢ απο των κατα τον ζαμβρι τα περι ιωσαφατ טס‎ κειται εν τω εξαπλω αλλ εὐθὺς τα περι αχααβ [ 


ΒΕΡΊ. ΜΟΙ, 11. ΡΊ, 11. 


273 35 


34 καὶ Β 


Ὁ ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂ΝΓ)‏ זצא 

Β ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ ποιεῖν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου" 
πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆραν, ἔθυον ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐθυμίων. 38. καὶ ἃ συνέθετο ᾿Ιωσαφάθ, 8% 
καὶ πᾶσα δυναστεία ἣν ἐποίησεν, καὶ οὺς ἐπολέμησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ 

λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα; “8. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν συμπλοκῶν ἃς ἐπέθεντο ἐν 28‏ ,ג ד 
ταῖς ἡμέραις ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξῆρεν ἀπὸ τῆς γῆς. "8: καὶ βασιλεὺς οὐκ ἦν ἐν Συρίᾳ" 8%‏ 
νασεὶβ ὁ βασιλεύς. "δ᾽ ἐποίησεν ναῦν εἰς Θαρσεὶς πορεύεσθαι εἰς Σωφείρ, πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ 1‏ 
χρυσίον" καὶ οὐκ ἐπορεύθη, ὅτι συνετρίβη ἡ ναῦς ἐν Γασιὼν Γάβερ. 5ϑετότε εἶπεν βασιλεὺς :88‏ 

Ὁ ἘΡ Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάθ  Βξαποστελῶ τοὺς παῖδάς σου καὶ τὰ παιδάριά μου ἐν τῇ νηΐ" Ἵ καὶ οὐκ 

ἐβούλετο Ἰωσαφάθ. 53"καὶ ἐκοιμήθη Ἰωσαφὰθ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ 28% 

ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
פכ5‎ Ἐν ἔτει δευτέρῳ τῷ 1000000 βασιλεύει '' ᾿Αχαὰβ υἱὸς Ζαμβρεί: ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ 29 

ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. 3. καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" ἐπονηρεύσατο 30 

8 5. ὑπὲρ πάντας τοὺς ἔμπρροσθεν αὐτοῦ. "3' καὶ οὐκ ἦν αὐτῷ ἱκανὸν τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 31 
Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ, καὶ ἔλαβεν γυναῖκα τὴν ᾿Ιεξάβελ θυγατέρα ᾿Ιεθεβάαλ βασιλέως Σιδωνίων, 
καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ, 33καὶ ἔστησεν θυσιαστήριον τῷ 32 
Βάαλ ἐν οἴκῳ τῶν προσοχθισμάτων αὐτοῦ ὃν ὠκοδόμησεν ἐν Σαμαρείᾳ. 33καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ 33 


* 5 


28 Ὁ εξεκλεινεν [3* 2806 οὐχ Β" 
28 ₪ σου] μου 13** (μ (זס5הזק5‎ | μου] σου ΒΒΡ (σ 50 (ז350זק‎ 

)3.053( ([5-2)3.,(6,6,)8ף- חן /ם- 1 (,.7) א( ) 

30: «ταῦ 1206 | ומס‎ καὶ 25 06, | (αυτη:] αὐτου 64( | του 
ποιειν»} סד‎ ποιειν :ע‎ τοῦ ποιῆσαι 0: שסד זק [עסוקטא | הס‎ ( | 
πλη»--εξηρα»] 500 αὖ פצי/00ג6‎ γιοῦ αὐείἑιμεν 1 סגו‎ : εἰ 00075 
קול‎ 11:00531/ 3, | πλὴν των ὑψηλων} πλὴν τα ὑψηλα ἔς; : παντα 
בד‎ (οτι ε,) ὑψηλα 06. | εξηραν ΒΗ η0] εξηρεν ιωσαφατ Ὁς,6,: 
εξηρεν Ν τεῖ! Ἐ | εθυον---εθυμιων] εἰ ταεγίπεαδα»ι εἰ 51/6001 
102 ῥοῤμίμς ἐμ לסחל‎ Ἐ, 1 εθυον] זכ‎ καὶ וח‎ 3, 1.6: 674 ο λαος 
εθνεν ץ‎ | εν τοις ὑψηλοις] ἐπὶ των ὑψηλων 06 

286 αἹ σα ἴ: ומס‎ ὕρα,ς,ς,Ξ3»,  ιωσαφαθ Β] ἑωσαφατ Ὁ 
α,(υ]4): ιωσαφατ μετα βασιλεως גו‎ Ν [[6ז‎ 23, [ιωσαφατ] דש‎ 
זזסס א6‎ Ν: 7020/21 ἘΞ: ιωασαφατο: ιωσαφ: | βασιλεως] זכ‎ του 
80.6: זק‎ αχααβ ₪: βασιλεων υ] | και 29] זכ‎ και τα λοιπα των 
λσγων ἰωσαφατ ς,6,: ΡΓ εἰ σηηγιΐα 1007007107 7050/11 1, | ד‎ 
δυναστεια ףד‎ ΘῈ: 1417170125 01703 φᾶς 1, 1 δυναστεια 13[ זכ‎ ἢ 
:בגסך‎ ἢ δυναστεια αὐτου 1) |[6ז‎ Ξ(υἱά) | εποιησεν] זק‎ και 6 | 
זק [שס‎ πολεμοὺς ש50) | )74 אשס) :ב6,סקכ‎ ταυτα γεγραμμενα] 
]את‎ 2712/23, | γεγραπται Ὁς,ς, | εν βιβλιω] εν βιβλω 1η: 
ετι βιβλιου Ὀος,ε, | τοις βασιλευσιν 0 

28 ἃ οπὶ ἰοϊυπιὶ גנמגמסס‎ ν | οπὶ --עשד | א עסזשש--6ז‎ 
ἐπεθεντο] 20/05 ]ללה 207 וק‎ 1, | των] זכ‎ των λογων ל‎ | 
συμπλοκων} ουμηλοκων 6,: λογων ἢ | ₪5 0זע606ח6‎ Β] 6 א שץ‎ 
τεῖ! | ασα] .120/ 3: מס :] שזטם‎ ₪ | του] + βασιλεως ἑ | [עסדעם‎ 
+ αἷς (*ב6 סד06-) 0דע606ה6‎ Ὀρίο,ςε,, | εξηρεν] 070001 3}, 

28 6 בוקטט‎ νασειβὴ] σηριαν ασὴμ א‎ | συρια] זק‎ τη 062/ל‎ | 
νασειβ] »ατίδμς 1,: νασηβ :ץכ‎ νασειμ ם*‎ : (ανασηβ 71( | 
ο βασιλευ----(18 ]( ἐποιησεν εἰ κεῖ 7020/6/ γεα 35 | ο 1:*[ זכ‎ και 
המחס אליוך‎ 3, | βασιλεὺς 25 Β"] Ἐιωσαφαθ :לי(]‎ + 
Ν תוחס‎ 8 

28 Γ εποισε ? | ναὺυν---πορευεσθαι 19] ναὺν πορευθηναι εἰς 
θαρσεις Ὅος,: συμπορευθηναι εἰς θαρσεις ε, | ναυν] ναν ἕν | εἰς 
θαρσει5} ץ 7 חל‎ 35 | εἰς 29[ εν Ὀ΄: ומס‎ 0 | σωφειρ Β] 
50/0 2: σωφειρα :0,6'*?קסן‎ σοφειρα Ἡχ(υϊά) : σοφηρα ἀΐρν : 
σωφηρα 2* ||שד‎ : .50:06 3: αφιρα *\ | πορευεσϑαι 5"---κχρυσιον} 
τεῤογίαγε ἀπγη 35 | πορεύεσθαι 29 Β] οπὶ תנמס א‎ 3, | επι 
ק6צע‎ 0 | οπὶ τὸ ב006?‎ | επορευθη] ἐπε 3, | οτι συνετριβη] 
αλλ εἐσυνετριβηὴ ἃ | [וזס‎ 66 7: και שגגם) :2ט-קחן[(\!‎ 44( | 
συνετριβη] εογεγαεία 231 3, | חזס‎ ἡ ναὺυς ἃ | γασιων»} γαισιων 
ὅς,ε,3: γαισηων 6,* : γεσιων Ὀ10: 10208 30 | γαβερ γαβειρ 
νΈ: γαμβρεε, 

28 ς βασιλεὺς Β] זק‎ αχααβ ο ₪2: זכ‎ 0 Ν [61ז‎ | ἰσραηλ προς 


28 6 οἦ זכ‎ καὶ 139% (זספהזקט5)‎ | βασιλεὺς 25] -ιωσαφαθ ΒεΡ(πιρὴ 
20. αχααβ] ששו זכ‎ Β | ἕαμβρι Α | σαμαρια Α 


48 συνετρειβηὴ Β" 
31 σειδωνιων Β" 


τωσαφαθ] ιωσαφατ προς כ מו‎ | τωσαφαθ 19 Β] ἑιωσαφατ Ν᾽ 1 
Ψ' : /056/0/ ₪ | εξαποστείλω ἕν | σου Β" 435] μου 139% τεὶ!] 3 | 
και τα παιδαρια ΒΞΞ] μετα των παιδων  סותמ‎ 3, | μου Β" ΑΞ] 
σου ΒΆΌΝ τοὶ] 3 | εβουλετο ΒΡ]ος,6,] ηβουληθη א‎ τεῖ] ₪ | 
τωσαφαθ 5" Β] קט‎ 2: ιωσαφατ Ν τεὶ] : 700 5 

28 ἢ οπὶ καὶ εκοιμηθὴ ιωσαφαθ א"ק‎ | ιωσαφαθ 13[ ιωσαφ 2: 
ἰωσαῴφατ לשא‎ τε]]: /0:0// ἘΞ | αὐτου 19 ΒΝερνχΥξ! - και 
θαυπτεται 1: -ἰ και θαπτεται μετα των πρῶν αὐτου |[6ע‎ | δαυειδὴ 
Ἔτου קקח‎ αὐτου ?  υἱο5] ΡΥ 0 06 

29 גוס‎ εν το--βασιλευει 4805 | εν 19] זק‎ εἴ ΞΞ | δευτερω] 
שק‎ οὐ: (ιβ' 24): ληΐν: τριακοστω και ογδοω ΝχΥ | שד‎ 0 
Β] τοῦ 000007ש)‎ βασιλεως ἰουδα Ν᾽ [עסז] 32 תומס‎ τω :ת‎ τῆς 
βασιλειας 72: ומס‎ Ῥος,6, | ἐωσαφατ] /0:0// 2: ₪00 :אא‎ 
οπὶ [ץ‎ | βασιλευει ΒΡος,6,7 εβασιλευσεν 2: |[6ע א מס‎ | αχααβ] 
זק‎ 0 δὲ 485 | ζαμβρει] זק) :6 135 קטפ‎ σαβ υἱος 236): ζαμριΝ : 
αμβρι Ὀρϑῖο,6,: αμβρη 1: Α»ιγὶ ₪86: 28066 0 | εβασιλευσεν--- 
(3ο) αχααβ] υἱος ζαμβρι εἴ | (οπι εβασιλευσεν---(3ο) και 
236.242( | εβασιλευσεν זכ‎ και 2006: הס‎ Ζ3Ξ,: + זע‎ αὐτου ν] 
ἐπι ἰσραηᾺλ] גתס)‎ 71): +6 ετεὶ τριακοστω καὶ 0800 του 6 
βασιλεως ἰουδα βασιλευσας δὲ αχααβ υἱος ἕαμβρι επι ισὰ ΑΘ 
[εν -οισὰ 50} > 55. | ιουδα] + ₪ | βασιλευσας δε] γερ»ατεῖ 8: 
גוס‎ δὲ 5 | ζαμβρι] לעש4.‎ 417 | εἰκοσι---ετὴ] ἐτη κβ' ἐ: וקול‎ 
ΧΧ τοῖς *תסח\‎ | εἰκοσι και δυο] ροβὶ ἐτη ₪6 : κβ΄ ἀρ) : הזס‎ καὶ 4 

30 εποιει ἂρ [ αχααβ] תוס)‎ 44.242):  νιος ἕαμβρι (αμβρι 
20155שו- קחמ 6%10\, )4 +קש4. :ייק‎ : - νιος ἕαμβρι εβασιλευσεν 
ἐπι (λ εν σαμαρεια και 67006 ἃ | επονηρευσατο] זכ‎ και 6)? סג‎ 
גמס :1.00 2615סקאע‎ 4005 | τοὺς]  γενομενοὺς [0200060 (τους 
1015 509( 

31 [עסעםשא)‎ καινὸν במס | (בוט)*0‎ του Α | πορευεσθαι] πονη- 
6060004 ν: πορευθηναι Ὁος,6, | εν] ἐπι Ὁ | ιεροβοαμ] זכ‎ του ₪: 
ιεροβααμ ΝῊ αι [(οπὶ υἱου ναβατ 71) | και 25] זק‎ 0 1406 | 
γυναικα] זק‎ τὴν ₪ | ιεζαβεὰλ τὴν Ὀΐος;6, | ιεζραβελ 5 | ιεθεβααλ] 
ιεθεβαλ Ζ,: ιεθβααλ 0 כ 06ל‎ : ιεθβαλα ς,: ειἰθεβααλ :ץצ‎ ειθβααλ 
:ת*מת‎ εθβααλ 2: [30 22/2/00] 1: ιθμααλ χγ: ιεθααλ ἃ: 
ἰαβααλ Α: 7220] 8: Εἰὰ מס :'מסת\/‎ ₪ | βασιλευς Α | σιδο- 
עשוע‎ ΟΧΥ | επορευθη] + αχααβ 020026 | τω] τον ₪(0וט))*6‎ 

32 (και] זק‎ καὶ εθυσε 242) | εν שס)חשץ6 [שאוס‎ Α | τῶν 
προσοχθισματων αδο»ιγαίἑογῖς 5: οτὴ των ₪ | [שס‎ ὧν ?זא‎ 
τηονχυ: ₪ ו‎ 
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זזצטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ת‎ 


ἄλσος" καὶ προσέθηκεν ᾿Αχαὰβ τοῦ ποιῆσαι παροργίσματα τοῦ παροργίσαι τὴν ψυχὴν 00, 5 ἽΖ, 


0 זזטא 


δὴ ₪‏ - גת 
τοῦ ἐξολοθρευθῆναι" ἐκακοποίησεν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν‏ 


34 αὐτοῦ. 


34 Ωκοδόμησεν ᾿Αχειὴλ ὁ Βαιθηλείτης τὴν ᾿Ιερειχώ" ἐν τῷ ᾿Αβειρὼν τῷ πρωτοτόκῳ 


, ות , - - יר ם‎ ΣᾺ. 1) - 
αὐτοῦ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, καὶ τῷ Ζεγοὺβ τῷ νεωτέρῳ αὐτοῦ ἐπέστησεν θύρας αὐτῆς, κατὰ τὸ 
εκ Κ , כ י א‎ - + , 
ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Τησοῦ υἱοῦ Ναυή. 

, , ₪ - 

1 δτ Καὶ εἶπεν λειοὺ ὁ προφήτης ὁ Θεσβείτης ἐκ Θεσβὼν τῆς Γαλαὰδ πρὸς ᾿Αχαάβ Ζῇ 
טא‎ ε θ Ν - 8 2 ' 0 Ἀν 1 ע \ 2% 7 , , , / > אפ‎ - 

008 ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 


/ 4 , 
2 δρόσος καὶ ὑετός, ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος λόγου μου. 


55 Καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειού 


/ 5 “- , ₪ ₪ , - 
3 טסט311006‎ ἐντεῦθεν κατὰ ἀνατολάς, καὶ κρύβηθι ἐν τῷ χειμάρρῳ 00000 τοῦ ἐπὶ προσώπου τοῦ 
, /, - -“ , 7 
4 Ἰορδάνου. 4καὶ ἔσται ἐκ τοῦ χειμάρρου πίεσαι ὕδωρ, καὶ τοῖς κόραξιν ἐντελοῦμαι διατρέφειν σε 
2 2 Ν 9 , , \ ּ\ κα / ליל וא‎ ᾽ - \ 
5 ἐκεῖ. 5καὶ ἐποίησεν ᾿Ηλειοὺ κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ χειμάρρῳ ΧορρὰθῚ ἐπὶ 
, - . ΝΜ \ 
6 προσώπου τοῦ ᾿Ιορδάνου. δ καὶ οἱ κόρακες ἔφερον αὐτῷ ἄρτους τὸ πρωὶ καὶ κρέα τὸ δείλης, καὶ 
᾽ 5 ו‎ 5 
7 66 τοῦ χειμάρρου ἔπινεν ὕδωρ. 7 καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας καὶ ἐξηράνθη ὁ χειμάρρους, ὅτι οὐκ 


ΒΗ» ε ב ו‎ - 
9 ΕὝΎΕΨΕΤΟ 0%ד6ט‎ ἐπί Τῆς γῆς. 


» , - 0 - 
סג‎ εἰς Σάρεπτα τῆς Σειδωνίας" ἰδοὺ ἐντέταλμαι ἐκεῖ γυναικὶ χήρᾳ ὃ τοῦ διατρέφειν σε. τ᾿ καὶ ἀνέστη ὃ ב‎ 


11 ז‎ ἡλίου /\ 


6 επεινεν 1 


34 αχιηλ Α 


33 αλσο5] סז זכ‎ Ῥος,6, : ΡΥ ὑψηλον τὸ ?  οπὶ καὶ προσε- 
θηκεν αχααβ 0257 Ταῖς | προσεθηκεν] ἐπλεονασεν θος, "(αἰα)ε, | 
תוס‎ ἀχααβ 29 6 | παροργισματα] זכ‎ τα מס :כ‎ ΑΝν 9 | τοῦ 
29 סען07ט650(\0006-‎ | πὲ ἐχαςεγαγεί 1207002 εἰ | 
6/5060000/ 1216 | τοὺ 29[ το ν: και 0.3%: התס)‎ 64.71( | την--- 
εξολοθρευθηναι] שא‎ τον גתס)‎ ₪( 87 (Ὧλ τοὺ εξολοθρευθηναι τὴν 
ψυχὴν αὐτου הש‎ | τὴν ψυχὴν αὐτου Βηυζίτην צזסס א6‎ Ζ23)35] עכן‎ 
τον עא‎ θν του אסא ןו‎ ΧΥ : ΡΥ צק) טסד‎ κν 057: καὶ 0) ποιῆσαι Ὀο 
021כס‎ ΡΓ שא‎ τον θν τῆλ טסד‎ ποιησαι ὦ : τον שא )4 מזס)‎ θν גו‎ ΑΝ 
τ6}} 65 | טסז גמס‎ εξολοθρευθηναι εκακοποιησεν Α ΝάεΠηρ-ἶννν 
4455 | בתס‎ τοῦ 30 Ῥέποζο,6,  εκακοποιησεν] צק‎ εἰ 35 106: זן‎ 
ανθ עש‎ Ῥΐος,6,: και εκακοποιῆσε τον עא‎ θν גוז‎ 2 | βασιλεας Ὁ | 
הזס‎ ἰσραὴλ ₪ | εμπροσθεν εν ταις ἡμεραις ν᾿ αὐτου 25] αὐτων ὦ 

34 גוס‎ ἰοΐατη התנמס‎ ος,6,, Τοβίαϊα) | ὠκοδομησεν 13[ זק‎ 
και :5ו[‎ ΡΥ εν (και εν (ץאט?‎ ταῖς ἡμεραις αὐτου ΑΝ 611 85 | 
αχειὴᾺ] αχηὴλ ₪ : οἵαν הס) : 136-מ2) 02500 : עש-מכ)‎ 242) | βαιθη- 
λειτης] βεθηλιτης קאר\[6‎ : βεθηλητης Ν : βαιθιλιτης Ἀ : βεθιλιτηςἐ: 
βαιθλιτὴς 6* | τερυχω מס | (הגט)‎ τω τὸ Ν᾿ | αβειρων] αβηρων 
(2236 (ה1ט‎ 1-60: αβιρωμ Νεὶν: αβηρωμ :602-קה0/1‎ αβηρω ₪ | 
זכ ]35 שד‎ εν ? | 8שסך>)‎ τω] σεγουβτων χ(ιιϊ4) | ξεγουβ Βαϑι235] 
ζεγοβ ἢ: ἕεγουλ ἀρ: σεγουβ ץטמא1\.‎ : σετουβ :ץ‎ σεβουβ ₪: 
(σεζουβ 530): σερουχ 2: γεζουβ ||6ז‎ | απεστησε 6 | θυραΞ] ρὲ 


τας Ἠξν | αὐτηΞ] αὐτὴ ἀείηρ-ἰν-2 [υἱοῦ] עק‎ του Ν᾿ τοῦ δα: 


כ ναβὴ ἃ: ναβι‏ : שא ἃ | ναυη] ναυι‏ תס 

(ειπεν---αχααβ] ἐγένετο λογος κυρίου προς ἤλιον τον‏ 1 11 א 
θεσβειτης 638:‏ כ ο προφητη:]‏ | 26 200כ| προφητὴν 61( | ηλιας‏ 
θεσβειτης ΑΝΖ, ΔΕ. ἐπι(ἰχι)πηρ-ἶν--Ζ‏ 0 בנס | 6ב 16(00ט)פייגמ ותס 
θεσβων]‏ | 60בסקֶט0/0\, ס צק εκ θεσβων 6 | εκ]‏ גנוס | ₪5 
θεσσεβωνης 705]‏ כ הג[ : בס θεσβοων τι: {(θεσεβων 71): θεσσεβων‏ 
ο 35--‏ גנוס | (6וט)"ץ αἀχααμ‏ :קת τον‏ זכ τῆς 242) | αχααβ]‏ מזס) 
ο θεος 15‏ בס | ο 35--δυναμεων τὶ‏ גמ | 106 11106 בססט ἰσραὴλ‏ 
των---Θεος 29 511} --- ₪ | οπὶ 0 θεος ἰισραὴλ πο, | ἰσραηᾺ]‏ | צץ) 
παρεστην] παρεστιν‏ | צש-זכ) ῬΥ του > | ₪ παρεστὴν] ὠπερ ἐσμεν‏ 
[60704 | עץ?6 παρεστηκα 257 | εἰ 19[ ΡΥ καὶ‏ :א Ν᾽ δὲν : παρεστη‏ 
πὶ | και 25] ἡ 6, Οτ-Ἰαὶ‏ שזשסז οπὶ‏ | (ז6 εθη‏ [ד6) | 68% ἐστι‏ 
Οτ-ἰαῖ ΤΠας‏ ₪ הס :0% ἢ‏ א6 0 :? עס 6 הג ]16 א6 ὙΠΑῚ | οτι] ο‏ 
Ζ | λογου στόματος Ὀΐος, 5‏ גמ0 Τὰς | εἰ 29[ εαν θος,6,:‏ 
+ 110% מס λογου] λογω ν:‏ | 1.06 + ו6גע Οτ-ῖαῖ‏ 


τ 6 θεσβειτης] εβρ. τζ.Ξαπ ἂν 5‏ ז1יא 


8 ἡλίου α 


2 προς ηλειου] α' 570067 0700 5: - σ' αἰἰξόγι5 ξ5 


8 Καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειού 9᾽ Ανάστηθι καὶ πορεύου 


3 κατ Α | κρυβηθει Α 
9 σιδωνιας ΒΡΑ 


00-25 (,2) א \ 


2 ρημα] λογος ἂν | ηλειου] שא)ןד‎ Ὀέος,6, : Ἔλεγον ἢ: 
Ἔλεγων (6:.74. τ 2 315 

8 εκρυβηθι ם‎ | χορραθ] χωρραθ ΝΙ Ὁ : χοραθ 6113 Οη-ἰαι: 
χωραθ ?: χορραν Ὑπάϊ: χορρα (71) :זש-תכ0)‎ χωρρα (0ו₪)*ג[‎ : 
κορραθ ν: 6020// Οτ-ϊαὶ + | τοῦ 19] τω ὄς,6,.: בס :צס'0 סז‎ 
| | προσωπὸν Ὀΐονο,6, | עסז גמס‎ 29 1 | ιορδανου] - και οἱ 
κορακες εῴφερον αὐτω βρωσιν ἱ 

4 εσται] ειπεν ?: οἵἷὰ 2006015 | εκ τοὺ χειμαρρου] ροβὶ 
υδωρ Ὀος,6, 1835 : )ופסכ‎ πίεσαι 2 | πίεσαι] זכ‎ και 6: {πιεται 61( | 
υδωρ 50 = 55. | 60706066 13.\ שסד [%ש-21) טגון\[,2 א‎ διαστρεφειν 
0%: זכ‎ τοὺ 161] 6א6 | זם?)‎ τὶ 

5 καὶ 19[ זכ‎ καὶ ἐπορευθηὴ 0-קם/06\.‎ 05 (ΞΘ %-₪'(: עכ‎ 
και מ0ע006ח6‎ και εκαθισεν ἡλιοῦ καὶ επορευθὴ 2 | εποιησεν] 
εἐποιει 00: επορευθη ὕος,6, | גמס‎ ηλειου---κυριου ΑΝ | ηλειου] 
50} --- ὅ5.: ἡλίας "ος,6, | καὶ εκαθισεν) ΡΥ και επορευθη -קג6]1‎ 
ν 1 35. (σὰ «ἱ α΄ σ΄ 0'(: גוס‎ Ν᾽ | χορραθ] χωρραθ σχο,: χοραθ 
₪18ק*ב6* א‎ : χωραθ ייא‎ 2: γορραθα | επι] ΡΥ τω 20005: צק‎ 
τος, | προσωπον ἈΒ΄1(14) | גנוס‎ τοὺ 2 

6 מוס)‎ οἱ 71) | שדטם‎ εφερον ט עסזטש | כ‎ | αρτους] υὲχν φᾷ: 
₪707 θ΄ 202 א‎ εἰ 007008 ₪5: τ καὶ κρεας 048 | סד‎ 19[ τω 
606-עש-21) <שסנמחט‎ ἃ: עש-1) בס‎ 5 | καὶ κρεα] -%- ₪07 εἰ 000005 εἰ 
006 5 | 6שאי הס‎ 29 ν | κρεα 1320006 ΟΥ] κρεας Ν 1611: αρτον 
καὶ κρεας ΑΞ τὸ δειλης] τω δειλης :צ'ל₪‎ τὴ δειλη !יא‎ | 
εἐπιεν אש‎ | υδωρ ופ‎ --- 5 

7 גוס‎ καὶ 29 0/8 | צ סד6שוץ> [29 סז6ש66‎ | τὴς Ὑη5] τὴν ὙὝηΡν 
00 

8 ηλειου] ἡλίαν בססכ)‎ : ἡλίιαν τὸν θεσβειτὴν 62 : ἡλιαν λεγων 
1: Ἐλεγων זכק)4\4325‎ >( 

9 6] 1.0 ιν 26 εἰς σαρεπτα τὴς σιδωνιας προς γυναικα χηραν || 
πορευθητι Α(-τεῦ)χΥ ΟἿν | [שזח0006‎ σαρεῴθα 4(פמ)2קצטקמן‎ 
105-0000 ΟἿγ ὃ : הב[‎ σαριῴθαν [05-60 : 06006 Α : ἀρεπτα 0: 
αρεῴφθα Νρῃῖχ: ΠαΡ ἀαρεῴθαν [05-000 | της σειδωνιας] «5Ζαογεῖο- 
γε ססכ 5 זה|-צכ)‎ : «δεωογεζογεεηε οἱ /3000005 101 35 (εἰ 2000209 δὲ 
50 %> ₪'( [σειδωνιας]} ἐδονιας ₪: σιδωνος 000 [05)16( צג[2)‎ +: 
σειδονος 6, : σιδωνος και καθισὴ 666 [: - και καθηση 666 Αειαν | 
ἰδου] צכן‎ 6/8435 : -- γαρ בס‎ | εντεταλμαι] 6פסכן‎ 6066 ς, : εντελλομαι 
ἴο : ἐντελουμαι [237 +ג[כ)‎ > | γυναικα '25ם‎ | χηρα] + εθνικη 2 | 
διαστρεφειν 5 


4 ἡλίου αὶ 


3 κατα] ΡΥ 6/ 106/07 ἐπ 5 


6 και [פמ\860--1%‎ οἱ γ΄ και οἱ κορακες εφερον αὐτω αρτον καὶ סד 0605 א‎ πρωι και αρτον και κρεᾶς סד‎ δειλὴς [2 בוס)‎ και τ --αὐτω) 
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/ 


2 
גת 


«2 


Ψ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝἨ Τ‏ סז זוצא 

καὶ ἐπορεύθη εἰς Σάρεπτα, εἰς τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυνὴ χήρα συνέλεγεν ξύλα" 
καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς λειοὺ καὶ εἶπεν αὐτῇ Λάβε δὴ ὀλίγον ὕδωρ εἰς ἄγγος καὶ πίομαι. 
ἘΣ καὶ ἐπορεύθη λαβεῖν, καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Λήμψῃ δή μοι ψωμὸν ἄρτου 
τοῦ ἐν τῇ χειρί σου. 15 καὶ εἶπεν ἡ γυνή Ζῇ Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν μοι ἐνκρυφίας ἀλλ᾽ ἢ ὅσον 
δρὰξ ἀλεύρου ἐν τῇ ὑδρίᾳ, καὶ ὀλίγον ἔλαιον ἐν τῷ καψάκῃ" καὶ ἰδοὺ συλλέγω δύο ξυλάρια, καὶ 
εἰσελεύσομαι καὶ ποιήσω αὐτὸ ἐμαυτῇ καὶ τοῖς τέκνοις μου, καὶ φαγόμεθα, καὶ ἀποθανούμεθα. 
᾿ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ἤλειού Θάρσει, εἴσελθε καὶ ποίησον κατὰ τὸ ῥῆμά σου. ἀλλὰ ποίησον 
ἐμοὶ ἐκεῖθεν ἐνκρυφίαν μικρὸν ἐν πρώτοις καὶ ἐξοίσεις μοι, σαυτῇ δὲ καὶ τοῖς τέκνοις σου ποιήσεις 
ἐπ᾽ ἐσχάτου, 11074 τάδε λέγει Κύριος Ἣ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐκλείψει καὶ ὁ καψάκης τοῦ 
ἐλαίου οὐκ ἐλαττονήσει ἕως ἡμέρας τοῦ δοῦναι Κύριον τὸν ὑετὸν ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿5καὶ ἐπορεύθη 
ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν" καὶ ἤσθιεν αὐτὴ καὶ αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς. 15 καὶ ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου 
οὐκ ἐξέλιπεν καὶ ὁ καψάκης τοῦ ἐλαίου οὐκ ἐλαττονώθη, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν 
χειρὶ ᾿Ηλειού. ᾿7καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἠρρώστησεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς κυρίας Ἷ τοῦ 
οἴκου: καὶ עף‎ ἡ ἀρρωστία αὐτοῦ κραταιὰ σφόδρα ἕως οὗ οὐχ ὑπελείφθη ἐν αὐτῷ πνεῦμα. "8 καὶ 
εἶπεν πρὸς Ηλειού Τί ἐμοὶ καὶ σοί, ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ; εἰσῆλθες πρὸς μὲ τοῦ ἀναμνῆσαι 
ἀδικίας μου καὶ θανατῶσαι τὸν υἱόν μου; ᾿ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὴν γυναῖκα Δός μοι τὸν 


- 


12 


- 


9 


ἥλιου Α | εἰπὸν ΒΡ‏ סז 
ἡλίου Α | εγκρυφιαν 135\ | μεικρον [3* | εξοισις Α‏ 13 


5 (י1) 3/5 5-26,6,9ף- הון?ו[- 3 (,7) א \. 


10 ἀνεστη] + ἡλίας סס/נ|‎ 6 | σαρεπτα] 0006006 1) הןו[2,0*‎ 
וטק‎ : (αρεπτα 74): 006006 Νϊ אק (0נט)‎ : 60060000 τὴς σιδωνος ? 
:זה2)‎ ἀρεπτα τῆς 0606/05 6: Ἔτης σιδωνος 1200( 5060 | εἰς 9 
ΒΑΒέος,ε, 1] זכן‎ καὶ ηλθὲεν ΝΖ, το]! 133555 : 27 μί 00007 ἰδὲ 06 
0 ϑρες | οἵ και δου 60ק5 6א6‎ [γυνὴ 6א6‎ 2 | οπὶ χηρα ₪ | 
שקוחס‎ αὐτῆς ἡλειου] ἡλίιας οπισω פודדע₪‎ ? | ηλειου] 5 --- : 
ἡλίας ,2*6,6סכ‎ [ αὐτὴ] ΡΥ - 5 | הג‎ λαβε---υδὼρ 1/* | λαβε] 
006 ססקם‎ | δη Β] וול על‎ 31: ηνὐλὲ 566: + μοι ΑΝΖ, מחזס‎ 
3855 | מוס)‎ ολιγον 44) | αὙγ05] סז זכ‎ Ὁ | πιομαι] πιωμαι 6* 
קאם‎ : ποιμαι [\* 

11 επορευθη λαβειν και] ἐν! 0015501 τί ἀεεΐῥεγεί εἰ 2/0771 
ἀφμανι ϑρες [| λαβειν] + αὐτὴ σ΄ | ηλείου και שח60‎ 5 
(ηλειου ΞυὉ ---}]} καὶ εἰπεν ἡλίας Ὀ΄: και εἰπεν αὐτὴ ἡλίιας δίος,6,: 
εἰ αὐχὴ εἰ 2: הזוס‎ καὶ εἰπεν τὴ : αὐτὴ ΝΖ, τε] 38. | λημψη 5 
δι ץצ טסזקם )סכ‎ | ψωμον---σου] ἐξεμνι γγμσίμεηι ῥαγεῖς ἘΞ: (εν 
τὴ טסס קפא‎ ψωμὸν טסזקם‎ καὶ φαγομαι 71) | Ψψωμον [עסזקט‎ 
καὶ זו|כ) שסזקם‎ | ψωμον] זכ‎ και Ὀἤονς,6, | ק/0\. עסזקם‎ | του Β] 
מס‎ ΑΝΖ, מה | 8135 חממס‎ εν---σου 3. σου ΒΑΝΖ,ν 9] 
+ και φαγομαι (-γωμαι εἶ" δ) |[6ז‎ 38 

12 εἰπὲν ἢ γυνὴ} ἢ γυνὴ 50} -- ₪: 2/8 αἰχὶξ ϑρες | גס‎ 
σουν | Βα εἰ---ενκρυφιας 3. | οπὴ εἰ ἐστιν μοι *א 0 [6 | *ת‎ | 
ἐστιν} ἐσται ΑΙ: εστο הזס | ג‎ εν τὴ ὑδρια ν | υδρια] οἰκια ז[2)‎ ἢ: 
Ἔσου *תז‎ | τω] τη ? | καψακη Βαυνςο,(ψα א6‎ + ς,3)6,] καμψακη 
ἈΝ זג?) [[6ז‎ 7081 | συλλεγω ΒΑΧΙ͂ΊΒΞΞ 5 ΟΠ τ] הנס) שץ>‎ 11201( 
συλλεξω 5% "171101 : זכ‎ εγω Ν זכ :6[1ז‎ ερὸ 00 560 | נתס‎ δυο 
Νπουβθ | ξυληρια ,\0016,*6(* | εἰσελευσομαι] εἰσελευσωμαι συν: 
εἰσερχομαι (Ἤτ ἃ | και ποιησω] του ποιησαι זב[2)‎ 1: (και ποιω 
244: οσπισω 236.242( | αὐτοῇ הז זק‎ (2) 6, : αὐτω Εἰ ῬὮ των : αὐτὰ 
εὐ ΗΓ + | οπὶ ἐμαυτη και זג?)‎ + [| εμαυτη] ἐμαυτο 7: εμοι 
זם?)‎ + | τοῖς [פוסעא6ז‎ /)/0 38 | τεκνοις μου] τεκνοι ₪ | {τεκνοις} 
παιδιοις 64( | μου] μοι 6 | φαγομεθα] φαγωμεθα צק*6‎ : (φαγου- 
μεθα 44}: - αὐτὸ 125 | και αποθανουμεθα] σ΄’ εἰ 7/0770 « 5: 
εἰ .דיל וקל לסל‎ 

18 προς αυτη»] ופסכ‎ ἡλειου ΑΞ: αὐτὴ 20062 : גחס‎ 13 5060 | 
ἥλιας ,6,ססכ‎ | ποίησον 195] זק‎ μη ?*' | ἐμοι Βι] מס‎ ἢ : μοι ΑΝ 
||שז‎ | εγκρυῴφιας ὁ | μικρον] :א פוסדשקח )פס‎ μίκραν ρ)υζῆ: 


ἡλίου .\‏ וז 


12 εγκρυῴφιας 5% 


16 ἡλίου Α 18 ἡλίου Α 10 ἡλίου ΒΡΑ 


καὶ εξοισεις μοι 560 | εξοισεις}‏ ומס | )242 εν‏ ממס) | 0 תס 
εαὐτὴ Ὀος,6, :‏ :ו εἐξοισης Ν᾿ σὲ: εξησεις θ΄ [σαυτὴ] σεαυτὴ‏ 
ποιήσεις Ὀος, | τοις---ποιησει5]‏ )פס 25 αὐτὴν [καὶ 45--σου‏ 
γαείείς 18. 1 εσχατου ΒΙίχγΥ] ἐσχατω Ν᾿" Βάϊιπιηρβαο, :‏ ו 0 
1[ זצ1\. εἐσχατως 0: ἐσχατων‏ 

14 לטפ \או) 813%,סץ-טבמון]46. גשו 06 0+ [קשא‎ 5) | 
(υδρισκη 61( | καψακης ΒΑΖ,ρας,6,] καμψακης Ν 1611 | ἐλατ- 
τονησει] ἢ ש א6‎ ς, | (ημερα5] זק‎ τῆς 44) | τοὺ δουναι [שסוקטא‎ 
ψηο αὐτί 220% ϑρεο-εὰ | δυναι זכן [ שסוקטא | ץר‎ τὸν δέος, | τὸν 
137 וס [פס2גון'ט,‎ ΑΙΝ 2 το] (10ט)5 (6גט)3‎ | της Ὑη5] זק)‎ πασης 61): 
τὴν γὴν *1(62א))2אוע+-קהו]-כ‎ [της] ΡΥ προσωποὺυ (-πον (ב0‎ 0 
«ΑΞ (ἐπι προσωποὺυ לגופ‎ >> α' σ΄ θ7 ΤῊ -Ξγγ 

15 η γυνὴ] 50} --- = ; ופסכ‎ ἐποίησεν ἢ : המס‎ ὅρες | εποιῆσεν 
ΒΝρδονς,Ξ [66ק5‎ + κατα סד‎ ρήημα ἡλίου (-ἰα (ס‎ 8% 
(5 55): + סד שזשא‎ ρημα ἡλίου και εδωκεν αὐτω ΧΥ: - καὶ 
εδωκεν αὐτω Ζ, τε}] 38. | ησθιεν] γ»ιαγιαμεαιί 3: ו‎ 
ἘΞ | αὑτὴ και [פסדעם‎ αὐτὸς זק)‎ και ν) και αὐτὴ Ἂν 566: ומס‎ καὶ 
αὐτὸς Ζ,1Ξ | τα τεκνα] λέμε 18. | αὐτης] + καὶ απὸ της ἡμερας 
ταυτης /\0,)500 ἐς) 1 55 ו5)‎ + σ΄’ 0'( 

16 οπι και פז‎ 0006088 566 | εξελειπεν ΑΝΖ,βῆοξανχε, | 
καψακης ΒΑΖ,ροις,6,1 ψαμψακης 1: καμψακης Ν τ6}}] | ελατ- 
τονωθη 13 ,6,[ λαττονηθη Α(ελ-)ΝΖ, τε] : ס6כ5 ומס‎ | ἐλαλησεν] 
+ 2200170 6 

17 μετα ταυτα] μετ αὑτὰ הז‎ [| ταυτα] זכן‎ τα שדטווויק‎ 35 
(5 > α' θΊ | και 25] 560 --- 5: ומס‎ 835 | οπὶ 0 6 | οπὶ τῆς 
γυναικὸς ₪ | מזס‎ τῆς טסאוס--2%‎ 6 | (τῆς [5שוקטא‎ του κυριου 61( | 
וס‎ ἣν ἃ | גמס) | 611ע "מא הנס [,13/4206 עס‎ εν 74) | πνευμα] 
πνοὴ ζωης 120006 : + ζωης ὦ 

18 εἰπεν] + γυνὴ Ὀά]ος,6, [| ηλειου] ἡλιαν 2/0006,: + 
γυνὴ Ρ σοι] συ Ν᾿ Ρ'ἀρε)πιοαᾳίανχ [ὁ αγνθρωπος Β] ανθρωπε 
ΑΝ |גג'1 מחוס‎ | ηλθες (0וט)61(32)‎ | {προς με] ὧδε 242( | בס‎ 
του 525 1" [ἀδικίας 13[ שש////קוקק‎ 13 : τας ἀμαρτιας )(πιρ) [05 
(14) 10%: 2600/0072 45: τὰς αἀνομιας :ץ‎ τὸ ἀνομημα ῬΗΪ]- 
0006 : זכ‎ τὰς סז :||6ע (1א))[א1\/‎ αδικημα μου και סד‎ ἀμαρτημα 
6 

19 καὶ עסש--19‎ 215 801 85. | ηλίας 20006, | προς τὴν γυναικα 


10 εβοησεν---λαβε] 1/0001/1/ εἰ εἰ 01011 εἰ 40/2 5 
12 εν τω καψακη) α' εν ληκυθιω ה זה2-קה-5 ו‎ | τω καψακη] α' τη ληκυθια 7 
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- 


% 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זננטא‎ 7 


+, \ ץע‎ , Ν , “ , , ₪ Ν , , , \ י‎ Ἐπὶ .ּ » ? , \ 
υἱόν σου. καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτῆς καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸ ὑπερῷον ἐν ᾧ αὐτὸς Β 
/, - -ּ , 2 , / 
סב‎ ἐκάθητο ἐκεῖ, καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης. 9. καὶ ἀνεβόησεν ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Οἴμοι Κύριε, 
' 9 ו‎ \ 29 ᾽ “ ₪ “ 
ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεθ᾽ ἧς ἐγὼ κατοικῶ μετ᾽ αὐτῆς, σὺ κεκάκωκας τοῦ θανατῶσαι τὸν υἱὸν 
, - οι \ , / “Ὁ ὃ ,/ , \ 20 , Ν , ἐν 3 2/ ,' , 
וב‎ αὐτῆς. (0א'3‎ ἐνεφύσησεν τῷ παιδαρίῳ τρίς, καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν κύριον καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεός 
, , δὴ) ε \ -“ ὃ , / , , , 22 \ 4% 0. \ , 
μου, ἐπιστραφήτω δὴ ἡ Ψυχὴ τοῦ παιδαρίου τούτου εἰς αὐτόν. “Ξ καὶ ἐγένετο οὕτως, καὶ ἀνε- 
Ν -“ » 
βόησεν (3, τὸ παιδάριον. (0א93‎ κατήγαγεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου εἰς τὸν οἶκον καὶ ἔδωκεν 
ות , ת‎ , 
αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Βλέπε, ζῇ ὁ υἱός σου. 51 καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Ἤλειού 
60 יאג‎ 0. \ ΒΩ θ 8 -“ \ ו‎ Εἴνε % / , , / ךד , 0 %ל‎ 
ὺ ἔγνωκα ὅτι σὺ ἄνθρωπος θεοῦ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐν στόματί σου ἀληθινόν. 
΄ δ 91 Ὰν 2 ּ\ בע‎ , 7/7 3 0% 5 - - 
זזזטא‎ τ Καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς ᾿Ηλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ 
6 / / \ Μ σιν Ὁ / Ν 8 , ,' % , \ , - - 2 Ν 
ב‎ τρίτῳ λέγων Πορεύθητι καὶ ὄφθητι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ δώσω ὑετὸν ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. “καὶ 
- - - δ τς 
ἐπορεύθη ᾿Ἤλειοὺ τοῦ ὀφθῆναι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ ἡ λιμὸς κραταιὰ ἐν Σαμαρείᾳ. 3 καὶ ἐκάλεσεν 
\ \ 3 / 
᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Αβδειοὺ τὸν οἰκονόμον" καὶ ᾿Αβδειοὺ ἦν φοβούμενος τὸν κύριον σφόδρα. καὶ 
, ₪ , 
ἐγένετο ἐν τῷ τύπτειν τὴν ᾿Ιεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου καὶ ἔλαβεν '\ 366000 ἑκατὸν ἄνδρας 
προφήτας καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς κατὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ, καὶ διέτρεφεν αὐτοὺς ἐν ἄρτῳ καὶ 
5 ὕδατι. σκαὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Αβδειού Δεῦρο καὶ διέλθωμεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πηγὰς τῶν 
΄ὔ 
ὑδάτων καὶ ἐπὶ χειμάρρους, ἐάν πως εὕρωμεν βοτάνην καὶ περιποιησώμεθα ἵππους καὶ ἡμιόνους, 
\ , , ל‎ 8 0 /, , \ - - 6 2 / , - \ ἡδὸ ₪ ὃ θ “ , /, 3 
6 καὶ οὐκ ἐξολοθρευθήσονται ἀπὸ τῶν σκηνῶν. ϑκαὶ ἐμέρισαν ἑαυτοῖς τὴν ὁδὸν τοῦ διελθεῖν αὐτήν 
י‎ κ᾿ ε ἐξ +9 ער‎ , 3 
 ᾿Αχαὰβ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ μιᾷ, καὶ ᾿Α βδειοὺ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ ἄλλῃ μόνος. 7 Καὶ ἦν ᾿Αβδειοὺ 
21 τρεῖς Α 23 ἡλιου ΒΡΑ 


2 ἡλίου ΒΡΑ | λειμὸς Βἢ | σαμαρια ἃ 
6 αβδιου ΒΡ ἡ αβδιου (Ὀ15) ΒΡ 


+ 


> - ₪ 


20 ἡλίου 13% | οἰμμοι 3* 
111 ג‎ ἡλίου Α | προευθητι Α" 
5. αβδιου ΒΡ | εξολεθρευθησονται Α, 


10 κλεινης 3 * 
24. ἡλίου ΒΡΑ | αληθεινὸ Αἵ 
3 αβδιου (ὈΪ5) ΒΡ 4 αβδιου ΒΡ 


50 - | σου] σοι Α | αὑτὸν 19[ 0 א6‎ ἡ Ν᾽ | [85 και 35-- 
עסשק6חט‎ 3.  ανηγαγεν Α | עסדטם‎ 29] αὐτὸ 6, | εκοιμησεν 
ΑΝΡ' 320 25)6%א*עוט)קסגמ-‎ σοιτ)θ, | τῆς κλινης Β] τὴν κλινὴν 
Ῥέος,6, : (τὴν κλινὴν αὐτου 123}: 4 εαὐτου ג[₪‎ : --αὐτου ΑΝ τε]] 


20 ηλειου] ἡλίας 0200 6ב‎ : + 0607 Ζοονεί»γετέηε 55 (ηλειου 50 -=( | 
οἰμοι κυριεἾ מזס‎ 2: )+ μου 44) οἰκω 6בססכ‎ "11101 [μετ αὑτης] εν 
αὐτὴ ν  οπὶ פדעם--טש‎ 55 εἴ [ συ] σοι *א‎ | κεκακωκας ΒΑ] 
εκακωσας [611ץ 637 צ1‎ 1% 

21 ενεφυτευσεν ם‎ [ τρις] τριτον [2200 גמס | -6כ‎ τὸν 2" | בס‎ 
μου 13 | επιστρεψατω ם‎ | εἰ5] ἐπ ]35 | αὐτο ע)*\.‎ Ξαρταβϑοῦ .\ 

2.2. και סד6ע66‎ ουὑτως] 511 >- ₪: בס‎ ΒΧΥ: - καὶ επεστραφὴ 
(τρεψεν 1ὴ ἡ ψυχὴ του παιδαριοὺυ εἰς αὐτον 0100 : - και ἡκουσεν 
פא‎ εν φωνὴ λια και επεστραφὴ ἡ ψυχὴ טסד‎ παιδαριου εἰς αὐτὸν 
και εἴησεν בס‎ (50 -%-( [Πα καὶ 29--)23( שסאוס‎ 3.5 [καὶ 25] 
ῬΓ τ 85 | ἀνεβοησεν] ανεβιωσεν ἃ [05-60 : Με 35: - και ἡκουσεν 
צא‎ εν φωνὴ ἡλια και ἐπεστραφη ἡ ψυχὴ του παιδαριου προς εγ- 
κατον αὐτου και εὗησεν και ελαβεν ηλιου 5צצ\‎ [και 19-- 
ἡλίου טנופ‎ >> α' 6וגו‎ 5 | ἡλια] ἡλίου א‎ | απεστραφη Α | αὑτὸς 
Α | εὗησεν] - και סד 6ס6307ע₪‎ παιδαριον ץא‎ | οπὶ ἡλίου א‎ [ | 
סד‎ παιδαριον] 511} >> α΄ αἱά 5: αὐτὸν ΧΥ͂ 

23 καὶ 19 פוכ‎ 5.Υ ₪ | שסדטם‎ 19[ αὐτο εἴζ-ηρ-ἰνΖο,Θ, : שש‎ 
ἃ [| διεδωκεν 0-62 | αὐτὸν 295] αὐτο :-20עו)- קמ(//06\/‎ αὐτῶ τὰ: 
גוס‎ 8 | ηλίας 000062 | βλεπεῖ Ἔσυ Β΄ | ἕη )פסכן‎ σου 6 

24 (η---’ἡλειου] ἡλιοῦ προς αὐτὸν 71( | ηλίαν 2200060 | ιδου] 
Ἔδη 7: +6 8 1 εγνωκα] ΡΥ τοῦτο Α 85 (5: > ₪/ σ΄ θ) | שש‎ 
ἀνθρωπος θεου Β33] ανος θυ εἰ ΑΊΞ: ₪05 του מזס)‎ Ν΄Ζ)οχγο,) θυ 
εἰ συ Ν᾿ 6פסק עסש--שפוקטא | %(ז6) 6+ :6 מותס‎ αληθινον 85 | 
στοματι] (6-אחףסם[(עצ00 א2)6 שד זכ‎ [ σου] 6 εχ ₪ 6וט‎ 0 | 
αληθεια Αἴ(υἱα) 

ΟΠὶ‏ [ א λογος‏ 0 :ץ καὶ 29 0 | ρημα] λογος‏ ומס 1 [11טא 
γ΄ 2 | λεγον‏ [שזוקד εΎενετο 25 0 | ηλιαν 07006 1106 | τω‏ 
πορευου Ὁ 111065 | οφθητι] ὠφθη σ᾽: εἰπαι‏ | 5 106 לטוףם)6זיצך 


₪ (*,3) 131(35) 84 5-20262ף-ג ן ?6-1 א \. 


8* | גמס‎ τω 0)1ג[3""1‎ | νετον] זק‎ τὸν '10+5 | προσωπου Ὀΐον 
09062 1106 3 | της] ΡΥ ἐπὴ ₪ 

2 ηλίιας [שסז | ה6בְסע0?0‎ τω Αν: גתס | ] מזס‎ τω ?* | η] ν 
ΑΡρβέοχγο,β,: 0 ]2* | κραταιος ΑὐΠοχγζῖς,θ, | σαμαρεια] 
ΡΓ τὴ 000062 

3 εκαλεσεν] ומס | 6 )2( פהע זק‎ τὸν τ Απ [| αβδειου 19 29] 
αὐδιου ₪: αὅβιου Α | הס‎ ην *ט‎ 

4 την] τον ἃ : מזס | 6ב 007000 חס‎ καὶ 29 ἃ | αβδειου] צכ‎ 0 ἢ: 
αὐδιου ₪: αδβιου Α | ανδρας προῴφητας 50 -- ₪ | προφητας 29] 
גתס‎ Ὁ: בס שא+‎  κατεκρυψεν 2/0000 | גמס‎ κατα πεντηκονταν | 
κατα [ם\/13‎ ανα Ν 61] | σπηλαιω [4125ל\/13‎ (σπηλαιοις 44( : 
δυο (δυσι (ג[‎ σπηλαιοις Ν᾽ :611ע‎ Πα} σπηλαίοις [0% | διετρεῴφεν 
διεθρεψεν χγ 835 : ετρεφεν ΝΖ 

5. ἀαχααβ] αχααμ γ᾽(υϊ4): אש?‎ ₪0 | αβδειου] αὐδιου ₪: αὃ- 
βιου Α | και 29[ מס :₪ - זק‎ 835 | ελθωμεν א‎ | ἐπι τὴν γὴν] επι 
τὴν שוח‎ 1 *: εἰς τὴν ὙηνΥ: εν ΤΉ Ὕη Ὀΐος,6,: εἰς τὸ πεδιον (παιδ- 
Α) ΑΕ(υἱ4): זק [29 +ח6 | א'*א ומס‎ καὶ 215צו1-מו/06‎ | πηγας 
עק [טם1‎ τὰς ΑΝ [[6ץ‎ 05: ΡΥ גמס) | 8 צשקקק0‎ των 19 64( | 
χειμαρρους Β] צק‎ τοὺς ος,6, [0%: παντὰα χειμάρρουν :ץ‎ τοὺς 
χειμαρρους των ὑδατων 7: ΡΥ παντας )+ τους ὈΕΡΉΪΧΥΖ) ΑΝ γ6}} 
25 | εαν πως] פשחס‎ ν | εαν] αν :012ק[0‎ εἰ .6ב סשופסגם]6כ‎ | {πω5] 
ποτε 74) | εὑρωμεν] ευρομεν א 6שקט6 : פק00?0\‎ | περιποιησω- 
μεθα] περιποιησομεθα 20א אופסרת?)0 א4\1‎ : περιεποιησωμεθα ἀρ | 
גמס‎ οὐκ 05 | εξολοθρευθησεται Ὀονς,6, απὸ των σκηνων] αΦ 
שש‎ (υμων 1* (בוט‎ κτηνη ב6ב00?‎ | σκηνων Β] κτηνων ΑΝ τε]! 
325 Τοξ(υϊα) 

Θ εμερισαν] ἐμερισεν ΑΙ: εἐμετρισαν ₪: διεμερισαν ὄος,: 
διεμερισαντο ὈΓΣ | צוסדטש‎ ἂν [| οπὶ του ὦ | διελθειν αὐτὴν] 
(διελθειν εν αὐτὴ 64): πορευθηναι εν αὐτὴ 2006 | αχααβ] צק‎ 
και ΝΗΞΕ | εν το---(7) 8₪ס‎ 51} τὰϑβ εἰ שמת מו‎ εἰ | μια 130200462 
35] αλλη μονος Α : Ἔμονος 1463 [[6ע‎ 35. | αβδειου] αὐδιου :קש‎ 
αὅβιου Α | בתס‎ επορευθὴ 29 2 

7 בנס‎ καὶ 19- אש 19 פסעסון-‎ | αβδειου 19[ αὐδιου כן‎ : αὅβιου Α. 


20 οιμοι---αὑὐτὴς 29[ ₪ 6א‎ ο 06 μοὺ εἰ ετὴ και τὴν χηραν ἡ παροικω εκακωσας ὡστε ἀνελειν τὸν ὃν αὐτὴς [ 


εν τω τυπτειν] σ΄ ...00010200/ 5‏ 4 111 יא 


5 ἵππους και ἡμίιονου5] σ΄ ἐφηε147)1 07 2,114 {1{}1 55 
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ΧΥΝΠῚ 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

Β ἐν τῇ ὁδῷ μόνος, καὶ ἦλθεν ᾿Ηλειοὺ εἰς συνάντησιν αὐτοῦ μόνος" καὶ ᾿Αβδειοὺ ἔσπευσεν καὶ 
. . 0 \ , » - \ +1 חי 1 \ 8 . ,/ , , , , » \ י‎ \ 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εἶπεν Εἰ σὺ εἶ αὐτός, κύριέ μου ᾿Ηλειού; ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ 
αὐτῷ Ἐγώ: πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ Ἠλειού. ϑκαὶ εἶπεν ᾿Α βδειού Τί ἡμάρτηκα, ὅτι 


δίδως τὸν δοῦλόν σου εἰς χεῖρα ᾿Αχαὰβ τοῦ θανατῶσαί με; ἰοζῇ Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν סו‎ 


, , τὶ 
ἔθνος ἡ βασιλεία οὗ οὐκ ἀπέστειλεν ὁ κύριός μου ζητεῖν σε, καὶ εἰ εἶπον Οὐκ ἔστιν" καὶ ἐνέπρησεν 


\ , , - - / 

τὴν βασιλείαν καὶ τὰς χώρας αὐτῆς, ὅτι οὐχ εὕρηκέν σε. 1' καὶ νῦν σὺ λέγεις Πορεύου, ἀνάγγελλε τι 
- , - - - » \ -“ 

τῷ κυρίῳ σου. ᾿Ξκαὶ ἔσται ἐὰν ἐγὼ ἀπέλθω ἀπὸ σοῦ, καὶ πνεῦμα Κυρίου ἀρεῖ σε εἰς τὴν γῆν גו‎ 


. » . \ ו- - י , י‎ , \ , -“ ₪ - , 3 
ἣν οὐκ οἶδα" καὶ εἰσελεύσομαι ἀπαγγεῖλαι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ ἀποκτενεῖ με" καὶ ὁ δοῦλός σού ἐστιν 


, , - \ - , 
φοβούμενος τὸν κύριον ἐκ νεότητος αὐτοῦ. ᾿3καὶ οὐκ ἀπηγγέλη σοι τῷ κυρίῳ μου οἷα πεποίηκα τ 


ἐν τῷ ἀποκτείνειν ᾿Ιεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου, καὶ ἔκρυψα ἀπὸ τῶν προφητῶν Κυρίου ἑκατὸν 


ἄνδρας ἀνὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ καὶ ἔθρεψα ἐν ἄρτοις καὶ ὕδατι; τ᾿ καὶ νῦν σὺ λέγεις μοι 4ו‎ 


Πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ ᾿Ηλειού: καὶ ἀποκτενεῖ με. 1566( εἶπεν ᾿Ηλειού Ζῇ Κύριος τ 


τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι σήμερον ὀφθήσομαι αὐτῷ. "δ καὶ ἐπορεύθη ᾿Α βδειοὺ τό 


εἰς συναντὴν τῷ ᾿Αχαὰβ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ: καὶ ἐξέδραμεν ᾿Αχαὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάν- 


τησιν ᾿Ηλειού. 


᾿γΚαὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Ηλειού, καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Ηλειού 17 
Εἰ σὺ εἶ αὐτὸς ὁ διαστρέφων τὸν ᾿Ισραήλ; 156 εἶπεν ᾿Ηλειού Οὐ διαστρέφω τὸν ᾿Ισραήλ, ὅτι 


8 


᾽ ג י‎ , ΩΡ. - , ᾽ - , .« κα ג‎ / . ε« κα 
αλλ ἢ σὺ και ὁ οἰκος του πατρος σοὺ ἐν τῷ καταλιμπάνειν υμας τον עס)קטא‎ θεὸν υμων, καὶ 


ἥλιου (015) ΒΡΑ 
11 σε) σαι Α 14 ἡλίου ΒΡΑ 
17 ἡλίου (19) ΒΡ | ηλιου (29) ΒΡΑ 
חן עם- טא ג‎ - 5-20 5 


ἰδου ἡλιας‏ [עס66\ג [ηλθὲν‏ 5 28*אט-קם;1%062\, 15 μονὸς‏ גמס 
εἰδος σπηλαιουν [ ηλθεν] απηλθεν Α: 00077 0 8%:‏ :1 ע06\ךד 
ηλείιου 19[ ἡλιας θος,6, | αὐτου 19[ αὐτω 2-)2110-‏ | ב6בססס ἰδου‏ 
+ זק ]39 τεὶ] | και‏ א חס [(-- מט5) :13.18 2% ὕν-ες | μόνος‏ 
αβδειου 29[ 05% ἐσπευσεν 200,6,808 :‏ | = א ει‏ סנקה εἰ‏ 
οἱ‏ ע67606 και‏ גתס | 5 > + αὅβιου Α | εσπευσεν)‏ :קש αὐδιου‏ 
οπὶ αὐτὸς 850 | ἐμου ₪ | ἡλειου 29[ ἡλια Ὁ: ηλίιας‏ | ץלז 6 חס 
Τηᾶς‏ 006 

8 οπιὶ ἰοΐαπι וס | ץצ החונתסס‎ καὶ εἰπεν λείου νυν | ηλεῖου 19] 
ΡΓ--- ₪: ἡλίας Ὀέος,6, : (οπὶ 71) | αὐτω ΒΈΞ (υ14}} το αὐδιου ₪: 
(του αβδιου 344): προς αβδιου Ὁ: מס‎ 85: τω αβδιου א‎ 
611ז‎ | οπὶ εγω--(9) αβδειου ₪ | חס‎ εγω 62ב ססחל‎ | λεγε] זק‎ και 
1006 : εἰπὸν Α | ηἡλείου 29] ἡλιας 12006 

9 αβδειου] זק : ₪ -:- זק‎ ἤλίας τω 6,: ἡλίου [* | διδως] זכ‎ συ סל‎ 
:בבס‎ δωσεις Ἀ : 02003/2 :)ב|-ז)‎ παραδιδως 608 32)010( | τω δου- 
שג‎ Ὁ χειρα 1435 Ξ]χειρας ΑΝ +3[-זכ) ₪7 החחס‎ | με] ולוז‎ 48 

10 ἕξη κυριο9] ופסכן)‎ σου 242): 31[-זכ) פסוקטא מס‎ | 0 0605 σου] 
תזס‎ ₪: οπὶ σου 6, | 6 19[ ἡ χε, | εθνη Α | η] εἰ 5 | βασιλεια] 
βασίλεα ὅτι | [טס‎ ον: ἡ מס :כ‎ ἃ | απεστειλεν Β])] απεσταλ- 
κεν μὲ \0;*: απεσταλκεν Ν Δ᾽ 06ג11 ||6ז‎ | οπὶ 0 25 ₪ | μου] 
+ ἃ 282 > 5.1 εἰ 2% Β] מס‎ ΑΝ תגוס‎ 85 Οτιῖαὶ 1106 | 
εἰπον} εἰπαν ל6ח)6 :2-קתמוןםק)‎ Νεῖ | την---αὐτης] τας 5 
αὐτης και τὴν βασιλειαν Α | הס‎ αὑτης ם]‎ | εὑρηκεν ΒΑ υ 135 53] 
ἔρημη \ג[-זכ)‎ : ηυρισκεν :||6ד א‎ (ευρισκει 74) σε 25] αυτον 0 

11 {(οπι και 71) | (οπὶ νυν 74) σὺ λεγεις] Ροβί πορευου 
Α: + (0וג)236-א-קות-82א‎ | ἀναγγελλε] זק‎ εἰ  : αναγγελε 
ἄς": ἀναγγεῖιλε ΡΖ: αναγγείλον Νπι : ἀαπαγΎΥελλεγ : απαγγελε 
Ἶχ: απαγγειλερ: απαγγειλον ν : και αναγγελε Α : και απαγγελλε 
ὅς,6,: και ἀπαγγελε ὈΌ: και ἀπαγγειλον 2 | σου ΒΝος,6,] μου 
ἐδου ἡλίου τῇ : + (δου ἡλιας 735 : + ἰδου ἡλίου Α 161[ (35 (5 5) 

12. תזס‎ και 15 6, | εαν לטפ שץ> [שץ>‎ > ₪ : οτε 101 | κυριου] 
θῶ צ‎ | αρει] αρη ם‎ ΤΒάϊ : ₪076 2 | τὴν 156,[ הס‎ ΑΝ [[6ז‎ ₪ 10+ | 
[ץמ)‎ ἡ 236( | οὐκ] א שך> זק‎ | εἰισελευσομαι] εισελευσωμαι יק‎ : 
απελευσομαι Ὀος;ε, | απαγγειλαι] זכ‎ του 06 | αχαβ 0 [ 4 
45 ΒΝονε,] זק‎ και οὐχ ευρησει (ευρησηση 2: εὑρη Ὁ) σε (σαι ΑἹ) 
Ας; (5υῦ > 6,*( τε} 85 (50 -ζ α' 0'( (6וט)05[‎ | αἀποκτενη ₪ | 


8 ἡλίου (15פ)‎ ΒΡΑ 
15 ἥλιου ΒΡΑ 


9 αβδιου ΒΡΑ 
τό αβδιου ΒΡ | ηλιου ΒΡΑ 
18 ἡλίου ΒΡΑ | καταλειμμανειν Α 


ἐστιν} 50 --- 5: ἐστη ἃ: εγω 0297: גמ‎ Ῥοο, ἴα, | οἱ τον κυριον 
86-61 | αὐτου] μου ς, ₪ 

18 καὶ 15] ἡ (20,6א0)קסומ(?0-8‎ | απηγγελη] ἢ 15 א6‎ 0 
:3'ם‎ απαγγελει χ: ανηγγελη Α | ומס‎ σοι 855 | τω τ0---πεποιηκα] 
₪ πεποιῆκα κυριε μου Ὀος,Ε, | οια] ₪ ₪; | αποκτεινειν [אג13‎ 
αποκτεννεὶν Ατηξινο, : ἀποκτενεὶν 1) 1611 | ιεζαβελ] הג )1( פהז‎ 
ἕζετ αβ | οπὶ κυριου τὸ 6,  οπὶ και עסוקטא--29‎ 25 ἢ [καὶ 25] 
וס :04% פשחס‎ Δ | 6ששקא6‎ 12.\18355[ ἐλαβον Ν-; (ο א6‎ ε) 1611 | 
απο ΒΑ]] εκ Ν ץ 29 עסוקטא ומס | ||שז‎ | ανδρας 0((88[ 
)+ καὶ ἐκρυψα 3245): + καὶ 6/טקא6‎ {-ψαν δὴ שסזטם‎ (-οις 6( א‎ 
ΤῸ }} [(ανα---σπηλαιω] εν τοις σπηλαίοις ανα πεντήκοντα 64( | 
ανα πεντηκοντα] εχ φιεΐγιφιαρίγία ὃς α' θ' φιεϊηιφεαρίγέα 11775 55: 
Ἔανδρας ΑΖ | σπηλαιω ΒΑΝΗΧΥΘΙ͂ΞΕ 53] τοις σπηλαίοις Ὁ: δυο 
σπηλαιοις [1006 : σπηλαίοις 611 | εθρεψα] εξεθρεψα ἃ: διεθ- 
ρεψα αὐτοὺς Ὀος,6,: + αὐτοὺς Αἀο[ληρ-ἰννν 2115 (1) 5 (5 > 
α' σ’ θ) | αἀρτω ΑείρέπηννΖ | 66+ 

14 συνυν] | μοι] 5000 --- 5: ,6ט0)0\, מזס‎ | πορευθητι 0* | 
λεγε] זכ‎ καὶ ססכ1\,‎ 56,835 : λεγων Ν : (ειπον 71( | ἡλίιας [270026 | 
(οπι καὶ 29 71) | ἀποκτενη ₪ 

15 ηλιας כ6בְסס/כ‎ | παρεστην] παρεστιν Ν᾿ ἄρορχ: παρεστη 
62 | עסוחשע6 גוס‎ 6 | οῴφθησωμαι ἀ"(ιϊα)ρν | (αυτω] αὐτου 242) 

16 {(οπὶ και 00600ח6‎ 1% 44) | αβδειου] αὐδιου ₪: αδβιου Α | 
συναντὴν 13[ συναντησιν ΑΝ תמזס‎ | ανηγγείλεν ν | εδραμεν Ὁ 

17 גוס‎ καὶ טסוש\ל--1%‎ 19 ΑΞΞ | (οπὶ ἐγένετο 44.71( | ₪5[ 
*ו[ ש‎ | (αχααβ τον ηλειου] αὐτὸν 71) | αχααβ 19[ --ז:) פה7+‎ 
13( ₪ | (τον 19[ του 242: גזס‎ 74) | ηλεῖου 15] ἡλιαν 12/0026 | 
מס‎ καὶ 25 ἂρ | מוס‎ 60868 2% ἂρ | προς ηλειου] προς ἡλίιαν 
Ῥος,6,: πρὸς αὑτὸν 07: (αυτω 44: οὶ 242) | 0[ ΡΥ ἡλιας 64 | 
διατρεφων 0 

18 ηλειου] 50 - 35: ἡλίιας 270000 | ומס‎ οὐυ---ἰσραὴλ ν | 
זק [טס‎ ἐρὸ 835 1206: οὐκ זג[?) (244) שץ>‎ 1 | διαστρεφω] שך>+‎ 
6]? סקאס‎ ΟΠ + | οτι αλλ η] 560 0/07/02 1216 | גת‎ οτι 
1608 (ἢν | αλλ η] αλλ εἰ 2: αλλα גחס | + זו[")‎ 0 5 [ καταλιμ- 
πανειν} καταλιπειν Ὀος,6,3Ξ(υ14) 5)10( : εγκαταλιμπανειν [2ג[‎ | 
τον 2%[ ροβί κυριον 00262: זק [ש060 | ג[ תס‎ τὸν ]: א מס‎ | 
υμων ג5‎ >- ₪: ἡμῶν לאסוח?‎ 106: (ισραηλ 71) | οπὶ και 35 2 | 


17 εἰ τ5--διαστρεφων] וול‎ (να να) 5/0 ἐς וו‎ 70 5 
208 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ תת‎ 


25 טא 


, - , \ - » , , , , 
פו‎ ἐπορεύθης ὀπίσω τῶν Βααλείμ. "θκαὶ νῦν ἀπόστειλον, συνάθροισον πρὸς μὲ πάντα ᾿Ισραὴλ εἰς Β 

» \ , ₪ τὸ , , \ 

ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ τοὺς προφήτας τῆς αἰσχύνης τετρακοσίους καὶ πεντήκοντα καὶ τοὺς 


20 


21 


. ₪ / ΄ , 
προφήτας τῶν ἀλσῶν τετρακοσίους, ἐσθίοντας τράπεζαν ᾿Ιεζάβελ. Ξοκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Αχαὰβ εἰς 
, , \ ,/ , "7 
πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπισυνήγαγεν πάντας τοὺς προφήτας εἰς ὄρος τὸ Καρμήλιον. “1 καὶ προσ- 


5 פיב‎ ,0 , 0 - - 
ἤγαγεν λειοὺ πρὸς πάντας" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ηλειού Ἕως πότε ὑμεῖς χωλανεῖτε ἐπ᾽ ἀμφοτέραις 


- . , ΄ , “ ּ\ 
ταῖς ἰγνύαις; εἰ ἔστιν Κύριος ὁ θεός, πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ" εἰ δὲ Βάαλ, πορεύεσθε ὀπίσω 


22 


₪ / % Ν , 3 2 \ \ Ἂς , , 
αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς λόγον. “ΖΞ καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὸν λαόν ᾿γὼ ὑπολέλειμμαι 


, ₪ / , \ « φῆ 7 Β , % ד‎ κ , Ν : , ΕΣ ὃ 
προφήτης του κυρίου μονώτατος, και οὐ προφῆται του 6% ετρακοσίοι καὶ “πΤτεντΤΉΚοντα ἄνόρες, 


23 


καὶ οἱ προφῆται τοῦ ἄλσους τετρακόσιοι" ע000ד3360‎ ἡμῖν δύο βόας, καὶ ἐκλεξάσθωσαν ἑαυτοῖς 


ὧν [2 \ / \ , θέ » \ 8 -“ / \ - \ י‎ θέ \ , \ 
τον ,06ע6‎ % μελισάτωσαν και ἐπιδσετωσαν ἔπι των ξύλων καὶ πὺυρ μὴ ἐπισετωσαν" καὶ εγὼ 


24 


ποιήσω τὸν βοῦν τὸν ἄλλον, καὶ πῦρ οὐ μὴ ἐπιθῶ. 31 καὶ βοᾶτε ἐν ὀνόματι θεῶν ὑμῶν, καὶ ἐγὼ 


, , ᾽ : το , - -ּ - \ ΜΚ ' ּ\ ב \נ א‎ , , , - 
ἐπικαλέσομαι ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ μοῦ" καὶ ἔσται ὁ θεὸς ὃς ἐὰν ἐπακούσῃ ἐν πυρί, οὗτος 


- 3 ἣν - ἃ ΕΣ 3 
25 θεός. καὶ ἀπεκρίθησαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπον Καλὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας. 55664 εἶπεν ᾿Ηλειοὺ 


₪ , “ , / ἪΝ 0 , μεν . , % [2 \ , - 4 
τοις προφήταις ΤῊ" αισχυνὴς κλέξασ 6 6007068 τον μοσχον τον 0ע6‎ καὶ ποιῆσατε πρωτοῖ, οτι 


21 ἡλίου (5ום)‎ ΒΡΑ [χωλανιτε Α | πορευεσθαι (Ὀ 15) Α 
22 ἡλιοῦ ΒΡΑ | ὑπολελειμμε *כ‎ 


23 εγλεξασθωσαν 13* 


25 ἡλίου ΒΡΑ | εκλεξασθε] εγλεξασθε 13* : εκλεξασθαι Α 


εἐπορευθης---βααλειμ] 2775 בס‎ Βααὶ Τὰς  επορευθης] ἐπορευθη 
ΑΝ 4: επορευθητε 1\376 אוב‎ 3₪ : πορευθηναι 700,608 | [עשז‎ 
τον τὰ: του ἂν: גזס‎ 6 | βαλειμ) 

19 ומס‎ καὶ τὸ א‎ | συναθροισον ΒΑ] καὶ αθροισον ]: συνα- 
γαγε [: זכ‎ καὶ ||6ז א‎ ₪ Τὰς | ומס‎ μὲ ₪* | παντα] זק‎ τὸν 
Ῥος,6.: + ₪606 π | εἰ5] πρὸς סד‎ ἃ: +0 Ὀίοζο,6, [ ορος Ροξὲ 
καρμηλιον 2  καρμηλιον] + κεφαλ Ν | προφητας της αἰσχυνη5] 
בגר‎ φγοῤῥείας εογιγερίογιῖς 3! | προφητας 19] του βααλ ?: 
+ עסד‎ βααλ τετρακοσιοὺυς και πεντήκοντα καὶ τοὺς προῴφητας 
.\ 06/0 (2)44או)-‎ 855 [του βααλ 50} >> α΄ 5. | τετρακοσιους και 
πεντήκοντα] ΡΥ = 85: ν' και τετρακοσιοὺυς 2: υἱον 00: גמס‎ 44: 
οπὶ καὶ Αἴ | οπὶ τοὺς Α7): Πα καὶ τοὺς προφητας του βααλ "שט‎ 
(קַמת)[‎ | τετρακοσιοὺυς και πεντήκοντα] ν΄ και υ' 2 | מוס‎ και 35 
Ῥάος, ἴα, 10 | ומס‎ καὶ 45.Α | προῴφητας 29[ ἔ των ὑψηλων ? | 
των αλσων] τῆς αλσος ץ‎ | εσθιοντας] + εἰ ὀϊδεγείες 100 | τρα- 
πεΐας Ὁ | ιελαβελ 6 

20 αχααβ] γεὲχ .40762 16 | ἰσραηᾺ] זכ‎ τον Ὀΐος, 6, | και 
257 צכ‎ > 55 | συνηγαγεν ΑὉέος,6, | בס‎ παντας ₪6 | προφητας] 
Ἔτης αιἰσχυνὴς σὲ | ορος ΒΑ]ν] סד זכ‎ Ν 1 

21 גמס)‎ καὶ פסזעסח-- "ןז‎ 71)  προσηγαγεν] προσηλθεν Ὀϊο 
בבס‎ [ ηλείου 19] ἡλιας Ὀΐος,6, | οπὶ προς---λειου 29 τῇ | παν- 
τας] :(4ומ)*5 פשדעסחם‎ παντα τὸν λαον ΑΡεΐζονγχγυς,β, 3.55. (τον 
λαον 50 >> α' 0'( : -- τὸν λαον + | αὐτοις λείου 50 = 85 | αὐτοις} 
προς αὑτοὺς גמס | 6 גמס : בבס‎ ἡλείου 25 Ὀάέξονο, 6, Ξ1-οοα Γμκις | 
סגו‎ εως---ἰγνυαις 3,* | גתס‎ ποτε οὗ | ὑμει5] ροβξὲ χωλανειτε Αἴ 
זש-1216 110% + עץ?) זג?) +13-+00) 93530 גוס : מ6עך‎ | χωλανειτε--- 
τγνυαι5} 6701/0706 07712797 707772507706 0770777000 00377795 31, : = 070707007 
2017750006 ρεγεδτςΣ τεεσίγῖς Οτ-ἰαῖ : = 0701/0200275 207270 / 0405770 Ταῖς | 
הס‎ ταῖς οὗ | ταῖς ἐγνυαις] 6770770205 1003777 5: + ששט‎ 2 
זץ6 + זנ 6 + צם-ץס כ‎ ὁ 1206 צש-0נכ‎ | εἰ 19[ η :*א‎ φέγιἕς -ח6ד1‎ 
60 : +2): [0609--ע)דש6 | 6000-םמ6ע1‎ 0605 607% κυριος עש-110‎ | 
ἐστιν פסוקטא )פסכן‎ 4.1325 (εστιν 5} --( | πορευεσθε 19[ עכ‎ 6 
και Ὀζίπορευεσθω ἐπ" αἱά)ος,6, (ἫΓ : δευτε και πορευθωμεν ὙΠαΐ: 
2/070//6 גתס | ם6צ1‎ εἰ אפס*6) 25 עסדעם--29‎ [ βααλ Β] ס זכ‎ [ 
+דט6 זכ : עת0)‎ κυριος דש-1כ) ס‎ : ὁ βααλ εστι )+ 05 ς,}) 20.0% + 


5 )3.00( 6.6135 5-20 - ג ?6-1 א ג 


+ 6076 0" 1206: 0 βααλ [[6ע 6%\) פסדטש‎ 32)010( 5 (αὑτὸς לטפ‎ =-( 
צק)‎ | απεκριθη] 7652070070, 02 5: + αὐτω כטף)5 שא‎ α΄ σ' θΊ 
106 | λαος] - שזטש‎ 40.8 | λογον] λεγων *(0וט)*0‎ 

22 ἡλιας Ὀΐος,6, | προς τον λαον] בזס)‎ 44): + 02005 100 | 
υπολελειμμαι---μονωτατος] .70067702707 500705 92"00/207027770775 
2/0270 1 סג‎  απολελημμαι αι | προφητης Ροξβί שסוקטא‎ | | {τω 
שוקטא‎ 44) [| οπὶ του 1" ב6בססכ‎ [μονωτατος] ΡΥ προφητης Ὀς, ἢ 
גמס | ב1(6וט)‎ καὶ 35 ἃ 1,06 | οἵὴ ανδρες---τετρακοσιοι 25 2 | בס‎ 
ανδρες (8-60 | οἱ προφηται 29[ (οπὶ 44): בזס‎ οὐ -קתנם)1%06\.‎ 
ν | των αλσων Ὀος,6, 1.00 [ ומס‎ 7600000406 25 Α Ὁ : 

23 δοτωσαν---βοας] 0/0/00 0שקש‎ 0045 60 ὀοιέες Ταὶς | 
δοτωσαν ע‎ καὶ 7: עטס-ך‎ Ῥος,6, | כ0206 עועט‎ | {βοας δυο 44( | 
εκλεξασθωσαν 60 εχ תצ60‎ 00: εκλεξεσθωσαν 6 : εκλεξατωσαν Ὁ : 
εξεκλασθωσαν ἀρ | εαυτοις] + 212 Ταῖς | οἵη και 39---επιθετωσαν 
25 ₪ | ומס‎ και תס | \/ שש\ט+--3%‎ και επιθετωσαν גו‎ | ἐπι των 
ξυλων] ἐπι τα ξυλα 205: ἐπι ξυλα Ῥος, ἴα, : 67007 510067" ל00ל0?/‎ 
Το: +? שיק6‎ 31, | πυρ μὴ επιθετωσαν [ 07775 77072 σεῤῥογιαΐ 3, | 
ἐπιθετωσαν 25] 57/00/2072 1.06 | αλλον] + καὶ δωσω ) + :שש‎ 5( 
ἐπι τα ξυλα Ας, (5:10 (₪45 כ ט5)‎ > α΄) | οὐ μη επιθω] מל‎ 
5200202077 3 1016 | טס מוס)‎ 44) | επιθω] επιθη ? 

24 ονοματι 19[ ονομασιν 002 | θεων] (ΡΥ των 44(: א6 עש6‎ 
זזסס‎ ἐδ: ע8‎ 6: θυ 45: κυ θυ 6. | א עששף‎ [ επικαλεσομαι] 
επικαλεσωμαι ץ(בוט)"םש* א‎ : επικαλεσω ὁ | ονοματι 29[ זכ‎ τω 
ἀεπηρ--ἶνν | ומס‎ κυριου 39 Ταῖς | τοὺ θεου μου] 51} --- 5: בס‎ 
του טם?שס‎ | 05[ ον ἡ | αν טסס‎ | επακουση] επακουσει ₪: ακουσὴ 
זוגם]ס‎ : επακουσει σημερον ἴε,: σήμερον [0023 מ6ע1‎ : +5 
6גאך‎ | εν πυρι] εἴ αἷδ ἔργιο 10: מ6ז1 בתס‎  οὐτος] αὐτος τι: ἧς ἐτΖ 
₪ : 6 63 מ6ד1‎ : + ἐστι Ὀέος, 6, 3 (14) : + 622/ 10 | 0605 29] זק‎ ὁ 
אט‎ | (απεκριθησαν--εἰπον]) εἰπὸν παντες 44) | απεκριθη Ὀρῖο 
0210ב‎ 106 | καὶ εἰπὸν 1306[[ και εἰπεν Ὀζος,6, 55 : καὶ εἶπαν ἊΝ 
16[|: 0/0603 3 | 0--עסגשא‎ 39] αγαθος 0 λογος ον Ὀΐος,6, | 
0 ἐλαλησας 50Ὁ -- 5 | ἐελαλησας] /001//105 09/ .2727705 3, Ταῖς 

25 ηλιας 00?כ‎ 06230 | τοις---αισχυνη5] ο προφητὴς προς αὐτοὺς 
Β΄ | τοὺς προφητας ε, | τοις] ΡΥ ται α΄ | της αισχυνης] του 
βααλ 1 | μοσχον] βουν Ὀΐος,6,3", (18ט)05[‎ | και 25---ὑμει5] + 


21 εως--ἰγνυαις] σ΄ 6005 ποτε ὑμεις χωλαινετε 67% δυσιν αμφιβολως [ 
25 εκλεξασθε---ενα] α' επιλεξασθε εαυτοις τον δαμαλιν τον ενα σ΄ επιλεξασθε εαὐτοις τον βουν τον עסק6ד6‎ τον ενα] πιονᾶ πὰρ 


οὐδενι κειται εν τω εξαπλω [ 


279 


8 3 


ΧΥΠῚ 5 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Β πολλοὶ ὑμεῖς, καὶ ἐπικαλέσασθε ἐν ὀνόματι θεοῦ ὑμῶν, καὶ πῦρ μὴ ἐπιθῆτε. “ὁκαὶ ἔλαβον τὸν 6 
μόσχον καὶ ἐποίησαν, καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν ὀνόματι τοῦ Βάαλ ἐκ πρωίθεν ἕως μεσημβρίας καὶ 
εἶπον ᾿Επάκουσον ἡμῶν, ὁ Βάαλ, ἐπάκουσον ἡμῶν" καὶ οὐκ ἣν φωνὴ καὶ οὐκ ἦν ἀκρόασις" καὶ 
διέτρεχον ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησαν. “7καὶ ἐγένετο μεσημβρία καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτοὺς לג‎ 
Ἠλειοὺ ὁ Θεσβείτης καὶ εἶπεν ᾿Επικαλεῖσθε ἐν φωνῇ μεγάλῃ, ὅτι θεός ἐστιν, ὅτι ἀδολεσχία 
αὐτῷ ἐστιν, καὶ ἅμα μή ποτε χρηματίζει αὐτός, ἢ μή ποτε καθεύδει αὐτός, καὶ ἐξαναστήσεται. 

38 καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν φωνῇ μεγάλῃ, καὶ κατετέμνοντο ἐν μαχαίρᾳ καὶ σειρομάσταις ἕως ἐκχύσεως 8 
αἵματος ἐπ᾽ αὐτούς, “καὶ ἐπροφήτευσαν ἕως οὗ παρῆλθεν τὸ δειλινόν. καὶ ἐγένετο ὡς ὁ καιρὸς .:0 


ὁ Ὁ" τοῦ ἀναβῆναι τὴν θυσίαν, καὶ ἐλάλησεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τοὺς προφήτας τῶν προσοχθισμάτων 


λέγων Μετάστητε ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ ἐγὼ ποιήσω τὸ ὁλοκαύτωμά μου" καὶ μετέστησαν καὶ 

» - \ “ י‎ \ \ - , / Ἂν , \ , - ε 
ἀπῆλθον. 35καὶ εἶπεν Ἤλειοὺ πρὸς τὸν λαόν ἸΙροσαγάγετε πρὸς μέ' καὶ προσήγαγεν πᾶς 0 30 
λαὸς πρὸς αὐτόν. 3᾽ καὶ ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ δώδεκα λίθους דשא‎ ἀριθμὸν φυλῶν Ἰσραήλ, ὡς ἐλάλησεν ו‎ 
» \ י , \ י‎ \ ν \ י \ 2 , צר‎ , \ , , » , 

Κύριος πρὸς αὐτὸν λέγων ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου. 35καὶ ὠκοδόμησεν τοὺς λίθους ἐν ὀνόματι 3: 
΄- , Ἁ , \ , » ,ὔ /, Ὁ ΄ 
Κυρίου, καὶ ἰάσατο τὸ θυσιαστήριον τὸ κατεσκαμμένον, καὶ ἐποίησεν θάλασσαν χωροῦσαν δύο 


25 ἐπιθηται \ 16 ἐπακουσον 15] ἐεκασον ἃ 
0 ἡλίου ΒΡΑ | προσοχθεισματων Α | μεταστηται Ἃ 
.\ מ ן ץג - 4 א‎ - 5-20 ,6,915 (3.055 
ὑμεῖς πολλοι καὶ ποιήσατε πρωτοι ὕος,6,: 710702 7405 77114111 5 
εἰ γαεϊεις 2207101 ῥγίογὶ 1, | שסדשקח‎ ν | | πολλοι ὑμεις] πος 
γε είς ΜΈ, Τὰς | επικαλεσασθε [צ;ג[13‎ ἐπικαλεῖσθε (-σθαι 
ΑΥ ἊΝ τεῖϊ : ἐνεμοκαδὶς 1, | ονομασιν 0, | θεου] זק‎ του זק) :ץ‎ 
κυρίου 71): θεων Ὀΐπιος,ς, 3,55. ששעף 1 5 טא :1006 (4וט)5ס[‎ 
5] (μη πὺρ 241) | μη επιθητε] μὴ εἐπιθετε ο: 7107116 31/00/07 
16 

26 ἐλαβεν Α | μοσχον] βουν 0006010: βοὺυν עס‎ ἡρεσκεν 
αὐτοῖς ἦ: + עס‎ ἐδωκεν αὐτοις /\ 0155 לנופ)‎ >< α' ΘῚ | επεκαλουντοῇ 
ἐπεκαλεσαντο (04Ὑ8Έ : ἐπιπμοεαμῖέ 1, | (οτὶ τοῦ τὸ 44) | תס‎ 
εκ--- μεσημβριας [2006 [ πρωϊιας קתז)06‎ -ἰννΖ | εὡς μεσημβριας] 
37106 107 105 1 0ב‎ | καὶ εἰπον] 77 ] 7 /65[ 1 | εἰπον] εἶπαν 
:2-קתמוק) א‎ 0/0000 Ἅ Ταῖς : (εβοων 44) | μων 19[ + + ₪ | 
οπὶ שששוץְ--0‎ 2" ἢ [| 0[ ὦ ?: οπὶ עא‎ | (οπὶ שססטס0א0ח>‎ μων 29 
44( | שף‎ 19[ + 7/0 0: + 25/02 1 00 [ καὶ οὐκ ἣν 29[ πέψις Τὰς | 
ומס‎ καὶ (ךְ2)--"ך‎ μεσημϑρια 1, Ταῖς {ἐπι του θυσιαστηριου > 
סד‎ θυσιαστηριον ἔν : 7/2 αἰΐαγε 5 

27 μεσημβρια] μεσιμβριαν ἐ: μεσημβριας ς, "(αἱά) : 6 
Φ | εμυκτηρισεν [פטסדטם‎ ?/700200/ 3,: 00/0500 106 | ηλίιας 
,6,ססעט‎ | 0 θεσβειτηΞ} 50} -- ₪: מזס)‎ 44.71( | θεσβητης ?שא‎ | 
και εἰπεν} 0/0: 3 1200: καὶ προσεθετο λεγων (00060 | επι- 
καλεσασθε הזס | טג‎ εν ἃ | μεγαλη φωνὴ ὁ | וזס‎ 19--6)090- 
στησεται} εἰ γογίες :קומס‎ δες  70γ͵ε] ]וזל‎ εἰ 6 σἷονιγῖα 
τηρεῖ 0 | οτι פסדטם--19‎ 19] 2071/07" "6 γογές σεεεῥαίης 57 Τὶς | 
οτι 1%-074 25] αμα μη ποτε Ὀίος,ς, 11166 | גח‎ οτι 0605 ἐστιν 35 | 
06059[ וזס | ף )3( 5גז‎ 25] και ἃ: γογείίανι Ξ | αδολεσχια] - τις 
כ6,ססע‎ 10% | αὐτω] ροξί ἐστιν 2" 2085: αὐτὸ ἡ | ומס‎ και 
αμα 110% | μη 19] πη ν | χρηματιζει] טס זק)‎ 242): χρηματιζη 
אאש)6/וגא‎ [ αὐτὸς 15] αὐτοὺς 0: αὐτω 0: οπὶ )44(886 | η] 
εἰ Ν᾽ | μη ποτε 525 גוס‎ ; Τὰς: οπὶ μη ος,6, | καθευδει] 
καθευδη 1% שר בג( 016 )₪ -כ‎ : ἐὐσγνμζαί Ταῖς [ חס‎ αὐτὸς 29 12/0006 
ו‎ 

28 επεκαλουντο---κατετεμνοντοῇ [41] εἰαγογεηι קל‎ [ 
εἴανπαδαν 50 ללוס | ל‎ [σαν] 1, | ἐπεκαλουντοῇ 
ἐπεκαλοὺυν Ν: עשדץטס\גם א>‎ σ΄: ₪ק1//0‎ ποεαδαγέ Ταὶς | και κατε- 
סדשסעון+ד‎ ΒΈ 178% 2] καὶ κατετέμνοντο κατα שסד‎ εθισμον αὐτων 
ἈΝ תוס‎ 3:5 Τπάϊ + Τὰς [ὁπ καὶ κατετέμνοντο ν | κατετεμνοντο] 
κατετεμνον τα 1: κατετεμνον ]: ετεμνοντο | | עשדעם- - דהא‎ 50 % 
₪55 | τὸν εθισμον] το κριμα 425 | αὐτου 0[: [40 κατα סז‎ 


27 ἡλίου 13% | θεσβιτης 13% | επικαλεισθαι Δ 
30 ἥλιου ΒΡΑ | προσαγαγεται Α 


48 σιρομασταις Α 
31 ἥλιου ΒΡΑ [κατα ἃ 32 εἰάασατὸ Β 


πατριον εθος [05  μαχαιρα 138325 [66-\[זה12- קה-5‎ μαχαιραις 
ἈΝ -ןה-3/5 מותס‎ Βαυῃ- οοὐδά [08 "71106 1.06 | σειρομασταις 5 
εκχυσεως] ./700011[ 1/00/[ αὐ εὐηεσίογιονι 311" | 6000 05 [ זכ‎ εν 
כ ג[ :85 ,6 0סס תלכ‎ 70710075 σγγογιαίς 31+ 

29 επροφητευσαν ---εΎενεΤΟ] ἐγένετο ὡς )000166 55) παρηλθεν 
סד‎ δείλινον (διλεινον ΑἹ καὶ ἐπροφητευον .\ 5 : γαείμερε ἐδέ πὲ 
לוק סיל‎ αα πέσῥεέγ 0007700000 0% | ἐπροφη- 
τευσαν 13[[ προεφητευον (επροφ- םג א1‎ : ἐπροεφ- ν) א‎ 611 
Τὰς | ומס‎ παρηλθεν---καιρος ἃ [ παρηλθεν] )פס‎ δειλινὸν ג[‎ : 
παρηλθον כ[‎ : προηλθεν 6)10( : διηλθε (1א))?‎ | τὸ δειλινον] סז‎ 
μεσημβρινον Ὅος,6,: 0/7670: 1. 1 בחס)‎ καὶ χ25---θυσιαν 44( | 
εγενετο---θυσιαν} εἴ γα] γεέγις 0700105 μὲ ἀκ 070070 [67 0 
36 | ὡς ο καιρος] κέσφηε 00 ἐενιῤμς ₪65 | 0[ ου ν | θυσιαν Βος,3Ε] 
οὐυσιαν και οὐκ ἣν φωνὴ ν: Ἕκαι οὐκ ἢν φωνὴ και οὐκ ἣν ἀκροασις 
:5צופות/6‎ καὶ οὐκ ἣν φωνὴ ΑΝ τεὶϊ! 8 | καὶ 35--απηλθον] 
טפ‎ - 02: 50 -ἐ- )010( | ἐλαλησεν] ἐλαλησαν כ‎ * : εἰπεν 122006 
ἘΨ(υἰα) | ηλειου [35צ130‎ ηλίιου (ηλιας 0/00/63 1,00( 0 (Ὀ5 
(א זס5‎ 06080775 (-βητης (?שא1‎ ΑΝ τοὶ] 81.5 1.06 | τῶν προσ- 
οχθισματων οὔγεγιστογιῖς 31: 002 2: ששץ6\ מס | 1206 הס‎ 
א‎ | καὶ εγω] )פסק‎ ποιησω 135: καγω 3: οἴῃ καὶ 8 | שץ>‎ 
ποιησω] ποιήσω εγω 64: ποιήσω καγω ὃ»: ποιήσω και εγὼ 00 | 
τα ολοκαυτωματα גמ | 1.06 כן‎ μου 16 
> 80 ηλιας ב6בססזכ|‎ | προς τον λαον] αὐ -%- 0/2707 אי‎ ῥοῤιεζιηε 
Ξ | προσαγατεο | προσηγαγεν---λαος] ₪0605507710771 07171065 71 
16 | προσηγαγεν] 0000550710707 6 : προσηγεν 00 : προσηλθον ἃ: 
(ηλθον 44}: תוס | 15 /ק עקש‎ πας 0 λαος 012 | προς [שסדטש‎ και 
ἰάσατο θυσιαστήριον ץ‎ | προς 29[ ἐπ 0 Ϊ αὐτον] + και ἰάσατο τὸ 
(א הזס)‎ θυσιαστηριον Νάρσρ»-ῖχγυΖ: + και ἰάσατο סד‎ θυσιαστηριον 
סד טא‎ κατεσκαμμενον (-σκευασμ- πι) ,\ 65 

31 ηλίιας [דשא | 6בְססק|‎ κατα τὸν קא?‎ | φυλων] זק‎ τῶν 
δωδεκα ὈΓίος, 6. : 27285 106 | ἰσραηλ τὸ שסד זק [ עאצ136‎ Ν |: 
του ιακωβ 455 | προς αὑτὸν צא‎ Ν || ששץ>\ ומס‎ 5 

32 εν ονοματι זכ [שסוקטא‎ >< 5: οπὶ 006 110 [καὶ 2%9-- 
κατεσκαμμενον} ὈΪ5 הס | 460/15 חזס :2 ז50‎ τὸ τον | θυσια- 
στηριον סד‎ κατεσκαμμενον] κατεσκαμμενον אסוקמדטט)סט0‎ ἃ | 
θυσιαστηριον} -- κυ Ὀϊξοζ(ξ)ς,6, 106 | סד‎ κατεσκαμμενον] 50} > 
62': גת‎ ν [ [40 εποιησεν---θυσιαστηριου 3.) | θαλασσαν 
θαλααν 07: θαλαα :6,*7(קתז)2ק‎ θααλα ב6"ר00‎ : 0/0007 10: 
ριμας 12 | שטסק שא [ שסשטסקש0‎ 062 : χωρουντες 03 | הנדס‎ με- 


27 פסדטם--15 ודס‎ 29] 0  ]2770556 00/00 ( τ...) 0 πεὶ γογίαςτε τεμείαξίογεν αὐ πεῖ קל‎ πεΐα ἐσέ 07 070550 ל‎ 


Με 5 | στι πο ---εστιν 29[ α' στι ομίλια שדטם‎ σ΄ οτι ομιλει ἾΖ 


28 (κατα--αυτω»)}] ο΄ α' κατα סד‎ κριμα αυτων 67/07 καθως 6005 αντοις [ 


200 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זזזטא‎ 42 


- , רת‎ / 
33 μετρητὰς σπέρματος κυκλόθεν τοῦ θυσιαστηρίου. 33καὶ ἐστοίβασεν τὰς σχίδακας ἐπὶ τὸ Β 
\ ,' /, 
θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν, καὶ ἐμέλισεν τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπέθηκεν τὰς σχίδακας, καὶ ἐστοί- 
י‎ \ Ν θ 34 Ν 33 ΔΛ , , , 8 / 6 Ν » / י‎ \ 
34 βασεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 3+66( εἶπεν Λάβετέ μοι τέσσαρας ὑδρίας ὕδατος, καὶ ἐπιχέετε ἐπὶ 
Ν - \ / כ‎ / \ “ 
τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπὶ τὰς σχίδακας" καὶ ἐποίησαν οὕτως. καὶ εἶπεν Δευτερώσατε" καὶ ἐδευ- 
, ;0 / \ 7 
35 τέρωσαν. καὶ εἶπεν Τρισσώσατε' καὶ ἐτρίσσευσαν. 35καὶ διεπορεύετο τὸ ὕδωρ κύκλῳ τοῦ 
, 
36 θυσιαστηρίου, καὶ τὴν θάλασσαν ἔπλησαν ὕδατος. 36 καὶ ἀνεβόησεν "116000 εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
3 /, , Ἂν 0 \ \ 33 % \, , » , 7 , י‎ , , , 
εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς ᾿Α βραὰμ καὶ "16006 καὶ ᾿Ισραήλ, ἐπάκουσόν μου, Ἰζύριε, ἐπάκουσόν μου σήμερον 
᾽ , ּ\ , 8 \ % “ \ , 1 0 , הוה‎ 2 . ᾿ 
ἐν πυρί, καὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, κἀγὼ δοῦλός σου καὶ διὰ 
-ּ / 
3) σὲ πεποίηκα τὰ ἔργα ταῦτα. ע60ט660ה370‎ μου, Κύριε, ἐπάκουσόν μου, καὶ γνώτω ὁ λαὸς οὗτος 
μὲ \ א‎ ,ὔ « θ , \ \ Μ \ ὃ / .ּ ₪ , ע'א 38 , י‎ - 
348 ὅτε σὺ Κύριος ὁ θεός, καὶ σὺ ἔστρεψας τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ τούτου ὀπίσω. 38 καὶ ἔπεσεν πῦρ 
, - י‎ - \ ,' \ , 
παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς σχίδακας καὶ τὸ ὕδωρ τὸ 
, 9 , \ % / \ Ν -“ , / \ ₪ 0 » “- ἰ- Ν » \ 
39 ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τοὺς λίθους καὶ τὸν χοῦν ἐξέλιξεν τὸ πῦρ. 39καὶ ἔπεσεν πᾶς 0 λαὸς ἐπὶ 
/ - - , , 
“ο πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπον ᾿Αληθῶς Κύριος ὁ θεός" αὐτὸς ὁ θεός" 4“ καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὸν 


λαόν Συλλάβετε τοὺς προφήτας τοῦ Βάαλ, μηθεὶς σωθήτω ἐξ αὐτῶν: καὶ συνέλαβον αὐτούς, καὶ 


/ , \ , \ » \ / \ ΔΕ Ψ' , \ , Ὁ 
4“ κατάγει αὐτοὺς ᾿Ηλειοὺ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισὼν καὶ ἔσφαξεν αὐτοὺς ἐκεῖ. 


41 Κ αἱ εἶπεν 


“5 Ἠλειοὺ τῷ ᾿Αχαάβ ᾿Ανάβηθι καὶ φάγε καὶ πίε, ὅτι φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ ὑετοῦ. 45καὶ ἀνέβη 


34 επιχεεται ἃ 
40 ἡλίου (19) ל‎ | συλλαβεται Α | ηλιου (25) ΒΡ 


τρητας σ΄ | κυκλοθεν] κυκλω 2: τὴν 

898 εστοιβασεν 195] εστιβασε ἀρ: εστηβασεν σν : εστοιβασαν 
:ג‎ ἐπέθηκε Ὀΐς,6, : ἐπεθηκαν ο τας 15] τοὺς ἣν | σχιδακας 19] 
σχιδικας 00: χίιδακας θα | τας σχιδακας 29] σελέξανε 100 | τὰς 
25 Βηυ35) זכ‎ ἐπὶ ΑΝ τοὶ] 4 : זק)‎ εἰς ὅτ) | σχιδακας 29] σχι- 
δικας 02: χηδακας ₪ καὶ 45- -θυσιαστηριον 55 לטפ‎ -- ₪ | 
ἐστοιβασεν 25] ἐστιβασεν :כ‎ εστηβασεν ν | επι 29] ἐπανω 0 | 
סד‎ θυσιαστήριον 25] του θυσιαστηριου οὗ 

84 εἰπεν 19[ ג‎ 5: -Ελίιας 2000005 | μοι] + צ‎ ₪ | 


τεσσαρα5] δυο 2/00/60 [ געס‎ ὑδατος \/12* | επιχεετε] επιχεται 
:*אך‎ επιχεετωσαν 7: επιχεετωσαν (επιχετωσαν 6,: επίχεετε :כ‎ 
επίχεατε ὁ) ἐπὶ τὸ θυσιαστηριον Ὀος,6, | 4ח6‎ 1 Ἔτε בס‎ | 


ολοκαυτωμα] θυσιαστήριον (6 1}3Ξ: - και επι το θυσιαστηριον Ὁ’ | 
תס‎ καὶ 35 6 | τας σχιδακας] τας χιδακας ὁσ: 30/2207 Τὰς | καὶ 
ἐποιησαν [פשזטס‎ 50Ὁ --- 5: ומס‎ 410000008 Ταῖς | τρισσευσατε 
Ῥρέ]ον(υ כ6כס(תו[ )תו‎ | ετρισσευσαν] ετρισσωσαν -קמן?[]1\6\)‎ 
צש-זכ) 2-עוגו‎ (ΠΥ: ετριτωσαν τῇ 

35 διεπορευετο] επτορευετο סד | 20/35 : כא1‎ υδωρ] מזס‎ ₪": 
ע66שגאטא | )242 סז גוס)‎ Ὁ [ θαλασσαν] θαλααν :ק‎ θαλαα ὕὈρὲ 
:97ב0*?'גגת‎ θααλα 00": 2/6000 100 | επλησαν] επλησεν 
ט6פגם * [שט אך‎ 36 : ἐπληρωσαν ₪ : ἐπληρωσεν 11006 

36 καὶ [9ז‎ ΡΥ καὶ εγενετὸ κατα αναβασιν του δωρου Ας, ἢ 
כט4155)5(% סט5)‎ >> ₪" θ΄ αἱά) [ποὺ δωρου] קשפט סז‎ ΑΠ} | ηλιας 
Ὀέος,6, [ ומס‎ εἰς τον א עסשסקטס‎ | κυριε 1%--)37( ששוחס‎ 51 > ἢ | 
פא [19 6וקטא‎ ὈΧ: גתס‎ 2 | καὶ 30 ע50 פוט‎ | | ἰσραὴλ 19[ ]שאשו‎ Α 
ותס [ ת6ע1 טע‎ ἐπάκουσον τῦ-ταῦυτα Ὁ | επακουσον 15---οὐτος] 
σήμερον Ὑνωτωσαν א1\.‎ 135 | κυριε ἐπακουσον μου] )סכ‎ σημερον 
ἃ: מ116 טפו] וס‎ | (01 κυριε 25 242) מזס)‎ ἐπάκουσον μου 25 71)}} 
μου 25] {μοι ὅτ): גתס‎ ₪ | εν πυρὶ] :ת6ע1 בס‎ (Ἐκυριε ο θεος 
αβρααμ και סט‎ και ιακωβ 71) | και γνωτωσαν] 2/7 3020/0/ Τὰς | 
{και 59] σημερον 71) | γνωτωσαν] ΡΥ σήμερον Ὠ]ὰν : γνωτω 7 
οσ, ἧς, [τῸπ | תוס‎ πας 0," | οὐτος] οὑτως שש | הסט‎ Β] ἐστιν Ν: 
Ἔ εἰ μονος θος,6, : -Ἐμονος εἰ 7: + εἰ Α 1611 (10ט)3 (10ט)₪1‎ 5 16 
Τας | κυριος] 5Ὁ --- ₪: ת6ע1 גמס :0 6א‎ | (οπὶ ἰσραὴλ 20 ---σου 
230) | ἰσραηᾺλ 29[ ΡΥ τοῦ ΧΥ: זק‎ ἦγ ₪ | καγω ΒΑ]] καὶ שך>‎ 
אד‎ τεῖϊ! | σου] σος Ὀ-ΠιιοηβίνννΖο, 6, [δια σε] 000 ₪ | סד‎ εργα 
ταυτα] ταυτα παντα τα εργα ΧΥ: παντα שדטסד‎ 00: ταυτα παντα 
6 


36 ηἡλιου ΒΡΑ 


38 εξελειξεν Α 
41 ἡλίου ΒΡΑ | [(10ם)129 עש6סח‎ βοων Β᾽ 


ΑΝΡα-Βέ)πι-η5-Ζο, ς, 15 (30) 5 


37 תס‎ ἐπάκουσον 19--060% Ὀΐος,6., 100 | ונמס‎ επακουσον 
צסזטס0--19‎ 6 | μου 29 ΒΑΞΞ] +6 πυρι :28ץאצטףןטא‎ εν πυρι 
1611: +? ἐργιῖ - א סקול‎ 55. | γνωτώσαν זכ [19 0 | 15או4\6/₪1‎ πὰς 
32אותס‎ | οὐτος] οὕτως תס :צ‎ .48010(5 | σὺ το [טןת‎ +6 ΑΝ 
το }} Φ (αἱ )3Ξ (14) 55 | [צסוקטא‎ κε *צ1‎ | 0 θεος] תזס)‎ 4.4): + μονος 
סגם | ג‎ καὶ ששוחס--29‎ 31," | (οπὶ σὺ 25 ,4( | ἐπεστρεψας ΑὉΐος, 
(ς εχ ב6(ע‎ | τοὺ λαου לולס :355 2000000 0/7705? [טסדטסד‎ ῥοῤτε- 
Ἰογιένε 3Ξ3 | שדטסז [טסדטסד‎ ν: σου ₪: גמס‎ Ὁ | ש0 + [ששוחס‎ 
ב‎ 

38 ומס‎ παρα κυριου 088-6000 | {παρα] περι 245) | κυριου] 
ΡΥ --- ὅ. | τὰ ολοκαυτωματα ΒΑ] 5  1.06[ סז‎ ὁλοκαύτωμα Ν 
γ6}1 ΞΞ | χιδακας ש'ט‎ | καὶ 45---θαλασση (θαλαα ₪287([ סכ‎ 
πὺυρν: Ῥοβί χουν Αἀ-ἢπιηρ -ἰνν--) ἢ 85. סד‎ 25] - επ᾿ עשזטה‎ (-τω 
Ὁ: -τὸν ?*( καὶ סד‎ ὑδωρ סד‎ Ὀΐς,6., [εν τη θαλασση)] γε 00/00 
Το: ἐπ αὐτων Ν | ומס‎ τὴ Ρ | θαλασση] θαλαα 0097: θααλα 
ἴος, ἴα; | גמס‎ καὶ τοὺς λιθοὺυς  [ χουν] + και סד‎ ὑυδωρ סד‎ εν τ 
θαλασση Ν᾽ || εξελιξεν] (εξελεξε 71): εξελισεν ἢ : εξελειπε 6* | 
סד‎ πυρ] לטפ‎ --- 5: οἱῖ 35 

39 και 1τ5---λαος] καὶ εἰδεν πας 0 λαος καί ἐπεσον ΑΧγ(Γ23) 
45 [και εἰδὲν גפ‎ σ΄ θ΄ 55. ] εἰδαν Α [ επεσον] ἐπεσαν Α: 
ἔπεσεν 123: εααεδαγιέ Φ- 044}: Πα ἰδοντες ἐπεσὸν ]08 | 
הוס | 35 /600200/7/0 [ע606ח6‎ πὰς ν [| (πὶ ששזטא‎ 64( | εἰπον] 
εἰπαν 2-צ)-כ םתחש א ג‎ : 0707 1.06 | ἀληθως ופ‎ --- 5 | κυριος--- 
0605 257 ἐς 720705 72004 ἘΞ | κυριο59] + εστιν ΝΑ -8( -ץ1- קתו‎ 
(הנט)פות2ץ‎ : - ἐς ₪/ ₪6: + ₪707 1206 א‎ | ₪ | 0 29--0609 55] 
αὐτὸς )+185 3 118)( 06 θ΄ | 0 0605 19[ 05 ἐστιν מזס : ()א))?‎ . | 
הנס‎ αὑτὸς 0 0605 עוט)-קגם)06צ1‎ [| αὐτος} 1200070008 ἐς 0%: 
> Ζοογεΐγτες א‎ ἔῤδὙὲ ὃς ἐδ א‎ ὅδ: τ εστιν וס | 106 ב0ב4\01[00‎ ὁ 35 
3 

40 ηλειου 19[ ἡλιας 00?כ‎ 6 | συλλαβετεῖ טש‎ λαβε ₪ | μη- 
0695 זק [טםן3‎ 6/ ₪435: καὶ μηδεις ὁ: μηδεις 1) [[6ע‎ | καταγει] 
καταγη א‎ * : κατηγαγεν Ὁος,6, 1.06 [ ηλείου 297 ἡλιας 12000: 
מוס‎ 4188-6000 | κισσων ἀ-ρε]ραία "(αἰά)νχγΖε, [ מנס)‎ εκεὶ 242) 

41 ηλειου] ηλιας Βέος,6. : םס‎ 1.06 | τω] προς .4 1.06)₪0( | 
αναβηθι] αναστηθι θος,6,.: הס‎ Ζ 100: + > 5 | καὶ 29] 50} --- 
35: ומס‎ ἀνα Τὰς | φαγεῖ ₪76 0,* | Πα οτι---υετου 3.7 | הס‎ 
τῶν ποδων גווס [ א‎ του ] 

42, ἀνεβη 19[ ανεστη Ὀος,6, | αχααβ] αχιαβ 8 * 18 ( כ‎ : 3 


34 τας σχιδακας] α' 7200 5 


507. .זסץ‎ 11. ΡΤ. 11. 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ 42 זזזצא 
᾿Αχαὰβ τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν" καὶ ᾿Ηλειοὺ ἀνέβη ἐπὶ τὸν Κάρμηλον καὶ ἔκυψεν ἐπὶ τὴν γῆν‏ 
καὶ ἔθηκεν τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ ἀνὰ μέσον τῶν γονάτων ἑαυτοῦ, ᾿3καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὑτοῦ‏ 
᾿Ανάβηθι καὶ ἐπίβλεψον ὁδὸν τῆς θαλάσσης. καὶ ἐπέβλεψεν τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν‏ 
οὐθέν" καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Καὶ σὺ ἐπίστρεψον ἑπτάκι, καὶ ἀπόστρεψον ἑπτάκι. “καὶ ἀπέστρεψεν‏ 
δυο. Φ , 23 \ / \ . ./ , \ » ,‏ ᾿ %2 , , , \ 
τὸ παιδάριον ἑπτάκε" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ ἰδοὺ νεφέλη μικρὰ ὡς ἔχνος ἀνδρὸς ἀνάγουσα‏ 
ὕδωρ. καὶ εἶπεν ᾿Ανάβηθι καὶ εἰπὸν ᾿Αχαάβ Ζεῦξον τὸ ἅρμα σου καὶ κατάβηθι, μὴ καταλάβῃ‏ 
σε ὁ ὑετός. ᾿δκαὶ ἐγένετο ἕως ὧδε καὶ ὧδε, καὶ ὁ οὐρανὸς συνεσκότασεν νεφέλαις καὶ πνεύματι,‏ 
\ י , \ \ 46 , זי , ἈΝ‏ \י , 24 ₪ \ , \ 6 , ₪ 
καὶ ἐγένετο ὁ ὑετὸς μέγας" καὶ ἔκλαεν καὶ ἐπορεύετο ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ. “δ καὶ χεὶρ Κυρίου ἐπὶ‏ 
τὸν Ἠλειού: καὶ συνέσφιγξεν τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἔτρεχεν ἔμπροσθεν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ.‏ 
τ Καὶ ἀνήγγειλεν ᾿Αχαὰβ τῇ ᾿Ιεξάβελ γυναικὶ αὐτοῦ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿Ηλειοὺ καὶ ὡς ἀπέ-‏ 
κτεινεν τοὺς προφήτας ἐν ῥομφαίᾳ. “καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιεζάβελ πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Εἰ σὺ εἶ‏ 
Ἠλειοὺ καὶ ἐγὼ ᾿Ιεζξάβελ, τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ταύτην τὴν ὥραν‏ 


> αὔριον θήσομαι τὴν ψυχήν σου καθὼς ψυχὴν ἑνὸς ἐξ αὐτῶν. ὅ3καὶ ἐφοβήθη ᾿Ηλειού, καὶ ἀνέστη 
καὶ ἀπῆλθεν ὰ τὴ ὴν ἑ ῦ, καὶ % ἰς Βηρσάβεε γῆν ᾿Ιούδ | ἀφῆ 0 
: λθεν κατὰ τὴν Ψυχὴν ἑαυτοῦ, καὶ "ἔρχεται εἰς Βηρσάβεε γῆν ᾿Ιούδα, καὶ ἀφῆκεν τὸ 


παιδάριον αὐτοῦ ἐκεῖ. ἑκαὶ αὐτὸς ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδὸν ἡμέρας, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν 
΄ , , , , Ἀν ὦ \ \ , גרה‎ 0 2 ,/ 5» « / - / \ 
ὑποκάτω ῥαθμέν' καὶ ἠἡτήσατο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀποθανεῖν καὶ εἶπεν ἱκανούσθω νῦν, λάβε δὴ 


43 


“4 


48 


ι ΧΙΧ 


41 πεῖν Β"| ἡλίου ΒΡΑ 
46 עסו‎ ΒΡΑ ΧΙΧ ז‎ ἡλιου ΒΡΑ 


5 ,01 (5-20,6,)6,(8)07- םן- 1 א \ג. 


τοὺ [ : ποιειν ἡ | ἡλίιας Ὀέονο,ς, | 64 τὸν καρμηλο»}‏ זכ [46₪= | גת 
:6 סוד 001 לו : 3.55 εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ καρμήλου‏ 
ἀκρωτήριον του καρμηλιου‏ סד ἐπὶ‏ הג[ :35 ἐπι υιοηέεοι Οαγηιεὶ‏ 
τον]‏ | 1006 ב6ב0/00 ἐπι 15] εἰς‏ | 05[ פטסקס ἀναβας‏ ( 0006 שסג-) 
ן מותס καρμίλον ₪ | οπὶ τὸ  | εαὐτου 19 Β] αὐτου ΑΝ‏ | 0 סד 
6 ומס : מומס εαυτου 25 ΒΑ] αὐτου Ν᾽‏ 

43 [טסזטם‎ εαυτου 4: בס‎ ἃ | וס‎ αναβηθι και א‎ | αναβηθη 
6 εχ Ἅεψ 25: (αναστηθι 236.242( | επιβλεψον] αναβλεψον ἐχ | 
מזס‎ τῆς Ῥος,ο, | καὶ 35 1(000,6,85[ זק‎ καὶ ַז0/60‎ ἃ: זק‎ και 
ἀνεβη ἈΝ τοῖ! 855 (ΞυὉ > αἼ | ἐπεβλεψεν] ανεβλεψε אסכ‎ ,6 | 
סד‎ παιδαριον ΞυὉ --- ₪ | εἰπεν 25] + אק‎ Τὰς | (οπὶ οὐκ ἐστιν 
44) | οὐδὲν 2 | οπι και ειπεν ἡλειου 6 | ηλιας Ὀέος,ς, | και 
συ επιστρεψον) שק תומשל‎ ἐξ 16 | και συ] זכ‎ =- ἀα תג[ )1ח1‎ 5: 
חס‎ 0062: οπὶ σὺ ἂρ | επιστρεψον] επιβλεψον -ח6 ומס | ג[‎ 
τακι τὸ ב6בססט‎ | καὶ ἀποστρεψον 64 Β] και επιβλεψον ) + 
6,5( ἐπτακις Ὀος,6,: נמ‎ ΑΝ τεὶ! 155 Τὶς 

44 και τ---επτακι] 510 -- 5: 0מ,1 05ב בס‎  ἀπεστρεψεν 13[ 
ἐπέστρεψεν ἈΝ |[6ז‎ | (επτακις סד‎ παιδαριον 44) | הס‎ ἐπτακι 35 | 
και 29] זק‎ --- δὰ 101 מס | 5 מג!‎ εν τω א‎ | καὶ 357 זק‎ > 5 | (ω5] 
זק‎ καὶ 71) | ανδροΞ] αγόυ *ם‎ | Βα} ἀναγουσα ὑδωρ 3. | υδωρ 
ΒΑΝΥΙ͂ΞΊ ἰχνὸος απὸ θαλασσης 6: )+00(00075 44): +0 
) + της }) θαλασσης τε] 353 Τὰς | εἰπεν] εἰπὸν 69: + 1/1 5 
1ας | ηθι και---το 25 הז קט5‎ Αϑὖ| εἰπον] εἰπε [ | αχααβ Β] 
שז זק‎ ἊΝ οπιη: 20 .4020/ Ταῖς | σου] זק‎ > 5 | καταβηθι] 
0702 106: + μη καταλαβηθι צר‎ * | καταλαβοιν | וס‎ ο 6*6 

45 >₪5--₪66 525] 2700 εἰ 22206 100 | 6₪5[ ὡς Ὀρίοο,Θ; : 01 
גוג‎ | και ὡδε] και εως 6% מזס : 41 255?עעו-+ ק מממןו461 א‎ 5 | 
מזס‎ καὶ 3" 08 ₪ | א 15 0 בס‎ | ἐσκοτασεν δὶ | νεφελαις5] Ἀγ ₪ 
,6,סצסשוטאד‎ | πγευματι] זכ‎ εν 1: סד | א בשח :106 וק‎ 
Ροβὲ υετος 0, | 0 2" 15 א מס [צוס‎ +6[[ 5 | και 65---αχααβ] ללה‎ 
εἰ ῥίογανις Κγαε ραμαϊΐο ,1000 3" | הז‎ και 60 2 | εκλαεν-- 
7 Έ | εκλαεν Β] εἐκλαιεν 
ΑΝ τεῖ! 1 9 Τὰς | επορευθη Α | הס‎ αχααβ---(46) ἐμπροσθεν 
6* | αχαβ 5 | εἰς 2400000,85 1.0.0] 605 6* 1611 | ἰσραηλ 
:גר (608206 :קת (60006) :₪ \66ק0ו [6ט/1 עא'פ‎ ἐεζραηλ 200 
ק)‎ εχ (6.8: ιεζραελ שא‎ [1 


44 ιχνο----υδωρ] τοῖξα ) = שטוו 2/7 (.=3ספ\‎ 05000077 ₪ 01 5 
₪7 ש00ט6אקם‎ σ’ σκεπὴην מכ)‎ : 


ΧΙΧ 4 ...אק [ע20006‎ κεδρ.. 1: 


43 ἥλιου 3% | επτακις (15) Α 
2 ηλίου (19) 13% | ηλίιου (25) ΒΡ 


44 ἐἡπτακις Α | μεικρα Β" 
3 ἡλίου ΒΡΑ 


46 מס‎ ἰοΐαπι הומותסס‎ Ν᾽ | καὶ 15---ἰσραηὰ לטפ‎ >>[\ | καὶ 19[ 
+ 00] 5 1 ἐπι ΒΞ3Ξ] זכ‎ εγενετὸ .46* 161! 85 (50 > σ : צכ‎ 
ἐγαΐ 1206 [ עס‎ τὸν ὦ | ηἡλίιαν [700060 [ ετρεχεν] ετρεχον 0: 
ἐμεμγγί ΜΞ, | ἐμπροσθενῚ οπισω Ὁ | αχααβῚ] זק‎ τοῦ :ץאו[ש‎ 
αὐτου Ὁ’ | εἰς ἰσραηλ לגופ‎ > 85. | εἰς Β] זכ‎ του ελθειν Α : ΡΥ εὡς 
του ελθειν ἔνε, 35: εὡς τοῦ :ו ש6\06‎ εὡς א :||6ע‎ ₪ | 
ἰσραὴλ ΒΟΧΥΞΞ] ἰσραελ ₪: ιεσραεὰλ :קו[‎ ιεσδραελ ₪: ιεζραηλ 
Ῥο,ς, Ἔ : 4602660 ε : ιεζραελ τε ]}] : ιεζαβεὰλ ,\ 

ΧΙΧ 1 καὶ 157 זק‎ >> δὰ גו[ )גחו‎ 00 | τη] τὴν Ὁ: οπὴ 67?( | 
ιεζαβελ] εἴαβελ :ג‎ ιεζραελ 1] | γυναικι αὐτου ΒΑ] 500 --- 36: 
זכ :62כססכ מזס‎ τῇ Ν גתס | 611ז‎ παντὰ ἃ | α] οσα 2אאו)-110]-‎ 
65ב‎ | 6706 ἂρ | ηἡλίιας Ὀέος,6, [ὡς] זק [פטסד | ₪ פס‎ 
85 | προφητας] + του βααλ σὲ: + ῥμαογἧς ₪ | οτὰ εν 5 

2, ιεζαβεὰλ 19] --αγγελον Ανχν 1-00 βφ (5. >> α΄ σ΄): + γειέγε- 
ἐἐἔο5 6-60: ΠΑΡ ἀγγέλους 705 [ ηλείου 15] ἡλιαν 2/0006, | הג[‎ 
και χ5---θεος 3/' | εἰ το-τοιεζαβελ 25 5 -- υἱὰ ₪ | εἰ τὸ ΒΑ]οὸ 
ς,., Α3ΞΞ9,.3521 |[שץ א1 מז‎ | ηλείου 29] ἡλιας ,\[00,6, | καὶ 
[שך>‎ καγω ΑΧΥ: Ἔειμι ,0601תכ‎ | ποιησαι---θεος Β3Ξ] γαείαέ 
2122 על ולסכ‎ 30: ποιησαισαν (-σειαν 71) μοι (με σον) οἱ θεοι 
ΑΝ תגוס‎ {71} 3 ξϑ (μοι 50 ---} 1λὶς | προσθειη ΒΞ3Ξ] προσθειησαν 
ΑΝ מגגס‎ 35: »ἱλὲ 0007000072 1 10 | οτι] אא‎ 106 | τὴν 
ὡραν ταυτὴν ΑΞ | αὐριον] וזס‎ τὴ : ג מס‎ | θησωμαι ἐν | [6008א‎ 
Ἔσυ 0.97 | ψυχὴν 29] ἐχειν Ν᾿: את בס‎ | εξ αὐτων] τουτων Υ: 
וזס)‎ εξ 71) 

8 καὶ 19[ ΡΥ και ἡκουσεν ץ‎ | ηλειου] 5ι100 -:- 5 : ἡλίας θοΖο,6, | 
εαυτου ΒΑΡέος,6,1 αὐτου Ν᾽ 1611 זג[0‎ | ερχεται] τηλίου ἴ, : 
ηλίας ε, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 200 ,0,: βερσαβεε Α | γην»] 
τὴν Α: ἢ εστι τοῦ Ὀος,6,[,: מזס‎ 6 | (αφηκας 242) | בס‎ αὐτου 6 

4 גוס‎ καὶ 15---ἡμερας 07 | 670060670 Ν᾿ (10ט)*‎ | Πὰ} ὑποκατω--- 
αποθανειν 3] | ὑποκατω ραθμεν] 50 7702/1000 6:0 δικ 3 
סקול‎ 8: 0 πίνε ς γαῤλένε 3.1 σμό αγόογε קט‎ 8 | 
ραθμεν7ρτ αρκευθου ΧΥ : ραθμον ἃ: ραθμε ἃ : (ραθμαι 44): ραθμαεν: 
ραθαμειν Ῥος,"'ε;: ραθεμ (71) Οπ-ϊαῖ : ραμαθ Α: ρεμθ Οπερτ: 
ρω... 257: ΒΑΡ ραμνον מז2|6)‎ : ἀρκευθου 0278: -ραθαμειν ₪* | 
תזס‎ καὶ [סדססך דל | 5 2% טסון--45‎ ἡψήησατο ἀρ: 02/000/ ושע‎ 32 | 
τὴν ψυχην 15] τη ψυχὴ 0062: ἡ ψυχὴ 0 | νυν] τα νυν κυριε זו[?)‎ : 


070550 85: εβρ. αυτά προ 85:8 ρ- ΒΑΤᾺ 
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ΒΑΣΞΣΕΛΔΕΙΟΩΝΟΓ ΧΙΧ 14 
\% , , :%- ₪ /, “ » / 2 / , « ְ\ \ , ἈΝ , , 
τὴν ψυχήν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, Κύριε, ὅτι οὐ κρείσσων ἐγώ εἰμι ὑπὲρ τοὺς πατέρας μου. 5καὶ ἐκοιμήθη 5 
₪ , 2% \ /, 5 \ ἰδ / “ ᾽ 2 1 3 , י79‎ / Ν , 
καὶ ὕπνωσεν ἐκεῖ ὑπὸ φυτόν: καὶ ἰδού τις ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ φάγε. 
2 ἣν Ν ₪ , ?9( 2 
καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ηλειού, καὶ ἰδοὺ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐνκρυφίας ὀχυρείτης καὶ καψάκης ὕδατος" 
\ , , א‎ 7 2 ,, » 10 7 Ν , , ) 7 / 
καὶ ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπιστρέψας ἐκοιμήθη. 7καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος Κυρίου 
9 8 / \ ₪ , “ \ “. , 0 אי‎ / , με \ , \ δὰ: 6 '( , 8 \ 
ἐκ δευτέρου, καὶ ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστα, φάγε" ὅτι πολλὴ ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός. ϑκαὶ 
, / ₪ , / 70 5 
ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν: καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ ἰσχύι τῆς βρώσεως ἐκείνης τεσσεράκοντα 
7 . ΄ , “ ב 0\ג2 2 אפ / ל ץצ‎ ּ\ , \ 
ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἕως ὄρους Χωρήβ. αἱ εἰσῆλθεν ἐκεῖ εἰς τὸ σπήλαιον καὶ 
₪ ₪ / \ \ 3 ₪ 
κατέλυσεν Ἷ ἐκεῖ" 566( ἰδοὺ ῥῆμα Κυρίου πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, Ἤλειού; τοκαὶ 
י‎ ₪ ₪ , 
εἶπεν "116000 Ζηλῶν ἐζήλωκα τῷ κυρίῳ Ἰ]αντοκράτορι, ὅτι ἐνκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ "160 τὰ 
΄ /, , א‎ .\ /, , / , , ,/ \ ' /, 
θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλειμμαι 
ΣΕ ΄ ּ\ לת‎ \ ּ\ - 7 ΤΙ 9 3 ᾽ ΄ 0 . 
ἐγὼ μονώτατος, καὶ ἕζητοῦσί μου τὴν ψυχὴν λαβεῖν αὐτήν. τ' καὶ εἶπεν ᾿Βξελεύσῃ αὔριον καὶ 
“ \ , ₪ ₪ 
στήσῃ ἐνώπιον Κυρίου ἐν τῷ ὄρει" ἰδοὺ παρελεύσεται Κύριος. καὶ πνεῦμα μέγα κραταιὸν διαλῦον 
7 , / ΄ \ ἴον 
ὄρη καὶ συντρῖβον πέτρας ἐνώπιον Κυρίου, ἐν τῷ πνεύματι Κυρίου: καὶ μετὰ τὸ πνεῦμα συν- 
, 9 7 / δ % Ν Ἂν ₪ - 
σεισμός, οὐκ ἐν τῷ συνσεισμῷ Κύριος" 5660 μετὰ τὸν συνσεισμὸν πῦρ, οὐκ ἐν τῷ πυρὶ Κύριος" 
Χ ּ\ 4 - \ 0 % 2 13 δὴν ξερό μὲ ς: » חי‎ / , ᾽ ΄ . 
καὶ μετὰ סד‎ πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς. ᾿3καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ηλειού, καὶ ἐπεκάλυψεν τὸ 
, , כעוה‎ α Ἀν 5 א ץע( \ מכ ה‎ , \ 5 ּ\ ּ\ 
πρόσωπον αὐτοῦ ἐν τῇ μηλωτῇ ἑαυτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἔστη ὑπὸ σπήλαιον" καὶ ἰδοὺ πρὸς 
9 \ -“ י‎ ₪ 7 
αὐτὸν φωνὴ καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, ᾿Ηλειού; τ’ καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Ζηλῶν ἐζήλωκα τῷ κυρίῳ 


1 86- 


6 ηλιου ΒΡΑ | εγκρυφιας ολυριτης ΒΡΑ 


8 τεσσαράκοντα (ὈΪ5) ΒΡ 


9 ἡλιου ΒΡΑ 


10 ἡλιου ΒΡΑ | παντοκρατορει Α | εγκατελιπὸον ΒΡ | νυπολελιμμε Α | ἕητουσιν Α 
11 συντρειβον ΒΝ | συνσεισμος] συσσεισμος ΒΡ: συσεισμος Α | συσσεισμω ΒΡΑ 


[2 συσσεισμον ΒΡΑ 


Ἔκε 8(=-00פ),40.‎ 5 | δὴ] δὲ Ν᾿ (14): גתס‎ ἂν עב[6‎ | απ εμου 
κυριε 51} -- 35. | απ εμου] (υπ ἐμοῦ 242(: οτὴ 015 | οἵη κυριε 
Ῥος,6, 0 | οπὶ ב"₪ טס‎  κρεισσον Νάρ]οηνε, | εἰμὲ שץ>‎ 
Ὀ-ίπιο-ἔννΖο, 6, ΨΚ Ξ5(α14) [ὑπερ] (παρα 123}: מזס‎ ἃ 

5 εκοιμηθην סחט [ א‎ (Ἐ το (0%'מ‎ φυτον εκει Ῥος, [| εκει 
50 -- 55: וס‎ ν | [סחט‎ ὑποκατω ἔ, | φυτον] צק :72צ/6 סז זק‎ 
του :ץ‎ του φυτου 12: των φυτων σε, | [טסדטש‎ αὐτω גת‎ | αὐτω] 
αὐτου מס | ₪ מס :ץצ‎ καὶ 55. Α [φαγεῖ - καὶ πιε שג‎ 

6 επεβλεψεν] εἐπεστρεψεν 6,762 | ηλειου] 511} -5: נמס‎ 
Ῥος,6, | |פסק 480 )שא‎ αὐτου [ [ κεφαλὴν π | ολυρειτηΞ] κρι- 
θινος 016 | καμψακης ΑΝΌ-Ππιηρ-ἶν-Ζο,ῬΕ, [καὶ ἀνεστη] 
5} ἐς 5: + בבס פשוגן‎ | οπὶ καὶ επιεν 00 | בס‎ και γ5---(8) 
ἐπιεν 0000455 | εκοιμηθὴν א‎ 

7 επεστρεψεν] απεστρεψεν בס : א‎ 67 | οαγγελος κυριου] τον 
αγγελον ? | בס‎ καὶ 29 67 | בתס‎ αὐτω ἔ, | αναστα [צש-צ0) ם/13‎ 
αναστηθι )-06 Α) ΑΝ το] | φαγεῖ זכ‎ και 2/2315 [ (η 0609 απὸ 
σου 2452) απο] α εχ ἡ 5 

8 גוס‎ τὴ Νά -ρ πρ-ίνΖ | τεσσεράκοντα 19[ (ροβὲ ἡμερας 
44): σαρακοντα כ‎ | τεσσεράκοντα 29] 5%סכ)‎ νυκτας 44): σαρα- 
κοντα טסד+ [צטסקס | כ‎ 00 Αφρῇΐζης͵, ΔΓ (5 >< 680. αἱ4) | 
זכ [8קשא‎ του 8]קשא :כ6-שט-קום[406.‎ ₪: του א וקשא‎ 

9 ηλθεν צ‎ | οπὶ εκεὶ 19 6 | ומס‎ καὶ 29 6א6 גמס [ קא‎ 29 8 | 
מנס‎ ἰδου 6% | [ץסדטש‎ ἡλίου 1: ?ש22//0‎ (Ὁ | בס‎ και 49--)10( αὐτὴν 
2 | εἰπεν] Ὁ εὖ ΞΞ(α14) 36 (51 > α14) [σὺ] σοι 1 6*?[2ט‎ | ἡλειου] 
וד‎ Ὀος,6, : מס‎ 7 

10 κυριε τοὺς προφητας σου απεκτειναν τα θυσιαστήρια σου 
κατεσκαψαν καγω υπελειῴθην μονος και ἕητουσιν τὴν ψυχὴν μου 
Εοπὶ זא‎ 3 || και εἰπεν ἡλειοὺυ ὈΪ5 ז50‎ 4 | ηλειου] ἡλιας Ῥος,6,: 
מס‎ )44(5 | ἕηλον Ν᾿ Εὰ5 Σ | εἴηλωσα Α΄" Επὺπ 110% | בס‎ 
06ם7' שד‎ | κυρίω] + 700 2017/0002 60 | παντοκρατορι] Ζ)εο ο»»:- 
1020/6002 ΟΥΡ : - θεω ἰισραηλ )2+-18+ 106 | ενκατελιπον] γκατε- 
λειπὸον Αρποῖανα, κατέλειπον Ν᾽ [ {(οπὶ σε 44) | גוס‎ οἱ ₪7 | 


4 [(ףא)‎ εβρ. γ' בב\-‎ (υἱ4) 5 
5. Φφυτον] εβρ. -- ἀνυκζ τοῖο 5 | τις] α' σ' αγιφεῖτες 5 
6 ενκρυφια5] α' φἰαεεγιία ש)‎ ἄνθει. ) 55-32-1331 


13 טסו‎ (015) ΒΡΑ 


14 ἡλιοῦ ΒΡΑ 
.\ במ ן ?00-12 א‎ - 5-20 ,61,01)075( 55 


τα---οομφαια] κυριε (136-ז2) בתס)‎ τοὺς προφητας σου αἀπεκτειναν 
και המס)‎ Ῥαὰ] (זש-זכ)‎ τα θυσιαστήρια σου κατεσκαψαν Ῥαὰ] זג‎ 
Οἵ | οπὶ και 25 Α 150 | גמ‎ εν ρομφαια 171150 | και ὑπολε- 
λειμμαι εγω] καγω υπελειῴθην Ῥαὰ] Τιι5ῖ זם-זכ0‎ [ οπὶ καὶ 398 | 
υπολελειμμαι] ὑπολελυμμαι χ: ὑπολελυμαι ἀρ: υὑπελειῴθην סכ‎ 
בבס‎ | μονος ῬδὰᾺ] 7υ5ὲ | μου ΒΖ) )סק‎ ψυχην ΑΝ τοὶ] ὦ 
Ῥδὰὶ עש-002) 6פט]‎ ΟΥΡ | λαβειν αὐτὴν] ΡΥ του א‎ : οἵη (735 1 
בוו‎ 

11 εἰπεν] + αὐτω (160ט)1,35‎ : + 2202270165 εἴ 01, | 118 כ[‎ εξελευση--- 
006 3/* | αὐριον] גמס‎ 1: + > 5 | ενωπίον κυρίου τὸ Ροβῖ ορει 
עס)חשץ6 | שא‎ 15] ἐναντι זש-זכ)‎ | εν τῶ ορει] 5 -% εβρ. 5: 
102 γιογιέε 206 38: ונס‎ Νἀεπηρ-ἰννξ, מ6ע1‎ [ιδου] זק‎ καὶ .\ וס‎ 
002020455 16 : ₪2 35 | παρελευσεται] פא זכ‎ Ὁ: 05+ κυριος 15 \0 
0206,8655 מ6ז1‎ | πνευμα μεγα 13 \000,6,6,015[ ἰδου μεγα πνὰ ἀρ: 
ἰδου πνᾶ 1: ΡΥ ἰδου Ν τΕ}] ת6צ1‎ | κραταιον] זכ‎ εἴ 35,35 Ἰτβη: - και 
770% | διαλυων אק‎ | συντριβων Ν᾿ Β΄ ἀρχ | {πετρα9] πνευμα 
71) | κυριου 29] εν τω ορει ἀεπηρ-ἶνν | εν 29 Β -ק6006-3‎ 
ΟΥ-ΡῚ] זכ‎ και צכ : מ6ז1 6135 [ אטס‎ οὐκ ΑΝ 1611 6/5 +0ג'1 צש-צכ)‎ | 
עסוקטא‎ 35 Β צא [דש-עכ0-ק6080-3‎ ΑΝ שש-זכ) 80/28 תוס‎ 1% 
גתס | מ6ז1‎ καὶ 55 פסוקטא--אטס בתס | צש-זכ)‎ 55 (Ὁ | οὐκ] זכ‎ και 
935 06 16 

19 οὐκ] זק‎ καὶ )71(832 א קטח [קטח | מ6ז1061‎ | λεπτης 
6א6א+ :71(028) פוקטא  6א6+ [6000-₪ ב6*כססאו‎ (και εκει 
6[1ע 440% פא (כ]לבסקאץ+‎ 8-60 35 

13 και 19 [ע6סטסאף-‎ ΠΑΡ 0067 קוו‎ αμαΐσεο 30* | και 
סז6/6/6 במס) :6 ע50 15 [0ד66/6‎ 44) | ηλειου 19[ ἡλιας 20006. | 
הס‎ και 25 20000020,8035 | εαυτου ΒΑΖ] αὐτου 1\ 2611: בס | ₪ מס‎ 
και ἐστὴ θ΄ | ὑπο] παρα [200,662 | σπηλαιον 13[ ΡΥ סז‎ ΑΝ הנס‎ | 
וס‎ και 5%--)14( αὐτὴν ἔ,, [ ιδου] ηλθε (71 }3Ξ (14) | φωνὴ προς 
עסדטס‎ 00835 | τι] ιδου 0 | σοι ?שא‎ [ηλειου 25] ἡλια Ῥο,6, 

14 בס‎ και ע6ח)6‎ ἡλειου אא‎ [ ηλειου] 511 -:- 55: ηλίας 206: 
οι 635 | ζηλων] ἕηλον Ν᾿ 2: ζηλωχ | εἴηλωσα Α | οπὶ τω 191 | 


ו[ד138-כןה-55 παντοκρατορι] εβρ. «δεδαοίζ‏ סד 


13 [טסדט60>- -29 )סא‎ σ΄ εἰ 60/0/40/ 162677 500077 {γε 007720 37/0 55 | ὑπὸ σπηλαιον] σ' 5 ῥογίανε 0040777106 5 


203 


36-22 


Β 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ 14 אזא 

Παντοκράτορι, ὅτι ἐγκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, τὴν διαθήκην σου καὶ τὰ θυσιαστήριά σου καθ- 
εἶλαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλιμμαι ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσι 
τὴν ψυχήν μου λαβεῖν αὐτήν. τϑκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν 11006000, ἀνάστρεφε εἰς τὴν ὁδόν 
σου, καὶ ἥξεις εἰς τὴν ὁδὸν ἐρήμου Δαμασκοῦ" καὶ ἥξεις καὶ χρίσεις τὸν ᾿ Αζαὴλ εἰς βασιλέα τῆς 
Συρίας" τ᾿ καὶ τὸν υἱὸν Εἰοῦ υἱοῦ Ναμεσθεὶ χρίσεις εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ" καὶ τὸν ᾿Ελεισαῖε 
υἱὸν Σαφὰθ χρίσεις ἐξ ἘβΒαλμαουλὰ προφήτην ἀντὶ σοῦ |שא7'‎ ἔσται τὸν σωζόμενον ἐκ ῥομ- 
000% ᾿Δξαὴλ θανατώσει 1300, καὶ τὸν σωζόμενον ἐκ ῥομφαίας Εἰοὺ θανατώσει ᾿Πλεισαῖε. ᾿ϑκαὶ 
καταλείψεις ἐν Ἰσραὴλ ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα γόνατα ἃ οὐκ ὄὥκλασαν γόνυ τῷ Βάαλ, καὶ 
πᾶν στόμα ὃ οὐ προσεκύνησεν αὐτῷ. το Καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ εὑρίσκει τὸν ᾿λεισαῖε υἱὸν 
Σαφάτ, καὶ αὐτὸς ἠροτρία ἐν βουσίν: δώδεκα ζεύγη ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς δώδεκα" 
ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐπέρριψε τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. Ξοκαὶ κατέλιπεν "13600006 τὰς 
βόας καὶ κατέδραμεν ὀπίσω ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Καταφιλήσω τὸν πατέρα μου καὶ ἀκολουθήσω 
ὀπίσω σου" καὶ εἶπεν Ἤλειού ᾿Ανάστρεφε, ὅτι πεποίηκά σοι. 21 καὶ ἀνέστρεψεν ἐξόπισθεν αὐτοῦ, 
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14 παντοκρατορει Α | οπὶ σε ΒΡ(υϊά) [υὑπολελειμμαι 13%.\ | ὅγτουσν Α 


16 χρεισεις (ὈΪΞ) Β“ | ελισαιε ΒΡ 


10 ελισαιε ΒΡ | εἐπερριψε] ἐπερρειψε Β": εἐπερριψεν .,\ 


ἈΑΝΡά-Βέγπι-ης-ς,ς,({}Ψ((Γ Ὁ} 5 


θῶ ₪: +66₪ Ὁς,6, | παντοκρατορι] + 720/01700 101711011‏ [שוקטא 
שסס--66 | בסטסו[1)0\/ εγκατελειπὸον‏ | ט οτι‏ חס | .06 7εγαεὶ‏ 2000 
τὴν‏ ונס :00(וט)13 σε‏ גוס :7 τηὰ Β΄: οπὶ σε οἱ‏ אוש Β"] σε‏ 19 
(₪ הזס) (σοι + : εἴτις ἘΠ) οἱ‏ טסש διαθηκὴν σου Αὖς, 6. : τὴν διαθηκὴν‏ 
τε} 355 | και 29 ΒΈ] οπι ΑΝ τοὶ! 85 | καθειλαν‏ א ג וש 
ρομφαιαις 4 | οπὶ‏ | [[6ז צ1 ΒΑ!] κατεσκαψαν Ὀς,6.: καθειλον‏ 
μονος ἃ | μου‏ זק υὑπελειῴθην Ὀς,6,, | μονωτατος]‏ | הא 45 και‏ 
τὴν ψυχὴν +  (λαβει»] ΡΥ του 242)‏ 

15 ומס‎ κυριος ₪ | [שסזטם)‎ ἡλιοῦ 242) | αναστρεφε] זכ‎ και 
6,8כסאוממ6ע‎ | καὶ ηξειὶς 15 560 --- 5. | ηξεις 19[ εἰξεις :*ג[‎ 
εἰξης 5: 60609 Ν᾽ | גתס‎ εἰς 29 עא‎ [ οπὶ τὴν 29 בבס‎ | οδὸν 29] 
+ א עס‎ | δαμασκον 6, | מס‎ και 35-(16) ἰσραηλ ἔ, | και 5 
29 /\85)+ Ὁ] |[6ז א מס‎ | χρισεις] χρισης :צ‎ χρισας δ: 
+ κει 44 | οπὶ τὸν .\ | ₪60 בס | ג‎ εἰς 3" ₪  βασιλεα] +6 
(Ὧν ₪* 1 της συριας] ἐπι συριαν Ὅς,6,: גוז‎ τῆς ὦ 

16 υἱον 1 ΒἘ] וס‎ ΑΝ [[6ז‎ 85 | εἰου ΒΡοις,6,35) ηιου Αν: 
שסאו‎ χ: ἡλίου ₪: τηου Ν טסוט חס | 6 [[6ז‎ ναμεσθει Α | טסוט‎ ΒΞ] 
עפוש : ₪ עשאו‎ Ν [[6ז‎ 8-5 | γαμεσθει Β] ναμεσση 2: ναμεσι (-σισι 4") 
ἄρα :ץ*‎ αμεσσι א 04604 :1 אונותזת "ק) א1‎ : ἀμεση 6: 000066  : ναμεσ- 
σει |6ז 'קף"ש‎ | χρισεις 15] χρισης 72: מזס‎ 408 | οπι εἰς צ0\.‎ | 
ἰσραηλ] זכ‎ τὸν 6, | τὸν χ᾽ --εβαλμαουλα] χρισεις τον ελισσαιε 
υἱὸν σαφατ ἔ, [| ומס‎ τὸν 25 0," | ελεισαιε ΒΝΠῚ] ελισεε : 
ελισεαι ὄς,: ελισσεαι ὈΌε,: ελισσαιε Α :][6ץ‎ {ελισσαε 44( | 
σαφαθ Βῆ σαφετ ὕΈ": σαφατ ΑΝ |[6ז‎ Φ : /0:0/0/ ἘΞ) | χρισεις 
εξ εβαλμαουλα Β] χρισεις απὸ αβελμαουὶλ ἃ: εξ αβελμεουλ 
(-μαιουλ 0: -μεοὺν Ὀ) χρισεις Ὀς,6,,: απὸ αβελμαουλα χρισεις 
ἊΝ τεῖ! {71.743 ῈΈ ὶ [αβελμαουλα] αβελμαουλ ἈΡ: αβελμαυλα 
74: αβελμουουλα ε: “δεϊενιεμία 35: αβελμαου 7: αμελμαουλα 
:וך‎ λβελμαουλα ₪: βελμαουλα ][: βηλμαουλα χΥ | χρισει5} 
χρισης ₪: χρήσεις Αἢ | προφητὴν ἀντι σου αντι σου εἰς προ- 
שרד‎ 6 | προῴφητην ΒΑΝΧΡΥ] זק‎ εἰς τεὶ] «ΖΦ 5 

17 (τὸν σωζομενον 15] των σοζομενων 241) | τον 15] τὸ 05* | 
הזס‎ αζαηλ---ρομφαιας 25 ἂρο; | αζαηλ] ἡ εχ ₪ ₪: αἴαη עסו א6‎ 
יצ‎ | θανατώσει 15] θανατωση [ | εἰου 19 1312006 ,35[ ץ עסו‎ : ἰκου :א‎ 
טסףְ+‎ ΑΝίη εχ εἰ υἱὰ) τεὶ] 8 | οπὶ καὶ מזס) | \, 29 ע0ו6--29‎ και 
5שוסקעןסק--2%‎ 15 141) | εἰου 29[ עסף) :צ שסוף‎ Νί(η εχ 60(0- 
28-א*!פסקת‎ | θανατωσει 29[ θανατωση |  ελεισαιε ΒΝ5᾽4"}] 


14 παντοκρατορι] 1200 .50000/2 5 


15 χρισεις] χρείσεις Β": χρήσεις Δ 
17 ελισαιε ΒΡ 18 χειλιαδας ]3* 
20 ελισαιε ΒΡ | ηλίιου (15) 13% | ηλιου (25) ΒΡ 


ελησαιε Ν᾿ (14) : ελισεε σ΄: ελισεαι ὅς, : 
ελισσαιε Α ἀ5 γ6}]} 

18 עסחו\6זסא‎ ἐμαυτω επτακισχιλιοὺς ἀανδρας 66ע)ז)0‎ οὐκ 
εκαμψαν γονυ τὴ βααλ זא ומס\1‎ 4 || οπὶ και 19 ζ | καταλειψεις--- 
ανδρων ετι εἰσι μοι ἐπτακισχιλιοι ανδρες Τυϑῖ | καταλειψεις} 
καταλειψὴς לא[‎ : καταλείψει 0: καταλειψω Ὀς,6, : κατελιπον : 
κατελιπὸν ἐμαυτω Ῥδὰ] | מזס‎ εν ἰσραηλ 35 [טה'‎ | εν] εξ 6 
Φ | ἰσραηᾺ] ιλῆμ Βο | ἐπτα χιλιαδας ανδρων] ανδρων 5υὉ -:- 85: 
ἐπτακισχιλιοὺυς ανδρας Ῥαὺ] | πανταὰ γονατα ₪[ οἰτινες Ῥαμ]: οἱ 
186 | γονατα] זכ‎ τὰ הס | בבס‎ αν | ὠκλασαν] ἐεκλασαν ג[‎ : 
εκλιναν ?: εκαμψαν Ὀρχγο, ששסך בתס | 6 ש6ש6א6 :)פט[ |טג'1‎ 
2 5)₪10( | τω] τη [גוג'1 כ6כ20עוט- סמון?*]086‎ [056 | προσκυνήσει 
4 | זכ [שזשם‎ εν Ν᾿: αὐτου ₪* : αὑτὴ 0 

19 εκειθεν] זכ‎ ἡλίας Ῥο,6, : + ηλίιας 2 [ ευρισκει] + 66א6‎ 20462 | 
6600046 141% [,סג[‎ ελισεε ₪: ελισεαι ὁ: 6100604 Ὀ΄: ελισσαιε \ 
||6ץ‎ | σαφαθ ? | 60ק5 71(5) פסזטס [19 פסדטם‎ [| ηροτρια] שו‎ 
ἀροτριων בבס‎ | 6 βουσιν 5000 =-- 5: גס‎ 35. | ζευγη] :ווק‎ 
βοων Α: Ἔβοων εἴπινν לנו155)5‎ >-( : + βοων ἣν ב6בסכ|‎ | επηλθεν 
Β] זק‎ και Ἶς,Ξ : καὶ ἀπηλθεν Ὀς,: και ἐπῆλθεν ἡλιας ΝὨξ(-ιου) 
085: καὶ ἀπηλθεν ἡλιοῦ לאט‎ καὶ ἀπῆλθεν ελισσαιε Α : και 
ἀπηλθεν ἡλίιας ח> | [[6ע‎ αὐτὸν 15] 4ח6‎ τον ελισεαι (ελισσεε 1) 
ἤλίιας Ὁ: ἐπὶ τὸν ελεισεαι (ελισσεαι 6,}) 0 ἡλιας ומס [ בבס‎ και 
עסדטם--59‎ 255  επερριψε (απερριψε 44}: ἐρριψεν Ὀς,6, ἐπ 
αὐτὸν τὴν μηλωτὴν αὐτου Ὀς,ς,3Ξ 0 

20 (οπὶ καὶ 9ז‎ 242( .| κατελειπεν ΑΝνρανςο,6, | 66 
[תשא1‎ 5} = 85: ελισεαι 202: ελισσεε Ὁ΄ : ελισσεαι 064: ελισ- 
σαιε Α Ὑ6}}] | τας] τοὺς (29'0.6ק/20‎ [0% | κατεδραμεν [טןו[]13‎ 
ἐπεδραμεν Α: εδραμεν Ν᾽ γ6}}] | ηλειου 19] αὐτου [ | μου 
[6,1ה11‎ + καὶ τὴν μρα μου Νε, (5 ->( 16 85 זק)‎ >>( 
(0גט)105‎ | ακολουθησω] + σοι גת | ,6(6וש)*02/‎ καὶ 5%-- 
σοι ] | ηλειου 29 Β2]] :ץ תס :בס פשוגף‎ αὐτω 01% 1 
95: + (0וט)23(15ז) שזטם‎ | αναστρεῴε ΒΡΊς,6,35] ΡΥ πορευου 
καὶ :60ק5 כ‎ πορευου 000700006 τὰ: עסט6קסח זכן‎ ΑΝ 6[[ 65 | 
οτι] τι (6,8)016",סש‎ | πεποίηκα σοι] πεποιήκας Οἱ 7170757707 
ל‎ 00 ἐ 5 

21 αἀνεστρεψεν] τ ελισαιε ₪: + 6\)0604 004: + 6\)0066 Ὁ’: 
+ טסו‎ 6. | εξοπισθενἾ απο οπισθεν 00,6,: οπισθεν 0 | αὐτου] 


ελισσεαι Ὀ΄: αζαὴλ 7: 


18 καταλειψεις} α΄ γε ίγιφεαηε בזה!1-כקה-25‎ | α---γονυ α' εἰ ο»ιγεῖς φιεῖ γτ10η11 Πέχτί θ' φιεαξ γιογ1 70/00 85.: α' χα 7101 


“Μεχεγμν \|זהיך-כב-25‎ | ο---αὐτω] α΄ וק‎ γ1071 0507/10/107 ἐπέ שק‎ 5 
19 ενωπιον---δωδεκα 25] σ΄ 220701 αν ל‎ εἰ ἐς ἐγι 0140000000 5 
20 οτι πεποιήκα σοι] ₪' φιΐα גוו‎ /20 {ἰδ᾽ σ΄ για ἐγεῖνι 20 {ἰδὲ 5 


284 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ,͵Γ אא‎ 8 
- - 0% - - - 
καὶ ἔλαβεν τὰ ζεύγη τῶν βοῶν καὶ ἔθυσεν καὶ ἥψησεν αὐτὰ ἐν τοῖς σκεύεσι τῶν βοῶν, καὶ ἔδωκεν Β 
4 ₪ ו‎ /, 5 , , δ, ᾿ 
τῷ λαῷ καὶ ἔφαγον: καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω ᾿Ηλειού, καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ. 
, , ּ\ 5 ₪ + 2 / \ כ‎ 0 δ / 
1 τΚαὶ ἀμπελὼν εἷς ἦν τῷ Ναβουθαὶ τῷ ᾿Ισραηλείτῃ παρὰ τῷ ἅλῳ ᾿Αχαὰβ βασιλέως אא (אא)‎ 
\ Ν \ / / “-“ 
ב‎ Σαμαρείας. “καὶ ἐλάλησεν ᾿Αχαὰβ πρὸς Ναβουθαὶ λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σου καὶ ἔσται 
- ᾽ , : - / κι , - . 
μοι εἰς κῆπον λαχάνων, ὅτι ἐγγίων οὗτος τῷ οἴκῳ μου, καὶ δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀγαθὸν 
/ , , , /, / ₪ 
ὑπὲρ αὐτόν" εἰ δὲ ἀρέσκει ἐνώπιόν σου, δώσω σοι ἀργύριον ἄλλαγμα ἀμπελῶνός σου τούτου, καὶ 
» » - 7) 3 ְ\ 3 א‎ 8 \ Ν ΤᾺΣ / Μὴ , , Ν ₪ 
3 ἔσται μοι εἰς κῆπον λαχάνων. 3καὶ εἶπεν Ναβουθαὶ πρὸς ᾿Αχαάβ Μὴ γένοιτό μοι παρὰ 0600 μου 
4 δοῦναι κληρονομίαν πατέρων μου σοί. “καὶ ἐγένετο τὸ πνεῦμα ᾿Αχαὰβ τεταραγμένον, καὶ 
₪ - \ , “ /, ₪ 
ἐκοιμήθη ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ καὶ συνεκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἄρτον. 
\ , 7 , /, . ἣν , “ Ν , \ \ 3. , ον , /, / Ν ₪ , 
5 (0א5‎ εἰσῆλθεν ᾿Ιεζάβελ ἡ γυνὴ αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν Τί τὸ πνεῦμά σου 
/ Ν » ἂν \ , , » 6 ἈΝ 3 Ν , /, / / \ \ 
τεταραγμένον, καὶ οὐκ εἶ σὺ ἐσθίων ἄρτον; “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν “Ὅτι ἐλάλησα πρὸς Ναβουθαὶ 
Ν , / [4 , Ν , - / , / וט נ‎ , , ᾽ - 
τὸν ᾿Ισραηλείτην λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνα σου ἀργυρίου" εἰ δὲ βούλει, δώσω σοι ἀμπελῶνα 
Μ » , , “ Ν 5 , , / , 7 \ 2 ἈΝ , % 
ἄλλον ἀντ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Οὐ δώσω σοι κληρονομίαν πατέρων μου. 7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Ἰεζάβελ ἡ γυνὴ αὐτοῦ Σὺ νῦν οὕτως ποιεῖς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ; ἀνάστηθι, φάγε ἄρτον καὶ 
8 σαυτοῦ γενοῦ" ἐγὼ δώσω σοι τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου. ὃκαὶ ἔγραψεν βιβλίον 
, ₪ ₪ ₪ \ , 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Αχαὰβ καὶ ἐσφραγίσατο τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν τὸ βιβλίον πρὸς 


-ι 


21 σκεύεσιν Α [ἡλίου ΒΡΑ | ελιτουργει 3* א‎ 1 ισραηλιτὴ ΒΡΑ 
2 εγγειων Β8 4 κλεινης Βἢ 6 ελαλησα] ₪ 25 Ξὰρ 185 137 [ἰσραηλιτὴν ΒΡΑ 
7 αὐτου] ש ופסכ‎ 29 185 4114 ἴῃ םג[ 6מ₪‎ 137 | ἰσραηλιτου ΒΡΑ 


αὐτων | τα ζευγὴ ΒΡρε,6, 35] סד‎ ξευγος ΑΝ בס | ₪ [[6ע‎ και 
εθυσεν בס | א‎ και 45 Α [ηψησεν αὐτα )פס‎ βοων 29 ΑΖ | 
εφα γον] »ταγιαπεατεῖέ 55 | הס‎ καὶ ἀνεστὴ )44(12 | הס‎ οπισωχ | 
ἡλειου] αὐτου 2עו)-כ1ם061‎ | οπὶ καὶ ελειτουργει αὐτω ? 

]אא ροβξὲ‏ אא 

ΧΧ 1 και Β] και סד6ע6ץ6‎ μετὰ τα ρηματα ταυτα και ἃ החס‎ 
(4883 [[καὶ το-- -ταυτα 510 > α' 55. και 0ד6ע6/6‎ μετα] μετα 
δὲ 44 | μετα] κατα 6 οι τὰ ρήματα ΧΥ | חס‎ και 55 Α(ΙΙΞ.37: 
א מס‎ | 66[ βὰ = ₪: ροξί ν Α : גתס‎ νξ | ην] εν Ν᾿: חס‎ 2 | 
9ז שז הנס‎ ἃ | ναβουθαι] ναβουθε :57?א/ק‎ ναβουθ 6: αβουθαι ἃ: 
(αβουθε 44( | ἰσραηλειτη] ἱιεσραηλιτη ὃ : ισδραηλιτει ₪ : ιζραηλιτη 
מא‎ : ιεζραηλιτη ἴος͵,  : εἰραηλειτη 6, | παρα] περι א‎ | τω 35] 
τη Νρέχυ | αλω] αλλω גום שק : א0‎ : οἰκω Βος,6, | σαμαρειας] 
συριας * 

2, ἀαχααβ] γεχ ₪ | ναβουθαι] ναβουθε '25אש0/₪‎ : ναβουθ 6* | 
δος] δως σὴν | εἰς 157] זכ‎ τὰϑ (3) ף‎ | εγγιων] εγγιον 18: εγγυων 
6: εγγιίω 2: εγγιζων ΝαΐχΥ | עצף₪0 פשזטס‎ | σοι 19[ -ανταυτου 
6,6,5)502סע‎ 56) | (αμπελωνα 29] זכ‎ τὴν 244 (שומ‎ | αλλον] 
510-585: גתס | ץ עש\\גם‎ ἀγαθὸν ὑπερ [עסזטס | 00.60 עסדע₪‎ 
αὐτου *קטםןטצז‎ | εἰ] ἡ צ‎ [ αλλαγμα 130?0026,[ ανταλλαγμα ΑΝ 
1611] | αμπελωνος Β] ργ -:- 85: צק‎ ἀντὶ τοῦ Ὀος,6,: זק‎ τοῦ ΑΝ 
6[[ | σου 357 σοι εἴ: ונס‎ Α | τουτου] 58 > 5: מס‎  [ בזס)‎ 
και 4“5-λαχανων 525 44) | μοι 39] σοι 2 | εἰς κηπον λαχανων 525 
51} = 5 | λαχανων 29] λαχανοὺυ ₪ 

8. ναβουθαι] ναβουθε :237אשס?ס‎ ναβουθα Α *)-004 Α΄): ναβουθ 
6* | αχααβ] αχααμ |\* : γέρε» 8 | γενοιτο μοι Βῆπυ 3555] μοι 
γενοιτο Ν ΤΕ ]] : מז‎ μοι Α | θεου] בב סשסג1כ טא זכ‎ : κυριου )64(35 | 
μου 19[ 5 --- ₪: מס‎ 32 | κληρονομιαν] ΡΥ τὴν 006 : 4-00 μου 
και κληρονομίαν א‎ | σοι] טש‎ ἣν 

4 και το---τεταραγμενον Βος,6,7 ἐΖ εογιέγδίαζης 05493 70 
εὐ 20000 5: גמס :*6) בס‎ τὸ ₪: καὶ ἡλθεν αχααβ προς τον οἰκον 
αὐτου συγκεχυμενος καὶ εκλελυμενος ἐπὶ שד‎ λογω ὦ ελαλησεν 
προς αὐτὸν ναβουθαι ο ισραηλιτης καὶ εἰπεν טס‎ δωσω σοι τὴν 
κληρονομίαν πρων μου ΑΘ 7 161! )64.123(8 5 [και 19[ זק‎ καὶ 
εγενετο 6עח‎ ἀχααβ τεταραγμενον ν | ηλθεν] ζπῖ 85. | προς 19[ 
εἰς ἔνχγ 64.123  | וס‎ τὸν מס | לאטת?\[כ\,‎ καὶ ἐκλελυμένος | 


ןג 6טא ג 


| ג[ ὡς‏ [0 | '*?אח? τουτω ἃ | ₪[ 0 ΒΡ: ὡς Α | ναβουθε‏ [טס--₪ 
| ם\. οπὶ τὴν‏ | .123 2או)- )?69 σοι‏ בס | ιεζραηλιτῆς ἐπ 123 Ἃ‏ 
των θ΄ 1523 | μου] + σοι Πηρ-ἰννΖ 123 : μου ) + σοι ]26372(‏ זכ [עשקד 
| [64 ץאטן[65 τεταραγμενον‏ ₪608 ששח (ץ (οπὶ‏ סד סד6ע6 > 
αὐτου συγκεχυ-‏ שסאוס (εκοιμηθη---(6) εἰπεν 25] ηλθεν ₪003 προς‏ 
μενος και εκλελυμενος ἐπὶ τω λογω ο ἐλάλησε προς αὑτον ναβουθαι‏ 
ἰσραηλιτης λεγων 71)  (εκοιμηθη] + αχααβ 64) | συνεκαλυ-‏ ס 
ψατο τ | (οπὴ οὐκ 242)‏ 

5 ιεζαβελ---αὐτου )פסכן‎ αὑτὸν 19 ΑΡος,ς, 55 [καὶ 25--αὐτον 29] 
λεγουσα πὰ | καὶ 29] ΡΥ καὶ εἰσηλθεν προς αὐτὸν Α | (ελαλησεν 
προς αὐτον] εἰπε 44) | ελαλησεν] εἰπε Ὀος,6, | προς עסדט₪‎ 25] 
(λεγουσα 245): - λεγουσα 288אוט-קמ[)66‎ | τὸ πνευμα σου Ροϑὶ 
τεταραγμενον 35.  τεταρακται Ὀος,6, | בס‎ σὺ (3.35 

6 αὐτὴν] αὐτὴ Ὁ“ | ελαλησα] (ελαλησε “36): λελαληκα 
Ῥος,6, | ναβουθε ומס | '*2צסם;‎ τὸν τὸ ₪ | ισραηλειτην] ἰσδραι- 
λιτὴν σίλ εχ ἡ 6): ιζραηλιτὴν שמא‎ : ιεζραηλιτὴν 07002628 | 
604[ δως צ‎ | βουλει] זכ‎ μη *קצגוסשט** א‎ : βουλη Ααν : (βουλεις 
74): μη βουλὴ בסבס*ץ* א‎ | αλλον] 51 -- ₪: דשט | הסבס00 גמס‎ 
αὐτου] αντι טסדטסד‎ Α | κληρονομιαν] זכ‎ τὴν Ὀς, | א6 ₪ [שסגן‎ ₪ ₪: 
Ἔσοι ἃ 

7 וס‎ πρὸς ב₪6 עסזטם‎ | οπὶ ἢ γυνὴ αὐτου ἀεῇηρ-ἰννΖ | οπὶ 
συ-ττισραὴλ מזס | ץ‎ συ 4488 | νυν] ουν ο | לג [פשזטס‎ -- : 
פסדטס‎ ₪  ποιης *א‎ | βασιλεα Β2] βασιλειαν 1 110068: 
βασιλευ 6 )010(35)010( : ο ᾿βασιλευς 2: βασιλεὺς 1611: (βασι- 
גזס | )71 ש6ג‎ ἐπὶ (212)018-עוט-קם-0612‎ | φαγε] זק‎ καὶ סל‎ 
בַסבָס‎ | σαυτοῦ] :ץ שסזע60 :210000 שסדט060‎ σεαυτω Ὀ΄: εν 
σεαυτω 2 | εγω δωσω σοι] εἰ 0000 ἐϊδὲ ἐρο 35, | זק [שץ>‎ και של‎ 
ους, 6: ΡΥ ε 6: + 66 ἀεἤηηπαηβίνν | ναβουθαι του ισραηλειτου] 
שסדטסד‎ ἃ | ναβουθαι] ναβουθε :257א0?‎ ναβουθ 6* | ισραηλειτου] 
σ קטפ‎ τὰς υἱά 5: ἰσδραηλιτου ₪ : ἰζραηλιτου Νὴν : ιεξραηλίτου 
וי‎ 

8 εγραψεν] -ιεζαβελ 0005 | ἐπι] ח‎ εχ סד | א בוט ץ‎ 
(τω (ץ‎ ονομα א‎ | (εσφραγισατο] εσῴφραγισεν αὐτὸ 71) | τὴ 
σφραγιδι] την σφραγιδα ג[‎ : (τῆς σφραγιδος 242( | (το βιβλιον] 
Ῥοβί ναβουθαι 44: + επὶ τω ονοματι 00008 74) | προς---ελευθε- 
ρους] αἰ τογιΐογες 07005 εἰκίξαξές εἰ ααἱ 0005-ל‎ 000 770 ₪ | 


21 שד‎ ζευγη] α' 687. ἑτέστενε 85. 0106ה1)‎ 36 εθυσεν (0)ופסכ‎ | εθυσεν] + θ΄ αἱ ο’ δα ₪ 
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8 צא 


ת אסזם\וכעהם 


τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς ἐλευθέρους τοὺς κατοικοῦντας μετὰ Ναβουθαί. θκαὶ ἐγέγραπτο ἐν 9 
τοῖς βιβλίοις λέγων Νηστεύσατε νηστείαν, καὶ καθίσατε τὸν Ναβουθαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λαοῦ" 


, \ , 8 . , 6 - , » \ְ סנ 
καὶ ἐνκαθίσατε δύο ἄνδρας, υἱοὺς παρανόμων.‏ 


᾿ϑκαὶ ἐκάθισαν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, καὶ κατε- το 


μαρτύρησαν αὐτοῦ λέγοντες ΗἩὐλόγηκας θεὸν καὶ βασιλέα" καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως 


καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις, καὶ ἀπέθανεν. 


τ καὶ ἀπέστειλαν πρὸς ᾿Ιεζάβελ λέγοντες 4 


Λελιθο ὀλη αι אא‎ ουθαὶ καὶ ἐθν κεν. τϑ καὶ ἐ ἔνετο ὡς ἤκουσεν 6 4 ελ, καὶ εἶ: Εν πΠ ὃς 1 

0 דן‎ τέθνη / 0 

πελῶνα Να, ουθαὶ οὔ Ἴσ α λεί ου ὃς οὐκ ἔδωκέν σοι‏ 4 עס ονό εἰ‏ \א ᾿Ανάστα,‏ 4 גי 
ηλείτ'‏ ד ηρονόμει τὸν ἀμ’‏ א 


ἀργυρίου, ὅτι οὐκ ἔστιν Ναβουθαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκεν. 


16 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Αχαὰβ ὅτι 6 


τέθνηκεν Ναβουθαὶ ὁ ᾿Ισραηλείτης, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον" καὶ 
י‎ , Ἁ - \ » , \ / וה \ .- , \ י, \ ו‎ , 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀνέστη καὶ κατέβη ᾿Αχαὰβ εἰς τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου 


κληρονομῆσαι αὐτόν. 


17 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ηλειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων 18᾽ Ἀνάστηθι καὶ τῇ 


κατάβηθι εἰς ἀπαντὴν ᾿Αχαὰβ βασιλέως Ἰσραὴλ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, ὅτι οὗτος ἐν ἀμπελῶνι 


9 γηστιαν .\ סו‎ εγκαθισατε ΒΡ 


15 ἰσραηλιτου 13% 


16 ισραηλιτης ΒΡΑ | ἰσραηλιτου ΒΡΑ 


17 ἥλιου ΒΡΑ | θεσβιτὴν ΒΡΑ 


ΑΝρά-δίγηντης-Ζς,ς, ΓΈ 


α΄‏ ->- (ו6,060)5, סאוסום)06\. πρὸς‏ זק ]2 καὶ 4" )74(55 | τοὺς‏ מוס 
5 טשסזטם ελευϑερους} + 0101101915 5 9: +0 ἐν τὴ πόλει‏ | ,8 
!י2אס? 80006 ₪ | (+- סט5) 

9 εγεγραπτο] γὙεγραπτο :',סאו'0‎ εγεγραπτον א‎ | ₪ τοῖς 
βιβλιοις] εν τω βιβλιω הזס) : 6,815 ססקט ייא‎ 44( | λεγων] (ταδὲ 
ב(וך‎ ἐμὰ ₪ | καθισατε τὸν ναβουθαι] 30000/ 2)020/0/2685 1.6 | 
צסו6 20006 [0800004ע‎ : αβουθαι ₪ 

10 ενκαθισατεῖ εκκαθησαται ₪: εκαθησατε :א‎ 76 
ססן\‎ 6 | ανδρας δυο "כ‎ | παρανομὼων Β] παρανομων εξ ἐναντίας 
αὐτου καὶ καταμαρτυρησατωσαν αὐτου λέγοντες ηυλογησεν θν και 
βασιλεα και εξαγαγετωσαν αὐτὸν και λιθοβολησατωσαν αὐτὸν 
και αποθανετω ΑΝ תומס‎ )242(8325 Τὰς [{παρανομων] /70705- 
“τγοϊζονες שזטם [29 טסדטם | .55 :שש‎ ν: עסדט₪‎ ₪ | ηυλογησεν--- 
(13) λέγοντες] (16ש) 07 -%- 50 :0 >> טפ‎ | ηυλογησεν] ευλο- 
γησας τι: εὐλογηκας 1\ 45ץאצעק‎  : φποα δερεαϊ χε 8 : (144- 
3715/21 סגו,‎ : εὐλογῆκε {-καμεν ὉΠ) 800004 6, : + 0200006 ς,: 
+ 18006 0 | 9»} בס | 110 אןולווע20/‎ καὶ 29 *ק‎ | και 3%-- 
(13) βασιλεα 50} -1.π | עסזטם | 1000 .20000 6ז6007076‎ 19[ 
+5 00235 | λιθοβολησατωσαν [שסדטם‎ ἰαῤίάείπ» 186 | λιθο- 
βολησατωσα»} λιθοβολησατε בס | 8-6000 ,000/00 : 035 סכ‎ 
שסזטם‎ 55.545 Ἃ] 

5 תגוס ΑΝ‏ טג 12 ,11 

11 καὶ ἐποιησαν οἱ ανδρες τῆς πολεως αὐτου οἱ πρεσβυτεροι 
και οἱ ἐλευϑεροι οἱ κατοικουντες εν τὴ πολει αὐτου καθα απεστειλεν 
προς αὐτοὺς ιεζαβεὰλ καθα γεγραπται εν τοις βιβλιοις 005 απεστει- 
שוג‎ πρὸς αὐτοὺς מזס]‎ οἱ גמס | 6 29 עסזטא--19‎ οἱ 15 ἢ | οπὶ τῆς 
ΑΒ | οπὶ αὐτου 19 000600 | οἱ και οἱ ἐλευθεροι ο  κατοι- 
κουντες} καθήμενοι 4% | תזס‎ εν 17 | גמ‎ τῇ Α | גמ‎ αὐτου 2535] 
καθα 19[ καθως 607606ח6 ]19 ע₪760760\6 | כ6כסעאצס;[ט)1‎ ) | 
προς αὐτοὺς 19[ πρὸς αὑτὸν 0: פוסדטם‎ ἃ | במס‎ καθα פטסזטם--29‎ 
29 0 00,60?ק‎ | καθα 29[ זכ)‎ και 74.123): זכ‎ και ἐνετείλαντο 
(τ τὸ (א‎ Νχγ | γεγραπται] γεγραπτω + : 2712/07 ἐγαί 8% | (τοις 
βιβλιοις [צוס‎ τω βιβλιω ὦ 123( | (βιβλιοις] + και ἐενετειλαντο 71( | 
οἵὴ οἱς---αὑτους 19 8 [{αυτοὺυς 29] + τεζαβελ 244: + καιιεζαβελ 74}} 

12 εκαλεσαν νήστειαν {(-τιαν ΑἹ και εκαθισαν τον ναβουθαι 
ἐν ἀρχὴ του λαου [εκαλεσαν] ובא זק)‎ 71): εκαλεσεν Α΄: ἐγσίΐ- 
7701  : καὶ εκηρυξαν ₪ : εἰ 070070771 1007710701 35 : καὶ ἐνετείλαντο 
ῬΒέος;ε, | εκαθισαν}] ἐεκαλεσαν ץ‎ | ναβουθαι) ν εχ ₪ :םק‎ 6 
צם:‎ | ἀρχη] κεφαλη Α : ) + κεφαλη [(1ך‎ 

13 (οπι και פש)(סח--19‎ 44) και 15 Β] זכ‎ καὶ ηλθὸον δυο 
ανδρες וסוט‎ παρανομων ΑΝ ממזס‎ 8325 [ηλθον] ον 50 ταϑ )3--4( 
1: εἰσηλθον שו לאלא‎ : εξηλθον Ζ  υἱοι] זק‎ οἱ ΑΝό: מס‎ ₪5 | 
παρανομων] ἐγατεργεαϊενείες ἰκρένε 45} | αὐτου 19[ + 0/8065 της 


αποστασιας ₪ | αὐτου 25 ΒΡέος,ς,357) αὐτου ανδρες της αποστασιας 
του ναβουθαι κατεναντι του λαου ΑΝ 1611 )7 1 . 242( 0155 [[οπὶ αὐτου --- 
αποστασιας ₪ | הס‎ αὐτου ΑΥ̓͂ | 070070046 4\ * | בס‎ του ναβουθαι 
242 | τοῦ 15] τὸν :תק‎ οἱ 71 | ναβουθεχ 71 | κατεναντι του λαου] 
60 ον ῥοῤιείο ₪ : οὐὰ ἃ | λαου] ναου 242}} | ὁπ λεγοντες--- 
βασιλεα ἃ | ηυλογηκαΞ5} (ΡΥ σὺ 71): εὐλογησας ν: εὐλογῆκε ΧίΡΥ 
Ἠ)Υ : εὐλογησεν *,20אוג- תמו[ ]6 א1‎ : ηυλογησεν ναβουθαι 48655 | 
θεον) זכ‎ τον ג[‎ | λιθοις] זכן‎ εν /\ בס | 035 מז :6ב סגוסמט‎ καὶ απεθανεν ἢ 

14 απεστειλε 6, | λιθοβολειται ἃ | ναβουθε σίορχ | τεθ- 
νη κεν} απεθανεν ₪ 

15 מזס‎ και το---ἰεζαβελ את‎ | ὁπ] 6/6/670)44(86-66 35 | (ηκουσεν] 
ששז+‎ 71) | ιεζαβελ] + οτε λελιθοβοληται ναβουθαι και απε- 
θανεν 4\ ΑΞ (5.0 55): + λεγοντὼν κεχωσται ναβουθαι και τεθνηκεν 
Ὀρβέονγο, (σα >>(6,)64.71( [λεγοντων] זכן‎ των עצ3/ג[₪‎ : οπὴ 2* | 
κεχωσται] κεχωσθαι ἢ: κεχωρισται ὃν : λελιθοβοληται ἐγ: οτι 
ελιθοβοληται דץ‎ | ναβουθεο 71 | τεθνηκεν] απεθανε 64: τι 
ελιθοβοληθη ט‎ [ | οπὶ και 29 035 | εἰπεν] + 6/0/96 06 
8 Ξ (σαν 5% α΄ σ΄ 0'( | במס)‎ προς 242( | αχααβ] זכ‎ τον 0,6סכ‎ | κλη- 
ρονομει] ΡΥ καὶ בכ‎ : κληρονομησον סח‎ | νμναβουθαι 19[ 6 
60% | ισραηλειτου] ἰσδραηλιτου ₪ : ἰζραηλιτου Νὴν:; ιεζραηλιτοῦυ 
Ῥος,6, (8 : ιεζραελιτου 2 | 95] ὡς ₪: φιέηι 850010( [σοι]  αὖ- 
τὸν ץג[‎ | οπὶ οὐκ 6זס--29‎ 29 ἃ | ναβουθαι 29] ναβουθε אס"6‎ : οπὶ 
מס | (6או)1‎ ἕων ץצ‎ | οτι 25] αλλα סכ‎ 06 

16 ναβουθαι 19[ ναβουθε א60‎ | ο ιἰσραηλειτης] 209700776 8 : 
הנס‎ 26/0026,35 | ισραηλειτης] ἡσραηλιτὴης 5: ιζραηλιτης ΝΥ: 
ιζαηλιτης πὶ | בס‎ και 29 »ππη-ἴννΖο,ς, Ψ135, | διερρηξεν---ταυτα 5 
-- 02 | εαὐτου Β] αὐτου ΑΝ מממזס‎ 1611 | περιεβαλετο] περιεβαλλετο 
Ῥπορῖ: περιεβαλλε τον בתס | א‎ καὶ שזע0ז--49‎ τὴ  ΟΠῚ ἐγεμετο 
29 035 | ταυτα] + τ ₪ | και ἀανεστη] גוס‎ : + αχααβ και ἀανεστη 
0 | και κατεβη αχααβῚἹ αχααβ και 0768 6. : (αχααβ και ἀπηλθεν 
71) | και κατεβη] και 015 50Γ 2: )פסק‎ αχααβ 25 8%: 
מוס‎ καὶ 6 | ומס‎ αχααβ 29 ἐδ | ναβουθαι 29[ ναβουθε אס"6‎ | του 
ισραηλειτου 13/4 [36עאגן‎ του ἡσραηλιτου ₪: του ιζραηλιτου ΝΥ : 
του ιεζραηλιτου 2006288: בס‎ 611 | κληρονομησαι] ΡΥ του סכ‎ 
גתס | בס‎ αὐτὸν 3.-εὰ 

17 ηλιαν Ῥος,6, | (οπὶ τον θεσβειτὴν 44) | θεσβειτην] 
θεσβητην שא‎ : θεσβυτὴν ἀρ 

18 αναστη ἃ | οπι και 85 | (καταβηθι] καταβα 44: πορευ- 
θητι 241) | ἀπαντησιν 41% ,6-שו)-0ם?]-כ‎ | βασιλεως 000008 ₪ | 
του εν σαμαρεια] ץ עסד בזס :)44 הזס)‎ | οτι 15 2/48-66 5 [0ט.1‎ 
ἰδου ממזס א‎ 35: εἰ 8-0008 | :ץ פשזשס [פסדטס‎ αὐτος 200268 | 
[64א6-ע6‎ ἐγε τεύγιεα νι 2700701706 0050001011 Ταῖς : 0050070001 10 τεῖ- 
ולוז‎ /000/ Φ | ἀαμπελωνι] שד זכ‎ 1200060 | ναβουθαι] ναβουθε 


ΧΑ 17 και εἰπεν κυριο5] εἰ 0001 πεγότενε 220170 5 
286 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΧ 28 


Ναβουθαί, ὅτι καταβέβηκεν ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτόν. 19καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν λέγων Τάδε Β‏ פ1 
λέγει Κύριος 'ς σὺ ἐφόνευσας καὶ ἐκληρονόμησας, διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Εν παντὶ τόπῳ‏ 
ᾧ ἔλιξαν αἱ ὕες καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα Ναβουθαί, ἐκεῖ λίξουσιν οἱ κύνες τὸ αἷμά σου, καὶ αἱ πόρναι‏ 
λούσονται ἐν τῷ αἵματί σου. Ξοκαὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Ηλειού 17 εὕρηκάς με, ὁ ἐχθρός μου; καὶ‏ 29 
εἶπεν Εὕρηκα, διότι μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παροργίσαι αὐτόν.‏ 
ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ κακὰ καὶ ἐκκαύσω ὀπίσω σου, καὶ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα‏ 310800 זב 
πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν ᾿Ισραήλ" “ΖΞ καὶ δώσω τὸν οἶκόν σου ὡς‏ :3 
τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ὡς τὸν οἶκον Βαασὰ υἱοῦ ᾿Αχειά, περὶ τῶν παροργισμάτων‏ 
ὧν παρώργισας καὶ ἐξήμαρτες τὸν ᾿Ισραήλ. 53καὶ τῇ ᾿Ιεξάβελ ἐλάλησεν Κύριος λέγων Οἱ κύνες‏ 33 
καταφάγονται αὐτὴν ἐν τῷ προτειχίσματι τοῦ ᾿Ισραήλ. “τὸν τεθνηκότα τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν τῇ πόλει‏ 34 
φάγονται οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ φάγονται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. “5πλὴν‏ 25 
ματαίως ᾿Αχαάβ, ὡς ἐπράθη ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, ὡς μετέθηκεν αὐτὸν ᾿Ιεζάβελ ἡ‏ 
γυνὴ αὐτοῦ" “6 καὶ ἐβδελύχθη σφόδρα πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν‏ 26 
᾿Αμορραῖος ὃν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν ᾿Ισραήλ. “57καὶ ὑπὲρ τοῦ λόγου ὡς‏ 0 דכ 


4 Ἂν \ , \ , -“ ᾽ὔ \ , /, ,/ \ ,/ ἈΝ -ּ 
κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου, καὶ ἐπορεύετο κλαίων καὶ διέρρηξεν τὸν χιτῶνα 
- ΄ , ᾿ 2 רת‎ - 
αὐτοῦ καὶ ἐζώσατο σάκκον ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνήστευσεν" καὶ περιεβάλετο σάκκον ἐν τῇ 
, 7 Ἂν Ὁ τ 5 , % 3 2 
8 ἡμέρᾳ ἣὗ ἐπάταξεν Ναβουθαὶ τὸν ᾿Ισραηλείτην, καὶ ἐπορεύθη. “8 καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου ἐν χειρὶ 


20 ἡλίου ΒΡΑ 
24 παιδιω \ 


[οπὶ οτι 29 412 | (καταβεβηκεν---‏ (4וט)ק ναβουσθαι‏ :(6וט)צס 
αὐτον] κληρονομησαι αὐτον 686 καταβεβηκεν 74) | καταβεβηκεν]‏ 
εκει ἃ | κατακληρονο-‏ מזס | 6 κατεβὴ‏ :(בגט)*ף\/ κατεβηκεν‏ 
μησαι Ῥ‏ 

19 λαλησει5] λαλησης ἢ : λαλησει 2: 6608 006 (10ט)15,‎ 
106 | οπι λεγὼν Ῥοο,6,3Ξ (014) Τὰς | ταδὲ 19] ΡΥ וזס‎ ν | ὡς σὺ] 
ומס‎ Ὅρος,6,: גוס‎ σὺ 845: Ταῖς | εφονευσαΞς] + ΛΙαὀιέλετενε 1 סגו‎ | 
και εκληρονομησας] και εκληρονομησα ΑΙ: οἵη 7: -ἰ τεζγσανε οἶμ 
Ταῖς | בתס‎ δια τοῦτο ἢ | ταδε λέγει κυρίος 29] ומס‎ Αρ: גתס‎ % 
ת‎ | παντὶ ΒΑΆΞΞ (50 >-([ τω Ν᾽ תתזס‎ 66 Τοβ(α!4) צץ:)‎ 1.06 | 
ὦ] טס‎ 098 | ₪6 το---κυνες 19[ οἱ κυνες και αἰ υες Α 355 (αηΐε και 
Ῥοηϊξ ---} 100 : 60765 εἰ ἄγαέγιας 35 : וס‎ ₪6 νες και 6 [05 | αἱ 15] 
οἱ ὉΡ | (οι 15] ₪ 236) | ναβουθε צס*6‎ | 686 λιξουσιν] εκλιξουσιν 
ἃς | בזס‎ οἱ κυνες 29 48 | זכ ]29 סד‎ ₪ 96. | καὶ 45] זק‎ -- 9: 
זכ‎ αλλα Ὀέος,(αλλα---σου 25 50} ---)6, [ οπὶ αἱ 259. Α | הנס‎ εν 25 
ἀ-ππιρ-ἰνν 

20 και 19[ זכ‎ και επορευθη ἡλιας προς αχααβ Ὁ: ΡΥ και ἰδου 
ἥλιου απηλθεν ελεγξαι αὑτὸν Ὁ: (ΡΥ καὶ ἀνεστὴ ἡλίιας καὶ επο- 
ρευθη και εποιησεν ουτως 71) | ηλιαν Ῥος,6, [| εἰ] η בס :* א‎ 
57ב‎ | εἰπεν 29[ (ἡλίου 71): + ἡλίιας Ὀέος,6, 110 | (διοτι] δὴ 
οτι 71) | ματὴν πεπρασαι] πεπρασαι ματὴν Ὀος,6,: εορηίασέξ 
Ιλιὶς | πεπρασαι] πεπειρασαι :גו‎ 6/0/76 ἐς ₪ | ποιησαι] זכ‎ του 
Ῥος,6,: ם גוס‎ | παροργισαι] ΡΥ του 0 

21 ιδου ΒΑ] ταδε λεγει א‎ (5.1 --- 35) ἐδου א )74 וס)‎ 
שץ6 תס | 106 זץ6 .35 .7435( מומס‎ ΒΊβρονχζε, | εἐπαγω] ἐπαξω 
גתס) :8ף‎ 71)  (εκκαυσω] ששט\א6‎ 74) | του] (τον 4.4): πειερηε 
Τλιο: בזס‎ ₪ | αχααβ] αχααμ 7: 40202 1.06 | τοιχον] ΡΥ 195 (3) 
0 | גפס‎ και ενκαταλελείμμενον *בָס‎ | καταλελειμμενον ἔ | בס‎ 
εν ₪ 

222 הזס‎ σου---οικον 35 2 [ מס‎ οἰκον 29 6,* [| 6008060 ΝῊ | 
ναβαθ 13* [6ג1‎ ναβατ ΒΕΊΡΑΝ 1611 835 Ογν | מס‎ καὶ 29 106 | 
80006 טסוט‎ αχεια] αχια טסוט‎ βαασα "ל‎ | βαασα] ₪ 29 εχ σ υἱὰ 
εἴ: 800000 ἃ: (βασα 242): βαασαν 0: βαασατγτ: 5006 Τὰς | 
των} זכ‎ παντων Ῥος,6, 1/6 | οπὶ παρωργισας καὶ ץט‎ | παρωρ- 
γισας] παροργησαν Ν᾿ (ζ-οοὐά )+- ηεε) : + שו‎ 8-60 35 εξημαρτεν 
*א‎ 


21 εξολοθρευσω ΒΊΑ | εγκαταλελείμμενον 1335 
26 εξωλοθρευσεν 1 


22 ναβατ ΒΕ | ₪66 Α 
27 ἰσραηλιτὴν ΒΡΑ 


ΑΝΡά-Βέγιη-η5-2Ζο, 6, 5 
28 εἴαβελ ומס | *כס*ג₪‎ κυριος צץ0‎ | οἱ] οὐ Ν᾽ | κατα- 


φαγονται] καταφαγωνται εἶ(ι14): φαγονται 8006 Ογτ | οπὶ του 
2-צ+-קמגתג- 0 א‎ | ἐἰσραηᾺ] ιεζραηλ (τ 23( 8 : ιεζραελ /\20: וס‎ ΟΥΥ 

24 גת‎ τὸν געס | *6 6א--19‎ τὸν ו עשעעא--19‎ | τὸν 19-- 
αχααβ[] 6/ 7/07/9005 72005 116 | τὸν τεθνηκοτα 19[ ?071070/00: 5 | 
του 19[ τω νϑ5: הס‎ ₪ | φαγονται 19] φαγωνται σα: καταφαγονται 
ΑΡοῖΐς,6, : και καταφαγονται ? | οπὶ οι---φαγονται 29 106 | בס‎ 
οἱ 68* | τὸν τεθνηκοτα 55] 107, 16γι{271 55. | αὐτου] ἀυτω 5צ‎ 
(5 --}: αὐτῆς גתס :ג‎ 1 | φαγονται 29] καταφαγονται ΑΒ: 
καταφαγεται ος,6, | זט‎ τὰ ἢ 

25 ματαιως] ματαιος ἃ: οὐκ ἣν ὡς Ῥος,6,: ξεπραθη Α | 
ἀχααβ ὡς επραθὴ] σπεῤεγόϊιϊέ 162060 Φ | ὡς 19[ ος Ῥεποιιχ- ας 
גמס :צש-זכ)‎ Ζξ [ επραθη] επηραθὴ 0097: 6760007 אונום6]/1‎ : 
(επειρασθὴη 242 : ἐπραχθὴ 544) | {(ποιησαι סד‎ πονὴηρον] πονήρον 
ποίησαι 244) | ποιησαι] זק‎ τοὺ ος,6, 1106: 6פסק‎ πονήρον 1: 
ποιηση ὁ | μετεθηκεν] μετετεθηκεν ἐ: μετεστησεν Ὀος,6, 6: 
17/07/07027 55. | οτὰ שסדטט‎ Ὁ 

26 εβδελυχθη] ἐγεφτείγιαΐτς ἐπέ (παλιν) 35-ρ- ΒΑΤΗ: ἡγασίης 
1 ) ברה‎ 3 3( 55 | οι 00600 006060004 11106 | 
ΒΑΖ [צש-צכ)‎ του πορευθηναι 6בססכ‎ 2: πορευθηναι [[6ע צ1‎ | ₪[ οσα 
כ6ב60סס אך‎ 11106 | αμορραιος] ἀμοραιος σχ: ἀμμορραιος ἦν : αμμο- 
ραιος δε | ον] ὧν .\ | זכ [ששוש‎ των θος,6, גמס :11101 זש-1כ)‎ )5 

27 και [9ז‎ αλλ כ6בססט‎ | ₪5[ ος Χ: οὐ /\08-60: וס‎ ?3₪ | κατε- 
[מץטע‎ εκατενυγη 2: κατενυχθὴ 6כססן‎ | αχααβ] γέχ 6 | טסד‎ 529 
ΒΝρ-ἦν הס [שש-1כ)‎ Α ταὶ] | במס‎ και 670060670 6 | 670060670-- 
טסדטס‎ 19[ 27:6207/ 2/65/0707 5100 οὐ 11001 ῥίογαγις 00/0 לק‎ 
1/0077 007016 Ζ)ογεἴγιο 35, | ἐπορευετο] επορευθη כססכ‎ [ κλαίων] 
κλαι εχ καὶ 0,* | τον χιτωνα] τα ἐματια θ΄ נמס | פסום-עץ?6‎ καὶ 
9 א 29 טסדשס-‎ | εζωσατο] διεζωσατο Υ: περιεβαλετο ? | גנ‎ 
επι---σακκον 29 Α | ενηστεὺυε ? | בס‎ και ן00600ח6--69‎ 6 | οπὶ 
και περιεβαλετο σάκκον ἦν | περιεβαλλετο אסנמן כ‎ | εν] זכ‎ -- 3: 
ותס‎ 6-02 | ημερα] -εκεινη ν | επαταξεν] + ιεζαβελ Ῥρὸ 
בבס‎ | ναβουθε אס*6‎ | ισραηλειτην] ἡσραηλιτὴν 5: ἐζραηλιτὴν 
Νῦν: ιεζραηλιτὴν Ὀξς, 6, Ἅ צש-זכ)‎ | καὶ ἐπορευθη 13 [זש-זכ)‎ και τον 
עסוט‎ αὐτου בבס‎ 6/ 770/ 070000020/05 {: + κεκλιμενος Αχγϑ 
סטפ)‎ > α' 0'(: οπι Ν 16[[ ₪ 


27 και τ5---αχααβ] εβρ. 2007 0/0/0702 070070007 40000 55 | (κεκλιμενο5)}} Μεχες 5: σ' (α' 0000( 25 35-4ρ- Βαυῃ 
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ΧΧ 28 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
Β δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλειοὺ περὶ ᾿Αχαάβ, καὶ εἶπεν Κύριος ο΄ Ἑώρακας ὡς κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προ- 
σώπου μου; οὐκ ἐπάξω τὴν κακίαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ" καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις υἱοῦ αὐτοῦ ἐπάξω 
τὴν κακίαν. 
1 א‎ \ ;8 ΠῚ « \ - \ /, » - \ , , ἊΝ , » \ 
αἱ συνήθροισεν υἱὸς ᾿Αδὲρ πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη καὶ περιεκάθισεν ἐπὶ 
Σαμάρειαν, καὶ τριάκοντα καὶ δύο βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πᾶς ἵππος καὶ ἅρμα" καὶ ἀνέβησαν 
\ 08 » \ . , \ י‎ , ν ὦ , , 2 \ 5, , \ וי‎ \ 
καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ ἐπολέμησαν ἐπ᾽ αὐτήν. (6א5‎ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Αχαὰβ 
βασιλέα ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν πόλιν 9 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει υἱὸς ᾿Αδέρ 3 Τὸ ἀργύριόν σου καὶ 
τὸ χρυσίον σου ἐμόν ἐστιν, καὶ αἱ γυναῖκές σου καὶ τὰ τέκνα σου ἐμά ἐστιν. “καὶ ἀπεκρίθη 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Καθὼς ἐλάλησας, κύριε βασιλεῦ, σὸς ἐγώ εἰμι καὶ πάντα τὰ ἐμά. 
Ξκαὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ εἶπον Τάδε λέγει υἱὸς ᾿Αδέρ ᾿Εγὼ ἀπέστρεψα λέγων Τὸ ἀργύριόν 
σου καὶ τὸ χρυσίον σου καὶ τὰς γυναῖκάς σου δώσεις ἐμοί" 4ד0*‎ ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀποστελῶ 
τοὺς παῖδάς μου πρὸς σέ, καὶ ἐρευνήσουσιν τὸν οἶκόν σου καὶ τοὺς οἴκους τῶν παίδων σου" καὶ 
. \ , , , -. , -" ג \ה ינוי‎ , , Ν᾽ ₪ , - \ , 
ἔσται τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν αὐτῶν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπιβάλωσι τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ λήμψονται. 
\ . , ε \ א ה \ - 0 \ , \ , \ י‎ . 
7 | ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πάντας τοὺς πρεσβυτέρους καὶ εἶπεν Γνῶτε δὴ καὶ ἴδετε ὅτι 


18 ἥλιον ΒΡΑ 0. εορακας Α ΧΧῚ τ σαμαριαν (15) Α 6 επιβαλωσιν Α ἡ Ὕνωται Α | ιδεται Α 


80 


(אא) ו 


1 


3 
4 


Ανρθά-βήπιτ-ης-:ς,ς, 5 


28 חס‎ καὶ 15 Ῥος, ας, | δουλου αὐτοῦ] זק‎ του 0000: + 
ἥλειου /85: (οπὶ 71) | מס‎ ἡλείου ἢ | περι αχααβ] 5υ} - : 
προς αχααβ זכ :5 -:- לטפ [פסוקטא | א‎ ο εἴπιρ-ἰνν : גמס‎ ἃ 

29 κατενυχθη הזס | ,6,ססט‎ αχααβ ε | οὐκ] 0עם זכ‎ ὧν טס)‎ γ) 
צדס‎ ἐκλαυσεν (εκωλυϑὴ (ץ‎ απο προσωπου μου :זג) עם‎ 00/84 
טונ‎ 6/10/85 ))67711805 55) 651 α 2016 πιξα 9 .5)505 >( | גתס‎ 
τὴν τὸ ]* | οπὶ εν שש)אשא--15‎ 25 οὗ | גתס‎ αὐτὸν τ᾿ -μεραις 25 
גמס | *ת‎ και--αὐτοῦυ 25 ἢ" | הס‎ και--ἥμεραις 2% *א‎ | καὶ ΒΑ 
ἘῚ αλλ )+ η Ῥροῦῖο,) οἱ τε] 85 זק)‎ Ὁ) συγ: בזס‎ ΝΡ | שסוש‎ 
ΒΝ Ἴ שסז זק‎ ΑΝ זכן) %5ס5ם‎ γὰβ 2 11) זץ?) [61ז‎ | ἐπάξω την κακιαν 
29] οπὶ ἃ : ὁ ἐπὶ ) + τον ΑἹ) שסאוס‎ αὐτου ΑΧΥΨ 9 

ΧΧΙ 1 συνηθροισεν υἱος αδὲρ ΒίοΞΞ] υἱος αδερ συνηθροι- 
σεν :א‎ οπὶ υἱὸς 64: + βασιλεὺς συριας פס :).“ לט6,)5טם[‎ 
αδερ (αδερων (ט‎ βασιλεὺς (-εως 74) συριας συνηθροισεν Α τεὶ] 
)74(85 | και 25-σαμαρειαν 19] 50} ---ο,: 50 > 5 | περιε- 
καθισεν} εκαθισεν 6, | ἐπι 15] (τὴν 123): οπὶ ἢ | ומס‎ καὶ 5" 
Αἀρὲ | καὶ πας 500 > ₪ | πας [0חח)‎ ἱπποι 000 | αρμα 
ΒΑ 5 αρματα Ν [[6ז‎ ₪ | οπὶ και 8.---σαμαρειαν 25 ἂρν | περιε- 
καθισαν περιεκαθισεν Α Ξ(υϊ4) : (εκαθισαν 74) | ἐπι σαμαρειαν 
79] ἐν σαμαρια ₪: ἐπ αὐτὴν ὕος,6, | ἐπι 25] εἰς א‎ | ἐπολεμησα» 
ἐπολεμησεν Α: διηιαδαν Ἃ 1 επ αὐτὴν] προς αὐτὴν ἃ: επι 
σαμαρειαν כ‎ : οπὶ ἐπ 2006 

2 απεστειλε»] + αγγέλους ΑΌρ-͵πανχγζο, (σα «Ὁ ΚΞ Ξ (συ 
4 α' σ΄) | αχααβ] זק‎ τον Ὀος,6, | (οπὶ βασιλεα---πολιν 44) | 
εἰς τὴν πολιν} εν τὴ πολει ₪: οπὶ 00,620 | εἰπὸν ? | αὐτον] ον 


ὁ Α | αδερωνν‏ זק υἱ05]‏ | *גמ τὰς‏ קטפ 

3 οπὶ σοὺ 25 6, [ οπὶ καὶ 25---εστιν 25 πὶ | נתס‎ αὐ Υ | גמס‎ 
και 35-- σοὺ 45 ἘΣ | σου 45] +0 καλα ΑἸ Ἔξ (κυ :>(: +7 
καλλιστα 106 

4 βασιλεὺς ἰισραηλ ΒΕ זכ‎ ο ΑΝ תנס) :6[1ץ‎ 44) [ ελαλησαΞ] 
+ μοι Α | [קטא‎ μου Αχγο,ίϑα (85 (ΞὉ «ἐς ₪7 σ' 0'( | 
βασιλευ] βασιλεὺς ץש‎ * | εγω] )פסכן‎ εἰμι ΑΡος,ς, 535 : מזס‎ εἴην 

5 ἀνεστρεψαν] απεστρεψαν {] εἰπον] εἶπαν ΝΠ) ΠηΠ6-2: εἰπαν 
προς שסדטם‎ Α: + 10000 32 | νιος} זק‎ 0 ρυ  αδερων וס | ץצ‎ 
שך>‎ απεστρεψα λεγων Ν | απεστρεψα 13/\ (1גגו)‎ 5] + προς 66 ות‎ : 
απεσταλκα (-στειλα (עאן‎ προς σε 16[[ 5 | מוס‎ λεγων Α(Ι͂ΞΕ 5 | סז‎ 
ἀργυριον} ;לקה‎ 25 | οἷν טסט‎ 15 οχγς,6, | סד‎ χρυσιον 
αγρεγιέμηι 1255 | σου 35 0,6,80-60000ש110'0‎ 35] και τα τεκνα :ק‎ 
Ἔκαι τὰ τεκνα σου Αὐί-Ἰυϑῇ-εα =: זק‎ καὶ τα τεκνα Ν ||6ז‎ | 
δωσει5} )סק‎ ἐμοι 015 : δοσὴης ₪ | μοι סק‎ 

6 αποστελω] αποστελλω Αν: εξαποστελω 10006, | תוס‎ προς 
σε ₪2 | οπι και טסש--15‎ 19 ν | ερευνησουσιν] εραυνησουσιν 
\ אוו‎ * : εξερευνησουσι Ὅς, 6, | τὸν οικον] τοὺς οἰκοὺς Ὀ](τηρ)ς,6, | 
τοὺς הוס) :35 8-60 וק [פטסאוס‎ 44( | ταῇ 6זעסח זק‎ βῆχγο,ε, 
25: παντα Ὁ | εἐπιθυμητα (0וט),26צ-קן0א1\.‎ 5 1 οφθαλμων] 
ΡΓ τῶν Ὀΐος,6,: οφθαλμοις מס | צ‎ 66 ₪ ανν | ₪[ 00 | επι- 
βαλωσι] επιβαλλωσι 6: επιβαλουσι Ἰν: επιβαλλονται 0: και 
(οπι 155 βαλωσι ? | מס‎ και 45 Ῥας,ς, ΓΞ, | (ληψωνται 74) 

7 מז‎ ἰσραὴλ גו‎ | ἀπαντας ἃ  πρεσβυτερους] + της γης Αἀεῖ 
ἡπιπαϑίνν--Ζ 56602 >> α΄ σγ: + (ἣλ Ὀρο,6, | εἰπεν] + זט‎ 


ΧΧΙ 1 καὶ 15] ἰστέον ודס‎ εν τω ἐξαπλω ἐμπαλιν κειται πρωτὸν μεν שד‎ κατα τον שט‎ αδερ τον βασιλεα συριας επειτα 06 τα κατα 


τον ναβουθαι ἢ | [(פשוקטט)‎ α' “σαν 35-ρΡ- ΒΑΤῊ 


5 εγω--σου 19[ εβρ. α' 01051 αὐ ἐε 0100715 Αγ ρερέμηι ἐμέ 5 | > ἀπεστρεψα λεγων] σ’ 75 זו‎ γεἶσίέ αα ἐξ 002005 5 

7 και χ5--(τ7) παιδαρια] [α΄] της Ὕη: Ὕνωτε δη και ιδεται οτι κακ' εἶιαν פסדטס‎ "ζη τι ודיס"‎ απεστιλεν προς με εἰς γυνεκας μου και 
εἰς νιοὺς טסיגן'‎ ἵκ'αι εἰς "עס וקוק‎ μου ἵκ'αι εἰἷς χρυΐσιον μου και οὐκ εκωλυσα απ αὐτου και ειπαν προς עסדטם‎ πᾶτες οἱ πρεσ' βυτεῖροι 
και πίαἷς ολαος μη ακουσης καὶ μη θελησης και εἰπεν τοις αγγελοις טסוט‎ αδαδ εἰπαται שד‎ κυριω μου τω βασιλει παντα οσα απεστιλεν 
προς δουλον σου ἐν πρωτη ποιήσω και סד‎ ρημα טס סדטסד‎ δυνήσομαι του ποιῆσε και επορευθησαν οἱ αγὙγελο και ἐεπεστρεῴαν αὐτω ρημα 
και απεστειλεν פסיק'ח‎ αὐτὸν υἱος αδαδ και εἰπεῖν" '00'6ד‎ ποιησ' εἷσαν μοι 060% και ταδε προσθιησαν εἰ εἰ ξ'αρ' κεσει" χουΐς σαμα"ριαΐς} 
τας χειλ Γασῶν του παντος טסד‎ ἵλα ου פס‎ εν ποσΐν μου και απεκριθη β' ασιλευς ισλ και εἰπεῖν" λαλησατε μὴ καυχασθω ζῶ!ν᾽υ- 
τμενος ὡς ο περιλυ ομ סע ש‎ 5 και ἐγεῖγ Ἔτο ὡς ἤκοῦσεν σὺν סד ₪ ון זיק סד‎ υτο και "0 פסדט‎ επιννεν פסדטם‎ και οι βασιλις εν συσκειασμοις 
και εἰπεν προς δουλοὺυς αὐτοῖυ 6ד"0‎ και εθηκαν ἐπι τὴν πολιν και ἰδου προφητῆς εἰς προσηγγισεν προς ααβ βασιλεα ισ ρ'αηλ και 
εἰπεν 'ταδ᾽ε λ' εἴγει 3737 εἰδες᾽ σὺν πᾶτ' ₪. τ' οἷν "οχῖλον "τ᾽ μεγαν 'שסדט'סד‎ 6000 εγω "διδωΐμι αυτον ει"ςἾ χειρ' ₪" σου σημερον και 
τη γωση יש /ך> ודס‎ 3737 και εἰπεῖν "08 εν τινει "και ειπεν᾽ ταδε λέγει 2131 "εν" πεσῖ ἀρχο' ντων "των επαρχιων και ειπξ τις 
δησι τὸν πολεμον και εἰπεν σὺ και ἐπεσκεψατο τοὺς π'αἾιδας ἀρχοντων των ἐπαρχιὼν και εγενοντο διακόσιοι δυο και τριακῦτα και μετ 
αὐτοὺς ἐπεσκεψατο σῦ παντα τὸν λαον παντας υἱοὺς (קו‎ ἐπτ' α' χειλιαδας κ'αι εἰξηλθον εν μεσημβρια και υιος αδαδ πιννων μεθυων εν 
συσκιασμοῦ ι5) αυτος και οἱ βασιλεις τριάκοντα και δυο βασιλεις βοηθουντες αὐτω και εξηλθῦ πεδες ἀρχοντῶ Ζ3 0 
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5 זאא ת אסזט .זכ 8 


- Ν \ -“ -“"Ν -“»" 
κακίαν οὗτος ζητεῖ, ὅτι ἀπέσταλκεν πρὸς μὲ περὶ τῶν γυναικῶν μου καὶ περὶ τῶν υἱῶν μου καὶ Β 
ἊΝ /, / \ / - 
περὶ τῶν θυγατέρων μου" ἑ τὸ ἀργύριόν μου καὶ τὸ χρυσίον μου οὐκ ἀπεκώλυσα ἀπ᾽ αὐτοῦ. ὃ καὶ ὃ ὦ" 
3 , ₪ , , \ - ε , Μὴ , / Ν \ 8 , % 2 - » / 
ο εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι καὶ πᾶς ὁ λαός Μὴ ἀκούσῃς καὶ μὴ θελήσῃς. 9 καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις 
₪ / , - , τς -“" / “ / \ \ - , , , / 
υἱοῦ ᾿Αδέρ Λέγετε τῷ κυρίῳ ὑμῶν ἸΠάντα ὅσα ἀπέσταλκας πρὸς τὸν δοῦλόν σου ἐν πρώτοις ποιήσω, 
Ν \ +- - , , ₪ \ , 7 4 ΕΣ \ 5 , , .ּ , 
τὸ δὲ ῥῆμα τοῦτο οὐ δυνήσομαι ποιῆσαι" καὶ ἀπῆραν οἱ ἄνδρες καὶ ἐπέστρεψαν αὐτῷ λόγον. 
סד‎ Ν , Δ % , Ν \ז‎ ἘΣ δὲ , ₪ 6 /, ς 8 Ν Ν {ὃ θ , » 
סו‎ ἱϑκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν υἱὸς ᾿Α δὲρ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, εἰ 
גו‎ ἐκποιήσει ὁ χοῦς Σαμαρείας ταῖς ἀλώπεξιν παντὶ τῷ λαῷ τοῖς πεζοῖς μου. τ' καὶ ἀπεκρίθη 
7 4 / 3 1 / 0 \ ΄ 8 ςε 4 ς οὐ θό 1: 3 ἃ -“ 
בו‎ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν ἱκανούσθω" μὴ καυχάσθω ὁ κυρτὸς ὡς ὁ ὀρθός. τ" καὶ ἐγένετο ὅτε 
- - 4 ₪ -“ - 
ἀπεκρίθη αὐτῷ τὸν λόγον τοῦτον, πίνων ἦν αὐτὸς καὶ πάντες βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἐν σκηναῖς" 
\ 3 ₪ \ , -“" Οἱ ὃ Δ / : \ ἔθ, / » \ \ , 13 \ 5 \ 
13 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἰκοδομήσατε χάρακα" καὶ ἔθεντο χάρακα ἐπὶ τὴν πόλιν. 13 καὶ ἰδοὺ 
προφήτης εἷς προσῆλθεν τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Εὲ ἑόρακας τὸν ὄχλον 
- ₪ % 
τὸν μέγαν τοῦτον; ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν σήμερον εἰς χεῖρας σάς, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
₪ - , ₪ 
14 Τ᾿ καὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ ᾽Ἐν τίνι; καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾽ν τοῖς παιδαρίοις τῶν ἀρχόντων τῶν 
₪ \ 
15 χορῶν. καὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ 16 συνάψει τὸν πόλεμον; καὶ εἶπεν Σύ. 1506( ἐπεσκέψατο ᾿Αχαὰβ 
τοὺς ἄρχοντας, τὰ παιδάρια τῶν χορῶν, καὶ ἐγένετο διακόσια καὶ τριάκοντα" καὶ μετὰ ταῦτα ἐπε- 


₪ 


9 λεγεται 4 10 εκποιησει] εκ קט5‎ 185 ΒΓ סזכ ח)‎ 6 3* αἱ4) | σαμαριας Α | αλωπηξιν ל‎ | παιζοις Δ 


12 עשש6ח‎ 0* | βασιλεις] זכ‎ οἱ ΒΞ 


ζήτει] 00 ἠϊε 3:‏ פסדטס | δὴ πο,6,‏ גתס | (6וט)26,15סע 
גמס | 4% περι 1τ5--και‏ גמס | ν‏ פשזטס [פסדטס | ἐς Δ‏ 1000727 
--ששוט | )44 25 καὶ 45--μου 29 4 | (οπι περι‏ ומס | א 15 μου‏ 
בס | ₪ --- 50 29 [καὶ περι‏ (105)010 בבסל ששעא6ד θυγατερων]‏ 
| מא ἀργυριον μου‏ סז גמס | )44 טסזטם--19 סד (οπι‏ | ט 5 περι‏ 
αργυριον] χρυσιον ΑΊΞ | (οι και 6%--‏ | בַסבסשָל καὶ‏ זכ [19 סד 
μου 55 ₪ | απεκω-‏ הנס | μου 55 242*( | χρυσιον] αργυριον ΑΞ‏ 
גמס | בס απεκωλυσας ἀρ: εκωλυσα‏ :א λυσα] απεκωλυσαν‏ 
₪ ששזטס | απ σ΄‏ 

8 εἰπαν] εἰπὸν :00כ006[0‎ εἰπεν 2* | [שזעם‎ αὐτο צ מס : * א‎ | 
οἱ πρεσβυτεροι] 5% 07007265 307000765 85. | מנס)‎ καὶ 29--\00% ΤΙ) | 
ἀκούσεις 0 | οπὶ και 35 ΧΥ | מס‎ μη 25 6 | θελησεις ἐΐον 

9 εἰπεν] שפמשרה‎ ₪: Ἔσέχ 00: +0 βασιλεὺς ןש‎ 064 | 
αδερ] αδερων :ץצ‎ - λεγων [02 | λεγετεῖ זק‎ και 2: ששימבב‎ 3: 
εἰπατε [ששקש | בבס‎ ἡμων ₪00* : τω βασιλει Ας, (50 >% (וגו‎ 
95 (κι Ὁ >< γ) | παντα] זק‎ κατα Ὀς,ε, | απεσταλκας [0ם/2‎ 
ΡΓαν :ג‎ ἀπεστειλες בע‎ απεστειλας Ν 1 | προς---σου] 60 של‎ 
20/1/05 //05 5 | גתס‎ ἐν πρωτοις \6*6* | הס‎ το--ποιησαι 60 | 
[טס‎ Ἐ μη בס‎ | δυνησομαι] δυνησωμαι קשמו‎ : δυναμαι Νία τ 6% 
ἢ υἱα} 35. | απηραν] απηλθον בבס‎ | οἱ ἀνδρες] ןקזל‎ 35 | 
ἐπεστρεψαν] απεστρεψαν ΝῬερσῃμέξχο,Ε, : ανεστρεψαν 

10 απεστειλεν ΒΌΪς,6, 3] ανταπεστηλαν ₪* : ανταπεστειλεν 
||6צ הפא‎ =: γιζεζξ δος לקש‎ 35, | αδερων ν | 5 
ΒΡς;,ε, [35] ποιησαισαν (-σειαν 71: -σαν (צ‎ μοι (με (ן‎ οἱ 60 ΑΝ 
|וצ‎ {γι 3.35.1 προσθειη ΒΌς,ε, ([35] προσθειησαν ΑΝ [| ₪5 | 
εἰ ἡ ₪ | ταις αλωπεξιν] 07/0 7070770009 3, | αλωπεξιν] δραξι 06- 
(16ג)32306207טוחות‎ 1266: μα κατα δρακα [05: δραξι αλωπηξι 
χγ: + טס‎ ἃ | τω] ὈΪ5 עספ‎ Β΄: (οπὶ 44) 

11 (βασιλεὺς ἰσραηᾺ] αχααβ 71) | βασιλεὺς ΒΑ] א 9 זק‎ 
ומס | מומס‎ ἰσραηλ ἄρα; | καὶ εἰπεν] גוס :5 > לטפ‎ ΑΝν | ικα- 
νουσθω] - νυν בבס שועט + : ץצ[-₪‎ | (οπὶ ὡς 242) | בתס‎ 0 25 
βοὰν | ορθος] ορθως ט‎ : ορθιος 20 : 0000009 "6 


9. οἱ [6065ע₪‎ εβρ. γ11ε71{11 5 


13 εὡωρακας ΒᾺΡ 
.\ ג 6-12 א‎ -5-20, 01005 


12. מוס)‎ ἐγένετο 44) | [6זס‎ ὡς Α | απεκριθη---τουτον] 6%- 
077 ל‎ 0 ἘΞ: 70007001 לשל‎ δγγίας 2006 1007006 ({ | πινων 
ἣν [פסדטם‎ εἴ ἐς 0702 0/7025 55. | καὶ παντες] גמס :₪ --- לגופ‎ 5% 
(Ὁ | βασιλεις 13*[ זכ‎ οἱ ΒΕΡᾺΝ תוס‎ | μετ αὐτου 13/0560 --([ 
זק‎ οἱ |6ז א‎ 803 | σκηναι5] זק‎ ταῖς 6 | καὶ סדע606‎ χαρακα] 
50 --- 8: א 60670 | 35 נתס‎ 

18 τω βασιλει ισραηλ 1300066735 1,06[ τω 00008 ἃ: -αχααβ 
1: שז‎ αχααβ (Ἐ τω ΑἹ βασιλει ισραὴλ ΑΝ 161[ 85 | καὶ εἰπεν] 
λεγων ἃ | תוס‎ εἰ Ὀσριιρ-ίνζο,θ, 110% | εορακας] εωρακα Ἐ΄: 
αταξοέξ 6ג1‎ | τὸν τὸ ΒνυΨ 07 6דשפח זכ [6ט.1‎ ΑΝ τοὶ]! 25 םד‎ | 
זק) [שפ\אס‎ ἥχον καὶ τὸν 244( : ἤχον 25706ץ>(ש) (ט‎ 11101 Τὰς | 
עסדטסד‎ τον μεγανο | ₪676 ₪ | [שסדטסד‎ + πανταν | εγω 195] 
גתס :10% שסזעש )פסק‎ 6 | διδωμι αὐτὸν σημερον] 20076 ἐγαάανε 
לוש‎ Τὰς | שסדטם)‎ διδωμι 242(  σημερον αὑτὸν 6 | σημερον] 
Ροβί σας ΑΞ: בזס‎ 120% | χειρας σας] זכ‎ τας ?: χειρας σου ἀεῇ 
אוט- מ‎ 2 : τας χείρας σου Ὀος,6, 1 101 : ?ל‎ ἔτεα 35 | γνωση] 
γνώσεις ₪: (γνωθι 242( | εγὼ 29[ 6ש+‎ ₪: + 6 

14 ἀχααβ [9ז‎ γεχ 12206 | και εἰπεν 29[ תוס‎ 1: + 2γοῤῥεέες 
:סג ך‎ - 2702/2076 εἰ 62 | בס‎ 7666 λέγει κυριος 106 | הנס‎ τῶν 
29 π | χορων ששקשא [[6.0+ק120‎ Ν γε}} 435 01ג1‎ 1.00: πολέων 
ΑΞ: {πολεμὼν 71) | αχααβ 25] 5} > 55: עש?‎ 180 | συναψη 
גתס | *א‎ τὸν ף‎ | εἰπεν 45] τ סק‎ Τὰς : + 2γοῤῥεία ל‎ 5 

15 αχααβ--(τ6) βασιλεις 19[ 0/7? εὐ 5 | מס‎ αχααβ ΑΝ 
28355ש02-0ם/66‎ | τους---παιδαρια Β] τοὺς ἀρχοντας και τα παι- 
δαρια ὁ: τοὺς ἀρχοντας και τα παιδαρια των ἀρχοντων ο(,8,: 
ΟἿ τὰ παιδαρια 0": τοὺς παιδας (τα παιδαρια [: οπὶ τοὺς 236) 
των ἄἀρχοντων ΑΝ [[6ע‎ )236(8 | των χορων ΒΑΡ] :צצ'ס ומס‎ 
των χωρων |[6ע 2א1‎ 85 | ἐγενετο ΒΝ *₪1[ εἐγενοντο א‎ 1 
9005: {(ειπεν αχααβ סדעסע6/6‎ 74) | διακοσια Β]] σ΄ 00 :א לוט‎ 
διακοσιοι זם) 05[ 1611 א‎ ως) : τριακοσιοι Α | καὶ 35 ΒΠηΦ 55. 705] 
גוס‎ ΑΝ 1611 | τριάκοντα 1386 [ + >> 6/0700 > 5: + και δυο και ο 
מזס)‎ Β) βασιλεὺς ק>)6‎ μετ αὐτου Ὀος,6; : + δυο ΑΝ 611ע‎ [05 | επε- 


ἐς φιεῖ Τέριαίιεγ" τὲ ἐς φιεῖ 30/7070 5 35-ρ- ΒΑΤΗ‏ (000-ב 133-כ ה-55 μη--ορθος] α΄ 76 ρίογίδίι», (γιογι σίογίαίηγ‏ דד 
εξαπλω 2) προ της κατα τον ναβουθαι ιστοριας κειταῖι [2‏ שד ἰδου κιτ.λ.] ταυτα {(- εν‏ 13 
εν 25---χορων] 67 δια παιδαριων των ἀρχοντων τὴς πολεως [‏ 14 


57 ΥΟΙ, 11. ΡΥ, 1. 


280 37 


ΧΧΙ 5 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ,Γ 

δ" σκέψατο τὸν λαόν, πᾶν υἱὸν δυνάμεως, ἑξήκοντα. Ὁ "καὶ ἐξῆλθεν μεσημβρίας" καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ ι6‏ > ם 
πίνων μεθύων ἐν Σοκχὼθ αὐτὸς καὶ οἱ βασιλεῖς, τριάκοντα καὶ δύο, βασιλεῖς συνβοηθοὶ μετ᾽‏ 
ו αὐτοῦ. τ᾽ καὶ ἐξῆλθον ἄρχοντες παιδάρια τῶν χορῶν ἐν πρώτοις" καὶ ἀποστέλλουσιν καὶ ἀπαγ-‏ 
γέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Συρίας λέγοντες ἼΑνδρες ἐξεληλύθασιν ἐκ Σαμαρείας. ᾿ϑεἰπεῖν αὐτοῖς, εἰς 8‏ 
εἰρήνην οὐ γὰρ ἐκπορεύονται, συλλαβεῖν αὐτοὺς ζῶντας" καὶ εἰς πόλεμον, ζῶντας συλλαβεῖν‏ 
αὐτούς" ᾿ϑκαὶ μὴ ἐξελθάτωσαν ἐκ τῆς πόλεως ἄρχοντα τὰ παιδάρια, ἄρχοντα τῶν χορῶν, καὶ ἡ ιο‏ 
δύναμις ὀπίσω αὐτῶν. "οἐπάταξεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐδευτέρωσεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ :0‏ 
αὐτοῦ, καὶ ἔφυγεν Συρία, καὶ κατεδίωξεν αὐτοὺς ᾿Ισραήλ" καὶ σώζεται υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλέως Συρίας‏ 
וכ ἐφ᾽ ἵππου ἱππέως. “᾿καὶ ἐξῆλθεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ἔλαβεν πάντας τοὺς ἵππους καὶ τὰ‏ 
בכ ἅρματα, καὶ ἐπάταξεν πληγὴν μεγάλην ἐν Συρίᾳ. “Ξκαὶ προσῆλθεν ὁ προφήτης πρὸς βασιλέα‏ 


- - - -ּ Κι 
Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Κραταιοῦ καὶ γνῶθι καὶ ἴδε τὶ ποιήσεις, ὅτι ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ υἱὸς 


Ἀ \ , 
᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀναβαίνει ἐπὶ σέ. 


53 Καὶ οἱ παῖδες βασιλέως Συρίας καὶ εἶπον Θεὸς 13 


- . - \ \ ’ὔ 
ὀρέων θεὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐ θεὸς κοιλάδος, διὰ τοῦτο ἐκραταίωσεν ὑπὲρ ἡμᾶς" ἐὰν δὲ πολεμήσομεν 
Ε - 2 , , 
αὐτοὺς κατ᾽ εὐθύ, εἰ μὴ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. “Τ᾿ καὶ τὸ ῥῆμα τοῦτο ποίησον" ἀπόστησον 54 


לי3] πεινγων ΒΝ" | συμβοηθοι‏ 16 
5( 6,0)0, 5-20 - נמ ן עג- 4 א \. 


σκεψατο 39] ἐσκεψατο ἢ: ὡς ἐσκεψατο ₪ | τον} זכ‎ παντα 1 5 זכק)‎ 
₪'(: זכן) : .דעס דוט זכ‎ τοὺς παιδας των ἀρχοντων και +4( | παν 
[שסצע‎ εἰ ονενῖες πέος 8% | παν] παντα ΑΝ ג : ע6-אונופסחזם-<‎ 2 | 
νιο»} υἱων תוס :א‎ ] | δυναμεων 61-0000א)‎ | εξηκοντα [(קַמז)136‎ 
ΡΥ χιλιαδες ἃ: ἐπτα χιλιαδας )-56 ν) 8ץ-צמה-](4106))41.‎ 5 : ὡς 
ἑξήκοντα χιλιαδας 4: + ἐπτα χιλιαδας Ἶπ : + χιλιαδας τε]] ₪ 

16 εξηλθεν] ἐχίεγε 5: εχῖδαί Ἃ: +0 βασιλευς μετ αὐτων 
שז-)‎ ες: (ל טסד-‎ Βος,6,  αδερων ץ‎ | οπὶ שששח‎ [  μεθυων] זק‎ 
καὶ גזג([-ק5-3 6.8 סַצְאס/כ‎  σοκχωθ)] σοχωθ 5*: σοκχως :ג‎ 
σοκχω .4000,6,8 : σοχω לפ שדב שי :ל‎ 5 | οπι βασιλεις 19 68 | 
ומס‎ καὶ 45 גמס | לצצק4607‎ βασιλεις 29 ץכן/0‎ | συνβοηθοι] Ἀγ οι 
Ῥος,6. : βοιθοι ₪ | μετ αὐτου] αυὐτω 0: נמ‎ μετ ἢ 

17 ἀρχοντες--χορων Β] παιδαρια των χωρων (χορων :א‎ 
+ τῶν (צ‎ ἀρχοντων ΝρνυχΥ: οἱ ἄρχοντες και τα παιδαρια των 
ἀρχοντων των χωρων Ὀΐος,6, : παιδαρια זק)‎ τα }) των (טחן4. מזס)‎ 
ἀρχοντων των χωρων (χω :"מז מו[ )מו‎ χορων (ק‎ Α τεῖϊ] (ΞΕ 9 : 
לקלקל לוזלז 1016 ₪2 זא‎ Τὰς | (οπὶ τῶν 236) | הזס‎ 
6--)19( χορων תס | 6גו,1‎ καὶ αποστελλουσιν 2 | αποστελλουσιν--- 
συριας] απεστείλεν υἱος (γεΐξεγμτ 007 πίει ₪ ( αδερ και ανηγγει- 
λαν שזום‎ ΑΝὰαρ-ἰχΥΖ 5 | (αποστελουσι 2.42)  απαγγελλουσιν 
αναγγελλουσι εἴτηνν : ἀαναγγελουσι στο | συριας] της (πὲ תו[‎ 55) 
συριας και ἀπέστειλεν υἱος ἀδερ (αδερων ν) και ανηγγείλαν (απ- νὴ 
שזטם‎ σὺν | εξεληλυθασιν} ἐξεληλυθεισαν ἂρ: εξηλθον 100026. 

18 εἰπεῖν Β] και εἰπεν ΑΝ οἵἴπὴ 8% | αὐτοις] לפ‎ - 1: 
ο βασιλεὺς Ὁ: ο βασιλεὺς συριας 0006. | εἰς 19 ΒεἶΧ] זק‎ 6 461 
τε]! 45 | טס‎ γαρ Β] מס‎ ΑΝ תמזס‎ 615 | ἐκπορευονται] ΡΥ αὑτοι 
Βήοχγο; : ΡΓ οὗτοι Πΐξ,: εξεληλυθασιν :כ‎ )+ αὐτοι 71) | συλλα- 
βειν 15 Β] συλλαβετε ΑΝ ממתס‎ (ΑΞ | αὐτοὺς 19] αὑτοῖς : 
αὐτου ἢ | ζωντας 19[ καί ὠντας ἀρ: (και ἀποκτεινατε 44) | και--- 
αὐτοὺς 5" Ροκί (10) πολεως 2 | {και} εἰ δὲ 44) | εἰς 29 Βρ 0] 
זק‎ ἢ ΑΥ: זק‎ εἰ "שא‎ τεὶ 85 | πόλεμον 13000,6,[ + εξηλθον 
ἕπτειν :ל‎ ἐεξηλθον (ο εχ 6 ἢ ΑΝ ||6ז‎ 5: εργεάίαγίμν 8 | 
ἕωντας 55] )פס‎ αὐτοὺς 25 Ὀος,ς, 3: מס‎ 2 [ συλλαβειν 25 13[ שס‎ 
λαβεται ν: συλλαβετε (-ται Α) ΑΝ τεῖ! 5 

19 και 19 015 ז50‎ Α | {μη---χορων] τα παιδαρια των αρχον- 
τῶν τῶν χορων ὡς εξηλθον εκ' τῆς πολεως 71: εξερχομενων των 
παιδαρίων 44) | μη εξελθατωσαν ΒΑΝΉ:ν] εξηλθον ₪ 8: 
μη εξελθετωσαν 6[1ד‎ | εκ τῆς πολεως |5סכן‎ παιδαρια Α | εκ] αποχ | 
ἀρχοντα 1" Β] και ἀρχονται 02: και ερχονται 2060: מס‎ ΑΝ 
255טוקת6‎ : καὶ {- οὑὐτοι פשדטס + : לא[‎ ἢ) εξηλθον εκ פד‎ 


17 σαμαριας Α 


23 ἐκρατησεν ג[‎ 


πολεως ταὶ] | א1 66+ :(236.242 גס) [שז‎ | ἀρχοντα 29 Β] των 
ἀρχοντων כ6בסגוסטכן‎ : ἀρχοντων ΑΝ 16[[ : 2γένοίξιεν 14555 | הס‎ 
τῶν ἂρ | עשקסא‎ ΒΑΡ] ו6ווףו! מסם‎ π: χωρων ΑΝ 16[[ 85 | (και 
29[ זכ‎ δου 44( | ἡ δυναμι5] 3601/65 ψιῖ 106: תס‎ ἡ [ | αὐτων 
τουτῶν 6 

20 επαταξεν] זכ‎ και Ῥε-πιορλβννο,ς, Τὰς: εἰ 0007007 
125: א מזס‎ | εκαστος 19] αγὸς :₪]-קם060‎ +7 2 | τὸν 19[ 
των 0;*צ1‎ [| παρ 19[ μετ 2 | οπὶ και 19---ἰσραηλ ν | και 19-- 
αὐτου 29[ 18 *או ז50‎ : οἡ .41\8/5 Τὰς | εδευτερωσαν 13Ξ, | τον 
2] των 0  εφυγεν συρια] εφυγον οἱ συροι (6,ססכ‎ 106 | εφυγεν 
707071 35 | κατεδιωξαν ?35 | מזס‎ αὐτοὺς 110 | ונס‎ υἱὸς *ץ‎ | 
αδερων ץ‎ | οπὶ βασιλεως συριας 35 | βασιλεως 1308 *6,[ βασιλεὺς 
עס ד ה: 60) | ₪4 [[6ז ₪ (6וט)6א ג‎ ἱππεωΞ]συν ἱππευσιτισι 236.242( | 
ἱππου] עשחח) :00062 שהחח)‎ ΑὉ: +-ק0 פטסהח:‎ | ἱππεωΞ5] ἱππεων 
0: σὺν ἱππευσιν τισιν שוב/4\6‎ 55 : 1/1 1770105 ἐφείέίδμς % 

21 βασιλεὺς ΒΑ] זכ‎ 0 Ν᾿ מתנס‎ | ἰσραηλ] συριας /\ | πανταΞ] 
50 τς 5 : תזס‎ ,\20006,8 | πληγην μεγαλην] ροξὲ συρια ΑΙ : 
πληγὴ μεγαλη ς, εν συρια] εν τὴ συρια ε,.: συριαν :ט‎ 6 
ἀρ: ומס‎ εν ₪ 

22 εἰσηλθεν 6 | οπὶ 0 ΧΥ | (οπὶ προς βασιλεα ἰσραηλ 44( | 
βασιλεα] זק‎ τὸν [00.62 | καὶ εἰπεν] λεγων Ῥος,6, : שזע+‎ 
ΑΨ Έ (υἱα) תנס) 1 }555 לו5)5‎ καὶ γνωθι 44) | ποιησης ὁ | επιστρε- 
ψαντος Α | טסד‎ ενιαυτου] 02002 ἀπίμς ₪6: σου 6 (σ εχ τ ₪16( | 
υἱὸς ₪660 βασιλεὺς 50} -- 5.  υἱος5] זק‎ 0 εἴπ | ἀδερων ν | 
βασιλεὺς συρια5] βασιλεως συριας ς, "(ι14) : (οι 44) | גמס‎ 
αναβαινει---(23) συριας αὶ | αναβαινει] αναβαινη τῇ : αναβαινειν 
ἂρ: ἀνεισιν Α(Ζ(α14) | [4ח6)‎ προς 242) 

28 και 25 Βα"(υϊ4)] מס‎ ΑΝ 437 τε]! 8155 | εἰπὸν ΒΡος,6,} 
εἰπαν {-πον ἀεῖρ: -πεν ₪*( πρὸς שסדטם‎ ΑΝ τεῖ] 835)010(5 | 
θεος 29[ ΡΥ 0 Ὀεξέπιονχγο,ς, 1104 : פא זכ‎ σα | και 30--κοιίλαδος 
50 -- 5 | οὐ] 0 ₪56" | κοιλαδος 1355[ κοιλαδων ΑΝ מס‎ 5 
[ע6סשוסדסקא6 | :8מ7‎ εκραταιωσαν 6? 0(35וט)01‎ : ἐκρατησεν ΒΑ: 
ἐκράτησαν 0006 | οπὶ ὑπερ 19? | גתס‎ δε 68ץא‎ | πολεμησομεν 
12 [גו\/‎ πολεμήσωμεν ומס | [[שץ א1‎ αὐτοὺς 1“---κραταιωσομεν Ν | 
αὐτοὺς 15] αὐτοῖς ] | κατ ευθυ] κατευξυ 6 | εἰ μη] ἡ μη ₪ : εἰ μην 
ὅς,6,: ἢ μὴν ἀείτηρ-ἴιν2: ₪(10גו)8/ בס‎ | κραταιωσομενἾ κρα- 
ταιωσωμεν *<צקם?ו[ק0‎ : κρατήσομεν 0,: κρατήσωμεν :,6סכ‎ Πα Ὁ 
κρατήσειν [05 | מחס‎ ὑπερ 25 גוק‎ | αὐτοὺς 295] Ἔκατ εὐθυ *ש‎ 

24 και 19] κατα αὶ | το---ποιησον] ποιησον κατα סד‎ ρημα 
τουτο Ὀος,6, | ποιήσωμεν ν | αποστησον] αποστειλον )44.64( 


16 εν σοκχωθ] εβρ. ב=גםשאו בשו‎ 9--ἀρ- Βατῃ | σοκχωθ] םיבשו‎ πεῦγαῖοε ψαδεγριαμία 5 


19 και 15---πολεωΞ] εβρ. εἰ ἀΐ 70701 6 11/1/04 5 


23 κατ 6000[ σ’ ἦρε 7/01/2005 ἐγε 0771600 5 


290 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΧΙ 32 
»“ /, , ₪ \ - , , ₪ 
25 τοὺς βασιλεῖς ἕκαστον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ θοῦ ἀντ᾽ αὐτῶν σατράπας, 55 καὶ ἀλλάξομέν σοι 
, “ א‎ Ἂν Ν 0 
δύναμιν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν πεσοῦσαν καὶ ἵππον κατὰ τὸν ἵππον καὶ ἅρματα κατὰ τὰ ἅρματα, 
, , 0% \ /, , ₪ ₪ 
καὶ πολεμήσομεν πρὸς αὐτοὺς κατ᾽ εὐθύ, καὶ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς 
᾽ “ וה‎ , / 26 δι 5. ἦν \ז ΄ 3 ₪ כרהם , י‎ ε δὲ 
16 αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν οὕτως. “ὁ καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἐπεσκέψατο υἱὸς ᾿Αδὲρ 
ּ\ ᾽ ΄ ᾽ , 2 ΄ 2 , 
τὴν Συρίαν, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿Αφέκα ϑεἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 57καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπεσκέπησαν, 
\ 9 Ν / י‎ \ “ 
καὶ παρεγένοντο εἰς ἀπαντὴν αὐτῷ" καὶ παρενέβαλεν ᾿Ισραὴλ ἐξ ἐναντίας αὐτῶν ὡσεὶ δύο ποίμνια 
δ δ μὰ ᾿ ב‎ 4 2 εν 2 - ' ת‎ - 
28 αἰγῶν, καὶ Συρία ἔπλησεν τὴν γῆν. 5566 προσῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ 
᾽ 6 3 , ν ᾽ 
Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Συρία Θεὸς ὀρέων Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ θεὸς 
\ / 2 0 
κοιλάδων αὐτός" καὶ δώσω τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην εἰς χεῖρα σήν, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 
/ - , Δ \ י‎ -“ ε ₪ 
39 Κύριος Ζϑκαὶ παρεμβαλοῦσιν οὗτοι ἀπέναντι τούτων ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ε ΄ . , ' , ל‎ ᾽ κ᾿ ּ\ , ε ./ , - - 
ἑβδόμῃ καὶ προσήγαγεν ὁ πόλεμος, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ισραὴλ τὴν Συρίαν ἑκατὸν χιλιάδας πεζῶν μιᾷ 
2-7 30 \ ע כ‎ ε , , ΩΝ ΄ , ּ\ , % ל 2 \ּ ץ‎ κ᾿ 
380 ἡμέρᾳ. 3. καὶ ἔφυγον οἱ κατάλοιποι εἰς ᾿Αφέκα εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔπεσεν τὸ τεῖχος ἐπὶ εἴκοσι καὶ 


2 


-1 


₪ - \ ' \ז , - ₪ , 

ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν τῶν καταλοίπων" καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ ἔφυγεν καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
- - 2 2 3 - ₪ 

κοιτῶνος εἰς τὸ ταμεῖον. 31 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἶδα ὅτι βασιλεῖς Ἰσραὴλ βασιλεῖς ἐλέους 


Ὁ 
- 


κι‏ > \ּ \ּ 3% , ה ב δι‏ , ᾽ \ּ 3 , \ּ , , ל 

εἰσίν: ἐπιθώμεθα δὴ σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύας ἡμῶν καὶ σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν καὶ 
ἐξέλθωμεν ἔτι πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ, εἴ πως ζωογονήσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 33 καὶ περιεζώσαντο 
/ Ν \ , % , - 7 / , \ δ᾽ \ , - Ν 3 - - 

σάκκους περὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν καὶ ἔθεσαν σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ 
᾽ / ב 2 6 ΄ / \ 6 / רת‎ ταν כ כ‎ 5 , , 
Ἰσραήλ Δοῦλός σου υἱὸς ᾿Αδὲρ λέγει Ζησάτω δὴ ἡ ψυχὴ ἡμῶν: καὶ εἶπεν Εἰ ἔτι ζῇ; 6 ἀδελφός μού 


- 
τ 


25 δυναμειν (15) Α | ακουσεν ΑΞ (α ופ‎ γα5) 
31 σχονια (14) Α 


εἰς τον ;:‏ גוס :80 000/ εκαστος | | εἰς τον τοπον] ἐχ‏ | (6וש)345 
αὐτου Ῥονχς,6, | θου] 06% 0006 |‏ [19 עשזעש | *,0 עסחסז מס 
(236.242 דעש בתס) σατραπας ΑΞ5:‏ )ףסכ [עשדטם דעס 

25 αλλαξομεν] αλλαξωμεν Νρ]ν: αλλαξον 2006 | σοι] 
συ 0: σου ₪ [ ומס‎ δυναμιν τὸ Ὀος,6, | πεσουσαν ΒΞ5] + απο 
σου ΑΝ מותס‎ 855 | τὸν Βν] τὴν ΑΝ τεὶ] | הס‎ τὰ μην | πολε- 
μησομεν] :כ )6טףו[ תס‎ πολεμησωμεν מס | כ6בסטסםן?*00*א1‎ 
προς 60% | κραταιωσομεν] κραταιωσωμεν טם[/₪‎ : κρατήσομεν 
Ῥος; : κρατήσωμεν 6. αὐτου Βν] ששזטט‎ ΑΝ 16[[ 8355 | ουτως] 
אש פסדטס‎ 

26 סד6ש6ץ6 הזס)‎ 44) | επιστρεφοντος 0006 | οπὶ και 29 (44) 
35 | υἱος] זס‎ ο עשק₪66 | ש-5כ-[6-1‎ ν [ ανεβη ροξὶ ἰισραὴλ ἃ | 
αφεκα] αφεκαν Α: αφεκκα Β΄ αΓἢ-Πρ-πιινΖ: αφακαν : σαῴφεκκα ὦ 

27 ומס‎ οἱ Ζρῃέζο, ἢ | ἐπεσκεπησαν] επεσκοπησαν Ζ: - και 
διοικηθησαν 2.15 סגופ)‎ >> α' σ | ἀπαντὴν Βι] (υπαντησιν 74): 
συναντησιν :ץ‎ απαντησιν ΑΝΖ 16|| | αὐτω Β] ששזעס‎ ΑΝΖ 
Οἵηῃ (και גמס) | 80428 (*60 50 215[ עשדעם--29‎ παρενεβαλεν 
ἰσραὴλ 71) | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Νάρη-υ23ξ: παρενε- 
βαλλον [\ : παρενεβαλον οἱ (οπιὶ την) υἱοι Αδίπιν 35. 16מה)‎ οἱ 
('ש > )ומס‎ | 65 εναντιας] εἰς ἁἀπαντησιν | | αὐτων] .5/?07 8 | 
(ωσει εἰς 71) | גמס‎ δυο 60 | επλησεν] ἐενεπλησε ἔ: 77/01070140777000/ 
32 : (ἐπληρωσε 64): ἐπληρωσαν ν 

28 ותס‎ ο τὸ ΑΝΖρος,ε, | και 25---βασιλει] προς βασιλεα 
Α [᾿ἰσραὴλ 19[ Ἔπρος αχααβ ? | οι \676 0 | εἰπεν 257] 
070/10, 2: מס‎ Α | συριας ? | 060 19] ΡΓ 0 Αν; זק‎ οτι 
20002008 | 0 29[ וס | א 35 0605 מזס | 5 - זק‎ και 45 48 | 
5006 46 | τὴν 19[ ἘγΎην *א1‎ | ταυτὴν τὴν μεγαλην (טם‎ | 
χειρα σην] χειρας σου 200026,8 : χειρας (λ א‎ [γνωση] [ 700 
4-60 | גוס‎ οτι ἐγω κυριος Υ 

29 οπὶ καὶ 19 ט‎ | παρεμβαλουσιν ΒΑΝρα 5Ξ᾽ν] παρεμ- 
βαλλουσιν Ζη 555 τε}]: 205/76 20307700: 82 | αὐτοι 428 | 
וט 6 א6 ₪ [09ק6שף‎ ? | οπι και 25-πολεμὸς 2 | εν---εβδομη] 


24 σατραπα5] μαγιστρους ἢ 
30 και [ע67606‎ α΄ 01/00/0012 σ' εἰ /00700/105 ₪7 5 


20 χειλιαδας ]3* 80 χειλιαδας Β΄" 


32 μων] μου גר[‎ 


08-12-55 (2) א \. 


εν 6880 ἡμερα Α: ?2 ₪076 00/00/00 0-60: גתס‎ εν 2200060 | 
προσηγεν ΖὈΐονς,6, | επαταξεν---συριαν] = 0007002770797 τας 0077 
57007 10 ϑγγία 35. | εἐπαταξεν] οεεΐαδγιγι 35 | ἰσραηᾺ] זכ‎ ο Ζ: 
)פס‎ συριαν 60 | εκατον] (ροβί χιλιαδας 44): אק‎ ν: και εἰκοσι 
20600202 | χιλιαδὲς (6וט)*?‎ | πεζων] זכ‎ ανδρων Ζ | μια ἡμερα 
ΒΡέος,6,7 זכ‎ εν 2: ἡμερα צק)‎ εν ΑΝν) μια ΑΝ τε]] 5 

30 εφυγεν *ץ‎  οπὶ εἰς τ א‎ [αφεκα] αφεκ Ζ: αφεκκα 
"4011 2שו-קת-‎ : αφικα Ν: 0006680 0: τὴν αφηκα 11106 [εἰς τὴν 
πολιν] γι εἰτεζξαέεγε σάνε ₪ : (οι εἰς τὴν 71) | בס‎ και 35 Ζάξρ | 
χιλιαδες ὦ | νἱιο095] צ 0 צק‎ | ἀδερων ν | εἰσηλθεν] απηλθεν :ץ‎ 
(ηλθεν 44) | ταμειον Βρένε,] ταμίειον 41 2 [1 

31 εἰπεν τοις παισιν ΒΖΡΐος,6,35] εἰπὸν (-παν Α) προς 
αυτον οἱ (οπὶ Α) παιδες ΔΝ τε}] 65 (6וט)5ס[‎ | 0466 ΒΖο,ς,3:] 
000076 ע60)) : סכ‎ οιδαμεν 4.4.71): ἰδου δὴ οἰδαμεν ΑΝ τε}] 35 | 
βασιλεις 19] זכ‎ οἱ ἔξ : βασιλεὺς Ν᾿ [ἰσραηλ 15] ΡΥ οἰκου Αχγζ 35 
לט5)‎ >> α' σΊ | βασιλεις 29] βασιλευς Ν᾿ | ελεου בבס‎ [ εἰσιν] 
εστιν 13? δὴ] עטס‎ ΑΖΡος,6, | σακκον 6* | οἷ και 25--ημων 
29 0,* | τας κεφαλας] τὴν κεφαλὴν ט‎ : τας σκαφας Ν | εἕελ- 
θωμεν}] εξηλθωμεν *צך‎ : πορευθωμεν ב6ב2/000‎ | ετι Β] בס‎ ΑΝΖ 
הגס‎ ₪355 | βασιλεα] ΡΥ τον עשש--6 בתס) [ ב6בספס‎ 39 71( | 
εἰ πως] פשחס‎ 5 | ζωογονησει] ζωογονηση שופ‎ : ζωογονησηται τὰ : 
ζοωποιήσει ν Ϊ οἴῃ τας 35 ΠῚ 

32 {(περιεζωσαντο---αὐτων 29] ₪דטס ע0שן00ח6‎ 44) | περιε- 
ζωσατω ₪ | σακκου5] 6פסכ‎ αὐτων 19 200.00: σακκον 6 | περι 
מס [(8וט)8-6000ן‎ 220062: ἐπὶ ΑΝ 1611 4-60 (6וט)5‎ | αὐτων 
19[ ₪ 6% טס‎ 58 | και 60600 כ גפ‎ =- ₪ | 60600 σχοινια ἐπι] εδησαν 
σχοινιοις 2200006 | 60600 Β] εθηκαν ΑἹ : סדע606‎ Ν 2611 | [עסח/6‎ 
εἰπαν 2-ש50ףמממ1ו[ש) א1\.‎ | δουλος] זכ‎ ο Ν᾿ Ζόοχγς,6, : עק)‎ ιδου 
244): ΡΓ ἰδου 0 ὈΊ | σου] σος ג[‎ | υἱ05] זק‎ 0 0. | ἀδερων ν | 
ζησατω)] ἕητω Α | תנס‎ δὴ ק2‎ | ἡμων Β΄ 3] μου ΒΑΑΝΖ תגזס‎ 
985 | εἰπεν] -αχααβ Ζ | εἰ] ἡ δχ | ο Β] גוס‎ ΑΝΖ מננס‎ 


25 κατ ευθυ] σ’ ἦγε 7/207770005 10% ῥαγίζαίς 5 


5 )65 ומט)6טם1 108 1286015) 5ט13110 6-6 115 {τ‏ םג σακκους}‏ 31 
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4 


ΧΧῚ 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
י‎ ν ν᾿ 'Ψ ע וו , י‎ , Δ. ἃ ּ\ , 5. κς ת‎ , 
ἐστιν. 3β καὶ οἱ ἄνδρες οἰωνίσαντο καὶ ἐσπείσαντο καὶ ἀνέλεξαν τὸν λόγον ἀπὸ τοῦ στόματος 33 
αὐτοῦ καὶ εἶπον ᾿Αδελφός σου υἱὸς ᾿Αδέρ. καὶ εἶπεν Εἰσέλθατε καὶ λάβετε αὐτόν" καὶ ἐξῆλθεν 

\ 0 \ [ΔῈ ε 4 % , , » \ \ » \ , \ 4 Ἂν , , 
πρὸς αὐτὸν υἱὸς ᾿Αδέρ, καὶ ἀναβιβάξουσιν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα. 34 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 4 
Τὰς πόλεις ἃς ἔλαβεν ὁ πατήρ μου παρὰ τοῦ πατρός σου ἀποδώσω σοι, καὶ ἐξόδους θήσεις σαυτῷ 

- . 4. - 

ἐν Δαμασκῷ, καθὼς ἔθετο ὁ πατήρ μου ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ ἐγὼ ἐν διαθήκῃ ἐξαποστελῶ σε. καὶ 
διέθετο αὐτῷ διαθήκην, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτόν. 35 αὶ ἄνθρωπος εἷς ἐκ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν 35 
εἶπεν πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου Πάταξον δή με’ καὶ οὐκ ἠθέλησεν πατάξαι ὁ 
. 8 6/ 36 הוה‎ Ν » , , \ ₪ φ » ν 9 - , ἰδ \ ὺ 
ἄνθρωπος αὐτόν. 35 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανθ᾽ ὧν οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου, καὶ ἰδοὺ σὺ 36 
ἀποτρέχεις ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ πατάξει σε λέων: καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὑρίσκει αὐτὸν λέων καὶ 
ע /.' / /ל , י‎ Μ. 9 / , / 2ן:\‎ , -- 
ἐπάταξεν αὐτόν. 37 καὶ εὑρίσκει ἄνθρωπον ἄλλον καὶ εἶπεν Ἰ]άταξόν με δή" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν 37] 
ὁ ἄνθρωπος, πατάξας καὶ συνέτριψεν. 38 καὶ ἐπορεύθη ὁ προφήτης καὶ ἔστη τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ 38 
י‎ - - - - ε 
ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ κατεδήσατο τελαμῶνι τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 39 καὶ ἐγένετο ὡς παρεπορεύετο 0 30 


βασιλεύς, καὶ οὗτος ἐβόα πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν Ὁ δοῦλός σου ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν στρατείαν 
- , \ ΕΑ \ , Α, , , \ \ צע‎ \ )/ Ν , / ₪ 3% 1 
τοῦ πολέμου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξήγαγεν πρὸς μὲ ἄνδρα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Φύλαξον τοῦτον τὸν ἄνδρα" 


, מ 5 2 . » ₪ וי 
ἐὰν δὲ ἐκπηδῶν ἐκπηδήση. καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ἢ τάλαντον ἀργυρίου‏ 


στήσεις. “Φ καὶ ἐγενήθη, περιεβλέψατο ὁ δοῦλός σου ὧδε καὶ ὧδε, καὶ οὗτος οὐκ ἦν. καὶ εἶπεν 40 
\ , \ . \ 1 » 6 \ \ ὰ » ὃ י‎ , \ , , 41 \ »ν 1 
πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ 1800 καὶ τὰ ἔνεδρα παρ᾽ ἐμοὶ ἐφόνευσας. 4" καὶ ἔσπευσεν καὶ 41 


34 εξοδον Β5 


33 εσπισαντο 4 
ἈΑΝΙΖ)ρα- 5-מ ן?‎ 


33 οπὶ οἱ 78065 ] | και εσπεισαντο 510 -- ₪ | εσπεισαντο] 
:אק0 סזעם0))ח>‎ εσπευσαν 22200002: ἐπέσαν αὶ | ανελεξαντο 
ב206/020026‎ | οπὶ τὸν ? | λογον»] αὐτου בבס‎ | απο 10/[[ εκ 
[|6ז 2 א‎ | εἰπὸν] εἰπαν :2-או)-קתממו|‎ εἰπεν Αο | פסוט‎ αδερ 19] 
צט‎ αδερων :ל‎ 2660 ἃ: +\676 Α(Ό15 ז50‎ .\*(: + εεί 8 | בס‎ 
καὶ ק₪06--5%‎ 2% ἃ | εἰσελθατε ΒΑ 0206,[ )6טף11 חסת‎ 2: εἰσεὰ- 
θατο 0,: εἰσέλθετε 6[1ז א‎ | εξηλθων ₪* (0נט)‎ | υἱος αδὲρ 29] זכ‎ 
ט עשק86ם פט 61 ס‎ | αναβιβαζουσιν) 21/0/0511 εἰ 17010001 ]2011 35 | 
αὐτὸν προς αὐτὸν 50 -- 25 | προς )פסכן [29 שסדטם‎ αρμα 2,200,062 : 
א [4ד6 | 5 חספ פו‎ 85 | αρμα] + προς αὐτὸν Α 

34 προς [שסדטם‎ πρὸς αχααβ βασιλεὺς συριας 2: βασιλεὺς 
συριας προς αχααβ Ὀος,6, | [ש6\686‎ εδωκεν ₪ | παρα---μου 55 
*א 50 פוט‎ | αποδωσω] δωσω Ὁ | σοι] Ξυῦ -:- ₪: 66 2 | εξοδους 
θησεις σαυτω] ἐαῖρες {ἰδὲ 100/2ץ/‎ Ἃ | εξοδον 13320200,6, | 
θησει τὰ | σαυτω εν δαμασκω) εν (επι Ζ) δαμασκω σεαυτω 20 
ς,6, | σαυτω ΒΑ] שזטם>‎ ἃ: σεαυτω Ν 16[[ : שדטם)‎ +4( | εν δαμασ- 
κωἹ]μ εχ σ :*ק‎ εἰς δαμασκον 6: εἰς δασμασκων τὰ: εἰς δαμασκου 
ν | εν 29[ ἐπι Ζ | και εγω] זק‎ εἰ ἀεί 6: καγω Α | οπὶ εν 30 
Ζ | διαθηκη] δαμασκω Ἀ | εξαποστελω] εξαποστελλω Ζ : (απο- 
ש\שדש‎ 71) | διεθετο] εθετο τις,  (διαθηκὴν שדטם‎ 44) | εξαπεσ- 
τεῖλαν 0* | שסדטם‎ 25] + εκ τῆς οἰκιας αὐτου και ἀπηλθεν (αν- ε,) 
απ αὐτου 2/0062 

35 εκ] απο 1: צ גתס‎  δη] )פסק‎ με 46[: ץא ומס‎ | παταξαι 
οἀνθρωπος 14[ ס‎ )+ >> 3) 0205 παταξαι ΑΝΖ οἴη 255 צץ?) זו[‎ 

36 ηκουσαΞ] εἰσηκουσας 0: ὑπηκουσας ἡ )? זו‎ | και 2? Β] בס‎ 
ΑΝΖ מותס‎ 8355 (τ זץ?)‎ | ιδου---και 397 6006 (οπι 35) δὲ 02 
α»ε Ξ3Έ | συ] σοι ₪: οτὰ 0" | αποτρεχης τὴῦῖν | παταξει] 
παταξη Ν᾿ ὉΠ": παταξεις א‎ | λεων 15] זכן‎ 0 Ζῦεος,ς; ש6קט6 | זם?0‎ 
20006 ז0)‎ | λεων 25] זק‎ 0 22006, ΟἿτ 

37 οπι καὶ שסזעם--15‎ Α | | αλλον שסעם‎ ] | αλλον] ἐτερον Ογτ | 
εἰπεν} λέγει αὐτω :זג202006,600‎ Ἑαυτω (6וט)315??‎ | δη με 200 


37 συνετρειψεν Β" 


30 εἐκπηδηση] δ כט5‎ τὰς ΒΆΡ 


ς,6, פץ0 זג[כ)‎ | παταξαΞ] )פס‎ και 49 35 בס :חץ?)‎ Οἢγ | συνε- 
τριψεν} συνεστρεψεν עסדטס‎ Νίσ 29 85 (0וג‎ : + αὐτὸν 55. ΟἿγ : +4 
εκαλυψεν εν χωματι 2 

38 καὶ 6פסק ע060--19‎ αὐτου ὦ | εστη] ἐπεστη 2080006: 
παρεστὴ מזס | גו‎ ἰσραὴηλ ₪ | τελαμωνι Βῆ [זץ>6‎ ταλαμωνι 4: ₪ 
τελεμωνι זכ : א'כ‎ εν 2א‎ 1 

39 606-0קס0ח6קסח‎ 0 βασιλευς 1[8[ ο βασιλεὺς (- και δ) 
παρεπορεύετο (επορ- ἢ ΑΝΖ τοῖ] 5 גמס :זג00)‎ 0 βασιλεὺς 5 | 
פסדטם :₪ פשזטס [פסדטס‎ Ὀονο, Ξ | εβοα] εἰανιαμίῤ 835 | ἐπι] ἐπ 
45 | (την στρατειαν] της פסודסקדס‎ 64) | στρατειαν [טןעג['1309‎ 
στρατιαν ΑΝ" Ζ τὰ] זג:)‎ | πολεμειν Ζθος,6, | )600--₪6 15] 
1/0701 05 {17 ααἱ "6 0700070377 וקל‎ 5 1 εξηγαγεν Β] ειση- 
γαγεν ΑΝΖ תוס‎ 35 (τ: 05 αὐάπεχὴ ₪1 | προς με ανδρα] ανδρα 
προς μὲ :זג?)‎ οπὶ 1 | προς με 25] μοι ὕος, ומס :זג?)‎ 6 
85 | φυλαξον] +6 πι: - μοι Ζθος,6, זה()‎ | τοῦτον τον ανδρα] 
τον ανδρα עסדטסד‎ /\8/55: οπὶ τοῦτον ἃ: ומס‎ τὸν ανδρα Ζῦος;6, 
מס :זת2)‎ τὸν ἃ | εαν δε] (αν δὲ 74): και... Ζ: και εσται εαν 
06.62 תנס :זג2)‎ 66 Αρ | εκπηδήσει ανε, | οπὶ και 695 0 
4% בוס) | זג?)‎ τῆς 44( | ἡ 29] καὶ ₪ | στησει5] στησης :"א‎ 
τισεις ΕἴΥΧΥ : וד‎ ΟἿΓ 

40 εγενηθη] εγεννηθὴ ₪: εγενετὸ זג() השס[‎ | περιε- 
βλεψατο---ωδε 529] 7000 50770605 ἔπε ἄμε οὐ 2116 0500/2002 8 | 
περιεβλεψατο---σου] ὡς 0 δουλος σου περιεβλεπετο 20026 זו[2)‎ : 
לוו‎ 1/00/0007 Έ, 1 περιεβλεψατο ΒΑΝ] זק‎ ὦ :ץ‎ ΡΓ ὡς τε ]] : 
(ως περιεβλέπετο 64( | ουτος] פשזטס‎ ₪: ἐς 8: ἰδου פסזט0‎ 6 
זג2)‎ | προς αὐτὸν )פס‎ ἰσραηλ מס | 8 ץא‎ 0 βασιλεὺς ץ‎ | ιδου--- 
שק 0607001511/ 1056 77% [₪5סט6ע60‎ 07/6006 7/0020 /0510775 101 10170 ἐπ 
32 | ιδου] זכ‎ δικασθησει σὺ παρ 606 1 | και τα ενεδρα] δικαστης 
συ (σοι Ο: οἱ δὴ Ὁρος,6, זג[כ)‎ ὙΠάϊ: ומס‎ καὶ 8-ק0‎ | παρ] זק‎ 
100 5 


33 οιωνισαντο---σου εἰς συμβολον καλον εδεξαντο סד‎ λεχθεν καὶ ἥρπασαν סד‎ παρ αὐτου λαληθεν και εἰπὸν 0 ἤκουσαν παρ αὐτου 
και αδελῴος σου ἐστιν | | οιωνισαντοῇ δι עש6שקס‎ ἐμαντευσαντο + και χ25---οαουτου] 6/ /25/170024077070/ οἰ αἰϊδεγεμεγ γι: αὖ 00 5 


37 και συνετριψεν σ΄ εἰ 2007707007 ונש‎ 5 


38 και 35 [טסזטם-‎ σ' και (οπι 2( καταπασαμενος σποδω κατα των οφθαλμων טסדטם‎ α' και ἐσκαλευσατο εν σποδω επι οφθαλμους 


αὐτου 2ן‎ | και κατεδησατο τελαμωνι] σ΄’ εἰ κοι: 67:17 0170004 5 


40 ιδου---εφονευσας] 2206 11/4721 ל‎ φιεραῖ ἐπ 0207000379 ἐέα 057 11077 ει φμρά ἐπ 0007007571 5 
202 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זזאא‎ 8 
ἀφεῖλεν τὸν τελαμῶνα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέγνω αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ὅτι ἐκ Β 
τῶν προφητῶν οὗτος. “" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Διότι ἐξήνεγκας σὺ ἄνδρα 
ὀλέθριον ἐκ χειρός σου, καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ λαός σου ἀντὶ τοῦ 
43 λαοῦ αὐτοῦ. 43καὶ ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ συνκεχυμένος καὶ ἐκλελυμένος, καὶ ἔρχεται εἰς 


τὸ 


4 


Σαμάρειαν. 

τ Καὶ ἐκάθισεν τρία ἔτη καὶ οὐκ ἦν πόλεμος ἀνὰ μέσον Συρίας καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ισραήλ. 2 καὶ 
ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ καὶ κατέβη ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ. 
ϑκαὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 136 οἴδατε ὅτι ἡμῖν Ρεμμὰθ Τ᾿αλαάξδ, καὶ ἡμεῖς 
4 σιωπῶμεν λαβεῖν αὐτὴν ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας ; 4καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ 

᾿Αγναβήσῃ μεθ᾽ ἡμῶν εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ Καθὼς ἐγώ, καὶ σὺ 
0/ 0 % - / ε , 0 % + ₪. ש'‎ 5 \ ₪ 1 ἣν 
5 οὕτως, καθὼς ὁ λαός μου ὁ λαός σου, καθὼς οἱ ἵπποι μου οἱ ἵπποι σου. 5καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ βασι- 
6 λεὺς Ιούδα πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ ᾿Επερωτήσατε δὴ σήμερον τὸν κύριον. “καὶ συνήθροισεν 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ πάντας τοὺς προφήτας ὡς τετρακοσίους ἄνδρας, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς 
Εἰ πορευθῶ εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπέχω ; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ διδοὺς δώσει Κύριος 
ἡ εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. ὃ7 καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 8 
8 “Ὁ / 1 δ Ν / ὃ 3 , “ . 8 ְ\ “. ς % \ 1 זי \ אמ‎ / 
τοῦ κυρίου, καὶ ἐπερωτήσομεν τὸν κύριον δι᾽ αὐτοῦ ; 566% εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ 


05 ד 


Ὁ 


42 σου 19[ μου ΒΆΡ 
6 αἀναβενναι Α | διδως Α 


41 (αφειλεν] αφηκε 74) | τελαμωνα] τελεμωνα מכ‎ : ταλα- 
μωνα Α | τοὺς οφθαλμους [טסדטש | ק‎ αὐτων Α | εγνω Αο | 
οτι---(4.3) ἰσραηᾺλ ὈΪ5 50Υ π | οτι] ὧν ₪ | εκ] צכ‎ ετί 0: απὸ των 
νιων עג?)‎ | οὐτος] οὕτως (0וט)** צ1‎ : ἐς 35 

42. διοτι] οτι (ἢγ: {(ανθ עש‎ 64) | οπῖ εξηνεγκας--εσται Ὀ΄ | 
εξηνεΎκαΞς} εξενεγκα :ץצ‎ εξηγαγες Α: εξαπεστειλας ὄος,6, ΟἿΥ 
ὙΠάΐ: εξαπεστηλα ₪ συ] σοι גמס : צש* א‎ 35 11106 | ολεθρον ν | 
εκ χειρος σου] ὁ 770707005 »ιοῖς 6135 (γ»ιαγείδιες קל‎ βιὰ Ὁ -:-}: בס‎ 


᾿ ΞΕ | χειρος ΒΑ ΝΗ παν עק [צע?)‎ τῆς 0 611ע‎ (ἢν 66 | σου 19] 


μου ΒΕΡΑΝα 2-קת-ג)*‎ | και εσται] ἰδου ὄος,6, 11106 5: צג[?) חס‎ 

48 מזס‎ 0 ἀεπηρ-ἰνΖ | ἰσραηᾺ] (οπὶ 44): 4- προς שסא)0‎ αὐτου 
סגופ)5א\‎ >> αἼ : + ἐγε 007700 5007/00 | {(συνκεχυμενος---ερχεται] 
εκλελύυμενος 44) | במס.‎ συνκεχυμενος και ἐκλελυμένος ץ‎ | συνκεχυ- 
μενος] συγχυμενος 5: συνεχόμενος ος,6, 11106 | και εκλελυμενο5] 
και εβδελλυγμενος ץ‎ : και κλαίων Ὀος,6, 1106: א מס‎ 

| א εἐτὴ τρια ?  μεσον 19] μεσα‏ | א εκαθησαν‏ 1 [1אא 
ανα μεσον 25 71)‏ תזס) 

2 ἐγένετο ΑΜέος,6, | οπὶ τω 29 אף‎ | οπὶ και 25 ρΖυχΥ 5 | 
ιωσαφαθ 2 | βασιλευς] βασιλεως 2 | הנס‎ ιουδα---(3) βασιλεὺς א‎ | 
βασιλεα] זכן‎ αχααβ 00 

3 ₪00 [צט0\6‎ ΡΥ 0 000206 | εἰ 185 (1) 0: בס | 8 קקלל‎ 
οτι ν | ἡμιν] ἡμὼν (בנט)*ב[‎ : ἡμεῖς שששך :ט‎ εστι Ὅρος, ς, Ψ(υ14) 
שדט6 + :(בוט)5‎ ? | ρεμμαθ] (ρεμβαθ 242}: ρεμαθ εἶρχ: ραμαθ 
628 : ραμωθ ος, | ἡμει5] ἡμειν 2 | λαβειν] זכ‎ του μὴ בבסל‎ 
35)010( 

4 και 19[ [\6קט) פט₪000\6 | 5 -- שק‎ ΡΥ 0 00000: בס‎ ἃ | 
ἰιωσαῴφατ 19[ )₪000060 7: + βασιλεα ιουδα [ | οπιὶ αναβηση--- 
ιωσαῴφατ 29 Ρ | αναβησὴ מ[ א‎ 5[ ΡΥ εἰ 611: 000706 Α | 
μεθ μων] μετ ἐμου 00006012 | גתס)‎ εἰς 060060 γαλααὃδ 44( | 
ρεμμαθ---πολεμον] πολεμὸν εἰς (εν בס : ץא‎ ΑΝραν) ρεμμαθ 
(ρεμαθ 6: - και α) γαλααδ (-αθ +( 28-בממם-0א1./‎ | ρεμμαθ] 
ρεμαθ ἐ: ραμαθ 0608: ραμωθ ος, | γαλαδ ? | ιωσαφατ 25] 


42 εξηνεγκα5] σ’ 5007023/2 55. | ολεθριον] α΄ ἐχφεογαίζογιῖς 5 


43 συγκεχυμενος ΒΡΑ 


μι 4‏ 3 11אא 
ἡ ιωσαφαθ 1%‏ 


ΑΝΡά-"πι-η5-2ο,6  {{Γπ)35 95 


ιωσαφαθ 7: Ἔπρος βασιλεα ισλ Αἰ (5. α΄ 0'( | καθως 19-- 
[פשדטס‎ 600 σοί א?‎ 35 | εγω--ουτως ΒΑ פשזטס)5‎ 50} > ([ σὺ 
פשזטס‎ καὶ εγω (καγω (01ג11‎ Ὀρέος,6, 11101: εγὼ פשזטס‎ και σὺ 
Ν +6[[ 8 | καθως )פסכן 19 עסש--29‎ σου 29 2 | καθως 25---μου 15] εἴ 
20075 ל‎ δέχ ἘΞ, | καθως 25] זכ‎ καὶ ,קספ‎ 11106 | μου 
19[ σου Ὀΐος,6, 110% | 0 29[ זכ‎ καὶν : צשזטס זכ‎ (-τος 0( και 2/0 
786 | σου 19[ μου 0/0006 166 | גתס‎ καθως 30--σου 29 ₪ | 
καθως טסון-45‎ 29] 67 ἐφιεῖ 62קל‎ 0000 15 | καθως 35] זכ‎ και ץאסכ‎ 
0008 | 0 06הח)‎ μου 018 50 6* | μου 29] μοι ץ‎ : σου 2/0026 | 
οἱ 29] ΡΥ και ἦν | σου 25] μου 02006 

5 גתס‎ καὶ 15--ἰσραὴλ ἃ | ιωσαῴφατ βασιλευς] ο βασιλεὺς 
ἰωσαφατ ο | ιωσαφατ] ιωσαφαθ 7: ἰσαφατ בס | > ₪000 :ם‎ 
βασιλεὺς 6₪ט40‎ προς 5 | ιουδα 51} -- ₪ | βασιλεα] מכ‎ 8 
80026. | επερωτησωμεν 020026,8-60 [| οπὶ σήμερον 00060 | 
κυριον] 0 Υ 

Θ βασιλεὺς 19 Β[7]) זק‎ ο ΑΝ πι(ο βασιλεὺς ὈΪ5 501) τ6}] | בס‎ 
ἰσραηλ ν | παντας 50} -- 5 | τοὺς προφητας] 2γοῤἠείας 300 
6-60 | ὡς] 6דטש‎ Α | αὑτοι5] προς αὐτοὺς שםם]6‎ βασιλεὺς 25] 
+ :ב6בסספט ג‎ + 40262 1/00 | {πορευθη 2.42) | ρεμμαθ] ρεμαθ 
6 :קת‎ ραμαθ 06069: ραμωθ 00, | γαλααδ] זכ)‎ και 44): γαλααθ 
+: γαλααλ 02 | η] 6 Ναρζρ | ἐπεχω ΒΝ] επισχω Α :מגמס‎ 
6093600 Τλῖς | εἰπαν] εἰπὸν Ὀ΄άπροιυς,6,: εἰπὲν אק‎ | καὶ διδοὺς 
5 --- ₪ | καὶ 45] οτι Αθος,6, : הס | ? תס‎ διδοὺς 35 | (δωσει] 
διδωσι 71) | εἰς χειρας] 1γ1 ?ל‎ 35 35 

7 ιωσαφατ] ιωσαφαθ 1337: בס‎ ( | βασιλεα ἰσραηλᾺ] 58} =: 
ΡΓτον Αθοης,6,: βασιλεα 666 ץצ‎ | οὐκ] ΡΥ αρα 0(5וט)01\.‎ | 6 
₪8 | גפס‎ του Ννχυβ, 120% | κυριου] בס‎ 62: -οὐκετὶ Α: + --- σ΄ 
εἰ 207 אל‎ 0/0 5: -Ὁ οἱ סק‎ οἱΐ ₪ | ἐπερωτησομεν] ₪ ש א6‎ Αἵ: 
ἐπερωτησωμεν Ν᾿ Β΄ ἀρ-Ἶπορνχο,6,, [ τὸν κυριον 500 --- ₪ | גתס‎ 
δι αὐτου 6 

8 οιο---ιωσαφατ 15] ζ(αχααβ 71): זכ [019 | 6 הס‎ 42762 6: 
מס‎ [ | ιωσαφατ 19[ 000000 7: αφατ Β΄: + שש‎ 106 | εἰς 


43 μετὰ סדטסזד‎ τα κατα ναβουθαι [ | και [סע6עט\6\(א6--19‎ ο΄ καὶ ע06\ןח₪‎ 0 βασιλεὺς (ὯΝ πρὸς עסאוס‎ αὐτου συγκεχυμενος καὶ 
εἐκλελυμενος [ | συνκεχυμενος και εκλελυμενος] σ΄ διατεταραγμενος καὶ σκυθρωπαΐων ἢ 
2811 6 επεχω] α΄ 0/0/0306 σ΄ 7070000 55 | κυριος] ₪. σ΄’ θ΄ 200 εβρ. 06 5 


203 


ת ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ 8 וזא 
₪ , . / » , \ ₪ \% .- » י , \ - י \ י \ » ἃ‏ ᾿ 1 
Β 136 ἐστὶν ἀνὴρ εἰς τὸ ἐπερωτῆσαι τὸν κύριον δι᾿ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ μεμίσηκα αὐτόν, ὅτι οὐ λαλεῖ περὶ‏ 
ἐμοῦ καλὰ ἀλλ᾽ ἡ κακά, Μειχαίας υἱὸς ᾿Ιεμιάς. καὶ εἶπεν Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα Μὴ λεγέτω‏ 
ὁ βασιλεὺς οὕτως. ϑκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν "10008 Μειχαίαν 9‏ 
סו υἱὸν "16400. ᾿οκαὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐκάθηντο ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ‏ 
θρόνου αὐτοῦ ἔνοπλοι ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον ἐνώπιον‏ 
ε - - , '\ ν᾿. \ ! - \ / , έ ,ὔ‏ , י \ זו - » 
ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας υἱὸς Χαανὰ κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν 1666 λέγει Κύριος τι‏ |שא'' αὐτῶν.‏ 
9% / י - ז / ו 12 θὴ‏ "“ , . 2 , טי 
τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως συντελεσθῇ. "καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον οὕτως‏ ע 
λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαάδ, καὶ εὐοδώσει" καὶ δώσει Κύριος εἰς χεῖράς σου καὶ τὸν‏ 
ג βασιλέα Συρίας. ᾿3καὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων ᾿Ιδοὺ‏ 
δὴ λαλοῦσιν πάντες οἱ προφῆται ἐν στόματι ἐπὶ καλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως γίνου δὴ καὶ σὺ εἰς‏ 
λόγους σου εἷς κατὰ τοὺς λόγους ἑνὸς τούτων καὶ λάλησον καλά. 1 καὶ εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Κύριος ὅτι κι.‏ 
ἃ ἂν εἴπη Κύριος πρὸς μέ, ταῦτα λαλήσω. ᾿5καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 5‏ 
Μειχαία, εἰ ἀναβῶ εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπίσχω ; καὶ εἶπεν ᾿Δνάβαινε, καὶ εὐοδώσει‏ 


2 


Κύριος εἰς χεῖρα τοῦ βασιλέως. "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πεντάκις ἐγὼ ἐξορκίζω σε ὅπως 6 
λαλήσῃς πρὸς μὲ ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου. 17καὶ εἶπεν Οὐχ οὕτως - ἑώρακα τὸν πάντα Ἰσραὴλ ד‎ 


8 μεμεισηκα Β" | μιχαιας ΒΡΑ | τωσαφαθ (25) ינ[‎ 
13 μιχαιαν ΒΡΑ | γεινου Β" 


5 5-0 - גן עב 3 א \. 


ἐστιν ἀνὴρ) εἴταν 34 τρις =- ἐστί 9 5 | εἰς ἐστιν} ἐστιν εἰς ἃ 
(ἐστιν εχ ετι υἱὰ :(*ט‎ ἐστιν ₪06 628כססכ‎ | εἰς το 007 1.10] זכ‎ οτι 
:עצת‎ εἰ ₪: זכן‎ ἐτὶ Ν τοὶ] : ἐτὶ Α | גמס‎ ανηρῖωις | εἰς [שסזע--29‎ 
לא‎ φμέρε 17/2706 ל 2207 5 קל‎ Ταὶς | το] του 200.68 | και 
29[ 0 Τὰς [ מס‎ οὐ *א‎ | λαλεῖ] λαλη 6ץ6\ג : תנ[ש'ט*א‎ 10+ | 
καλα] 07008 ססי!‎ ,6, 11101 | αλλ η] αλλα 2או)-ק06/0‎ | μειχαιας] 
μηχαιας Νο: μιχαια ἃ: μιχεᾶς פסדטס‎ ₪ | ἱεμιας ΒΩ] וה‎ 
₪: ἱεἐμαα Αν: ιεμλαα ΝῊ : ΡΣ 0: δ εἴπερ, -6000 : 
ἐμβλαα ἃ : סבה‎ ομβλαιου [05-60 : ναμαλει Ὀέο(αϊά)ς,6, : ע‎ 
בםו))‎ 2: ἰεμβλαα ||6ז‎ | τωσαφατ 29[ ιωσαφαθ 13% | βασιλεὺς 
ιουδα] גפ‎ -- 5: ΡΥ 17): מס‎ ἃ 

9 מזס‎ ἰσραηλ ₪ | ταχος] .2020אוט-0מ[000\/ סז זק‎ : ΡΥ κα- 
λεσον סד‎ εἴ | μειχαιανἾ μηχαιαν 1*0: μιχαια ץ פסוש | כ‎ | 
בו‎ ΒΑ] 7ανιΐας ₪: 000 Αν: ἰεμλαα ΝῊ: ΡΣ 4: 
ἐμβλαα ἀρ: ναμαλει Ὀρίν :-00(תו[ )תו‎ 606 6,: 006 
καλεσον 1: ιεμβλαα [[6ז‎ 

10 και τ5---ἰσραηλ 86ע40 )פסכן‎ 12006( | ο---ανηρ] εκαθηντο 
οἱ δυο βασιλεις ἃ | ο] זק‎ αχααβ 000: αχααβ 06 | ιωσαφατ] 
)פסק)‎ ἐουδα 64): ιωσαφαθ 13%: מזס | /6+ מס‎ βασιλεὺς ιουδα ? | 
βασιλεὺς 25] זק‎ 0 αν: βασιλεως ₪ | 0ד00א6 [סדשל00א6‎ ΑΝ 
ץט ממס :*ש'/‎ | ανηρ] פסדקםא6‎ 00064: [82 εκατέρος [05: ומס‎ 
ΖΞ: + 071012706 88 | τοῦ θρονου] τον θρονον Ὅος,6,: τῶν 
θρονων ΔΈ, | αὐτου] αὑτὸν ק‎ : αὐτων ΒΑΑΝ חן‎ | εἐνοπλοι] 
ג‎ εχ οοῖγ 4: ἐν οπλοις νες, | εν 7045 πυλαις] 27: ῥογία (1א))5‎ | 
ε»} ἐπι (8וט)2607או0-קמ06/1‎ | ταῖς πυλαις] ταῖς πυλεσιν Α: οδω 
πυλης (-λη δ) (קתו)6,45כססכ‎ | επροφητευον] επροεφητευων ₪ : 
προεφητευον -6בס2אא)-סתזן]-<!‎ | ἐνώπιον [ששזטם‎ 207670 60 86-60 : 
εοτανι γέρε 5 

11 εαυτω] שזעם‎ Αε: σεαυτω Ν: σαυτω ץצ‎ | σεδεκκιας ἃ | 
χαανα ΒΈ] 0/0746 67 : χανααμ :םק‎ χανααν Ν τε]] : 4% 
5 χαναγα Α τὸ ρ εν κεἵνενα. Φ | {κερατιεις] κερανεις 241) | εὡς 
συντελεσθη] 2766 00700103 ἐος ₪ | >₪5[ ( ου 71): αν Ὀος,6, 

12. המממזס0ס ומט!0! חס‎ ἃ | ἐπροφητευον επροεῴφητευον :א‎ 
προεφητευον ΑΝ Ὀείπι-ἔννζο,ε,: ס)חשץ6+‎ αὐτῶν פשזטס | ט‎ 


8 טס‎ λαλει α' σ΄ »ιο»1 0/7/1700/00 5 
12 ρεμμαθ] 20866 [ 


9 μιχαιαν ΒΡΑ 
14. μιχαιας ΒΡΑ 
τό καὶ ש6ח)6‎ Οἱ 5οῦ ΒΒ" | πεντακι9] ποσακις ΒΡ: ετι δὶς 3* 


το ἰωσαφαθ [3* | αὐτου 13"%[ αὐτων ΒᾺ 
15. μιχαια ΒΡΑ 
17 εορακα ἃ 


λεγοντες] καὶ ἔλεγον ν : ἠΐα εἰ 00000001 Ἃ | ρεμμαθ] (ρεμμαθα 
242): ρεμαθ εἶρχ: ρεμμα גצ‎ ραμαθ 06.68: ραμωθ 002 | ευο- 
δωσει εὖ δωσει σε Ὁ΄: + 66 ὄος,ς, | και δωσει] Ροβί κυριος 
הס :0(35גט)6,07,טסט‎ Ναῖν | εἰς 2--οσυριας] ולול 71{ ל5/?70.‎ 
ἡμαᾶρε εἰ γέρεγε 5כ סופא | 5 לאט‎ | και 45 חס [,0,6סכ‎ ΑΝ 
τε] 80.5 | גמס‎ συριας Α 

18 *ת 1% 0 ומס‎ | πορευθεις καλεσαι 0605 א‎ εχ ομεν υἱὰ 6 | 
μηχαιαν ο  ἐλαλησεν שדטם‎ λεγων] εἰπεν αὐτω )44(35 | (οπὶ δὴ 
15 44( | λαλουσιν---επι] παντες οἱ προφηται (οι προῴφηται παντες 
(צא‎ εν στόματι ενι λαλουσιν ΝΑ-Ππιρ-ἰν-Ζ | λαλουσιν] Ροδὶ 
προφηται 0סמכ‎ 6,845: ροβί παντες ג‎ | εν] זכ‎ Ζαγιψιαηε 0: בס‎ 
בבס‎ | ἐπ 6% 6,80025,סטסת[?\,‎ | οπὶ κατα του βασιλεως 
65 | κατα 19 Β] περι ΑΝ טסעוך | תגתס‎ ΒΡος,6,7 καὶ γενοῦ : 
καινοῦ ΑΙ: γενοῦ Ν᾽ גתס | |[6צ‎ καὶ 25 6 | בזס‎ εἰς λογους σου ? | 
εἰς λογους] εν λογοις θος,6, | σου] σοὺς ἢ | εἰς 25 Β45] חס‎ ΑΝ 
ממזס‎ 835 | λογοὺυς 25] + σου וס | "כ‎ ενος 2ף‎ | καλα] +? 07 

14 μηχαιας גמס | ס*א‎ ζη ץ פסוקטא‎ | ₪ αν Βὲ ΤῊαΙ] α 60 
:(הוט)0(5וט)02ט0)ס 60 0 ::בסעאמןתא‎ )0 αν 123): 60 Ας, ἢ 
1611: במס)‎ α 44) | ταυτα] צוט-ק ]06 סזטסז‎ 

15 ηλθεν] +0 μιχαιας (μηχ- 0( Ῥος,6, | 0 βασιλεὺυς αὐτω 
2-ע56ףנת-6א1\‎ | οπὶ 0 βασιλεὺς 06 | μειχαια] μηχαια ס*צ1‎ : 
μειχαιας 0* [(ρεμμαθ---πολεμον] πόλεμον γαλααδ 44( | ρεμμαθ] 
ρεμαθ εἰ: ραμαθ Ὀρς,  : ρεμμωθ δὴν : ραμωθ 0 11106 : ρωμωθο: 
εἐμμαθ א‎ | γαλααδὴ γαλααθ א‎ : γαλαδ ?: γολιαδ ] | η] εἰ !יא‎ 
קשה‎ | 6976 25] αὐτω :(0וט)20006,0/2‎ προς αὐτὸν .5 
(5. > α' 0'( | εὐυοδωσει] 00/07: -- σε 2: + και 6006+\ 5 
(5 >> α' 9 | εἰς χειρα Β] εν χειρι 62ב00כ‎ 1106: 669 5 
ΑΝ τεὶ! 8: (εις τας χειρας 71) | [שסז)‎ σου 242*( 

16 αυτω] τ ετι ος,6, | πεντακις---σε] ₪/ך6‎ ορκιζο σε ποσακις 
ג‎ | πεντακις 13*[ ετι δὶς (δεις Α) 12%. ץאל?‎ 85: δὲς (Ὁ : ποσακις 
ΒΡ |[6ז‎ ₪ Ὑμάϊ: 6 :א‎ (οπὶ 71) [εγω] )פסק‎ 66 Τπάᾶϊ: וס‎ 
863₪ה‎ | εξορκιζω 13[ ש)ואקס‎ ΑΝ [[6ז‎ 170% | λαλησης] λαλησεις 
',סאטנוקסחן0'ט*א ג‎ 6 : λαλήσει ? | ονοματι] שד זכ‎ 6 

17 εἰπεν τὸ ΒΑΝ(Θ] + μιχαιας (μηχ- 0( οπιη 6025 | οὐχ 
ουτωΞ} 500 --- ₪: οὐχ :ש"א צסזטס‎ οπὶ οὐχ 045: | τὸν 19 ΒΖ] וס‎ 


10 ενοπλοι---πυλαις] σ΄ 0657171 1005000005 17 0700 αὐ ῥογέαγι 5 
13 יש [עששדטסד- -טסעוך‎ 57/ 021807 1007700772 1100077 τίσι 20701705 6 17+ 5 


16 πεντακις---σε] α' 605 πόσων καθοδων εγω ορκιζω σε ο΄ ετι 005 ἐγω ορκιζω σε 0. ποσακις ορκισω σε [ 
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5 זזאא ת ΒΑΣΥΛΕΙΩ͂Ν‏ 


8 , , \א / 1 ᾽ ? / , סת‎ 3 7 , , , , 
ιεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς ποίμνιον ᾧ οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐ Κύριος τούτοις Β 
, - , , / , / 
18 θεός; ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ ἀναστρεφέτω. ᾿ϑκαὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς 
3 \ , , /, 
ἸΙωσαφὰτ βασιλέα 10066 Οὐκ εἶπα πρὸς σέ Οὐ προφητεύει οὗτός μοι καλά, διότι ἀλλ᾽ ἢ κακά; 
0 , , , Μ 4 , 
19 19%66( εἶπεν Μειχαίας Οὐχ οὕτως, οὐκ ἐγώ" ἄκουε ῥῆμα Κυρίου: οὐχ οὕτως. εἶδον θεὸν Ἰσραὴλ 
, ₪ \ - , »" “ - 
καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, καὶ πᾶσα ἡ στρατεία τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει περὶ αὐτὸν ἐκ δεξιῶν 
/ , \ 0 / , 
סב‎ αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. | 5960( εἶπεν Κύριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραήλ, 
, 4 ₪ 6 \ ΄ 3 
וב‎ καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ρεμμὰθ Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος οὕτως. 2100( 
י\ - 7-ו‎ » , , \ 3 , \ , / , , \ 3 \ , \ 
ἐξῆλθεν πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον Κυρίου καὶ εἶπεν "13/0 ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
% /, ער \ , חי .“ \ 22 . , חי‎ - \ , \ , , - 
כב‎ Κύριος Ἔν τίνι; 25601 εἶπεν ᾿Εξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς εἰς τὸ στόμα πάντων τῶν 
- , -“ \ 1 , / , 8 /, 1 \ , 0% 2 Ν ₪ , \ 
33 προφητῶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿Απατήσεις καί γε δυνήσει" ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. 33 καὶ νῦν ἰδοὺ 
ΝΜ /, .ּ δὲ » , , -“ - , \ , , 
ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν 
\ / 7 +\ 
24 ἐπὶ σὲ κακά. “καὶ προσῆλθεν 26666000 υἱὸς Χανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
-“ ₪ / ₪ \ - 
25 καὶ εἶπεν 11070 πνεῦμα Κυρίου τὸ λαλῆσαν ἐν σοί; 5566( εἶπεν Μειχαίας 1800 σὺ ὄψῃ τῇ ἡμέρᾳ 
1 ἐ 


17 εἰρηνὴν Α 
20 פשדטס ]25 פסדטס‎ 0 
24 μιχαιαν ΒΡΑ 


5: Ροβί παντα ΑΝ [[6ע‎ 106 | διεσπαρμενοὺυς 13125 [ διεσπαρ- 
μενον ΑΝ מגתס‎ 6160 11206 | ποιμνιον] προβατα Ὀος,ε, 11106 | 
:טק 0 [ש‎ 068 Ὀος,6, 12066 | ἐστιν] ἣν Ὁ | ου---αναστρεφετω] 
εις 000 ἤϊε 00076 לקלס‎ εἰ 00776 {τι 0070005 10051705 35 | 
[0605---טס‎ εἰ (οι (כ6‎ κυριως (-ος Β) )דט‎ προς (εις [= וג‎ : + τον Β) 
θν סקל :110% (קבת)255 0026 (שבת)[שט‎ 270712 22% αἰογεῖγῖ 8 | [טס‎ εἰ 
(שא))2‎ | 860[ εἰς 0% :2-שט-קתם(צ))[(061‎ οἷα ΑΝ ἐν (χ | 
εκαστος---αναστρεφετω] αναστρεῴετω εκαστος εἰς τον ש0א)0‎ αὐτοῦ 
ע6‎ εἰρηνη ΑΝΡ-Β](πιρ)ηη-, (4 3 35. "11166 [ἀναστρεφετω] απο- 
στραῴφητω Ὁ: αναστραῴφητω δὴ ΤΠαϊ 1: ἀποστραφητω δὴ Ἰ(ιηρ) 
ος,6, 106 5: γεμεγέαγιέπγ 1-61: + δὴ ₪ [ שסאוס‎ αὐτου] שסדט60‎ 
עסאוס‎ ος,6, 10% 5 | במס | .44 שסחסז [שסאוס‎ αὐτου ὉΠ | [00703א6‎ 
+ ע6‎ εἰρηνη (6א))ן‎ | αναστρεφετω] αναστραφητω ?: במס)‎ 244) 

18 βασιλευς---ιμωὡσαφατ] )₪000007 προς 6 | [צט₪00\6]‎ ΡΥ ο 
ΑΡρέποριζο, | 4000060 232 | βασιλεα ιουδα] 51} --- 5: βασι- 
λεὼς ἰουδα ἦχ: ממס)‎ 44.71) [εἰπα] εἰπὸν 00/0006 1206: ἡ ἢ | 
προς σε] σοι Ῥος,6, 166 [ οὐ] צק‎ οτι Αθέδοαυς,ς͵ 01: 
οτι ?* Τὰς | προφητευει] προφητευὴ ὁ)": προφητευεις "ἢ: προφη- 
τευσει ] | 6פסק [פסדטס‎ μοι 55 100: פשזטס‎ νὶ [ 6604 בבס‎ 11106 | 
καλα--κακα] 77070 ὄογια 500 γεαρὲς 2016 Ταῖς | במס‎ διοτι---κακα 
ἃ | διοτι] מס :צ זט‎ Ὀδβοις, 6, 1101 [αλλ η] αλλα 056 : λαλη 
:א‎ πᾶαντὰ ἢ 

19 μειχαιας] לטפ‎ -- ₪: μηχαιας ο | οπὴ οὐχ οὑτως 1" 11106 | 
οὐκ εγω טפ‎ --- ₪ | ακουε] ἀκουσον θος,6, 11101: φιΐ 021007002 35 | 
ρημα] ΡΥ סד‎ τι: τὸν λογον Ὀος,6, 10% | οὐχ פשדטס‎ 25] 510 = 55: 
οὐχ מזס :8 60 1071 :₪ צסדטס‎ ἄρας 120% [ θεὸν 1335 -זש-זכ)‎ 
181-66[ זכ‎ κν τὸν צכך : 1206 ב 6בְס0)כ|‎ τὸν שא‎ ΑΝ עששז70/ש720 זכ : [[6ץ‎ 
9155 ש960)‎ ἰσραηλ כ טפ‎ --( : ΡΓ τὸν שסוקטא‎ τὸν צב[0)‎ : 7207770 6% 
600-)8[-+כ)‎ | ἰσραηᾺλ] עק‎ τοῦ (τ: עק [טסשסק8 | /5*6 גמתס‎ τοὺ 
ἈπΖ 00: בסבסא שסע0ק0‎ | (οι ἢ 44) | στρατεια ΒΗΖοιι [4זש-001‎ 
στρατια Ν 16[[ עו[) 5 עם-זכ)‎ 101: στρα  | τοὺ ουρανου] αὐτου 
2 | εἰστηκει] זק‎ οὐ ג‎ | περι αὑτον] περι αὐτων 4: שזטס)‎ 2.45): 
πὴ ₪315 זג)‎ | οπὶ αὐτου 29 ΑΞ | εὐωνυμων] αριστερων 
Ῥος,6, 60 גתס | זב‎ αὐτου 39 4% 

20 οπὶ κυριος ος,6, עש-זכ0‎ 71106 | απατήσει τον] ἀπαντήσει 
שד‎ 02 | βασιλεα ἰσραηλ 500 --- 55. | και 25---πεσειται] +, 7 
εἰ εαὐαέ 8ה[-זכ)‎ | αναβησεται] + εἰς ραμωθ (-μαθ Ὀε,) γαλααδ 
/626בסס‎ 1706 | οἵη και πεσειται 2* | πεσηται *א‎ | εν ρεμμαθ 


18 000000 3 


19 μιχαιας ΒΡΑ [ ἰστηκει ΒΒΕΑ 
22 καὶ 600004 [015 5Ξ.Υ 12" | δυνηση 139 
25 μιχαιας 12% | 06 לגו‎ 


5 26,107 5-20 - נמ 4-12 א \. 


γαλααδ] 666 θος,6, 10+: γε 70020 62 | εν εἰς טן‎ [ρεμμαθ] 
6000 62: ἐερεμμαθ ἢ ραμμαθ Αἴχ: ραμαθ כ‎ : Κεριριοί )1-[3+- 
60006: ραμμοθ ₪: ραμμωθ 00:08: מס)‎ 44) | γαλαδ ἀ(αϊ4) | 
(οπι καὶ ע6ח:6 | )71 29 פשזטס--45‎ 29- ουτως] 60000000 4 
לול‎ 7% εἰ 7% 5 | εἰπεν 29[ + 07 2001 1-68 | צסדטס‎ 
19[ גמס :1106 טמז*[ פשזטס‎ ἀρ | צסדטס [19 פשזטס‎ ₪ 11206: εν σοι 
א גתס :עק-ז0‎ | καὶ [פשדטס פסדטס‎ και εἰπεν עס‎ δυνηση και εἰπεν εν 
σοι οἱ פסזטס | זם-זכ) ק0\/ גתס‎ 29[ 7/6 07071 )21-136 : ουτως ειπὲν 
בא‎ οὐκ עס)‎ Ν᾿) εἰπεν Ν: פשדטס | עת[-₪ ש6ח/6+‎ 29] ΡΥ :א‎ 
פסד-) פשדטס :א פסזטס‎ 5) και עס ע6ח)6‎ δυνήσει και εἰπεν εν σοι 
Ῥρς,ίκαι το---σοι 500 --- αἱ) :ב‎ + καὶ εἰπεν עס‎ δυνηση ΤὙΠαϊ 

21 πνευμα] (λ ν: + πονηρὸν Ἐπ5 [ בת‎ καὶ [דד60‎ ενωπιον ἃ | 
(αυτον 19[ αὐτοὺς 44) | προς αὑτὸν κυριος5] צא‎ προς αὐτὸ ἃ ΤΗΣ | 
προς αὐτον] 6פסכן‎ κυριος 155: προς αὐτο ]: נגחס‎ 4 

22 εξελευσωμαι στὴν | καὶ εσομαι] καὶ ἐσωμμεν: οπὶ ₪ 
εἰς סד‎ στομα 13/8 [צם-זכ)‎ εν (Ἐ τω 0( στόματι ΑΝ τεῖϊ] ל)6‎ + 
:6%ם‎ {εν στομασι 74) | των---γὙε] αὐτου των προφητων τουτων 
תתס)‎ ὙΠ.) καὶ ἀπατήσω αὐτὸν και εἰπεν ος,6, 1106 | οπὶ 
των ἢ [αὐὑτου--ὙΕε] τουτων καὶ ἀπατήσω עסדט₪‎ και εἰπε Ὁ | 
αὐτου] μα Ὁ σου τουτων ΟΥ ΡΥ : א גתס‎ | οπὶ απατήσεις και 6 ₪ | 
בס | | * 14 7666 חס‎ εξελθε---οὑτως πὶ [εξελθε] εξελθειν Ὁ: ἐχζέο 
ווזס : א פסדטס [5שדטס | )ג[-1כ) שש‎ 1% 

23 םמ עס6) הז‎ 001-126 | δεδωκεν ב6בסץצעטסתט א1‎ | εν στοματι] 
εν τω στοματι 0: ἔγε 05 Ἃ | των προφητων] )פס‎ σου Ῥος,6,: 
גוס‎ τῶν ₪ | οπὶ σοὺ אק‎ | οπὶ τουτων ΟΥ-ἶδί | επι σε] {περι σε 
44): περι σου ἃ 

24 (οπὶ καὶ 15---καὶ 25 2306) | σεδεκιου Β] σεδεκκιας :ג‎ σε- 
δεκιας ΑΝ τεῖ] (ΓΞ Οτ-ρυ: 5607 8 | צסוע מס)‎ χανααν 44)} 
χανααν] Ολανιααγεϊίας 5: χανααμ 5: χαναν לק :ל‎ 
χαναα 262 | גמס‎ καὶ 25-σιαγονα 6* | μειχαιαν] μηχαιαν ο: 
μιχαια איט'ט‎ | επι] εἰς שש-:0)‎ [{την] τον 236) | (οπὶ και εἰπεν 
236) | ποιον] טא שעח זכ‎ παρ (επ νὴ εμοι του λαλησαι προς σε 
)+ και εἰπεν ν) עסוסחס :טש‎ ΟΥ:δτ: מס‎ 0: + 3% α' θ' ἦοε > 3: 
+ τουτοπαρηλθεν Α | κυριου] + παρ εμου Α : + = α' θ΄ φγ»αείοεγεϊέ 
א אק ₪70 א‎ 85: --απεστὴ απ εμου θοις, 6,  [ סז‎ λαλησαν 
του λαλησαι 00000.8: και ελαλησεν υ [σοι] Ἔπνα κυ παρ 
ἐμοι του λάλησε προς σε ἢ 

25 μειχαιας] μηχαιας 0: οπὶ ץצ‎ | συ] σοι ₪: תס‎ ἂν | τὴ 


17 ου---θεος] οὐκ εχουσιν עא‎ ουτοι 07 εἰ κυριως προς θν 7: αλλος εἰ κυριως αὑτοι προς 0 2 


18 μοι---κακα] σ΄ «ἴδ 16 00700 σε (ς == שי‎ -\6( 171070077 5 
205 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ‏ 5 זזאצא 
Β ἐκείνῃ ὅταν εἰσέλθῃς ταμεῖον τοῦ ταμείου τοῦ κρυφίου. “ὁ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήχλ Λάβετε 6‏ 
- .ו ב , , 2 / . שי αν ν‏ , וי( \ , \ 

τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε αὐτὸν πρὸς Σεμὴρ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως" καὶ τῷ 1008 υἱῷ τοῦ 
βασιλέως "Τεἰπὸν θέσθαι τοῦτον ἐν φυλακῇ, καὶ ἐσθίειν αὐτὸν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως 27 
ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. 38 καὶ εἶπεν Μειχαίας ᾿Εὰν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, 8 
οὐ λελάληκεν Κύριος ἐν ἐμοί. Ξο Καὶ ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα :0 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαάδ. 3» καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ βασιλέα "10006 3. 
᾿ , ו \ , \ י , י‎ 6 \ ΄ , \ 
Συνκαλύψομαι καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἐνδυσαι τὸν ἱματισμὸν μου" καὶ συνεκα- 

λύψατο βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 3: καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς וג‎ 

ἄρχουσι τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ τριάκοντα καὶ δυσὶν λέγων Μὴ πολεμεῖτε μικρὸν καὶ μέγαν ἀλλ᾽ ἢ 
τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μονώτατον. 3: καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν Ἰωσαφὰτ 35 
βασιλέα ᾿Τούδα, καὶ αὐτοὶ εἶπον Φαίνεται βασιλεὺς Ἰσραὴλ οὗτος" καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν πολεμῆσαι" 

\ י‎ 4 , , δ , ΄ ₪ ἢν - , , . , . \ 
καὶ ἀνέκραξεν 10006060. 33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 3 
» \ . \ » , , ל - , י‎ , \ , , , , , 

Ισραὴλ οὗτος, καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. (6א+3‎ ἐπέτεινεν εἷς τὸ τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν 4 
τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ 
αὐτοῦ ᾿Ἐπίστρεψον τὰς χεῖράς σου καὶ ἐξάγαγέ με ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι τέτρωμαι. 35καὶ ἐτροπώθη 35 
ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἐξ ἐναντίας Συρίας ἀπὸ 
πρωὶ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀπεχύννετο αἷμα ἐκ τῆς πληγῆς εἰς τὸν κόλπον τοῦ ἅρματος" καὶ ἀπέθανεν 

35 κρυφιου] κρυβηναι ΒΡ 26 λαβεται Α | μιχαιαν ΒΡΑ 
10 ιωσαφαθ Β5 30 ιωσαφαθ [3* | συγκαλυψομαι ΒΡ 31 ἀρχουσιν Α | πολεμιται Α | μεικρον Β" 


31 δον Α  τωσαφατ] ιωσαφαθ 12*  ιωσαφαθ] ιωσαῴφατ ΒΡ 33 ιἰδὸν Α [αἀνεστρεψαν לה[‎ 
35 απεχυννετο] ἀπέχυννε τὸ ΒΡ: ἀπεχύννετο τὸ Β- 


27 θλειψεως (Ὀϊ5) Β" 28 μιχαιας ΒΡΑ 


ה-א 


ΒΠ] זק‎ ἐν ΑΝ ||שז‎ | οταν εἰσελθης] זק‎ καὶ εἰσελευσει 7: και 
εἰσελευση (6,ססכ)‎ | ταμεῖον τοῦ ταμειου] εἰς שסאוס‎ ταμιειου Ν | 
ταμεῖον ΒΡῚ זכ‎ εἰς ἐ: εἰς ταμίειον ער[‎ : εἰς τὸ ταμίειον 6] אאוטפ חמ‎ : 
ταμίειον Ὁ [[6ץ‎ [05-68 | τοῦ ταμειου ΒΗΧΥ] του ταμίειον παν: 
εκ ταμιειου טס)6ון-)‎ σίε.) Ὁρίος,ς, ΒΓ 7ο5-εἀ : τοῦ ταμιείου σου 
ΤΟ | מז‎ τοῦ לב‎ ΧΥ | κρυφιου Β"Ἴκρυβηναι ΒΡΑΝ תוס‎ 5 
Τοκίυϊά) 

26 חס‎ ο Νἀ-Ὠπιηρ-ἶν-Ζ [ οπὶ ισραηλ Α | λαβετε] συλλα- 
βετε αὐτὸν Ῥος,ς, | μηχαια 0 | αἀποστρεψατε αυτον] 01 8 | 
σεμηρ 13266 טגגו)‎ ([ ροξὶ πολεως Ἐ": σεμμηρ סט‎ : (εμηρ 71): ἐμμηρ 
ρος: ἐμμὼωρὰ: ἀμμὼν ףתחזו!6\‎ : ἀμὼν Ν [[6ז‎ 335*)₪10( : αχα- 
μωνα [05  βασιλεα Β] αρχοντα ΑΝ οπιη 40/2 [ο5 | τω סקמ‎ 
6,65,6/)00(5[ προς ΑΝ τεὶ! 0(5וט)8‎ | ιωαβ [ | שוש‎ 6 
65 )018(36[ טפוש‎ 0: υἱον זק)‎ τὸν (ם‎ ΑΝ 1611 (10ט)8‎ 5 

27 εἰπονἾ ששח‎ ΝΕ: εἰπὲν 209002: εἰπε [615 
:וגא‎ εἰ 0072 11206 400, מס) :8 טקל‎ 44): + ταδε λέγει 0 
βασιλεὺς Α | θεσθαι] זכ‎ του 20060: 06006 ט*3)‎ 805 : 206 
62)₪18( | [ץסדטסד‎ αὑτὸν ב6בססט‎ | εν φυλακη] εν φυλακι :ק'ג‎ 
εἰς φυλακην בתס) | א‎ καὶ 15 71) | ἐσθίειν [ץסדטם‎ ἐσθιετω ΑΌΟ 
66,335 0010(55 : (οπὶ αὐτὸν 44.74( | ὁπ) και ὑυδωρ θλιψεως θ΄ 
1 |;6גי,‎ υδωρ] זכ‎ πινέτω 20046 : שו6שוד זק)‎ 44) | θλιψεως 25] - 
4-64 | τοῦ 15 ז50‎ πὶ | ἐπίστρεψαι με] επιστρεψωμεν Α 

28 μηχαιας 0 | εἐπιστρεφω»] מזס :8 א/ זק‎ οΧΈ" | επι- 
στρεψη:} επιστρεψεις :אכ‎ επιστρεῴφης 11106: επιστρεφεις ροἷ: 
ἐπιστρεῴον σ᾽ | εἰρηνη] ἕ και εἰπεν μιχαιας *ץ‎ | ου--εμοι 
עס | 65 חן שזשושק‎ λελαληκεν 13000 ΤῊ] οὐδε λελαληκε 6: 
οὐκ (ρτ και ἢ) ἐλαλησεν ΑΝ τεὶ] | ἐμοι] + και εἰπεν ἀκουσατε λαοι 
(μοι 65) παντες 42855 (σὰ + σ΄ 9) 

29 βασιλεὺς 15] זק‎ ο כ6כססל‎ | οπὶ ἐσρᾶηλ και ς, | ιωσαφατ] 
ιωασαφατ :ף‎ οἱ | βασιλεὺς 29] βασιλεως לנפ 40006 | זק‎ --- 5 | 
תזס‎ μετ טסדטם‎ 6 | ρεμμαθ] ρεμαθ קז6‎ : (ρεμμαθα 241): ραμμαθ ג‎ : 
ραμαθ Ὁε,3ζ.: ρεμμωθ Ἰνί(ξ : ραμωθ 00 

30 βασιλεὺς 15] ,6כססט ס זק‎ | οπὶ ισραηλ---βασίιλεα Ἐ | οπὶ 
ἰωσαφατ ἃ | βασιλεα ιουδα] ΞυὉ --- 5: ץצ 40000 תזס :? גתס‎ | 
συνκαλυψομαι ΒΌέος,ε, Ψ( (υ]4)Έ 3] συγκαλυψωμαι 2: συγκα- 


λυψον με ΑΝπ(υϊά) 1611: (καλυψον με δη 71) | εἰσελευσομαι 
εἰσελευσωμαι הדש‎ : εἐλευσομαιν | εἰς 15] προς ἔπι | συ] σοι *א‎ | 
βασιλεὺς 25 Β] זק‎ ο ΑΝ מומס‎ | εἰσηλθεν] ροξξ πόλεμον 25 2 : 
εἰσηλθον ב[‎ 

31 βασιλεὺς ΒΔ]η7 זק‎ ο ||6ז א‎ | των αρματων (των αρχον- 
τῶν 71}: תוס‎ | τρίακοντα και δυσιν] λβ΄ 00? : מזס‎ ₪ | δυσιν Β]] 
β΄ ἐὰν : δυο ΑΝ τεῖ!] | πολεμειτεῖ πολεμητε 1\ ת‎ : πολεμησητεν: 
πολεμησεται ἃ: συναψητε πολεμὸν προς Ὅος,Ε; | μικραν 6, | 
και 39] ἡ 6,8כסקאטסמל‎ | μεγαν] μεγα σνε,: μεγα λεγων δ΄ 
αλλ η] αλλ ην Αι: αλλα ἢ | τον] זכ‎ πρὸς ὕος,6, | μονωτατὸν 
מו‎ ? 

392 οπι και ἐγένετο 35 | εγενετο] ἐγένοντο τῇ : בס | )44 המס)‎ 
τῶν ἀρματων גו‎ | τον] των .\ : מזס‎ εἴν | מזס)‎ βασιλεα 06טס)‎ 44( | 
βασιλεα] ΞυὉ -- ₪: βασιλεως ἡ | 40056 15 ז50‎ 6, καὶ ב₪0700[)0‎ 
44): הזס‎ αὐτοι {ΤῈ | εἰπαν 2-אט- )חמשא‎ | {φαινεται] ο 44( | 
פשדטס‎ Νν | [שסדעם‎ ΡΥ αὐτ.. ἐπ΄ | πολεμησαι] שטסד זכ‎ 2: 
πολεμουντες ΧΥ͂ | ἀνεκραξεν] ἐκραξεν :ץ‎ ἀνεβοησεν ἃ | 9 
Β"7 70:0/2/ 5: ιωσαφατ και פא‎ ἐσωσεν שסדטם‎ 00106: ιωσαφατ 
ΒΡΡΑΝ τοὶ! ₪ 

33 εγενετο] סזעסע6ך6‎ Α : οπὶ )44.71(0715 | εἰδον] + αὑτὸν 
ץצ‎ | αρματων] + 000 βασιλεα ιουδα και εγνωσαν αὐτον ν | 
βασιλεὺς ἰσραηᾺ] |5סכ‎ οτος 85: א מס‎ | βασιλεως ?* | ουτος] 
ἧς ἘΠῚ בס‎ και 25 85 | απεστρεψαν] απεστρεψεν 2: ἀπεστρα- 
φησαν 100062 

34 επετεινεν 13[ ετεινεν גותג[‎ : ετειναν :ץ‎ ἐνέτεινεν ἈΝ τε] | 
εἰ5} זכ‎ αὐτου 62: זכ‎ εξ αὐτων א‎ : - εξ αὐτων גמס | 5ץ‎ το \ | 
τοξον} αὐτου [פשאסדטט6 | (0,6,80035)010ץאס[‎ εὐωτοχος 1: 
αφελως 066, : αἀσφαλως 0 | επαταξεν] ₪ 19 εχ בס | ₪ ד6‎ ἐἰσραηλ 
₪ | ανα [פסא0קש0--19‎ 70/0 ἰογίεανι εἰ טוקלוו קול‎ 8 | 
[פסעסט6עד‎ πῦς ₪ | (ὁπ) ανα μέσον 55 44) | εἰπεν] +0 βασίλευς 
Ῥος;6, | επιστρεψον] (υποστρεψον 545): επιστρεψατεχ | τὴν 
χειρα Αθοιις, 6, 3.55. σου] μου א‎ | ἀπαγαγεο | מס‎ 6 ₪ | εκ] 
απο Ὦ | τετρωμαι] τετραυματισμαι 10006 

35 ετροπωθη] זז60 א6 קז‎ 05 | εστως / | + ἐναντιας] εξε- 
γαντι ἃ | [ושקד‎ πρωιας :ץ‎ πρωιθεν ץצ‎ | ἀπεχυννετο Β"“Αἴ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ זזאא‎ ΚΙ 
ε , \ , , \ 1 - Ὁ . 2 , שכתם‎ 6 \ ε 
36 ἑσπέρας, καὶ ἐξεπορεύετο τὸ αἷμα τῆς τροπῆς ἕως τοῦ κόλπου τοῦ ἅρματος. 35καὶ ἔστη ὁ στρατο- Β 
, - / / » 4 3 ה‎ , - - 
31] κήρυξῚ δύνοντος τοῦ ἡλίου λέγων “ἕκαστος εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν καὶ εἰς τὴν ἑαυτοῦ γῆν, 37ὅτι ל‎ ₪9 
/ 4 9. , \ / \ / 
38 τέθνηκεν ὁ βασιλεύς. καὶ ἦλθον εἰς τὴν Σαμάρειαν, καὶ ἔθαψαν τὸν βασιλέα ἐν Σαμαρείᾳ. 38 καὶ 
, , Ν Ἷ , \ \ , Σ / ὶ , 5 שי‎ \ , /, \ \ , 
ἀπένιψαν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν κρήνην Σαμαρείας, καὶ ἐξέλιξαν αἱ ὕες καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα: καὶ αἱ 
, , , -“ “ Ἂν Ν ςα , ἃ ΄ \ \ ג‎ -ּ , 
39 πόρναι ἐλούσαντο ἐν τῷ αἵματι, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν. 39καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
3 \ , ΄ὔ 3 , ו‎ 5 » ΄ ἃ ᾽ / / , \ / Δ 
Αχαὰβ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, καὶ οἶκον ἐλεφάντινον ὃν ὠκοδόμησεν καὶ πάσας τὰς πόλεις ἃς 
- , 2 - 53 , 
ס4‎ ἐποίησεν, καὶ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ. 49 καὶ 
ΕῚ , , מ‎ Ν -ּ 2 , - Ν , , דת , , פילת , \+ / י‎ 
ἐκοιμήθη ᾿Αχαὰβ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἵ. Ἵ Ῥος,ς, 
᾽ \ \ , , 3 “-“ 
41 41 Καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Ασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιουδά" ἔτει τετάρτῳ τῷ ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν. 
42 \ +\ , % ,ὔ , -“ , - /, , , Ν / \ / 1 
42 3210000000 υἱὸς τριάκοντα καὶ πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ πέντε ἔτη 
" , ₪ ₪ 
43 ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζαεβὰ θυγάτηρ Σεμεεί. 43 καὶ ἐπορεύθη 
2 / ς ₪ 5 Ἂν - Ν , - , , / , , , - - - Ν » \ » 2 - 
ἐν πάσῃ ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς, τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς 
ּ\ 2 - - ε ּ\ - - 
44 Κυρίου: πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν, ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 
46 


16 45καὶ εἰρήνευσεν ᾿Ιωσαφὰθ μετὰ βασιλέως 1600. 35661 τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωσαφὰθ καὶ αἱ 


- , - . , ,/ , , \ - , , , / , , , . 1 ον 
51 δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ἐνγεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων Ἰωσαφάθ; 51καὶ 


37 σαμαριαν Α | σαμαρια Α 38 εξελειξαν Α 
41 ιωσαφατ 1335 | ετει] ετὶ ἃ 
45 ιωσαφατ ΒΕ 


αἀπεχυνετὸ ΟἾΤΩΥΧΥ : ἀπέεχυννε 139) ב[*‎ : εἐπέχυννε גו‎ : (επεχυνε 
64): εξεπορενετοῦος,6;: απεχυνε 1) τ6}1: ἐγηριαίρδαί 55. | αιμα 
19 ΒΈΑΡρτην] סז צק‎ ΒΡῈΝ τοὶ] (8גט)5‎ | εκ ΒΑ] גבמס‎ 
απο Ν 1611 | πληγη9] γης σ΄: της τροπωσεως (πω 1985 0-( סל‎ 
בבס‎  εἰφ-τταρματος 257 70307006 7γὲ 51711000 0107771000 55. | καὶ 45-- 
ἀρματος 39[ 50 -- 8: ב בס‎ | καὶ ἀπέθανεν εσπερας 056 αρ- 
ματος 45 ἢ | απεθανεν] +0 βασιλευς Ὀΐος, | εσπερας 29] עק‎ 
פש6‎ ἃ | οπὶ καὶ ₪0705ק0--59‎ 35 2/000.800015 [τὴς τροπη5] 
2/0008 58 | τὴς 29] ΡΥ εκ Α | τροπης] τρυπης Υ: (τοπὴς 74): 
τροπωσεως 166 | פש6‎ του κολπου] εἰς τον κολπον 6 | εὡς 25] ὡς 
₪: א גתס‎ | οπὶ του κολποὺυ 4 

36 στρατοκηρυξ] πρωτοκηρυξ εν τη παρεμβολὴ ἃ: ע6+‎ τὴ 
παρεμβολὴ כ2015)50- אונו-ק ה-6\‎ -5- α΄ θΘ | δυναντος Ὀρονς, 6, | 
λεγων] καὶ εἰπεν Ῥος,6, | תס‎ τὴν 15 0 | {πολιν--- γὴν] γὴν και 
πολιν 44) | καὶ 295] ἕεκαστος בסבַססכ‎ | Ὑην] κληρονομίαν סנ‎ 
:בבס‎ κληρονομίαν ἀπελθατω ἐ: + αποτρεχετω Α 

37 βασιλευς] - και ἀαπεστρεψεν ἰωσαφατ βασιλεὺς ιουδα εν 
εἰρηνὴ εἰς ἰλημ και εξηλθεν εἰς ἀπαντησιν αὐτου (ηου ο του ἀνανι 
ס‎ προφητὴς και εἰπεν αὐτω βασιλεὺς ἰωσαφατ εἰ ἁαμαρτωλων σὺ 
βοηθος ἡ μισουμενων ὑπὸ טא‎ σὺ φιλιαζης και εἰπεν טס דט‎ 
τι οὐκ סד6ע6ך6‎ ἐπι σε οργὴ παρα טא‎ οτι αλλ ἡ λογοι ἀγαθοι 
εὑρεθησαν εν σοι οτι εξηρας τα αλσὴ εκ γὴς ἰουδα και κατευθυνας 
τὴν καρδιαν σου εκζητησαι τὸν א עא‎ | ἤλθον] ἡλθαν 2: ηλθεν 
028 | τὴν Βυ7 ומס‎ ΑΝ גמס | 05[ [[6צ‎ και 29-0000666 οὗ | 
εθαψαν] - εκει ט‎ | βασιλεα] --αχααβ 020906 | εν σαμαρεια] 
609 σαμαρειαν 060: ΟΠὴ צט‎ 

38 απενιψαν] απενιψαντο Ὁ: ενιψαν :בסב00‎ (επεμψαν 74( | 
αιμα 19[ αρμα 60080125 ]05: )+ αὐτου 71): τῆς πληγηξὰ: 
+ סח‎ του αρματος Ῥρΐος,6, | εν τη κρηνὴ ος,6, [0)010( [ἐπι 
εἰς πὰ | εξελιξαν] εξελειψαν ε: ελειξαν θος,6. : 700000002 8 | 
ומס‎ αἱ νες και Ὀάονς,6, [05 | αἱ νες לטב‎ --- 5 | αἱ 197 οἱ כ‎ οἱ 
αι שקוס | קש‎ 25] αὐτου סז)0055\)‎ αἱμα αὐτου לגופ‎ > εβρ.) | ש6‎ 
שד‎ αιματι] נמס :5 - לגופ‎ εν τω ἃ : ננס)‎ εν 44): + αὐτου 12200262 | 
מס‎ 0 ἐλαλησεν ος,6, | 0[ :שָ*א ש‎ ὡς 5 | ελαλησεν] - δια 
ἥλιου Ὀρὲ 

39 τα ὈΪ5 0: 6 | α] οσα Ῥος,6, | ἐποίησεν 19[ 67066 ἀρ | 
ὉΠ בבסה עס‎ | πὶ καὶ 45-εποιησεν 29 035 και 59 ΒΑ] ροβὶ 


35 το---τροπη5] αλλ γραφὴ εχει סד‎ αιμα της πληγης ἢν ἐελαβε τροπωθεις οαχααβ [ 
207 38 


ΒΕΡΤ, .סע‎ ₪ 


42 ιωσαφατ Β8Ὁ 
46 ιωσαφατ (15) 335 | δυναστιαι Α | אטס‎ 2* | εγγεγραμμενα ΒᾶΡ 


30 και χ'---εποιησεν 55 ὈΪ5 50 3* 40 οχοζιας ΒΡΑ 
43 εξεκλεινεν ΒΊΑ 


ΑΝ(Ρ)4-πΣ)πιπ(ο)ρη5-Ζίς,ε,}) 0) 56 


ἰδου 35: οὐκ Ν᾿ געס :מומס‎ 885 | οπὶ ταυτα Φ | γεγραμμενα 
2או-כם86/7‎ | εν] ἐπὶ ב6בֶסוסל‎ | βιβλιω] βιβλω 6ם₪7‎ : βιβλιου 
4400020 | געס‎ των 29 ב000‎ | τῶν βασιλεων] του βασιλεως 1: 
τοις βασιλευσιν ἃ: בס‎ των ν 

00 39 עסזטם--29 καὶ‏ גמס [ גו 19 טסדעס--19 και‏ ומס 40 

0 גמ 51--41 

41 ιωσαφαθ Β"] ιωὡσαφατ ΒΕΡΑΝ בס) | 203072/35 :₪ ממזס‎ 
פסוט‎ ₪06 44) [| εβασιλευσεν 19[ εβασιλευσαν ἃ | 40066 [טו[130‎ 
ק6 +מ6נוף11 מסם‎ : ἰουδαν ΑΝ 2611 | 6766 13.[ צכ‎ εν Ν᾿ מגתס‎ | τεταρτω] 
ם שז זק‎ | τω ΒΑ] του βασιλεως οἴτηνν : אמ בגמס‎ : τοὺ Ν τε ]] 5 | 
αχααβ ΒΞΕ] + βασιλεὺς :אש ג‎ + βασιλεως (קו‎ ΑΝ 1611 85 | 
εβασιλευσεν 29[ זכ‎ =- 5: ΡΥ καὶ ץ‎ 

42 1000000 12*[ ργ -- ₪: :כ ותס‎ ἰωσαῴφατ א133%‎ τε]] 4: 
050707 35 : קט‎ Α | νιος ΒΑ 135] + ασα 1) תהמס‎ 12 | τριακοντα 
και שג [6דע6ח‎ ἃ: λε΄ και ε΄ ₪ | [עשז6‎ τ ἐγαΐ 65 | εἰκοσι καὶ 
πεντε] 66 08/[ | ιερουσαλημ] (ἤλμ 2: ל‎ | | αἴαεβα Β] Ζ7Ζατεδα 
5: 42006 80: αζουβαθ :ג‎ ζουβα Νὰν: 20086 ἀρ: γαζουβα 
קא‎ Αποη΄: αζουβα (הנש)ם\.‎ 16[[| ₪ | 66066 Β3Ξ5] σαλαμι Ἡ: 
σελι :צא‎ σαλαε :צ‎ σεαελα :ם‎ (σεαλα 64): .52///7 Αποηΐ: 
.50//0/₪ 8-6006: .52/0/2 ₪-0006: σαλαλα 48-60: ש\6‎ τ: 
6066 129806 א6‎ \( 1 

43 οὐκ] צק‎ εὖ 835 | εν οφθαλμοις] ενωπιον צ[\.‎ 

44 των] סז‎ ἢ | οἷ ετι---υὑψηλοις τὶ | 674[ זכ‎ φμία 8: οτι 
בס : טופגם/)6 אך‎ 355 | ο--εθυμιων] 2707770007 0000071065 εἰ ταεγίβεα- 
207% 15 | εθυσιαζον ץצ‎ | εθυμιων] τελεδαΐ 5 

45 הותותסס גמט)0) ועס‎ αὶ  και---ἰσραὴλ 15 501 35. | εἰρη- 
ע ע60)מו (10) 285 [ע6שע6ע‎ εἴ σφ: ὧξ 2000 ἐγαΐ 8 | ששו‎ 000 2*[ 
ιωσαφατ 13 611 8 : 2020707 5 | βασιλεωΞ] ΡΥ του 5: βασι- 
λεων Α : βασιλεα ἢ 

46 מנס‎ ἰοΐππὶ σομηπια ץ‎ | ἑἰωσαφαθ τὸ Β᾽] ιωσαφατ אל‎ 
τε] 66: 709000, 15 | αἱ--οσα] 20/00/70 07005 εἰ ογηγιΐα 70006 35 : 
παντα ₪ ἃ | גמס‎ αὐτου את‎ | οσα ΒΑ] ας |61ז א‎ | εποιησεν] 
+ και 066 ἐπολεμησεν .\0155)505 %-( [οὐκ ιδου] ουὐχι 4 [ οπὶ 
ταυτα ₪ | ἐνγεγραμμενα Β] γεγραμμενα ΑΝ τε}] [βιβλω ₪? | 
מוס‎ λογων 75  ιωσαφαθ 29 Β᾽] ἰωσαφατ 33%: των βασίλεων 
ἰουδα )74(55: των (ט מזס)‎ ἡμέρων των βασιλεων (-λεα (א‎ 6 
ΑΝ 611 8 : ונס‎ 35 


* 


44 των---εξηρεν] 6 07777076 02006756 97078 5145114101 55 


ΝΧΤ 51 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ | 
Β ἐκοιμήθη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν 
Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. .1 
ὃ Ῥος,ε, 55 Καὶ "00006008 υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ 5 
Ἰωσαφὰθ βασιλεῖ Ἰούδα: καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. 53καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 3 
ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αχαὰβ καὶ ἐν ὁδῷ ᾿Ιεξάβελ τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις οἴκου Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 51 καὶ ἐδούλευσεν 4 
τοῖς Βααλεὶμ καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς, καὶ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα τὰ 
γενόμενα ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. 
| 


-. 


51 καὶ ἐταῴη ἐν πὸ 50} τὰς 61 הג‎ τσ ΒΡ (οὶ καὶ εταῴη 13* υἱὰ) 52 οχοζιας ΒΡΑ | σαμαρια Α | τωσαφατ [195 


54. גזס‎ και 4“ ΄--αχααβ ו[‎ 


-Πὲ)πιπ(ο)ρᾳΞ-“ίς,ς. ), ,%‏ 3 (:1) א.א 


(0וט α'‏ + )45 \. לגה 50--47 

47 καὶ περισσον τοῦ εἐνδιηλλαγμενου οὐχ ὑπελειῴφθη εν ἡμε- 
βαις ασὰ πατρὸς αὐτοῦ ἐπέλεξεν απὸ τῆς γης [περισσον---υπε- 
λειφθη} σωῤεγῆμα αεαϊεαίογιενι 0406 νπαρσορμ» Ἅ 1 οὐχ] ו‎ 
Ξ | οπὶ ασα Δ] 

48 καὶ βασιλεὺς οὐκ ἣν εν ἐδωμ ἐστηλωμενος και 0 βασιλεὺς 

49 ιωσαφατ εποιησεν γηας του πορευθηναι ὠφειρδε εἰς χρυσιον 
και οὐκ ἐπορευθησαν οτι συνετριβησαν νηες εν ἀσεων γαβερ [[νηας] 
+ 3 הצא + :₪8 (6000 )וי‎ 5 | ασεων] 
ἀσιων Οη: 605 “1 

50 τοτε εἰπεν οχοζιας υἱος αχααβ προς ιωσαφατ πορευθετωσαν 
δουλοι σου μετα των δουλων μου και ταις ναυσιν και οὐκ ἡθελησεν 
τωσαφατ [ δουλοι--- μου] 30741 קל‎ 01077 5071015 ἐμεῖς 55. | ταῖς ναυ- 
σω 21065 ἑμᾶς זקנל 220101005 ןאו‎ 4} 

51 εκοιμηθη Β] 0007שש:+ :₪ //020/ זכ‎ ΑΝ תומס‎ 88 | 
)סק 19 טסדטם--בדאק)‎ ἐταφη 44) | ומס‎ και גן 29 עסזעם--29‎ | 
ἐταῴφη 1435[ + παρα (περι (א‎ τοις πατρασιν αὐτου ΑΝ τοὶ] 85 | 
מזס)‎ ἐν-σαυτου 25 74) | {(δαυειδὴ ἰουδα 44) | שסד בס‎ 5 
αὐτου % | οπὶ και 35 --αὐτοῦυ 4% צפ\‎ | (ιωραβ 74) | זק [צסוט.‎ 0 | 
דעם | )2.42 שזטם ]35 טסדטם)‎ αὐτου] μετ αὐτου ₪ : 2031 ואש‎ 5 

52 ע6סט68000\6--15 ובא‎ 29[ εν τω שדט0)ע6‎ τω τεταρτω καὶ 
εἰκοστὼ τοῦ ἰωσαῴατ βασιλεως 0060 βασιλευει οχοζιας (οζειας 
ς;} υἱος αχααβ -6,ססכ‎ | αχαβ 5 | Ἰσραὴλ 15] ιλῆμ ἃ | οπὶ εν 
σαμαρεια ἃ | οπὶ ἐν 25---ἰσραὴλ 29 ט‎ | επτακαιδεκατω] 6ח>‎ 
και δεκα του Α: σείσαξείνιο 2: ἐεννεακαιδεκατω )6 29 (פהץ‎ | 
ιωσαφαθ Β"] ιωσαῴφατ 125% א‎ τεὶ! ₪ : /0:0// Ἐ, | βασιλει ΒΝ" 
קם ותשטשו[ מסם ]55 טוש‎ : βασιλεως  ,\1\3* τε}] | και εβασιλευσεν 
3.3 5[ מזס‎ ?: οχοζιας פס‎ 00008 βασιλευει (εβασιλευσεν (קן‎ 
:1[שז א‎ οπὶ καὶ ₪ | εν 45 2/428-6006[ ἐπι Ν᾿ 16 5: הס‎ 8- 
01 | ἰσραηλ 29 815[ + 6 00000606 [[6ז א[‎ | ετη מ‎ 


45 5[ )סכ‎ δυο ΑΝ [1 


58. εποιησεν + οχοζιας ב6ב00‎ εναντίον] 6076 1): ενω- 
πιον Αθοΐπιουνο,ο, | τοῦ πατρος αὐτου 13[35 Ογ1] οπι [0006 : 
Ροβί αχααβ ΑΝ 1611 3-5 (αχααβ 500 --( [ חס‎ εν οδω 29 θοὺς,6,] 
46006 [ 5υὉ -- ₪: ιεζαβε גמס | *ף‎ τὴς μῆτρος αὐτου ἃ | οἰκου] 
חס‎ 4000060: + > 5 | ιἱεροβααμ ו[‎ | ναβετ ἃ | οπι 05-- 
ἰσραηλ גו‎ | τον] εν 2 | ιζραηλ ν 

54 εδουλευσαν צ‎ | προσεκυνησαν [פוסדט₪ | ץ‎ αὐτοὺς Ν᾿ 
παροργησαν עסז גוס | ץ‎ --)0007( 19 00006 [ τον] שסוקטא )פסכ‎ 
Εἰρ : (οπὶ 44) | שסוקטא ומס)‎ 71) | ἰσραηλ 19[ ἰζραηλ ץ‎ | κατα--- 
γενόμενα] παρα παντὰς τοὺς γενομένους (00006, | γενόμενα) 
(γινομενα 242): γεγενήμενα ΧΥ | αὐτου] και μετα ταυτα 
εκοινωνὴσεν ἰωσαῴφατ βασιλεὺς ἰουδα μετα οχοζιου βασιίλεως וז‎ 
και αὐτὸς ἡνομησεν του ποιησαι και πορευθηναι προς αὐτον και 
εκοινωνησεν ד6ון‎ αὐτοῦ טסד‎ ποιῆσαι πλοια και πορευθηναι εἰς 
θαρσεις και 6700766 ναὺς (εποιησεν ιασεις δὴ εἰς γεσιων (γαισ- ?( 
γαβερ και προεφητευσεν ελιεζερ ο τοῦ δοδηου (δωδειου ἢ) εκ 
μαρησα (-ρισα 1( ἐπι ιωσαῴφατ λεγων ὡς (ος δὴ εφιλιᾶσας τω 
οχοζια και εκοινωνησας ₪67 αὐτου διεκοψεν פא‎ τα εργὰ σου και 
συνετριβησαν αι νηες (νιαι 6) σου καὶ οὐκ ἡδυνηθησαν τοὺ πορευ- 
θηναι εἰς θαρσεις και εκοιμηθη ιωσαφατ μετα των πρων αὐτου και 
εταφὴ εν πολει δαδ και εβασιλευσεν ιωραμ )+ 85ז‎ 4 116 ρ) ο זס)‎ 2) 
ὕς αὐτοῦ αντ αὐτου σὲ | και 4““ππαχααβ Β"Ρέος, ἦε, Ξ] גחס‎ 
ΒΊΑΝο,Ῥε, |[6ע‎ 85 | αχααβ] - και ἀνεβὴ οχοζιας εἰς το δικ- 
τυωτον (δικτυω τὸ 6...) ὑπέρωον סד טסדטם‎ εν σαμαρεια και ἐπεσὲ 
και ἡρρωστησεν 100," 

βασιλείων τριτη Υ: τελος‏ :.1500ח] 13/4 βασιλείων γ΄‏ ספטל 
του γ' ν: τελος τὴς γ᾽ τῶν βασιλειων 6 : τελος του τριτου‏ פס\(6ד :1 
βιβλιου των βασιλειων ἃ: βασιλειων τριτ. πληρει. ἐ: βασιλειων‏ 
γ΄ στιχοι βν' πὶ‏ 
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Ι 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ד 


δικτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ ὑπερῴῳ αὐτοῦ τῷ ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ ἠρρώστησεν" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους 
\ . \ , /, - \ , , , .- , - Ν , , י‎ , , 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Δεῦτε καὶ ἐπιζητήσατε ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών, εἰ ζήσομαι ἐκ 
τῆς ἀρρωστίας μου ταύτης: καὶ ἐπορεύθησαν ἐπερωτῆσαι δι᾽ αὐτοῦ. 3καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐκά- 
λεσεν ᾿λειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων ᾿Αναστὰς δεῦρο εἰς συνάντησιν τῶν ἀγγέλων ᾿Οχοζείου 
1 , ג‎ , Ν ᾽ ΄ 0 Ἀ Ν \ 3 ג‎ 3... \ 0 2 / 
βασιλέως Σαμαρείας καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ ὑμεῖς πορεύ- 
4 6006 ἐπιζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών ; (ὃ καὶ οὐχ οὕτως" {ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
4 ₪ -ּ י‎ 
Η κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. καὶ ἐπορεύθη ᾿Ηλειοὺ 
7 ג‎ , / ΝΣ , 7 ἈΝ ,יכ‎ Ν 9 ἈΝ , / | {0 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς. 5καὶ ἐπεστράφησαν οἱ ἄγγελοι πρὸς αὐτόν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τί ὅτι 
ἐπεστρέψατε; ϑκαὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν ᾿Ανὴρ ἀνέβη εἰς συνάντησιν ἡμῶν καὶ εἶπεν πρὸς ἡμᾶς 
Δεῦτε ἐπιστράφητε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς καὶ λαλήσατε πρὸς αὐτόν Τάδε 
% , % /, Ἐπ % ἊΝ \ . 8 Ν » 1 אמ‎ \ /, - ₪ ₪ Β , Ἂ - 8 \ 7 
έγει Κύριος Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ σὺ πορεύῃ ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν 0601 


1.2 οχοζιας ΒΡΑ 3 ἥλιου ΒΡΑ | θεσβιτην ΒΡΑ || οχοζιου ΒΡΑ | σαμαριας Α | πορευεσθαι Α 
4 κλειίψνη 0* | ηλιου בל‎ 


ωὉ 


σι‏ \ש 


ΚΑΙ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. 5601 ἔπεσεν ᾿᾽Οχοζείας διὰ τοῦ Β ὃ 


βασιλείων (-λεων ς, ἢ) δ΄ ΒΑΝΡΙρΗ)]ποα-χο,] βασιλείων‏ זספח1 
τεταρτὴ (-τὴης 1( εἶγε, : εἰς τὴν τεταρτὴν των βασιλειων 2: βασι-‏ 
λείων τέταρτον βιβλιον δεκατον δευτερον (ιβ΄ Ρ) ἀρ‏ 

11 (και ηθετησεν μωαβὴ μωαβ δὲ ἠθετησε 125( | ΠαῸ 
ηθετησεν---(2) αὐτου 29 312 | μωαβ] μοαβ >: μωαμ ς, (14) | 
ἰσραηᾺ] ιερουσαλημ αἱ | αχααβ[] שסד זק‎ ₪ 

2 και זק [ע606ח6‎ και ανεβη οχοζιας εἰς בתס)‎ ε,) סד‎ δικτυωτον 
(δικτυον τον 0( ὑπερωον αὐτου סד‎ (οπὶ 71) εν σαμαρεια Ὀος,Ε,(71): 
εἰ 0360710111 Ολοσίας 172 σεῤεγογεδιες 00745 5806 {γι 507077070 31: 
הב‎ 67 /03007/007 020005705 1% 59007072 σα 5100077070 71000 070017 {71 
50700778 3! | ומס‎ οχοζειας--σαμαρεια 0000003( δια] απὸ 
טסטזא)6 [עסדשטזא)6 | 678שם/6‎ τοῦ ΑΝ | גמס‎ τοῦ 2% קצטת6‎ | 
[ששק6חט)‎ οἰκω 71) | (οπὶ τω εν σαμαρεια 71) | בס [135 29 שד‎ 
60-הץצסת‎ 35 : του ΑΝ 1611 | σαμαρεια] ΡΥ τὴ םג‎ | ηρρωστησεν 
00007 3 | και ἀπεστειλεν] לק‎ 577 ἐέαφιεε 3 | και 45---αυτους] 
60705 38 | δευτε ΒΑ Ϊνχγ 5] πορευθητε (-τι [ἢ) Ν [1 4353 | הס‎ 
και 59 טגב | 4121ע‎ επιζητησατε---ακκαρων 3/7 | επιζητησατε] 
αναζητησατε ΧΥ: ἐπερωτησατε ΑΡος,8, : ἐρωτήσατε 3 ζγ1:{6770- 
ע6 | 43155 לג‎ τω 25] εν τὴ Α.: δια του 20003 | הס‎ μυιαν 
צ ששקסאאם ע960‎ | θεον] ΡΥ προσοχθισμα (שגמ)8(02ום)ן(%א))*[6‎ : 
ῬΓ καὶ προσοχθισμα 00: θεων כסאגתם‎ : προσοχθισμα θεων 0: 
εἴδανε γερίογιῖς 3.5: γεϊηρτονεῖς 11 > {δευτε ἐπερωτησατε δια του 
βααλ μνυιαν προσωχθισμα 71) | ακκαρων] αγκαρων 1): αἀκαρων 
"פ"ס‎ | ζησομαι) ἕησωμαι יבסרוש‎ Μιεέμγηηε ἐπέ μέ קשנ‎ 3: 
ἰαθησωμε ν | בנס‎ μου יא‎ | και עסזטם--69‎ 25 50} --- ₪ | δὶ 
αὐτου] δι ב עשזטס‎ 55)%4+( : 2εγ ἐαγε 30: סוס מס‎ 

3 κυριου] 00 בסבָססט‎ | εκαλεσεν ΒΑρίνχΥ 35 [ ἐλαλησεν προς 
Ν 2611 5: )+ προς 44( | λίαν θος,6, [ λεγων] זכ‎ -- = | ανα- 
[פסדס‎ αναστα :ת*ק‎ αναστηθι και (55 | δευρο---αγγελων] απαν- 


ἢ‏ נא και---ἰσραηᾺ] και απεστὴ μωαβ του‏ ז ך 


ΑΝΡά-Ἴπι-η5-2ο,ς, Ξ13Ξ(3:. 5 


τοις αΎγελοις Ὀος,6, | δευρο] πορευθητι 25: +4‏ שססמד 
εἰς 242) | οχοζειου]‏ נתס) | [₪ ἕκαι πορεύου‏ : קאב πορευθητι‏ 
σαμαρειας] ισραηλ‏ | ₪ > + :35 מס : ץ οζοχιου‏ : (10ט)*,ס οχοζεια‏ 
εν σαμαρεια Ὀος,6, | λαλησεις] λαλησης ₪ : λαλησον Ὁ | (αυτους]‏ 
[μη παρα το ἃ | παρα] δια 200265 |‏ ט6 αὐτων 242) | οπὶ εἰ‏ 
ἡ προφητην‏ - :(!צ))5 במס :6סכ τω 1 | θεὸν 15] προφητὴν‏ [0ד 
ὑμεῖς ₪ | επιζητησαι] επιζητισαται ₪: εκζη-‏ ומס | )6( δε,‏ 
εν τω βααλ ₪ |‏ מס | ץצ מס : 31 ,6 ἐπερωτησαι ὈΊοις,‏ : זם-1כ) τησαι‏ 
| עש-1() אוט]--ק ו - 6 εν τω] δια του θος,6, | οπὶ εν 296 | τω]τη‏ 
προσοχθισμα‏ :א ש6 09 προσοχθισμα 200262: θεων σχ:‏ זכ ]29 θεον‏ 
| 6,8-66,סטסן0 35 καὶ‏ בתס | 000-:0-:2) θεων θ΄ | ακαρων εἶν‏ 
ουτος 5‏ 

4 οτι 19[ 0 ₪0: δια τουτο Ὀος,6,: נמס‎ υξ | κλινη] + שסש‎ 
080-6000 (0גט)32‎ | εκει] הדעס ח6‎ Ῥος,6,: ἐαα שק‎ ₪ | απ 
בס :ץ 001 6% 19 ₪ [פמדטם‎ ₪ | οτι 29 Βρὶ] αλλα ν: 202 35: ₪ 
ἦγι 06 80: + ע6‎ αὐτὴ Ὀος,6,: + 686 ΑΝ τοὶ] ξϑ(5αὉ -- ( : ) + εκειθεν 
44( | αποθανη θανατω 6, | ἡλιας θος,6, | καὶ 297 זק‎ = 5 

5 οπὶ καὶ צטסזעס--19‎ 0 [ επεστραφησαν ΒΑΡίγς,Ε,] -6ח6‎ 
στρεψαν :זט‎ απεστραφησαν Ν 611 | προς αὑτον οἱ αγγελοι ΧΥ | 
{ειπαν 74) | προς [פטסדטם‎ αυτοις ] | επεστρεψατε) επιστρεψατε 
πιο: ἐπεστραφηται Α 

6 εἰπὸν Ὀ-ἔορε,6, | בנס)‎ προς עסזטש‎ 123) | μων] ἡμιν 6] 
τηηρ-ῖννΖ: ὑμὴν עכן)‎ 135 3 1111 ₪*( | αποστραφητε 100170205 | 
λαλησατε προς αυτον] εἰπατε בבס שדעס‎ | ταδε] זק‎ οτι 6, | εἰ 
παρα] בתס) | )246 סז גמס) | א ק6חט‎ μὴ 44) θεον 1τὉ] + 
προφητην (8םם)26.55ססכ‎ | ἰσραηλ] שש‎ Α | טש‎ πορευη] πορευη 
עסע6-)‎ ε,) συ Ῥος,6,: 2/2 125: עש בס‎ ₪: | ζητησαι---βααλ] 
εν τω βααλ επιζητησαι ת‎ [ ζητησαι] εκζητησαι 000260: επι- 
ζητησαι אגון‎ | τη ΒΑἨΒΙ}] τω Ν᾽ ||6צ‎ | μυιαν θεον] μυιας εν ν | 


2 και τ0--αντου 15] σ΄ ע606ח6‎ δε (10ט)‎ οχοζιας δια εξωστρας טסדט60‎ ουσης εν τω ὑπερωω αὑτοὺ α' καὶ ἐπεσεν ααζια περι τον κιγκλι- 
δωτον ע6‎ ὑπερωω טסדטם‎ [ | δια του δικτυωτου] α' περι τον κιγχλιδωτον 2 | και 35-- ζησομαι] ο΄ (αἰ4) και ἀπεστειλεν αγγελους και εἰπεν 
προς αὐτοὺς δευτε και αναζητησατε εν βααλ μυιαν θεον ἀκκαρων εἰ ἕζησομαι | | δευτε---ακκαρων] α΄ πορευθεντες εκζητησατε εν βααλ 
ζεβουβ θεω ακκαρων 7: σ’ ἀπελθοντες πυθεσθε παρα του βεελ ζεβουλ θεου ἐκρων Ἰ2ξ5 | εν 35--ακκαρων] εβρ. βαβαλ ζεβουβ (-βουλ 2) 
עש\6‎ εἐκρων [2 

3 δευρο] εβρ. εἰ 0/0002 55 | τω βααλ μυιαν] 682. ב--=\|בב בם.‎ 5 | οὐχ ουτως] σ΄ 2γοῤίε» 006 5 

6 πορευη---ακκαρων | 771/11 1707077000706 0 ב ב=.‎ \ δὸς το 0 = 0 ה-בבר‎ 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 6 ז 


, , - 
Β᾽ Ἀκκαρών; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ὅτι οὐ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτε θανάτῳ ἀποθανῃ. 
- , - - ἣν 
Τκαὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτούς Τίς ἡ κρίσις τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἀναβάντος εἰς συνάντησιν ὑμῖν καὶ ἢ 
Ἂ , 4 \ , - - \ , , 2 8 \ 3 \ , , \י‎ \ 8 \ , , 
αλήσαντος πρὸς ὑμᾶς τοὺς λόγους τούτους; ϑκαὶ εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Ανὴρ δασὺς καὶ ζώνην 8 
δὲ , - , \ » \ » - Ν זי ד‎ ΔΕ Θ , ₪] , 9 0 
ἑρματίνην περιεζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ ὁ Θεσβείτης οὗτός ἐστιν. ϑκαὶ 9 
, 2 , Ν 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ" καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτόν, καὶ 
י‎ ιν» - - -“ ג‎ 
ἰδοὺ Ἤλειοὺ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους. καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν 
καὶ εἶπεν Ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ, ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσέν σε, κατάβηθι. τοκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Ηλειοὺ καὶ 
εἶπεν πρὸς τὸν πεντηκόνταρχον Καὶ εἰ ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ καταφάγεται σὲ καὶ τοὺς πεντήκοντά σου" καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 
4% Ν Ἁ , , -“ 1 , , 4 \ יע א 9 \ , ו‎ 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. 1 καὶ προσέθετο ὁ βασιλεὺς καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἄλλον τι 
, - Ν 
πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ" καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν καὶ 
- - \ 
εἶπεν Ανθρωπε τοῦ θεοῦ, τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ταχέως κατάβηθι. 13 καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ηλειοὺ καὶ τ᾿ 
, \ 9. \ %\ 9 Ἄν» ת י - , , נה‎ 3 “ 0 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Εἰ ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατα- 
φάγεταί σε καὶ τοὺς πεντήκοντά σου" καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν αὐτὸν καὶ 
-“ Μ ₪ 
τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. ᾿3καὶ προσέθετο ὁ βασιλεὺς ἔτι ἀποστεῖλαι ἡγούμενον καὶ τοὺς πεντή- 13 


6 κλεινὴ Β" 8 ἡλίου ΒΡΑ | θεσβιτης ΒΡΑ 9 ἥλιου ΒΡΑ 12 ἥλιου ΒΡΑ 


ο 


10 ἡλιοῦ ΒΡΑ 


9 (/5-20,6,815)1- מ ן- א \. 


860 55] זכ‎ προσοχθισμα Ὀυς,6; : )205] ἀκκαρων 246): 060 א‎ : 
προσοχθισμα θεων 0 | ט*6 עשקשאם‎ | οὐχ [פשזטס‎ 7000 0% 
Τονεΐραες בואק + :)\ה[-זכ)‎ 00 01001 Ζοονεέρμς (שתו)5‎ : +6 
סדטסד‎ ταδε λεγει 60בסס0 צא‎ | ἢ κλινη] זק)‎ οτι 71): זק‎ 6 : 
הזס‎ Α | ἀανεβης] ανεβη 6 : [68עם‎ ἐπ αὐτῆς 6: + ח6‎ αὐτῆς 12111004 | 
οτι 19 ΒΑ 5[ ומס | )ג[-זכ) ₪35 מנמס א מס‎ ου-τ--αὐτης ο; [ κατα- 
βησηἹ ἡ 9ב‎ εχ זזסס‎ οὗ: καταβησεται 6 | οτι 29[ 60 6: )+%6 
123( | αποθανη] αποθανειται 6: + διοτι 00[005ח6‎ τὸ πονῆρον 
ἐγωπίον μου παροργισαι με ἰδου שץ6‎ ἐπαγω κακα επι τον שסא)0‎ 
αἀχααβ και εκκαυσω οπισω αὐτου και εξολοθρευσω του αχααβ 
οὐρουντα προς τοιχον καὶ συνέχομενον και εγκαταλελειμμενον εν 
(6,)244,סטסןקָט גמ‎ [διοτι] זק‎ και בבס‎ | εποιῆσεν ט‎ | μου] 
טסוקטא‎ 244 | παροργισας ( 244 [| εἐπαγω] επιλεγω ν | וס‎ κακα 
ἢ 244 | גמ | ,6 ששט\א6 [ששטסאא6‎ και 25---αχααβ 25] 244 | του] 
שאוחס זק‎ 6. | τοιχον] ΡΥ פהז‎ (3) 0 | οπῖ και εγκαταλελειμμενον 
1 
“ ἐλαλησεν προς αὐτοὺς ΒΑ 55 εἶπεν αὑτοῖς ο βασιλεὺς 000262 : 
ἕλαλησεν πρὸς שסזטם‎ λεγων :א‎ ἐλεγων 1 16[[ 8 | οπὶ τις-- 
(9) ἡλείου ν(5ραϊ ט3ם | (סו|שז‎ τις--τυμιν 3.7 | τις---ανδροΞ] 
Οπαϊὴς ετί λονεημεῖς 11037112 3! | τις ἡ κρισι5] τι סד‎ δικαιωμα 
Ῥοῦννς,6, | {τι5] וד‎ τὸ δικαιωμα και τι 71) | ανδρος του ανα- 
βαντος] αναβαντος ανδρος א‎ | αναβαντος] αναβαινοντος 28,35: 
Ἔπρος ὑμας 6 | υμιν] μιν νῦχε, : ὑμων Ν 6 : (οπι 236) | (ογὴ 
και פטסדטסד--25‎ 115) | προς ὑμα5] προς ἡμᾶς :לט‎ ΟΠ] 6 
8 εἰπὸν] εἰπαν :2-אלטט-בתתמו[ק)‎ εἰπὲν 0 | גתס‎ προς 
שסדטם‎ Ὅος,6, | ἕζωνη δερματινηὴ 00006 | {περιεζωσμενο---- 
αὐτου] περι τὴν οσῴφυν αὐτου περιεζωσμενος 246( | גתס‎ αὐτου 
Α | εἰπεν] + οχοζιας 206,: + οζειας 02  ἡλιας Ῥος,6, | פסזטס‎ 
ἐστι» זק‎ τ 2: ἐστιν פסדטס‎ ΑΖ: ἐς 2: פסדעס מס‎ 7: Οπὶ ἐστιν 
10006 
9 [ע60\6דק6חם‎ αποστελλει οχοζιας Ὀο(-ελει)ς,6, | προς עסדטס‎ 
15] προς עםו\ד‎ Ὀος,: οπὶ 6, | (πεντηκονταρχον---αὐτου] ν΄ αρχοντας 
και τὸν πεντηκονταρχον עשדטם‎ 242( | πενΤΊΚκονταρχον] זכן‎ ἡγου- 
μενον זק)215קא"צטמןק\,‎ - ( : (ηγουμενον 244)  πεντηκοντα] 
ἐν > | αὐτου] μετ αὐτου לט‎ | ἀνεβη 131[ ηλθεν 1: ἐπορευθησαν 
7 Ρος,6,Έ: Ἐκαι εἰπεν ἃ: + 04 λθεν ΑΝ» τεὶ] 85 | ממס)‎ και 
45--εκαθητο 71) | και ιδου ηλειου] αὑτος 66 Ὀος,6, [ גמ‎ 460 ₪ | 
ηλειου מס :₪ - זק‎ ₪ | οπὶ τῆς νὶ | ορουΞ] + και ανεβη 0 ηγου- 
μενος καὶ οἱ πεντήκοντα αὐτου καὶ 9ש6 ש00\ןד‎ του טסעם‎ του 00 
Ῥος;6; | (ελαλησεν---εἰπεν] εἰπε προς αὐτὸν 0 πεντηκονταρχος 


6 ἀνεβη5] + 1116 5 


125( | 0 πεντηκονταρχος )פסכן‎ αὐτὸν 30 צק)0,6,5ס]כ‎ πο | προς 
αὐτὸν 39 )סכ‎ εἰπεν 8 | 0 29--66[ ταδε λεγει 0 βασιλεὺς 20026, : 
καλει σε 0 βασιλεὺς ἃ : הג[‎ καλεῖ זב[‎ | εκαλεσεν] 7/000/ ₪ | בס‎ 
σε ἂρ 

10 אז6)1/6‎ 54 πὺρ καταβηναι απὸ του ουρανου και αναλωσαι: 
ἌΡος ף אא‎ και κατεβὴ קטח‎ εκ του οὐρανου και κατεφαγεν || 
(απεκριθη---πεντηκονταρχον] εἰπεν ἡλιου 44) | ἡλιας בס | בבס‎ 
και εἰπεν 0 | προς τον πεντηκονταρχον] προς :ץ שסדטם‎ οπὶ ₪0 | 
מס‎ καὶ 35 835 | גוס‎ εἰ ἢ | ἀνθρωπος θεου 6₪[ εγω ανθρωπὸος 
του θεου עג2)‎ | θεου [שץ6‎ εἰμι שץ6‎ του 00 0  θεον Β1] ΡΥ του 
ΑΝ [שז‎ | εγω] זכ‎ εἰμι 026.8 Οὐ-Ἰαϊ(α1 4}: εἰμὲν : + εἰμι ἩΧΥ | 
καταβησεται] καταβητω νῈΞ(αἸ4) (τ בג 13%-צ2)‎ | καταφαγεται] 
καταφαγετω (Ὧν Οτ-ἰαΐ [τοὺς πεντήκοντα 19] 20/7009 0: 
+ פה‎ )1( Α | (οπὶ εκ τοῦ טסעסקטס‎ 99 44) | (αυτον---αυτου] 
αὐτοὺς 125) | τοὺς πεντήκοντα 25] 26/00, 68 

11 προσεθετο---και 29] προσθεις 0 βασιλεὺς Ῥος,6, | προσε- 
θηκεν ΑΝ ΔεΠΩρ-ἰν--2 | 0 19] ומס | 5 --- זכ‎ προς αὑτον 19 )244(36 | 
αλλον πεντηκονταρχον] πεντηκονταρχον αλλον 2: (αλλον πεντη- 
κονταρχοὺς 242): πεντηκονταρχον ετερον Ὁος,6, | καὶ 45--- 
πεντηκονταρχος] και ἀνεβη ο πεντηκονταρχος και ἐλαλησε 000264 | 
και 45 ΒΞΕ] זכ‎ και ανεβηὴ ΑΝ τε}] 85 | (ελαλησεν---ειπεν] εἰπε 
πρὸς αὐτὸν 44) | (οπὶ ελαλησεν---καὶ 5% 125) | 0 πεντηκον- 
ταρχοΞ] 50} -- ₪: Ροβὲ αὐτὸν 29 בתס :ץ‎ ἃ | προς αὑτον 29 ροϑέ 
εἰπεν ₪6 | αὐτὸν 25] τον ανὸν του 00 בבס‎ | και εἰπεν 51 --- 8 | 
βασιλεὺς 29] + προς σε Ὁ’ | בס‎ ταχεως ος,8, 105)10( 

12. (οηὶ געס | )74 גומממסס ממג0ס)‎ καὶ עסזטש--19‎ 15 ἃ | οπὶ 
και 19 ] | ἡλιας Ῥος,6, | εἐλαλησεν---εἰπεν] εἰπε πρὸς עסדט₪‎ 
00060832 | και ἐιπεν] ΡΥ -τ- 85 : גמס)‎ 71) | εἰ] ΡΥ καὶ 2006 | 
(θεου εγω] εἰμι του θεου 242( | θεου 131[ זכ‎ του ΑΝ τεῖ] | εγω 
ΒΙ3Ξ51 זק‎ εἰμι Αθος,6,: ל‎ 6: + εἰμι 1) 2611 5  πὺρ ז‎ ρΡοβὲ 
א6) | 150 עסעסקטס‎ του 19[ απ 64( | מס‎ καταφαγεται---και 69 א‎ | 
καταφαγεται] «ογιδιγεί 8-6000 | בתס)‎ σου 242) | κατεβη--- 
αὐτου] ἐγένετο οὕτως ἃ | קטח‎ 2 - Τεὶ  88)800 > εβρ.) | 
(αυτον---αὐτου] αὐτοὺς 71) 

18 οπὶ καὶ עסזטש--19‎ 15 Ὀν | προσεθετο--αποστειλαι] 
ד‎ 000605 ο βασιλεὺς ετι ἀπεστειλε ὅος,6, | προσεθηκεν [ὁ 
βασιλεὺς ετι] 50 -τ- ₪: 676 ο βασιλεὺς 610835 | ετι] זכ‎ καὶ :ג‎ 
מס‎ Α | ηγουμενον Β] πεντηκονταρχον τρίτον 000,086 55 : + πεν- 
τηκονταρχον :גו‎ - τῶν πεντήκοντα τριτον ἢ: + τον πεντικονταρχον 
τριτον ₪: + πεντηκονταρχον עסזוקד‎ ΑΝ :||6ץ‎ { καὶ πεντῆκον 


5 ₪ו\ .ג + ]2 קוח 12 
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ΒΑΣΙΛΔΕΤΩΝ Δ 6 


, - \ + 6 , ε Α ΟΝ , \ \ , , -“ ,ὔ 
κοντα αὐτοῦ" καὶ ἦλθεν ὁ πεντηκόνταρχος ὁ τρίτος καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ κατέναντι 
- Ν 3 : - “ 

᾿Ἠλειού, καὶ ἐδεήθη αὐτοῦ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν ᾿Ανθρωπε τοῦ θεοῦ, ἐντιμωθήτω ἡ 

“ /, , - - - 

14 Ψυχή μου καὶ ἡ ψυχὴ τῶν δούλων σου τούτων ἐν ὀφθαλμοῖς σου" 130800 κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ 

“ \ , - 
οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τοὺς δύο πεντηκοντάρχους τοὺς πρώτους" καὶ νῦν ἐντιμωθήτω δὴ ἡ ψυχή 
- Μ , \ , 
τὸ μου ἐν ὀφθαλμοῖς σου. ᾿Ξκαὶ ἐλάλησεν ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Κατάβηθι μετ᾽ 
, - \ -. , ἊΝ , , -“ \ , , חי‎ \ \ / , , - \ \ 
αὐτοῦ, μὴ φοβηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν: καὶ ἀνέστη ᾿Ηλειοὺ καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
. : 
16 βασιλέα. 1566( ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Τάδε λέγει Κύριος Τί ὅτι ἀπέστειλας 
ΝΣ , - , - 2 , , “ + , רה 0 יכ ,ו‎ , 
ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών ; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήσῃ 
₪ - 1 - , 
17 ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. (שא7'‎ ἀπέθανεν κατὰ סד‎ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ᾿Ηλειού. 
7 5 ’ὔ -“ , 
18 18καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ὀχοζείου ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 
- “ - - י \ י‎ \ 5 /, 
18% τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; 3 καὶ Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ " βασιλεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν 
\ , , , 
185 Σαμαρείᾳ ἔτη δέκα δύο, ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ 10000000 βασιλέως 10086. 18" καὶ ἐποίησεν τὸ 
- Ν - 
185 πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οὐδὲ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ" 18: καὶ ἀπέ- 


“ δ ε \ -ּ , - 
στειλεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ συνέτριψεν αὐτάς" πλὴν ἐν ταῖς 


13 ἥλιου ΒΡΑ | εντειμωθητω 3 * 
15 ἡλίου (015) ΒΡΑ. 

17 ἡλίου ΒΡΑ 

188 σαμαρια Α | ιωσαφατ ΒΕ» 


14 εντειμωθητω 13* 

16 ηλιου ΒΡ | κλεινη 3* 
18 οχοζιου ΒΡ | οὐχ (* 
18 Ὁ οὐδε] οὐδ Α 


186 συνετρειψεν * 


ταρχον τριτον 71) | οπὶ τοὺς 5 | και ηλθεν] >> σ΄ εἴ 2% 0300710 
)+ Ὑ (פגת‎ 7/2021 --- σα ;לק‎ 55. | λθεν ΒΡος,6,] αναβας ηλθεν 
προς αὐτὸν 8ץצ\‎ : + προς עסדעס‎ Ν בזס) | 5 [[6ץ‎ 0 25-τριτος 
125( | οπὶ 0 205 ἃ | αὐτου 29[ εαυτου Α | κατεναντι] +דע0ע6חם‎ 
Ῥρος,6,: ἐγαντι 1) [ בתס‎ και εδεηθη αὐτου 115 | (εδεηθην 125( | 
הס‎ και δο--αὑὐτὸν 035 | και εἰπεν] 50} -- 5: λεγων ὕος,6, : 
מזס)‎ 74) | εντιμωθητω ΒΑΙ] (εντιμηθητω 44): εντιμηθητω δὴ ἃ: 
ατιμωθητω δὴ 1: - δὴ Ν τεῖ] [καὶ ἢ] εν τὴ צ‎ | ἡ ψυχὴ 2] ₪ 
ψυχαι 08002008-60: (οπὶ 44) | τουτων Β] των πεντήκοντα 
עשז+ :35 מס :בבס‎ πεντήκοντα ΑΝ 1611 65 | ומס‎ εν ἢ 

14 מנסס) מס‎  ססמנתג‎ ἃ | ιδου] זק‎ καὶ זק :ץצ‎ ₪00 8 : 
+ קט‎ ὕρος,6, | במס)‎ εκ του עסעסקטס‎ 71) | οπὶ δυο 0 | {πεντη- 
κονταρχας 242( | τοὺς πρωτους Β] (μετα των ὑπ αὐτῶν :(1ך‎ - και 
εκαστου (οτι ες) τοὺς (των 0( πεντήκοντα Ὀος, 6, 3Ξ(614) : - και 
τοὺς 0עם+)‎ 5244) πεντηκοντα αὐτων ΑΝ 16[| {2443 35 (τοὺς 
πρώτους 50 :< α' σ΄ 0'( | בתס‎ και 25 πὶ | εντιμωθητω--- ψυχὴ] 
0070 αγιΐηιαε ₪ | בס‎ δὴ (71). | μου ΒΞΞ.3] των δουλων 
σου ΑΝ τεῖ! 8 | (εν οφθαλμοις5] ἐενωπίον 71) 

15 οπιὶ ἐλαλησεν ג‎ | κυριου] θυ Ὀος,; : του 00 ε, | ηλείου 15] 
ἥλιαν Ῥος,6, : שסדטש‎ ἃ | καὶ εἰπεν] לופ‎ --- 5: λεγων [000202: 
(οτι 71) | αὐτου 19[ עשדעם‎ 1235 μη] זק‎ και 2835 | (αυτων] 
αὐτου 64) | ανεστη---κατεβη] αναστας κατεβὴ ηλίιας και ἐπορευθη 
Ῥος,6, || ἡλείου 29 טפ‎ --- 5 | μετ αὐτου 25 1301 5[ μετ αὑτὸν ם‎ : 
ומס‎ 1: μετ ששדעם‎ Ν 1611: - οὖ Ζπεῖέ 5 

16 (οπι και עסדעש--19‎ 125) | (ελαλησεν] ἐλαλη 242 : εἰπε 
71) | αὐτον] τον βασιλεα Ῥος,6, | καὶ εἰπεν ἡλειον ΒΡΊ)3Ξ] 
ἤλιας και εἰπε Ὀος,: --- εὖ 0/2/55: (οτὰ 71}: בס‎ λείου ΑΝ τε]] 
Φ | נמס‎ ταδε λεγει κυριος 6% | τι οτι [3טן-136‎ ανθ ὧν ΑΝ τε}] 
905 | απεστειλας Β]3Ξ] + αἀγγελους Ὀίουνο,Θ, 1.55: εξαπεστειλας 
αγγελους ΑΝ 611 | ζητησαι] εκζητησαι ץאט‎ επερωτησαι 
:בסבסס\‎ ερωτησαι Ο: {γιζεγγοραγε 85 | τὴ ΒΑΡΊ] τω א‎ τεὶ! | 
θεον] זק‎ προσοχθισμα :.6כסטס0‎ θεων 08+: גמס‎ |* | ακκαρων] 
ακαρων εὖ: + סד ₪ק₪ח‎ μὴ εἰναι ע060‎ εν בנס)‎ ς,) (ὅλ του εκζητησαι 


16 οὐχ [פשזטס‎ α' σ' Ξγοῤίεγ 206 5 


ΑΝΡά-)πι- α(η)5-Ζς,ς, 3735 5 


εν ρήματι αὐτου Αχγς, 91565 > ς, 531 : לטפ‎ > α΄ 3) | οὐχ ουτως] 
οὐχ ουτος ₪: δια סדטסד‎ Ὀος,6,: +7666 λεγει נוצא‎ [η]γ «εὐ 8 | 
[פף68ע₪‎ ανεβη *א‎ : ἀνεκησεν ₪* | εκει זכ‎ ἐπ αὐτῆς 2: ἐπ αὑτῆς 
ΝΌ-η--ἔνο,6, : גמס) | *[₪ גמס‎ απ αὐτῆς 44.242( | απ] ἐπ 6 | 
)דס גמס)‎ θανατω αποθανὴ 125) | οτι 25] 0 

17 απεθανεν] + οχοζιας /\000262 | שסוקטא גמס)‎ ο ἐλαλησεν 
44( | λείου טטן1.‎ 2 5[ ἡλίας (εν 66 ἡλίου 6) και εβασι- 
λευσεν τωραμ ο בתס)‎ ₪( αδελῴος οχοζιου (αυτου 0( αντ αὑτοῦ οτι 
οὐκ ἣν αὐτω υἱος ὍὈρος͵,(και---υἱος לטפ‎ 16), : - καὶ εβασιλευσεν 
ἰωραμ αδελῴος αὐτου αντ αὐτου εν ετει δευτερω τω ιἰωραμ νιω 
ιωσαῴατ (σαφατ χὴ βασιλει 40066 οτι οὐκ של‎ αὐτῶ υἱος ΧΥ: זכ‎ εν 
χειρὶ א‎ 1 

18 הומומסס ממט0) נתס‎ 485 | λογων 19[ Ἔ των ἡμέρων 6 | 
ουχοζιου ₪ | במס)‎ ₪ εποιησεν 44) | α 121[[ καὶ οσα ἃ: καὶ παντα 
(παν δ) οσα Ὀος,ε,3Ξ: οσα 6[1ז )11 7 פהז זק)גמ)1‎ | οὐκ ιδου] 
ואטס‎ ΧΥ͂ | ταὐυτα γεγραμμενα)] ταῦτα γεγραπται ος,6,: γε- 
γραπται Ὁ | επι] εν מטם‎ | βιβλιω Βρι] :כ 110066 מסם‎ βιβλίου 
Ν 1611 | גתס‎ των 29 θος,6, | τοῖς βασιλευσιν ἰσραηλ] των βασι- 
λεων ג‎ Ὀος, 6,35: א מס‎ 

18 «--ἂα 5} = ϑ'(υϊά) 

188 και --- δυο (0,)₪10--0טפ‎ | ωαραμ ν | ₪06 ς; | εβασι- 
λευσεν Α | גמס‎ εν σαμαρεια 1-6060 | (οπὶ ετη---τἰουδα 125( | 
δεκα δυο] δεκα και δυο Ὀυ3ξ: (δωδεκα 44.123}: οἵη δεκα .\ | בס‎ 
εν גו 6₪ט0)--29‎  οκτωκαιδεκατω] δεκα και ὠκτω עו‎ : εἰκοστω και 
גתס)‎ +4.71( πρωτω ΝάραινΖ(, 4.71): δευτερω (πρωτω ς,) του 
ιωραμ :כ6בסנסט טסוט‎ (εικοστω καὶ πρωτω τῆς βασιλειας 64( | 
ιωσαφαθ 15*1[ τω ιωσαφατ 5: ἑωσαφατ ΒΕΙΡΑΝ τε}] ₪ : 70:00 
Ξ | βασιλεα א‎ | ιουδα] - εβασιλευσεν ἰωραμ νιος ₪008 εν 
σαμαρεια [20 

2ס-- לט 6--0 18 

18 Ὁ זספ פגל סז‎ ₪ | οπὶ οὐ מוס) | ז‎ αὐτου τ 44( | (ως 29[ ἡ 44) 

18 ς απεστειλεν Β4] απεστησεν ΑΝ 1611 125 | του βααλ] 
τάλ- בס | (0צ))5 הב-‎ καὶ συνετριψεν פס דטם‎ 1-0000 | τεροβοαμ 


183 παρα θεοδωτιονι και παρᾶ τοις λοιποις ερμηνευταις ἡστερισμενων παρα τοις ο᾽ κειται εν 676. δευτερω וט 00 שד‎ ιωσαφατ 
βασιλει ιουδα ὡστε προφανες ἐστιν πταισμα του χρονου סד‎ ἐνταυθα κείμενον μετα δὲ δυο φυλα סד‎ ἐναντίον κειταὶ παρα πασιν [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 6 ו 
ἁμαρτίαις οἴκου Ἱεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ ἐκολλήθη, οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτῶν. "8 καὶ 9‏ 
ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος εἰς τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ.‏ 
᾿δ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀνάγειν Κύριον τὸν ᾿Ηλειοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐπο-‏ 

ρεύθη ᾿λειοὺ καὶ ᾿Ελεισαῖε ἐξ ᾿Ἱερειχώ. 53καὶ εἶπεν λειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖε ᾿Ιδοὺ δὴ ἐνταῦθα « 
κάθου, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέσταλκέν με ἕως Βαιθήλ" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή 
σου, εἰ καταλείψω σε" καὶ ἦλθεν εἰς Βαιθήλ. 83καὶ ἦλθον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν Βαιθὴλ 3 

\ ו , , \ “ \ - מי‎ ., “ Κ /, , / \ /, , , /, 
πρὸς ᾿Ἐλεισαῖε καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Εἰ ἔγνως ὅτι Κύριος σήμερον λαμβάνει τὸν κύριόν σου ἀπά- 


- 


νωθεν τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Κἀγὼ ἔγνωκα, σιωπᾶτε. (6א+‎ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖε + 
< , י‎ - , - -“ Ψ. 
Κάθου δὴ ἐνταῦθα, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν με εἰς 160600005 καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή 
» י‎ , \ 1 , ( , \ ., , ₪ ₪ -“ ε » 

σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερειχώ. 5καὶ ἤγγισαν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν 5 
, \ Ν י‎ - " 0 Ν Θ᾽. 5 זג‎ . , , / ἣν / / 
Ἰερειχὼ πρὸς ᾿Ελεισαῖε καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν 140 ἔγνως ὅτε σήμερον λαμβάνει Κύριος τὸν κύριον 

» , 8 - 2 - \ “ Κ / , \../ - 6 \ 1 , 7 אגזי‎ ἽΝ 
σου ἐπάνωθεν τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Καί γε ἐγὼ ἔγνων, σιωπᾶτε. ϑ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ηλειού 6 
Κάθου δὴ ὧδε, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν με ἕως εἰς τὸν Ιορδάνην" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ζῇ Κύριος 

Ἀ - , , יה ,ו‎ / \ , / » , 7 ְ\ , Μ 8 

καὶ ζῇ ἡ Ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι. 7 καὶ πεντήκοντα ἄνδρες 1 
υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ ἔστησαν ἐξ ἐναντίας μακρόθεν" καὶ ἀμφότεροι ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου. 


ΠῚ ו‎ ἡλίου (015) 35 | συνσεισμω] συνσισμω Α : συσσεισμω 1399 | ελισαιε ΒΡ | εξ ἐερειχω] εκ γαλγαλων לג‎ 


2 ἡλίου ΒΡΑ | ελισαιε (פוכ)‎ ΒΡ 


3 ελισαιε ΒΡ | ἐπανωθεν ΒΡ 


4 טסו‎ ΒΡΑ | ελισαιε ΒΡ | τερειχω 157 שאו‎ 2* | εγκαταλειψω 139% | ιερειχω 29[ שאק‎ ΒΡΑ 


5 τερίχω 13* | ελισαιε ΒΡ 
(י/5)3( /07), 6 20-מ ן- 6 א ה‎ 5 


עסוע + :₪ ναβαθ‏ טסוע+ : νγαβατ ΝῊ‏ טש ἱεροβααμ‏ [ש4וג 
| (125 ששזעם--אטס גמס) | εκολληθη---αὐτων ἃ‏ ממס | ||6ז ναβατ‏ 
απ ]‏ הס | 8% και‏ זק οὐκ}‏ 

18 ἃ εἰς] זכ‎ ἐπ :ץז וטא שדטם‎ 5/007 102 : ἐπ αὐτω (-των 63) 
καὶ ἐπὶ 006, | במס)‎ οἰκον 242) | αχααβ] + και εβασιλευσεν 
ἰωαραμ αδελῴος αὐτου דעס‎ αὐτου εν ετει δευτερω שד‎ ιωαραμ 
βασιλει ιουδα טסוט‎ ιωσαφατ οτι οὐκ ἣν αὐτω ὕεν: - και τα λοιπα 
τῶν λογων οχοζιου οσα ἐποιῆσεν οὐκ ἰδου ταυτα γεγραμμενα επι 
βιβλιου λσγων (-γου 71) των ἡμέρων τοις βασιλευσιν (λ 1 (50 -%-( 
:(נך)‎ + καὶ εβασιλευσεν ἰωραμ αδελῴος αὐτου דעם‎ αὑτοῦ εν 6 
δευτερω τωραμ טוט‎ ιωσαφατ βασιλει 20066 οτι οὐκ ἣν αὐτῶ υἱος και 
τα λοιπα των λογων οχοζιου ὁοσα εποιησεν οὐκ (ουχ ΑἹ ἰδου ταυτα 
γεγραμμενα επι βιβλιου λογων των ἡμέρων τοις βασιλευσιν ἰσὰ 
ΑΞ [καὶ לטפ פסש--15‎ >> θ΄ (6וט)5‎ | δευτερω] ἐεγέϊο 8-0006 | 
υἱω ιωσαφατ] ומס | 8-6008 ומס :8-64 שטס) %פסק‎ οτι---υιος 
9-6080 | οσα] זק‎ εἰ ογινγΐα ₪ | מס‎ ἰδου (1א))5‎ | οπὶ ταυτα 64 | 
ετπι βιβλιου] לז‎ Πδγο ₪ | τοις βασιλευσιν γέρε»: 35} 

1Π1 Βα και שסעסקטס--15‎ 3/' | (και ἐγενετο] ἐγένετο 66 44( | 
ἀναγαγειν Ὀᾶρσίαν טקסנג(*ק מו[ )תו‎ [κςν | ηἡλειου 19] ἡλιαν 
,6,3בסזס‎ | εν συνσεισμω) )פסק‎ ὡς גתס :כ‎ 35 | συνσεισμω] (ρτ 
שד‎ 536): συσσεισμον 0 | תס‎ ὡς 8ם/6,40אצ:/‎ | τὸν 29 מ(‎ 
ז50‎ δ΄ | ממס)‎ και 2" 44) | εἐπορευθη] /א/0?‎ 8-60 3258 | ηλειου 
9] ἡλίας ב6בסזסכ!‎ | ἐλεισαιε ΒΝΡῊ] ελισεαι 0 : ελισσαιε ΑΒ' τε]! | 
εξ שו‎ Β"Ἐ] εκ γαλγαλων ΒΕΡΑΝ תוס‎ 5 

Ὡ ἡλίιας ב6כָסזס‎ | ἐλεισαιε 15 ΒΝΡρΉ] ελισεαι ὁ: ελισσαιε 
ע00שא--ש60: | [!שז "טג‎ 131[ καθου δὴ εἐνταυθα (-τα ΑἹ ΑΝ τε] 
8665 | ὁ 6605 Β]] 6 ΑΝ [שז‎ 805 | αἀπεστειλεν 40 | בס‎ 
(6)--פש>‎ με εὖ | א? [צש6‎ Ἃ | βαιθηλ 19[ :קאטז גף₪60]‎ του 
עסץ50קס:‎ Ὁ’ | ελεισαιε 25 ΒΝΡῊ] ελισεαι ὁ : ελισσαιε 406% 16[[ | 


εἰ ἢ αὖ: οπὶ "ט‎ | εγκαταλειύψω ע6-אטנוזףסתמ/1\063‎ | ηλθεν 
ΒΑΧΥΈ] ἔρχονται 62,סזסן‎ : ἤλθον Ν εν τε}] 8025 | βαιθηλ 29] 
βεθηλ ץאז‎ 


3 οπὶ καὶ ι“--βαιθηλ ז‎ | εξηλθον Ὅρος,ε, 355. | του προ- 
φητουν | גמס)‎ οἱ εν βαιθηλ 44) | ενἾ 65 Α | βεθηλ עא‎ | προς 
ελεισαιεῖ εἰς συναντησιν עשדטם‎ Ὀοτο,6; | ελεισαιε [[6א131‎ ελισ- 
σαιε 46% עלק :|[6ז‎ 15 | εἰπον} εἰπαν Νρῃπηαδίανί(α εχ 2-א(6011‎ | 
[עסדטם‎ ελισεαι ὃ: ελισσαιε ὈΌτο;: ελισσεαι 6: 2/6 ₪: +% 


33 -ק3-₪ (נמסת 6ם5)51 270061/4 על? '₪ εν συνσεισμω‏ 111 


6 ἡλίου ΒΡΑ | ελισαιε ΒΡ | εγκαταλειψω 1399 ,\ 


νιοι των προῴφητων ץאוג[ש\.‎ 5 | εἰ δὴ τ: + δὴ 6בססט‎ | εγνως] 
εγνων 1 | κυριο5] )ףסכ‎ λαμβανει )סכ : 28035 גוסכ‎ σημερον 6.55 : 
+ 200% (Ὁ | λαμβανει σήμερον ] | גמס‎ σου 19 ץ‎ | ἐπανωθεν 
הג[ | כ6כסעאץגתסן-שט\ לינ‎ καὶ 35 --σίωπατε 4 | και 397 ο 6 
צ‎ | εἰπεν] + 2/0085 εἰς 60 | καγω [[וג[13‎ και γε εγω Ὀΐοτο;Θ; 
וסמיד‎ : καὶ |[6ז 41463: שץ>‎ | εγνωκα] εγνων 12010062 

4 ἡλιας בָסבְסזסנ|‎ | προς] 50} τ 2: שד‎ Ὀοτς,6, | 6 
[,סגוש אוד‎ ελισεαι ὁ: ελισσεαι 62: ελισσαιε Α΄ 68 611ז‎ | εἰς 195] 
εως 1: προςν | ιερειχω 15] כ שאשק6)‎ | εἰπεν 25 138.5[ + ελισαιε 
ΝρῊ: + ελισεαι ὁ: Ἐελισσεαι 0: + ελισσαιε 4\0'6* :][6ץ‎ + 
22/050* 35: + 20/05 εἰ 6% | ζη 19[ זכ‎ καθου δὴ 670006 οτι או‎ | 
מזס‎ ζη 25 ₪ | σου] לאש 06 | צ טסו‎ | εἰς 29[ εν 1 | ιερειχω 29] 
ιερηχω 1: ιερυχω כן‎ 

5 ב‎ προσηλθον שד‎ ελισσαιε )6\ ἘΠ 
ελισαιε ς, : ελισεαι δ) οἱ )סו‎ των προφήτων 04 εν ιεριχω Ὀοτο,6, | 
מזס‎ οἱ εν ιερείχω צ‎ | οἱ εν εἰς ₪ | ιερειχω] ἱερηχω 1: ιερυχω כן‎ | 
ἐλεισαιε ΒΝΡῊ] ελισσαιε Α εἴ τε}} [εἰπαν] εἰπὸν , 270262ן20631[0‎ | 
προς [שסדטם‎ αὐτω Ῥυτο,Ε, | טגב[‎ εἰ---σοῦυ 29 3.7 | εἰ] ηδητ: +6 
פסוקטא) | ב6בססכר‎ σήμερον λαμβανει 44) | λαμβανει σήμερον *ה‎ | 
פא‎ λαμβανει 6. | תס :)123 0 זק) [סוקטא‎ 1: +2 (Ὁ | 
ἐπανωθεν---σοὺυ 539] 005 ἐε 3, | ἐπανωθεν] απανωθεν Αεβἴτηπον : 
ἐπάνω Ὁ | εἰπεν] )+ ελισαιε 246): + Φλίραεης (Ὁ | καὶ γε εγω] 
גתס‎ 35: οπὶ καὶ γε 060: גתס‎ γε שץ> גמס) :*ב0ץאטותס‎ 49 
א ששך> [עשעך>‎ : εγνωκα 68 .[ 2או-5ףק חר‎ 

6 αὐτω ηλειου] ἡλιας שד‎ ελισσαιε (ελισαιε ς; : ελισεαι δ) 
Ῥοτο, 6,35 | αὐτω] αὐτου ἰδ: οὔ Α | ₪86[ ἐνταυθα [0010062 | 
εως---ἰορδανην] 5 2 2 | מס‎ εὡς 4005 | εἰς τὸν 
שףַע80קס)‎ ΒΑΙ) 3.35] τοῦ א1 עסשש6קס)‎ τε] 02: גתס)‎ εἰς 246( | 
εἐλεισαιε ΒΝΡῊ] ט5‎ --- 55: ελισεαι ὁ: ελισσεαι 64: 6000066 ,\" 
161| | סאג‎ ζη 66--"ז‎ 3.7 | σου] μου 6*1 | εἰ] אשס‎ 6 

7 υἱοι] ΡΥ οἱ :אט‎ απὸ των עשוט‎ (νιων [215 50 Β΄) 0,6,968זכ‎ : 
תוס) |[ 0 סחם‎ των 113) | προφητων] +6 4/5 5 : + צסכ ש00\ן‎ 
026400: + 3 εβρ. א ול‎ 5 | ἀντιας 0 | {μακροθεν] זכ‎ απὸ 
123) | ומא‎ αμφοτεροι] αμῴοτεροι δὲ Ὀοτο,6,,: καὶ οἱ δυο ג‎ | 
ἐστησαν 29] (εστη 242): οἷ [ | (επι] ץסוחשע6‎ 61) | τοῦ 
τορδανου] του ιωρδανου ₪: τον τορδανὴν ץן‎ 


3 εἰ εγνωΞ] 6 שרשי‎ “εἰς 5 


302 


Σ ἮΙ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


8 ϑκαὶ ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ καὶ εἵλησεν καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ, καὶ διῃρέθη τὸ Β Ἵ י"ש‎ 


4 זז 


, י‎ ,/, 7 - 
9 ὕδωρ ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ. 966 ἐγένετο ἐν τῷ διαβῆναι αὐτοὺς καὶ 
“ / -ּ “ 
Ἠλειοὺ εἶπεν πρὸς ᾿Ελεισαῖε Τί ποιήσω σοι πρὶν ἢ ἀναλημφθῆναί με ἀπὸ σοῦ; καὶ εἶπεν 
₪ .ּ , - 
סו‎ ᾿Ελεισαῖε Γενηθήτω δὴ διπλᾶ ἐν πνεύματί σου ἐπ᾽ ἐμέ. (6א19‎ εἶπεν ᾿Ηλειού ᾿ὥσκλήρυνας τοῦ 


, / \י‎ ΝΜ , , י‎ \ ּ Δ [2 \ ? \ , , δ , 
αἰτήσασθαι" ἐὰν ἴδῃς με ἀναλαμβανόμενον ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔσται οὕτως" καὶ ἐὰν μή, οὐ μὴ γένηται. 


11 \ , / , ₪ , , , \ » ΄ \ 6 \ οἷ, ἊΝ \ (₪ , 
ἘΣ καὶ ענ דט סד6ע66‎ ππορευομένων, 0דע0ט677006‎ Και ἐλάλουν" καὶ ἰδοὺ 06 πυρος Και ὑππος πυρος, 


\ / - 
καὶ διέστειλεν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων: καὶ ἀνελήμφθη ᾿Ηλειοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. 


, ₪ / , \ ₪ 
15 12 καὶ ᾿Ελεισαῖε ἑώρα, καὶ ἐβόα 110760 πάτερ, ἅρμα ᾿Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ" καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 


ΝΜ Ν , /, ₪ , , י‎ -“ \ ὃ ,ὔ ᾽ \ , ὃ / -/ 13 λ [2 \ 
13 ἔτι, καὶ ἐπελάβετο τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὰ εἰς δύο ῥήγματα. ᾿3καὶ ὕψωσεν τὴν 


“δ 


14 μηλωτὴν Ἤλειοὺ ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν ᾿λεισαῖε" καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ ᾿Ιορδάνου. 11 καὶ 


\ 0 - ον Ὁ 
ἔλαβεν τὴν ὃ μηλωτὴν ᾿Ηλειού, ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ καὶ εἶπεν 1100 0 


θεὸς Ἠλειοὺ ἀφφώ ; καὶ ἐπάταξεν τὰ ὕδατα, καὶ διερράγησαν ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβη ᾿λεισαῖε. 


8 ἡλίου ΒΡΑ 


8 סגו‎ καὶ το--εἰλησεν 3.) | ηλειου] ἡλιας θοτς;,6,36{π) : בס‎ 
2.5) | תוס‎ αὐτου 6* | εἰλησεν] εἰλισσε 2: εἰλκυσε 1: + αὐτὴν 
Ῥοτς,6,ΞΞ(υ14)3 | εἐπαταξεν] {- αὐτὴ 61): - εν αὐτὴ 001096185 | 
סד‎ ὑδωρ 19[ τα υδατα θοῖς,6, | ΟΠ καὶ 4--ουδωρ 29 τὴ | διηρεθη] 
διερεθη אטב[‎ : διερρεθὴ Α | בתס‎ τὸ ὑδωρ 55 | | ενθα και ενθα] 
ע06ע6‎ καὶ ενθεν הס :בסבסטזסכ‎ καὶ א‎  διεβησεν ₪ | εν ἐερημω] ΡΓ 
ὡς ΝΑΠ]ραβῖνΖ: ΡΥ δια ἕηρας ὡς :וק‎ δια ξηρας Ὀοτο;ς, 3 : (ως 
δια ξηρας 123): מזס‎ ἃ: {Ὁ δια ξηρας 71) 

9 (οπὶ סז6ע6ל6‎ 44 υἱάδ εν τϑ---ειπεὲν 19] ὡς διηλθον (-θεν 
Ῥε,) εἰπεν ἡλιας כ6בסצסכ‎ | διαβηναι] αναβηναι ἢ | καὶ טספ‎ 
εἰπεν] εἰπεν ἡλιου )44(0815 προς] τω Ῥοτς,6, : גתס‎ 680-0006 | 
εἐλεισαιε 19 ΒΝΡρΠο,]7 ελισεαι ὁ : ελισσαιε Α΄ τε }] | τι Β"] זק)‎ 
αἰτησον 44.61( : זכ‎ αἰτησαι 139% זכ :₪45 הומס‎ αἰτησαι με 435 | 
ποίησαι 0 | σοι] σε θ΄ | πριν ἢ] προ του ΑΧΥ | (οπὶ απὸ σου 71) | 
ἐλεισαιε 29 סג[ א131‎ ,[ ελισεαι 0 : ελισσεαι 61 οελισσαιος τ: ελισσαιε 
ἈΒ' 6[1ע‎ | γενηθητω] ηθ εχ νὴ 0* | בס‎ δὴ ἰζ(πηρ) | διπλα---σου 
29] τὸ סד שעח‎ επι σοι δισσως (δησος α) Ὀ[οτυζ(τηρ)ς;6,  διπλον 
צ‎ | εν 29[ שז זכ‎ | | πνευματι] πνα Ν: πρὶ τι ₪ | ἐμεῦ 60 ε, 

10 סג(‎ καὶ 19--6077000004 3/' | ηλειου] 50} -- 5: ἡλίας 
/621כסצס‎ | ἐσκληρυνας του αιτησασθαι] 12/07 06/7377 1, : Δ ί)- 
εἰδία γοσακεῖεὶ ₪015 | αἰτησασθαι] )סש דוט‎ 11106: +66 Α | 60 
זק [5ט1\ פז‎ πλὴν θοσις,ς, ΑΞ: זכ‎ καὶ εἰπεν Ν 16] | 8 
Ν᾿ | גת‎ αναλαμβανομενον 0 | הס‎ απὸ σου בס‎ (τ | καὶ 25] 
50 -- 5: זג 6805כסטתסס ומס‎ | εσται 28₪[ - σοι ΑΝ [1 
3 6 זג‎ | και εαν] εαν 66 θοῖο,6, 7: ומס‎ καὶ ₪ | μη 19] 5 
:כ6כס'פוסט 4875 + :*ץ‎ τ ἰδὴς μὲ ΓΟ 35, | חס‎ μὴ 29 אף‎ 

11 οἵ Με זטא‎ το ανελημφθη εἰς τον οὐυρανον || ἐπορεύοντο 
και ελαλουν] זכ‎ καὶ εὔίμηην : εὖ ἠοφιεοδαγείμν" ἐδαγιέ (Κι: καὶ 
λαλουντων Ῥοτιο,6,3Ξ(α14) 110: תס‎ ἐπορεύοντο ט‎ | ἱππὸς Β5] 
חח‎ ἈΝ τεὶ] (35.359. Οτ- αὶ Ταῖς [διεστειίλεν ΒρΊ)Ὑ] διεστην: 
διεχωρισεν πο, : διεχωρησεν צס'כ)‎ : διεχωρησαν ες: διεστειλαν 
ἊΝ τεῖ!: σεῤαγατέογιγιέ 8 | ἀνελημφθη] 05067077 Ταῖς | ἡλίας 
Ῥοτς,6, | εν] עק‎ ὡς ἀρ (υἱΔ)ρ3Ξξ [ὠς] צק‎ εὖ 12: εὡς :*/'כ‎ οπὶ 
.\ * עספהזקט5) ל‎ αἱὰ ,\3737 661006 (7ל\, פהז‎ ἀεπιραϑίνε, Ξ1 95 

19 סגו‎ καὶ 19 א131 6600066 | *,3 15 עסדטש--‎ 10,[ ελισεαι ὁ: 
170/090845 3: ελισσεαι 0: ελισσαιος τ: ελισσαιε ΑΒ' 611 | הס‎ 
εωρα και סג 1 6,18כסנוזס צסדט זק [6800 | צם‎ : 4-67 0220/ 1,006 | 
αρμα---αὐτου 15] 67/0707 7570007 / 0700 γιὲ 00770710700505 38: 0077000 
500 Ταῖς | בתס‎ καὶ 35 ₪ | ἱππεὺς] 0700/05 Δ | εἰδεν] οιδεν 0: 


9 ἥλιου ΒΡΑ | ελισαιε (Ὀ15) ΒΡ | τι] עכ‎ αἰτησαι 139% 
11 ἡλίου ΒΡΑ | συνσεισμω] συνσισμω 4\ : συσσεισμω Β8Ὁ 
13 ἡλίου ΒΡΑ | ελισαιε ΒΡΑ | εστη] זכ‎ επεστρεψεν ελεισαιε και ΒΞΡ 


το ἡλιοῦ ΒΡΑ 
12 ελισαιε ΒΡ | 6006 Α | οὐχ 466 Α | δυο] διο Α 
14 ἡλίου (15) 3% | ελισαιε ΒΡ 
ΑΝΡά-Ἰπι-Ζο, 6, {05} (37}.0} 5 

εἰδον 6 | ετι] οὐκετι קאצט6‎ | ἐπελαβετὸ των ἐἱματιων] εκρατησεν 
ελισσαιε (ελισσεαι 60: ελισαιε ο,: ελισεαι ὁ: ελισσαιος τὴ του 
ἐματιου (τω ιματιω τὴ בסבסעסכ‎ [ αὐτου 29[ αὐτου ς, [ αὐτα] αὐτὸ 
Ῥοτο,6, : מס‎ 8 | οἵ שד רשק‎ 85 

13 υὑψωσεν---] 00/0001 εἰ 10//05 0070/0070 50670 εἰ 35 | 
סד60\6 [ע6שששט‎ Ὁ: ανειλατοὸ οἵο,6, : (ανείλετο ὅτ): 0/8 | 
τὴν μηλωτὴν ἡλειου ΒΑΡ΄41]32] ΡΥ 22/0: Φ: τὴν μηλωτην 
ελισσαιε Ὁ * : -Ἐ ελισεαι ὁ: 4-0 ελισσαιε οὐ; : + 0 ελισσεαι ε,ἃ: 
Ἔο ελισσαι εὖ: Ἐο ελισσαιος ץ‎ : ἡλίου τὴν μηλωτὴν αὐτου (οΠὶ 
(טמש‎ Ν τὶ] | (ηλειου] τὴν ἡλίου ελισσαιε 61( | ἡ επεσεν] και 
ἐπεσεν ἃ: τὴν πεσουσαν Ὀοῖο,6,: οπὴ ἡ Αἴ(ε 15 5ᾺΡ 8ב‎ 2 6 
16 1 ἐπανωθεν] Ὀΐ5 זספ‎ ₪: ἐπανωθι Β΄ : ἐπάνω 06/0124 | 
ελεισαιε ΒΑΝΡΉ] 510 --- ₪: αὐτου οτο;6,,Ψ: ελισσαιε 1611 | 
ἐστ Β᾽ εἾ355] זכ‎ ἐπεστρεψεν ελισσαιε και ΒΑΡΑΝ 8 [[6ץ‎ )123( 
ΠΕ [ὑπέστρεψεν 1523 | ελισσαιε] ελισσεαι 6. : ελεισαιε 1.8Ὁ 
ΝῊ 13: ελισεαι ὁ: ελισσαιος 1: + > 3] | ἐπι του χειλους5] 
ἐπι τὸ τειχος :ע‎ {(επάνω 74) | ιωρδανου στὰ 

14 ελαβεν] + ελισεαι ὁ: --ελισσαιε 0": -ο ελισαιε 00: +0 
ελισσαιε ο: -Οο ελισσεαι 62: +0 ελισσαιος גחס | ץ‎ λείου τὸ ץ‎ | 
(πὶ טסדעש--ןָ‎ 71) | ἡ [ש606ח6‎ τὴν πεσουσαν Ὀοτιο,6, | ἐπανω- 
θεν} ἐπανωθι Ὀ΄ : גתס | .242( שעשח6‎ το---επαταξεν 29 סד | *ק‎ 
קשפט‎ ΒΑ] ἀφεας ₪0: τὰ ὑδατα καὶ טס‎ 807060 (διεστη ('פן‎ 
Ὀρορἶτο, 8, : + καὶ οὐ διεστη (διηρεθὴ ם‎ : διερεθη ἃ) Ν τε }] 355: 
07 0786 קסעל‎ 0 ἐσέ 60 | εἰπεν] + ελισαιε 0 : + ελισεαι ὁ: 
Ἔελισσαιε ῬΌ: + ελισσεαι 64: -ελισσαιος 16/ | 6א+ [עסח‎ Α: 
Ἐς ץאטותם/6‎ 5 : + ἐς 220107: Δ: Ἔστιν צכ‎ "1101: + δὴ ἐστιν 
בָסַבָסס‎ | ο 0605[ 6פסק‎ λείου 29 צסוקטא) :1יכ‎ 236( | αφφω] ₪ 9 
εχ ₪ 0: απῴφω שט-0*קתנתה*10‎ αμῴω 6060: αϑοονώ 
בצה3]-קה-55‎ : καὶ νυν ἀπῴω ν: 7070076 0007000 1056 ἐξέ ἰδὲς ְ, 6 
600: ותס‎ 0 | καὶ ב-א }50 55 04א--49‎ | επαταξεν 29[ ΡΥ פסזטס‎ 
גַבָסַבס‎ ΡΥ οὕτως ὈΓ: Ἐελισσαιε 0 | τὰ ὑδατα] το ὑδωρ ,\* 
(α, ατα קט‎ τὰβ Αἢ) 78-0000*כ‎ : δὰ Ζλόγιέηι 67: - εκ δευτερου ο | 
διερραγησαν---ελεισαιε] διηρεθη και ἐπαταξεν ελισαιε τα ὑδατα εκ 
δευτερου και διηρεθη τα ὑδατα και διηλθεν δια ξηρας [01060 [[διη- 
ρεθη το---διηρεθη 25] διαιρεθὴ 0 | διηρεθὴ 15 טפ‎ -% 6,6, | ελισαιε] 
ελισσαιε "כ‎ : ελισσεαι 00 : ελισσαιος τ | διηλθεν] ηλθε Ὁ}: ΠαῸ / 
270705701 267, 510000775 17 ושיל‎ 31 | διερραγησαν διερραγη (123) 
91-60006 : ἐρραγησαν א‎ : (διηρεθησαν 71) | ενθεν καὶ ενθεν 4 | 
6600046 ΒΝΡῊ] ελισσαιε Α 1611: ) + δια ξηρας 64 שומ‎ (5. >-(( 


8 τὴν μηλωτὴν αὐτου] σ΄ ?/0376// 3007 בזבת-קה-555‎ (α΄ סזכ‎ σῇ) | εν ερημω] 6 שק‎ 3160 5 (αἱ) 
Ρ 


10 εσκληρυνας του αἰτήσασθαι] δυσκολον ἡτησω Ἶ 


11 και διεστειλεν] εβρ. σ' εἰ τεραγαμίέ 5 | εν συνσεισμω] δια λαίλαπος [ α΄ ἦγ: ῥγοτείϊα 55 
14 και η5--αφφω] ο΄ και ἐπαταξεν το ὑδωρ και εἰπεν που פא‎ ο θς ἡλιου αφφω [  που---αφφω] α’ που פא‎ οθς ἡλια καιπερ αὐτος 


₪ που א‎ ο θς ἡλίου και νυν [| | αφφω] νυν τ: εβρ. שיב‎ 5 


303 


8 


5 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
Β Ἰξκαὶ εἶδον αὐτὸν οἱ ὑἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ οἱ ἐν Ἱερειχὼ ἐξ ἐναντίας καὶ εἶπον ᾿Επαναπέπαυται κ5 
« 6 τὸ πνεῦμα Ἤλειοὺ ἐπὶ ᾿Ελεισαϊεῖ" καὶ ἦλθον εἰς συναντὴν αὐτοῦ καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ 
τὴν γῆν. δ καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Ἰδοὺ δὴ μετὰ τῶν παίδων σου πεντήκοντα ἄνδρες υἱοὶ δυνάμεως" 
πορευθέντες δὴ ζητησάτωσαν τὸν κύριόν σου, μή ποτε εὗρεν αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου καὶ ἔρριψεν 
αὐτὸν ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ἢ ἐφ᾽ ἕν τῶν ὀρέων ἡ ἐφ᾽ ἕνα τῶν βουνῶν" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Οὐκ ἀπο- 
στελεῖτε. ᾿7 καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν ἕως οὗ ἠσχύνετο, καὶ εἶπεν ᾿Αποστείλατε. καὶ ἀπέστειλαν דד‎ 
πεντήκοντα ἄνδρας, καὶ ἐζήτησαν τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. ᾿ϑκαὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν τϑ 
8 0" Ἰερειχώ" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Οὐκ εἶπον πρὸς ὑμᾶς Μὴ πορευθῆτε; τοδἸζαὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τὸ 
τῆς πόλεως πρὸς ᾿Ελεισαῖε ᾿Ιδοὺ ἡ κατοίκησις τῆς πόλεως ἀγαθή, καθὼς ὁ κύριος βλέπει, καὶ τὰ 
ὕδατα πονηρὰ καὶ ἡ γῆ ἀτεκνουμένη. ““καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Λάβετέ μοι ὑδρίσκην καινὴν καὶ 30 
θέτε ἐκεῖ ἅλα" καὶ ἔλαβον πρὸς αὐτόν. 51 καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἐλεισαῖε εἰς τὴν διέξοδον τῶν ὑδάτων, וג‎ 
καὶ ἔριψεν ἐκεῖ ἅλα, καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἴαμαι τὰ ὕδατα ταῦτα" οὐκ ἔσται ἔτι ἐκεῖθεν 
θάνατος καὶ ἀτεκνουμένη. "3 καὶ ἰάθησαν τὰ ὕδατα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ελεισαῖε «5 
ד‎ = ὃ ἐλάλησεν Ὁ 533Καὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Βαιθήλ" καὶ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ παιδάρια ב‎ 
μικρὰ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ κατέπαιζον αὐτοῦ καὶ εἶπον αὐτῷ ᾿Ανάβαινε, φαλακρέ, ἀνάβαινε. 


6 


- 


15 ἱερίχω ית‎ | ἡλίου ΒΡΑ | ελισαιε ΒΡ 16 και 29] αἱ Α | ἐρρειψεν Β" | ελισαιε ΒΡ | αἀποστελειται 4 
18 τερίχω ΒΑ | ελισαιε ΒΡ | πορευθηται Α 1 ελισαιε ΒΡ 20 ελισαιε "ו‎ 
זב‎ ἐλισαιε ΒΡ | εριψεν»] ἐρειψεν Β": ἐρριψεν ΒΡΑ : ἐρρειψεν Β5 21 ελισαιε ΒΡ 
13 μεικρα Β" | κατεπαιζον] κατεκραζον ΒΡ: κατεκραξαν ΒἈ 


Ἀ(Έ(Ξ. 593‏ 6, 20- ממ ן- הט א ג. 


15 ιδαν Α | οπὶ αὐτὸν חזס | 6,8בסזסכ‎ οἱ τὸ ₪ | και 25 Β]] 
מס‎ ΑΝ וז‎ 8665 | ιερειχω] ἱερηχω ק שאשק :גו‎ εξ 
>? [פבודעם‎ οπὶ 07: שאוק))+‎ εὖ: ἐαναστρεῴφοντα αὐτὸν .0,6זסנ[‎ | 
עד‎ Νρδιοπρας-Ζ | ἐλεισαιε 13 סוק‎ ,[ ελισεαι ὁ : ελισσεαι 6: 
ἐλισσαιον τ: ελισσαιε ΑΒ' τεὶ] | [ש00גף‎ (ηλθε 242(: επορευ- 
θησαν Ὀοτς, : ἐπορευθη 6 | συναντὴν Β] συναντησιν ΑΝ מחחס‎ | 
αὐτου] כ 6סאו5סמות6! שדטם‎ | προσεκυνησεν (10גו) * גו‎ 

16 εἰπονἾ εἰπαν ל6ח/6 :2-פהקתגוג()1‎ ₪ | ὁπὶ πρὸς αὑτὸν 
91-64 | δη 19[ מס‎ 1: ἐεισι Βείρητοτινο,ς, : +1 086 5 | 
πεντήκοντα )פס 5065עם‎ δυναμεως ΑΞ | υἱοι] זק‎ οἱ 46*: οπὶ 
צ'ס‎ | δυναμεων ν | {πορευθητω 44) | ומס‎ δη 25 [שסז) | טוגמג[‎ 
αὐτὸν 44( | לבת‎ μη---βουνων 3. | μη ποτε 6ו? [ע6קט6‎ 0067] 
3%, | μη ποτε] μητε ₪3 | ₪6 ΒΑΧΥΈ] ηρεν |שז א‎ 85 | 
αὐτὸν 25] αὐτὸ ΑΝ | πνευμα] סד זכ‎ [ | εν שד‎ ιορδανη] ΡΥ - 3: 
τεῦ αἴμεπι 010070 ἐν קט‎ 38. : οτὴ Ὅοτς, 6, (6וט) ו[‎ | 
ιωρδανη ₪ | η 15 ΒΕ)υΧΥ 8 3[ מס‎ ΑΝ (0וט) גוג 5 [[6ז‎ | > 
15- [ץש6קס-‎ ἔνε לסל 27270007 קקלל‎ 35 | > 15] νῷ 0 | 6 295] 
66 ומס | ת‎ η שששסק--25‎ 4  οπὶ ἢ 250 | 60 25---βουνω»] ἐγ 
αἰέφειεννι 207/07 3 | מזס)‎ εᾧ 668 44) | ε 39] εἰς ₪" | ενα] εν 
לאוופףק *תוז46‎ | ἐλεισαιε קא13‎ [ 50} --- 5: ελισεαι 2: ελισσεαι 
6: ἐλισσαιος τ: ελισσαιε 0" [1 

1'7 טס‎ Β1}] τοῦ עסדס :6בסתסט מחס :גמ‎ ΑΝ 1611 | (ησχυνετο) 
ἰσχυετο 343) | αποστειλατε] αποστειλεται :'ק‎ οὐκ 0700766 
6," | οπὶ καὶ απεστείλαν πεντήκοντα ἃ | πεντήκοντα ανδρα5] 
α αν εχ ἀρχον υἱὰ 6,* | ανδρες Α | τρισιν ἡμέραις Ῥοτο,6, | תס‎ 
αὐτὸν 15 סכ‎ 

18 καὶ 15 ΒνΈ] ובא זק‎ ἐπεστρεψαν αὐτοι ΧΥ: זה‎ καὶ ανε- 
στρεψαν (επε- ΑἹ προς שסדטם‎ ΑΝ (ΞυὉ -%- υἱά)ς (5 “56 )} וז‎ 5 
לנופ)‎ “ἃ α' ΘΊ | [פסדטם‎ ελισαιε 0,: ελισεαι δ: ελισσαιε Ο: εελισ- 
σαιε Ὁ: ελισσεαι ες: ελισσαιος τ: 00:87 Ἐ, | ιερειχω] ἱιερηχω 
ἰγ : «ερύχω Ρ  ἐλεισαιε זק [גקא2‎ εἰς 8%: αὐτοῖς Ὀοτςο,6;: 
ελισσαιε προς αὐτου: Αχγξ (ελισσαιε 5 =- , προς αὐτοὺς לפ‎ > 
α' 0'(: ελισσαιε 16[[ | οπι οὐκ Α | προς ὑμας] προς ἡμᾶς שוש :ת‎ 
ב6בסזססו ג‎ | πορευθητε]ρτ )ץח‎ πέψις Ἐ,: πορευεσθε (-σθαι 0( 
,6ב סזססו‎ : αποστείλητεὰ 

19 ελεισαιε [,6קא12‎ ελισεας 2: ελισσεαι ες: ελισσαιον Τ: 
ελισσαιε ΑΒ’ 611ז‎ | ιδου] + δη 6סזסט‎ | πολεως 25] + ταυτης סי‎ 


046485 || ο פסוקטא‎ βλεπει] ?שק‎ 05/0 102127 855 : κε βλεπὴς ₪ 
συ κε βλεπεις ἃ : συ 6וקטא‎ ορας Ὀοτο,6, | 66ח8\6)‎ 244) | ἢ (דך‎ 
ατεκνουμενῊ] ἰδου ατεκνουμενὴ ἀρ" : ατεκνουντα ὈΡΌΓΟ, δ: 

20 ελεισαιε ΒΝρἢς,7 50} --- 5 : ελισεαι ὁ: ελισσεαι 1 
ελισσαιος :ץ‎ εἐλισσαιε Α΄ [[6ץ‎ | υδριαν ἃ  καινην} שו‎ 5ᾺΡ 5ז‎ 
αἱὰ ΑΥ: κενὴν אט*ק[0*6‎ [| θετεῖ ἐνθετε π: εθετον: βαλατεὰ: 
εμβαλετε (0018)₪18זסש‎ : εμβαλλετε Ἂς | [)6א6‎ εν αὐτὴ υῇ8 
αλα] αλας Ν άερίοτξαπχο,ο, ὅ : ומס‎ 8 | ἐλαβὸον ΒΑΡ οτο,β, 5] 
ἤνεγκαν 08/)010( : - καὶ ἡνεγκαν Ν᾽ 161: {Ἑ αὐτὼ καὶ ἡνεγκαν 
61( | προς [שסדטם‎ αὐτω Ὀοτο,6,3Ξ 

21 εξηλθεν] εξηλθον το, θ, : εἰσηλθεν ₪ | ἐλεισαιε ΒΝΡΆ] 
Β0Ὁ -- 5: ελισσαι 6: ומס‎ Ῥότο, δ. : ελισσαιε Α τοὶ] | 60[ 6 
Ῥοτο,8,: σα 35 | αλα ΒΑΚ] סז‎ αλας 6,85,סטז[)‎ : αλας Ν [[6ז‎ 5 | 
הזוס‎ και εἰπὲν כ‎ | ἰαμαι] 70 8-5 | (22)-אטס‎ ὑδατα *ג[ ז50 ול‎ | 
תוס)‎ οὐκ---ατεκνουμενὴ 61( | οὐκ] זכ‎ και ἴος, 38 : καὶ 6, | + 
εκειθενἹ ετι εκεὶ ἢ (8) : וד6 66א6)‎ 71(: ἐκεῖ ἢ (8) : 6*ץ[ +67 ומס‎ | 
80/0705[ αποθνησκων Ὀοτο,ς, : רב‎ 13 | καὶ 49] ουδὲ צסט‎ 
בבס‎ | ατεκνουμενη] ατεκνουμενος :א‎ + δὶ αὑτὰ (6,6,35*)₪16נותס‎ : 
+ δια ταυτα Ὁ 

22 ιἰαθη ὕροτς,Θ, [τὰ υὑδατα] ἐϊαε ἀφμας 5: שזטשד+‎ 
413(+)ת‎ | κατα---ελαλησεν] 2/0841 7201/1105 ἐσ 201220' Ἐ, | ελεισαιε 
0 ἐλαλησεν}] ο εἐλαλησεν ελισσαιε (ελισσεαι 64: ελισαιε 1 
ελισεαι δ) ב6בסזסכ‎ [ εἐλεισαιε ΒΝΡΉ] εελισσαιε ומס : (10ט)ף‎ ἃ: 
ελισσαιε Ἀ τεῦ] 

28 ανεβη] + ελισαιε 0,:  ελισεαι 2: + ελισσαιε ΒΌ : + ελισ- 
σεαι 04: + ελισσαιος τ [ εἰ5] εκ ᾳ | βεθηλ קאצזג‎ | 38 και 29-- 
(24) עשזטם‎ τὸ 3/' | και ἀναβαινοντος αὐτου] και αὐτου αναβαι- 
פסדעסע‎ ὈΟτς,6.: 7007 ἐνὶ 050/ 0 | (οπὶ τὴ 241) | ומס‎ καὶ 39 
Ῥοτς,ς, 13, | παιδαρια μικρα εξηλθον] εξηλθε (-θον τὴ παιδαρια 
μικρα Ὅοτςο,62 | παιδια Ν᾽  εξηλθον͵ εξηλθαν :ותו|‎ ἐτίδαρ 
«-οοὐὰ | εκ] απο | πολεως] + και ελιθαζον αὐτὸν Ὀοτο,6, 3 | 
תזס‎ και κατεπαιζον αὐτου 30ז‎ | και κατεπαιζον] καταπαιζιν Α | 
κατεπαιζον} κατεπαιζαν Νρν : κατεπαιξαν ככ ו[‎ : κατεκραζον 13% : 
κατεκραξαν עאי(1‎ | αὐτοῦ 29] αὐτω 2'*: ζαυτον 436.242)} 
εἰπον} εἰπαν Νρῃηϊπηπας- 2: εἰπερν ΑἹ εἐλεγὸν ὕοτς,β, ₪ 
αὐτω] αὐτὸν Ὀ΄: הנס‎ ₪830 | ἀναβαινε 29] + Φαλακρε ΑΡογχγο,ῃδ; 
ἀπ 3 (- Ὁ Οτ- αὶ 
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ΠῚ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ΠΙ 8 


34 “ καὶ ἐξένευσεν ὀπίσω αὐτῶν καὶ εἶδεν αὐτά, καὶ κατηράσατο αὐτοῖς ἐν ὀνόματι Κυρίου" καὶ Β 
ἰδοὺ ἐξῆλθον δύο ἄρκοι ἐκ τοῦ δρυμοῦ καὶ ἀνέρρηξαν ἀπ᾽ αὐτῶν τεσσεράκοντα καὶ δύο παῖδας. 
25 5566( ἐπορεύθη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος τὸ ΚΚαρμήλιον, καὶ ἐκεῖθεν ἐπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. 
1 τ Καὶ Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ ᾿Ἰωσαφὰθ βασιλεῖ 
3 Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσεν δώδεκα ἔτη. Ξ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὁ θαλμοῖε Κυρίου, πλὴν οὐχ 
ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ οὐχ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ μετέστησεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν 
3 ὁ πατὴρ αὐτοῦ' 3πλὴν ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκολλήθη, 
Καὶ Μωσὰ βασιλεὺς Μωὰβ 1Τῆν ,טע‎ καὶ ἐπέστρεψεν τῷ βασιλεῖ 
5 Ισραὴλ ἐν τῇ ἐπαναστάσει ἑκατὸν χιλιάδας ἀρνῶν καὶ ἑκατὸν χιλιάδας κριῶν 0 5₪( 
6 ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαὰβ καὶ ἠθέτησεν βασιλεὺς Μωὰβ ἐν βασιλεῖ ᾿Ισραήχλ. δ καὶ 
ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ Σαμαρείας καὶ ἐπεσκέψατο τὸν Ἰσραήλ" 
7 7 καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐξαπέστειλεν πρὸς Ιωσαφὰθ βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Βασιλεὺς Μωὰβ ἠθέτησεν 


4 οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτῆς. 


, , /, י‎ ₪ , ּ\ , 
ἐν ἐμοί: εἰ πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Μωὰβ εἰς πόλεμον ; καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι" 
8 - 4 %% /, 4 % , % εν ]% 8 7 7 109 92 
σοι, ὡς ὁ λαὸς μου ὁ λαὸς σου, ὡς οἱ ἵπποι μου οἱ ἵπποι σου. ϑ8καὶ εἶπεν 11006 ὁδῷ ἀναβῶ; 
. . 


24 166 /\ | 600ז‎ 0000706 ΒΡ 25 σαμαριαν Α 


24 εξενευσεν] εξενευσαν 5: εἐπεστραφη ὍὈος,6, : ἀπεστραφη 
τ: 00701007177 36 3, | οπισω [עשדטס‎ οπισω αὐτου Ὁτο, 6, Ἅ3Ξ 5) ( : 
οὶ 4 | κατηρατοίς, | αὑτοις] שדטש‎ Ὀογυχγο,Β, | κυριου] + και 
εἰπεν τεκνα παραβασεως και αργιας ΑΞ (τρ) | δου] αεγαῖε ἼΞ: 
מזס‎ Ῥροσις, 6, Ψ [ εξηλθαν πὶ | αρκοι] αρ 51 185 Α΄: (αρκτοι 74 
αἰάν: ἀρκες "כ‎ | ανερρηξαν] διερρηξαν Ν : ἀνεσχισαν חש | גו‎ Β] 
εξ ΑΝ מתזס‎ | {τεσσερακοντα---παιδας] παιδας τεσσαράκοντα δυο 
44( τεσσερακοντα και δυο] δυο και τεσσεράκοντα Α: μβ' ἀχ] 
παιδας9] παιδες Α : παιδαρια 0006 

25. επορευθη] διηλθεν θοτο,Ε, | בנס)‎ εκειθεν τὸ 44( | (οπὶ סד‎ 
ορος 44( | καρμιλιον גר‎ {και εκειθεν επεστρεψεν] ειτα 44) κακειθεν 
[ש6/ו06 67607 | 5-2ףקומג-6אך‎ απεστρεψεν 6: ὑπεστρεψεν Αἷο 

1Π 1 καὶ ιωραμ] και :א עשקש)‎ {ιωραμ δὲ 44) | גמס‎ εν 19-- 
εβασιλευσεν 29 4 | εν 15] ἐπε ז ומס :₪8 8-60 מו‎ | ισραηᾺ] 
ἰλῆμ 5: +6 σαμαρεια (-αν הס | 865 ץע (צ‎ εν ווזס | גו [ד6--29‎ εν 
29- -εβασιλευσεν 29 ב6בסצסט‎ | οκτωκαιδεκατω] 00ש360/7‎ 00070 
6-60: 8א‎ ν | ιωσαφαθ Β"] ד₪סשט‎ 1039 16[[ ₪: 709067 36 | 
βασιλει [טמוק*אם‎ βασιλεα א‎ : βασιλεως 143? [[6ץ‎ 5 | δωδεκα] 
Ροβί ετη (44.ῶ: 6/8680 6 

)71 מס 3 ,2( 

Ὁ. εν οφθαλμοις] ενωπιον ומס | 6,8סטזסוכ‎ 0 τὸ ᾿ς, | (οπὶ 
αὐτου לז‎ 44( | οπὶ και שסדטם--29‎ 35 Ατὶ Ϊ καὶ οὐχ ὡς 131[ בס‎ οὐχ 
ὡς Ὀοτο,6, : οὐδ ὡς :|[6ע א[‎ (η 44) | και μετεστησεν] και εμε- 
τεστησε :א‎ κατεστῆσε 5 | τας-- βααλ] εοἴηγας “μας 80 | הס‎ 
οπατηρ 29 ף‎ 

3 בממגתסס ממגטס) ומס‎ ἃ [ τὴ αἀμαρτια] ταις ἀμαρτιαις ΝΌΟΥ 
בבסב‎ ΟΠ] τῇ ₪  ἱεροβοαμ] 6008000 1: ומס)‎ 74) | ναβαθ ₪ | 
(οι οὐκ---αὐτῆς 44) | οὐκ] זכ‎ καὶ Ῥίοτς, 6, Ξ1Ξ, | αὐτης] עשזטט‎ ,\ 
(τα5 των Α᾽ αἱά)ροτο,ς, (14): αὐτου [Ε, 

4 כגת‎ και το--επιποκων 3. | μωσα] μωσαβ 1: μωσαβαὶ: 
Ἅγιος 84-0008 | βασιλευς] βασιλεως Α | ην---επεστρεψεν] γγε- 
201 קקלל‎ 31 | ἣν νωκηθ] μηνωκηθ 13 : παῦ 77εγιοεείλ 38: 
סגו‎ 8120000/% 3: | νωκηθ καὶ επεστρεψεν] επιστρεφων ἃ | 
νωκηθ [ם[4‎ (νωκιδ 71}: νωκηδει 1106: νωδηκ 6: ὠκηδ 0: שאש‎ 
ν: 700007 086-0066 : 7202072 01-60 : (εν νωκιδης 246): ἀρχοποιμὴν 
τ: ποιμνιοτροῴφος (ποιμνο- :ץ ₪66 (*ץ‎ ποιμνιοτροῴφος νωκηδ :א‎ 
2εεπαγζης 315: טקנס ללקל‎ 35-ρ- 03 -60060 : νωκηδ ΝΊ(ΡΥ εν 


Β8Ρ‏ שש ז [ךך 
ἣν νωκηθ] μηνωκηθ 13 | χειλιαδας (015) 2* | κρείων ΒΝ | ἐπὶ πόκων ΒΡ‏ 4 


[2 , / , 
000% μοι ομοίος 
καὶ 


2 σεν τας στὴ 215 809 13* (Πηργο 29 Β41}) 
6 σαμαριας Α 7 ιωσαῴφατ 3% 


5 ,)2065-מ ן- 6 א \. 


13(0)6 εχ (עזס60‎ 1611 | ἐπέστρεψεν .--ἰσραηλ}] ἣν φερων ῴορον 
(“ρους Ρ) του βασιλεως (λ και εἐπεστρεῴεν ἂρ: 02007 γεσὶ (ογὰ 
(044) 727607 ἐγίδιείμενι 1 ἐπέστρεψεν ΒΑΒΙ(ἐχθχυ 5({Χ}}] ἣν 
φερων ῴορον "06: ἣν φερων ῴορον και גמס)‎ τὴ επιστρεῴφων 
(επεστρεφεν ₪( (₪בם) 35 ,6, סוס ( )וש‎ : ἐπεστρεῴεν Ν τε]: (απεστ- 
0606 64.123}: 270097000/ Ψ.,5) | τω βασιλει ἰσραὴᾺ] 580 ὦ 55 : 
אוע56ף הנס גנוס‎ | εν τῇ επαναστασει] שש : 35 --- זכן‎ σμδὲδοζέογιο 3 
מתס‎ 0000281151) 0% | επαναστει 1] | εκατον 19] β' א‎ | 
בס‎ ἀρνων---χιλιαδας 29 Α | αἀρνων] ש00700קל‎ ἐγεζίεὶ 31,0( | 
χιλιαδας κριων επιποκων] 200722 οὐ 707705 31/5 | (κριων] αρνων 
242) | επιποκων] עק‎ καὶ ἢ: επὶ ποκον * 61 שעס (16ג)3‎ : εέγΣ 
1/67/0990005 3105 31/5 : (ἐπὶ τοκων 71) 

5 מתס)‎ ἐγένετο 44 υἱάν | αχααβ] 1600/3006 Ὁ’ | οπὶ καὶ 29 
628בסעסע‎ | βασιλευς] ΡΥ 0 מס :ץ‎ 09026285 [ βασιλει] βασι- 
λευσιν 6: גרס מס‎ 

6 [80 καὶ 1% -)7( ιουδα 3/* | 0 βασιλεὺς ιωραμ] (ωραμ 
βασιλεὺς ל‎ Ὅοτο,6, | ο βασιλεὺς] ροξὲ ἑἰωραμ 33: בס‎ οΝ | 
6 686 )פס‎ σαμαρειας גתס | ב0בסע0‎ καὶ 20--ισραηλ ג‎ | 
εἐπεσκεψατο τον ἰσραὴᾺ] 206726770927 ααἴ 1772070 ΜΙ 13278067 31, | τον 
א 06% == [ ןס ט)‎ 75021 5 

7 הס‎ και 19 (18ט)*4‎ [επορευθη και εξαπεστειλεν] απεστειλεν 
ἰωραμ Ὅοτς,Ε,: 0/// 3, | ιωσαφαθ [*ת‎ 2020/21 35: οχοζιαν 
Ῥροτο,6,: 40000007 ΒΕΡΑΝ בס | 830 [61ע‎ εν να, [ 00606 ₪ | 
σὴ μετ ἐμοῦ 185 Αἴ(α14) [εἰς μωαβ μετ טסש6‎ ἢ | εἰς 19-- 
πολεμον} ?% δε ρὲ σοῦ οαό 8 | εἰς μωαβῚ) 67 μωαβ 
Ῥος,6, : πὴ 6+ | εἰπεν] + Ῥοτς,6, | αναβησομαι] ανα- 
βησωμαι :*צטם‎ αναβησωμεν >: πορευσομαι 010262 [ ομοιος 
τοτοσοι] 70007 37000 ἔπε {- ἐς 0060( 0/ ספ‎ 8: (ογὴ 44) | ομοιος 
19] ΡΓ ὡς αν σὺ και שץ>‎ ΒΥ: עק‎ 0/6000 δρῸὸ εἰσί 700 558 ῬΓ και 
εἰπεν ὡς αν σὺ (ωσα σοι 6.) καὶ שץ>‎ Ῥος,6, : ט מס‎ | μοι] σοι 
Ὀτο,θρ: σὺ 0: בתס‎ ἃ | ομοίος 29] ὁμοίως τιν | σοι] συ 5: εμοι 
Ῥοτο,6, | ὡς 19[ ΡΥ καὶ θοτς, 6, 8 : מזס)‎ 246) | ο λαος μου] ροϑβὲ 
σου τὸ θοτο,6, (8: מס‎ ἢ: נס)‎ 0 44) | ὡς 29] זכ‎ και 01040248 | 
06 ἐπποι |פסק עסו‎ σοὺ 29 מס)6סעסט‎ οἱ) | נמס‎ οἱ τὸν | 
ἵπποι 19[ ἱπποις ₪: ἱππεις 1 | טס‎ 29] μοι תוס | א‎ οἱ 29 ἃ | 
ἱπποι 25] 0 ₪ 

8 αναβω]αναβηχγ : (αᾳναβωμεν 123}: αναβησομεθα 001026238 | 


24 (και ειπεν---αργια5}} 1866 במטס +םט5 8)ופסכן ממט[50 07 טכ3‎ 30081 06105 118 5 
ΠῚ 4 ην νωκηθ] α' ην ποιμνιοτροφος [5)010( 31-60-ק3-₪‎ : σ΄ שף‎ τρεῴφων βοσκηματα [ | νωκηθ] αρχιποιμενα οἱ αλλοι ερμηνευται 


εἰπὸν עסד‎ νωκηδ 2: ποιμνιοτροφος 55 : σ' εαῤπέ ῥασέογτέηε ὅδ (14) 55-32-1331 )6 סעכ‎ σ΄ οο44) 


305 


5ΕΡΤ. ΜΟΙ. 11. ΡΤ. 11. 


8 αναβω] εβρ. 0300710200 5 


39 


א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ 8 וז 


Β εἶπεν Ὁδὸν ἔρημον Ἐδώμ. ϑκαὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ὁ βασιλεὺς 10086 καὶ βασιλεὺς 9 


Ἐδώμ, καὶ ἐκύκλωσαν ὁδὸν ἑπτὰ ἡμερῶν" καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῇ παρεμβολῇ καὶ τοῖς κτήνεσιν τοῖς 
ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. "καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραήλ "43, ὅτι κέκληκεν Κύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς 
παρερχομένους δοῦναι αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωάβ. "" καὶ εἶπεν ᾿Ιωὡσαφάθ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 
τοῦ κυρίου καὶ ἐπιζητήσωμεν τὸν κύριον παρ᾽ αὐτοῦ; καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων βασιλέως 
Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Ὧδε ᾿Ἐλεισαζε υἱὸς "10006060, ὃς ἐπέχεεν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας Ἠλειού. 1586( εἶπεν 
Ἰωσαφάθ Ἔστιν αὐτῷ ῥῆμα" καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς 
Ἰούδα καὶ βασιλεὺς ᾿Εδώμ. 3380 εἶπεν ᾿Ἐλεισαῖε πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ Τί ἐμοὶ καὶ σοί; δεῦρο 
πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ Μή, ὅτι κέκληκεν 
Κύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας Μωάβ. "καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ζῇ 
Κύριος τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι εἰ μὴ πρόσωπον "10000000 βασιλέως Ἰούδα 
ἐγὼ λαμβάνω, ἢ ἐπέβλεψα πρὸς σὲ καὶ εἶδόν σε" "5 καὶ νῦν λάβε μοι ψάλλοντα. καὶ ἐγένετο ὡς 
ἔψαλλεν ὁ ψάλλων, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν χεὶρ Κυρίου" "ὁ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ποιήσατε 
τὸν χειμάρρουν τοῦτον βοθύνους βοθύνους. "17ὅτι τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ὄψεσθε πνεῦμα καὶ οὐκ 
ὄψεσθε ὑετόν, καὶ ὁ χειμάρρους οὗτος πλησθήσεται ὕδατος, καὶ πίεσθε ὑμεῖς καὶ αἱ κτήσεις ὑμῶν 
καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν. 18καὶ κοῦφος καὶ αὕτη ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" καὶ παραδώσω τὴν Μωὰβ ἐν 


12 ιωσαφατ )15( לונ‎ 


11 ₪884 (29) Α | ελισαιε ΒΡ | ιωσαφαθ 25] ιωσαφατ ל*13‎ | χιρας Α | ηλίιου ΒΡΑ 
17 οψεσθαι (15) 4 


13 ἐλισαιε ΒΡΑ 14 ελισαιε ΒΡΑ | δυναμαιων Α | ιωσαφατ ΒΡ | ἢ ΒΡ] ιδὸον Α 


1Ιο 
וו‎ 


1 


8 


5 ,34 )815 6, 6<- זן-4 א ג 


εἰπὲν 2} + τωραμ ב6בסזסכ]‎ | ερημον] ἐρήμου θονς,ς, ΨΈ 55 : ἐρημω 
ז‎ | αἰδωμ 006, 

9 ΒΑΡ καὶ 15--68₪0 3. | (επορευθη---εδωμ] επορενθησαν οἱ 
τρεὶς βασιλεις ἰουδα ἰσραηλ καὶ 6500 44) | επορευθη] ανεβη 
ס. | 6,1,סתסט‎ 15] ιωραμ Ὀροτο,ς,3", | οπὶ ισραηλ---βασιλεὺς 251] 
ἰσραηλ] ἰουδα ἃ) | 0 29] οχοζιας Ὀροτς,ς,3,, | ιουδα] גו‎ ἃ] | 
βασιλεὺς 35 ΒΡ] זק‎ ο ΑΝ ||6ז‎ | αἰδωμ ος,Ἔ, | εκυκλωσαν] 
ἐπορεύοντο κυκλουντες בזס | ,6בסזס‎ τοις ג עשזעס--29‎ | αὐτω»] 
₪ εχ οὐ» גא‎ 

10 סג‎ και-τπμωαβ 3. | εἰπεν] Ἔτοις παισιν αὐτου Νά- 
<-אספסקממזןם‎ βασιλεὺς ΒΑΧΥ] זכ‎ ο Ν τεὶ] | ἐσραηᾺ] (Ὰ במס)‎ 
246) τοις παισιν αὐτου ἴ(246) | ש‎ οτι] ὡς τιν: ₪ τι וס :ג‎ ὦ 
62: οπὶ וזס‎ 885 | κεκληκεν] εοριοίμεεῖί 1 κυριο5} זכ‎ ο 106 
Ρῃξῖνεζ | βασιλεις} + τουτοὺς ,6,3.סזסכ]‎ | παρερχομενους δουναι 
[פטסדטם‎ παραδουναι μας Ὀοτο,ς,Ἐ : παραδουναι 13, | παρερχο- 
μενους] κατεχομένους Α | αὐτου:] צוסזטם‎ Α΄: מס‎ 1 | εν χειρι] 
εἰς χειρα 2: εἰς χειρας ὈΌταυς,;ς, 

11 ιωσαφαθ 15 Β] ἰωσαφατ 18: 7050/27 15: (ιωσαφατ 
προς αὐτὸν 71.123}: ἰωσαφατ βασιλεὺς 6₪ט0)‎ ἃ: )0000007 προς 
αὑτὸν ο βασιλεὺς ἰιουδα א‎ τεῖϊ [οπὶ :₪00007 0201006, | 5 
ופסכ [עסדטם‎ ἰοὐδα χΥ : προς αὐτοὺς ( | οπὶ ο ץאג[)6‎ [ | οὐκ] זק‎ εἰ 
ΑΝΧΥ: שיק זק‎ 5: εἰ θοτο,ε, | ₪86 15] ἐνταυθα Ὀοτο;Ε | וס‎ 
τουτν | επιζητησωμεν) ἐπιζητησομεν עונופ))6‎ *12: επερωτήσωμεν 
οτνς,δ,: εἐπερωτήησομεν Ὁ | τον---αὐτοῦ] αὑτὸν : | παρ] δι 
(10ט)6,6,8"שסןה קט‎ | (απεκριθη---ειπεν 29] εἰπεν εἰς των παιδων 
ἰσραηλ 44) | βασιλεωΞ} זק‎ του Ῥοατο,6,: βασίλεων π: הנס‎ ἃ | 
Οἵὴ καὶ εἰπὲν 259 Ὁ | ₪86 295] זק‎ ἰδου ν: זכ‎ ἐστιν ἃ: ἐστιν 
ἐνταυθα ὕὍοτο,ε, [ ἐλεισαιε ΒΝΡρΉς,} ελισεαι ὁ: ελεισσεαι 6: 
ελισσαμος τ: ελισσαιε ΑὉ' [[6ז‎ | τωσαφαθ 25 Β"] 000007 139% : 
102/01 Ἐ: σαφατου 705: σαφατ ἐστιν αὐτω ρημα טא‎ ἃ: σαφατ 
ΑΝ τεὶ! ΦΈΡ | {ἐπι χειρας] εν χειρι 246) 

12. οπι και 15--ρημα ἃ | ιωσαφαθ το 13*1[ 7056/21 Έ,: οχοζιας 
₪: ο βασιλεὺς ιουδα Ὀοτο,6,: ιωσαφατ ΒΈΡΑΝ τεὶ! ΑΓ | ἐστηα | 
αὐτῶ ρημα] 2/0707 7οονείγῖ κει ἐο 66 : ποχ 7 ον»εῖ,εῖ 5 δ,47) 
₪ | זק [שזטם‎ εν Ὀρῆποτγχ-ε, : זק‎ σὺν Αὐϑό | ρημα Β] שא זק‎ Β΄: 
+ טא‎ ΑΝ ό |[6ז‎ 5 | κατεβησαν ΑΧΥΑΈΞ | {(προ----ιουδα]ιωσαφατ 


11 [אטס‎ α' 0' «ζζ τ 2060 5 


13 δευρο] 0' 0/1 ₪ 


προς αὐτὸν βασιλεὺς 40086 και βασιλεὺς 40207 244) | βασιλεὺυς 
19[ ס זכ‎ Ὀρθοτο,θ, | 40000000 55 13*1[ 2050/6/ 2: מזס‎ 201026 : 
ιωσαφατ ΒΑΡΑΝ τοὶ] 8 | βασιλεὺς ιουδα] 5} -- 5: ΡΓ 0 ΒΟΥ 
0,603 בס‎ ἃ | βασιλεὺς 39] זכ‎ ο מזס) :לבס‎ 44) | αἰδωμ 006 

18 ελεισαιε 13/\ [,6גש א‎ ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,: εἐλισσαιε Ὁ΄ 
6[[ | βασιλεα] זק‎ τον ה6כסז00‎ | σοι] συ ענמש'ל‎ | σου ΒΗΝνΞ] 
+ :סא‎ πρὸς τοὺς προφητας τὴς μῥε σου ΑΝ [[6ז‎ 88 [0% + 
[και---σου] 50} 4% 1)010(0 : 5 >< ₪7 θ' σ΄ 55. | גמ‎ προς τοὺς προ- 
φητας ἃ | οπὶ προς τὸυς 1 | גמס‎ τῆς 07 | οπι שזעס‎ Ἶχ"ε,Έ | 
οτι] ΡΥ τι χύ: {τι 71) | βασιλεις] + τουτοὺς Ὀοτο,6, .1[16% | שסד‎ 
παραδουναι] παρερχομενοὺς δουναι 48%: οπὶ του ἔτ | εἰς χειρα5] 
ἦτ: νιαραέηι 5 

14 ελεισαιε ΒΑΝρΆΈς,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι 63: ελισσαιε Ὁ’ 
16[| | παρεστιν אצוק6‎ | ιωσαφαθ 1!*1[ /0:6/2/ 2: בס‎ 0: 
ιωσαφατ 19:94 א‎ τε] 86 720% | ממס)‎ βασιλεως ἰουδα 44( | 
βασιλεως} βασιλεὺς ₪: βασιλεα א‎ | οπιὶ 0066ו‎ ἃ | > λαμβανω] 
εδυσωπουμὴν (קחז)ן‎ 25 [ἡ ἐεπεβλεψα] εἰ πεβλεψαςχ | ἡ Β] και: 
εἰ ΑΝ τεῖ! 85 11206 | ἐπεβλεψα] ἐπεβλεψαν א6 6) מ‎ ε υἱά πιϑ): 
ἐπεψα ע + :א‎ οτο, 106 | και 25] זק‎ > α΄ θ' σ’ 55. : 0: 
6 δ΄: 5 

15 טג‎ καὶ שזשס\גגםש--19‎ 31,' | λαβε 13180[ λαβετε ץסס‎ 
χ(πιρ)ς,ς, ΤΡ ὙΠ: >- 0/0 שלש‎ 5: ἰδὲ 4: זכ‎ 466 Ν,Ζ(ιχῇ) 
ΤΕ] | μοι] ₪6 א‎ [ ψαλλοντα] ψαλοντα :ק‎ ογραφια 30: + 
ἔλαβον αὐτω Ὀοτο,6, | και 25--οψαλλων 215 ז50‎ ἃ | 66 ΝΡ» 
4 | 6 5 5ογ ץ‎ | ψαλων ορ {και 35---κυριου] χειρ κυριου επ' 
αὐτὸν 44) | הס‎ και 39 ΑΞ | ἐπ αὐτὸν )סכ‎ κυριου ₪ 

16 οπὶ τὸν χειμαρρουν 0* | βοθυνους βοθυνους] 607/20/10765 
εοἰϊσοέζογιες (קמז)55‎ : ) + συστεματα συστεματα ὑδατων 71) 

17 (οπὶ ταδε λεγει κυριος 44) | גמס‎ πνευμα---οψεσθε 55 Α ] 
και οὐκ οψεσθε] και טס‎ κοψασθε 6דטס : א‎ μη ἰδητε Ὀοτο,6, : (ουτε 
44) | υδατα ₪ | πιεται Α | οπὶ καί ג(0ונו)*6 "1 עשקע--49‎ 5 | 
κτησει5] παρεμβολαι הנס | .6ב סזסקל‎ και 59---ὑμων 29 [ 

18 κουῴος και αὐτὴ ΒΟ] κουῴον :סנוט (6 עסד-) סדטסד‎ 
κουφη דעס‎ ΑΝ בתס :6[1ד‎ και 1255 | εν οφθαλμοις] ενωπιον זכ‎ 
064 | κυριου] ποιήσαι ב6בָסזנ| סדטם‎ | παραδωσω] 5006 κε זל‎ 
0262 | την] τὸν ἕν | μωαβ] + σήμερον τ | εν χειρι] εν τή χειρι ₪: 


17 πνευμα] Μαΐτες 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


7 זזז 


\ -“ / Ν᾿ 2 / ₪ 
το χειρὶ ὑμῶν. 19καὶ πατάξετε πᾶσαν πόλιν ὀχυράν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν καταβαλεῖτε, καὶ πάσας 5 
\ 6 , , \ -“ (ὃ , 8 \ 3 / , (0 20 \ , 7 \ \ 
20 πηγὰς ὕδατος ἐμφράξατε, καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθὴν ἀχρειώσετε ἐν λίθοις. Ξοκαὶ ἐγένετο τὸ πρωὶ 


ἀναβαινούσης τῆς θυσίας, καὶ ἰδοὺ ὕδατα ἤρχοντο ἐξ ὁδοῦ ᾿Εδώμ, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ ὕδατος. “1 καὶ‏ זב 


Ν 


2 % - 2 , , 
πᾶσα Μωὰβ ἤκουσαν ὅτι ἀνέβησαν οἱ βασιλεῖς πολεμεῖν αὐτούς: καὶ ἀνεβόησαν ἐκ παντὸς 
- , 2 ΕΣ 
3ב‎ περιεζωσμένοι ζώνην καὶ εἶπον "Ὦ καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ὁρίου. ΖΞ“ καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωί, καὶ ὁ 
/ /, 0 
3 ἥλιος ἀνέτειλεν ἐπὶ τὰ ὕδατα" καὶ εἶδεν Μωὰβ ἐξ ἐναντίας τὰ ὕδατα πυρρὰ ὡσεὶ αἷμα, 233 καὶ 
. -ּ 7 ε , » , +, - δον 5 2 3 \ Ν ’ὔ , - 
εἶπαν Αἷμα τοῦτο τῆς ῥομφαίας" ἐμαχέσαντο οἱ βασιλεῖς, καὶ ἐπάταξεν ἀνὴρ τὸν πλησίον αὐτοῦ" 
- 7 7 » \ 
24 καὶ νῦν ἐπὶ τὰ σκῦλα, Μωάβ. 5+60[ εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν Ἰσραήλ" καὶ ᾿Ισραὴλ ἀνέ- 
στησαν καὶ ἐπάταξαν τὴν Μωάβ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθον εἰσπορευόμενοι 
7 - - . 
25 καὶ τύπτοντες τὴν Μωάβ, 5566[ τὰς πόλεις καθεῖλον: καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθήν, ἔρριψαν ἀνὴρ 
% , \ , , , /, Ν -“ % , , \ - / , Ν ͵7 
τὸν λίθον καὶ ἐνέπλησαν αὐτήν, καὶ πᾶσαν πηγὴν ἐνέφραξαν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν κατέβαλον 
ש‎ κα 2 2 / 2 
ἕως τοῦ καταλιπεῖν τοὺς λίθους τοῦ τοίχου καθῃρημένους > καὶ ἐκύκλευσαν οἱ σφενδονῆται καὶ 


2 Μ᾿. , /, 
26 ἐπάταξαν αὐτήν. 


\ / 
56 καὶ εἶδεν ὁ βασιλεὺς Μωὰβ ὅτι ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὸν ὁ πόλεμος, καὶ 


ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτακοσίους ἄνδρας ἐσπασμένους ῥομφαίαν διακόψαι πρὸς βασιλέα ᾿Εδώμ: 
- Ὁ ’ 0 -ּ 
2) καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. 27καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρωτότοκον, ὃς ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, 


19 καταβαλειται Α 


22 ανετιλεν Α | ιδὲν Α 


24. ἰισραὴᾺ 15 קטפ‎ τὰϑ9 ΒΒΡ (μωαβ 12* υἱάα) 


25 ερρειψαν Βἦ 


εἰς χείρας Ὀγχγς, 628 | ὑμων] + σημερον 006 

19 παταξετε] παταξατε ΑΝ ίοχγο, (υ14)ς, : παταξεις 6681 
Ῥᾳβῖνν | πασαν 19 ὈΪ5 5.γὙ "כ‎ | πολιν] ΡΥ τὴν .\: [שסקטאס | ע מס‎ 
שסקטאס‎ και πασαν πολιν ἐκλεκτὴν 765 [οἵη οχυραν ₪1-6006 | 
και---εκλεκτὴν} לטפ :8-60 = זכ‎ = σ΄ 07 ₪ 337: + εν τὴ μωαβ 
)א + :כסבסצ‎ πασαν πολιν שמְזא6(א6‎ εν τὴ μωαβ ₪: [140 καλ- 
λιστας και οχυρωτατας πολεις [05  (καταβαλετε 71) | υὑδατων 
בן‎ | εμῴραξατε ΒΝά4ο43] εμῴραξητε :בצ‎ εμῴραξετε (-ται Α) 
Α 611 | αχριωσατε Αἄπιονν 

20 סג‎ και 19--60₪₪ 3.7 | מנס)‎ εἐγενετὸ 44) | סד‎ πρωι] εν 
τη πρωια סד | בב‎ ΒΙ]5] εν שד‎ ΒΎ: גמס‎ ΑΝ ταὶ] | נתס)‎ καὶ 29 
44) | ὴἩρχοντο] ροβὲ εδωμ ἃ: סד6אקף‎ Ὀτς,6,: εξηρχοντο קש‎ | 
εξ οδου] αὖ ἐχίΐε 1: της ἐρήμου σοὺρ (σουδ 0'/%8: σουα :כ‎ 
δουδ 6*( εξ Ὀτο,6,3.) | εδωμ] αἰδωμ ος,6,: (ελωμ 74) | υδατος] 
(υδατων 123): των ὑδατων Ὀτο,6, 

21 ηκουσαν ταϑ (4) ἱπίογ ע‎ εἴ σ πὶ: ἡκουσεν ὀΐστανς, ς,  | 
βασιλει5}] ΡΥ 04דטס- :גו 60קד‎ Ὀτο,6, | πολεμεῖν] πολεμησαι ב[‎ 
(ΡΥ του γχγο,ε, | αὑτοις + | ανεβοησαν---ζωνὴην] παρηγγειλαν 
παντι περιζωννυμενω (-νου Υγ) παραζωνὴν και παρατεινοντι (-ται Υ) 
και εβοησαν εκ παντὸς παραζωννυμενου παραζωνὴν Ὀτὸ,6, : ΒΑ Ὁ 
07 ῥ᾽αξεϊγιείο σίααϊενε ἐ ῥαγαξογιζιέγε γε εγε 
20 לע‎ 3.) | ἀνεβοησαν ΒρὨϊαν3Ξ 5] ἀανεβησαν ΑΝ τεὶ! 8 | 
εκ----ὐὖ {γε ογριγιζότες 10045 50005 70070705 ,κἱ αἰμέεαίδ 077200 αγήηαίζ 
7 0721407207710721 35 | περιεξζωσμενοι] περιεζωσμενη Χ: περιεζωσμενου 
5כקוגם]*8(6נט)*‎ : περιεζωσμενην ο | ζωνας ץ‎ | (οπὶ και εἰπὸν 
44( εἰπὸν ὦ] εἰπαν ὦ 1\ 1 2-שו50ףכןתוח‎ : ἐπάνω סטנוכ\‎ 6,648 | 
και 45- 6פסכ עסוקס-‎ (22) πρωι Ϊ | צטסקס‎ 5 

2 ὠρθρισαν] ἐστησαν 1 | το] ΡΥ ἐπι ש60\6ד6ע0 | עטש שד :כ‎ 
ס‎ ἥλιος )246( 115 | ἀνετειλεν] ανεβη "כ‎ | ΒΑ} και שקוס--3%‎ 3/' | 
בנס‎ καὶ εἰδὲεν μωαβ τ | εἰδεν] ?//00//0/ 32 | μωαμ |\* | εξ εναν- 
τιας ופסכ‎ ὑδατα 29 012020239 | בס‎ τὰ ὑδατα 29 + | ὡσει αιμα] ὡς 
αιμα סז גוס : גו1]‎ 

23 εἰπαν] εἰπον :-0כסטזתן-/0\/‎ εἰπὲν :קא6כ‎ ἐπίεν גמס | ג‎ 
τὴς כ6בסנוזכ‎ | εἐμαχεσαντο οἱ βασιλεις] זכ‎ και 12: ερισαντες γὙαρ 
ηρισαν οἱ τρεις βασιλεις και εἐμάχεσαντο Ὀτο,Ε, | ἐπαταξαν ΑΝε- 


αχρειωσετε] 007740715 5‏ פד 


16 ιδὲεν Α 
.\ ו ן- 0 א‎ -20 209135 (3...) 9 


πλησιον]παρὰ | τα‏ | .6בסגוזכ 660005 ανηρ]‏ | 11555 ופףמומגן 
μωαμ α‏ | (הגט)*ג[ τον πλησι‏ :בס σκυλα] τα ξυλα‏ 

24 και το---μωαβ τὸ *ק 50 פנכ‎ | και εἰσηλθον 15 58} = 5 | 
εἰσηλθον 19] εἰσηλθεν :א‎ παραγινονται 62ב ץכ[‎ | ἰσραηλ 19] μωαβ 
*6(סוט)*‎ : + “27]ραὐ 355 | ιἰσραηλ 25--επαταξαν] ανισταται ל‎ 
και τυπτει בס סצכ|‎ | ἰσραηλ ἀανεστησαν [ 57027770200771020 7εγαεί ) -607ע19‎ 
2706 34) 43555 : הנס‎ ισραηλ Χγ | τὴν 29] τὸν Ὀΐτιις,6, | εφυγον] 
εφυγε μωαβ בסבסזס‎ : Ὁ 77οαὐ 15 | απο] εκ ב6בסעל‎ | αὐτων] αὐτου 
:זה/'ט‎ 13766] 35 | εἰσηλθον 29- דעסדדחטד-‎ 65 2790707202 
δὲ γεγἱεδανιέ 8 | [6%דעסדחטד‎ πιπτοντες ἃ | τὴν 39] τον Ὀτς,6, | 
μωαβ 25] + א6‎ προσωποὺυ שש דט‎ 6 

25 πολεις] + עשזטא‎ Ὀ3Ξ(14): +- שסדט‎ 0: + 00/3 62 | καθει- 
λαν ט‎ | και γ--ενεῴραξαν] כ[הו[‎ 67 20700//02770070/ 002 207 
020777 67 7717411770627726 607200 277072047/2 ,ש/60006771670‎ 5 :/ 02/05 31 | 
πασαν 19] ΡΥ ἐπὶ על זכ : 2אגותחח‎ 835555 : 7γ1 355} ἐρριψεν Ὀποταν - 
6255 | מוזס‎ τὸν צא‎ | λιθον] + αὐτου Ὀρ Ϊ]ηταζο, 6, ΘΒ. 55 (5 -Ὁ}) [(οτὰ και 
39 246) | ἐνεπλησαν] ἐνεπλησεν ὃς, : ανεπλησαν א‎ : ἐνεπρῆσαν 0 | 
πηγὴν 235[ τὴν γὴν 0: (πληγὴν υδατος וך‎ : τὴν πηγην ὑδατος 
244): + υδατος ΑΝ 1611 ₪2: ΠᾺΡ τὰς πηγας των υὑδατων 
705 | ενεφραξαν] ενεῴραξε בס‎ : ανεῴραξαν 0*)₪10( | ג‎ 60%-- 
καθηρημενους גו‎ | 6₪5[ ΡΥ και 60606000 τὸν μωαβ 0כסזכ‎ | κατα- 
λιπειν} זכ‎ μη 62084-0006סכ‎ : καταλείπειν Αρῃ: μη καταλειπειν 
+ | τους---καθηρημενου5] λιθον εν τοιχω τεκτονικὴς סז‎ [ καθη- 
ρημενους} כגופ‎ + 5: καθημενους Α | εκυκλευσαν Β] περιεκυ- 
κλωσαν Ὀτς,6, : εκυκλωσαν ΑΝ τε}] | οἱ] 26 ν | σφενδονηται] 
σφενδονησται Ατηι: σῴφενδονισται 1 | ἐπαταξεν Α | αὑτὴν 29] 
αυτον תכ‎ 

26 ειδεν] οιδὲν 0: αὐτὴν 6 | οπὶ 0 19 א‎ | (μοαβ 236) | 
εκραταιωσεν] εκραταιωσαν (16גו)*‎ : κεκραταιωται Ὀτς,6, | αὐτον] 
עשדטם‎ ₪2 μεθ εαυτου] μετ αὐτου Α Πα εσπασμενους ρομῴφαιαν 
3: σπωμενους Ὀΐοτο, 6,3", | ρομφαιας 7" | διακοψαι] זכ‎ του גג[ש‎ | 
ΒΑΡ προς βασιλεα εδωμ 3.7 βασιλεα] זק‎ τον ΧΥ | εδωμ] αἰδωμ 
ας, 6: 4/7706 30: μωαβ ἀρ αι [ηδυνηθὴ פס 35 6,8-60,סזסכ‎ 

2 πρωτοτοκον] - γέχ Ϊ | פס מס‎ εβασιλευσεν דעס‎ ἢ | פס‎ ΒΑΪ 
ἘΞ 705] ον Ν τεὶ] Ψ | εβασιλευσεν] εβασιλευσαν :ל‎ 


20 αναβαινουσὴς της θυσιας] 2402 /0200/0200/ 0010100 5 


21 περιεζωσμενοι] α΄ 0" ε΄ ιν בתס) ב[1231-כ5529-3 המכו‎ 07 6( | ζωνην] 0/7077 5 


22 πυρρα] 0' γεδεγαεία 5 
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25 ξυλον] σ΄ 0/00/08 5 
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ΠῚ 27 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τοῦ τείχους" καὶ ἐγένετο μετάμελος μέγας ἐπὶ Ἰσραήλ. 
καὶ ἀπῆραν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν. 


γυνὴ μία ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν ἐβόα πρὸς ᾿Ελεισαῖε λέγουσα Ὁ δοῦλός σου‏ ואי 


ὁ ἀνήρ μου ἀπέθανεν, καὶ σὺ ἔγνως ὅτι δοῦλος ἦν φοβούμενος τὸν κύριον: καὶ ὁ δανειστὴς ἦλθεν 


λαβεῖν τοὺς δύο υἱούς μου ἑαυτῷ εἰς δούλους. 3Ξκαὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε Τί ποιήσω σοι; τί ἔστιν 
שְ‎ / 


4 


σοι ἐν τῷ οἴκῳ; ἡ δὲ εἶπεν Οὐκ ἔστιν τῇ δούλῃ σου οὐθὲν ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ὃ ἀλείψομαι ἔλαιον. 3 καὶ 3 
εἶπεν πρὸς αὐτήν Δεῦρο αἴτησον σαυτῇ σκεύη ἔξωθεν παρὰ πάντων τῶν γειτόνων, σκεύη κενά" 
μὴ ὀλιγώσῃς. “καὶ εἰσελεύσῃ καὶ ἀποκλείσεις τὴν θύραν κατὰ σοῦ καὶ κατὰ τῶν υἱῶν σου, καὶ + 


ἀποχεεῖς εἰς τὰ σκεύη ταῦτα" καὶ τὸ πληρωθὲν ἀρεῖς. 5καὶ ἀπῆλθεν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν 


-“ 


τὴν θύραν κατ᾽ αὐτῆς καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς" αὐτοὶ προσήγγιζον πρὸς αὐτήν, καὶ αὐτὴ ἐπέχεεν 


(8 ἕως ἐπλήσθησαν τὰ σκεύη. ὃ 


Ν 1 \ εὖ א‎ , - , / 0 \ Ἂ Ν רכ‎ 
καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῆς ᾿Εἰγγίσατε ἔτι πρὸς μὲ τὸ σκεῦος" 6 


% 0 - , . Μ - ἌΧ \ Μ' ΑΝ % + , ₪ נ‎ , 

καὶ εἶπον αὐτῇ Οὐκ ἔστιν ἔτι σκεῦος " καὶ ἔστη τὸ ἔλαιον. 7 καὶ ἦλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ ἀνθρώπῳ 1 
- - ᾿ " י‎ " -“ δι. , \ + 9 / \ / 

τοῦ θεοῦ: καὶ εἶπεν Ἐλεισαῖε Δεῦρο καὶ 0770600 τὸ ἔλαιον καὶ ἀποτίσεις τοὺς τόκους σου, καὶ σὺ 


καὶ οἱ υἱοί σου ζήσεσθε ἐν τᾷ ἐπιλοίπῳ ἐλαίῳ. 


47 τιχοὺυς 4 
3 γιτονων Α | κενα Β5Ὁ] καινα Β" | ολιωσης 3* 


ΑΝΡά-Ἴπι-ς,ς, ΤΈ(3)Ξ 


2: γῳσπαδίέ (בגט)‎ | ανηνεγκαν | | αὐτὸν ολοκαυτωμα] ολο- 
καυτωσιν דעם‎ αὐτου δ, | ολοκαυτωσιν Ὀοτο,; [05 | {του---εγενετο] 
ἰσραηλ καὶ ἀπηραν απ טסד | (241 טסדטם‎ τειχουΞ] του τειχος או‎ : 
το τεῖχος Ὀοτς, δ, [05 | [\80 και 35--ἰισραὴλ 3/* | (εγενηθη 71) | 
μεταμελος μεγας] (λυπη μεγαλη 71): 3/:/21לץ/‎ ὑπασπα 3: חס‎ 
μεγας ב‎ | ἐπι 29[ ἐν Ὁ: א;‎ 30. : οπὶ ₪ | ἐπηῆρανγ  εἐπεστρεψαν) 
ἐπεστρείεν ε.: ἀπεστρεψαν εν : (απεστρεψεν 542): ὑπεστρεψαν 
Α: ἀνεστρεψαν ז‎ [05 | Ὕη»}] + αὐτων Ὀρόπις,ς, ΑΞΞ (αἴ) 5 

ΙΝ 1 {και γυνη] γυνὴ δὲ 44) | απο των [ששוט‎ 2 45 
Μιέογεων ₪35 מס : (שחו)‎ των υἱων |\ | εβοα] 2/2/00 ₪ | ελει- 
σαιε Βς,} זק‎ τὸν שא‎ : ελισεαι 0: ελισσαιε ΑΒΊ)οκία : ελισσεαι 
ες: ελισσαιον τ: τὸν ελισσαιε τΕ}}] | גמס‎ ο 29 ΤΗάϊ | απεθανεν] 
τεθνηκε :.6בסזסכ,‎ τετελευτηκε Τάς | {και συ] συ δὲ 242) 
ΕὙνωΞς] εγνων :א‎ οἱδας 0062ת00‎ 1106 | δουλος 29] 0 δουλος σου 
Ν: + עס‎ εἴν -0000 | φοβουμενος τὸν [שסוקטא‎ (του κυριου 
שסדטס-‎ φοβουμενος 243}: του טא‎ Ὀοτο,6, 110% | δανειστὴς] + שסא‎ 
Α  τους---μοῦ 25 |)פסק‎ εαυτω 8 | υἱοὺς] υἱος Α | μου [שזע0>‎ 
αὐτου ν | εαυτῶω εἰς δουλους] εἰς δουλους εαυτω ({-του 632) 12010262 | 
εαυτω)] αὐτω ΑΥ: א וחס‎ 

Ὡ εἰπεν 19] + αὐτὴ (0,6,35)010זס‎ : προς αὐτὴν ἀχγϑό כלנו5)‎ 
“ἄς 2707 6(: Ἐπρος שסזטם‎ Α: - εἰ 6 | ελεισαιε ΒΝΡΉ] ελισεαι 
ὅ: ελισσεαι 64: ελισσαιος Υ: ελισσαιε Α΄ [[6ז‎ | οπὶ σοι 15 Α | 
τι 9ב‎ Β΄] זק‎ απαγγεῖλον μοι ,סנוזס‎ : ΡΓ αναγγείλον μοι ΒΕΡΑΝ 
1611 35: זכ‎ πιαγσγα ηεἰλὶ ₪35 )+-67( | ἐστιν 19] 6פסכ‎ σοι 25 :גוסכ‎ 
{(εσται 440 | σοι [שאוס--25‎ ἐγ: סקל‎ {μα % | [שאוס‎ + σου 00 
Ξ(υἱὰ) | οπὶ ἡ ש06טס--15‎ ἀρ | η δε] ο δε 0: και 2: 0 ף ו‎ | (οπὶ 
ουκ---ουθεν 44) | ἐστιν 25] στη ἢ | τη δουλη σου ἦγ: 020 48 
ἡμᾶς 1 ουθεν ΒΌοτς, 6,7 זכ‎ ?% 020 61105 35 : + εν שד‎ οἰκω ἢπυχγϑ : 
οὐδὲν εν שד‎ οἰκω ΑΝ ||שד‎ | οτι---ελαιον] 7/75/0204 7840 τι σα 7 
(σαν 68( 85 | οπὶ ו+דס‎ Αθοτξο,β, | αλλ η] מס‎ Ν: + αγγειον 
ἐλαίου εν שאוס שד‎ Ὀοτο;6, | 0 ἀλειψομαι ελαιον] ἠεεγέλτες 010 στο 
πραγ Ἐ, | αλειψωμαι στὰ | οπὴ ἐλαιον 120106 

3 προς αὐτην] 5υὉ --- 35: αὐτὴ | δευρο] .4/7 Θ΄Έ Ξ(πιρ) | 
αἰτησαι 6) ב6,6ץ>אונתסת ג‎ | σαυτη 131[ σεαυτη ΑΝ τεῖ] | σκευὴ 
15] Ροξὶ εξωθεν ε: αγγεια θοτο,6,; [05 | εξωθεν»] Ροβί γειτονων ν: 
οἵα )246(8 | παρα] πας א‎ | οπὶ παντων ΑΝτνΞ | γειτονων 
Βρν] + σου ΑΝ |[6ז‎ 83)0:0( 5 | οπὶ σκευὴ 25 טק6‎ | κενα] > εχ 
זזס6‎ ἔ: καινα Β΄ Νερ)τοξανν : καὶ «να 001 | μη] זק‎ και Ὀΐου 
6,648 | ολιγωσης] ολιγωσεις ἄρα: ολιγωση 1 : ολιωσης 12* : ολι- 


27 μεταμελοΞ] α' 2777/0120 [1391-קןה-2555‎ 


ΙΝ τ ελισαιε ΒΡ | δανιστις Α 


αναγγειλον μοι ΒΔΡ‏ זכ [29 ελισαιε ΒΡ | τι‏ ב 
ἀποχέεις ΒΡ 5 ἀπεκλισεν Α‏ 4 


ελισαιε ΒΡ | αποτισεις] αποτεισεις Β": αποτεισις Α | ζησεσθαι Α 
7 


₪085 Ο: ολιγωρησης 6: δειλιασεις τ: 06005 Ὁ 

4 αποκλεισει5] αποκλεισης Α(-κλισ-)Ν "Ὀρ-Ἴορανχο, : απο- 
שא‎ ἃ | κατα [עשוט--1%‎ επι σεαυτὴν καὶ επι τα τεκνα [2010464 | 
σου 15] σαυτὴς ΧΥ͂ | מס‎ και שסש--3%‎ 25 ₪ | ἀποχεει:] ἀποχεε ν: 
εἐκχεεις Ὀ'(ει א6‎ οοὺγ :062ז0'5(0‎ εκχεῆς ὁ | εἰς] בס :₪ > זק‎ 
Δᾳ | ταῦ זק‎ παντα Αχ 5 | [מט6אש‎ 077606 001060 | ταυτα--- 
πληρωθεν 07066 7072070000 εὐ ₪ | ταυτα] - και αὐτο οὐκ απο- 
στήσεται Ὀοτο,Θ6, | πληρωθενἹ] περισσον Ὁ [| ₪060[ + και αὐτὸ 
שז-)‎ ₪( οὐκ αποστησεις (-σης 5) ץגג[ש‎ 

5. καὶ 19[ ΡΥ και εἐποιήσεν פסזטס‎ ₪ | ἀπῆλθεν παρ αὐτου] 
ἐποιησεν פשדטס‎ ἡ γυνὴ ἃ: γε τέ ἔτι לוקס‎ 30 35, | παρ] απ 
Αδείρτηοιο,θ, : ארק חח‎ | αὐτου ΒΑ 33] + γυνὴ ₪ : )+ ἐποιησεν 
ουτως 246): 4 פשזטס 67006 )שא‎ 1: ἢ γυνὴ και ἐποιησεν ουτως 
כ6בסזסט‎ : + καὶ ἐποίησεν פשזטס‎ 14 1611 )64 51 -:>( | κατ αὑτῆς 
ΒΑ Ϊν] καθ αὑτῆς ₪: 60 שמְדעש>‎ Ὀοτς,6, : καθ εαυὐτης Ν 1611 | 
מזס‎ και 35 --αὑτης 55 Ν | κατα των [עשוט‎ κατα τον ὃν ἢ: > τᾶ 
τεκνα Όοτο,6,: οπὶ κατα א‎ | αὐτῆς 29] εαυτης 1ג[4/‎ | αὐτοι] ΡΥ 
και 101606235 | προσηγγιζον] προσηγον Ὅος,6,: ὑπουργουν τ | 
προς αὐτὴν] αὐτὴ Ὀοιπο,6;: ות0‎ πρὸς αὶ | גתס‎ καὶ αὐτὴ οὗ | 
ἐπέχεεν} ע6%66ע6‎ τὸ ελαιον Ὀοῖς,β, | εως---σκευὴ] 6שא‎ 0 
ὡς εἐπληρωθηὴ παντα τα αγγεια ὍὈοτς,6,: ומס‎ 353 | )60[ ὡς 
44) | ἐπλησθησαν] επλησθὴ ופומ6‎ : (επληρωθησαν 71): επ- 
λησεν ץצ‎ 

6 οπῖ και τσ | {ειπεν] εἰπαν 246) | ετι πρὸς μεῖ προς με 
ετι 1 61 51235 : μοι 676 οὐο;8, | ΟἿ 676 15 Ὁ | προς με] 
μοι Ὁ | το τὸ Β]] תס‎ ΑΝ σεὶ] )שא גתס | (0וש)₪5‎ 25---σκευος 
29 8-606א‎ | εἰπον] εἰπαν πὰ: εἰπὲν ἄρ | οπὶ 676 29 ₪62 | 
σκευος 25] ἀγγεῖον ὕοτο,6, | במס)‎ και 35---ελαιον 71) 

7 ηἡλθεν] (ηλθον 242): ηλθαν ה‎ : ανεστη Α : παραγινεται ὈΟΥ 
בבס‎ | (οπὶ καὶ 29 246) | απηγγειλεν 13/\10[ ἀπαγγελλει :זכ‎ 
απαγγελλη 62: απαγγελη 0: ανηγγειλεν Ν᾽ 611: (ανηγγειλαν 
241) | τῶ ανθρωπω] שא‎ Α | και εἰπεν ελεισαιε] 0 δε εἰπεν αὐτὴ 
Ῥοῖς,6, [ ελεισαιε ΒΝΡῊ] 50} --- 5: ελισσαιε Α 161[ | δευρο] 
πορεύου Ὀοτυς, 6,435 | οἵη και 45 α 35, ἀποδου] ἀποδω ν: αἀποδος 
ע"6'‎ | αποτισει5] αποτισὴς 2: ἀποτισον [00,6,: αποστησον τ | 
τοὺς פטסאסד‎ σου] סד‎ δανειον ὈΡΌΓας,6, | τοκου5] ὃς גמס | ץ‎ και 79 
*ף‎ | οπὶ οἱ ἂρ | ὥησονται 6,  εἐπιλοιπω ΒηοΧ] καταλοιπὼ גר‎ 
:בבס‎ ὑπολοιπω ΑΝ τε}] | [שושג>‎ 50 --- 55: ἐλαίου :ץ‎ {τον 
ἐλαίου 74): זכ חזס‎ 


ΙΝ 2 η [ע06טס--19‎ αὐ 77/6 סל‎ 001 Δῖον λαδέο αγιείία ἐπα קוק‎ ἐγε ו סל‎ Ὁ 


5 ες ἐπληρωθησαν] >< εβρ. εἰ γαείτεννι ἐπέ τεδὲ ἐγεῤίεία στρ 35. 7. δευρο---σου 15] σ' Αδὲ μεριά 207007 0/0070 εἰ γεῤεραε 6770017071 0000 5 
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Ιν 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΙΝ τό 


₪ , / \ ₪ 
8 8 Καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ διέβη ᾿Ελεισαῖε εἰς Σουμάν, καὶ ἐκεῖ γυνὴ μεγάλη, καὶ ἐκράτησεν Β 
- - פי א‎ , \ , ΝΥ - 2 
αὐτὸν φαγεῖν ἄρτον" καὶ ἐγένετο ἀφ᾽ ἱκανοῦ τοῦ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν ἐξέκλινεν τοῦ ἐκεῖ φαγεῖν. 
“-“ , \ ἣν. 1 . / ₪ %רכת‎ 
9 ϑκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς 1600 δὴ ἔγνων ὅτε ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἅγιος οὗτος δια- 
- \ ᾽ (2 - , , -ּ ₪ 
סו‎ πορεύεται ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ παντός. “ποιήσωμεν δὴ αὐτῷ ὑπερῷον, τόπον μικρόν, καὶ θῶμεν αὐτῷ 
- , א‎ Δ δ, - 
ἐκεῖ κλίνην καὶ τράπεζαν καὶ δίφρον καὶ λυχνίαν" καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι πρὸς ἡμᾶς καὶ 
2 נה‎ ₪ 11 7 « / ὧν , 0\ת‎ . 2 κ Ν ἐξέκλινεν εἰ 6 9 א‎ 0 
τι ἐκκλινεῖ ἐκεῖ. 1 καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ 6 ἰς τὸ ὑπερῷον καὶ ἐκοιμήθη 
δ τς 12 ν 3 ΝΥ Ν Ν 5 , , - Κ ὅλ, , 4 5 2 , Ἢ ᾿Ν 
13 ἐκεῖ. τοκαὶ εἶπεν πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Κάλεσόν μοι τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην" καὶ 
3 /: , / | ./ כ‎ Ἢ , ₪ 13 4 3 , 7 Ἐῤ Ν δὴ Ν , , 8 כ‎ , 
13 ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. 13καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰπὸν δὴ πρὸς αὐτήν "1800 ἐξέστησας 
2 5 5 . ל / \ , כ‎ 
ἡμῖν τὴν πᾶσαν ἔνκτησιν" τί δεῖ ποιῆσαί σοι; εἰ ἔστιν λόγος σοι πρὸς τὸν βασιλέα ἢ πρὸς τὸν 
ΝΜ ₪ / ς Ν 9 , , ּ Χ δι 9 , ᾽ ונ‎ 5 14 Ν 5 Τί ὃ - ּ 
14 ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ; ἡ δὲ εἶπεν ᾿Εν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐγώ εἰμι οἰκῶ. “1 καὶ εἶπεν Τί δεῖ ποιῆσαι 


- ν צ 0 \ז‎ 3}. ας + 5 
αὐτῇ ; καὶ εἶπεν Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Καὶ μάλα υἱὸς οὐκ ἔστιν αὐτῇ, καὶ 0 ἀνὴρ αὐτῆς 


\ \ / 
τὸ πρεσβύτης. 15 καὶ ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη παρὰ τὴν θύραν. 


τ καὶ εἶπεν ᾿λεισαῖε πρὸς αὐτὴν 


₪ " ₪ ₪ ε’ \ 3 
Εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον, ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, σὺ περιειληφυῖα υἱόν: ἡ δὲ εἶπεν Μή, κύριέ μου, μὴ 


8 ελισαιε ΒΡ | σωμαν 135 | εξεκλεινεν Βἢ 
11 εξεκλεινεν ΒΡΑ 


8 διεβη] εβη {ἢ : διηλθεν ב סז‎ [ελεισαιε ΒΝΡρΉς,] ελισεαι 
δ: ελισσεαι ε,: ελισσαιε ΑΒ΄' || | σουμαν] σωμαν אןוג[1390‎ 
γίμ εχ :60-64ק5 בֶסבָס2(זצסס‎ .507/0// 5260-0000: 50/06 9: 
σωμμαν ν: עסקש‎ ₪: σωναμ πὶ: σωναμι Ν: σιωμαμ /\7: σιωναμ 
Α(υ14): θυμαν ἀρ | εκραταιωσεν ς,6, καὶ 0ד6ע6/ך6‎ 25] 4 7 
69: (οπὶ 236) | εἐγενετο 25--(9) και] 67/2 ./770770670167- 7711770770 εἰ 
ἐχγεί 560 | αφ] 60 τ | τοὺ εισπορευεσθαι] του εκπορευεσθαι 
₪ )6 79 א6‎ εἰς ₪%(: ע6‎ τω διαπορευεσθαι בבס(‎ τοῦ 19[ τον | 
עסדטס‎ 29[ - και ₪6 ἱκανοῦ του 6800660004 (εκπορευθες τὴ) αὐτὸν 
ΝΕε[Ηϊπιπαβίαννυζ | εξεκλινεν] זק‎ καὶ εἴὶν | τοὺ 666 φαγειν] 
00076 εἰ ὀϊδεγε ₪ | גתס‎ τοὺ 29 Ὀτνο,θ, ὅδ(υ14) | εκεὶ φαγειν] 
φαγειν εκει 1: εκφαγειν ἢ: (φαγεῖν αὐτὸν 44): φαγειν ἀρτον 
6א6‎ τ : φαγειν 606 ἄρτον τιΧ : ΟΠὶ 666 Α : Ἕαρτον ὈΖο, 6, ἸΈ Ξ6 18 
זק)‎ %( 

9 נתס‎ ιδου---οτι 2 | ἰδου 8[ ומס‎ (ΖΦ: הנס)‎ δὴ 44) [ εγνων] 
εγνωκα ΔΑ: 0666 Ὀτο,6, | ανθρωποΞ] [צסדטס ₪009 | (16גו)8א 0 זכ‎ 
)סכ [605/₪ | + 0609 0 פסדטס‎ οὑτος 026258: בס‎ ο  οὐτος] οὕτως 
:ת‎ ₪/ εἰ 8: מזס‎ ₪ | διαπορευεται 60[ 6766 6 εχ זזסס‎ 0% | 5 
'צ‎ | δια παντος] זק‎ καὶ 5*: חס‎ \* 

10 כג‎ ποιησωμεν---μικρον 3/* | ποιησωμεν δη] εὐ 0 
35 | δη αὐτω] δι αὑτον (1א6)1‎ [δὴ] 66 שש :א ששס :ץ‎ 30: οὐ α | 
ὑπερωον עסחסד‎ μικρον] 07077077 175 5000077707770705 20577777 3: 
ל (0 0047007000 )לול‎ 50 067707700005 (Ὁ ₪6 0077901101 - 
εἰς 60( 566 | זכ שסחסז גת‎ | θωμεν] קמס‎ 60 | 
שדטם‎ 29[ αὐτον 160: 6א6 | 5266 8ת גמס‎ 19[ ἐγ 00 6: הנס‎ 035 | 
διῴορον א‎ | εσται---εισπορευεσθαι] 61001 7/0/267// ₪66 | שזש6‎ 0 | 
εν τω] εἰς סד‎ 6 | εἰσπορευεσθαι] 687 006060006 ν: αὐτον ερχεσθαι 
Ῥτο, 6, (14) | προς] ε גת | ג‎ και 69 τ 0 

11 οπὶ καὶ /6א6--19‎ τὸ א‎ | εἰσηλθεν] ερχεται ελισαιε (ελι- 
σεαι ὁ: ελισσαιε Ὁ΄: ελισσεαι 62: 22/2064 ὅΡ ες: ελισσαιος τὴ 
Ὁτς,6, ὅρεο | οπὶ εκεὶ 19 (44) 560 | εξεκλινεν] 02000001 5260 | 
הזוס‎ εἰς ἢ 

12. εἰπεν] + ελισαιες, : + ελισεαι 0 : + ελισσαιεθ΄ : + ελισσεαι 
6,: + ελισσαιος Υ [γιεζει] εἰ τὰ5 ἢ : γιεζη ΝΊρτνχε, | τὸ παιδα- 
ριον τον παιδα בבס‎ | μοι] 50 - 85: ב6בסזל ומס‎ 5060 | σου- 
μανιτιν (την Α) גמס | 0-6ממ]4\46‎ ταυτὴν *ץ‎ | καὶ εκάλεσεν 
αὐτὴν] ץצ חס‎ : + 0 4605 (- η τὴ כ6בסע‎ 

18 αὐτω--αὐτην] αὐτὴ (44) 566 | αὐτω] τω παιδαριω 08 | 
εἰπὸν δὴ] εἰπε ב6בסזכ‎ [Πα ιδου---ενκτησιν 3.) | ιδου] + δὴν | 
εξεστησας---ενκτησιν) 0020770572 700005 270706 ογεριθηὲ αῤῥαγαΐηηι 
44: λογογαςϊ 7,16 לקלס‎ 26 1070: 007007 71ος 


10 τοπον] וש‎ ἅστα כ‎ 5 


10 μεικρον 13* | κλεινὴν ΒΚ" | εκκλινει] ἐκκλίνει ΒΡ; εκκλεινι ἃ 
13 ἐνκτησιν (εγκτ- [(ל12‎ -- ταυτὴν ΒΑΡ 


τό ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΡα-Ἴπι-Ζς, ς, 35 (3...) 5 


λογογ 01 ῥγαεῤαγαςίξ 710005 λαῤἧέαΐζογιεγι 7970702 3, ἀογιογὶ-‏ לקלס 

Μεασέΐς )-/2 דסא‎ 0000( ογιγεῖ ἀογίογε εἰ φγαεῤαγασίές (-ἐἰ 60060( 
720015 2000/0720 (ἠαῤτέαςιεζιε)ι 6000 ( 560 [εξεστησας] εξε- 
ταξας (-ξες (בָסְבָס‎ Ῥτο, 6, Ξ6(π|ρ): εταξας טג[‎ | ἡμιν] ἐν כ‎ τὰϑ ἴδ: 
ἡμᾶς :שום]"46.‎ οπὶ τϑδ | τὴν ΒΟ] ροβὲ πασαν ΑΝ τὲὶ] 5 | 
{πασαν ενκτησιν] εκστασιν ταυτὴν πᾶσαν 71) | ἐνκτησιν Β"] 
εἐκταξιν ταυτὴν Ὀῖτο,6, 5 (π|6): ἐκστασιν עוזעז‎ ΑΝ τΕ]] (1צ))5‎ : 
(εξοδον ταυτὴν 44): ἐταυτὴν ΒΡ | δει ποιησαι] ποιήσωμεν 
בסבסזט‎ : γαείανι 35 | δει] 6 ἀρϊορίιχ: 66 ν | ποιήσω בס | כ‎ 
σοι 190 | εἰ ἡ ἂν | λογος σοι] σοι λογος ἀπιινχζίβ-οοὐα 5 (τ: 
σοι λογος λαλησαι Ὀϊο, "11106 : λογος λαλησαι ς, | σοι 29[ (σου 
242): מזס‎ 0 | βασιλεα η] βασιλεαν .\* | הזס‎ τον 29 ככ‎  δυνα- 
₪6₪5[ Ἔταυτης 1 ἡ δε ειπεν] εἴ 0700/ εἰ 15: אטס)‎ ἐστιν :(1ך‎ 
Ἔουκ ἐστιν Ὀξ-ἸητανΖο, 6, | του λαου ΒΗ] τω λαὼ μου ἢχ: μου 
ΑΝ τὶ! ₪30010( 5 ΟΥ-ἰαὶ 1106 | εγὼ ροβὶ εἰμὲ 48 | εἰμι] εἰ 
μη Ναϊζ(α 4): οὐχ Ὀ]ατιζο,Θ, )21-18+ 71106 | :א 60 [שאוס‎ οἰκων 
ἀρ: οἰκουσα :ץ‎ κατοικω Ὀτο,6, 11106: ησυχαΐζουσα 1: + ησυχα- 
ἕουσα צק)₪35‎ 62) 

14 εἰπεν τὸ ΒΑον35.5] + προς γιεζει (- ἢ 7Χ: εἰ 185 ἢ) ρ- 
7αχ: Ἐελίσσαιε (ελισσεαι :ב‎ ελισεαι ὁ: ελισσαιος τὴ προς γιεζι 
(- τε,} ὕτο,β, : προς (Ἐτον 6( γιεζι (-  ΝΙΠΡ) το παιδαριον 
αὐτου Ν 611 | δει] δη Β΄ :אנסזקסוק6(0גט)*‎ δὲν [γιεζει] εἰ τὰβ ἢ: 
γιεζη Νρ]πιῖρτνχε, | סז‎ παιδαριον αὐτου] οπὶ Νεπηηραηβίν ΥΖ 
:60קפ‎ οπι αὐτου :62כסז(ט‎ + Χ 9. | και μαλα] “7αγιγεείε ϑρες: 
הוס)‎ 44) | οὐκ ἐστιν αὐτὴ (Ἐο ε,ἦ) פסוט‎ Ὀΐς,6, 5060 | ζαυτη 29] 
ῬΓ εν 246) | πρεσβυτηΞ] ΡΥ ουὅ 6%: ΡΥ οὐκ ἐστιν Αἰννγ(πρεσβυτης 
118 βού 125)500(*עו‎ = ( 

15 και εκαλεσεν αὐτὴν] ΡΥ καὶ εἰπεν )+ ελισαιε :ב‎ + ελισεαι 
δ: -ελισσαιε Ὀ΄: 6100606 62: τ ελισσαιος (ץ‎ καλεσον αὐτὴν 
ΑΡρ-Ἴητγαχγῦζο,ς, 1 φ6 (5 > α' 6'( ὅΡες | גתס‎ καὶ ,---θυραν α | 
מזס‎ καὶ 6077 5266 | εστη] זכ‎ ελθουσα Ὁ | την θυραν] τη θυρα 6: 
Ἔτου οἰκου 0062 

16 ελεισαιε προς αὐτὴν] 51 --- 5: προς αὐτὴν ελισσαιε {8 | 
6600066 ΒΝΡΉΈς,] ελισεαι ὁ : ελισσεαι 02: ελισσαιος τ: ελισσαιε 
זט‎ γε] | בס‎ προς αὐτὴν (44) ὅρες | εἰς---υιον] 7< 8 
91 500 ἀξε 1000707707 70006 εἰ {πε 072070 
סש קוו‎ | εἰ9] + סד‎ μαρτυριον סדטסד‎ κατα בסבסעכ‎ : 1185 6 
τον 0%ם1' שסקוסא‎ | ὡς η] ὡσει ΝΑ αἰ ρίορΡα να, | ὡρα] + αὐτὴ 
בסבס2ט‎ 11106 | σὺ περιειληφυια [עסוש‎ ὡς ελαληῆσε προς αὐτὴν 
ελισσαιε *כ‎ | συ] σοι πι: + καὶ ὈγΖο,6, 6 1106 | συμπεριειληφυια 
7206 [ἡ 6)וקטא--29‎ ρατί קטפ‎ τὰβ ῥ | ἢ δε εἰπεν] εὖ 0/0 οἱ 35 | 


14 και μαλα] εβρ. ג 0 כ‎ 5 | πρεσβυτης] בוצ. שאי‎ 5 
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ΙΝ τό ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β διαψεύσῃ τὴν δούλην σου. 17 καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ ἔτεκεν υἱὸν εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον τῇ 
ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, ὡς ἐλάλησεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ελεισαῖε. 1ϑκαὶ ἡδρύνθη τὸ παιδάριον" καὶ ἐγένετο 8 
ἡνίκα ἐξῆλθεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ πρὸς τοὺς θερίξοντας, 19 καὶ εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ το 
Τὴν κεφαλήν μου, τὴν κεφαλήν μου" καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ '\ עסכ‎ αὐτὸν πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ. 

5 , - - :ο 

καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς ἕως μεσημβρίας, καὶ ἀπέθανεν. 31 καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ἢ:‏ סכ 
αὐτοῦ καὶ‏ דשא καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν‏ 
ἐξῆλθεν. 53καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿Απόστειλον δή μοι ἕν τῶν παιδαρίων καὶ «1:‏ 

/ - » \ - . - , 80 , - 0 -“ \ » , 23 / +. )ך‎ 4 
μίαν τῶν ὄνων, καὶ δραμοῦμαι ἕως τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπιστρέψω. 33καὶ εἶπεν Τί ὅτι ג‎ 

\ , \ , \ , , , ὑδὲ , +, δὲ . Εἰ , 24 ὶ , , 
σὺ πορεύῃ πρὸς αὐτὸν σήμερον ; οὐ νεομηνία οὐδὲ σάββατον" ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. 5: καὶ ἐπέσαξεν 4 
τὴν ὄνον, καὶ εἶπεν πρὸς τὸ παιδάριον αὐτῆς ΓΔ γε πορεύου, μὴ ἐπίσχῃς μοι τοῦ ἐπιβῆναι, ὅτι ἐὰν 

ν 2 250 , , ְ\ 7 /, \ \ ΒΩ 0 ₪ 8 -“ , \ ו \ ער‎ ήλ, 
εἴπω σοι סקס‎ καὶ πορεύσῃ, καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ὄρος τὸ ΚΚαρμήλιον. 5 
καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Ελεισαῖε ἐρχομένην αὐτήν, καὶ εἶπεν πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ 100 
δὴ . - - , / 26 -“ ὃ , » , \ , - Ν , ₪ דזי‎ , , 4 , ,ὔ 7. 

ἡ ἡ Σωμανεῖτις ἐκείνη. עסע35‎ δράμε εἰς ἀπαντὴν αὐτῆς καὶ ἐρεῖς εἰρήνη σοι; ἢ εἰρήνη τῷ 6 
ἀνδρί σου; ἢ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ; ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. 37 καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Ελεισαῖε εἰς τὸ ὄρος καὶ “1 


, - ₪ - עב‎ 
ἐπελάβετο τῶν ποδῶν αὐτοῦ" καὶ ἤγγισεν Γιεζεὶ 076000000: αὐτήν. καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε 9 


17 ἐλισαιε ΒΡ זב‎ κλεινὴν Β" | αἀπεκλισεν Α 


46 ἡ 15 29 39[ ἡ ΒΡ | εἰρηνη 25] εἰρηνω Α 


5( ,)5 20,6,8-וםן- 0 א ג 


(60כן 5 μη τ"--διαψευση) 07 40/2706 (οτὰ‏ | '/ שסש--15 μη‏ טגה 
του 0‏ ₪6 [(גט)120%45 μου‏ | 66 10 שד 1204 00 
| 8 א 130 2000 τὰ α' ε΄‏ + :][6: א ומס : (>- זק)0,6,8אתנת6\. 
διαψευση] εκγελαση Ἰ{πιρ)τε; : εκγελασης Ὁ: εγγελαση 0 | τὴ‏ 
δουλη ₪1‏ 

17 εν γαστρι ἐλαβεν] συνέλαβεν Ὀτο,6, | οπὶ ὡς ₪6ש)--1%‎ 6 | 
ὡς η] ὡσει Νηῖίρίοτν | {ζωσα] + περιειληφνια υἱον 2442( | 
προς αὐτὴν ελεισαιε] ελισσαιε προς αὐτὴν (ἡ א6‎ ο 13) גחו‎ | ελει- 
σαιε ΒΝρΏς,] ελισεαι 2: ελισσεαι ε,: ελισσαιε ΑΒ' [1 

18 ηδρυνθὴ} ιδρυνθη αἵ: υδρυνθη :א‎ ἡνδρυνθὴ [(υἱά)γνο, : 
ιψδρυνθη Ὁ | גתס‎ εγεένετὸ ἡνικα [שאושף | שצט‎ ἡμερα θερισμου 
פסגן-)‎ ε,) καὶ ב6בסזנ!‎ | εξηλθεν ΒΑου 5 + ἐς ₪1: + το παιδαριον 
Ν τεῖ! | προς 29] και ο | (θεριστας 242) 

19 ומס‎ καὶ τὸ 88 τὴν גג[ ]25 טסק--19‎ Οαῤμέ 00/00 ῥαΐεῦ 
3 | ומס‎ μου 19 οὗ | τὴν κεφαλὴν μου 25] αλγω Ὀοτο,6; : ἐγὼ 
αλγω ἃ | παιδαριω] + αὐτου (0וט),6,סזס‎ | αρον] αγαγε Ὁ: 
απαγαγε οἵο,: αἀπαγαγετε 6, | αὐτον] αὐτο :'ל('2‎ αὐτω *[ק‎ : 
+ και εἰσηνεγκεν αὐτὸν 0 

20 και 15 ΒΑ]ΡΈ] זכ‎ καὶ ηρεν αὐτὸν πρὸς τὴν μρα αὐτου א‎ 
[שקף] 45 [6ז‎ απηνεγκεν πὰ | αὐτον] αὑτὸ 01: שזטם‎ 7: - και 
εἰσηνεγκεν αὐτὸν גמס [ (<- 0,6,45)50זס2‎ προς---αὐυτου 00[ | 
εκοιμηθη} 6620006 αὐτὸν ἢ μὴρ αὐτου על לאוש 020051017 : ב6בסזסכ|‎ 
פצמלשילק‎ ₪0 35 ἐπι סחט‎ ἃ | τα γονατα 100106 | μεσημβριαΞς] 
του μεσημβρινου (-βριου τὴ Ὀοτο;6; 

21 ηνεγκεν Α | עסדטם‎ 15] αὐτὸ ἃ | εκοιμησεν Νάρ-οα- 
νχγῖς,ε, | גתס‎ αὐτὸν 295 618 | {της :גא‎ 123) | απεκλεισεν 
ἐπεκλεισε 5: ανεκλεισεν τὴν θυραν 0,: εκλισεν τὴν θυραν ε,: 
Ἔτην θυραν זסט‎ | κατ αὐτοῦ] (κατ αὐτὴν 242): ἐπ αὐτὸν 
כ6,סזס‎ | απηλθεν σὰ 

22. εἐκαλεσεν} + γυνὴ Ὀος;6, | δαῦ αποστειλον---(23) σαβ- 
βατον 4/ | δη μοι] קול /ל‎ 3,: οὐὰ δὴ ἂν | μιαν των [שששס‎ 
לגל‎ 01/0 3, | ονων} οναδων χ: ἡμίονων Ὀος;6; | (οπὶ 
και επιστρεψω 541) | επιστρεψω) επισκεψω τ: 2700007000 εἰ 3}, 

28 εἰπεν 15] זק‎ κεΐγ :אוש‎ 10: ὁ εἰ ₪2: τ αὐτὴ 0 ανηρ αὐτης 
Ῥοτς,6, | σὺ πορευη] 0012 ἐμ 83: טס‎ πορευη ἃ: σοι πορευει 5: 
πορευη σοι :א‎ οἵα זו טש‎  πορενη---σημερον) σήμερον πορευση 
προς סמ עסדטם‎ | πορευση בס‎ | σήμερον προς עסדטם‎ 6,685 ΤΠάι | 
זק [ץסזעם‎ 5ραὶ )2( ף‎ | ου] זק‎ φμοα 85 : זכ‎ και 0006, : 6 
64): ולוקסול‎ 3, | νουμηνια 200,638 11206 | οὐδε] και עס‎ 200462: 
2/3: οτὰ א‎ | η δε ειπεν] εἰ גו‎ εἰ Ἐ, 


21 δράμουμε 4 25 ελισαιε ΒΡ | σωμανιτις 1 
27 ελισαιε (15) ΒΡ 


24 επεσαξεν] εὐγαπεγε 1055 : ἐπαταξε ו‎  ονονἾ 0000 :א‎ 
ἡμίονον Ὅος, 6, | πρὸς τὸ παιδαριον] τω παιδαριω 1000064 | 
εαυτης ΑΧ | πορευου] צכ‎ και Ὀοτο, 6, | μη] זכ‎ και סצסכ‎ 6,818 | 
ἐπισχὴς μοι τοῦ *ג זספ פוכ‎ | επισχης] ἐπίσχεις Α(-σχιΞ})Ν (6גט)*‎ 
חש‎ : δειλιασηςγ | επιβηναι] + με | οτι εαν εἰπω] οτι εἰπὸν : εὡς 
του με (μη הס : סנ‎ τ) εἰπεῖν θοτο, 6, | (είπω σοι] εἰπωσι 242) 

25 δευρο] 51 πο 5: ב6בסזסכ גתס‎ | και ελευση] και εἰσελευση 
+: געס‎ 1 | τὸ [צסקס‎ (οπὶ 44): עאצפףקתומו[]06א1\, סז גמס‎ | καρ- 
μηλιον ΒΑ(Ι͂ΞΞ 51] καρμηλιον και > 00600 και ἤλθεν 605 του טסעם‎ 
του θῦ εἰς סד‎ ορος Ν᾿ מס‎ (44) [καρμιλιον גו‎ | καὶ 15---ορος טפ‎ -% 1 | 
גתס‎ καὶ ἐπορευθη ν | επορευθὴη και [ע06\ן7‎ εξηλθε και επορευθη 
Ῥοτο,6, [ ἀπηλθεν ₪ | οπὶ εως---θῦ 44[ | και 397] זכ‎ 195 (3) ἃ ] 
ὉΠ ἐγένετο )44(35 | ελεισαιε ἐερχομενὴν αὐτὴν] (αυτὴν ελισσαιε 
ἐρχομενὴν 44): αὐτὴν 0 ανὸς του 00 εξ ἐναντιας בס‎ | ελεισαιε 
ΒΝΡΉ] ελισσαιε ΑΙ גמס | [|6ץ‎ και 45 αἷγ | προς 25---παιδαριον] 
γιεῖζι (-ζ τὰ.) τω παιδαριω Ὀοτο,6, | γιεζη ΝρΊΡνχ | (οπὶ τὸ 
παιδαριον αὐτου 44( | ιδου] ιου :שו‎ 466 Νάξηραβονυζ | οπὶ δὴ 
ΑΝΡάεξμη-νχ-ο, 55. | οπὶ ἡ ες, | σουμανιτις Α"ἀοίπιο-ἴννν 

26 νυν] זק‎ καὶ θος,6,: תוס‎ 8 | δραμε] + δη שום6‎ | απαν- 
τὴν 13[ συναντησιν :6כסץזסכ‎ ἀπαντησιν ΑΝ τΕῖ] | ερει5] + αὐτὴ 
זק)018(5גו)6,35,סגתסט‎ 6) | η 15 Β] εἰ Νεϊηπραϊνζϑό : οπὶ 3 11 
76% | גמס‎ σοι ἡ εἰρηνη ₪ | σοι] + και εδραμεν εἰς ἀπαντησιν 
αὐτης και εἰπεν αὐτὴ εἰ εἰρηνὴ σοι Ναε(πρ)"-πρακίαν-Ζ [και 
19-00 5 οὶ | οπὶ αὐτὴ τὴν | 6 ἡ [עאשטפןו0א1 גתס :ג‎ | 
טג‎ ἡ 2%--)27( גתס | */3 פסקס‎ ἡ עסש--29‎ γο," | ἡ 29 ΒΗ] ₪ 
611ז *כ0\, הס : 512355 מום)6 א‎ 7066 [η 35 ΒΗ] εἰ Νείρτηῃῃ 
הנס : 2355+)5ף‎ Α τε] 116% | παιδαριω] + (44.242)שס‎ 3): 
Ἔσου και εδραμεν εἰς ἀπαντησιν αὐτῆς και εἰπεν εἰ εἰρηνὴ σοι εἰ 
εἰρηνη שד‎ ανδρι σοὺ εἰ εἰρηνὴ τω παιδαριω σου Ὀΐροε, במס]‎ σου 19 
₪06, | εἰπεν] - αὐτὴ ₪ | οπὴ εἰ 167 0062 | οἵη σου 35 ₪06.[ ἢ 
δε εἰπεν] 1//₪ 07211 3.,.: εἰ αἰχὲξ εἰ ₪ * 

27 ηλθεν] κατευθυνε 0026230: κατευθυνη + | οπὶ προς--- 
0005 2 | ελεισαιε 1% Β] זכ‎ τὸν 11: ελισσαιε πιιχ : τὸν ש0ע6‎ τοῦ 
00 סזסט‎ 26232 : τὸν ελισσαιε Α 1611 | בתס)‎ εἰς τὸ ορος 44)  επελα- 
βετο] ἐκρατησεν Ὀοτς,ς, | αὐτου] ελισσαιε εἰς τὸ ορος 2 | ἨΎΥισεν 
προσηλθε οτος, 6, ΞΞ(α14) | γιεζει] εἰ τὰ5 ἢ : γιεζη ΝΑῖρίρτενχε, 
απεωσασθαι Β]] απωσασθαι 14 τε}}: τπωσασθαι Α | 40 και 
4““--αὐτὴ 3.» | ἐλεισαιε 25 ΒΝΡὮῊ] ελισσαιε προς γιεζη [₪ : 
000 1200 30: πρὸς αὐτὸν 0 αγὸς του 00 Ὀοτο,6,: ελισσαιε 4 
||שז‎ | αφες αὐτην] 2202 αὖ 21/2 30 1 αφες] ΡΥ και 6*: ανες חס‎ 


310 
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, / . -ּ ₪ - -ּ 
יעמדטם‎ ὅτι ἡ ψυχὴ αὐτῆς κατώδυνος αὐτῇ, καὶ Κύριος ἀπέκρυψεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ σοῦ καὶ οὐκ Β 
, / / \ ה‎ 
28 ἀνήγγειλέν μοι. “δὴ δὲ εἶπεν Μὴ ἠτησάμην υἱὸν παρὰ τοῦ κυρίου μου; ὅτι οὐκ εἶπα Οὐ πλα- 
/ , “ 3 ₪ 9 , 
29 νήσεις μετ᾽ ἐμοῦ; 5966( εἶπεν ᾿᾿λεισαῖε τῷ 16660 200066 τὴν ὀσφύν σου καὶ λάβε τὴν βακτηρίαν 
, -“ , -ּ Μ 
μου ἐν τῇ χειρί σου καὶ δεῦρο" ὅτι ἐὰν εὕρῃς ἄνδρα οὐκ εὐλογήσεις αὐτόν, καὶ ἐὰν εὐλογήσῃ σε 
ΦΙ ΟΝ, - \ ₪ 
ἀνὴρ οὐκ ἀποκριθήσῃ αὐτῷ" καὶ ἐπιθήσεις τὴν βακτηρίαν μου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου. 
30 כ‎ 4 / “ ὃ , Ζῇ Κύ + 6 , 2-5 , δ τον 
30 39 καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ τοῦ παιδαρίου Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἀνέστη 
, - - 7 - \ 
31 ᾿Ελεισαῖε καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς. 3: καὶ Τιεζεὶ διῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν τὴν 
, Ν /, ₪ . 
βακτηρίαν ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου, καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἦν 0600000857 καὶ ἐπέστρεψεν Ἵτ 
, 3 \ - ₪ 48 - 
3: εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ λέγων Οὐκ ἠγέρθη τὸ παιδάριον.  3566( εἰσῆλθεν ᾿ἔλει- 
- , Ν ₪ \ 
33 0006 εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἰδοὺ τὸ παιδάριον τεθνηκώς, κεκοιμισμένον ἐπὶ τὴν κλίνην αὐτοῦ. 33καὶ 
, 7 8 חי‎ ₪ , Ἂν 3 Ν » 7) \ 80 / \ - 8 , , - \ / 
εἰσῆλθεν ᾿Ελεισαῖε εἰς τὸν οἶκον καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν κατὰ τῶν δύο ἑαυτῶν, καὶ προσηύξατο 
ג‎ Κύ 34 2 כ‎ / ΓΞ ג‎ δά 7 Ν / , ות‎ ΡΊΕΆΟΣ ב‎ 
34 πρὸς Κύριον. 3: καὶ ἀνέβη καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὸ παιδάριον, καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
, , 2 \ \ , \ , “ , \ \ 5 \ , ₪ \ ₪ ₪ , ₪ , \ 
στόμα αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ 
\ 0 , 2 Ν ΄ ΓΕ ς. 2/7 צ‎ , 0 Ν “ , Ἂ 9 , 
35 τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ διέκαμψεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ διεθερμάνθη ἡ σὰρξ τοῦ παιδαρίου. 35 καὶ ἐπέ- 


/ - 
στρεψεν καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ οἰκίᾳ ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ἀνέβη καὶ συνέκαμψεν ἐπὶ τὸ παιδάριον 


27 ανηγγιλεν 4 


αὐτὴν 29] αὐτὴ ΡΥ  η---αὐτη] κατωδυνος ) + εστιν (τ)‏ | בבס 
6 שא ἡ ψυχὴ αυὔτης 0010635 (ἢν 11166 | κατωδυνος αὐτῊ]‏ 
במס αὐτὴ υἱἷξ | και σου Β]‏ גתס | > Ξ», | κατωδυνος] - ἐστιν‏ 2% 
Τπᾶϊ | απηγγείλεν 1725}‏ 4355 מומס ΑΝ‏ 

28 טגה‎ ἡππτεέμου 3..)0}) | η δε εἰπεν] εἰ 07007 εἰ 15: και εἰπεν 
ἢ γυνὴ 623₪בסזצס‎ [μη---εμου] «δὲ 2000567 Μἠζιεγε α 220771770 γ1071 
596 2000 570708 ἐμ γε τ οὐ 0000 ἐδὲ 0076 סקל‎ 657 3 | τω κυριω 
τν | οπὶ μου ץ‎ | οτι] ουὐχι טש‎ πεποιηκας 010200: οτὴ ₪835 | אשס‎ 
ΒΡοτς,6, 35] תס‎ ΑΝ 1611 ₪ | εἰπα 131[ εἰπον ΑΝ 161 | ου] 
₪ 0 | πλανηση ג‎ | {μετ] απ 71) 

29 ελεισαιε [בסשַא31‎ 50} --- ₪: ελισεαι ὁ: ελισσεαι 1 
ελισσαιος τ: ελισσαιε ΑΒ' τε }] [γιεζει] εἰ τὰβ ἢ: γιεζη Ν δ] 
בסאצזק‎ Πα} ζωσαι---παιδαριου 3:7 | οπὶ εν---μοὺ 25 גמס | כ‎ 
σου 29 Α | δευρο] πορευου 0זסכ‎ 26903531, 560 | οτι] και Ὁ 8 
60ק5‎ | εν 19] αν ος,8; | ἀνδρα] τινα Ὀοτο,6,3" : 007070009 αἰΐ- 
לקמה‎ 560: τινα εν τὴ οὅω 1201 | οὐκ 15] μη Ὀοτο,6, 1101 | 
εὐλογήσεις] εὐλογησης ὈΠς,6, 6%ם1‎ | εαν 2957 צק‎ οτι 0: 
οτι ?טוק :201 עס‎ 30 | εὐλογηση] εὐλογησει Αἀροίνχν! | 
[סִעש‎ τις ,61בסעסט‎ 1206 5760 | οὐκ αποκριθησὴ}] μὴ ₪70- 
κριθης כ6בְסעסט‎ 110% | αὐτω] αὐτου ע‎ | επιθησης טגמום‎ | προ- 
σωπον] סז זכ‎ 008062: προσωπου גו‎ 

30 η [ש60000)סח--15‎ »ιτεἶϊ6γ 8-00008 | εἰ7 ἡ ν | (ενκατα- 
λειψω] εγκαταλειπω 242%: εγκαταλιπω 71) | ελεισαιε [,סג[שא121‎ 
50 -- 5: ελισεαι ὁ: ελισσεαι :ב‎ ελισσαιος τ: ελισσαιε ΑΒ' 
1 

81 γιεζη בס*קאטזכןוש'3א1‎ | διηλθεν] ἀπηλθεν ב‎ : εἰσηλθεν 
:נש‎ προηλθεν χ: גו ע06\ד‎ | ἐμπροσθεν αὐτης] 00/6 εος ₪5 | εμ- 
προσθεν 15 ע50‎ 5* | αὐτης] αὐτου Ὀοτο;6, | βακτηριαν] - αὐτου 
[4ח6 | (0וט)שצ'ע‎ εἰς ם‎ | προσωπον] ΡΥ τὸ τς,6; : προσωπου ν: 
του προσώπου ₪ | ΒΑΡ οὐκ פושססקאם--19‎ 3.7 | ην 19[ +₪ 3 | 
מזס‎ φωνη---ν 29 πὶ | καὶ οὐκ שף‎ 29[ 006 18: - εἰ 30 | επε- 
στρεψεν] (υπεστρεψεν 123): απεστρεψεν :א‎ ὑπεστρεψεν 0 %מו)‎ 
מון‎ ς;) γιεζει (- ζ 6.) :בסבסט‎ + 6606 0 | ἀπαντὴν Β] ἀπαντησιν 
מנמס א‎ | αὐτου] αὐτω :צ‎ τω ελισαιε 0: שד‎ ελισεαι ὁ: τω 
ελισσαιε שד :0'כ‎ ελισσεαι ε, | απηγγειλεν] ΡΥ εἰπεν שזעש‎ καὶ 


27 κατωδυνοΞ] σ’ ἐχαςεγῥαία 5 


20 ελισαιε ΒΡ | δευρου .\* 
32 ελισαιε ΒΡ | τεθνηκος 1335 | κλεινὴν 3* 


30 εγκαταλειψω ΒΡ [ ελισαιε ΒΡ 
33 ελισαιε ΒΡ | ἀπεκλισεν Α 


ΑΝΡά-]πι-α(1)5-Ζο, 6, Α35.(3:.) 5 


αὐτω ο;, [ λεγων] +‏ גמס | ,6 ש6ח60 :או ανηγγεῖλεν‏ :בססט 
εξήγερται 0 : εξεγη-‏ : 2עש)- כ ומן]66 11 Ῥος,6; [ ηγερθη] εγηγερται‏ 
γερται Ὀς,62‏ 

382 ελεισαιε ΒΝΡρΉς,]7 ελίσεαι δ: ελισσεαι 62: ελισσαιε ΑΒ' 
6|| | οἰκον} τ αὐτης ἃ | παιδιον Ν | τεθνηκος ΒΑΡΑΝ (0נט)*‎ 
בבס אוגו-ףם-26)[1‎ | κεκοιμισμενον} זכ‎ καὶ 10,815 : κεκοιμη- 
μενον (καικ- .\( ΑΒ΄"ρ]ᾳἦ : και κατακειμενον גר‎ [τῆς κλινης ץ‎ 

33 מ‎ και 0ט6--19‎ 3. | εἰσηλθεν---απεκλεισεν] απεκλεισεν 
ελισσαιε ἃ | ηλθεν 1 | ελεισαιε [,0שא13‎ 50} -- 5: ελισεαι ὃ: 
ελισσεαι 6,: ελισσαιε ΑΒ΄' :[[6ע‎ οἵη 30 [εἰς τὸν בתס [עסאוס‎ 
000230: + > 5  τον---θυραν] τὴν θυραν και απεκλισεν ₪ | 
εαὐτων ΒΌρΠο,6,] εαὐτω 0: αὑὐτων ΑΝ τΕ]] 

34 επεκοιμηθη | | ἐπεθηκε ב6בְסאסט‎ | στομα 19] προσωπον 
Ῥος,6, | αὐτου 19[ εαὐτου .\ | בתס‎ επι גום 25 עסדטש--29‎ | στομα 
29] προσωπον Ὀος,6, | αὐτου 495] και סד‎ 07000 αὐτου επὶ 0 
στομα αὐτου )+ 19% 12 [1Ππ| ς,) θος,6, [ΠΑ καὶ 50---οοὑτου 69 3.5] 
מס‎ καὶ עסדעטא--5%‎ 69 ₪-0000 | τας χειρας 19] »εαρτένι 6-60 | 
(αυτου 59---αὐτου 69[ και τα ἰχνὴ αὐτου επι τα טסט‎ και ενεφυ- 
σησεν εἰς שסדטם‎ 44) | αὐτου 59] εαὐτου א\4‎ | αὐτου 69 ΒΑΡοχ 
ς,6, Ξ13Ξ.33] και שז‎ ἰχνὴ αὐτου επι τα ἰχνὴ αὐτου :ם[-₪‎ + 
ולה‎ 57065 5606 ῥίαρέας 3: - καὶ ενεφυσησεν εἰς αὐτον ח6)‎ 
αὐυτω νὴ εἴδηνν : καὶ שד‎ ιχνὴ αὐτου επι τα ιχνὴ αὐτου καὶ 
ενεφυσησεν (αν- 5) εἰς (οπι 64) αὐτον Ν᾿ 657 τ6}] (64) | διεκαμψεν] 
συνεκαμψεν Ὅοο;: συνεκαψεν 6, | οπὶ ח6‎ 6, | αὑτον] αὐτω :ץ‎ 
+ και ενεφυσησεν ἐπ αὐτὸν σὨϊ(5: <([ : + καὶ ἐγλααδ (ιγαλαδ 02 : 
ελααδ 7106: εἐγελα ח6 (א‎ αὑτον Ὀχο,6, 11106 [διεθερμανθησαν 
αι σαρκες Ὀος,6, | 60600006 ₪ 

35 επεστρεψεν] επιστρεψας ν: -Ἐελισαιε 0: -ελισεαι ὅ: 
+ 600006 :ס"כ‎ τ ελισσεαι 6, | ΠΑΡ καὶ פטסע\(00000--25‎ 3/* | 
[0ע006ח6‎ διεπορευθὴ ν: διηλθεν Ῥος,6,:  0207/000/00/ 36, | 
ע06ע6‎ καὶ ενθεν] 26070707 1/0775 33,1 > 5677067 ל 20796 א‎ 7 
6 5 | και ἀνεβη] και ἀανεβοησεν ט‎ : οπὶ 6,3}, | συνεκαμψεν--- 
παιδαριον 19] 25 έγαμζέ γι קקוש‎ 31, | συνεκαμψεν] συνεκαλυψεν 
ΑΝΡάρ]ηρ--νυΣ 35: συνεκυψεν 237: ἀνεπνευσεν > | παιδαριον 
15] + τἀ δέ 0000077077 קל‎ 8-60: -Ἑ οἷς ὁ ἐγιοιγιατεῖέ σε א‎ 


31 εμπροσθεν αὐτηΞ5] εβρ. 0706 003 5 


34 και 65 [.\(.ד.א‎ εν שד‎ εβραικω εστιν εγλααδ ח6‎ αὑτον ודעס‎ του ἐνεφυσησεν εἰς סד שסדטם‎ δὲ διεκαμψεν ח6‎ αὐτὸν εν שד‎ εβραικω 
εἐνεγυωσεν επ᾿ ודעס שסדטם‎ του συνεκαμψεν οἱ ἀλλοι εἰρηκασιν 2 | διεκαμψεν] ο΄ συνεκυψεν 1: α' ἐνεπνευσεν σ΄’ ἐπεπεσεν [5 
35 Και 5----παιδαριον 19] και συνεκυψεν επ᾿ αὑτον καὶ εμπεῴφυκεν αὐτω εβρ. ουιεγαρ [ 
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₪ ἃς 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β ἕως ἑπτάκις" καὶ ἤνοιξεν τὸ παιδάριον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 385 καὶ ἐξεβόησεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς 36 
Γιεζεὶ καὶ εἶπεν Κάλεσον τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην" καὶ ἐκάλεσεν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν. καὶ 
. 7" - , Ν '' שי כ צ‎ 0 \ δ δ ה ᾽ , \ ג‎ \ 
εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Λάβε τὸν υἱόν σου. 37 καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ 3] 


προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτῆς καὶ ἐξῆλθεν. 
38 Καὶ ᾿Ελεισαῖε ἐπέστρεψεν εἰς Γάλγαλα, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ γῇ, καὶ οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν 38 

Ν‏ / הם- , , . - הנוי , - , , ; , י 
ἐκάθηντο ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿ἔλεισαῖε τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ ᾿Επίστησον τὸν λέβητα, καὶ‏ 
ἕψε ἕψεμα τοῖς υἱοῖς τῶν προφητῶν. 39καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀγρὸν συνλέξαι ἀριώθ"' καὶ εὗρεν 30‏ 
ἄμπελον ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ συνέλεξεν ἀπ᾽ αὐτῆς τολύπην ἀγρίαν πλῆρες τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ" καὶ‏ 
- , , - 2-ל % 40 0 , - , ...א , Ἀ‏ י 2 
ἐνέβαλεν εἰς τὸν λέβητα τοῦ ἑψέματος, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν. 49 καὶ ἐνέχει τοῖς ἀνδράσιν φαγεῖν" 0‏ 

\ , , » - ו‎ , » Ἁ » »"ε , Ν ἰδ \ , / 7 , 9 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐσθίειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἑψήματος, καὶ ἰδοὺ ἀνεβόησαν καὶ εἶπον Θάνατος ἐν τῷ 
λέβητι, ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ" καὶ οὐκ ἠδύναντο φαγεῖν. 4" καὶ εἶπεν Λάβετε ἄλευρον καὶ ἐμβάλετε ו‎ 
εἰς τὸν λέβητα" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον "137060 τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν" 


καὶ οὐκ ἐγενήθη ἔτι ἐκεῖ ῥῆμα πονηρὸν ἐν τῷ λέβητι. 


43 Καὶ ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ Βαιθσαρεῖσα καὶ 45 


ν . . ν - “- ΄ ν ν , י‎ , 
ἤνεγκεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ πρωτογενημάτων εἴκοσι ἄρτους κριθίνους καὶ παλάθας" 


36 ελισαιε (15) ΒΡ | σωμανιτὴν Α 
41 ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἴπι-η5-ς,ς, ΚΈ(Ξ.) ₪ 


και‏ עסדטם ח6 ἧς ῥεσσηι 9) ₪: και ἐνεπνευσεν (αν- Ὀ7‏ שא 
παιδαριον ὍὉος,6, | οπὶ εὡς 200,608, | ηἡνοιξεν‏ סד ηνδρισατο ἐπι‏ 
παιδαριον και διηνοιξε‏ סד ).6 )ד +) παιδαριον»} διεκινηθη‏ סד 
(ανεωξε 71) | εαυὐτου .\‏ | ,6,8,ססכן 

36 εξεβοησεν} ἀνεβοησεν ἃ : εβοησεν גוו‎ : ἐκαλεσεν 100,6286 | 
ἐλεισαιε 1% ΒΝρΉς, 7 80 -- ₪: ελισεαι ὁ: ο ελισσαιε 0: 0 ελισ- 
σεαι 62: εἐλισσαιε ΑΒ' τε}] [προς 15] τον Ἰνος,ς,3Ξ: το ὁ | γιεζη 
(שאטקוו'יא‎ | καλεσον} + :6,0%-ץש)-קתמו[)-1\0 ג‎ +6 8 | 
σωμανειτι»} σομανιτὴν ךב[‎ : σουμανιτιν חס | שוט)5כן10ם/66‎ ταυτὴν 
96 | καὶ גתס [ש6ק)\גסא6‎ 0: αὐτὴν .\9135)010( לט5)5‎ >> α' σ' 6'( : 
+ αὐτὴν 0 60 ({- ζγ 6( Ὀς,6, | [שסדטם‎ αὐτὴν *ק‎ | εἰπεν 29[ + αὐτῇ 
(6,6,:5)₪16ט‎ | ελεισαιε 25 ΒΝΡΉΏς,] 50} -- ₪: ελισεαι ὁ: ελισ- 
σεαι ε,: ελισσαιε "כ‎ τε]] : (ον 44) | λαβε ὈΪ5 זספ‎ ₪ 

37 εἰσηλθεν.---και 29[ εἰσελθουσα ἢ γυνὴ בס :,6בסל‎ ἃ | ἡ 
Ὑυνη} 50 -- Ξ: א גתס‎ | εἐπεσεν--- Ὑην»} τὲ ῥγοείγαμί εἰ (-Ὁ εἰ 
2γοοσμδιῖξ εἰ ἘΔῚ τε 26005 εἶμες 12 | ἐπεπεσεν Α  επι 19[ εἰς 0: 
προς :60,סכ‎ παρα :ץ‎ 00  | αὐτοῦῇ τ ἐπι τα γονατα αὐτης 
Ῥς,6, | καὶ προσεκυνησεν} שדעם + :ץ גמס‎ 00,008 | ἐλαβεν] ηρε 
026 

38 ελεισαιε τὸ ΒΝρΉς,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι 62: ελισσαι α: 
ελισσαιε [[שז ג‎ [ γαλγαλα]ῇ γαλα εχ αα [)*: γαργαλα 0: 
γαλγα [ | ο λιμος] ην λιμὸς 006. : λαηιές ἐγαί 6% | ἐπι τὴν γὝην 
80 | מס‎ οἱ ₪ | *ם סדף00א6‎ | ελεισαιε 25 ΒΝΡΉς,7 50 -- : 
ελισεαι ὅ: ελισσεαι 62: ελισσαιε Α΄ ||6ץ‎ | λεβητα Β] τον 
μεγαν (-γα (קצודל‎ ΑΝ מומס‎ 825 | εψεῖ 6/6 Ὀρῃίαχγο,ε;: 
ἐψηο: (ηψε 242( | ἐψεμα)] εψημα .\ 06 * כ6כס2כסן8(610וט)‎ : εψαμα 
5: 600 Ὦ 

39 מגון‎ καὶ פסדק66--15‎ 1," | εξηλθεν] εξηλθον ἃ: + Οἱεεὶ 
3, | οπὶ εἰς τον αγρον 3.41) | ἀριωθ] αγρια (3(/5"ץ‎ | εν τω αγρω] 
αγριαν Ὁς,5, 3.7 | καὶ 39] + περι εἰ ₪ | מס‎ απ αὐτης 1-00 | 
τολυπὴν αὙριαν} 17:05 ;]עלק‎ σγανιος 9.1) | τολυπην] זכ‎ 
βοτανὴν δηλιτηριον זר‎ : κολοκυνθιδα Ἰ(τηρ)Ζ"": κολοκυνθιδας γὉ3}2): 
“ἄς οἷεγα 5: בזס‎ ἃ | οπὶ αἀγριαν Αἀεπηπηρ-αν 3:52) | πληρε---- 
αὐτου] τίγεμενι ῥίερπεση 3.5) | πληρε:} πληρης ב‎ : πληρεις ΑὉ: 
πληρις ο καὶ 45] ץש6\0 זק‎ Α: זק‎ σ' εἰ περ 5: זק‎ και 
εἰσηλθε :6,30,סס‎ + ἐλθὼν ΧΙ | εἐνεβαλεν---εψεματος] 11 5 


38 ελισαιε (Ὀ15) ΒΡ | λειμος Β" 


. τς 30 συλλεξαι 1395 /\ 
41 κρειθινοὺυς 


ἦρι οἱΐανε בוק ולג‎ εοφμεδαίμν לול‎ 1, | εψηματος ΑὈΐχ"ο,6, | 
הס‎ τὶ οὐκ εγνωσαν ἃ | οτι] και לא‎ | εγνωσαν 66 85 

40 (οπὶ καὶ 15 74) | 6606 Β] ἐνεχεαν Α : εἐνεχθὴ [ : επε- 
χεεν גץ‎ ἐνέχεεν Ν τὲ ]] : {(συνεχεαν 71) | οπὶ τοις ανδρασιν 5 | 
φαγειν 19] 5 4% 04: 500 τἀ α' σ' θ' ε΄ 35: גתס | טק תס‎ 
εγενετὸ ἃ | (οπὶ τω 15 242) | εκ] αποῦ | εψηματος ΒΑ [,2*06)ט‎ 
ἐψεματος Ν 27 τ6}}] | ιδου] αὐτοι ומס : בבס‎ υ( 35 | καὶ εἰπον] καὶ 
εἰπαν Ἀρ גמ : 2- אוגו- כן תו‎ + [ηδυναντοήηδυνατο [ * : 0707775 

41 εἰπεν 15] + ελισαιε 0 : + ελίισεαι 0: + ελισσαιε Β΄: + ελισ- 
σεαι 6,: ὁ /2/636' 32 | λαβετε] λαβε Α : μοι [ | (αλευρον] צק‎ 
סד‎ 44) | εμβαλετε] εμβαλλετε Αρε, : βαλετεο : εγχεατε שוחום]‎ : 
ἐκχεατε 6 | λεβητα] + και ενεβαλον Ὀρο,6, | ελεισαιε---παιδαριον 
50 το. | ελεισαιε 1310 0[10,[ ελισεαι ὁ: ελισσεε 1: ελισσεαι 1: 
ελισσαιε ΑὉ΄ [[6ז‎ | προς] τω ἃ | γιεζη Νορίηρνχε, | סד‎ παι- 
δαριον} מס‎ Ὀάς, 6, 35: + αὐτου 16] 28ע1₪-קחגמג‎ | εγχει] εγχεε 
Ὁ: εκχειὶ εἴουν : ἐκχεε ο,β, | εσθιετω ο Πα (42)-אשס‎ παλα- 
θας 1/' | εγενετο Ὀης,6, | 674 Βρί2357"ροβὶ πονηρὸν 068: 
Ροβὶ 686 ומס :אס‎ ΑΝ τὲὶ] 85 | [)6א6‎ (ροβὲ ρημα 246): גמס‎ 
טול‎ 

42, ἀνὴρ διηλθεν] סש‎ ανηλθεν ἢ: ἀνὴρ ג ע06\ד‎ 38 : ηλθεν 
ανηρ ὃς, ς, ΞΕ | [א6)‎ 65 74( | βαιθσαρεισα Βρίταϑ τ 116 υἱᾶ +66תו‎ 
θ εἰ σ τ») 18 ΟΠ] βαθσαρισα Α" פהז)‎ σα 29 /\'(: (βαιθσαρλισα 
244): βεθσαρλισα |: βεθσαραισα ο: (βαιθαρλισα 64): βαιθ- 
σαλησα :מ‎ βεθσαλισα ]: (βαιθσαλισαν 2452): βαιθαλισα 6: 
βαιθσαρα: βεοσαλεκα ν: ]8600( ερισσα χ: .50/750 35: βηθλεεμ- 
μας Ὀς,6,: Δείλίενι 3: βαιθσαλισα ||6ז א1‎ ₪ | προς τὸν 
ανθρωπον] זק‎ Τὰ5 (13) 2: τω [פסקח) | /0,0,83( שעם‎ εἰς 74) | 
πρωτογενηματων---κριθινου9} 207165 0720070170 סל‎ | 0- 
00005 εἰ εχ 0 0016 3.1) | ἀρτοὺς πρωτογενηματων εἰκοσι 
Ῥς,6, | πρωτογενηματων] זק) 48855 צטסזקם זק‎ + ₪' 0' εἼ | 
εἰκοσι] 51 > 680. ε΄ 5: ופסכ‎ κριθινοὺυς γε: )ףסכ‎ αἀρτοὺς 1] 
זק [פטסזק4 | א גפס : ש)-קתתז‎ εἰ 8-6000 | κριθινους] גמס‎ 1 
שאטקשא ש6 + : ש)-קחתז‎ αὐτου Ν᾽ | [606005ח‎ 2070/05 εἰ /200 αὐ 
קל :}3.5 לילס‎ 00071 1.11): + βακελλεθ Α : + > 0" 
ἦρι 007215170 / שי + :35 אי‎ 8 κε. Φ-εὰ: + 8-8 0 9%- 
6088: + κακελεθ הס | א‎ καὶ 45-εσθιετωσαν Ν᾽ | εἰπεν] - ελι- 


39 εξηλθεν] + ἀν τρις 55. | ἀριωθ] ἀριοθ 2: οἱ λοιποι αγρια λαχανα (αγριολαχανα 2( 2 "1066 | αμπελον---αγρω] α' 0/2 
ἀργεεέξρι ξ5-αρ- ΒαΤῊ | εν τω αγρω] 0" ε' εβρ. וטלק‎ ξ5. | τολυπὴν αγριαν σ' βοτανὴν αγριαν ὀ(ϑϊπε ποιη)} | τολυπην] λυπιν 5: 


α' σ΄ ἐμομγδίίας Ξ5.35-ρ- ΒΑΤῊ (οτὰ σ΄) 
40 και ιδου] α΄ ε΄ εἰ זו‎ 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 7 
-“ 7 ε -ּ - - 
καὶ εἶπεν Δότε τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν. 43καὶ εἶπεν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ Τί; δῶ τοῦτο ἐνώπιον Β 
. - , 
ἑκατὸν ἀνδρῶν; καὶ εἶπεν Δὸς τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν, ὅτι τάδε λέγει Κύριος Φάγονται καὶ 
καταλείψουσιν. 4τκαὶ ἔφαγον καὶ κατέλιπον κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
1 ἈΝ ν" ' + - 8 , + , 2 ΦΕ , 7 -ּ , , “ ᾿ 
1 Καὶ Ναιμὰν ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συρίας ἦν ἀνὴρ μέγας ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ 
τεθαυμασμένος προσώπῳ, ὅτι ἐν αὐτῷ ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαν Συρίᾳ" καὶ ὁ ἀνὴρ ἣν δυνατὸς 
- , , - 
ἰσχύι, λελεπρωμένος. 2 καὶ Συρία ἐξῆλθον μονόξζωνοι καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐκ γῆς ᾿Ισραὴλ νεάνιδα 
/ ב‎ , , ₪ \ / 3 ε δὲ 5 -. , » “ Μ « /, , 
3 μικράν, καὶ ἦν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς Ναιμάν. 3 δὲ εἶπεν τῇ κυρίᾳ αὐτῆς "Οφελον ὁ κύριός μου 
ἐνώπιον τοῦ προφήτου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, τότε ἀποσυνάξει αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 
4 \ , 6\;ת‎ \ , / % “Ὁ / +, 2 \ 3 0 / \ “ ὅλ, / 4 -“ ς 
4 Ἱκαὶ εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν ἡ νεᾶνις ἡ 
ἐκ γῆς Ἰσραήλ. 5 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Συρίας πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἴσελθε, καὶ ἐξαποστελῶ βιβλίον 
Ν , , / 2 / % ΜΝ , 7 \ , Ὁ / / , / \ 
πρὸς βασιλέα "10 > καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ δέκα τάλαντα ἀργυρίου καὶ 
6 ἑξακισχιλίους χρυσοῦς καὶ δέκα ἀλλασσομένας στολάς. δ καὶ ἤνεγκεν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα 
Ἰσραὴλ λέγων Καὶ νῦν ὡς ἂν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς σέ, ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ Ναιμὰν 
\ - , \ , , י \ י‎ \ -“ , 0 -“ \ , / 0 , , \ 
τὸν δοῦλόν μου, καὶ ἀποσυνάξεις αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 7καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέγνω βασιλεὺς 
Ἰσραὴλ τὸ βιβλίον, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ εἶπεν .Ὃ θεὸς ἐγὼ 00ד‎ θανατῶσαι καὶ ἕωο- 
ποιῆσαι, ὅτι οὗτος ἀποστέλλει πρὸς μὲ ἀποσυνάξαι ἄνδρα ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ; ὅτι πλὴν γνῶτε 


₪ 


תד 


- 


43 λιτουργος 2* | καταλιψουσιν Β" Ν 2 μεικραν Βἢ 


σαιε ας: - ελισεαι ὁ: + ελισσαιε :"כ‎ + ελισσεαι 041 - - 0 
το 35 | δοτε] δωτε ν: δος 5 

49 גוס‎ καὶ 15---εσθιετωσαν τι | ο λειτουργος αὐτου] γιεΐζι ἃ | 
αὐτου] αὐτω 1% 6] 237עוט+- גמ[‎ 35: αὐτῶν ץ‎ : + 6? ΞΞ(α14) | לג[‎ τι-- 
ανδρων 3< | τι 01000.8 53([ τινι ΑΝ 161] 5 | δω] 0000 % | 
סדטסד‎ ΒΑΪ3,1 )סכ‎ ανδρων Ὀς,6, : ταυτα ΑΝ |[6צ‎ 25 | εἰπεν 329] 
+ ελισαιε 0: + ελίσεαι ὁ: + ελισσαιε Β΄ : + ελισσεαι ε, δος] δως 
βανχ: δοτε Αϑό | [ודס‎ διοτι 6, | φαγωνται ₪ | καταλειψουσιν] 
καταληψωσιν ν: εκλειψουσιν םת‎ : + και εφαγον Α Ξ5(π16) 

44 και 19[ זכ‎ και εδωκεν εἰς προσωπὸον αὐτων ΑΧχΩ͂Ϊ ξέ(Ξ :>( | 
εφαγοσαν א‎ [| κατελιπον] κατελειπον ΑΝοινγυς, 6, : εγκατε- 
λειπον ₪ 

ναιμαν ΒΑΝΗΪ]οι] νεμαν ₪: (νεαιμαν 246): ναιεμαν 2:‏ 1 טר 
ἀρχων‏ | ₪ 19 0 גמס | 6[1ז )6,8 תו[ +מ1 (μ‏ ב ναιαιμαν Υ: νεεμαν‏ 
Β΄)‏ צ50 18 τὴς δυναμεως} ἀρχιστρατηγος βασιλεως (βασίλεως‏ 
δυναμεως ἔ: + βασιλεως Πϊ]οι 2 35 (5 -%- 680.( :‏ גמס Ῥς;82:‏ 
βασιλεως 64( | συριας]‏ שש + ) : *2 βασιλεὺς χ: + βασιλειας‏ + 
και 0 |‏ עק ]15 ἣν‏ | '/3 שחששסקח--195 ἣν‏ כב | אטוםב\. τῆς‏ זק 
του ἃ |‏ גוס |[ ₪ גנס :0020210 070% :ת μεγας‏ )פסק [19 ἀνὴρ‏ 
τεθαυμασμενος προσωπω] 7700670775 γαεῖε 7706 0200010700 ἐγ‏ 
τεθαυσμενος εὖ:‏ :א γιογνιὸ 3! | τεθαυμασμενος] τεθαυμασμενω‏ 
: ץ סכ ה זכ κατεθαυμασμενος Υ: τεθαυμαστωμενος ἀρ | προσωπω]‏ 
εδωκεν]‏ | (10ט)35 [[16 δὶ αὐτου Ν‏ [5א1ם \ 13 שדשס προσωπουν | εν‏ 
| 0 שרד צכן δεδωκεν ἃ: εθηκεν ΑἸ7 35: {τεθηκεν 246) | σωτηριαν]‏ 
הונס) | (συριαν 71): συριας Αἀεππηρ-ἰννχζϑ5‏ : בסבססט τὴ‏ עכן [שוקטש 
θὈος,6, | ην 25-λελεπρωμενος] ἣν‏ פסעש [29 ο 29 5246) | ανὴρ‏ 
זכ ἰσχυι‏ | צו הס : "ף λεπρος ὄος,6; : ἤλλεπρος Ὀ΄ ἣν 25] ἡ‏ 
εν δν‏ 

2 סבה‎ καὶ τϑ--ὥναιμαν 30.) | συρια---ἰσραῊᾺ] 070702 γὲχ δ 8 
ἐχίδηις ἐγ ἐχῥεαϊέζογια εαῤέϊμα τοί 3... | συρια εξηλθον μονοζωνοι 
μονοζωνοι απὸ συριας גו‎ | συρια εξηλθον] εξηλθον (-θεν ο) εκ 
συριας Ὅος,6, | συρια] συριας :()א))2‎ εκ συριας (פגם)2ץ[וג[‎ | 
εξηλθεν ΑΝἀεἤπηπρ-ἰνννχ 85 | μονοζωνοι] (μονοζωνος 71): + πειρα- 
τηριον ΝΑΕΓΠ]πιηρ--ἰννΖ | ην--- γυναικος] 63907 0006 175 0 
3 | ναιμαν [טןם א\13‎ νγεμαν ₪: νεαιμαν יץ‎ ναίεμαν 2: νεεμαν 
1 

3 η δε] και 00000.8 | οφελον] 000 ὠφελον ₪: + οφθειη 


43 50 [ 680. 0 5 
57. ΝΟΙ,. 11. ΡΊ.ΤΙ. 


Ν᾽ 3 οφελον] 1065/ק?ל‎ 017 5 | αὐτον] αὐ 00 5 
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3 σαμαρια ἃ 5 εξακισχειλιους וסזשץך 7 *ם‎ ἃ 


5 ('3) 6112, 6 20--5ף- ומ ן- 06 א \. 


του προσωπου‏ - :0 וס εφανὴ ἃ:‏ זכ ς; | ενωπιον]‏ 0066 + : בססט 
| מש 35 του‏ גוס [ בס 0600 οπὶ του‏ | 25 -- לגופ Ν᾽ | τοῦ προφητου‏ 
σαμαρεια] - και δεηθειὴ (-θη 5) του προσωπου αὐτου 000262 |‏ 
סד 0 αὐὑτον---λεπρας]‏ | א και 000000015 | αποτειναξει‏ [6זסד 
τὴν λεπραν 00026‏ 

4 οπὶ και εισηλθεν σῃν | ανηγγείλε Ὁ | κυριω] ανδρι צגון‎ | 
εαυτης ΒΑῚ] αὐτῆς א1‎ 1611 | και ουτως] בס‎ {44}3Ξ: οἱ και ם‎ | 
וס‎ ἢ 25 6, εκ] εν Α | γη9] τῆς 6 

5 οπὶ και τ9--ἰσραὴλ ץצ‎ | και 157 זכ‎ καὶ ανηγγελὴ (ανηγγειλε 
(כס‎ τω βασιλεῖ Ὀος,6,  βασιλευ:] צק‎ ο ב6בסץאטסן\.‎ | προς 
ναιμαν] 500 -- 56: בבס גמס‎ | προς 19[ ΡΥ πορευου Α | ναιμαν 
ΒΑΝΒΙ]Ὰ] νεμαν ₪: ναίεμαν :2ץ‎ νεεμαν γ61} | δευρο εἰσελθε] 
Αδὲ ₪32: | εἰσελθε] απελθε 80020,32* | εξαποστελω] εξαπο- 
στελλω Αὖ: εξαποστείλω :ץ‎ αποστελω Ὀος,6,; | βασιλεα] צק‎ 
τον בבס‎ | επορευθη] + νεεμαν (νεεαν ε, ἢ προς τον βασιλεα 
(Ὥλ גמס | בַסבְססס‎ εν /*ַ₪ | בתס‎ τὴ ם‎ | εξακισχιλίοὺς χρυσους] εξ 
שדעס\(סד‎ χρυσιου 800060 

6 προς τον βασιλεα] τω βασιλει גגנס : בבָססכ‎ τὸν גו‎ | λεγων] 
λεγον 4523Ξ (14): εΖ εγαΐ 5072/00 2/₪ ₪-60 : הס | ₪4-0000 מוס‎ 
και 29 435 | ελθη] κομισθη סז סדטסד) | 6בססט‎ βιβλιον 236.242( | 
[סדטסד‎ του 440 | [עסדטש--ע60:‎ αποσυναξεις νεεμαν τον δουλον 
μου ἃ | ἀπεστειλα] ἀπεσταλκα ₪00.00: ({εξαπεστειλα 123) | 
προς σε] )פסכ)‎ ναιμαν 246): σοι בבס‎ | ναιμαν---μου] τὸν 
δουλον μου τον νεεμαν (-μιαν ς,) Ὀος,6, | ναιμαν ΒΑΝΡΉΪ 
νεαιμαν |: ναιεμαν :2ץ‎ νεεμαν 16[[ | τὸν 29 ὈΪβ 50Ὑ 1 | αἀπο- 
συναξει5] ἀαποσυναξης ν: αποσυναξει 6* | αὐτον] αὐτο ε,: (νεεμαν 
τον δουλον μου 44) | απο]εκ Α | עסז [שסזש₪‎ Ν : - και ανηγγείλεν 
τω βασιλει ₪ 

7 (οπὶ ἐγένετο 44) | βασιλεὺς] עק‎ ο בס | ב6בסקטסמ[80ל\.‎ 
ἰσραὴᾺ ₪% | διερρηξεν] טק‎ και 60: ץ ע866006‎ | αὐτου 19[ שסדט60‎ 
Α | 0 24.5[ μη א‎ οπιὴ 835 | εγω] εἰμι Ν : + εἰμὶ σῇ [ גמס‎ τοῦ 
Ῥος,6, | {θανατωσαι και ζωοποιησαι] ζωοποιησαι ἡ του θανατωσαι 
64) | και 35] ἡ \(0וט* \. 6שא)'4.‎ ΕΓ πιηρ.-- 235. [ ἕωογονησαι 
Ῥρπονο,θ, | גזס : 2תנ['ל צשזשס ]19 פסזעס | א 15 6ז0 גמס‎ ₪ | απο- 
στελλει] ἀποστελεῖ ₪: 607606 כ‎ | ανδρα ἀποσυναξαι (επισ- 
אט (א‎ | απο] εκ Α | οτι πλὴν] “δα גוסל 25 וזס הס 1 .55 שעשם/‎ 
02646  πλην] πριν תס : א‎ )* | δη γνωτεῖ | תס‎ δὴ Ὀ]οιιχο, 6,65 | 


5 δεκα.... στολας] 020000 20770 5 
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7 צ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


- : ἡ 
Β δὴ καὶ ἴδετε ὅτι προφασίξεται οὗτός μοι. ϑκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ελεισαῖε ὅτι διέρρηξεν ὁ βασι- 8 
. ΄ ,' - ,' ν᾽ , 
λεὺς Ἰσραὴλ τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων Ἵνα τί διέρρηξας 
, , ' 1 
τὰ ἱμάτιά σου; ἐλθέτω δὴ πρὸς μὲ Ναιμὰν καὶ γνώτω ὅτι ἔστιν προφήτης ἐν ᾿Ισραήλ. 9 καὶ ἦλθεν 9 
Ναιμὰν ἐν ἵππῳ καὶ ἅρματι, καὶ ἔστη ἐπὶ θύρας οἴκου ᾿Ελεισαῖε. καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ελεισαῖε το 
- י‎ 7 , / 
ἄγγελον πρὸς αὐτὸν λέγων 1100600606 λοῦσαι ἑπτάκις ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ, καὶ ἐπιστρέψει ἡ σάρξ σού 
σοι καὶ καθαρισθήσῃ. 1' καὶ ἐθυμώθη Ναιμὰν καὶ ἀπῆλθεν, καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ εἶπον Πρὸς μὲ πάντως τι 
ἐξελεύσεται καὶ ἐπικαλέσεται ἐν ὀνόματι θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τόπον 
καὶ ἀποσυνάξει τὸ λεπρόν. 13 οὐχὶ ἀγαθὸς ᾿Α βανὰ καὶ ᾿Αφαρφὰ ποταμοὶ Δαμασκοῦ ὑπὲρ πάντα τ: 
\ " י , \ , \ - י » , \ \ י ’ י‎ 
τὰ ὕδατα Ἰσραήλ; οὐχὶ πορευθεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ καθαρισθήσομαι; καὶ ἐξέκλινεν καὶ 
ἀπῆλθεν ἐν θυμῷ. ᾿ϑκαὶ ἤγγισαν οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτόν Μέγαν λόγον ἐλάλησεν 13 
ὁ προφήτης πρὸς σέ, οὐχὶ ποιήσεις ; καὶ ὅτι εἶπεν πρὸς σέ Λοῦσαι καὶ καθαρίσθητι. "3 καὶ κατέβη 14 
י.- י , י \ \ ד‎ , ε , \ Ἂς '- י‎ - \ 2 , , 
Ναιμὰν καὶ ἐβαπτίσατο ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ἑπτάκι κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿λεισαῖε' καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σὰρξ 
» - ᾿ \ , -“ Ὧν ὦ , 15 י \ , ו וה‎ - , \ \ 
αὐτοῦ ὡς σὰρξ παιδαρίου μικροῦ, καὶ ἐκαθαρίσθη. "5καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς ᾿Ελεισαῖε αὐτὸς καὶ !5 


8 ελισαιε ΒΡ 9 ἐλισαιε ΒΡ 


10 ελισαιε ΒΡ 


εἰπον---παντως] δὴ ἐλεγον οτι 135%‏ זן 


11 αβανα] αρβανα ΒΡ": ἀναβανα Β5᾽ | 000 ΒΡ | εξεκλεινεν Β᾿ 


14. κατεβη] κατε Α | ἐπτακις 139%. [ ελισαιε ΒΡ | μεικρου Β" 


5 ('/65-20,6,8:5)1-חון- טא 


[[ז με ΑΝ‏ :6086 סטסכ οὕτως σὴ | μοι Πρὶν] πρὸς με‏ ]25 פסדטס 

8 (και ἐγενετο ὡς] ὡς 66 44) | ελεισαιε ΒΝΡ6Ὴ] ο פסעם‎ του 00 
θος,:: ἐλισσαιε ο (οπὶ Α) 0/0 του 00 Αχς;: ελισσαιε τΕ}]: + וטק‎ 
אכ‎ 3 Ξ(ΞαὉ «ἃ ש‎ θ' ε | βασιλευ:] τὰς ασ Αὖ | ותס‎ ἰσραηλ פן‎ 
Ῥονς;ς; | εαυτου ΒΑ19] αὐτου ΝῚ" τε! | מס‎ και 25 ἀϑ | τὸν 
βασιλεα ἰσραηλ] αὑτὸν ג‎  οπὶ τὸν א‎  ἰσραηλ 29[ 50 --- ₪: וס‎ 
שז6\06 מה | ק0‎ - ἰσραηλ 35 %,* | [שז6\06‎ 6\007₪ ΝῊ : παρα- 
γενεσθω Ὁος,6, | προς με] )סק‎ ναιμαν 5: οπὶ ₪6 ἢ | ναιμαν 
[ן-קא בד‎ ναίεμαν γΖ: νέεμαν חחט | »3 ומס :||שז‎ και 39---(9) ναι- 
μαν π | και [שדשץך‎ ?// κοργιοσεαί 1, | και 35] τὰβ αἱ Αὖ | γνωτω) 
γνώσεται Ὀος,6,: 20705 55 | ἐστ τὰ | προφητὴης εν ἰσραηᾺ] 225 
תלד‎ 1570/71 εἰ סקט‎ ῥτοῤλεία εἰμς 6 

9 ηλθεν] παρεγενετο Ὀος,6, | שסגןוםץ‎ ΒΆΑΝρ-}] ναίεμαν ץ‎ : 
νεεμαν ||6ד‎ | > --αρματι] ἦγ: 00750 > 5180 אי‎ εἰ 771 6102770 5% 5100 :א‎ 
συν τοῖς αρμασιν αὐτου και ἱπποις αὐτου Ὀος,6. | {επι θυρας} εν 
θυραις 14) | θυρας Βεἶ ιν] της θυρας του 112000: θυραις ) 61 
τε! זם-זכ)‎ | ἐλεισαιε ΒΝρῆς,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι ε;: ελισσαιε 
"וב‎ τεὶ] 

10 ומס‎ και απεστείλεν ελεισαιε *ף‎ | απεστειλεν} 6 3% εχ 0 
זזסס‎ υἱὰ ἢ | ελεισαιε [שסזעם-‎ αγγελον προς עסזטם‎ ελισσαιε :ט‎ 
πρὸς αὐτον ἐλισσαιε αγγελον ΑΞ Ξ(αγγελον 510 “5 ): 00 δ: 
יק‎ 3 | ἐλεισαιε ΒΝρῆς,] (ροβὲ αγγελον 64): ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι 62: οπὶ :א‎ ελισσαιε לף'([‎ τε}}] | αγγέλον προς αὐυτον] 
προς αὐτὸν αὝγελον Ὀχο.ε,,Ε: οπὶν | εν τω ιορδανὴ επτακις 
(εβδομον ὕς,6,3) 62,סטחט‎ | (επτακις εν] ἐπι 71) | επιστρεψει) 
ἐπιστρεψη ἄρχ: ἐπιστραφη ץ‎ | οπὶ σου 0 | σοι] זכ‎ εν 2: ΡΓ ἐπι 
חס :כ6עסט‎ 42985 | καθαρισθητι ΑΝ -Ἡπιπρ-ιννΎ 5. 

11 ναιμαν ΒΑΝρ-Ἶυ] ναιεμαν 2: ναίσιμαν :ץ‎ νεεμαν [[6ז‎ | 
(οπι και απηλθεν 144)  ἰδου Β"Ὁς,6,] :זה) ₪ שך>‎ και (0וט)‎ 
ἰδου δὴ ₪": תס‎ Αχ: ἐδη 'יקָאלי‎ τε] Οἵ στ: +0 5 | 
εἰπὸν Β" :א מס‎ ἐλεγον ΒΞῸΝ |[6ז‎ 85 ΟΥῖ στ :זג‎ (ελεγεν 
241) | προ---εξελευσεται 13* ΑΧ] זכ‎ στι 1: οτι (οπι (34) παντως 
εξελευσεται προς με Ἃ :זק-ז()‎ οτι εξελευσεται προς με παντως 
(- εξελευσεται νὴ :טן‎ ἐξελευσεται προς με 062: + εξελευ- 
σεται ῬρῸρ (τ: εξελευσεται ς,ἦ : οτι εξελευσεται προς με Ν τε}] 5| 
οἵα και επικαλεσεται ρος," | και 45 ΒΌς,3ε,] זק‎ καὶ στήσεται 
ΑΝ τεῖ! Φ-εοὐὰ ἘΞ Οἵ στ: זכ‎ εἰ ογαδί! 8-64 | επικαλεέσειται 
ν | ἐν ονοματι] το ονομα 085 | θεου] שא זק‎ Ὀρ-Ἴουνχο,ς, ΓΞ 9 


9 ἐν---αρματι] σ’ ווהי לו‎ 1/1/15 εἰ 0147770 5 


15 ελισαιε ΒΡ 


ἡ 71) | επιθησει‏ זק ]59 του 61): κυ Α | (καὶ‏ טסוקטא זק) : זם-זס 
τὸν τόπον 50 >:‏ [שסחסז  επι τον‏ א ἐπιθησὴ ἃ: επιθησεις‏ 
| ז(:6 עאוע]-1406/0 גמס :(ז06,)6 (τον 61) λεπρὸν‏ סד ἐπι‏ 
λεπρον]‏ סד | \/ συνάξει‏ : א επισυναψει‏ : ה ( 006 ח> αποσυναξει]‏ 
απὸ τῆς‏ (ו6 αὐτὸ {-τω‏ :זןכ) τὴν λεπραν ἃ‏ :)113 שטסקח)ג (το‏ 
σαρκος μου 26,6,)61(‏ 

19 ουὐχι 15] οὐκ Ὀς,6, | 076005 ΒΌς,ς, [זם-זכ0‎ αγαθοι ΑΝ 
τε] 535 | αβανα] αββανα וג[‎ : αρβαια 1397 0! צכם‎ : αβρανα ὁς,6,: 
αἀναβανα :וכ‎ /\ 2/0 1: αβενα Οπ-ρτ: {(σαβανα 71): ναεβανα 
Ατ νεανα א‎ | αφαρῴφα 15] 0202002 0: 00206 129900] 
ΒΞ :זק-ו0‎ 002008 60: 002000 1): φαρφαλ 000: 000000 ΑΨ: 
φαρῴφαρ Ν το]! 35 הכ‎ | δασκου >* | παντα [זק-זכ) 112אצה!|‎ 
ῬΓ τὸν (οπὶ Ζ) שְע00ק0)‎ καὶ ὑπερ 20.6: ῬΓ τὸν ἰορδανὴν και 
זק :ווחש‎ τορδανὴν και |[6ז א‎ 5 | (οπὶ τα 74) | οὐχι 25] עס‎ Α | 
ד‎ 00600605 5₪[( - 55. | λουσομαι} λουσωμαι στιν: πορεύσομαι 4 : 
+ פהז‎ (3) 0 [καθαρισθησωμαι σν | ΠαὉ και 5ב‎ --)1 4( αὐτου 3.5] בחס)‎ 
και εξεκλινεν 44( | εξεκλινεν και ἀπηλθεν] 026 170015 סש‎ 
56 00/05 3₪ | εξεκλινεν] ἐπεστρεψε Ὁς; : (απεστρεψε 61): ανε- 
στρεψε 6 

18 καὶ 19[ ₪ 500 τὰς Αὖ: + τ /ו)?‎ 00 700000 36 | 
ἨΎΎισαν} προσηλθον :,(0וט)6,12כסגכ‎ + προς αὐτὸν ת‎ | αὐτου] 
:ץע שזטם‎ (οηὶ 61): + 60 ξεν 32 1 ἐλαλησαν εἰπὸν Ὀς,6, | προς 
αὐτον] ם שדטם‎ : + λεγοντες טג‎ : - εἴ αὐχέν τέ Ξπ (5 > α΄ σ’ 0'( | 
μεγαν] זכן‎ πατερ ἈΧ: זכ‎ πέρ εἰ 0 ,)502 (3 Ξϑίπερ 500 >> α΄ 0% θ): 
זק‎ εἰ []Ζ: μεγα 0: πέρ εἰ μεγα כסש'()‎ | λογον ελαλησεν] λελα- 
ληκε λογον Ὁ | εἐλαλησεν)] )5נוכן‎ προφητης )2,2( 55 : λελαλῆκε 
0451 | 0 προφητης] ρΡοβὶ σε 19 Ὀζο,6, 3: οἷν ο σ᾿ | (οπὶ προς 29 
241) | מזס‎ οὐχι-τ-σε 25 Υ  οὐχι ποιησειΞ5} οὐκ αν εποιησας 120262 | 
και οτι 121([ καθοτι Ὀς;6, : מז‎ και ΑΝ [[שע‎ 25 | οπὶ προς σε 25 
18 | λουση א‎ | (οτῃ και 45 44) 

14 ναιμαν 5}» --- 5: ναίεμαν 2: ναιαιμαν :ץ‎ νεεμαν Ὀπίπι 
כ6,סאשצ)-קת‎ | εβαπτισατο] εβαπτισετο ἃ: εβαπτισθη Ὁ’ | ελει- 
σαιε ΒΝΡ᾿] του טסץם‎ του θὺ :ב6בָסכ‎ εἐλισσαιε Α לבת | ||6צ‎ και 
3 πομικρου 3. | απεστρεψεν אא‎ αὐτου] עסדעם ח6)‎ 61): +6 
αυτον Ὀπίνς, 6,3, | ὡσει εἴπηηνν | σαρξ 25] )פסגן‎ μικρου 1: גת‎ 6 
בסבסטגו‎ | παιδίου ἃ | εκαθαρισθη] εκαθερισθη אצנ‎ : εκαρισθη 

15 ἐπεστρεψεν] (απεστρεψε 64-74.123( :  νεεμαν 00: ἐ νοα- 
μαν ε, | ἐλεισαιε 12102 [ τον αγὸν του θυ Ὁς,6,: ελισσαιε Α 1611 | 


10 καθαρισθηση] α΄ σ’ 0" = ξεν ραδεγῖς 5 


12 αβανα] εβρ. «ἀν τάΞξοτ 3 | εξεκλινεν και] σ' 1002 0100710764 וו ל‎ ΚΘ 
314 


8 אסזם ]זפ‎ Δ 


וכל ג 


23 - /, 3 א י‎ Ν , ’ὔ 
πᾶσα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἔγνωκα ὅτι οὐκ ἔστιν θεὸς ἐν πάσῃ 
- - - - - ל‎ 
16 τῇ γῇ ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ Ἰσραήλ" καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν παρὰ τοῦ δούλου σου. 1560[ εἶπεν 
י‎ - - ΄ - \ 2 
1 6/0606 Ζῇ Κύριος ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ λήμψομαι" καὶ παρεβιάσατο αὐτὸν λαβεῖν, 


, , \ , \ - , 
17 καὶ ἤἠπείθησεν. 17 καὶ εἶπεν Ναιμάν Καὶ εἰ μή, δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σου γόμορ, ζεύγη ἡμιόνων, 


- - , - , , - , - 
18 ὅτι οὐ ποιήσει ἔτι ὁ δοῦλός σου ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίασμα θεοῖς ἑτέροις ἀλλ᾽ ἢ τῷ κυρίῳ. ᾿δτῷ 


7 , \ . , , - ΄ , - ᾽ , \ , , י‎ 4 
ῥήματι τούτῳ καὶ ἱλάσεται Κύριος τῷ δούλῳ σου, ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν κύριόν μου εἰς οἶκον 


ε \ - - י . י‎ “ , , ΕΣ 
Ρεμμὰν προσκυνῆσαι ἐκεῖ: καὶ αὐτὸς ἐπαναπαύσεται ἐπὶ τῆς χειρός μου, καὶ προσκυνήσω ἐν 


οἴκῳ Ῥεμμὰν ἐν τῷ προσκυνεῖν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 'Ῥεμμάν" καὶ ἱλάσεται δὴ Κύριος τῷ δούλῳ σου 


- , - - -“ י‎ 
19 ἐν τῷ λόγῳ τούτω. (שא19‎ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἰς εἰρήνην: καὶ ἀπῆλθεν παρ 


αὐτοῦ εἰς δεβραθὰ τῆς γῆς.‏ 0ב 
Σ‏ 


230 Καὶ εἶπεν Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿λεισαῖε ᾿Ιδοὺ ἐφείσατο ὁ κύριός 


י μὲ‏ / א - - , י, »"»ΜΝΜ‏ , \ . י - \ - ,/ , - \ Τ‏ 9 

μου τοῦ Ναιμὰν τοῦ Σύρου τούτου, τοῦ μὴ λαβεῖν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ ἃ ἐνήνοχεν" ζῇ Κύριος ὅτι εἰ 

\ 6 - , , , - \ , י‎ , -ּ 21 ἣν ἐδί ₪ Ἐπ 9, , - א‎ , . 

21 μὴ δραμοῦμαι ὀπίσω αὐτοῦ καὶ λήμψομαι παρ᾽ αὐτοῦ τι. 5' καὶ ἐδίωξε Γιεζεὶ ὀπίσω τοῦ Ναιμάν 


16 ελισαιε ΒΡ | ηπιθησεν .\ 17 ἕευγος ל‎ 


20 ελισαιε ΒΡ | και 29[ (0וט)*3 +דס‎ 


αὐτο] αὑτοὺς החס | א‎ πασα Ὁς,6, | παρεμβολη] συναγωγὴ (1צ))\‎ | 
ἐστη ΒοΥ] + ενωπιον αὐτου Να, |[6ץ ( 0 0ףפ)‎ 812: - εἰς προσω- 
πον αὐτου 3: + 4 α' σ΄ 00/6 10/6 εἴτις 9 5 | הס‎ καὶ εἰπεν Α | 
δου [גם‎ +6 ΑΝ [|6ז‎ ₪ | εγνωκα] εγνων καὶ 6: (εγνων 242( | 
οτι αλλ η] εἰ μὴ :ג‎ (οπὶ +זס‎ 44) | οἷν τὴν Ὀς,6, ΞΞ(υ14) | παρα] 
εκ χειρος Ὀς,6,ἴΞ : οπὶ ἂρ : 

16 ελεισαιε [בָסִַפָא2‎ 51} > ₪: ελισεαι ὁ: ελισσεαι :כ‎ 
ελισσαιε ΑΒ΄' עשד+ [פסוקטא | [[6ז‎ δυναμεων | | παρεστιν ὄχγ | 
6[ η צ‎  λημψομαι] ληψωμαι σν : ληξομαι 5 παρεβιασαντο אנח‎ | 
הנס‎ αὑτὸν :\0 | ηπειθησεν] οὐκ ἡθελησε λαβειν בבס‎ 

17 Πα και τ5---ημίονων 3.5 | ναιμαν] ναίεμαν 2: ναιαιμαν ץ‎ : 
νεεμαν Ὀπδιηπρ-τίννχο, : כ ש060ע‎ και εἰ μη] «δὲ 710) τεῖς 35, | 
{ει-τ-σου 19[ δοθησεται σοι 44( | εἰ] ἡ צ‎ | δοθητω] 00/2/43, | 
גווס‎ δὴ Ὀρς,6, 1.5 | γομορ ζει ΎὝη] 267 6107710102 οὐ "וש‎ 3 | Ὕομορ] 
(γομωρ 243): γὙωμορ (שוח)5:‎ : (γονορ 71): 905 ב6בָסו|‎ : γομοὺς 
δ: סגו[ :₪9 שקשקס‎ δυο צטסקאסץ‎ 120: [| (ζευγη ἡμιονων] ἡμίονων 
ζευγος και σὺ μοι δωσεις εκ τῆς פד‎ Τῆς πυρρας 242( | ζευγη 3*[ 
ζευγος ΒΈΡΑΠ αν : ζευγοὺυς ΑΝ τε}! 15 | ἡμίονων ΒίοινΞ] + γης 
Ῥς;ο, : + = α΄ θ΄ 0/2 א‎ 54: απο της γης Α: ₪ ῥιέπονε ἑδγγαδ 
9: Ἐκαι זק)‎ γης δὴ טש‎ μοι δωσεις (-σης 5) εκ τὴς γὙη5" τῆς πυρρας 
Ν :|6ז‎ + ῥαγααϊεῖνι ἕεγγα γμσσα 30 | *א 67 חס‎ 101 | 
ολοκαυτωμα 0 δουλος טסש‎ α | σου 29[ +676 δ΄ | ολοκαυτωματα 
ען‎ | και θυσιασμα [317 5.1 = ₪' ε΄ 5: (και θυσιασματα 244): 
και θυσιας :]אווש‎ καὶ θυσιαν ΑΖ: ἡ θυσιαν Ὀς,6, 1101: גוס‎ 
||6ז אנ‎ 15 | θεοις ετεροι9] ετερας א‎ | αλλ] זק‎ >> δὰ )ותו‎ πὶ ας: 
ῬΓ οτι  [ וחס‎ τω 25 δ΄ | [שוקטא‎ + μονω ב6-עאוט-קןמנמ[]-%א1‎ 
3 ב3 | 0גט)‎ ) + ἐγε 0006 2/6 Τ ΗΔ ὲ 

18 τω ושא--19‎ 19[ καὶ περι τοῦ λογου >%-),סט11 עסדטסד‎ 6 
του 36 (מו| פומו‎ 6125 1106 : εὐ 2700/62 06 125 | τω ρηματι שדטסד‎ 
3 חס [( 3% זכ) האוג‎ 1) 1611: )+ καὶ περι עסד‎ λογου τουτου 644( [ 
ἴλασεται 19[ ιλασηται 0: (ιλασαται 236: ἰλασκεται 44): ιλασθη- 
σεται]: + μοι Ὀς,6, 10% | :2צאוז-כ ]106 0 זכ [19 צסוקטא‎ 0 κς 
και περι του λογου טסדטסד‎ ₪ | σου 19[ ש6+‎ τω λογω שדטסד‎ ἢ | 
εν זכ [19 שד‎ καὶ 101: εἰς סד‎ δ΄ | τὸν κυριον μου] τον δουλον 
σου ἃ: צ גתס‎ | ρεμμαν 15] ρεμμαμ τὰ Οπ-ἰαῖ : ρεμαν εἶ : ρεμ- 
μὼν :א‎ ρεεμμαν ς,6,: ρεεμαν 0[257 10%: ρεμμαθ Α: + μετα 
του κυριου μου ἃ | προσκυνησαι ΒΡρίς,6,7 + αὐτω :הת‎ 
+ עסזטם‎ ΑΝ 1611 | 8קא-06א\. 666 מוס‎ 5 | καὶ 29] זכ‎ + 5: 


17 Ὑομορ] μετρον 2: αρμα 5 | ἡμιονων] +6' 26 5 


18 εἰλασεται ("} 5) *ג‎ 
21 εδιωξεν Α 


19 ελισαιε ΒΡ 


5 ,)5 686 5-20ף- מ ן- 06 א \. 


οτι Ὀζ(πηρ)ς,6, 10%: 02 88: מס | 35 גוס‎ αὐτὸς -ם-06)1א1\/‎ 
832(ואם)?ץ‎ | ἐπαναπαυσεται] ἐπαναπαυσηται 0: επαναπαυεται 
δτ(πιρ)ε, Ψ 1[06: ἐπανεπαυεται 0 )6 35 εχ זזסס‎ 2 1{π|) [(οπὶ 
και 35--τουτῳ 29 44) | וחס‎ καὶ 3" ₪ | προσκυνησω-- ρεμμαν 35] 
εν τω προσκύυνειν עסדטם‎ εἰς שסא)0‎ ρεεμαν προσκυνήσω αμα αὐτω 
εΎω κυριω τω θῶ μου החס] 16%[ 1 ,6 ססו[‎ ἐν--τρεεμαν ο | ρεεμμαν 
בבס‎ | οπὶ ומס | 1106 שץ>‎ μοὺ בס‎ 1106[ | προσκυνησω] שד+‎ 
:ט שא‎ + 900 ει ἐο 12 | ρεμμαν 29] ρεμαν εἶ: ρεμμων :א‎ 
ρέεμαν 23% | ותס‎ εν 30 --ρεμμαν 35 (1א))2טןו|\4‎ [ οἷ εν שאוס‎ 
ρεμμαν 25 ἂρ | ρεμμαν 39] ρεμαν 633: ρεμμων א(בנט)*1‎ | ιλα- 
σεται 29[ ιλασθησεται ΔΝ 2-עז-ק הון[-6‎ [ δὴ] μοι θος,6, 13: 
ומס‎ 10% 5 | κυριος 29] שק‎ οἷ | τω שזטסז--59‎ 29] περι τοῦ 
λογου τουτου τω ש\ש00‎ σου ο εν 55---τουτω 29] περι (υπερ Ὁ) 
του λογου τουτου Ὀζ(πησ)ς, 6, Ξ (αἰ) 1% 

19 ελεισαιε προς ναιμαν 5020 --- ₪ | ελεισαιε ΒΝρΉς,] (ΡΥ ο 
44): ελισεαι ὁ: ελισσεαι :ב‎ ελισσαι ]*: ελισσαιε ΑἸ 155 1611 | 
ותס)‎ πρὸς ναιμαν 44)  ναιμαν ΒΑ ΝρΙ]7 νεμαν ἢ : νεαιμαν Ο: 
ναιεμαν :2ץ‎ νοεμαν 6.: νεεμμαν 5*: νεεμαν 537 γτ6}}] | δευρο] 
πορευου Ὀρος,6, 35 | εν εἰρηνηὴ 0000084128 | Πα καὶ 29-- 
)20( ἐλεισαιε 3:* | απηλθεν παρ αὐτου] εο»εαλμς 031 61/9 0 
וב‎ (> 2706 0230000005 αὖ 60 קוה‎ 0770/15! | διηλθεν 60 | παρ 
αὐτου 138[ απ ח) טסדט‎ αὖ Ξὰρ τὰς 4 טפוס‎ 116 ΑΌΝ 1611 | εἰς 29-- 
Ὑη5] ἦι 600020786 ἡέγγα 80): ἐξ σοῤλεγαηε עד :)3.15 לוק‎ 
ἐεγγαηε τανε 120010176 32: ?חל‎ 1001 ₪6-600 | εἰς δεβ- 
ραθα [א31]‎ (εν δεβραθα 5.4}: εν δεβλαθα [ : {εις καβραθα 71): εἰς 
χαβαθρα 0: εν χαβραθα ΝάριγΖ: εἰς χαβρα ₪* : εν χαραθα α: 
οἵη δεβραθα ἃ: εἰς χαβραθα ₪3 :||6ז‎ απο ΑΞ -οἀ ₪ | της γη5] 
τὴν γὴν )+ αὐτου α) Ὀοὰς,6,.: + עון) ₪ 48-60 גו‎ -- 

20 מס‎ και τὸ 3. | γιεζη Νρίζηρχε, | ελεισαιε ΒΝρἢυ] 
ελισσαιε (ελισσεαι 62: ελισαιε ας: ελισεαι 6) του ανου του 0 
Ῥος;,6, ΞΕ )-> 66ת8‎ τοῦ 15) : ελισσαιε Α τε] : 20217225 δεῖ 4, | 
ιδου] -ἰ δὴ ἵν | οπὶ του 15 | | ναιμαν] νεαιμαν 0: ναίεμαν 1: 
νεεμαν Ὀ-[πηηρ--ἶννχο, 6, | οἱ הס | 20000.6,8115 טסדטסז‎ τοῦ 39 
טףןם‎ | (αυτου 19] שזעם‎ 242) | ₪ ΒΡίος,6,] ον: ὧν ΑΝ [1 
9345 | ενηνοχει ל‎ | εἰ μη] αλλ ἡ θος,8ς : ג מס‎ | λειψωμαι ₪ | 
παρ αὐτου τι] τι παρ αὐτου ומס :₪4 20/0 0/70/04 :כ6בסטסע‎ 
τι ἀρ 

21 κατεδιωξε Ῥος,6, | γιεζει] γιεζη Νρίρχα, : הס | 1 נמס‎ 


18 εκει] σ΄ 20/5 | και προσκυνησω] εἰ γ1071 αιἰογαδο 55 | προσκυνήσω [.\(.ד.א‎ προσκυνήσω αμα αὐτω Κῶ τω θῶ 2 (ϊπάϊςε δὰ εκει 


(סזופסכן 


19 δευρο] σ’ «δὲ 5 | εἰς δεβραθα] εβρ. ἔν: בשיב-23 ושי‎ 5 
315 


40--2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ וג צ 

Β καὶ εἶδεν αὐτὸν Ναιμὰν τρέχοντα ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς ἀπαντὴν 
αὐτοῦ. “Ξκαὶ εἶπεν Εἰρήνη" ὁ κύριός μου ἀπέστειλέν με λέγων ᾿Ιδοὺ νῦν ἦλθον πρὸς μὲ δύο גג‎ 
παιδάρια ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν" δὸς δὴ αὐτοῖς τάλαντον ἀργυρίου καὶ 
δύο ἀλλασσομένας στολάς. 33καὶ εἶπεν Ναιμάν Λάβε διτάλαντον ἀργυρίου" καὶ ἔλαβεν ἐν δυσὶ ג‎ 
θυλάκοις, καὶ δύο ἀλλασσομένας στολάς" καὶ ἔδωκεν ἐπὶ δύο παιδάρια αὐτοῦ, καὶ ἦρον ἔμπρροσθεν 
αὐτοῦ. "'καὶ ἦλθον εἰς τὸ σκοτεινόν, καὶ ἔλαβεν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ παρέθετο ἐν οἴκῳ, καὶ ג‎ 
ἐξαπέστειλεν τοὺς ἄνδρας. 5580( αὐτὸς εἰσῆλθεν καὶ παρειστήκει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν 25 


- - \ ע‎ 
πρὸς αὐτὸν ᾿Ελεισαῖε Πόθεν 106660; καὶ εἶπεν Γιεζεί Οὐ πεπόρευται ὁ δοῦλός σου ἔνθα καὶ ἔνθα. 


56 


- - ΞΔ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ελεισαῖε Οὐχὶ ἡ καρδία μου ἐπορεύθη μετὰ σοῦ ὅτε ἐπέστρεψεν ὁ ἀνὴρ 6 


. - . - \ ε / 
ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς συναντήν σοι; καὶ νῦν ἔλαβες τὸ ἀργύριον, καὶ νῦν ἔλαβες τὰ ἱμάτια καὶ 
- - - \ , , 
ἐλαιῶνας καὶ ἀμπελῶνας καὶ πρόβατα καὶ βόας καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας" “7καὶ ἡ λέπρα זג‎ 
ν » - , 
Ναιμὰν κολληθήσεται ἐν σοὶ καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξῆλθεν ἐκ προσώπου 


» - , ΄ \ , 
αὐτοῦ λελεπρωμένος ὡσεὶ χιὼν. 


4 - - - »» 
ἸΚαὶ εἶπον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν πρὸς ᾿Βλεισαῖε ᾿Ιδοὺ δὴ ὁ τόπος ἐν ᾧ ἡμεῖς οἰκοῦμεν ו‎ ΝῚ 


21 ταλαντὸ  | δυὸ 29] 60 \ 


ΑΝΡὰ-Ἴπντ-η5-2ς,ς, Έ(3. 5 


τοῦ 1% (006 | ναιίμαν 15 ΒΑΝρ-Ἶὰ] νεαιίμαν 0: ναιεμαν γ7: 
γεεμαν |[6ז‎ [αὐτὸν ναιμα»} νεεμᾶαν αὐτὸν כ‎ | οπὶ αὐτον | | ναιμαν 
τρεχοντα] τρέχοντα νεεμαν ץ‎ | ναιμαν 2% ΒΑΝρ-}] ναιεμαν γΖ: 
γέεμαν τὸν γιεῖι (-ζ 6,( Ὅος,6, : νεεμαν τεὶ! | τρεχοντα] )סכ‎ 
οπισω 9ב‎ Α: τρέχοντες (6וט)א‎ | {οπὶ ששוחס‎ αὐτου 44) | επε- 
στρεψενἾ ἀπεστρεψεν :א6‎ κατεπηδησεν Ὀος,6,: + 608 ץ‎ | απο-- 
טסזטם‎ 79] εἰς αἀπαντησιν שדטם‎ απὸ τοῦ αρματος καὶ εἰπεν εἰρηνὴ Α | 
αρματοι] + αὐτου (6כססכ‎ | ἀπαντὴν Β1}] απαντησιν Ν τε] [αὐτου 
29] αὐτου שד-)‎ 0( καὶ εἰπεν ) + «δὲ 3) εἰρηνη פאס‎ 5% 

22 και εἰπεν εἰρηνὴ 500 >> ₪907 ε΄ 5 | εἰπεν] +7 0 
₪: Ὁ γιεζη 62  εἰρηνη] פהז זכן‎ (1) ] [ ἀπέσταλκε Ὀρτος,6, | 6 
15] προς σε 4: +0 τε 8% | ע80:‎ νυν} 50} > 6 ₪: νέα ₪ | 
ιδου] זק)‎ αλλα 71): 4566 הזס : א‎ ΑΝάεπηηρ-ἶννυ [| סל ותס [עטץ‎ 
0.682: τοῦτο (קת)5א\‎ | ηλθον] παραγεγονασι 2006 | ΟΠ] 
מוס | ₪ פש5 | גו6ון פסק ד‎ δη 6; | ופסכ [וסזט‎ τάλαντον 0 : αὐτοὺς τὴ 

23 ἨδῸ και פםגסדט--15‎ 1," | οπὶ καὶ εἰπεν ναιμαν ת‎ | και 
195] וט )2( פגז זק‎ ἢ | ναιμαν [טוםק צ12.\1‎ νεαιμαν 0: ναιεμαν 2: 
מתס‎ 7: νεεμαν :||6ז‎ Λίανιαν 30 | λαβεῖ 5,)(-אוס) \, ששסאטס זק‎ 
מט5)‎ >> 6"( : ΡΥ ששסאטס‎ δὴ זכ : א‎ εἰκαίως δ΄: זכ‎ επιεικαίως 2: זכ‎ 
εἐπιεικως (-κεως זכ : ,3 /ח2/נמ/ זק :₪00 (ב6‎ δὲ 8 2 8 | 
διταλαντον} δὴ :4(2וט)'עאוטפק-וק-1)0 שסזץם(סז‎ τάλαντον ): 
ἡσία /2/20/0 ₪ | ἀργυριου] ΞὰὉ + 0" 5: מס‎ Ξ | και ελαβεν] 
3₪צק8 מס :(תו[ 6מו) ג >> זק‎ | ἐλαβεν 13[ λαβε δυο ταλαντα 
:ם עסוקטךקם‎ εβιασατο סדעם-)‎ οὗ" (6וט‎ αὐτὸν καὶ εδωκεν αὐτω 
διταλαντον (ταλαντὸν 0( αργυριου Ὅος;6;: εβιασατο עסדטם‎ και 
εδησε διταλαντον ({γία /1ש/2/‎ 31) ἀργυριου א‎ 55 (και εβιασατο--- 
ἀργυρίου Ξα Ὁ «ἅ- 6"( : δυο αλλασσομενας στολας και ע6ח)6‎ ναιμαν 
אטסאטס‎ (οικ- Α" υἱά) λαβε διταλαντον ἀαργυριου και εβιασαντο 
)6 זס5בזקט5‎ Α΄) שסזטם‎ και εδησεν διταλαντον ἀργυριου 4: + / 
שנס‎ )+ τὰ Ἐ5) 2: + δυο ταλαντα ἃ: + διταλαντον αργυριου 
1: + סש8‎ ταλαντα ἀαργυριου 1) |[6ז‎ | δυσι] זק‎ τοις 1 | θυλακοις 
[(ם:[ זםג > +) ומק ג‎ θυλακίιοις Ν' [[6ז‎ | αλλασσομενας στολαΞς] 
1/0731 תלאלקס/ולק0קל:/1/02‎ 3 | καὶ 45 ὉΪΞ ז50‎ ς; | [ש6אש65‎ ἐπεθηκεν 
הס | 6כססט‎ καὶ עסזעם--59‎ 25 ν | καὶ ηρον] לב‎ ε΄ /לעעיל//57/5/1‎ 
3 | ηρον ΒΙ] :.6סס'ט ש6קף‎ ἡραν 400 ]וש :85 ||6ז‎ 5 | 
αὐτου 19] + καὶ ηλθεν ἐμπροσθεν αὐτου ἃ 

24 סבן‎ και שאוס--19‎ 3. | ηλθον) ηλθεν קאאו)-קהומ(]א1‎ : 
ηαθαν ΑὐἿ: עס0בץ‎ /\* : εἐρχονται ב6בְסס‎ | εἰς τὸ σκοτεινον 771: 
ἤρχισε οὔτεμγιεηι 3103 : מז‎ ἐεγγαηι 6200/0078 3.15): בלל קז‎ 0200068 


21 και ἐπεστρεψεν 'ט‎ εἰ 1ווו/4:‎ 5 


13 δυσιν Α 
26 ελισαιε ΒΡ | ἐπορεύετο 139% | εἰ57 οἱς  |[ ελεωνας ΒΝ" 


28 ελισαιε ΒΡ 
\[ ו‎ ελισαιε ΒΡ 


24. σκοτινὸν ἃ 


2.0) | τῶν χειρων αντων χειρος των παιδαριων Ὀος,6, | αὐτων 
μεγογμηι 3 | παρεθετο εν לולס [ שאוס‎ 007077 1778 τδὲ 3 | τοὺς 
ανδρας} (τοὺς παιδας 242(: τα παιδαρια και ἀπῆλθον 0: 
+ και ἐπορευθησαν כ 5) 5 א\.‎ >> αἹ 

25 (ηλθε 71) [παρειστηκει---κυριονἾ παρεστὴ τω שוקטא‎ Ὁο 
6064 | (οπὶ πρὸς αὐτὸν 44) | ελεισαιε ΒΝρ[ας;] ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι ε,: ελισσαιε ΑὉ' το }} | γιεζει 15] γιεζη ΝΆ ΧΟ | 
γιεζει 29] ג‎ --- 5: γιεζη Ναῖρῆρχο, : ותס‎ (μα 3 -οοὐά | πεπο- 
ρευμαι מ‎ | ο δουλος] δουλω ₪ | ενθεν και ενθεν [0006 

26 προς [עסדטס‎ προς τον :*ן‎ αὐτω Ὁος,6, | ελεισαιε \[קא13‎ 
זכ [כסגו‎ το 5: ελισεαι 0: ελισσεαι 6: εἐλισσαιε ΑΒ' γ6}} | הס‎ 
οὐχὶ ₪  εἐπορευθη] )פס‎ σου 7: ἐπορεύετο ΒΡ; πεπορευται :ו‎ 
ἣν Ὀ](πρΊος, זג0)‎ 171201: ἡ 6, | ומס‎ μετα (1או)48/5. טסט‎ | οτεῖ 
זק :2 אסא זק‎ καὶ 064 וזס :<ץוו[צ1‎ 0: καὶ οιδα οτι 07-1 | 
ἐπεστρεψεν] αἀπεστρεψεν :*2א‎ κατεπηδησε ,6כ00(שה)(2‎ 11106 | 
ο ανηρ] ναιμαν ἃ: νεαιμαν 0: νεεμαν ὈΪ(πηρ)ς,6, 110% | הס‎ απὸ 
του פסדקקקם‎ ἃ απο] εκ Ναειπηρ-ῖνυΣ | αρματοΞ] + αὐτου 
(10ט)6,35,ס(שום) ו‎ Ξ (5 “.}) 120% | συναντὴν Β] συναντησιν ΑΝ 
מס‎ 170066 | σοι] σον ΑΝαρΒ)πραηϊνχυζῷ 106 | ἐλαβες 195] 
ἔλαβε | οἵ τοὺ | καὶ νὺν 25 5 ל‎ - 5 | νὺν ἔλαβες 25 ΒΑΡῚΙ 
מס [5*5א1‎ 00002628 11101: οπὶ νυν [[6ץ צ[‎ 355. | τα--αμπε- 
λωνας] εἰ 5/7 2/0 גל‎ τεΐγεξαλε εἰ לוק לד‎ εἰ ἦγε οἰϊμοίμεηε 5 | 
ταῦ זק‎ και Απ: (κατα 5236): תוס‎ ἃ | ἱματια 20[ + 6 
κτηση +: + καὶ λημψη εν αὐτω (-τοις υ,33) κηποὺς Ν᾽ [6ז‎ ₪ 
04 | καὶ 4] ὧν 8: οτὰ ν | ἐλαίωνα ומס | 25 ט)5ףתהוש/6\,‎ 
και 4שא--59‎ 8% ἃ [(οπὶ καὶ αμπέλωνας 246) | (οπὶ καὶ 5" 
44) | αμπελωνα 285עאוט)-קתוחש)6\,‎ | (οπὶ καὶ 65 44) | προ- 
βατα και ]3005[ ἑομες εἰ ομὲς 8035: ποιμνια και βουκολια 12006 
76+ | מזס)‎ καὶ 85 44) | παιδας και παιδισκας] δουλοὺς και δουλας 
100026 + 

27 {και [ף‎ ἡ δὲ 113) ναιμαν νεαιμαν 0: ναίεμαν :?ץ‎ νεεμαν 
Ὀ-πηρ-τίνννχο; 110): νοεμαν 6, εν 15] ἐπὶ θ΄: אצ מס‎ | εἰς 
τον αιωνα] (εις τοὺς αἰωνας 44): εὡς αἰωνος Ὀς,6, ΤΠπᾶϊ | 65 [ש06‎ 
+ 60% (-ζη ε,) 006.35 | [א6)‎ απο 123( | προσωπου]ρττου ΑΝά- 
2-ט)-קתותןת‎ [αὐτου] ומס‎ 0: )+ και εξηλθε γιεζι εκ προσωπου 
αὐτου 246( | λεπρος Ὁς,6, | ὡς 0 

ΝῚ 1 (και ειπον] εἰπὸν δὲ 44) | οπὶ οἱ ₪ | גתס‎ προςὲ צ‎ | 
ἕλεισαιε 131 [,6\[ש‎ ελισεαι ὁ: ελισσεαι 60: ελισσαιε ΑΒ' 6[1ע‎ | 
מוס‎ δὴ 0  ἡμει:] Ροβί οἰκουμεν 35ט₪ מס :צ‎ | κατοικουμεν Θἴπι 


26 סד‎ και ληψὴ εν αὐτω κηποὺς οὐ κειται [ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Δ 


τ 


ω 


]ן זט 


ἐνώπιόν σου στενὸς ἀφ᾽ ἡμῶν' Ξπορευθῶμεν δὴ ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνου καὶ λάβωμεν ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἷς 
₪ “ ₪ - \ 3 - ּ 

δοκὸν μίαν, καὶ ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ τοῦ οἰκεῖν ἐκεῖ. καὶ εἶπεν Δεῦτε. 3καὶ εἶπεν ὁ εἷς ᾿Επιεικῶς, 
- ₪ / ₪ 

δεῦρο μετὰ τῶν δούλων σου" καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ πορεύσομαι. 5801 ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλθον 

\ '( 

εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην καὶ ἔτεμνον τὰ ξύλα. 5καὶ ἰδοὺ 0 εἷς καταβάλλων τὴν δοκόν, καὶ τὸ σιδήριον 
» , , \ ₪ ἊΨ 9 , / / \ , ἊΣ , 

6 ἐξέπεσεν εἰς τὸ ὕδωρ' καὶ ἐβόησεν "03, κύριε: καὶ αὐτὸ κεκρυμμένον. 


δὲ 


₪ “ \ , / ₪ 
θεοῦ 1100 ἔπεσεν; καὶ ἔδειξεν αὐτῷ τὸν τόπον' καὶ ἀπέκνισεν ξύλον καὶ ἔρριψεν ἐκεῖ, καὶ ἐπε- 


Ὁ ₪ 


πόλασεν τὸ σιδήριον. 7 καὶ εἴρηκεν עס שר"‎ σαυτῷ" καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα καὶ ἔλαβεν αὐτό. 

8 Καὶ βασιλεὺς Συρίας ἦν πολεμῶν ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐβουλεύσατο πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
λέγων Εἰς τὸν τόπον τόνδε τινὰ ἐλιμωνὶ παρεμβαλῶ. ϑκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς βασιλέα 
Ἰσραὴλ λέγων Φύλαξαι μὴ παρελθεῖν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὅτι ἐκεῖ Συρία κέκρυπται. τοκαὶ ἀπέ- 


στειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ᾿Ελεισαῖε, καὶ ἐφυλάξατο ἐκεῖθεν οὐ 

μίαν οὐδὲ δύο. τὶ καὶ ἐξεκινήθη ἡ ψυχὴ βασιλέως Συρίας περὶ τοῦ λόγου τούτου, καὶ ἐκάλεσεν‏ וו 
, גה /, / , , “- , , / , \ 0 \ - 2 - \ 

τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐκ ἀναγγελεῖτέ μοι τίς προδίδωσίν με βασιλεῖ Ἰσραήλ; 


3 επιεικως ΒΡ] επεικαιως 13* : επεικεως Β8 


9 ελισαιε ΒΡ 


οἵη ενωπίον σου ₪‏ | או 

2 λαβωμεν] λαβομεν 54: εἐλαβομεν ο | בס‎ εἰς ΑΝά-ριπηρ-- 
255קעטן‎ | δοκὸν μιαν] δοκιμιαν 0 ποιήσομεν 52 | εαυτοι5] ροϑὶ 
εκει 1951: εαὐτοὺς :ו‎ αὐτοις σ᾽: ΟΠ] ]: - οἶκον Υὶ : - 2007/0710 
2: +0 א‎ 55. | εκει 19] σκεπειν Ὁ: σκεπὴν :בָס‎ σκηνὴν 
62: (οπὶ 44) | τοὺ οἰκειν εκει] λαῤἰἑίαϊίογεηι Φ | οικειν] εἰκειν 
:(0ו₪)*א‎ τ ημας Ζ | οἵὴ 6א6‎ 290 | εἰπεν] + ελισαιες, : + ελισεαι 
δ: + ελισσαιε Β΄:  ελισσεαι 6, | δευτε] 700606006 8 

8 επιεικως] ΡΓ δευρο 00ש66)מום-6][1א1‎ επιεικως 1215 50 -0(*ת‎ 
αν * 2665 : זכן‎ δορευ Α : επιεικαιως Ὁ : επεικαίως Βὅ : גנוס‎ (246)35 | 
δευρο] + σκεπιν ₪ | του δουλουν | (σου] + επιεικεις 246) | και 25] 
οδε Αχΐϑ )0 δὲ εἰπεν לגופ‎ >> σ΄) [εἰπεν 29] + 0 εἰς 0: -ελισαιε 
021 τ ελισεαι ὁ: + ελισσαιε Ὀ΄: + ελισσεαι 6. | πορευσομαι] 
πορευσωμαι σν: + ₪60 υμων (ημ- (א‎ ὈΒί)υχο,Θ6, 

4 ηλθον] ηλθεν ἰ)οῖν : 4סדעסאס>‎ Ὀς,6, | εὡς τοῦ ἰορδανου ν | 
εἰ5] ἐπι בבס‎ | ετεμνον] ετεμον (71}35: τεμνουσι Ὀς,6, | οπὶ τα 
Νυ-ἤπινγ-ο, ξδ(υ14) 

5. ιδου---καταβαλλων] εἐγενετο του ενος καταβαλλοντος Ὀς͵, 6, | 
גמס‎ 0 | | καταβαλων סד | ([ק'*)4\1‎ σιδηριον εξεπεσεν] εξεπεσε 
του στελεου סד‎ σιδηριον עסס-)‎ Ὁ) בבס‎ | σιδηρον ₪ | εἕξεπεσεν 
ΒΑρίονχ 4128 [ זק‎ ἐκπεσον εκ τοὺ στελεχοὺυς ( καὶ 5) \ 2: 
(εκπεσον εκ τοὺ στελεχοὺς 71.236) | εβοησεν] ανεβοησεν :טן‎ 
εἰπεν 6.: ἀνεβοησεν καὶ εἰπεν :א‎ καὶ εἰπεν 40025 (50 > 
₪707 6'(: +0 ἀνὴρ και ειπεν Ὀς,; | ὦ] +6 [סדעש | 1106 בבס‎ 
סזטסז :טש שדטם‎ 408035 | κεκρυμμενον] ΡΥ ///700/00000/1000 335: 
κεχρημενον (κεχρησμ- Ὀε,) 0ל6ס1ש א1‎ 26068 11104 : κεχριμενος ν 

6 εδειξαν [שזטש | א‎ αὐτο 6, | απεκνισεν] απεκνιξεν Α: 
ἀπεκλασεν 61 εκλασεν ἃ: /0/27/ 30: αἀπεκλασεν ελισαιε (ελι- 
σεαι ὦ: ελισσαιε Ὁ΄: ελισσεαι 6.) Ὅς,6, [ξυλον] ΡΥ צ סז‎ | 
ἐρριψεν סדטם + :3 קקוש ?וטיק‎ ΝΉΪΠΟΥ : + שזטש‎ σνχ: + αὐτὸν 
0 | εκει] ἦγε וקא‎ 1, | ἐπεπολασεν] επεπλευσεν ἃ | סד‎ σιδη- 
ριον סד‎ σιδηρον ΑὉ: 3607077 9}, 

7 εἰρηκεν Β] εἰπεν ελισαιε (ελισεαι ὁ: ελισσαιε :"כ‎ ελισσεαι 
ε,2) Ὅς,6,: 0/2071 122/00 30: εἰπεν ΑΝ 16 8:2 | υψωσον] 
μετεωρισον Ὀς,6, | )שא :[ שסדט660 [131 שזטשש‎ λαβε σεαυτω Ὁ 


1 2 δευτεῖ σ᾽ 76 5 


10 ελισαιε ΒΡ 


6 ερρειψεν Β" 8 ελμωνι ΒΑ 


*ם εξεκεινηθὴ‏ זז 
5 (ל,3) 435 ,6 5-20ף- ג (- 0 א \. 


σεαυτω ΑΝ ταὶ] | 66766 25% | χειρα 23/[ + αὐτου ΑΝ‏ יבבס 
(ανελαβεν‏ | 36 שק אש וק 1/777? ἐλαβεν αὐτο]‏ | 5 (10ט) 115 οπιη‏ 
טש שזטס | (23ז 

8 βασιλευ97 אק‎ ο פסוש 0 עק) :2עא- קהוןת)06א1‎ 6880 246( | 
ἣν πολεμων εν] 2000720102 ααπόγοις 3 | εν] ἐπὶ ἃ: τον Ὀς,6, | 
ἰσραηᾺ] ιλημ Δ | εβουλευσατο---παιδας] συνεβουλευσατο τοις παι- 


בשו גכ « 700 271 σιν 00023 | εἰς---ελιμωνι]‏ 
| [ע139-קה-5 ב \\ ב בשי \ בכ בג 0000 δὲ‏ :35 07/0007 


τονδε---παρεμβαλὼω] του φελμουνει ποιήσωμεν ενεδρον και εποιὴ- 
σαν Ὁς,6,(24 630 [τοὺ φελμουνει] δεγέγαγηις πέρι 100 | του] 
τον בבס‎ | φελβουνει 246 | גתס‎ και ἐποιησαν 0,* [[: Πα} 771 ρει 
2070050520 γαείαγετς 317 | τονδὲ τινα ελιμωνι] τον 
φελμουνει ₪ "101: φελμωνι 4237: 7γ1 γερίογιθ είριογε 35: ΠᾺΡ 
φελμονι εἰ φελλονι Φϑ(τῃρ) | τινα ελιμωνι] τὴν αελμωνι 6 | τινα] 
τινι 2*: גוס‎ ο | ελιμωνι 13*[ ἐρμωνι ο: ελμωνι *2א\.133‎ 1611 ₪ | 
{παρεμβαλὼν 5.45) 

9 απεστειλεν] 2/02100//1/ 3... | ελεισαιε [טם8א131‎ 0 620% του 
θυ בס‎ 38 : ελισσαιε Α 16[1: )+ ἀνθρωπος του θεου 246( | βασι- 
λεα 131[ עכן‎ τον ΑΝ 1611 | (οπὶ ἰσραηλ 71} | φυλαξαι---τουτω] εἰς 
τον τοπὸν τονδε φυλαξαι μη παρελθειν ἃ | φυλαξαι] προσεχε του 
Ὀς,6, | גע0ס)‎ μη 71) | παρελθειν---τουτω] διελθεῖν τον τοπὸν 
בבס עסדטסד‎ | παρελθει χ | εκει] ροβί κεκρυπται 5: ]סכ‎ συρια 
ΑΝα-Π]πιο-ἰνννυΖ | συρια κεκρυπται] συροι ενεδρευουσιν Ὀς,6ς 

10 שזעם מס‎ Ὀς,6,3» | ελεισαιε טג א13‎ [ 0 ₪05 του 00 6, 
3/,: ελισσαιε και διεστείλατο αὐτω ΑΧΩ͂ ' (καὶ διεστειλατο αὐτω 
500 «ἐς 8 לטפ‎ >> ₪' 3): ελισσαιε [61ע‎ | εφυλαξαντο ץ‎ | ου--δυο] 
οὐχ απαξ οὐδε (και :בבס טס‎ καὶ 246) 609 [טס | 62)246(3₪סכ‎ οὐδε 
4 | ουδὲ] טוג טס‎ 

11 εξεκινηθὴ ἢ ψυχὴ] 26/700078 ἐπέ 00 3 | εξεκινηθη] 
εξεστὴ ג 6700000 : בבס‎ [ ψυχὴ] καρδια ב6בסטל‎ [ βασιλεως] 
ב6ב010 טסד זכן‎ : βασιλεα א‎ | οὐκ ἀναγγελειτε] 07/07 γ1071 αἰϊκεζές 
3 | ἀναγγελειτε ΒΑΠΪΧ] αναγγελλετε כ‎ : ἀπαγγελειτε Νρίπο: 
απαγγελετε ἄρα: ἀπαγγελλετε 1Ε]]: 20/70/09 86 : (απηγγελετε 
44( μοι] με 6 | τι9] פוט‎ βοὺ 0: {τι 246) | προσδιδωσι א‎ | με] 
μοι ἀσρ-ἰζ [ βασιλει] זכ‎ τω θας,6.: βασιλεα ν 


5. ὦ κυριε] ε΄ ζἴαε טלס לול‎ 556. | κυριε] 11110 Ζοογεἶηι6 סגו 6סגוף‎ 118 [δυΐαγ המומט601 םג‎ βερίϊπια εἴ ἀρ 31105 1016116065 גוג‎ 
Ἡεῦταθο שצרסג, המסזטה‎ 5 | καὶ αὑτὸ κεκρυμμενον] 6? 206 γηπέηο 000007100 55 | κεκρυμμενον] α' σ’ θ' »εεζιο 0000 5 


6 και απεκνισενῚ 6' εἰ 001 5 


8 εἰς --παρεμβαλω] 7571 007 רבב שיד\ בשכ ב‎ 0707070703 172370765 55 | εἰς --ελιμωνι] ο εἰς τὸν τοπὸν τονδὲ τινα ελμουνι α΄ προς 
τον τόπον τον δεινα τονδε τινα σ΄ κατα עסחסד‎ τονδε]: εν ετεροις βιβλιοις [Βὶ εἰς τον τόπον φελμουνι 2 


11 καὶ 1τ5- ψυχὴ] σ’ εἰ 1000/0001 651 τον 5 
א‎ 
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8 2 = ו‎ 
καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ 


γῈ18 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


- , - - - ε Ά 
Β Ἰξκαὶ εἶπεν εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ Οὐχί, κύριέ μου βασιλεῦ, ὅτι ᾿Ελεισαῖε ὁ προφήτης ὁ ἐν Ἰσραὴλ τ. 
, - - , , י‎ » -. -. -»“" , 
ἀναγγέλλει τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ πάντας τοὺς λόγους 00% ἐὰν λαλήσῃς ἐν τῷ ταμείῳ τοῦ κοιτῶνός 


5 - - , , " ᾽ , , . 
σου. ἴϑκα! εἶπεν Δεῦτε 6ד86]‎ ποῦ οὗτος, καὶ ἀποστείλας λήμψομαι αὐτόν" καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ 3 
, י‎ ᾿ , = 8 \ 3 
λέγοντες ᾿Ιδοὺ ἐν Δωθάειμ. ᾿ξ καὶ ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἵππον καὶ ἵρμα καὶ δύναμιν βαρεῖαν, καὶ ἦλθον τα 
. , . . - “- Ν 
νυκτὸς καὶ περιεκύκλωσαν τὴν πόλιν. ᾿Ἰδκαὶ ὄρθρισεν ὁ λειτουργὸς ᾿᾿λεισαῖε ἀναστῆναι καὶ 5 


, \ 5% " , - , י <<ו 
Ἐ" ἐξῆλθεν, καὶ ἰδοὺ δύναμις  κυκλοῦσα τὴν πόλιν καὶ ἵππος καὶ ἅρμα" καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον‏ « 


" 4 , - - י - , , י 
πρὸς αὐτόν "43, κύριε: πῶς ποιήσωμεν; Ἰδκαὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Μὴ φοβοῦ, ὅτι πλείους οἱ μεθ᾽ 6‏ 
י \ ". - , - δι‏ 
προσεύξατο ᾿λεισαῖε καὶ εἶπεν Κύριε, διάνοιξον τοὺς ὀφθαλ- ιἹ‏ |₪א7' ἡμῶν ὑπὲρ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν.‏ 
\ ג; ן . 8 ν‏ - , \ י \ φᾷ‏ , , !/סו ו , - Ἁ‏ 
μοὺς τοῦ παιδαρίου καὶ ἰδέτω: καὶ διήνοιξεν Κύριος τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶδεν" καὶ ἰδοὺ‏ 
8 \ ל 9 ν‏ , \י 18 - י , . ἡἴ' Ν‏ %ף - 2 ע \ 
ו τὸ ὄρος πλῆρες ἵππων, καὶ ἅρμα πυρὸς περικύκλῳ ᾿Ελεισαῖε. ᾿δϑκαὶ κατέβησαν πρὸς αὐτὸν, καὶ‏ 
Μ , , 3 , 2 , \‏ \ “΄ \ , - . /,. \ ΄ 
προσηύξατο πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Πάταξον δὴ τοῦτο τὸ ἔθνος ἀορασίᾳ" καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς‏ 


, . - רוי‎ - . - , % "% 
ἀορασίᾳ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ἐλεισαῖε. 19καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ελεισαῖε Οὐχ αὕτη ἡ πόλις καὶ αὕτη 


9 


ἡ ὁδός" δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ἄξω ὑμᾶς πρὸς τὸν ἄνδρα ὃν ζητεῖτε" καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺ; πρὸς 
Σαμάρειαν. 39 καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθον εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε" Ανοιξον δή, Κύριε, τοὺς :ο 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδέτωσαν" καὶ διήνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶδον: καὶ ἰδοὺ ἦσαν 
ἐν μέσῳ Σαμαρείας. 5" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, ὡς εἶδεν αὐτούς Εἰ πατάξας πατάξω, πάτερ; זג‎ 


11 ἐλισαιε ל‎ 


10 ελισαιε ΒΡ | οὐκ Α | σαμαριαν ἃ 
.\ 5-20ף- ה ן-6 א‎ ,6,8 5) 1.5 


19 65[ τις 0 | των] זכ‎ εκ ὕς,6, | παιδαριων ν | ουχι] Λίενιο 
6 204 36 | μου] ον 3,: + ποιησωμεν ἐνεδρων και ἐποιησαν ₪ | 
βασιλευ) βασιλεὺς ₪  οτι] 0 8410: αλλ η 06,: λαλη 6, | 6\6- 
σαιε ס‎ προφητηΞ) 0 קח‎ φητῆης ελισσαιε ἀεἴτηρ-ἴνν2 | ελεισαιε 2 
ופט [,סטחם‎ προφητὴς Ν: ελισεαι 2: ελισσεαι 6,: ελισσαιε ΑἸ 
τε}: “Πείΐσσεμς 30 | ג‎ 0 19 Αο | οεν] δορὶ 9, : גווס‎ 1: 
וס‎ 0 Αρίοϑ-εὰ ₪ | οπὶ αναγγελλει---ἰσραὴλ 29 ν | αναγ- 
γελλει] ἀναγγελει ΑΝασ-Ἰπορβίε 61 εἰ εχ :בע (זז60‎ (ζανηγγελε 
44): απαγγελλει Ὁ: αἀπαγγελει ἃ | παντας---οὐς] παντα 0 
Ῥο;δῳ: φησιίσεμιφης 8, | παντας 5} --- ₪ | τοὺς λογους] [ 6 
ἐμα ΔΜ ἘΞ (υἱα) : + פטסזטסז‎ |  εἐαν λαλησης] ἡοεμέμς μεν 31, | αν 
,6בסאחט‎  λαλησης] 5 ד א6‎ 1*: λαλησεις Ν᾿ ה סקא עטקט!\'כ‎ | εν 29-- 
[טסש‎ ἦτ: 56077, 10 | ταμειω Βρὶ] ταμιειίω ΑΝ τε]] 

13 6[ + ο βασιλεὺς :בבס‎ )+0 βασιλεὺς συριας 146) | 
δευτεῖ 7/6 ΔΈ, : πορευθητε και Ὀς,6, Ὁ", : + καὶ οχ | ουτος 13[ זכ‎ ἐστιν 
Ῥς;ς, Ν(αυ!) 5. : αὐτὸς Α [שז‎ 85: 27 ₪ | λειψωμαι ₪ | ₪- 
ἤγγειλαν [אצן(\::1‎ απηγγειλαν ||[שז א‎ | δωθαειμ] 5000660 ο: 
“οίλανι 6: δωθαειν 1%) 215-או1-קת-]‎ [05-60 : δοθαιν 6: 4 
74: βαιθηλ 71) 

14 οἵ και )שא--19‎ 25 ἀρ"  απεστείλαν Ν᾽ | εκει] + βασι- 
λεὺς זק)‎ ο ὈΎζ συριας Ὀς,6, | αρμα και ἱππὸν 2 | ἱπποὺς "קט‎ 
046210 | αρματα ''ονς,6, ἘΞ 1.3. | ηλθαν 4 

15 ωὠρθρισεν---εξηλθεν} 51077011 αἷς 71066 וקל‎ 77570 1/0/15 
ἀονεῖν 5 ΟἹ ῥγοσγέσις 6, | ο λειτουργοΞ] λειτουργειν 48 | 6\6- 
σαιε [טו|קא/1‎ του שסעם‎ του 00 Ὁς,6.: ἐλισσαιε Α [[6ז‎ [αναστηναι] 
+ קד סד‎ ὕσ,ο, | {εξελθειν 74( | ἰδου δυναμι5} 7/1007 ἐχεγαΐα 31, | 
{δυναμις} זק‎ ἡ 44( | κυκλουσαν 05חח: | אק‎ Βρ-Ἶ0] ἱπποι ΑΝ [1 
Ἐ Ξί(υἱά) | και αρμα] ט5‎ > ₪7 07 6 25: και αρματα | * 1: 
ץצ תס‎ | παιδαριον] παιδαριω τῇ: + αὐτου מס | (0ו6,15)0ר00‎ ὦ 
ΑΔΈ (υἱα) 5 | 6,3,סי1 וז [פש=‎ 35 | ποιησομεν 126/25" שי"‎ )10( 

16 και εἰπεν ἐλεισαιε [,0ט.[0א13 6600046 | ₪ --- ט5‎ ελισεε 
2: ελισσεαι 6,: εἐλισσαιε ΑὉ' |[6ז‎ | ὑμων ἂρ 

17 ושוא‎ 15 ΒΝρῃυς,7 ελισεαι ὁ: ελισσεαι 621 ελισσαιο: 
ελισσαιε Α΄ τεῖ! | κυριε] ש זכ‎ ] | διανοιξον ΒΡ] ἀνοιξον Ὀὰς,6, 
:זחס‎ ξηδὶν: + δη ΑΝ ||6ז‎ ₪ | του παιδαριουὶ] τω παιδαριων: 
του παιδιου ח‎ : αὐτου Ὀς,5,: τ τουτου 35 Οτ-Ἰαι זג?)‎ | ηνοιξεν πὰ | 


5 76 '6 [>זט56 13 5 σ’‏ [וזס 12 


15 λιτουργος 13* | ελισαιε ΒΡ | ποιησομεν [9% 
17 προσηύξατο ΒΌΤΟΤΑ | ελισαιε (15מ)‎ ΒΡ | εἰδεν} ιδὲν \ 


15 ὦ [6וקטא‎ εβρ. Ῥγέζοῦ γλολν 5 


16 ελισαιε ΒΡ 
18 ελισαιε ΒΡ 
20 ελισαιε ΒΡ | σαμαριας Α 


γ10715 ΟΥ-Ἶαῖ:‏ 0/7/5/ [פסקס סד | *₪ 29 οφθαλμους‏ הס | Ο‏ פסוקטא ומס 
πληρες] πληρὴς Δονο, : πληρις ₪ | ἱππων] Πα Ὁ‏ | *62כסו\ עס\גס +- 
αρματων )71(4 Οτ-Ἰαῖ:‏ :באס αρματα‏ [פאקם | 6ה|-צכ) 10011005 
περικυκλου ἃ:‏ : אהז Βαϊ" ἀρμάτων [0% | περικυκλὼ] περιεκυκλω‏ 
ελισεαι ὁ :‏ [,סגוו טא .5“ {(περιεκυκλου 64): κυκλω ἔῃ | ελεισαιε‏ 

ελισσεαι 6: ελισσαιε Α΄ |] 

18 αὐτον] αὐτοὺς '»ς,6, | προσηνξατο ΒΡ] + ελισαιε ΝΈυο, 
6: + 606טוג6‎ ὁ : + ελισσεαι 0: Ἐελισσαιε ΑἸσ' γ6}1: + Εάσα' Ἐ: 
+ שו\ בצ-ב.‎ 5. | κυριον] τὸν 07 :,6כסכ‎ Ἐελισαιε ₪ | οπὶ δὴ ἢ | 
τουτο פפסכן [35אח[132\1‎ 6005 Ν 16[[ 15 | 0000046 19] 020040 αὐ] 
5א + [פטסזטם‎ ὈρΊς,6, | 0020006 29[ |פסק)‎ ελεισαιε 2.6): ומס‎ 
ἀείπυρ--ἰνν [ ἐλεισαιε 13 [,סט1[ש‎ ελισεαι ὁ : ο ελισσεαι 6, : ελισ- 
σαιε [| 

19 וח‎ και ]9--6\600006 ΝΥ | προς αὐτοὺς ελεισαιεἾ ελισεαι 
(ελισσαιε ('נ|‎ πρὸς αὐτοὺς |( | (αὐτοὺς 19] αὐτὸν 44) | ελεισαιε 
[,סטווקוך‎ εἐλησεαι (6וט)"כ‎ : 0 ελισσεαι 6,: *ק0 וס‎ : ελισσαιε Α 
1611 | οὐχὶ Νὀιϊεπηπρ-ῖνγπτα, | πόλις] 0809 ,\00006,85 | החס‎ 
και 29 א‎ | αὐτὴ 55 Βι)}] זכ‎ οὐκ או[ש\.‎ : ΡΥ זכ :6 ואיוס‎ οὐχ Ν | 
45 | הוס‎ ἡ 25 εὖ | οδος] (20)--6זע66 גמס) | 5 40020.8 פו\סח‎ 
εἰσηλθον 244( | 6:₪ Βὶ] ἐπαξω υἱχ: παταξω [: ἀπαξω 0 
[|6ז‎ | ἕητητεαὰ | απηγαγον 6, | προς 35 Β] εἰς ΑΝ תחוס‎ 5 

20 גוס‎ και 15 -οσαμαρειαν [ἸιΧ3Ξ | (0πὶ ἐγένετο 44( εἰσηλθον 
εἰσῆλθεν 1 ש01151‎ ₪: ἡλθεν קס‎ | (εις σαμαρειαν] εκεισε 44( | 
מס‎ καὶ 25 )4+(4- | ἐλεισαιε 13 סטש‎ ,[ εἐλισεαι ὁ : ελισσεαι 6: 
ελισσαιε Ὁ’ τΕ}] : ελισσαι ,\ | ανοιξον δη κυριε] κε (בָס פא)‎ διανοιξον 
בבס‎ | ανοιξον δη] זפסנן‎ κυριε 35 (δὴ 500 --( : (διανοιξον δὴ 123( : 
הגוס‎ δὴ αὶ [ αὐτων 19] τουτων 00,6,8-6000 | εἰδετωσαν Α | διη- 
νοιξεν ΒΞΞ] ἡνοιξεν ג א‎ : ας א‎ τεὶ!} 85: + 4 | εἰδαν ΑΝ" 
ען (6וט)‎ | ἡσαν] 5} τ 5: 60706 006 

21 04 - של 605 /////101/ 7008 [פטסזטם-‎ 157007 07021 αα 227/50 8 | 
מוס‎ 0 7 | ἰσραηλ Β]ον] + προς ελισαιε Νρῆπο, (5. ->( : + προς 
ελισεαι δ: προς ελισσεαι 60: + 005ח‎ ελισσαιε Α΄ :![|שץ‎ +4 
2006* ₪: + 6 4 0% א‎ ₪ | ₪:[ εὡς 6 | [שסזעם‎ 
+ 005ח‎ ελισσαιε | | ומס‎ παταξας 00,612 | παταξω] + αὐτοὺς 


(8ו)08 


17 καὶ 0706 [פסקטח‎ σ' εἰ ווק כץץ/0‎ 5 
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.- 


ΒΑΞΥΛΈΤΟΝ, Δ 


32 זט 


ΞΞκαὶ εἶπεν Οὐ πατάξεις, εἰ μὴ 006 ἡχμαλώτευσας ἐν ῥομφαίᾳ σου καὶ τόξῳ σου σὺ τύπτεις"‏ בב 
παράθες ἄρτους καὶ ὕδωρ ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ φαγέτωσαν καὶ πιέτωσαν, καὶ ἀπελθέτωσαν πρὸς‏ 
τὸν κύριον αὐτῶν. 23καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς παράθεσιν μεγάλην, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον" καὶ ἀπέ-‏ 33 
στείλεν αὐτοὺς πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν" καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι μονόζωνοι Συρίας τοῦ ἐλθεῖν εἰς‏ 
γῆν ᾿Ισραήλ.‏ .34 
παρεμβολὴν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη, καὶ περιεκάθισαν Σαμάρειαν. “5καὶ ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐν‏ 535 


τὶ - , + 5 2 
24 Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἤθροισεν υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας πᾶσαν τὴν 


5 , \ ἰὃ \ (0 י‎ , , , -. ? , 10 \ Μ , , , 

αμαρείᾳ, καὶ ἰδοὺ περιεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτήν, ἕως οὗ ἐγενήθη κεφαλὴ ὄνου πεντήκοντα ἀργυρίου 
\ , - , , - / , , 26 \ 3 ες \ י‎ \ 

26 καὶ τέταρτον τοῦ κάβου κόπρου περιστερῶν πέντε ἀργυρίου. ΞΘ καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ διαπο- 
- 0 - - 

27 ρευόμενος ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ γυνὴ ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν λέγουσα Σῶσον, κύριε βασιλεῦ. 27καὶ 
5 א , , - ב‎ / 5 6 , \ , 7 23 . - 28 , 3 
28 εἶπεν αὐτῇ Μή σε σώσαι Κύριος: πόθεν σώσω σε; μὴ ἀπὸ ἅλωνος ἢ ἀπὸ ληνοῦ; 38καὶ εἶπεν 

, - , , /\ ענ‎ ἣν 5 « \ 4 - Ν , Ν \ ', \ 
αὐτῇ ὁ βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; καὶ εἶπεν Ἣ γυνὴ αὕτη εἶπεν πρὸς μέ Δὸς τὸν υἱόν σου καὶ 
, 8 , - , \ \ φΡ \ , 8 , \ Ν 29 \ , , δ 
59 φαγόμεθα αὐτὸν σήμερον: καὶ τὸν υἱόν μου, καὶ φαγόμεθα αὐτὸν αὔριον. Ξ9καὶ ἡψήσαμεν τὸν 
“ ה‎ ΟῚ 2 ἀρ σον . 3 ּ\ י , - 7 ל‎ ּ\ ., 
υἱόν μου καὶ ἐφάγομεν αὐτόν, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ Δὸς τὸν υἱόν σου 
\ 4% , , \ » יי‎ εν , -ּ 30 \ 0 , 0 »», « \ \ 
סף‎ καὶ φάγωμεν αὐτόν: καὶ ἔκρυψεν τὸν υἱὸν αὐτῆς. 39 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς 
, - , , 8 - \ , - 
λόγους τῆς γυναικός, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διεπορεύετο ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ εἶδεν 
, \ \ , , \ - . , - ע‎ 31 \ +1 , , ε \ \ , 
3ι ὁ λαὸς τὸν σάκκον ἐπὶ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ ἔσωθεν. 3: καὶ εἶπεν Τάδε ποιήσαι μοι 0 θεὸς καὶ τάδε 
θ , ᾽ , + ₪ 5 קיית י 2 ין 32 , - 8[ 5. ו‎ 
3: προσθείη, εἰ στήσεται ἡ κεφαλὴ ᾿Ελεισαῖε ἐπ᾽ αὐτῷ σήμερον. 3 καὶ ᾿Ελεισαῖε ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ 


23 απεστειλεν] λεν טפ‎ τὰς 137 | αὐτου] - καὶ ἀπηλθον 113 
25 λειμὸς 3* | σαμαρια Α | πεντήκοντα] |6ח זק‎ 0" | αργυριου 19] זק‎ σικλων לכ[‎ 


20 εἐψησαμεν \ 30 τιχοὺυς ἃ 


29 εἰπεν] + ελισαιε 04: Ἐελισεαι ὁ: + 2/0086 1: 
-ελισσαιε :כ‎ + ελισσεαι 6 | εἰ μη [פטס‎ 6 μὴ 51 - 5: פטס‎ οὐκ 
בסבסטטע‎ 11101: ἢ וחס :0 פטס‎ εἰ ἢ | זכ [שפסז‎ τω 10 | חוס)‎ σου 29 
71) | גמס‎ σὺ 66דחטד‎ 101 | συ] (ου 246): הס‎ 6% | {τυπτεις} 
παταξεις 123( | עשדעם--:טסזקש‎ 19[ αὐτοις פטסדקם (([ פעסז-)‎ και 
קשפט‎ Ὀος,6. 11101 | απελθετωσαν] απελθατωσαν 1: εξελθετωσαν 
5: αποσταλητωσαν Ὀος,6,: ἀποστατητωσαν ΤΠ 

23 οπὶ καὶ *עוף עשזטם--5:‎ | παρεθηκεν] αῤῥοσηεν μη 55 | 
ותס‎ μεγαλην ₪6 | ומס‎ και απεστειλεν αὐτοὺς ] | ἀπεστηλαν ₪ | 
προς 13 *6325[ זכ‎ καὶ ἀπηλθον (-θαν א‎ : -θεν ο) 9 לאג‎ τὰ}] 
שי‎ | αὐτῶν] και ἀπηλθον *ץ טס ומס | בס‎ | προσεθεντο] 
προσεθετο ὃν: 00000024 ₪1-0000 | μονοζωνοι] πειραται (-ταις 
Ὁ) (6וט)6,79בססט‎ | του---(24) συριας [18 50 44 | οπὶ τοῦ 
ו‎ | ελθειν] εἰσελθην ץ‎ : απελθειν 5: %ד6+‎ ἢ 

24 ταὐυταῇ שז זק‎ ρηματα ὕος,6, | συνηθροισεν Ῥος,6, | 
(υιος---συριας] ο βασιλεὺς συριας ο פסוע‎ ₪660 242( | υἱο5] זכ‎ 0 6 | 
αδερων ט‎ | βασιλεας א‎ | πασας τας παρεμβολας [00,635 | 
(παρεμβολην] δυναμιν 246( | και 397 זכ‎ >- 5 | περιεκαθισαν Β"] 
ἐκαθισεν Ὁ: περιεκαθισεν א לי‎ 16[ 355 | σαμαρειαν) זכ‎ 
τὴν ]: ΡΥ ἐπὶ זכ :בסטסה[\:‎ πρὸς :א‎ εν σαμαρεια 6.1 406 
ϑαηιαγίαηι ἧς α΄ σ΄ εἰ 7716/7050 1000 0070 א‎ 5 

25 וחס‎ και τ5-σαμαρεια ὃ | λοιμὸς 0 | εν σαμαρεια] εἰς 
σαμαριαν ν: εν τὴ πόλει ג‎ | οπὶ ἰδου 0060332 | περιεκαθηντο] 
περιεκαθητο Ε5}}} : περιεκαθισαν בסנ[‎ ) + .δγγἢ) : περιεκαθισεν 06 | 
[ח>‎ αὐ 5: περι Α | עס | .3 עשק6זשוק+ח--60% טגה‎ εγενηθη 
κεφαλη]του γένεσθαι κεφαλὴν ὕος,6, [ אה46)1/ טס הס‎ | εἐγεννηθη 
אס‎ | κεφαλη] זכ‎ ἢ τῇ | πεντήκοντα] ογδοηκοντα [05  ἀργυριου 
פד‎ ΒΑ Ξ] זכ‎ σικλων 395% οπῖῃ 832 3}, Οτ-ἴαῖ : Βα σικλων Οὐτ | 
τεταρτον του καβου] (ΡΥ סד‎ 74): τεσσαρες καβοι Ἀ : φπαγέαν “πὲ 
Ξ., Οτ-ἰαῦ : מס‎ τοὺ χο,θ, | עשקחסא‎ δ΄ | {οῃϊ πεντε ἀργυρίου 546) | 
זכ [6דע6ד‎ πεντήκοντα ) +6/ 3) 1/0830: φμπφιασίμία 32 | αρ- 
γυριου 25 ΒΑν 5 זכ [)8]-זכ)‎ σικλων Ν τε}] 5 

26 ο7 מוס | ₪ סקשו זק‎ ἰσραηλ אק‎ | πορευομενος \\ | επι] 
δια 0 | [פטסא.6ז עסז‎ τουχεις Α | γυνὴ] זק‎ ἡ ἃ | σωσον] +6 
[6וקטא | 6%כססט‎ + μου שוטםז!ס‎ | βασιλευ] βασιλευς ἂρ 


23 μονοζωνοι] ₪7 0676 0170671 "171570106 ε΄ 2070/02 5 


24 περιεκαθισεν 1235 | σαμαριαν ,\ 
27 σε 25] σαι Β" 
33 ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἴπιτ-η5-2ο,ς, ΘΠ (3009 


31 ελισαιε ΒΡ 


27 (και ειπεν] ο δε εφη 546) | αὐτη] (προς αὐτὴν 246): בס‎ 
Αρδην 5: +9 βασιλεὺς מזס) | בסבסס[([‎ μὴ צסוקטא--19‎ 246) | 
σε σωσαι] σώσει σε αι] σε 19[ ροξῖ σωσαι Ὀος͵, 6, 3 : מס‎ 1 | σωσαι] 
σωσὴ Α | זכ [פסוקטא‎ 0 Ὀοιο,6, | ששש6)‎ σε] σε σωσαι 71} 
σωσω] ροβῖ 66 25 θὰς,6,: א6 29 ש‎ 6 γὃ: ט שש‎  οπὶ σε 290 | 
הזוס‎ μη 25 Ὀος,6, 3335 | חווט‎ ἀλωνος ἡ απὸ 0,* | αλωνος 131[ τῆς שש‎ 
Ῥος, 6. : זק‎ τῆς ΑΝ [61ע‎ | η] και 6 | גמס‎ απὸ 29 ץצ‎ | ληνου Β1] 
ῬΓ του זכ :(0וט)*6‎ τῆς ΑΝ 655 [1 

28 εἰπεν 29[ αὐτω 0*8-6000 ΞΞ(υ14) : -- αὐτω ἡ γυνὴ הס‎ 
בָסבֶס‎ | εἰπεν 395] ροξεὶ ₪6 גמס :לא‎ \* | προς μεῖ μοι Ὀος,6, | 
δος} + μοι ν {και 35--σημερον] σημερον καὶ φαγωμεθα עסדטם‎ ν | 
φαγομεθα 19[ φαγωμεθα (6וט)*6‎ : φαγομεν ἃ : καταφαγομεν Ο: 
καταφαγωμεν Ὀς, 6. | בס‎ και שסוקט--49‎ 5 | και 45] זכ‎ > α' σ᾽ θ 
| καὶ φαγομεθα αὐτὸν “5 ΒΙῃ] φαγομεθα Αθοις, ες, ΑΓ 5 : ὁπ 
και תס :א‎ Ν 1 

29 תוס‎ τὸν ש60006--19‎ Ν | εἰπον] εἰπεν ΑἩ: 6076 צם‎ | 
προς αὐτὴν] αὐτὴ Ὀς,6,: שדטם‎ 0 | τῇ 19[ זכ‎ εν Ὀος,6, | δευτερα] 
αλλη בָסבָססט‎ | δως ν [ φαγωμεν] φαγομεν ΑΝ ἀϊπηρινχ: φαγο- 
μεθα ἃ: καταφαγωμεν Ὀος,6, | απεκρυψεν ν | τὸν νιον αὐτης] 
αυτον ἃ: + και οὐκ ἐδωκεν αὐτον (οἴῃ 6.) ἐνα φαγωμεν και מוס)‎ ὃ) 
αυτον 100062 

30 גוס‎ εγενετὸ 032 | βασιλεὺς] + ש-קם-06/1א\. ג‎ Ζῶ 
זם)‎ = ( [διερρηξεν] זכ‎ καὶ ὃὕς,6, [διεπορευετο] επορευετο ]: 
εἰστηκει בבס‎ | ἐπεὶ 19[ δια 2ץאצ]-עהו[160-8‎ [του] τοὺς 6 | 
τον [עסאאשט‎ και ἰδου σακκος ἐπι τὴς οσῴυος αὐτου ) + και 2.6) 
Ῥος,6,(246) 

31 εἰπεν] +0 βασιλευς 2עאוט- קמנ ]06 א‎ | μοι] ₪6 ἃ | ο θεος] 
«Ζ)ονείγς ₪-6000 | εἰ]. גמס | א‎ ἡ [ט8א2 6\60006 | בסבְ200‎ 
ελισσαιε (ελισσεαι 002: ελισαιε 64: ελίσεαι ὁ: ελισσαιου (זו[.)‎ 
υιου σαφατ ΑΒθοχο,Θ, (τ ΨΞ(υιου 00007 502 >%(: ελισσαιε 
16[|: (ελισσαιου 242) | שזעם ח6 בתס‎ σημερον ἀρ | επ αὐτω] ח6‎ 
שסדעס‎ (ὮΓ: ὁπὶ ₪ 

82. Β8Ὁ καὶ עסדטש--19‎ 29 31,* | ελεισαιε 1300000 2[ ελισεαι ὅ : 
:ב 604ששו\6‎ ἐζείϊεειες 10: αὐτὸς :כ‎ οπὶ 0: ελισσαιε Α΄ τεὶ! | 
εν 19] ἐπὶ Ὁ | שאוס שד‎ αὐτου] Θείλεὶ 3.6): 26/6 30 | οἱ] 


25 πεντε ἀργυριου] εβρ. לד‎ φιεΐγιφιεθ αν ρει 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 32 וט 
μ ἧς , ΑἹ »" \‏ , \ - 0 י , , , / ', \ - » 
αὐτοῦ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐκάθηντο μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν ἄνδρα πρὸ προσώπου αὐτοῦ πριν‏ 
Ἀ . Ἀ ᾿ ἐν \ Ν \ . »ν 4 , / 4‏ - 
ἐλθεῖν τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Εἰ ἤδειτε ὅτι ἀπέστειλεν ὁ‏ 
, , - - - י' 
υἱὸς τοῦ φονευτοῦ ἀφελεῖν τὴν κεφαλήν μου; ἔδετε ὡς ἂν ἔλθῃ ὁ ἄγγελος, ἀποκλείσατε τὴν θύραν‏ 
καὶ παραθχίψατε αὐτὸν ἐν τῇ θύρᾳ" οὐχὶ φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ κατόπισθεν αὐτοῦ;‏ 
ἈΝ ϑ δ \ 0% '‏ \ , \ , . \ , \ - י י - - » . 33 
αὐτοῦ λαλοῦντος μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κατέβη πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν '1800 αὕτη ἡ‏ 33076 
Κ /‏ / *ר ב גי 9 ᾿ 1 ν‏ , - , א ἐξ \ 4 , δ‏ 
שס)קט.1 λόγον‏ עסשטסא\/' κακία παρὰ Κυρίου" τί ὑπομείνω τῷ κυρίῳ ἔτι; " καὶ εἶπεν ᾿λεισαῖε‏ 
, - , , + 
Τάδε λέγει Κύριος Ὥς ἡ ὥρα αὕτη αὔριον, μέτρον σεμιδάλεως σίκλου ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας.‏ 
“ὦ . Ἂ‏ - , - \ \ , / י \ ', י ᾿ , ' , » \ 2 
καὶ ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπανεπαύετο ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ ᾿Ελεισαῖε καὶ‏ 
εἶπεν Ἰδοὺ ποιήσει Κύριος καταράκτας ἐν οὐρανῷ, μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ ᾿Ελεισαῖε εἶπεν‏ 
Ἰδοὺ ὄψῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ ἐκεῖθεν οὐ φάγῃ. 3 Καὶ τέσσαρες ἄνδρες ἦσαν λεπροὶ παρὰ τὴν‏ 
τί ' ₪ 0 , 0 δὸ + 2 , 0 , ἋΣ‏ ּ. , , א \ \ \ , ו \ ג - - , , 8 
ύραν τῆς πόλεως, καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί ἡμεῖς καθήμεθα ὧδε ἕως "ἀποθάνω‏ 
᾽ν + ?.; ,/ 4 / \ 1 - , 2 / , 0 / 0 8‏ 4 
μεν; 560 εἴπωμεν Εἰσέλθωμεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει καὶ ἀποθανούμεθα ἐκεῖ"‏ 
\ י , , “- “- %\ , , \ . , \+ \ 
καὶ ἐὰν καθίσωμεν ὧδε, καὶ ἀποθανούμεθα. καὶ νῦν δεῦτε καὶ ἐμπέσωμεν εἰς τὴν παρεμβολὴν‏ 
Συρίας" ἐὰν ἕξωογονήσωσιν ἡμᾶς, καὶ ζησόμεθα" καὶ ἐὰν θανατώσωσιν ἡμᾶς, καὶ ἀποθανούμεθα.‏ 
ξς % » , , - , , - , \ \ , \ 5. , / -‏ 
Ξκαὶ ἀνέστησαν ἐν τῷ σκότει εἰσελθεῖν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας" καὶ ἦλθον εἰς μέσον τῆς‏ 


31 ἡδειτεῖ οἰδατε ΒΡ | αἀποκλισατε Α | παραθλειψατε [3* 
ΨΙΙ 1 ελισαιε ΒΡ | σιμιδαλεως Α | σικλου] + και διμετρον κριθων σικλου 139% 


38 
-ז‎ 1 
Ὁ 
4 
5 


2 פבז קט5 15 ז [פשדסדטוקד‎ 2"' | ελισαιε ל (פוס)‎ | 06 ΒΡ 


4 λειμος Β" 
ΑΝ 13 5-20ף- וז ן-‎ ,6,86 5) 31, 9 


εκαθήντο‏ גמס | 1  πρεσβυται‏ ₪ :6זעםח + :,200.021 פ6דעםח זק 
απεστείλεν 19[ +0 βασιλεὺς‏ | (וט)'ק ששזטם [29 αὐτου‏ | ,81 
ανδρας | | προ] εκ‏ | טוק Ῥος,ς,Ἐ: + προς αὐτὸν 0 βασιλεὺς‏ 
αὐτου 35] + προς αὐτὸν 1200262 | πριν} ΡΥ και‏ | (6242)₪10,סטסקס 
ελισαιε‏ זכ και "8 | εἰπεν ΒΙΪ]‏ חס | εἰ 8%: Ὁ δε ἢ)‏ זק Ῥος, ες:‏ 
זכ ελισσεαι 6,1: ΡΓουτος Ο:‏ זכ ελισσαιε Ὀ΄:‏ זכ :2 ελισεαι‏ זכ 621 
εἰ Βρῖος; 6,41] οὐὰ 0: Ὁ μη ὰ: μὴ‏ | ₪ יקא + :5 [[6ז αὐτὸς ἈΝ‏ 
ἈΝ τεῖϊ! 5 | ηδειτε Β"1] εωρακατε Ῥος,6, 11166 Τὰς: οιἰδαται‏ 
εῳὡρακατε‏ -{ :₪ (10ט) ₪ τε]]‏ א εωρακαται μη 050704 ₪ : 00076 ΒΕΡΑ‏ 
| "ל μη οἰδατε 71) | απεστεῖλεν 25] ΡΥ και 106: +0 βασιλεὺς‏ 
ἢ | φονευτου [(8%5[ ἐ τουτου ἃ: 4 1:‏ פסזשס υἱο5}‏ 0 
תוס :4 60676 ιδετε]‏ | 11206" = [[סצ *2א41 פסדטס + :והקק פשדטס + 
ἀποκλεισατε---θυρα‏ ל בג | 11:06 εἰσελθη‏ | 106 בס Φ | αν] ἐαν‏ 
| צ αποκλεισατε---και 55 ἃ | αποκλεισατε] κλησατε‏ ומס | יו 
προσαποθλιψατε 705: εκθλι-‏ לבו[ : צ παραθλιψατεῖ αποθληψατε‏ 
οὐχ‏ [ואטס | 3 :1100 ἐο»ηῤγίνιϊέε‏ : 11106 ב6בססכן ψατε‏ 
οὐκ ἰδου ἡ 12012 καὶ οὐκ ἰδου 0,: + 2 |‏ :בססכ ἷπ: οὐκ ἰδου‏ ל 
)64 -> לגופ τὴρ‏ מו טסוקטא {του‏ | כ ποδων} παιδων‏ 

33 > 1 זק‎ εἰ 8882: )+56 113) | [עשזטם זוא‎ ὦ א6‎ 
οὐ Ν: {προς αὐτοὺς 71: ταῦτα 44( | מס‎ καὶ 9ן‎ ₪8 | 
αὙγελΟΣ] זק‎ ο Αἰ: 0 (οπὶ ς, 246) αγγελος 0 (οπι 246) παρα 
του βασιίλεως Ὅος,6,(246 )Ἐ(υϊ4) | αὐτον] ε0: 8 | οπὶ 
αὐτη Ἅ-εὰ | παρα] περι א‎ | κυριου] ΡΥ του Ὀος,6, τι] א שד‎ | 
νυπομεινω---ετι 29] δεηθω ετι του 00 ε, | ὑπομεινω שד‎ κυριω] (δεηθι 
του טסוקטא‎ 146): δεηθω טסד‎ 00 Ὀίτου 00 ὉΪ5 ז50‎ ὁ")ς;: δεηθω 0 | 
ὑπομένω מזס | 2אצחן4.‎ τω שוקטא‎ ,\ 

ΨΙ 1 εἐλεισαιε 12% ,טוק‎ [ ελισεαι ὃ : ελισσεαι 002: 66 
ΑΒ' :||שץ‎ + προς αὐτὸν (10ט)44(12)‎ | (οπὶ עסשטסאם‎ λογον שסוקטא‎ 
44( | (ακουε 64) | λογον] זק‎ τὸν ὕος,6, | λεγει] εἰπε 00026. | 
ὡς η] ₪666 ἢ | σεμιδαλιον 6 | σικλου 1:*[ + και διμετρον σικλου 
κριθων יץ‎ ἕκαι διμετρον σικλου ν: + διμετρον (δυο μετρα 
ב6,ססט‎ )21-186: μέτρου [\( κριθων (-θου 246) σικλου ΒΡΡΑΝ +1 
(46ὙῈ3ΈΞ Οτ αι : ΒΔὉ σικλου δυο κριθης σατα [05 | τὴ πυλη 
Ῥος;ε,ἘΞ 

2 οτὰ ο 19 ] | τριστατη:] +0 εἐσταλμενος Ὀ΄: +0 -(0ז07607‎ 


5 μεσον} μερος Β5("4}» 


μενος ὄοο,δ,: )+0 επεσταλμενος 546) | ᾿ναῦ εῴ---αὐτου 3/* | 
גמס)‎ ε 246) | ἐπανεπανετο 0 βασιλεὺς 200,002, | וווס)‎ ἐπι 
71( | τὴν χειρα] מז‎ χειρι :א‎ τὴς χειρὸς ע6ח60-- שד | ב6בָססכ|‎ 19] 
και εἰπε προς ελισαιε )71(35 | τω] προς τον גמס)‎ τ) -קהזו[-6\\,‎ 
285-ץ1‎ | ἐλεισαιε 19 שעש [טהקָא2‎ τοὺ θὺ ὕος;6, : ελισσαιε Α 
+6[[  {(ειπεν 19] + שזע‎ 74) | ἰδου 19[ εαν 135 : καὶ εαν |06 
Ξ(πιρ): ) +6 246) | ποιήσει κυριος] פא‎ ποιησὴ 006 | ποιησει] 
Ροβί κυριος ('0: ποιήση 1: δωσει ]  καταρρακτα ο | מוס)‎ εν 
241) | [ששסקטס‎ ΡΥ שז‎ Ὀος,6, | μη] εἰ Ῥος,6, | ἐλεισαιε εἰπεν] 
εἰπεν αὐτω ελισσεαι (ελισσαιε Ὁ’ : ελισαιε 0 : ἐλισεαι δ) 0006 
ΒΞ | ελεισαιε 29 )פס [טג[שא13‎ εἰπεν 29 (1 35 (ελεισαιε 5 ---): 
εἐλισσαιε Α τε] | ἰδου 29[ +6 בס‎ [ οψη ΒΑΪΧΙΙ] זכ‎ σοι ₪: 
זכ‎ συ Ν γε}: τη 5 | τοις] εν הסט‎ | οφθαλμοις Β] + ΑΝ 
[עס | 5 (10ט)9835 ממוס‎ + μη 200.6, | φαγης ΑἶῬς,6, 

3 טגון‎ καὶ צש6גסח--19‎ 3/' | και 19[ ש460+‎ 4 | 0/0069 σαν 
6פסכן‎ λεπροὶ ὁ | ανδρες 6פסכ‎ λεπροι ος,6, | σαν )פסכן‎ λέπροι 
ΒΊΞ | λεπροὶ] λαμπροι (בוט)*0‎ | παρα τὴν θυραν ??( ῥοσέϊεα 
2ογία 32 | τὴν θυραν] τας θυρας ]: τὴν πυλὴν ἢ | εἰπαν νᾷϊ-οἃ 
32 | ανηρ] ἑεκαστος הבס‎ | ὑμεῖς בס | א‎ ὧδε Ν -ἢηο-ίνννυ-ο, 
₪ | εὡς] ταν 06 

4 εισελθωμεν ז)‎ οτι 71): εἰσελθε א‎ | εἰς τὴν πολιν] εν τῇ 
πολει 6 | הזוס‎ ο א'ט‎ | {εν τὴ πολει] εἰς τὴν πολιν 242 : εκεὶ 44( | 
αἀποθανουμεθα 19] αποθανωμεθα ο | οπὶ εκει---αποθανουμεθα 55 
ἀορυ 1 גמס‎ εκεὶ Ὀνγῦς,θ, | καθισομεν 6, | οἵη και 45 00,685 | 
ὁπὶ καὶ 609 )246(85 | מס‎ τὴν 25 ὁ | συριαν "כ‎ | εαν 397 זכ‎ και 
:בסכסלעסט‎ καὶ *ץ‎ | ζωογονήσουσιν ומס | ץג‎ και 75---ημας 29 5 | 
και 757 5} ττ 5: מס‎ )44( 835 | ἕησωμεθα Ὀᾶρρν | (και εαν 29[ εἰ 
δὲ 44) | θανατωσωσιν] θανατωσουσιν Ν ραν : (αποθανατωσωσιν 
246( | מוס‎ και "5 8 

5 כגון‎ καὶ פש)קטש--19‎ 19 3/' | αἀπεστησαν [\ | ע6‎ τω σκοτει] 
111000810 30: + δὴ διαυγαζοντος סק‎ 6 | εἰσελθειν] εὖ ἐρεέγαιε- 
γε 3531 | הזוס‎ καὶ γ5---συριας 25 2035* | καὶ ἡλθον 50 >> α΄ θ΄ 5 | 
ἥλθον 13 עו‎ 1533] εἰσηλθεν π: εἰσηλθον א[‎ γ61}1 [εἰς μεσον εἰς 
μερος אשת1ל/139)9%9.‎ 855 : 6₪5 μεροὺυς ][0,6( | μεσον τῆς παρεμ- 
βολης] τὴν παρεμβολὴν גר‎ της παρεμβολης ΒΡΉΪς,6,7 παρεμ- 


32 εἰ ἡδειτε] σ’ «ὦ πίαϊείῖς δὲ 10100500: 5 
11 2 μη εσται] ε' εἰ 071/55 (Ἰπᾶϊος 80 δου 19 ροβίϊο) 
4 και Ξ5---εμπεσωμεν σ΄ 207 ἐρτπν εἴ ἐγααανημς γ105. Ξἃ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


2 זז 


λῇ כל‎ , \ ἰδ % , Μ , \ , -“ 6 \ א‎ /, , \ , / \ 
παρεμβολῆς Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐκεῖ. [0₪א5‎ Κύριος ἀκουστὴν ἐποίησεν τὴν παρεμ- ם‎ 
\ , \ 1 \ \ ש‎ \ , , \ 3 , \ \ 
βολὴν Συρίας φωνὴν ἅρματος καὶ φωνὴν ἵππου, φωνὴν δυνάμεως μεγάλης: καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς 
- - י‎ 2 - , 

τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Νῦν ἐμισθώσατο ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς βασιλέας τῶν Χετταίων 
καὶ τοὺς βασιλέας Αἰγύπτου τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς. 7 καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπέδρασαν ἐν τῷ σκότει, 
καὶ ἐνκατέλιπαν τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ 
ε Μ \ 4 Ν \ \ ε “-“ 8 Ν , - 8 , ּ\ - - , - 
ὡς ἔστιν: καὶ ἔφυγον πρὸς τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν. ϑκαὶ εἰσῆλθον οἱ λεπροὶ οὗτοι ἕως μέρους τῆς 
παρεμβολῆς, καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν μίαν καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἦραν ἐκεῖθεν ἀργύριον καὶ 
χρυσίον καὶ ἱματισμόν: καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐπέστρεψαν ἐκεῖθεν καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν ἄλλην, 

\ (+ , - \ , /, . , \ 5 , \ \ \ , , - 
καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν καὶ ἐπορεύθησαν καὶ κατέκρυψαν. ϑκαὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ 

- - , , - - 
Οὐχ οὕτως ἡμεῖς ποιοῦμεν: ἡ ἡμέρα αὕτη ἡμέρα εὐαγγελίας ἐστίν, καὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν: καὶ 
\ “ - - 
μένομεν ἕως φωτὸς τοῦ πρωΐ, καὶ εὑρήσομεν ἀνομίαν. καὶ νῦν δεῦρο καὶ εἰσέλθωμεν καὶ ἀναγγεί- 
λωμεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως. 1 καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐβόησαν πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ 
ἀνήγγειλαν αὐτοῖς λέγοντες Εἰσήλθομεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ἀνὴρ 
καὶ φωνὴ ἀνθρώπου, ὅτι εἰ μὴ ἵππος δεδεμένος καὶ ὄνος καὶ αἱ σκηναὶ αὐτῶν ὡς εἰσίν. τὶ καὶ 
ἐβόησαν οἱ θυρωροὶ καὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως ἔσω. τΞκαὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς 
- \ \ - והם‎ - - εἰ י‎ - 
νυκτὸς καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αναγγελῶ δὴ ὑμῖν ἃ ἐποίησεν ἡμῖν Συρία" ἔγνωσαν 
- - \ » - - - , ₪ ₪ 

ὅτι πεινῶμεν ἡμεῖς, καὶ ἐξῆλθαν 66 τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐκρύβησαν ἐν τᾷ ἀγρῷ λέγοντες ὅτι 


6 60[ ἐπι ἃ 


βολὴν τΖ: מס‎ τῆς ΑΝ 611 | בזס‎ συριας 29 | | ἐστιν] ν Ὀς, 6, 7 

6 και [פסוקטא‎ Πα Ὁ 226705 δηΐων πεῖδογίεους 227001 3/* | καὶ 19] 
φορά ₪32 | κυριος] 0 0% בבס‎ | ἐποιησεν ἀκουστὴν \ [| την 
παρεμβολὴν צן [כסטסש13‎ εἰς 18: τὴ παρεμβολὴ 0, : παρεμβολης 
:א‎ καὶ παρεμβολης 6: חס‎ τὴν ΕΡΥ: παρεμβολὴ ΑΝ τεὶ! | 
φωνὴν 19[ φωνὴ Ὁ : και φωνὴν | αρματοΞ] αρματων Ὁς͵ ς,3Ξ [ο5: 
עסחח:‎ 0: ἱἰππωνὰ | ומס‎ καὶ φωνὴν עסחח)‎ ΑΨ] φωνὴν 29] 
φωνὴ [טסחח: | טס‎ ἱππων ὕνχς,6,3Ξ ]05: αἀρματὸς οἵ | φωνὴν 
35 21[ και φωνὴ Ὀν: καὶ ἃ: ΡΓ καὶ ΑΝ τεὶ! 855 | εἰπεν] 
0/0104 ₪ | αδελῴον] πλησιον בָסבָסטסנ‎ | νυν] ἰδου Ὀς,6, | με- 
μισθωται Ὀς,ε, | βασιλευς] לטפ‎ > α΄ ₪7 θ' ε΄ 55: οὗν Νάεπηρ- 
ἔννυΖ | βασιλεας 15 ΒΑ] βασιλεις Ν᾿ οἵππ | גמס‎ των 1 | χεταίων 
1 | גמס‎ τοὺς βασιλεας 29 ἃ | οπὶ τοὺς 25 ἃ | βασιλεας 29 ΒΑ] 
βασιλεις [טסדחטץוס | [[6+ א1‎ εγυπτου ₪: των עשודחטץ)ם‎ 0 | 
מוס‎ του---μας 29 ₪ | οπὶ του 2ץא)-קומ(]1)06‎ [προς 29 ΒΙ] 
60 ΑΝ 161 ₪ 

'7 και [)6דסאש--19‎ ὨδῸ εὖ σηγγέχεγμηέ 0050076 00000 31 | 
απεδρασαν] εφυγον τὶ | σκοτει] - δὴ διαφωσκοντος Ῥσς,6, | 
ἐνκατελιπαν Β] ἐγκατελειπαν Νίε 29 ע[ו! 10 ₪ צ6‎ : εγκατελειπον 
᾿Αρΐοανς, 6, : ἐεγκατελιπον ΤΕ]] : (κατελιπὸον 236.242( | την σκηνὴν 
ץצ‎ | αὑτων 15] εαυτων Α| גמס‎ καὶ טק 29 עשזטם--45‎ | καὶ τοὺς 
ἱππους] לטפ‎ > ₪ σ΄ θ΄ 6 ₪5: οπὶ καὶ 0 | αὐτων 29] εαὐτων Α: 
ומס‎ 6 | (οπὶ καὶ 5% 4.) | οπὶ τοὺς 25 ἃ | αὐτων 35] εαυτων Α: 
תזס)‎ 44) | εν [שזש6>--29‎ ὡς σαν (εστιν ἃ) ע6‎ τὴ παρεμβολη 
Ῥυς,6, | וס‎ εν τῇ παρεμβολὴ (340)}3Ξ | ὡς] *ף ש‎ | εστιν] στε 
5: ησαν 24ץשץ- קוא‎ : με 35 | εφυγον] + οἱ συροι 00062 | 
προς τὴν ψυχὴν] προς τας Ψυχας 2*: κατα τας ψυχας |00: 
וס‎ Ψυχὴν ג‎ | εαυὐτων] αὐτων 00000062 

8 εἰσηλθον 15] ηλθον Ὀς,6, [ ουτοι] 7/1 5: אצ מס‎ : + τα 
σκηνωματα בבס[‎  μερος ν | οπὶ τῆς ἔ | εἰς 15] εὡς Ὁ | σκηνὴν 
μιαν] σκηνωμα εν בסבָסס‎ | ρον בבס‎ καὶ χρυσιον [15 *ג ז50‎ | 
ἐπορευθησαν 19] ἀπηλθον και κατεκρυψαν בָסבָסנ|‎ : + καὶ ἐεκρυψαν 
(κατεκρυψαν σὴ) 04 1355 לטפ)‎ -%- α΄) וס | (10ט)5ס[‎ καὶ ἐπεστρεψαν 
εκειθεν ν3ξ | ἐπεστρεψαν] επιστρεψαντες οἱ λεπροι ουτοι 120206. | 
א 4 גוס ]}1 29 ע606א>‎ τοὶ] 32 | הס‎ και τοῦ בבס‎ | εἰσηλθον 
29[ εἰσηλθοσαν בס :אט‎ δ΄ | ששזעס ששק0 [39 ש6.06א6‎ 0: 


5 οὐκ ἐστιν] σ’ γ10᾽1 ἐγαΐ 5 
ἡ εν שד‎ σκοτει] εβρ. 00/6 τἰείίανε Ζτεείζεγιενε 5 


ΒΘΕΡΤ. ΜΟΙ, 1. ΡΤ. 11. 


7 וזסאט‎ Α | εγκατελιπαν ΒΡ 
ΑΝΡά-Ἴπι-η5-2ο,ς, 15 (3. 5 


Ἕαρσιν ₪ | ἐεπορευθησαν 29[ απηλθον בס‎ 

9 Παῦ και עש)קסעם--15‎ 3!' | εἰπεν---αὐτου] 67/00/1011 00 56 
ש6 = | 3 1007052 ש0קוונל?‎ ανηρ] εἰπαν ανὴρ עמו|‎ 2: εἰπὸν οἱ 
λεπροι εκαστος בבסל‎ [ οὐχ] τι Ὀς;6, | זכ [משזשס‎ 4% σ΄ 760 א‎ 33: 
ὡς ἱ | ποιουμεν] (ποιωμεν 236: ποιωμεθα 245): γιεέανιτες ἀρεϊε 
3: τ σήμερον בבסל‎ | η] צק‎ καὶ ὑς, ἴες: καὶ *,ָס‎ | οἷῃ αὐτὴ 
Ἡμέρα א‎ | ἡμέρα 29[ זכ‎ ἡ גמס :ג‎ 30 | ευαγγελιαε] ευαγγελισμου 
בבס‎ : 2071077102 72107111077/0: 30: (επαγγελίας 2.2): εὐλογίας 
ΧΙ͂Ξ | σιωπωμεν] “αεεῤένις 3 | μενομεν] μένωμεν ἀρίπορν : 
μενουμεν Ὁς,6,: τῥεεέαῤέηιμς 36 | [צש6)‎ ὡς 74) | φως ₪ | του] 
τὸ ἃ: :ץצ שז‎ οἷ ₪ | εὑρησωμεν Ὀσηίπορνχγα, | ανομιαν] 
αδικιαν ὃς, 6,3,, | בס‎ και 55--εισελθωμεν ץצ‎ | καὶ νυν] 34 6 
6: עטס עטע‎ Ὁς,6, | δευρο και εἰσελθωμεν] πορευθωμεν 120462: 
נמס)‎ δευρο καὶ 44): גוס‎ και 65 

10 מוס)‎ και צש6גסח--15‎ 71) | εἰσηλθον] οἱ λεπροι 2026. | 
προς] εἰς בסבסט‎ | (τη πυλη 1123)  πολεως] + και εκαλεσαν τοὺς 
στρατηγους פד‎ πολεως Ὀς,6,  (ανηγγειλαν αὑτοῖς λεγοντες] 
εἰπὸν 4.4) | εἰισηλθομεν] צק‎ καὶ 6 | συριαν 0* | ע60: מוס‎ 8 | 
ἐστιν] ἣν Ὀς, 6, | +6א6‎ ανηρ] ανηρ εκει 2אטה[1‎ : οπὶ בס :05 6א6‎ 
ανηρ Ο και 55] οὐδε ומס : ה בסבָסט‎ 0  οτι εἰ μὴ] εἰ μη פוט‎ βού 
Ατανλλ ἡ זט בונס : בבָסכ‎ (46) 35. | δεδομενος 1 | ονος] + δεδεμενος 
Α(δεδε 6,8,סא5('ג. 195 קפ‎ 5) 4%. ₪ σ΄ θ΄ ε | οπιὶ αὐ -ב 0-81 א‎ 
גנוס | 2-אס‎ ὡς ]* 

11 εβοησαν οἱ θυρωροι] εκαλεσαν τοὺς בבס[ פט0קשקט0‎ | 
εβοησαν] εβοηθησαν ἃ: ἐγπέγαιεετιι 33 | καὶ χ5---βασιλεως ροκὶ 
ἐσω 35 | ανηγγειλαν] ἀμναγγελλουσιν Ῥς; : αναγγελουσιν 6, | 
מס‎ ἐσὼ Ὀῆνςο, 6; 

12. εἐστη Β] αγνεστὴ ΑΝ מוחס‎ 832  οπὶ νυκτὸς Ὀς,6, | προς 
τοὺς παιδα5] τοις παισιν Ὀὰς,6, | (αὐτου παιδας 242(  ἀαναγγελω] 
αναγγείλω Αοχ: ἀπαγγελω Ὁ: απαγγειλω בָסבָס‎ | δη] 66 0: הס‎ 
Ῥίς,6, 35. | ₪ εποιησεν μιν) 5 >> 55: גמס)‎ 71) | εποιησεν μιν 
συρια] πεποιηκασιν ἡμιν οἱ συροι בָסבָסו!‎ | ἐποίησαν 1 | ἡμιν] במס)‎ 
242): ἐσημερον ץצ‎  εγνωσεν ₪ | πεινωσαν 0 | ἡμει5] זק‎ και 
ΑΘ (καὶ ημεὶς 50 -( [εξηλθαν [ץטסחוא‎ εξηλθὸν Α 1611 | 
παρεμϑολης] + ששזטם‎ 6 | και εκρυβησαν] και ενεκρυβησαν 1: 
κρυβηναι Ὁς,6;  οπὶ τω בבסל‎ | οτι 25] Ζογείίαη 8: נמס‎ 


6 την---αρματος] θ’ ὧν: εατίγἐς δγγίαξ 100067 κι  ἐδ147): 55. | νυν] ₪ θ' ε΄ 2 5 
9 δευρο] 016 5 


ὡς εἰσιν] «ἐκεί 0? 5 12 οτι 29[ εβρ. δὲ 5‏ סד 


321 41 


12 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
᾿Ἐξελεύσονται ἐκ τῆς πόλεως, καὶ συλλημψόμεθα αὐτοὺς ζῶντας καὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσελευσόμεθα. 
᾿βκαὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Λαβέτωσαν δὴ πέντε τῶν ἵππων τῶν ὑπολελιμ- 
᾿ Δ , 0 ו / י‎ ἃ . - . - י‎ Ν 6 ν - 2 3 
μένων οἱ κατελείφθησαν ὧδε, ἰδού εἰσιν πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος ᾿Ισραὴλ τὸ ἐκλεῖπον" καὶ ἀποστε- 
λοῦμεν ἐκεῖ καὶ ὀψόμεθα. 1 καὶ ἔλαβον δύο ἐπιβάτας ἵππων, καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ 
ג - , י‎ , - , 1 - \ ἴδ ςς Ν , 4 י‎ / , ₪ . - 
ὀπίσω τοῦ βασιλέως Συρίας λέγων Δεῦτε καὶ 6ז86]‎  '5אה(‎ ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως τοῦ 
Ἰορδάνου, καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ ὁδὸς πλήρης ἱματίων καὶ σκευῶν ὧν ἔρριψεν Συρία ἐν τῷ θαμβεῖσθαι 
αὐτούς" καὶ ἐπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ. [₪א5'‎ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ 
διήρπασεν τὴν παρεμβολὴν Συρίας" καὶ ἐγένετο μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, κατὰ τὸ ῥῆμα 
Κυρίου, καὶ δίμετρον κριθῶν σίκλου. ᾿γΚαὶ ὁ βασιλεὺς κατέστησεν τὸν τριστάτην ἐφ᾽ ὃν ὁ 
βασιλεὺς ἐπανεπαύετο τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς πύλης, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, 
καὶ ἀπέθανεν, καθὰ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ καταβῆναι τὸν ἄγγελον 
πρὸς αὐτόν. ᾿ϑκαὶ ἐγένετο καθὰ ἐλάλησεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Δίμετρον κριθῆς 
, \% , 8 , , 1 . ΄ 5 ς " Μ , -“ / 5 , . 19 ὶ 
σίκλου καὶ μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, καὶ ἔσται ὡς ἡ ὥρα αὖριον ἐν τῇ πύλῃ Σαμαρείας" ἴϑκα 
ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης τῷ ᾿Ελεισαῖε καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ Κύριος ποιεῖ καταράκτας ἐν τῷ οὐρανῷ, οὐ 
μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε ᾿Ιδοὺ ὄψῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖθεν οὐ μὴ 


4 


τὸ 
19 


φά 20 αἱ 3 / - ,| , , \ ε τῇ . , ₪ ὯΝ ὶ 0 6 
Ὕ7. και ἔγένετο οὑτῶς, Καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν 0 606 ἐν τῇ πυλῃ, καὶ ἀπεῦανεν. 


τ Καὶ ᾿Ελεισαῖε 
11 συλλημψοόμαιθα Α 
18 ελισαιε ΒΡ | κρειθης Β" 


5" ככמן- 4 א\. 


συλληψωμεθα‏ | ₪ צב. (εκ 25] απὸ 74) | πολεω:] γῆς‏ | 6,סט 
Εν | εἰς----εἰσελευσομεθα] εἰσελευσομεθα εἰς τὴν πολιν ὃὉς,ς,Έ:‏ 
εἰ ἐχτδίνες ₪ | εἰσελευσομεθα] εισελευ-‏ 241721070 מל ἐρναδίνεμς‏ 
)--- זק)5 4 σωμεθα στὴν : + και εξελευσομεθα‏ 

13 απεκριθη---καὶ 19] ἀποκριθεὶς εἰς των παιδων αὐτου | 
παιδαρίων ל‎ | καὶ εἰπεν}] λεγων 0,0- | οπὶ δη 6, | πεντε--- 
εἰσι») τῶν שש חח)‎ των ὑπολελειμμενων ἐνταυθα πεντε των κατα- 
λειῴθεντων [6זע6ח | ב6,סכ‎ παντες ἃ | τῶν 29] זק‎ απὸ Αχ | הנס‎ 
₪86 8-68 | גמס‎ ιἰδου---εκλειπὸν ץ‎ | οὶ ἰδου εἰσιν 85 | προ---- 
πληθο:] 62 ονιτιῖ 1)18002מל‎ 0:5: ἐν ודעסח‎ Ὅς;6, | οπὶ παν 
סד [ אל‎ ἐκλειπον} τὸ εκλιπὸν 0: 70 των εκλειποντων ὉὈς,6, | 
מזס‎ καὶ 3Ὁ--ἰ 11] 9) μαανα ν᾿ (Ξραΐ (01ו[6ז‎ | αἀποστελωμεν (0נט)'כ‎ | 
εκει} ἡμεῖς 0: מס‎ Ὀς,6, | οψωμεθα לטש'‎ 

14 ἀναβατας Ὀς,ς, | ותס‎ ἰσραηλ 4885 | του βασιλεως] του 
βασιλεαχ : (του λαου 44): παρεμβολης ו[‎ : της Ὀς,ε, | δευτε] πορευ- 
θητε Ὀνῦς, ὃ, ΔΈ | και ιδετε] זק‎ >> α' θ΄ ε' 5: οπι Ν᾿ ἀε[πχηρ--ἰννν 

15 και 19 פוט‎ Ξοῦ ₪ | αὐτων] αὐτου 241-0006עאו00-1מו]1/86‎ | 
ם(זז60 6% |זהק)ק טסעםלקש,‎ | πληρης] πληρεις :₪(0נט)0‎ πληρις 
ΒΎΡ | טסו 0ודםן+‎ Ὀς;6, [ οπὶ και 352 [ ג [עש‎ | ερριψεν συρια] 
עבשוקק+‎ οἱ συροι ב6בסכ‎ | (απερριψε 123( | ἐπεστρεψαν} απε- 
στρεῴαν εχ: (υπεστρεύαν 113) | ανηγγειλαν] απηγγειλαν 
ἴς, δ: εἰπὸν Ὁ | βασιλει + גו‎ ὈΒίΠουνῦχζο,ε,Ξ 

16 λαο:] א6+‎ τῆς πολεως Ὅς,ς,; | διήρπασεν ΒΑΏΪ)ς;6, 
(διηρπαζον 1.41}: ἥρπασε δ : Ἡρπασαν כ‎ : διήρπασαν Ννὺ [[6ז‎ 5 | 
{την7}ῦ + πασαν 64) | σικλου 195] (σιτλου. 74): + ₪/000/2 8-66 | 
κατα---σικλου 19] και δυο μετρα κριθης σικλου κατα τον λογον κυ 
ον ἐλαλησεν ελισαιε (ελισεαι ὁ : ελισσαιε Ὁ’ : ελισσεαι ε,) 2006 | 
κατα---κυριου ΒΙ)οΧΈ] )פס‎ σίκλου 25 (ου קט5‎ ταβ ΑὉ) ΑΝ νὴ [[6ז‎ 
85 | κριθης 0 | σικλου 29] ξ κατα סד‎ ρημα κυ] 

17 {μετέστησε 71) | τὸν )פסכן עסזעם--9ז‎ πυλης Ὁς,6, | (οπὶ 
τον "ד‎ 242( | ο βασιλεὺς 29] )פסק‎ ἐπαγεπανετο 9135 : נמ‎ 12026 | 
ἐπανεπαυετο] ἐπανεπαυσατω 5: ἐπαναπαυεται :קץלט‎ 0 


| πυλει σαμαριας Α 


12 εκ τῆς [פש)גסח‎ α' σ’ θ' ε' אק‎ 0110/06 5 
14 του βασιλεωΞ} 'ם‎ σ’ εατίγογμνι 55. 1 δευτεῖ 0' θ' 78 5 
17 τὸν αὙγελον»Ἱ α΄ מש‎ 5 


13 ὑπολελειμμενων [3*7* | κατελιῴθησαν 13* 
19 ελισαιε (פגל)‎ ΒΡ | οψει לגו‎ 


18 ελεισαιε] εβρ. ἀον»ιο 7) εἰ 5 


20 


ἐλάλησεν πρὸς τὴν γυναῖκα ἧς ἐζωπύρησεν τὸν υἱὸν λέγων ᾿Ανάστηθι καὶ τ ΝΤΙ 


16 κρειθων Β" 
111/ר‎ 1 ελισαιε ΒΡ 


15 ἐρρειψεν Β" 
20 συνεπατησεν > 1 51Ρ τὰϑ Β΄ 


ε"(υἱά)χ | τη χειρι Β] ἐπὶ τὴν χειρα ט1*0‎ : ἐπὶ τῆς χείρος אל‎ 
062: זק‎ ἐπὶ ΑΝΙδνῦ +ח6 חס | ₪ |[6ז‎ τῆς πυλης 8 | συνεπατη- 
σεν] συνεπατησαν 435: κατεπατησαν ב6בָסנ|‎ | 0 λαος αὐτὸν 6 | 
εν τὴ πυλη 13₪1[ חזס‎ Ὀς,6,: ἐπὶ τῆς (οπὶ (ת‎ πυλης [[6ז לט\1\,‎ 5 | 
και ἀπεθανεν כ[נופ‎ >> α΄ σ΄ 5: οὐχ עאו:-ק תהו/1/06‎ : + τὰϑ )3--4( ₪ | 
καθως ב6בָסכ\/‎ | 05[ οσα א‎ | (ελαλησεν] + αὐτον 74) | ἀναβηναι "כ‎ 

18 καθως א\/‎ | ελεισαιε [,סטו[קא13‎ ελισεαι ὁ: εἐλησσαιε לץ‎ : 
ελισσεαι 06: ἐλισσαιε ΑΒ' [61ץ‎ | τον] "מ עסזטם זכ‎ | διμετρον--- 
σικλου 295] עסקד6ק‎ σεμιδαλεως σίκλου καὶ μετρὸν κριθων σικλου 
(οπι ς,} ב6בָסט‎ | κριθης σικλου] σικλου κριθων 6 | κριθων ΝΑ 
255עעו)-קחות‎ | μέτρον] διμετρον ₪ καὶ 357 גמס :5 -- זק‎ 6/1 
[שסוקט6--₪5 | בסכסאופח‎ αὑριον ὡς ἢ ὡρα αὐτὴ 120086 : αὐριον ὡσει 
ὡρα αὐτὴ 6. | ὡς ἢ] ὡσει ἂρ: εν τὴ ₪ | ὡρα Β] ἡμερα αὐτὴ Αὐ: 
αυτη Ννῦ τεὶ] טס שסוקטם ומס | (- חק)₪‎ | πυλη] πολει Ὁ" | 
σαμαρειαΞς} ΡΥ τὴς ] 

19 απεκριθὴην ם‎ 0] 05 Α | ελεισαιε τὸ [ט1 שא‎ εἐλησσαιε 
לע‎ : ελισσεαι 0: שע₪‎ του 00 בבס‎ : ελισσαιε Α τΕ}] | {και εἰπεν 
15] λεγων 44) | ἰδου 19[ זכ‎ και [: και עש6‎ 0060: 77 8 | ποιει 
פסוקטא‎ 246( | ποιει] ποιη ₪: ποιήσει :1אטסו[‎ ποιηση (,6,: 
ποιησιεν עס | לט‎ μὴ τὸ Β1}] εἰ :62כסט‎ οὔ οὐ ΑΝΝνῦ 16[| 85 | 
Το] זק‎ κατα [₪ | εἐλεισαιε 25 זק [טגשא(1‎ --- 5: ἐλησσαιε νὉ: 
ο ₪705 του 00 ב 6בָסט‎ : ἐλισσαιε ο 0705 του 00 0: ελισσαιε Α 6[1ז‎ | 
οΨη] זק‎ σὺ לצ‎ | {τοις οφθαλμοις σου] ΡΥ εν 71: οπὶ 44( | και 
εκειθεν εκειθεν δὲ νὉ: (οτὴ καὶ 246) | μη 525 ΒρΊ]Χ] οὶ לצא‎ 
6[| | φαγης 4 אוש א (0וט)‎ 

20 כגו05)5א\ שזט+ [0ז66ץ>‎ >> α' 0'( | (συνεπατησεν--- 
λαο:}] συνεπατηθὴη 44( | συνεπατησαν 2ק6-קתומו[1%06‎ | οπὶ 
αὐτὸν ל*ק‎ | 0 λαος )פסק‎ πυλη 60 | ע6‎ τῇ πυλη )פס‎ ἀπεθανεν 
₪ | α 

ΨΙΠΠ 1 66066 136 ,[ )פס‎ ἐλαλησεν )44( 035 : ελισεαι 
2: ἐλησσαιε :לט‎ ελισσεαι 6: ελισσαιε Α΄ τεῖ] | εζωπυρησεν 
εζωοπυρησεν :אןו[‎ εἴωοποιησε Ὀρονῦο,6, | [שסוש‎ + αὐτῆς Ὀρονῦ 

13 προΞ] 500107000: 5 
15 εν---αυτουΞ}] ε΄ 1/02/7111 /700702100710701 5 = 
19 שד‎ ελεισαιε] 680. λο»εἰγ 1201 5 


εαν ευρης παροικειν α' ἀναστηθι και πορευ-‏ טס σου και παροικει‏ פסאוס 0 και‏ טש 07606 פסדקסעם αἀναστηθι---παροικηση:} σ΄‏ 1 111/ר 
εαν παροικεις [ | και 15--‏ טס σου και παροίκει‏ פסאוס παροικήσεις 07 ἀαναστηθι δευρο σὺ και ο‏ טס σου και παροικῆσον‏ פסאוס θητι σὺ και ο‏ 
εαν παροικησης | | και δευρο] 0' εἰ αὐΐ 35‏ טס παροικησης} ο΄ και πορεύου σὺ καὶ 0 οἰκὸς σου καὶ παροικει‏ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΨΠΙ9 
ὃ - \ \ « 3 ἌΕ \ , Φ'. ?\ / 2 4 / , Ν , Ν \ -“ 
6000 σὺ καὶ ὁ οἶκός σου καὶ παροίκει οὗ ἐὰν παροικήσῃς, ὅτι κέκληκεν Κύριος λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, Β 


\ \ -“ 


, 5 , ἐν \ ΝΜ 2 \ , / ς \ 4 , / \ Ν εκ , - 
καί γε ἦλθεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτὰ ἔτη. Ξκαὶ ἀνέστη ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ελεισαῖε" 

3 , , \ ἌΣ ΛΘ 3 ;(- ν ל \ 4 , 25 י‎ τος ΤΥ \ 
καὶ ἐπορεύθη αὐτὴ καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, καὶ παρῴκει ἐν γῇ ἀλλοφύλων ἑπτὰ ἔτη. 3καὶ ἐγένετο μετὰ 
τὸ τέλος τῶν ἑπτὰ ἐτῶν καὶ ἐπέστρεψεν ἡ γυνὴ ἐκ γῆς ἀλλοφύλων εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἦλθεν 
4 βοῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς. ἐκαὶ ὁ βασιλεὺς 
ἐλάλει πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿λεισαῖε τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ λέγων Διήγησαι δή μοι πάντα 


[Ὁ 


יש 


᾿Ξ 


Χ ΄ כו‎ ,ὔ ורה , 7 ₪ י‎ , 0 50% , ΄ 
τὰ μεγάλα ἃ ἐποίησεν ᾿᾿λεισαῖε. 5καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἐξηγουμένου τῷ βασιλεῖ ὡς ἐζωπύρησεν 
Ὶ , ΝΕ 23, \ ' .\ ? , /, \ י ּ. , \ז‎ ₪ -ּ \ Ν , 
υἱὸν τεθνηκότα, καὶ ἰδοὺ ἡ γυνὴ ἧς ἐξζωπύρησεν τὸν υἱὸν αὐτῆς 116000606 βοῶσα πρὸς τὸν βασιλέα 
περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς" καὶ εἶπεν Γιεζεί Κύριε βασιλεῦ, αὕτη ἡ γυνὴ 

ְ\ - ' ει , ₪ ₪ , , , - 6 \ , , ε \ \ ἴω Ν 
καὶ οὗτος ὁ υἱὸς αὐτῆς ὃν ἐζωπύρησεν ᾿Ελεισαῖε. 560( ἐπηρώτησεν ὁ βασιλεὺς τὴν γυναῖκα, καὶ 
΄ὔ , . \ ע‎ , 9) \ , - -. , , / / , -ּ \ 
διηγήσατο αὐτῷ" καὶ ἔδωκεν αὐτῇ ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα λέγων ᾿Επίστρεψον πάντα αὐτῆς τὰ 
- -.ּ 7 , +, - .ּ - 
γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς κατέλιπεν τὴν γῆν ἕως τοῦ νῦν. 
/ 7 Καὶ ἦλθεν ᾿Ελεισαῖε εἰς Δαμασκόν" καὶ υἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἠρρώστησεν" καὶ ἀνήγ- 
-“ « ₪ ₪ 
8 γείλαν αὐτῷ λέγοντες “Ἥκει 0 ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἕως ὧδε. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Δζαήλ 
Λάβε ἐν τῇ χειρί σου μαανά, καὶ δεῦρο εἰς ἀπαντὴν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιζήτησον τὸν 
/ ᾽ , “ , ᾽ / » 5 , / / כ‎ ΄ « \ , 
9 κύριον παρ᾽ αὐτοῦ λέγων Εἰ ξήσομαι ἐκ τῆς ἀρρωστίας μου ταύτης; ϑκαὶ ἐπορεύθη ᾿ Δζαὴλ εἰς 


οι 


1 κεκλικεν Α | λειμὸον * 2 ελισαιε ΒΡ 


5 ελισαιε (ὈΪ5) ΒΡ 


02625)0₪10( | במס)‎ λεγων 44) | גמס‎ καὶ 25 08 | δευρο] πορευου 
ססר‎ 11106: + εἰς γὴν א‎ | σὺ] + καὶ 0 פסוע‎ σου 200 1101 | 
בס | 8-60 לק 771 [05א)0 0 )סא‎ καὶ 45 ἢ | σου] + και 0 υἱος 
σου 6, | παροικει] πορευου θ΄ | παροικησης5] παροικησεις ΑΝ ἢ 
שטק‎ : εὑρης εκει ב6כסלטסכ‎ 11106 | κεκληκεν] )פסכן‎ κυριος 00: 
סגו‎ κυριος εκαλεσε 06ו[1'‎ | ἐπὶ τὴν γὴν 19 500 -- ₪ | מס‎ 
και 55--- γγὴν 29 6 | καὶ γε [ש06\‎ σεΐζα 67 קק שק ?לסו‎ -0006 : 
לו 1007 פמק‎ γανιες 1-60 | καὶ 59] זכ‎ και παρεσται επι 
τὴν γὴν שדח6‎ ετὴ οὐ,8, | גמס‎ γε Ὁ 120) | ηλθεν] παρεσται Ὁ 
701: שנקק/+‎ 35. | ἐπι τὴν γἼὴν 29 )סכ‎ ετη ₪ 

2 ἀνεστη---εποιησεν] ע6שך)0ח6‎ ἢ γυνὴ ב0ב200‎ [ (οἴη και 
2 ---ελεισαιε 44) | εποιει ἀρ | ελεισαιε ΒΝ σι] εἐλησσαιε ν": 
του ανου του 00 :בבס‎ ελισσαιε Α 1611 [(αυτη---οικος] σὺν שד‎ 
שאוס‎ 44) | παρωκῆησεν ΟἿ | (γη] τὴ 236( | αλλοφυλων] -Ε καθως 
εἰπεν αὐτὴ ο ανὸς του 00 Ὀος,6, 

3 עשז) | )44 סז6ע6ץ6 ומס)‎ ἐπτὰα ετων] τουτων 44) | ετων] 
εἐνιαυτων :לע‎ Ἔτου λιμου θος,6, [ בס‎ καὶ 29 ὕονῦῇο,ς,  [ -6ח6‎ 
στρεψεν] ἀπεστρεψεν שופמתו1‎ : (υπεστρεψεν 123): ἀνεστρεψεν 6 | 
תס‎ εκ γῆς αλλοφυλων גוס | א‎ γῆς 286ץאלץט- קמהמן]1406\.‎ 8 | 
αλλοφυλων] ז‎ των 2עשלטט-סחחו[ת1+06]83\.‎ | εἰς τὴν πολιν 
Β].] πρὸς τὴν πολιν לטא\\. ומס :א‎ τὲ}} 8128 | סג‎ καὶ 39--- 
εαυτὴς τὸ 3/* | εξηλθε 603₪בסאסס‎ | βοησαι !סכ‎ βασιλεα 3, | 
εαυτὴς 19 ΒΙ] αὐτὴς בת | [[6ץ לצצ1\.‎ και לטג 25 פוְדדע60--49‎ [ τὸν 
αγρον כ‎ | εαὐτης 29 ΒΑΙ] αὐτὴης Ν 1 

4 εἐλαλησεν לטנ[‎ | γιεζη Ν᾽  ἀϊηχε, [ελεισαιε τὸ ΒΝ 
σας, 50 -το 5: ελισεαι ὁ: ελησσαιε :לט‎ ελισσεαι 62: מס‎ ἔ: 
ελισσαιε ΑΒ' τε}] | (οι τοῦ בג [ )44 ע060--19‎ του τὸ ἢ | δὴ] 
פפס‎ μοι מנס :לט‎ Ὀρος,6, | παντα] )פס‎ μεγαλα 1: Ὁ 185 )2--3( 
4 [μεγαλα] צק)‎ ρηματα τα 74): μεγαλεια Ὀείπγηδννχο, 6, | בס‎ 6 
*ף\‎ | ελεισαιε 29 13 בס גוגמג1ש א‎ [ 60664 ὁ : ἐλησσαιε νῦ: ελισσεαι 
:בס‎ ελισσαιε 1 

5 (οπὶ ἐγένετο 44) | (αυτου εξηγουμενου] εξηγουμενου αὐτω 
44) | διηγουμένου Ὀος,6, | εζωπυρησεν 19] εζωοπυρησεν ||: 
ἀνεζωοπυρησεν >: εζωοποίησεν Ὀονϑο,6, | ומס‎ υἱον 1ὅ---εἴω- 
πυρησεν 29 0" υἱὸν 19[ 5 -τ 8: τὸν υἱον αὐτης τον 20026 | 
{(οπὶ καὶ 25 44) | גתס‎ ἡ 19 66(*  εἴωπυρησεν 295] εἴωοπυρησε 


Ι και γε ἡλθεν] σ’ εἰ τεέγιεῖέ )₪%8.60( 5 
3 αλλοφυλων] ש‎  .120//05/000767/ 5 


3 καὶ ἢλθεν βοησαι 58 τὰ5 3% 


4 ελισαιε (ὈΪ5) ΒΡ 

8 ὥσομε \ . 
.\ (*/5-20,6,95)3ף- ומן- 0 א‎ 5 
אצו1ם6‎ : εζωοποιησε 205062 τὸν 19[ פהץ כטפ ש‎ Α΄ | αὐτης 19] 
Ἔτον τεθνηκοτα ץ‎ | ελεισαιε 19 ΒΝΒι] 50} --- 55: 6\ 06 :ל‎ 
וס‎ Ῥος,6, : ελισσαιε Α Ὑ6]] | εαὐτὴης 19 ΒΑΪΧ] αὐτης ΝΥ [[6ע‎ : 
געס) | )71 תוס)‎ περι 25 71) | εαὐτὴης 25 ΒΑ]] αὐτης לצא‎ 16[[ | 
γιεζη בסאןו9'8א‎ [βασιλευ] (βασιλεὺς 74): -Ἐ εἰ 070// 8-00060 | 
ומס‎ ὁ Α | גוס‎ ον εζωπυρησεν ελεισαιε ם‎ [εζωπυρησεν 35] εζωο- 
πυρησεν או[‎ : εζωοποιησεν כ6בסלטסכ‎ | ελεισαιε 29 131% ג[‎ ,[ ελισεαι 
δ: ελησσαιε νῦ (σ 55 (חו[ ]ג‎ : ελισσεαι ב‎ : ελισσαιε \" 1 

6 επηρωτησεν--- γυναικα] ἡρωτὴσεν αὐτὴν 0 βασιλεὺς 00006 | 
(οπὶ 0 19 74) | גוס‎ τὴν γυύαικα ₪ | αὐτω] ἡ γυνὴ τω βασιλει 
παντα בסנ[‎ | δεδωκεν (4וט)"5‎ | ζαυτη ]פס‎ βασιλεὺς 29 242) | 
גג‎ επιστρεψον---αγρου 3/7 | επιστρεψον] (αποστρεψον 123( : 
+ αὐτὴ 6,801/5,סס0‎ | παντα---αγρου] +6 σ΄ 07 6 005 א‎ γὲΣ 
(« %\\ -( 00705 τὰς 01/0/7070 /771070107111077% 0771 01005 5 | {παντα--- 
γενηματα] αὐτης τα γεννήματα παντα 71) | αὐτης ΒΑ] 2/0005 0: 
τα εαυτὴης Ὁ: ΡΥ τα Ννῦ τε ]] 35: בתס‎ 8 | τὰ γενηματα] εἴ ללס‎ 
γεααείμηι 3 | τα ΒΑ(] זכ‎ και παντα Ννῦ τε}]} 35. | γενηματα] 
γεννήματα πο, : + )סא‎ παντὰ τα γενήματα ΑΖ | τοῦ αγρου ΒΑ 
ΘΧΩ] (αγρου αὐτῆς 242): των αγρων αὐτὴς [0001210 : (και τον 
αγρον αὐτῆς 44): αὐτὴς 09: -αὐτης Ννῦ [[6ע‎ | κατελιπεν] κατε- 
λειπεν Νρίουννυ : ενκατελείιπεν ἃ [ εω9] בס | 35 ?6 עכ‎ τοῦ 25 
ל ץ)- כ )16 אך‎ 2 

7 ελεισαιε ΒΝῃυς,] ελισεαι ὁ: ελησσαιε לט‎ : ελισσεαι 0: 
ελισσαιε ΑΒ’ |[6ע‎ 1 νος] צ‎ ο ὈΠ͵]ος,6, [ βασιλεως 06,86-0060 | 
ἡρρωστησεν ΒΞ3Ξ)] ἣν ἀρρωστων Ὅος,6,: ἡρρωστει ΑΝνΡ 1 
₪5 | απηγγειλαν Ὀος,ο, | ο---ωδε] ενταυθα 0 ανὸς του 00 סל‎ 
בבס‎ | εὡς] (ως 74): בס‎ 5 

8 ומס‎ 0 βασιλεὺς 6015 | προς] τω 2000: שזע6‎ 60 | ₪ τὴ 
χειρι] εἰς τὴν χειρα 000 מס :בב‎ εν ת‎ | μαανα [(0א))*קטו‎ 
μαννα ב"ע‎ : κανησκη לכ‎ : δωρα Ὀρογ(πιρ)ς,6, 05: μαναὰ ΑΝ 
()א))לע*ש‎ ταὶ! ₪ | δευρο] πορευου 080020012: 002 8 | ἀπαντὴν 
Β1}] ἀπαντησιν ΑΝ νῦ עסד | [!שע‎ ανου ט0'6‎ 8 | {και επιζητησον] 
εως ₪86 και εἰπεν ο βασιλεὺς προς αζαὴλ ἕητησον 74) | τω שא‎ 6 | 
παρ :ץ גוס [או2‎ δὲ לצא‎ 6[[ Ψ(υ14) | λεγων] και εἰπεν 
Ῥος,6, | ἕησωμαι 1) ומס | 6'ט*‎ μου ץלט‎ 

9 οπὶ καὶ עסדטשס--19‎ το νὉ | ἀπαντὴν Β] ἀπαντησιν ΑΝ 6[1ע‎ | 


7 ελισαιε ΒΡ 


2 ελεισαιε] εβρ. 2070227225 1202 55. | αλλοφυλων] σ΄ Ζλιἠδέαεογτενε 5 
5 βοωσα] σ’ (Ὁ) εἰαπιαδαί 5 


6 πανταὰ αὐτὴ] θ΄ 070070106 61709 5 


7 και [5ש)קט6--9ב‎ ο΄ σ΄ α’ 07 και 0 פט‎ ₪806 βασιλεὺς συριας [ | αδερ] 682. ₪0" מ)רב‎ θ᾽ ε΄ מ)רר‎ 5 
8 μαανα] σ΄ »ιτγεγα 55 | καὶ [סקט56‎ σ’ ε' εἰ αὐΐ ₪ | παρ αὐτου] σ’ 267, ἐπ 5 


323 


41--2 


פמט 


᾿ \ » - \ ש‎ , - \ 
ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν μαανὰ ἐν τῇ χειρὶ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἀγαθὰ Δαμασκοῦ, ἄρσιν 


᾿ , - \ 4 \ י » “ /, ּ- , , י צר‎ 2 , 
τεσσεράκοντα καμήλων, δῶρα" καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς ᾿λεισαῖε Ὑἱός 


σου υἱὸς ᾿Λδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀπέστειλέν με 


πρὸς σὲ ἐπερωτῆσαι λέγων [δὲ ξήσομαι ἐκ τῆς 


ἀρρωστίας μου ταύτης; ᾿ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ἐλεισαῖε Δεῦρο εἰπόν Ζωῇ ζήσῃ" καὶ ἔδειξέν μοι Κύριος το 
ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. 1" καὶ παρέστη τῷ προσώπῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθηκεν ἕως αἰσχύνης" καὶ ἔκλαυσεν τι 
ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ. 1" καὶ εἶπεν “Δ ζαήλ Τί ὅτι ὁ κύριός μου κλαίει; καὶ εἶπεν Οτι 0166 ὅσα גו‎ 
ποιήσεις τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ κακά" τὰ ὀχυρώματα αὐτῶν ἐξαποστελεῖς ἐν πυρί, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς 


αὐτῶν εν "ῥομφαίᾳ ἀποκτενεῖς, καὶ τὰ νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας αὐτῶν‏ ב 


ἀναρήξεις. ᾿ϑκαὶ εἶπεν ᾿Λξαήλ Τίς ἐστιν ὁ δοῦλός σου, ὁ κύων ὁ τεθνηκώς, ὅτι ποιήσει τὸ ῥῆμα 
/ / 7) 


᾿ 8 5 . 
Ἐλεισαῖε, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" 
ἢ 


13 
- . - , ." - Ν 
τοῦτο; καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε" Εδειξέν μοι Κύριός σε βασιλεύοντα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. τ᾿ καὶ ἀπῆλθεν ἀπὸ 4 
\ יוו , . > , י1‎ - Ν 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὅ τι εἶπέν σοι ᾿λεισαῖε; καὶ 
|₪א15‎ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἔλαβεν τὸν χαββὰ καὶ ἔβαψεν τῷ 5 
7 /[ 0 .: 


εἶπεν! Εἶπέν μοι 20 ζήσῃ. 


- \ / , 
ὕδατι καὶ περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν: καὶ ἐβασίλευσεν '\ ζαὴλ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


9 τεσσαρακοντα ΒΡ  ελισαιε 1} | ἕησομε .\ 
13 ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΡά-)πντ-ης-2ς͵, (ἀ,)ς, 5)1/(5 


τω ελισαιε ο;: τω ελισεαι 0: τω‏ :07625 "ש"ב 4 זנ ]15 "סדטם 
μαννα σνϑίρτ τω)‏ [עטוה3] ελισσεαι 6  μαανα‏ שד : ελισσαιε ὈΌ‏ 
ν |‏ 29 עסזעם--<) מוס | ₪ ||טז *,ס\ \, ΨῈ : δωρα 6,* 105: μαναα‏ 
παντα---‏ וחס | 00,605( και 3"--αγαθα] εκ παντων των αγαθων‏ 
δαμασκου ν | (δαμασκου] εν τὴ δαμασκω 5.43) | αρσιν] αρσὴν ον:‏ 
| 815 חמוס ΑΝ‏ חוס [13 δωρα‏ | גן ἀρειν δ,: ἀρσεσι ὃ | σαρακοντα‏ 
ελισεαι 2: ελισσαιε Ὁ: του‏ :04 0₪06)ג6 : ΑΞ‏ עשדטם [45 αὐτου‏ 
Ἃ:‏ 2/6 7/0 :5 - }}5 [ טוק ελισσεαι 6, | προς ελεισαιε ΒΝ‏ 
υἱος ₪660 υἱος‏ 0 [ק₪66--19 405) | |[16 ὕος,6;: προς ελισσαιε‏ ומס 
: א 0 זק ]29 υἱος‏ | 6000-₪ חס : ההס ΑΝ‏ 0 זק [13 υἱός σου‏ | (246 
| 6בָססו[ απεσταλκε‏ | קת 0 זק ν [ βασιλευ:]‏ עשק86ם | א תוס 
εκ]‏ | טש ζησωμαι‏ | 355 [6ז ΑΝ‏ מס : [ εἐπερωτησαι 11[ ἐ σε‏ 
ατο Ὁ‏ 

10 εἰπεν7] + πρὸς שסזיום‎ ΑΝ ἀ- τη πα ξεν 2 ΓΞ (α14) 5 זק)‎ + 
6'( | ελεισαιε ΒΝρθιυς,7 ελισεαι 2: ελισσεαι 64: ελισσαιε προς 
αὐτὸν :א‎ ελισσαιε ΑΥν' (זז)--0קט66 30[ [ )71 ותס) :6[1ז‎ αὐτου 
Ξ." | δευρο] ץ בוס :,2006,3121 עסט6קסח‎ | εἰπὸν ζωη] 070 εἴ 
א 5 ]סוק‎ 25 | εἰπὸν ΒΙ] και εἰπε שזטם + :, 200,002 שזטם‎ 
ἊΝ (8וט) ||שז‎ | {(ζωη---αποθανη] αποθανειται 244(  ζωη] ἕων 
.8<ע>צוףקותקט א ג‎ | ζηση] ζησεται ס‎ : 1071 1/71/65 ἐπεὶ 35: ἐπ 3, | 
εδειξεν---αποθανη)] αὐτὸς θανατω αποθανειται (-νηται 0( καθως 
εδειξεν μοι פא‎ Ὀος,6,: 2:4 τηογίε "סקל‎ 1, | ἀποθανη 13 או[‎ 
Ἐ ΞῚ αποθανηται 2: αποθανειται Ν τεὶ]!] 8 5 

11 παρεστὴ τω προσωπω)Ὶ ἐστὴ αἴαηλ κατα προσωποὸν ὍΟ 
ς,6, | παρεστη] παραστη ἰ: - αζαηλ αὶ | שד‎ προσωπω] το προ- 
σωπου *צ‎ | και 55--αισχυνη:] אק‎ , | καὶ 29[ זכ‎ καὶ 0 
(εκειντο גו‎ : 2ονιεδαγ 53) τα δωρα εως טס‎ ἐσαπρισαν Ἰιυιχ( τη ρ) 5 : Πα Ὁ 
εἰ ῥοτίία רונתל ולוו‎ στ לו‎ μέ άα ]וש‎ 1 | εθηκεν--- 
θεου) »μαϊξίαείμς 651 סוס‎ 1222 εἰ 7011 Ἐ, | (εθηκεν εως αιἰσχυνης] 
ἐκειτὸ τα δωρα טס 5ש>‎ ἐσαπησαν 71) | εθηκεν) παρεθηκεν (εθηκεν 
δ) ἐνωπιον αὐτου τα δωρα Ὀρος;6, | αἰσχυνης5] ἡσχυνετο 101006 

12. (οπ και εἰπεν αἴαηλ 44) | τι 07)[ 0 85 | ומס‎ τι 4 | 
וד6 ]15 ודס)‎ 136) | ο---κλαιει] λίογας 00/6 τες ₪ | ב ס חס‎ | 
κλαιει} καλει Α : )+ εἰπεν αζαηλ 44) | εἰπεν 29[ + שזעם‎ 6% 
(ελισσεαι 6,: ελισαιε ς,,: ελισεαι 0( (00,612: - ἐλεισαιε τας 
πολεις αὐτων ταστερεωμενας ἐνπρισης εν )קחד‎ αὶ | οτι 25 130106,[ 


9 ενωπιον αὐτου] 2070 173 5 
זד‎ αιἰσχυνη:]) 02/00/103 ]נש‎ 5 


10 ελισαιε ΒΡ 12 ενσισεις /\  αναρρηξεις ΒΡΑ 
14. εἐλισαιε (015) ΒΡ | εἰπεν 395] εἰπειν Β 


ποσα ο [ ποιησει:] ποιησὴς ₪: ποιή-‏ | זץ6 ΜῈ Ξ‏ |6ז ΑΝ‏ חס 
ἰσραηλ 1" | κακα)] (κατα 71):‏ וחס | ποιήσεται πὶ‏ : שו)-ק וח6 σετε‏ 
ΡΥ καὶ‏ [ששזטם ἐσὺυ ₪ | τὰ οχυρωματα‏ :082 תוס :ב6בטסט συ‏ 
τὰς πολεὶις αὐτων τας ἐστερεωμενας [0‏ :15 |איקסש 0101/0/05 Ἂν:‏ 
 εξαποστελεις5] εξαποστελης 1: εξαποστειλεις Α.: ἐμπρήσεις‏ בבס 
ἐκλεκτοὺς αὐτων 1  αἀποκτένεις εν ρομφαια‏ בתס | 0%[ Ῥος,6,‏ 
και 4““-π-ενσεισεις ₪ | οπὶ τα 2950]‏ ומס Ὁς,6, | αποκτεινεις  |‏ 
Υ: ενσεισης 1: εδαφιεις (-ἰσεις 6,)‏ עוסס σὺ‏ אש εἐνσεισει5} ἐν‏ 
Ἰῆοζο,6,: αποκτενεις )244(8: (Ὁ εδαφιεις 71)  αὐτων 45]‏ 
(ἃ, 5. | διαρρηξεις 200062‏ נחס :ץ αυταις‏ 

18 τις] τι 15ו|‎ | ο [פשאןע60ז--29‎ ὦ 6א‎ Α | οπὶ 0 τεθνηκὼς 
να ΕΞ | ποιησω 20006082 | ρημα] -- סד‎ μεγα "ος,6, 35 זנן)‎ “5)}} 
εἰπεν 25] + שזטם‎ υἷος, 3Ξ(υ14}  ελεισαιε [סטו1שא13‎ εἐλισεαι ὁ: 
ελισσεαι 643 ελισσαιε ΑὈ' ||6ז‎ [μοι] με ₪ | βασιλευειν ₪ | 
ἰσραηλ 1330 ,[ συριαν (-ας νχ) Ν᾿ חומס‎ 115 35. 7ὸς5 

14 απηλθεν] + αζαηλ [(0026,8-6000 | οπὶ απὸ ελεισαιε 
«{-οοὐα | ελεισαιε 19 12 טנק‎ [ ελισσαιε (ελισσεαι 6,: ελισαιε 0: 
604שו\6‎ δ) του ανου του θὺ ὕος,6; : ελισσαιε Α τε] | εἰσηλθεν] 
06 ὕπος,6, | προ9] εἰς ץש‎ | αὐτω] +0 κυριος αὐτου [0064 | 
ο--μοι] ελισσαιε 014: (οπὶ 71) [ ο---σοι] εἰπὸν אפתחח6‎ | 0 ΒΑ 
|!|שז א גוס :(246 +ז זק) [צגת‎ 85 | εἰπεν 25] εἰπων ν | σοι] 
συ 62: 280עצושקו0א תוס‎ | ελεισαιε 29 [,סט\[שא13‎ ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι 02: ελισσαιε ע]\.‎ γε }}] | καὶ εἰπὲν 29[ בס :001%2 גוס‎ 
εἰπεν שזעם + : זוטפכןמתו/6‎ αζαηλ Ὀος,6, | εἰπεν μοι 500 + 5 | 
εἰπεν 45 :טמו[ הס [וש\.13‎ εἰρηκεν צ1‎ [| | μοι] + ελισαιε Νὰ : 
+ ελισσαιε :2-שו1-קמו[06‎ + εἰπὸν τω κυριω σου ] | ζωη] זק‎ οτι 
:,6כסטמם/ע‎ ἕων ἄρχ: οτι ἕων ν 55. | ζησὴ] זק‎ γιογ 355: 
πίε Ἅ, 

15 (οπὶ ἐγένετο 44) | (οπὶ καὶ 29 44) | τὸν χαββα] 2/6- 
שו זל :32 קלוק‎ ₪ | τὸν ΒΑρυνχά,} סז‎ Ν᾽ |[6ז‎ Τμάς | 
χαββα Β] 0026 Α: βακχα 0,: μαχβαρ (שחו)?[‎ 5: μακβαρ ט‎ : 
μαχααρ :א‎ χαχμα :צ‎ στρωμα כ6כ1(0א))'*?סו[כ|‎ 1101: μαστρω- 
μαχμα ₪: μαχμα [,6[וק\.13 שז | 61 ()א))*2צ1‎ αὐτῶ 0,: αὐτὸ 
זכ :106% בטסט‎ ἐν Ν᾽ ||שז‎ | περιεβαλεν) περιεβαλετο 0," : 
ἐπεβαλεν סד הס | 66ו1 (6,5)010כססכ‎ ἀχ | αἴαηλ ]סק‎ αὐτοῦ 
29 ₪ | αὐτου 29[ + ἐπι συριαν Ὀος;6, 


θανατω αποθανη] 00067 770077675 2107 δέτε" 5‏ וזס סך 


12 τι---κυριος] θ΄ ε΄ 00/0 אק‎ αἰσννείγιτες 5 | τι [ודס‎ εβρ. "1700? ווק‎ ₪ | 66600605 σ΄’ 01/1000 5 
15 και 15--χαββα] ο΄ θ΄ και ἐλαβεν τον μαχβαρ α' σ' και ἐλαβεν סד‎ στρωμα [ | τον χαββα] σ΄’ α' τἰγαριείμνι 8% זב ה-5‎ : εβρ. 
νιαελδαγ וז6ש56 54611 : הזה!]-קה-5‎ 2/22/20 ἱπαεπὶ ἴῃ םג 8ו[ק3א116‎ ἱγαἀϊιίοης 116018108 εἰ ἀρυὰ אא.1‎ εἰ 0טקה‎ θ' α' גמ6וטב‎ εἰ σ᾽ 


τἰγαρμίμνι זמטז1130106‎ 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


νΠὶ 27 


τό ᾿6 Ἐν ἔτει πέμπτῳ τῷ ᾿Ιωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ ἸΙωσαφὰθ βασιλεῖ ᾿Ιούδα Β 
17 ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς ᾿Ιούδα. 770/08 τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ἣν ἐν τῷ 


, י‎ 
18 βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


18 καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ 


βασιλέων ᾿Ισραὴλ καθὼς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ ᾿Αχαὰϑ ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα" καὶ 

ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. ᾿θκαὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος διαφθεῖραι τὸν ᾿Ιούδαν διὰ‏ פו 
ל : 7 , 2 2 0 ) ו 2 , 

Δαυεὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, καθὼς εἶπεν δοῦναι αὐτῷ λύχνον πάσας τὰς ἡμέρας. “οἐν ταῖς ἡμέραις‏ סג 


αὐτοῦ ἠθέτησεν ᾿δὼμ ὑποκάτωθεν χειρὸς 10050, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα.‏ זב 


καὶ‏ זפ 


, , לכל , \ זי‎ \ \ , Ἂν / , , כ‎ \ , / , “ , , \ 
ἀνέβη ᾿Ιωρὰμ εἰς 26000 καὶ πάντα τὰ ἅρματα μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀναστάντος καὶ 
΄ ᾽ Ν -“ 
ἐπάταξεν τὸν ᾿Εδὼμ τὸν κυκλώσαντα ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ ἔφυγεν ὁ 
% \ , \ , , ₪ 22 \ ἡθέ ᾿Εδὰ τ΄ , ₪ Ν Ἴ "ὃ -. - 1 , 
3ב‎ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. 5560 ἠθέτησεν ᾿Εδὼμ ὑποκάτω τῆς χειρὸς 10086 ἕως τῆς ἡμέρας 
, ₪ - , \ - י‎ 
53) ταύτης. τότε ἠθέτησεν Σεννὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. 33καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωρὰμ καὶ πάντα 
4 δ.) , , ἰδ \ - , , \ , , ₪ ε ₪ - - י‎ , 
ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 
, \ ּ\ κ᾿ , - κα , ת‎ 
4ב‎ ΞΖ καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
- % - , ₪ - 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
, » , ἢ. 9 Ἀ +9 9 \ ἊΣ, \ , , 
25 25 Ἐν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ ᾿Ιωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς 


26 Ἰωράμ. 


\ , , - י‎ , 90 /, 
26000 εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν "020006006 ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν 


27 ἐν Ἰσραήλ. καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ᾽ μβρεὶ βασιλέως Ἰσραήλ. 57 καὶ ἐπορεύθη 


16 τωσαφατ )215( לג‎ 17 τεσσαρακοντα ΒΡ 


25 οχοζιας ΒΡΑ 


16 0086)--ע6 מה‎ 29 3/' | πεμπτω] πρωτω | | τω τωραμ] 
γεέργιὶ Ἴογανι 351 | τω] του 6קש: | בוק גוס :כ6ץאסט צ41‎ 19[ 
ιἰωραν :בס‎ τωαραμ א 6 :פט‎  νιω] υἱον σα: בלאט )1, שסוש‎ 
3-30: καὶ טסוט‎ 0 | 40200 3 | βασιλει 15] שוש וכ‎ 0: βασιλεα :א‎ 
βασιλεως 1430206123 | και--πιουδα το 124000,6,₪[ א הס‎ 
6[| 43.5 | τωσαφαθ 19[ ιωσαφατ ΒΡΑς,Ξ: τω ₪000 206 | 
βασιλει 25] βασιλεὺς Ας, : βασιλεως Ὁ | הגוס‎ εβασιλευσεν---ἰουδα 
29 ΒΞ | εβασιλευσεν] זכ‎ και ΑἸας,ίκαι εβασιλευσεν---ιουδα 29 
51 ב(‎ | ἰωραμ 29] ἑωαραμ ν | υἱος ιωσαφαθ] υἱιωσαφατ ἃ | 
ιωσαφαθ 29 13*1[ σαφατ :כ‎ ἰωσαφατ ΒΕΡΑΝίσ <(5א1 םו] תו‎ 1 
ἅμ, 'תסם\.‎ | βασιλεὺς] :א 0 צק‎ βασιλεως ו[2/\.‎ 008-600 6: 
νιος 6,: + 68 

]סכ και τριάκοντα 71) | και δυο‏ שדאס και δυο]‏ שדעסאסוקז) 7ב 
ἣν ἃ, | ην] (ον 71): Ἐτωραμ 000 | αὐτῶν πὶ | τεσσερακοντα‏ 
δεκα ος,6, : οκτω Ν τε}! 8-06 5 705 | (εν 29]‏ [8-6000, 10 
ἐπὶ 123( | ἱερουσαλημ] ιηλῆμ ἃ, : (ισραηλ 71)‏ 

18 βασιλεων] זכ‎ των 10066 : βασιλεως ΑΝρΉγο, : βασιλεα א‎ | 
זכך [פסאוס‎ ο 52 11106 | εποιησεν 25] ἐποιει "1106 | שזששע6‎ 1% 

19 τουδαρε, | 6606 בבס‎ | εἰπεν] + (וט) ,אסכ \. דע‎ 5 
(αυτω δουναι αὐτω [שזטם | (%> טנופ‎ αὑτὸν א‎  λυχνον Β] τοις υιοις 
αὐτου חא‎ Βἰ)ινγᾷ, 1 Ξ (σα “55) : + καὶ τοῖς υἱοις αὐτου ,\ 8% τε }] 1 

20 εν] צכן‎ εὖ 48235 | αὐτου] του ιωραμ Ὀρος,6; | αἰδωμ ος,6, | 
זכ [יסקו6א‎ τῆς Δ | εβασιλευσεν ΑΝἀ-Βιπηρ-τννζα, 5. εΦ 
εαυτους} 60 εαυτοις 285ץ- קחתו]1406\. טסדעס> 60 :אן‎ : ) 
εαὐυτω 44: 6007009 246( 

21 ιωαραμ ץ‎ | εἰς σειωρ] εκ σιων (σηων ὁ) פסדט₪‎ 00: 
οπὶ ἃ | σειωρ] σηωρ 257: וחס | ץצ קש‎ τὰ 19 Α | αρματα] αὐτου 
(35)010א‎ | μετ] זכ‎ τὰ ἀθίπιῃρ גווס : 2או1-‎ ὕος,6,  (εγενετο---και 
49] ανασταντος αὐτου 44) | αὐτου ἀνασταντος] ὡς ἀνεστὴ νυκτὸς 
א(פום)(4 פסזאטע + : בסבססט‎ 8 Ξε (50 >> α΄ 6'( | Πα και 45--αὐτων 
3 | και 457 זכ‎ καὶ ἐπέπεσεν επι 660 (αιδωμ 026( (0006 | τὸν 
τὸ ΒΡοζο,β, .101[ תס‎ ΑΝ 1611 (בוט)5‎ [ εδωμ] αἰδωμ 26: 
+ 737007 1, | τον 29[ ΡΥ καὶ 2: זכ‎ τὸν λαον 00: זכ‎ καὶ τὸν λαὸν 
Ὁ 126%: ץ ותס‎  κυκλωσαντα] {(κυκλυσοντα 230): κυκλουντα 


16 εν] זכ‎ "ἧς 6/0 55. | ιωραμ 25] εβρ. ששיירמך‎ 5 


21 σεννα] 51808 ν 1 6גזכ‎ 56 95 
26 οχοζιας ΒΡΑ | ἰσραηλ 19] 5ῖρπα ν 1 )זט 56 6הזכ‎ 2 | αμβρει] αμβρι Α: ζαμβρει Βαὺ 


23 οὐχ ΒΓΑ 24 οχοΐιας ΒΡΑ 


ΑΝΡα-Ἴπι-η5-Ζο,α, ς, 35 (3.5) 5 


Ὀ)(πιρ)ος,6, 1106 | οπὶ ἐπ Νἀε[]πιπρ- νγζά, 11006 | [עסדטש‎ 
עשזטם‎ ἴδ | των] ΡΥ μετα 11006 | αρματων] + αὐτων (0וט)35/‎ : 
Ἕαυτου 000.63 | αὐτων] αὐτου 2006, 

22 הס‎ και (6וט)*ץ‎ | ηθετησεν 19[ ἡθετησαν ץכ‎ 5 | εδωμ] 
ῬΓ = 5: αἰδωμ 000: οἵη Ναρ-ἴνγΖ | שדסאסחט‎ τῆς χειρος] του 
μὴ δουναι χειρα שד‎ Ὀος,6, | שזשאסחט‎ τὴς Β] ὑποκατωθεν ΑΝ 
[[6ע‎ 85 : (πὶ της 74) τοτε---εκεινω] ἦγι 1/0 ἐδηη ογ 6000/0100) εἰ 
2/0000 %% | ηθετησεν 29] (ηθετὴ 242): αθετὴ 060: αθετει ος; | 
σεννα Β] σεὴλ 02: ασβνα :ה‎ αἀσβανα ἃ: θασμανα ₪ (α 25 הו[ ]מו‎ 
65): λοβνα :סא‎ λομνα ἈΒΟΙ͂Ξ : λοβὴλ ε,: λιβενα 1: λοβερα 6: 
λομνα ενα 1: λοβενα Ν τε]]: λαβιναν 105: (και λοβενα 44) | 
(εκεινω τω καιρὼω 44) 

28 ιωραμ] ιωαραμ ν: (ιωραβ 74) | οπὶ οὐκ--λογων 29 0 | 
ταυτα] טופ‎ “Κ' σ΄ ₪: מס‎ Νάείιηιρ-ἴνννυζᾷ | γεγραμμενα ὈΝίπιι 
χο,ο, [ἐπι] εν Αρίϑ"(υἱα)α, 3359. | βιβλιω)] βιβλω ₪: βιβλιου 
בַסבָס-עו)?5פצףנן גמ ג]- טא‎ | τῶν βασιλεων "ος,6,35 35 

24 ιἰωαραμν | (θη) μετα גתס [ }71 19 עסזעש--9ן‎ καὶ 29-- 
αὐτου 29 5טן0\‎ | θαπτεται ומס | כ6בסעוטום]6‎ μετὰ שסזע6--29‎ 
29 ץ‎ | τοὺ πατρος αὐτου] 50} --- ₪: זק [00ש) | בבְסס0 ומס‎ ὁ 
246( | οπὶ αὐτου 4%--)23( υἱος ἃ, 

25 δωδεκατω] ενδεκατω Ὀς,6, : δεκατωο [ τω ΒΗϊνχ] του 
ΑΡπος,6, 55 : הזוס‎ Ν᾽ 1611 | טסוט [שוש‎ Όοιις,6, 55: υἱων א‎ : νιος ₪ | 
βασιλεως פסוט | כסכסטסט‎ ἑωραμ] ὃς 0קםשו‎ ν: οἵ 00: 
 βασιλεως (-λεα (א‎ 0066 Αχῷ ₪ זן)‎ >> α΄ σ΄ 0'( 

26 וס‎ υιος ΑΝὰ 28-כחום‎ | εἰκοσι και δυο] κβ' 6 | [ץשז6‎ 
τῆν 4 כ 5( 55 (10גו)68, סאטט‎ -%- ₪ σ΄ 6'( | גתס‎ οχοζειας---αὑτον ἃ | 
οχοζειας} + שקש) פסוט‎ ὕος,6, | --עסדט0)ע6 | א עשזטם [עסדטם‎ 
ἰσραὴλ 19] εβασιλευσεν εν ιερουσαλημ ενιαυτον ב‎ | ενίαυτον Ροκί 
εβασιλευσεν גוס | בססכ‎ ενα בסטסט‎ [ εν 29] ἐπὶ ץ‎ | ισραὴλ τ 
ΒΑΥΞΞ] ιλημ לצא‎ (εχ (זצס6‎ 161 85 | {τη μητρι 71) | γοθολια] 
γοθωλια 1: Οοαοίϊα 8-60: (γολολια 242*( : γοθολιαμ (ἰ, : γολια 
5. αμβρει Β' ΑΙ] ἀμρι ν: αχααβ Ὀος,6,: αχααβ ἕαμβρι σα: 
ζαμβρει 99% τε}}] 35 | ומס‎ βασιλεως--(27) αχααβ τὸ 0 | 
βασιλεα א‎ 


20 ηθετησενῚ σ᾽ 009063277 55. | 6 εαυτους} α’ θ΄ 306 60 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 27 זוג\ 

ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου καθὼς ὁ οἶκος ᾿Αχαάβ. “8 καὶ 28 
ἐπορεύθη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον μετὰ ᾿Αξαὴλ βασιλέως ἀλλοφύλων ἐν Ρεμμὼθ 
Γαλαάδ, καὶ ἐπάταξαν οἱ Σύροι τὸν Ἰωράμ. 39καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ τοῦ ἰατρευθῆναι «0 
0 י, , , . - - \ י \ י‎ \ , «ς \ י‎ .- »" » \ ε \ 
ἐν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν Ῥεμμὼθ ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ ᾿Αξαὴλ 
βασιλέως Συρίας" καὶ Ὀχοζεὶ υἱὸς Ἰωρὰμ κατέβη τοῦ ἰδεῖν τὸν ᾿Ιωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ ἐν Ἰσραήλ, 
ὅτι ἠρρώστει αὐτός. 

τ Καὶ Ἐλεισαῖε ὁ προφήτης ἐκάλεσεν ἕνα τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῶσαι τὴν 1 
ὀσφύν σου καὶ λάβε τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου τούτου ἐν τῇ χειρί σου, καὶ δεῦρο εἰς Ρεμμὼθ Γαλαάδ. 
2 Ἀ » /, %2 - ΑΝ , -" י \ז‎ \ 8 κα / \ » / δὴν 

καὶ εἰσελεύσῃ " ἐκεῖ, καὶ ὄψη ἐκεῖ υἱὸν Ἰωσαφὰθ Εἰοὺ υἱοῦ Ναμεσσεί, καὶ εἰσελεύσῃ καὶ ἀνα- 
στήσεις αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εἰσάξεις αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐν ταμείῳ. 3 καὶ 
λήμψῃ τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπιχεεῖς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος 
»» ΄ יי , י‎ 3 , να , \ , Ν / / , 2 ,/ 
Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ ἀνοίξεις τὴν θύραν καὶ φεύξῃ καὶ οὐ μενεῖς. 4καὶ + 
. , ᾿΄ , \ 8 , » 4 \ 8 {ὃ 5 Ν י,‎ -“ 8 \ ἰδ \ לצ‎ 0 .- 
ἐπορεύθη 6 προφήτης τὸ παιδάριον εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαάδ. 5καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἰδοὺ οἱ ἄρχοντες τῆς 5 
, י‎ , \ . , \ / ιν Ν + י‎ , Ν , , , 

δυνάμεως ἐκάθηντο, καὶ εἶπεν Λόγος μοι πρὸς σέ, 0 ἄρχων" καὶ εἶπεν 13000 11008 τίνα ἐκ πάντων 

' - , - ה‎ - / > ₪ 6 Ν ק‎ Ψ, % δ ὧν θ י‎ \ ἊΨ ὶ , / Ν 
ἡμῶν; καὶ εἶπεν Πρὸς σέ, ὁ ἄρχων. 5 καὶ ἀνέστη καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἐπέχεεν τὸ 6 


"Ὁ 


₪ 


ΙΧ ז‎ ελισαιε ΒΡ 1 οψει לגו‎ 
ΑΝ ά-)πι-ης-2ο, 8,668) (5 

97 οἰκου] οἰκων | ומס‎ καὶ 20 -ταχααβ 25 ₪ | ενωπιον] εν 
οφθαλμοις ב‎ | οἿ זזסס א6‎ οὗ: οπὶ ΝΌο,ἄ,6, [ οἶκος 15 Ξ0ΓΑ | 
αχααβ 59] + γαμβρος γὙαρ οἰκου αχααβ εστιν זק) 25אטו\‎ εἼ: 
+ וזס‎ γαμβρος οἰκου αχααβ εστιν (οπι ο) Ὀος, (ΞΕ (6, : +8 
ξσιετ ἐσαί ἄρνες 400209 ₪ 

28 επορευθη] + οχοζιας Ὀς,6,  τωραμ 157] עסקש:‎ ₪ | μετα 29] 
(κατα 113): ἐπὶ Ὀρο,ς, 1 βασιλεα Ὀχε, Γ΄  αλλοφυλων] זק‎ 
ϑγγίαε 325: συριας ₪,0,6לקוכ‎ 3: | εν] εἰς 006.5 | ρεμμωθ ΒΠ] 
ρεμωθ ₪: ραιμωθ α"(υϊ4): ραμμωθ που: ρεμμαθ 10,: ρεμαθ :א‎ 
ραμαθ :6,8-60ט‎ ραμωθ ΑΝ45) τε] ₪-6006 | συριοι χ | τον] 
ἐν τωχ 

29 תוס‎ και 0קשו--19‎ 4 15 6, | ἐπεστρεψεν] ]פסכן‎ βασιλευς ἃ,: 
απεστρεψεν Νάοίπιρ-ῖνυΖ | ο סקש: )פס פט₪000\6]‎ 19 [35 | 
ιἰωραμ 19[ ἰωαραμ הס :ל‎ ἃ, | טסד‎ ιατρευθηναι] ΡΥ προ Α: του 
ιαθηναι ἃ, : (οπὶ του 44) | ἰσραηλ 15] )60006( ₪: ιεζραηλ 008 : 
ιεἴραελ ΑΝάεΠπιηρτανγ: ἐλῆμ ἃ, | {των πληγων] πληγων 
αὐτου 71) | (οπὶ ὡν---συριας 44) | ὧν επαταξαν] (επαταξεν 242( : 
ἐπαταξαν שסדטם | קפ‎ 15] + οἱσυροι לט00,)5\/‎ “5)ε, Ὁ 5 זק)‎ 55): 
Ξ οἱ συριοι תזס) | א‎ εν 25 -οσυριας 242) | ρεμμωθ Β)πά,1 ραμμωθ 
Βαζ: ρεμαθ :א‎ ραμμαθ 1: Καριαίὰ 80-60: ραμωθ γαλααδ ς, 
(γαλααδ ΞυὉ >< ( : ραμαθ γαλααδ 06 : ραμωθ ἈΝ τεὶ!] -6008 | בס‎ 
ἐν 3 τ-συριας ἃ | βασιλεως] βασιλεα אל‎ | συριας] αλλοφυλων 
εν ρεμμαθ γαλααδ ἃ, | οχοζει Β] οχοζιας ΑΝ ממס‎ 8: .5 
יש‎ | ιωραμ 29 Βιῖνα,Ἐ1 + βασιλεως ἰουδα 2086-60 : + βασιλεὺς 
ἰιουδα ΑΝ τεῖ! 8-6000 = לט5)‎ «ὦ α΄ σ΄ 6( | οπὶ του 29 ἃ | 
υἱον αχααβ] זק‎ > 07 ε΄ 5: לפ‎ >> 02: ον | εν 45] εἰς ΑὮν: 
βασιλεα בס‎ | ἰσραηλ 29] ιεζραελ ΑΝ ἀεΠπιρ-τ-αννΖ : εἴραελ 
:בצ‎ 2057060] 8 | (ηρρωστει αὐτος] ἡρρωστησε 71)  ἡρρωστει )סכ‎ 
פסדטם‎ 5 | αὐτοτῇ ממס‎ 2: + εν ιεζραηλ Ὀς;: + ע6‎ ἰσραηλ 6, 

ΙΧ 1 ελεισαιε---εκαλεσενἾ ἐεκαλεσεν 0 προφητης 606: 
20001001 201066 ϑρες 1 ελεισαιε ο προφητης )סכ‎ εκαλεσεν 35 | 
ἔλεισαιε ΒΝΏυς,} εἐλισεαι ὁ: ελισσεαι ες: ελισσαιε ΑΒ' 16[[ | 
תס‎ τῶν 19 5 | נמס‎ υἱων /* | οπὶ των 29 ὁ | των φακων 6. | 
τουτου] τουτον 1: :ץצ סזעסד‎ του :קל‎ οπὶ ומס | 60ק5 ₪(10ט)8‎ 
ἐν--- σου 25 Α בזס) | 66ק5‎ εν 242) | δευρο] ודך0ע006ד‎ 8% 
566 | εἰς ρέμμωθ γαλααδ] לד‎ 0070072 /007200/042 5060 | 66[ 


28 αλλοφυλω»] α’ σ’ θ΄ 5γγίαε 5 


3 εἰπὸν Β307 εἰπεν Β" | κεχρεικα 13* 


ἐν ο | ρεμμωθ ΒΑρποιιᾷ,] ραμμωθ 2: ρεμμαθ א‎ : ραμαθ ὉὈς,Ἑ: 
ραμωθ Ν τεῖ!] 

Ὡ (και 6א6--19‎ 25] εἰς 74) | εἰσελευση [טסוט--19‎ 67/0 ἐμίγα- 
μεγὶς δὲ 006 108-051 228 Μέΐμς ϑρες | 66א6 בס‎ 19 006, | 6 
עסוט‎ ιωσαφαθ )פסכן‎ εἰου (Ὁ | בתס)‎ εκει 25 242) | υἱον---αμεσσει] 
עסוע) טסן‎ ὉΠ) υἱον ναμεσσει υἱου ιωσαφατ Ὀς,6, | νιον ιωσαφαθ 
εἰου Β] ιηου υἱον σαφατ 02: ιἰου עסוט עסד‎ 000000 1: υἱον ιωσαῴατ 
:הט‎ τηου (ιου ΝρΉΪπον : ἐἰου (ב3*ץ‎ υἱον ιωσαφατ )2050/6/ 3) 
ἊΝ +6|| 8:55: (υιου υἱον τω ἰωσαφατ 71) | טסוט‎ Β͵χά,7νιος οἱ 
שסוט‎ ΑΝ ||שז‎ 8 | ναμεσσει] ναμεσι ΕὨϊ: ναμεσιας ἀρ: (ιαμεσσι 
74): ἀμεσσι :60-*א‎ ἀμεσει ΑΞ-οοὐά: μεσσι ₪: 0/2/0000 
Αποπ᾿ | και 39-αναστησει5] 770077053105 070160 5607000075 סכ‎ | 
הס‎ και εἰσελευση 25 Ὀς,6, | αναστησεις] αναστησης ἢ: αναστήσει 
Ὁ: (εξαναστησεις 113) | שסד‎ αδελῴφου ν | εἰσαξης ἃ, | αὐτον 29] 
סדטם‎ Α | εἰς---ταμειὼ] ₪2 000701070 בס [ 566 0100207070 גל‎ 5 
סד‎ ταμεῖον εἰπιοβινά, | εἰς ΤῊ} εν τω ₪: תס‎ 00,608 | οπὶ τα- 
μειον εν +  ταμειον 13/\010[ ταμίειον Ν' τεὶ] | οπῃ εν ταμειω ἀρ | 
[ע6‎ εκ 00,608: צ מס‎ | ταμειω Β] שד זכ‎ ₪1: ταμιείω 1 : ταμιείου 
20008 : ταμίειον 0": τω ταμιειω ΑΝ πιίτα (לגמ מו[ +ח1‎ ταὶ] 

3 οπὶ του ἐλαιου ἂρ 560 | επιχεει5] )פס‎ αὐτου 0: επιχεὴῆς 
να; | גמס‎ τὴν 15 ΝῊΥ | αὐτων | εἰπον] εἰπεν Β΄": ερεις Ὀς,6,,8 
5066 | κυριο5] +0 05 זק [66 | ג גנ‎ καὶ ץ‎ | οπὶ εἰς -קו406][1.‎ 
20,845אאו0‎ | ἐπι ἰσραηλ] οπὶ :צ‎ οἱ ἐπὶ ₪ 5060 | και 4%--)6( 
βασιλεα )פסכ‎ )10( θαπτων ץ‎ | ανοιξης בס | ט‎ και עס‎ μενεις ἃ, | 
עס‎ μενεις5} טס‎ μενης זו‎ : οὐχ ὑπομενεις 0006. 

4 εξεπορευθη \ | ο---παιδαριον 26 ῥγοῤλείαε ₪ | 0 προ- 
φητης 13[ )ופסכ‎ παιδαριον ΑΝ οπῖη 6165 | (οπὶ το παιδαριον 44( | 
ρεμμαθ Βχᾷ,] ρεμαθ Α: ραμαθ Ὁπιε,,8.:: ρεμμωθ שטסמוק‎ : 
ραμμωθ <טבן‎ : ραμωθ Ν τε] | γαλααδ] γαλααθ 0: ταλααδ 6, 

5 και εισηλθεν] και εἰσῆλθον ΑΘ6,: בס‎ ₪35 | οἱ] זכ‎ οἱ ανδρες 
ומס :ץצ‎ οὗ, | {(ειπεν 19] שד+‎ του 241) | μοι] ΡΥ κρυφιος |: 
Ἔκρυφιος Ὀρςο,6, | 0 15] ש‎ 6*]: (οπὶ 44( | ἀρχων 19[ ἀρχον 
צש*6‎ | οπὶ και עש)ק0--49‎ 25 ἀρρνᾶ, | και 45---παντων טפ‎ 5 
625 | ἰοῦ 46066 εχ הס | 28"קאש)5(ץ‎ πάντων 00 | 0 25] 
ש‎ ] | αἀρχων 25] αρχον τὶ 

Θ οικον] + αὐτου Ὁ [ סד התס‎ ο | και εἰπεν] εἰπὸν ν | ταδε--- 


ΙΧ 1 τουτου] σ΄ ἀπης (αἴ) 5. | και δευρο] ε' εἰ αὐὲ 35. | εἰς ρεμμωθ γαλααδ] 0' σ’ θ΄ \במכ\). \ \-בה‎ 5100) ο΄ 5 


3 και εἰπον '0'0/ם‎ εἰ :שו‎ 5 | εἰς βασιλεα] α’ σ’ ε' ἐγε γέρενι θ΄ Δαΐετη )סופ‎ ο΄ 5 


5 Ἀογοῦ] + > 0070/05 5 


5 27020006 לוז εβρ.‏ [ע6000ו0ח--0 4 
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ΙΧ 


ΒΑΣΙΛΔΛΕΙΩ͂Ν Δ 


| ד 


ἔλαιον ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Κέχρικά σε εἰς 5 
τ βασιλέα ἐπὶ λαὸν Κυρίου, ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 7 καὶ ἐξολεθρεύσεις τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ τοῦ κυρίου σου 
ἐκ προσώπου σου, καὶ ἐκδικήσεις τὰ αἵματα τῶν δούλων μου τῶν προφητῶν καὶ τὰ αἵματα 
8 πάντων τῶν δούλων Κυρίου ἐκ χειρὸς ᾿Ιεζάβελ 8 καὶ ἐκ χειρὸς ὅλου τοῦ οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐξολε- 
θρεύσεις τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν 


9 Ἰσραήλ. 


\ 5 \ .ּ 
θκαὶ δώσω τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ ὡς τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ὡς τὸν οἶκον 


- , - , 2 
סו‎ 00000 υἱοῦ ᾿Αχειά" τοκαὶ τὴν "1600/36 καταφάγονται οἱ κύνες ἐν τῇ μερίδι τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ οὐκ 


ε 
זו‎ ἔστιν ὁ θάπτων. 


καὶ ἤνοιξεν τὴν θύραν καὶ ἔφυγεν. 


καὶ Εἰοὺ ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς παῖδας τοῦ‏ זז 


, , 2 צ‎ 1 ᾽ 2 7 , 0 / Φ » Χθ φ»» )% + ב 22 א‎ 
κυριου ,טסדט0‎ και 6)70/ αὐτῷ Τρηνη ; τί %דס‎ εἰσ εν 0 ἐπιλήῆμπτος οὗτος προς σε; και εἶπεν 


- »-“ , , ₪ 
גו‎ αὐτοῖς 10608 οἴδατε τὸν ἄνδρα καὶ τὴν ἀδολεσχίαν αὐτοῦ. 


ἡμῖν. 


12 καὶ εἶπεν "Αδικον" ἀπάγγειλον δὴ 


καὶ εἶπεν Εἰοὺ πρὸς αὐτούς Ἱ Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων: καὶ εἶπεν Τάδε 
, 2 4 » 2 / 
13 λέγει Κύριος Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 


13 \ , /, Μ Ν 'צ/‎ 
καὶ ἀκούσαντες ἔσπευσαν, καὶ ἔλαβεν 


“ \ , , , - \ ἔθ ,' / , כ‎ , \ \ δ᾿ “ , θ ₪ \ י‎ (λ, 
εκᾶστος סד‎ ἱμάτιον αὐτου και ἐὔηκαν ὑποκάτω טסדטש‎ ἔπι τὸ γάαρεμ τῶν ἀναβα μων, και ἐσαλπι- 


- 
4 σαν ἐν κερατίνῃ καὶ εἶπον "130306 ע6שט0\6‎ 13000. 


6 κεχρεικα Β" 


1460( συνεστράφη 15000 υἱὸς ᾿Ιωσαφὰθ υἱοῦ 


 εξολοθρευσεις ΒΊΑ | εκδικησις ἃ 


8 εξολεθρευσει5] εξολοθρευσεις ΒΡΊΑ : εξολεθρευσω 135 | ενκαταλελειμμενον] εγκαταλελειμμενον ΒΡ: εγκαταλελιμμενον Α' 


9 ἀχια ΒΡΑ 


βασιλεα] παντα ץצ‎ | εχρισα ο | (οἵῃ εἰς 25 44) | גווס‎ ἐπι עסד--29‎ 
ו[29‎ | (λαον---τον 25] τον λαὸν αὐτου 44) | λαον] זכ‎ τον ΑΡῖς,6, | 
מזס‎ κυριου 5* | מס‎ τὸν 25 ἃ 

7 και εξολεθρευσεις] πὖ 0002/2065 35. | και 19[ קוק‎ 98-60 | 
εξολοθρευσης οἷν | τον] זק‎ εἰς 5 | του (0וט)*₪ ז50 פוט [עסוקטא‎ : 
τω κων | σου 25 3.4866/[ μου םגתס א‎ 325)+ Ὁ) | εκδηκησης ₪ | 
מזס‎ τα א0א--19‎ 45 εἴ | שד‎ αἰματα 15] סז‎ αιμα 200,608 [05 | 
ותס‎ τῶν δουλων μου Ὀς,6, | {τα 29--)8( [שאוס‎ τὸν 44) | שד‎ 
αιματα 29[ סד‎ αιμα Ὀε (υἱά)ς,6, : οι 62 | παντων] )005] δουλων 
29 246(: צ(6וט)*6 בס‎ | κυρίου 29[ μου ₪6 | ומס‎ ιεζαβελ---(8) 
χειρος 0  ιεζαβελ] ) כ אס‎ ₪ 

8 מזס)‎ 66 χείρος 71) | αχααβ 19[ δέτε ₪ | שא וס‎ 8 
29 בס‎ | εξολεθρευσει5}] εξολοθρευσης ν: εξολεθρευσω 135 | τω 
(18ט)1316,60 שאוס‎ 5) -- ([ του οἰκου ΑρΉπαν : τὸν אס ש0א)0‎ : τὸν 
שאוס מזס :2'ס‎ ὅς; : του Ν [שסא)סז | ]|6ע‎ ΡΥ τὸν א‎ | οπὶ καὶ 35-- 
ἰσραηλ ἃ | καταλελιμμενον ט‎ | εν] ἐχ 84-68 | ἰσραηᾺ] σ א6‎ 
עס‎ οὗ 

Θ και δωσω] ἀαγὲ 8% | δωσω] (επιδωσω 71): επιδουναι ΑΝ 
מזס | 25ץאוט)-קממן861‎ αχααβ---οικον 25 ἢ | αχααβ] זק‎ του ΑΧ: 
αὐτου ἃ | ὡς 15] εἰς בתס | ץ 29 עסאו0 גמ [ טש‎ ιεροβοαμ---οἰκον 
35 Ὁ | ιεροβοαμ] ΡΥ του 4: ἱεροβααμ |: ιεροβοαν ומס) | בס‎ 
νιου--αχεια 44) | מזס)‎ υἱουναβατ 71( | בס‎ οικον 354 | ₪0 7 | 
αχεια] αχιαβ π 

10 οπι καταφαγονται---ἰσραὴλ ν᾿ | καταφαγονται] καταφα- 
γωνται 6": φαγονται αὶ | מס‎ τὴ Ὀς,6, | τοῦ ισραηλ ΒΑΠ]οά, 
( 35[ טסד)‎ ιεσραελ 64): του ιἰζραελτι: שיק :12 60006 עסד‎ 
9%: τοῦ αγρου ιεἴραηλ )-6\ ₪( Ῥρς;6;: 660266 Ν᾽ [[6צ‎ | ἐστιν] 
67704 2806 : ἣν ἃ 

11 εἰου] ιηου פטס)) : 2₪לץאעו)-ק הו[]06..‎ 71( : ἐδου 0 [ εξηλθεν] 
₪ א‎ ρὲ | εἰπον] εἰπαν ΝΗπιποα --ΨΥΖ: εἰπεν χά, | αὐτῶ 51} 
τὰβ 4. | εἰρηνη]  -- 07 07 αἰχῤ βαχ א‎ 55: -ἰ 7000700 εἴΐαηη δἰ 
07: - καὶ εἰπεν αὐτοῖς εἰρηνὴ καὶ εἰπὸν αὐτω Ὀς,6, | 180 τι--- 


- 


ἡ και εξολεθρευσει5] σ’ εἰ קט‎ 55. | και 606060605 [ εβρ. εἰ τεἰεΐσεα» 5 : 


9 και δωσω] λ’ εἶ 4000 5 


12 εἰπεν 19[ εἰπὸν 09% | κεχρεικα ]* 


14. τιωσαφατ Β8Ρ 


.\ ומ ן- 03 א‎ - 65-2006280 ((Γπ)35 (3}.»} 5 
αὐτου 25 3/* | τι οτι εἰσηλθεν] שק‎ 1007002 30: για αἰχὲξ 7: 
8ש-1כ) וזס בתס‎ | 0 επιλημπτος] αὐγεῤ(ίἠῥἑπες 31, : 2/01/02 5: מזס‎ 0 
ἀρ | פשזטס [פסזטס‎ ₪: εκεινος ἃ | גתס‎ προς σε 1/ | [ש6ח/6‎ εἰπαν 
₪* | αὑτοις] προς αὐτοὺς 0006210 | τὸν ανδρα] {λεγε 30 | τὴν 
αδολεσχιαν] “πε χτγίανε 3. | την] γην ב‎ 
12 εἰπεν τὸ ΒΓΑ] εἰπαν :א‎ 0700770 00-60 35: εἰπὸν αὐτω 
ὈΖς,6,,3:-οοὐάα (Γ3Ξ(υ14) : εἰπον 1335 [[6ע‎ | αδικον] αδοκιμον γ: 
00/0/05 ἐς 5 | (απαγγειλον δὴ ἡμιν] εἰ טס‎ ἀπαγγελει σήμερον 
71) | απαγγειλον δη] (ΡΥ εἰ οὐκ ἀαπαγγελεις 64): 0 ΞΡ τὰϑ Αὖ: 
αλλα αναγγειλον Ὀς,6,: εἰ οὐκ ἀπαγγελεις (-λλεις Ν) -קוםן861 א‎ 
ἴΝΥΖ : ἢ טס‎ και ἀπαγγελεις ἢ | גוס‎ ημιν ν | εἰου] זכ‎ --- ₪: ιηου 
4061 גמס : 261 קאאוש- קוח ן‎ Ὀς,6, | προς αὐτους] αὑτοις גמ :בבסל‎ 
ἃ) | και [פשזעס‎ καὶ בתס) :₪ פסדטס‎ 44) | (ελαλησεν---ειἰπεν 39] 
μοι εἰπε 44) | (οτι λεγων 71) | και ειπεν 35 ΒΙ4,] מזס‎ ΑΝ 1 
ΞΕ (υ14) 5 | הנס‎ ταδε λέγει פסוקטא‎ [ | ὁπ εἰς Αἀπινα,  | εἐπι]εν 
ץ ומס : *כס‎ | ἰσραηᾺ] ΡΥ τον (ΠΟΥ אס‎ (λ ο,}) λαον μοὺ (- τον 0( Ὀς,6, 
18 ακουσαντες ופ‎ --- υ]ὰ ₪ | ἐσπευσαν] ἐεταχυναν χ | ἐλαβεν 
Βίρ)ν ΤΑ] 66טףו1 מסם‎ 1 : ἐλαβον ΑΝ γὙε]] ₪65 : 2/0 35 | 
6פסכ [05ד00א6‎ αὐτου 15 0 : ἀνὴρ סד | 11106 בבס‎ ιματιον] עק)‎ τὴν 
ρομφαιαν טסדטם‎ και 44): τα ιματια ἃ, | בנס)‎ και 35-αναβαθμων 
44( εθηκεν בסא'ס‎ 1106 | ὑποκατω---αναβαθμων] δὲ 00/5 7 
שדסאסחט | 35 0000005 ל‎ αὐτου] ὑποκατωθεν עסן‎ (ιηου (07ם'1'‎ 
Ὀς,6, 1106 | επι---αναβαθμων 60 εν των γαρεμ (-ειμ 1'101( ἐπι 
μιαν των αναβαθμιδων Ὁς,6, "11106 [τὸ γαρεμ Βά,] γαρμενα :א‎ 
γαρ τῶν ενα ₪: קש‎ ενα ΑΝ τΕ]] 5: לקו‎ ₪8 | αναβαθμων Βὰ,] 
+ εκαθητο Ν τΕ}} : --εκαθηντο ΑΞΞ(υ]4) 5)500 --( : + 007 20020077 
Φ | ומס‎ εν ט‎ | κερατινη] עק‎ τὴ 0, | בנס‎ καὶ 55--)15( συριας צ‎ || 
εἰπαν ב האטקחוק‎ | βεβασιλευκεν לשא אי)-קנמן]406. שסןש |[ בבס‎ 
14 הומנתסס נמ0ז0] מוס)‎ 71) | συνεστραῴφησαν ץ‎ | οπὶ 6000-- 
ναμεσσει ἃ | [פסוש [ 28לץאאו]-קומ[)46/ טסןש‎ προς 4, | 0909 
טסוט‎ ναμεσσει] ναμεσσει (-εσει Ὁ) טסוט‎ ιωσαφατ Ὀς,6, | 40 
Β΄] 706/02 ΞΞ: σαφαθ :ן‎ ιωσαφατ ΒΡΡΑΝ [[6ע‎ 8 | ναμεσσει] 


8 και εξολεθρευσεις] εβρ. εἰ 02200 5 
10 και אטס‎ εστιν] σ΄ 6έ 71071 6712 5 


11 ο επιλημπτοΞ] α΄ 07005 (.-". 25 | καὶ 45--αυτου 25] α΄ σ’ εἰ 000000200 0/0 5 
12 αδικον---ἡμιν] ₪" σ΄ 2270/0775 51 τῖογι 7701/0705 7/0073 55. 1 פשדטס‎ και ουτως] σ΄ 1/0060 εἰ 200 5 
13 και τ--αναβαθμων] σ΄’ ταχυναντες δὲ ἐλαβον εκαστος סד‎ ἱματιον αὐτου καὶ εθηκαν ח6‎ αὐτον 60 0ע6‎ των αναβαθμων | | και 


Γ΄ {τ πὶ 


χο---αναβαθμων] ο’ 07 και ἔλαβεν εκαστος סד‎ ἱματιον αὐτου και εθηκεν ὑποκατω טסדטס‎ 67% γαρειμ ενα των ἀαναβαθμων α΄ και ἐελαβον 
ἀνὴρ ἱμάτιον αὐτου και εθηκαν ὑποκατω αὐτου προς οστωδες των αναβαθμὼν | | (סדשך00א6)‎ 602007 5 | εν κερατινῊ] σ’ εἰ ἦγε ἑμεδα 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 14 אז 


Β Ναμεσσεὶ πρὸς ᾿Ιωράμ" καὶ Ἰωρὰμ αὐτὸς ἐφύλασσεν ἐν Ρεμμὼθ Γαλαὰδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ 
προσώπου ᾿Αξαὴλ βασιλέως Συρίας. ᾿ϑκαὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ ὁ βασιλεὺς ἰατρευθῆναι ἐν 
Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἔπαισαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτοὺς μετὰ ᾿Δζαὴλ βασι- 
λέως Συρίας. καὶ εἶπεν Εἰού Εἰ ἔστιν ἡ ψυχὴ ὑμῶν μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐξελθέτω ἐκ τῆς πόλεως 
διαπεφευγὼς τοῦ πορευθῆναι καὶ ἀπαγγεῖλαι ἐν ᾿Ισραήλ. (שא"'‎ ἵππευσεν καὶ ἐπορεύθη 13000 καὶ 
κατέβη ἐν ᾿Ισραήλ, ὅτι Ιωρὰμ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐθεραπεύετο ἐν τῷ ΙΙσραὴλ ἀπὸ τῶν τοξευμάτων 
ὧν κατετόξευσαν αὐτὸν οἱ ᾿Αραμιεὶν ἐν τῇ Ραμμὰθ ἐν τῷ πολέμῳ μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας, 
- 6 \ \ ᾿ \ , %\ '9 , \ י , , י‎ - Ν י‎ , 17 \ 
ὅτι δυνατὸς καὶ ἀνὴρ δυνάμεως" καὶ ᾿Οχοξείας βασιλεὺς ᾿Ιούδα κατέβη ἰδεῖν τὸν ᾿Ιωράμ. 17 καὶ 
ὁ σκοπὸς ἀνέβη ἐπὶ τὸν πύργον Ἰσραήλ, καὶ εἶδεν τὸν κονιορτὸν Εἰοὺ ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτόν, 

\ . 4 \ י \ , \ י‎ ,/ , , , \ , , Μ 
καὶ εἶπεν Κονιορτὸν ἐγὼ βλέπω" καὶ εἶπεν ᾿Ιωράμ Λάβε ἐπιβάτην καὶ ἀπόστειλον ἔμπροσθεν 
αὐτῶν, καὶ εἰπάτω Ἦ εἰρήνη; ᾿ϑκαὶ ἐπορεύθη ἐπιβάτης ἵππου εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν καὶ εἶπεν 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Ἦ εἰρήνη ; καὶ εἶπεν Εἰού Τί σοι καὶ εἰρήνῃ ; ἐπίστρεφε εἰς τὰ ὀπίσω μου. 
.* י‎ , Ν᾿ Ν , 9ג , , , \ - , - ע . די‎ \ , , 
καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς λέγων Ἦλθεν ὁ ἄγγελος ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν. ᾿ϑκαὶ ἀπέσ- 
τείλεν ἐπιβάτην ἵππου δεύτερον, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἦ εἰρήνη; 


15 


6 


18 


ἴῃ 


15 μὴ Β5}] και Β" 


5 )5 5-20,0,6,8ף- חחזן- טא \. 

γαμεσι צס[6‎ : γαμεσσα ,\*)₪ 29 /0:3/ש4. : (פהז קנופ‎ Δ | προς] επι 
:עס‎ ἐν 0, [| ἰωραμ 15] ιραμ 0, | גת‎ και ιωραμ ἃ, | צסזטם‎ 
τωραμ .\ | ומס [פסזטם‎ 006.8 : δἰ 35 | εφυλαξεν סו‎ | ρεμμωθ 
הסחושו‎ ,[ ραμμωθ קט‎ : ρεμμαθ א‎ : ραμαθ ὃς, : ραμωθ ἈΝ ו[6ז‎ | 
και 35 120 ,[ פסזטם זק‎ ΑΝ τεὶ! 85: ומס‎ 2 | βασιλεως) βασιλεαχ: 
(ον 44) 

15 οπὶ καὶ טוום]*6 65)קט0--15‎ | απεστρεψεν] ἐπέστρεψεν 
Ὀς, 62: ἀπέστειλεν 0. | τωραμ] ופסכ‎ βασιλεὺς Ας;62: ἰωραν 0 | 
ο--ισραὴλ 15] ιατρευθηναι εν ιεζραελ (ιλῆμ 4) ο βασιλευς Νᾳ: 
βασιλεὺς 4 ιατρευθηναι ἃ, | 0 βασιλευς] ופ‎ ->- α' σ΄ θ΄ ε΄ 5: ροΞὶ 
ἰσραὴὰλ 15 633172 : חס‎ ἀρ: + τῆλ 1 | ἰσραὴλ 15] ιεσραελ ₪: ιεζραηλ 
66.8 : ιεζραελ Αἴπα | οπὶ τῶν 5 | οπὶ ὠν---συριας ἃ | επαισαν] 
ἐπαταξαν :-6בס[‎ ἐπληξαν א‎ | συριοι שסזטם [פשסזטם | אק‎ Ὀρ])ς;6; 
ἘΞ | βασιλεως) βασιλεα א‎ | ιηου 8<לץאשו]-קהזן)4416.‎ | ἐστιν ἡ 
[מאטץ‎ εἐχετε ὑμεῖς τὴν ψυχην (τη ψυχη 64) רסל‎ | η Βρουχᾷ,] 
חס‎ ΔΑΝ τὶ! | ἡμῶν 06 | μετ ἐμου] 5 --- ₪: + καὶ απεκριθησαν 
πας 0 λαος και εἰπὸν καλὸν τὸ ρῆμα 0 ελαλησας 6 | [שז656\06‎ 
ἐξελθατω :ת‎ εξελθη יץ‎ εξερχεσθω ὺὃς,6, | εκ---διαπεφευγως) 
διασωζομενος εκ τῆς πολεως Ὁς͵,6; | εκ τῆς πολεως )פס‎ δια- 
πεφευγως ΑΙΑ͂Ξ | (διαπορευθηναι 71) | ומס‎ και απαγγειλαιὰ | 
תס‎ καὶ 35 να | απαγγειλαι] (αναγγειλαι 74): απαγγεληναι 
:ת‎ απηγγέληναι Α | ἰσραηλ 25] ιεζραηλ ὃὉς,-, 93 : 460006 טוא‎ 

16 και ιππευσεν] ומס :₪ >זק‎ ν | ἱππευσεν [א([‎ επεβὴη 
:(16ט)6.8,סט‎ ἐσπευσεν ΑΝ τε] 35 | και επορευθη εἰιου] ιου 
(ιηου ΑΔ) και ἐπορευθη 04006085: (οπὶ καὶ ἐπορευθη (ו7‎ | 
ἐπορευθη---κατεβη] εκατεβη טסו‎ ἃ, | ιηου 2לץאצו)פקוח[/061‎ | και 
כמ5 [מ68דבא‎ --=: οπὶ Ὀς;6; | εν ἰσραηλ] (ף6.0606‎ ₪ | εν τ 
Βχ) 46 ₪: מס‎ 0*28: εἰς |[6ז *60א4‎ ₪ | ἰσραηλ 19[ ג60006)‎ 1: 
ιεζραηλ 0,620: ιεζραελ 2אט-41406010.‎ : ἰλῆμ ἃ, | (οτι 19-- 
δυναμεωτ] και εκοιμηθη 686 44( | οτι 19[ διοτι כ‎ )) 5 
לנפ‎ -- (6, | τωραμ 19[ ιωαραμν | βασιλεὺς 006₪5עע6--19‎ 50 --- 
וט‎ 5 | βασιλεὺς 19[ זק‎ 0 00062 | ἰσραηλ 29[ ἡσραηλ (0וט)ש‎ : 
ησδραηλ :*ק‎ )60006\ 71) | εθεραπευοντο 0 | 6 29[ ἐπι ἃ, | 
τω ἰσραηλ Β] τὸν τῆλ 0: τω ιεζραελ 1: ιεζραηλ 00,608: גוס‎ 
τω :קצסם(טק‎ ιεζραελ ΑΝ ταὶ] | απο---δυναμεως) και εκοιμηθη 


15 ἐν 15---αὐτουΞ:] 60 ῥησηαρίς 5 


16 οχοΐζιας ΒΡΑ 


17 παραγεινεσθαι ΒΝ" 


εκει ἃ | τοξευματων] + ]עסדעם‎ | αὐτων ἢ | וס‎ αραμιειν] 4 γανιαεὶ 
₪: תוס‎ ₪ | ἀραμιειν Β] ἀραμεειν כ‎ : ἀραμειν 1( (τῃρ)χ(πρὴς, ,,6. 
+0מיד‎ : ραμαειν 2א\[‎ )41( : ραμμαειν ג‎ : (ραμμαιμ 64): ραμμαει ,\ 
)6 εχ 6 :(בוט‎ ραμμειν 5: ρααμειν 0: ραμαειμ ΝΊ(τχι) τεὶ! | 
ραμμαθ] ραμαθ 6,8כסע1"פקסות[]26‎ : ρεμμαθ Αἰχ: ραμμωθ ו[‎ : 
(ρεμμωθ 123): ἀαραμαθμαθ ἃ, | πολεμεῖν א‎ | μετα] זק‎ τω 
סנס‎ | βασιλεως] βασιλεα א‎ | οπὶ οτι 25--δυναμεως ὕς,6, | 
δυνατὸς Β] μΥ αὐτὸς ΑΝ τεὶ] ₪ | ανηρ] υἱος ΝΥ | δυναμεως] 
+ ἐεκοιμηθὴ εκει Αδἰηρ-τν(ργ (5 βασιλεὺς ιουδα] 5 
αὐτου ἃ | ιωραμ 25] ιωαραμ ν 

17 גוס‎ ο ἃ | ἀνεβη] ειστηκει Ὀς,6,; του πυργου Ὁς,ς, | 
ἰσραηλ Βρνά,7 זכ‎ εν אטסמו]‎ 5: ιεζραελ αΓ: γέησαμει Φ: ἐν 
160006 1: εν ιεζραηλ Ὀς,6,: εν τεζραελ ΑΝ [[6ץ‎ | Βαὺ καὶ 29-- 
βλέπω 3»" | εἰδεν] 2γοεβεείον 27056001 12 | κονιορτον 19] - τοῦ 
οχλου Ὀρςο,6,Ξ3» | טסף: [טסו6‎ Αἀε[] πα βιννυ"23.: τὸν :ק שסף)‎ 
ἰουδα מס : א‎ )+44(8 [ οἷ εἐν-τταυτον 3, | παραγινεσθαι] ροϑὶ 
αὐτον Α: παραγενεσθαι ὈΊηνΥ | αὐτον] «ηου )+4(8 | καὶ 39] 
קטפ שא‎ τὰς תוס | 'ל\/‎ κονίορτον ע6ח)6--29‎ 29 0 | κονίορτον 257 
2160077 31: οχλον בבס[‎ | βλεπω ץ שץ>‎ | βλεπω] 
:בבס שקס‎ 1060 30 | ιωραμ] (ιωραβ 74}: ιωαραμ ν | 6 
Ὀς,6, | επιβατην] + הבס( עסחח)‎ | καὶ αποστειλον] καὶ 070- 
στειλατε Ὀσ,: הס‎ 6 εμπροσθεν εἰς απαντησιν (0,691 (גת)5‎ | 
αὐτων]αυτω νχῖ: טסזעם)‎ 246( | ἡ ΒΙ) "4,7 חס‎ .\0 : εἰ 'ין א‎ [| 5 

18 και εἐπορευθη גכ‎ 808 ἃ, | ἐπιβατης] [שסחח) | הסבְסצכ 0 זכ‎ 
זק‎ του Ὀχο,6,: οὐ 5ὰρ τὰς ΑΝ ἀπαντὴν 131(0,[ ἀπαντησιν ΑΝ 
16[| | αὐτων 19 ΒΝερῖὶά, 35] αὐτου 6,8בסק[ו[ל‎ Ξ(αἰ4): αὐτω Α 
ΧΕ }} [η ΒΙ(εχ οοτγ 153)4,7 מס‎ Αρ : εἰ Ν τα} 835 | שטק‎ Α ἀεί πιρ- 
ὑνχΖ | τι σοι] τι σου ν: οἵχ ג‎ | εἰρηνὴ 29| זכ‎ ἡ ἴδ: (ργ εἰ 74( | 
εἐπιστρεφου 2עצו:-קתון]1406‎ | 66 ταῇ πρὸς תוס | 455 סד‎ μου 
א(6וט)*6‎ | απηγγειλεν] ανηγγειλεν פום]6‎ : ἀπῆλθεν 0 | )664[ 
ὡς 74( | עשזטם‎ 29[ αὐτου ץצ‎ 

19 αναβατην ὕς,6, | א עסחח,‎ | οηὶ και שסדעם--29‎ % | 5 
[עסדטם‎ 00/6005 15: εως עשדעם‎ |06: μετ :ע*\ עשזטם‎ {μετ αὐτου 
241) | [פסקח‎ μετ עא'-)קו1%06/0.‎ : (κατ 123) | [ץ6חו6‎ / 
(Φ-οοὐὰ | τοδε (8וג)*,ס‎ | η ΒΙ4;] οπι עסא1\.‎ : εἰ 6! 85 | ἑηου 


16 οἱ ἀραμιει»} (<ע5.‎ 5: τοὺς συροὺς פשדטס‎ ἐκαλεσαν ἀραμαη Ὑαρ οι 000) שזטס‎ δε και οἱ αλλοι ἡρμήνευσαν 2 | και ανηρ] σ’ εἴ 


Μίμες 5 | (εκοιμηθη)} σ’ Ἰαεέτις 8 (3>י‎ 5 
18 εἰς 15--μου] θ΄ σ΄ «Ὁ 5 


328 


ὡρ γα" σα: 


7 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


, ,ὔ , , \ , / 
סב‎ καὶ εἶπεν Εἰού Τί σοι καὶ εἰρήνῃ; ἐπιστρέφου εἰς τὰ ὀπίσω μου. 


ΙΧ 26 


50 αὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς 


Β 


- , ,» \ 6 ש . 5 צע‎ 
λέγων Ἦλθεν ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν" Ἵ καὶ ὁ ἄγων ἦγεν τὸν 13/00 υἱὸν Ναμεσσείου, ὅτι Ἵν 


ἐν παραλλαγῇ ἐγένετο.‏ זב 


Ξι καὶ εἶπεν ᾿Ιωράμ Ζεῦξον: καὶ ἔζευξεν ἅρμα. 


καὶ ἐξῆλθεν Ἰωρὰμ 


-“ / - 0 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Οχοζεὶ βασιλεὺς 10086, ἀνὴρ ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπαντὴν 


2: Βἰού, καὶ εὗρον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου. 


22 7 . , ᾽ Χ 
καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Ιωρὰμ 


0 % 3 3.2% , , , +? -“ - 

τὸν Εἰού, καὶ εἶπεν Ἦ εἰρήνη, Εἰού; καὶ εἶπεν Εἰού Τί εἰρήνη; ἔτι αἱ πορνεῖαι Ἰεζάβελ τῆς 

, 5 Ν , נ,‎ 2 - λλά 23 δ טי‎ / 1 δὴ \ -“ , ₪ Ν 

33 μητρός σου καὶ τὰ φάρμακα αὐτῆς τὰ πολλά. καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 
΄ , 0 / \ ע‎ , \ - - - 

24 ἔφυγεν, καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Οχοζείαν Δόλος, ᾿Οχοζεία. 21καὶ ἔπλησεν Εἰοὺ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ 
᾿ \ , - , , - δι 5 

τόξῳ καὶ ἐπάταξεν τὸν '1000 ἀνὰ μέσον τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν τὸ βέλος αὐτοῦ 


\ ₪ , , -“ \ Μ » \ \ , , - 
:5 διὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ. 


\ 4% 
Ξϑκαὶ εἶπεν πρὸς 1368660 τὸν 


₪ Ὁ / , -“ \ וה‎ 
τριστάτην αὐτοῦ Ῥίψαι αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι ἀγροῦ Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου: ὅτι μνημονεύω, 
/ » \ ה‎ \ 2 . 
ἐγὼ καὶ σὺ ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ζεύγη ὀπίσω ᾿Αχαὰβ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Κύριος ἔλαβεν ἐπ᾽ 
₪ ₪ ἣν / \ \ ש‎ ₪ “- ₪ 
16 αὐτὸν τὸ λῆμμα τοῦτο 55 Εἰ μὴ τὰ αἵματα Ναβουθαὶ καὶ τὰ αἵματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἶδον ἐχθές, 
δι , גנ‎ ὃ , , וה‎ - (δ / Ν Κύ Ν “- ΜΝ 7 
φησὶν Κύριος: καὶ ἀνταποδώσω αὐτῷ ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, φησὶν Κύριος. καὶ νῦν ἄρας δὴ ῥίψον 


20 ναμεσσιου ΒΡ χι ἰσραηλιτου ΒΡ 


24 τω]το ἃ | βραχειονων 3 * 


ἢ 1 : ΡΥ 6 πὶ [ οπὶ επιστρεφου---‏ זכ [29 εἰρηνὴ‏ | 260אשו)-כ מזן/4\06 
צ(10ט)*6 μου‏ מזס [ μου Α | επιστρεφε θονο,6,‏ 

20 απηγγειλεν] ανηγγείλεν Ὀχ: ἀπηλθεν Ν | ΠΑΡ ηλθεν--- 
(: τὴ ἰωραμ το 3.0 | ηλθεν] + καὶ בבס צסדטס‎ : + οαγγελος ₪08 | 
εως αὐτων] 605 αὐτου Υ: εαὐτων :*ץ‎ προς αὐτων ₪: αα 605 5 [| 
και 35--“ναμεσσειου] 07 0000600007 ῥεγάμχι 177000 Αἰ 77165706 38, | 
[עסד--29 ס‎ ἡ αγωγὴ αγωγὴ ב6כס2ט‎ 1106: )[ αναγωγη 246( | 
γεν} ἐσίΐ 8 | 28אחו)-קממן]406 שסןא‎ 11106 | υἱὸν ναμεσσειου 
(ναμεσσι טסוו‎ 246(: οπὶ 2 | בסבסאטכ\. טסוט‎ 11101 | ναμεσσειου] 
ναμεσιου 0465: ναμεσσει 206: ναμεσι >: ναμεση 1101 : ₪068- 
:*ן טסוט‎ ἀμεσιου ον: ““»ιεσεὶ ₪6: ἀμεσει Ὁ’ | 60074 Ὀχ(πιρὴς, 6, 
+6מיך‎ | εν παραλλαγη] 222 2εγγεεέα ἐζογεενε 3, | εν]  τ(τρ) 17106 | 
παραληγὴη א‎ | εγενετο] γεν (8ום)2?אכ‎ 056, + 

21 ζευξον---αρμα] ζγεγιζίε 002770005 070720770 χορ 715 070077765 20005 
ΞΈ | ζευξον] ἕευγον :א‎ ζευξατε τα הזס)‎ Ὁ) αρματα 06 | εζευξεν 
365[ εἴευγον 0,: εζευξαν ΑΝ ||6ז‎ 86 | αρμα] αρματα ₪: 
107-077 ἃς 070 בבס הס :58 א‎ [εξηλθεν] ἀξεεγιαϊέ “ζ-εα: 
εἰεμαπέί %-6000  | סי | קש‎ ἰσραηλ--- βασιλεὺς 25 | οχοζει 
30 ,[ οχοΐιας ΑΝ τε] | βασιλεὺς 29[ βασιίλεως πὶ | και εξηλθον] 
και εξηλθεν Νερηρνχ: הזס‎ Ὀς,6, | ἀπαντὴν Βἰὶπά,] ἀπαντησιν 
ΑΝ +611 | εἰου] ιηου :260אש)-קהן]406.‎ αὐτου σά, 6. | εὑρεν ₪ | 
ναβουθε εο | ἰισραηλειτου] ιεσραηλίιτου 1: ιξραηλιτου Αν : ιεζραη- 
λιτου Νπο,"ε,  : ιεζραελειτου ς, υ14) 

2923 בס‎ καὶ שסו6--1%‎ 19 32 | (εγενετο---εἰπεν 19[ εἰπεν ωραμ 
44( οπὶ εγενετὸ ἃ | εἰου 19[ ηου ומס | 28אאו)-קמז[]06\,‎ καὶ 
29 4 | η Βρῃᾷ,7 מס‎ Αάπιος, : εἰ 1\ τ6}} 5 | εἰου 295] ιηου 4 
26אא6-קמזן/6‎ | καὶ 357 זכ‎ εἰ 0 | εἰου 357 28אץו- קמזן)406. טסו‎ | 
τι] τις ἡ ἢ | εἰρηνὴ 25] זכ‎ σοι ΡῸΧ : זכ‎ σοι 6 2: ΡΥ σοι καὶ 6 
αννο,6,3Ε: זכ‎ σὺ καὶ תד‎ | ετι] οτι νὰ, : γιογέγι6 35 : מס‎ Ὀρο,6, [| αἱ 
πορνειαι] αἱ πορναι Ξἶνά, : σεογέαίίο 55. | חס‎ αὐτῆς 0 

23 סג‎ καὶ 19--)25( αὐτου 19 30) | επεστρεψεν-- και 35] 
εἰγειερια σέ)ις 70 7 147-7707050 3... | ἐπεστρεψεν] ἐπεστρεψαν 
:*ן‎ απεστρεψεν א‎ | ιωαραμ ν | τας χειρας] (τὴν χειρα 44): 
ἐμγ αι 4-60 | καὶ εφυγεν ΒΑΪϊχά͵, 31.533] עסד‎ φαγειν :ב צופ‎ του 
εκφυγειν [ : του (οπι ΠΡ) φυγειν Ν᾽ τε] 35. [ οχοζειαν] οχοΐζει Α : 
οὗιαν \*: עסדטם‎ οχοζει 4, | δολος] δουλος Α: 7ασμίαγε 30 | οχο- 
ζεια] οχοζιαν Ν᾽: οχοζει Α : ὡὠχοζει ἃς 


21 ע406‎ Α | πορνιαι Α 
25 βαδεκα] βαδεκαρ לנ]‎ : βαλεκαρ (18ט)‎ 05 | ρειψαι 13* | ισραηλιτου ΒΡ 


23 οχοζιαν ΒΡ | οχοζια ΒΡ 

26 χθες ΒΡ | ρειψον Β" 

Ψ35(3:..») 5‏ 20,)0,(6(ץ)א-5- ם ן- 4 א 

24 οπὶ και το 30 | ἐπλησεν ειου] ιου ἐπληρωσε 0,658 : 7 έειε 
2072007210 3 | εἰου] טס‎ Α : נמםס : 2אאו-ק ה []06 טסו‎ 5 | τας 
χειρας Ὀς,6, | ונס‎ αὐτου 19 3, | εν τω τοξω] ἠαγιεεα 3 | הגוס‎ τὸν 
ἀεπηρ-ιινν | ט קסקסש:‎ | ανα--βελος] »ιξαίζηεν 7/6 τοῦ ἐαίγεῖ 
התס | ,3 006ה/‎ των *א‎ | βραχιονων] 0... 6, | αὐτου 29[ 
αὐτῶν ο | גמס‎ και טסדטם--35‎ 45 ν | מזס)‎ το 236) | αὐτου 35 ג‎ 
גתס [(18ש)35‎ Ν᾽ ||6ז‎ 83.5 | εκαμψεν ἐπι] εἰρεζαίργις γι ל‎ 
7107711015 /651 75707070 272 0, 

25 εἰπεν 13418[ שס)‎ 0,*: του סטטסתמקט א‎ 56325 : -Εἰηου 
ΤΕ} | βαδεκα 1(*%5[ βαδεκ :בבס‎ Πα βαδακω 105: βαλεκαρ 
(14) ΒΕ: αδεκαρ ₪: βαβεκρα :א‎ βαδεκαρ ΒΡΑΝ τοὶ! 15: מס‎ 
3. | τὸν τριστατην [טסדטם‎ αὐτου כגפ‎ --- 5: 0007/00 σείει 8, | 
ριψαι 13/\155[ αρον και ριψον (τρι- ₪*( :,6-אנוסתג[קכ‎ ριψον Ν το] | 
εἰς τὴν 60066 )71(82-6000 | αγρου 13[ (16ט) 35 ו)- קת [/16 א הס‎ : 
ΡΓ 611ץ 4% שסד‎ | ναβουθαι] (ργ του 236): ναβουθε שסד | אג[*6‎ 19[ 
ΡΥ δια π: {τον 245) | ἰσραηλειτου] ἡσραηλιτου 5: ιζραηλιτου ν: 
ἰσζραηλιτου Α : ιεζραηλιτου Νς,6, 3: εἰραηλιτου πὶ : - και εγε- 
סד6ע‎ ὡς ע6406‎ ιωραμ τον ιηου και εἰπεν εἰ εἰρηνὴ τηου Ζ | ΠαὉ οτι--- 
)26( שזסקום‎ το 1 | διοτι [שט6עסטמעו |[ בסבסט‎ μεμνημαι > 
בספסט‎ | εγὼ] זק‎ οτε :02כסכ‎ )+86 44( | καὶ 2%- ζευγη] αρίέα- 
ἔογεηε לוקל‎ ΕἸ ]ονμϑααό γοίείζεσε 1 0500702060 3 | ζευγη] ζευγει 
6: ξευγος 6..: ζευγοὺυς Ὀχο, | αχααβ] .40/ 30: οι χ | και 
Κυριο9] φηοαῖ 1207702700 120069 3 | ελαβεν] זכ‎ ελαλησεν και 0: 
εἐλαλησεν 14 1-1 2שו)- כ‎ "11106 : 2003027021 3% | τὸ λημμα τουτο] 
2700005007 020770 ῥγοῤῥεέανε 07 070077 720 ומס)‎ 
44) | οπὶ סז‎ 0 | λημμα] ρημμα :יק‎ ρημα .\ | τοῦτο %8[ 
עשץ>\ סזטסוסד‎ 0: + λεγων Ν [1 

26 >[ 5 [μη] μεν 0: μην 000: μὴν ץ‎ | τα αιἰματα τὸ 
ΒΑΡχς,6,355] (ΡΥ μετα 71: τὸ αἱμα 246): μετα των αιματων Ν 
ΓΕ]: טלק‎ ταγιριεῖγ 3 | ναβουθε 6* | בזס‎ τὰ αἰματα 25 ץופמזס‎ | 
τῶν עשוט‎ αὐτου] των :ג| עשדטם עשוט‎ (αυτων εκδικήησω ₪ 246): 
40006 86: -Ἐ ἐκδικησω ₪ ὈΖο,6, | εἰδον] ἰδου + | χθες ΒΡάς (α14) 
ἔρζ | οπὶ καὶ 25- גנס | שוסגם]6 25 פסוקטא-‎ καὶ 59 8 | αποδωσωὶϊ | 
עשזעם [שזעם‎ [: σοι Ὀς,6, | μεριδὶ 19[ ἡμερα Ὁ | φησιν 257 λεγει 
Ὀς,6, | ἀρας δὴ ριψον] ἀρατε και ριψατε Ὀς,6, | 6005 δη] δὴ αρον 
αὐτὸν καὶ 0: {τ και 246) | οπὶ עסדעם‎ ἔον εν τῇ μεριδι 29[ במס)‎ 
71): + ταυτη 115: -Ἐναβουθαι 06 


20 και 25--εγενετο] ο΄ και 0 αγων γεν τὸν עט טסף)‎ ναμεσσι οτι εν παραλαγη ἡγεν 1: α’ και ἡ ελασις ὡς (εχέ [1 1( ἐλασις τηου 
עסוע‎ ναμεσσι טסוט הזס)‎ ναμεσσι 38) οτι ע6‎ παραπλήξια ελαυνει ) 0507000007" 3353-Ρ-ΒατῊ) 1.3535-ρ- Βατῃ : σ΄ ἡ δε αγωγὴ ὡς αγωγὴ 
ιἤου ναμεσσι οτι ἀτάκτως 06% 07 και ἡ αγωγὴ αγωγὴ טסו‎ ναμεσσι οτι εν παραλλαγὴη γεν | | καὶ 25--εἰου] ₪7 61 0 7 
1000770 10% ₪1: ἐνια μεντοι των αντιγραφων 666 και 0 αΎων γε τον טסוו‎ ἤγουν 0 0% 2 


22 ετι αἱ πορνειαι] σ᾽ 1057106 047 5007710/1000670 5 


57. .סע‎ 11. ΡΥ. 11. 


25 ριψαι] 70/02 1006 0 85. | סד‎ λημμα [סדטסד‎ 075 206 07203 5 
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ΙΧ 26 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 57καὶ ᾿Οχοζείας βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἶδεν, καὶ ἔφυγεν ὁδὸν דג‎ 
, \ ᾿ , ב 92 »- » , י‎ \ + - / , , + » , , \ \ -. 
-ע049)גון‎ καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ Εἰοὺ καὶ εἶπεν Καί γε αὐτόν" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν πρὸς τῷ 
ἅρματι ἐν τῷ ἀναβαίνειν Γαί, ἥ ἐστιν ᾿Εκβλαάμ.: καὶ ἔφυγεν εἰς Μαγεδαών, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
28 א 2 שר‎ . - ᾽ πὶ 4 אכ ו‎ 5. ἃ ᾽ 0 , ν 
58 καὶ ἐπεβίϑασαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἵρμα καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 8 
ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. Ξο Καὶ ἐν ἔτει ἑνδεκάτῳ ᾿Ιωρὰμ βασιλεῖ :0 
80 Καὶ ἦλθεν Εἰοὺ ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ ᾿Ιεζάβελ 30 
ἤκουσεν καὶ ἐστιμίσατο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἠγάθυνεν τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ διέκυψεν 
- , - \ 
διὰ τῆς θυρίδος. 31 καὶ 15100 εἰσεπορεύετο ἐν τῇ πόλει, καὶ εἶπεν Ἦ εἰρήνη, Ζαμβρεί, ὁ φονευτὴς וג‎ 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ; 3" καὶ ἐπῆρεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θυρίδα καὶ εἶδεν αὐτήν, καὶ εἶπεν 35 
Τίς εἶ σύ; κατάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ κατέκυψαν πρὸς αὐτὸν δύο εὐνοῦχοι. 33 καὶ εἶπεν Κυλίσατε 33 
αὐτήν" καὶ ἐκύλισαν αὐτήν, καὶ ἐραντίσθη τοῦ αἵματος αὐτῆς πρὸς τὸν τοῖχον καὶ πρὸς τοὺς 
-“ Ἁ , י‎ , | , -“ \ ς; % \ 1 מי‎ , 0 
ἵππους, καὶ συνεπάτησαν αὐτήν. (שא+3‎ εἰσῆλθεν καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ εἶπεν ᾿᾿πισκέψασθε 4 
δὴ Ἁ , , , θά , ἄν “ θ , λέ , , 5 1 0 0 ₪ 
ἡ τὴν κατηραμένην ταύτην καὶ θάψατε αὐτήν, ὅτι θυγάτηρ βασιλέως ἐστίν. 35 καὶ ἐπορεύθη- 35 
, צע - , , '. , \ , י‎ . Ἂν / Ν ז‎ ἠδ 1 04 Μ -“ 
σαν θάψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον ἐν αὐτῇ ἄλλο τι ἢ τὸ κρανίον καὶ οὐ 70068 καὶ τῶ ἰχνὴ τῶν 
χειρῶν. 35 καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ, καὶ εἶπεν Λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 36 


Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοξείας ἐπὶ ᾿Ιούδαν. 


Ἠλειοὺ τοῦ Θεσβείτου λέγων ᾽ν τῇ μερίδι Ἰσραὴλ καταφάγονται οἱ κύνες τὰς σάρκας ᾿Ιεζάβελ. 


27 οχοζιας ΒΡΑ 
33 ηραντισθηὴ ἃ 
ΑΝΡά-Ἴπι-ης-χ)ς,ς, 85), 5 


29 οχοζιας ΒΡΑ 
34 επισκεψασθαι .\ 


27 οπὶ ἰουδα ο | (οπὶ εἰδεν καὶ 44) | οδον] εν οδω א‎ | 
βαιθα»}] (βαιθσαν 71): 20/0002 Οπ-ϊαῖ: βαιθαγγαν [μην 5 
)₪8( Οπ-ρτ: βεθαγγαν χ: βαιατγαν פהז כנופ‎ Α᾽(υἱὰ) : βαιθωρων 
Ὅς, ας | {και εδιωξεν] κατεδίωξεν 246) | κατεδίωξεν בס‎ | ἰου 
שקוחס‎ αὐτοῦ ὕὉς,6, | ἰηου וחס | 28אא)-קמן)06\.‎ και εἰπενν | 
מזס)‎ καὶ γε αὐτὸν 146) | αὐτὸν 15] זכ‎ και 0: αὐτὸς τὴ | προς Β] 
ἐπι :,6סל‎ ἐν ἊΝ (0גט)₪ |[6ז‎ 5 | αρματι] + בבס[ שזעס‎ | εν 
+דס זק)‎ 246): προς שד | 5 אוצ)-קגת-:[1486\/‎ αναβαινειν] τη ανα- 
8066 06,605 [ τω 29[ סז‎ ἀεῖρν | ἀναβηναι ν | γαι] γε 6: 
759 Ὁ: γειδ :ג‎ γαδ σοι: γηρ Οπ: τών, Ὁ ₪: ἐν γην!] 
ἐκβλααμ Β] {(εμβλααμ 241: εβλααμ 244): ἡ εβλααμ :א‎ ιεμ- 
βλααμ :2ם)‎ ἡ εἐμβλααμ ο: ({γεβελαμ 71): του ιεβλααμ |: 
ιεβλααμ ΑΝ τεὶϊ 3: ἐγγὺς ιεβλααμ Οπ | εφυγεν 25] - οχοζιας 
Ὁς,ε, | μαγεδαων Β] μαγεῦδων שצטסתוו[ש‎ : μαγεδιδων χ: (μεγεδδω 
74): μαγιαὅδω 705: μαγεδω ἄερν: μακεδδω ΑΖ: μαγεδδωδ 
Ὀς;6,: μαγεῦδω Ν 6א6 חס | |[6ז‎ 0 

28 (επεβιβασαν---ιερουσαλημ] ₪ע6 שסדטם)ע6‎ εβασιλευσεν εν 
ιερουσαλημ καὶ טס) ש06\ןד‎ εἰς 460206 246( | επεβιβασαν] επε- 
βιβασεν בץ‎ ενεβιβασαν .\: ανηνεγκαν ,סט‎ : ανηνεγκεν 6 | בס‎ 
+7, - 6.088סצג(\, 2% שסדעם-‎ | ἐπι סד‎ αρμα] -- 5067 ₪ ΤΡ ΥΌΣ 
> 5 | גמס‎ αὑτὸν 39} | עסזעם--19 ש6 גתס)‎ 25 44) | αὐτου 2%-- 
δαυειδ)] των πρὼν αὐτου 0 | טסדטם‎ 29[ + μετα των πατερων αὐτου 
Αχβ Ξ (ταῦ > α΄ σ΄ 6'( 

29 οπὶ καὶ Ῥες,6, | δεκατω 6* | ἑωραμ] זק‎ νιον Α: זכ‎ της 
βασιλειας (146)Έ : (ιωραβ 74): ἰωαραμ צ‎ | βασιλει Β1] βασιλεα 
:א‎ βασίλεως ἈΝ ||6ז‎ ἘΞ | ιουδαν] ἰουδα ἀερτηρ-ἰνΖ(αϊα): 
(μερουσαλημ 71): ἰουδαν (-δα ε,) και ἐνιαυτὸν ενα εβασιλευσεν εν 
ιλημ ל‎ ,6. 

30 (σπὶ και ((000ו--1%‎ 71( | τηου 2אא)-קת[)406.‎ | ἐπι Β] 
91: εἰς ΑΝ |[שז‎ 8)0:0(5 | ἰσραηλ טסמק‎ ₪[ 6020 ΝῸ 
6,6,8)010( : אמאו‎ 1: ιεζραελ Α לג | |[6ז‎ καὶ פולדעס--25‎ 19 4/' | 
ιεζαβελ] ופסכ‎ ἤκουσεν 6כסכ!‎ 15 : ηεζαβεὰλ τὰ | ἠκουσεν] 0/0100 3 
207007018 1%: 30 | ἐστιμισατο] ἐστιβισατο (-βεισ- Α) 123% -6א‎ 
:.0,6(קמ)?אנוסםן‎ ἐστιμμισατο 6): ἐστιβασατο טכ|‎ : ετιμησατο ἃ: 
2/1270 510: 30: 0 1/5 | καὶ 45 *א 50 פוט‎ [ηγαθυνε»} 


27 [+פך‎ α' וקל‎ ἀογε 5 | ἢ ἐστιν} 02 סז‎ 5 
29 20 βασιλει ἰσραηλ] σ΄ ε' 7ογανι ΜΙ 42000 5 


30 εστιβισατο ל1(9‎ 
35 οὐκ 4 


31 ἕαμβρι Α 
36 ἡλίου του θεσβιτου ΒΡΑ 


εἐκοσμησε 6ב סאסופ1‎  διεκυψεν] /050701000י27‎ Δ, 

31 εἰου εἰσεπορευετο] ἐγέγαμίί 10 35 | εἰου] )פסכ‎ εἰσεπο- 
ρευετοο: τηου 28אצו)-קבתן4061/‎ | εἰσεπορευετο] 606700600 א‎ : 
(επορευετο 44( | εν τὴ πολει] ἐγι εἰμίίαίενι 8055 ] (πολει] πυλη 
*וך‎ | εἰπεν] זק‎ αὐτὴ Ὀς,6, | η ΒΑΡ] εἰ ומס :||6ז א‎ )71.246( 
85 | Ζανιγὶ 8 | φονεὺς Ὀϊς,6, | [טסוקטא‎ + μου ₪* 

82. ἐπηρεν] סז | בבס טס4+‎ προσωπον] τοὺς οφθαλμους Ὁ 
ς,6, | εἰ5] ἐπὶ ο: 00 8 | οπὶ και εἰδεν αὐτὴν Αν 85. | και 35--- 
συ 5ιὉ % ₪076 3. | εἰπεν] - αὐτὴ :(0וט)00,12‎ + αὐτὴν 6, | 
ΒΔ τις---(33) αὐτὴν 25 3. | τι "כ‎ | καταβηθι μετ ἐμου 5υὉ -- 5 | 
καταβηθι] זכ‎ και א‎ [μετ [טסא6‎ προς με Ὀρς,ς, ΑΞ, | κατε- 
κυψαν} κατεκαμψαν 751: εξεκυψαν :60בסכ‎ (εξεκαμψαν 71) | δυο] 
קד‎ Α: Ὁ ἀμί 00ף3/25)5 :א‎ = ₪' σ) | ευνουχοι] + αὐτῆς 

388 εἰπεν] + עסו‎ Ῥο,6,: αὐτοῖς (246 3Ξ(υ14): + 2700 0 
005 1, 1 [6דסקו\גטא‎ κατασπασατε Ὁς,6,: 2/6 62/0/1076 3, | הס‎ 
και εκυλισαν αὐτὴν "תז\/‎ | εκυλισαν] ἐρριψαν 0060 | סד‎ 6 
ומס | 6,5כסאט‎ πρὸς 25 ט‎ | καὶ συνεπατησαν αὐτὴν] ΠΑῸ / 
000707 ולב לס‎ ὧς ῥίαπο 600 |ה)‎ ἔτ: 
71017050 1000( /* | ἐπατησαν 6 | αὐτὴν 39] + וטא‎ ἐρριψαν αὐτὴν 
εν שד‎ οιἰκοπεδω (₪גמ)255(-%- כ 1)58ג[‎ 

34 εἰσηλθεν :טסקט עסו + :8 6 זק [5צג13‎ 
Ἔηου בתס | [[6ץ‎ καὶ ע6)ח6‎ | | κεκατηραμενὴν Ὀρο;6, | 6 
טתמז4‎ | θυγατηρ]) μῆρ א‎ | ἐστιν] ΡΥ αὑτὴ א‎ 

85 נמס | אטקק0 60060 [עסקט6‎ εν 1 | αλλο τι] αλλ :עס‎ 
οὶ [ | סד גזס‎ ₪ | 64 οἱ ποδες 13/41[[ και τοὺς 7000: 
)פס‎ χειρων א‎ 1 

36 (επεστρεψαν---αὐτω] εἰπὸν αὐτω ταυτα 44) επεστρεψαν 
αἀπεστρεψαν :א‎ ὑπέστρεψαν (| απηγγείλαν א‎ | εἰπεν] + του 
Ῥρος;6, [ λογος κυριου זכ [שס‎ 6 2: ρημα טא‎ εστι τουτο (-τω 
6( ο Ὅος,6, | [טסוקטא‎ + = ₪07 ε΄ > ₪: + ἐστιν τουτο ₪ | 
ἤλειου 13/\12325[ זכ‎ τοὺ δούλου αὐτου 0026: זכ‎ δουλου αὐτου 
Ν τοὶ]: )+ δουλου αὐτου 246) | θεσβητου Νᾳ | ἰσραηλ)] ιεσδραηλ 
786: ιεζραηλ 6,8כסטא1‎ : ιεζραελ אטם(1ש‎ : 60086\ Α | κατα- 
φαγωνται 6* 7106 | οἱ] αἱ 0: בס‎ ₪" | σαρκαΞ] + σου *ק‎ 


28 και ἡγαγον αὐυτον \ εἴ 5107757077 0702:0710701 007 5 
30 και ηγαθυνεν] ε' εἰ 07001 5 


5 וא 0270106 [ שדדטס κυλισατε‏ 33 / 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ Χϑ8 
37 7 \ . , , ε , 4 Ἃς , מיות ות‎ - , , , 
ו‎ θνησιμαῖον ᾿Ιεζξάβελ ὡς κοπρία ἐπὶ προσώπου τοῦ ἀγροῦ ἐν τῇ μερίδι Ἰσραήλ. 

\ , - , , , δ. 
ὥστε μὴ εἰπεῖν αὐτούς ᾿Ιεζάβελ. 
, יכה‎ . ε , ערו , כ‎ , 
ז‎ τ Καὶ τῷ ᾿Αχαὰβ ἑβδομήκοντα υἱοὶ ἐν Σαμαρείᾳ. καὶ ἔγραψεν 13/00 βιβλίον καὶ ἀπέστειλεν 
, , \ \ Μ , ΝΥ Ν \ 
ἐν Σαμαρείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σαμαρείας καὶ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πρὸς τοὺς τιθηνοὺς 
» \ - Ν ΄ - “-“ “ “-“ 
2 ᾿Αχαὰβ λέγων ΞΚαὶ νῦν ὡς ἐὰν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς ὑμᾶς, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν οἱ υἱοὶ τοῦ 
΄ . - \ »} 6 - 7 \ . \ ΄ » ν , \ (₪ ו‎ \ 
3 κυρίου ὑμῶν, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν τὸ ἅρμα καὶ ἵπποι καὶ πόλεις ὀχυραὶ καὶ τὰ ὅπλα" 3καὶ ὄψεσθε τὸν 
» \ “ - -ּ - , ₪ -ּ 
ἀγαθὸν ὃ καὶ τὸν 6008 ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ κυρίου ὑμῶν καὶ καταστήσετε αὐτὸν ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ 
Ἁ - - - ₪ , - 
4 πατρὸς αὐτοῦ, καὶ πολεμεῖτε ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ὑμῶν. καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα, καὶ 
ΑΝ “-“ - “- - י‎ 
5 εἶπον "1600 οἱ δύο βασιλεῖς οὐκ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πῶς στησόμεθα ἡμεῖς ; 5καὶ 
, , . , ἣν -“ » \ ב‎ \ “ , \ , /, \ , \ Ἀ 9% 
ἀπέστειλαν οἱ ἐπὶ τοῦ οἴκου καὶ οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ τιθηνοὶ πρὸς Εἰοὺ 
/ - - \ - 
λέγοντες 1102666 σου ἡμεῖς, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς πρὸς ἡμᾶς ποιήσομεν" οὐ βασιλεύσομεν ἄνδρα, τὸ 
» Ν - 
6 ἀγαθὸν ἐν 50)000(\ 000% σου ποιήσομεν. 
, 5 2 \ - ₪ , - » /, , \ \ , - ₪ +7 - , 
ἐμοὶ ὑμεῖς καὶ τῆς φωνῆς μου ὑμεῖς 6100600676, λάβετε τὴν κεφαλὴν ἀνδρῶν τῶν υἱῶν τοῦ κυρίου 


δ καὶ ἔγραψεν πρὸς αὐτοὺς βιβλίον δεύτερον λέγων Εἰ 8 


ς -“ % 2 Ν Ἀ ' ε » ᾽ 3 , 
ὑμῶν καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὡς ἡ ὥρα αὔριον εἰς ᾿Ισραήλ. 
΄ Μ ? ₪ Ἁ -“ , , , , , 
7 μήκοντα ἄνδρες" οὗτοι ἁδροὶ τῆς πόλεως ἐξέτρεφον αὐτούς. 


καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως ἦσαν ἐβδο- 
7καὶ ἐγένετο ὡς ἦλθεν τὸ βιβλίον 


- , 
πρὸς αὐτούς, καὶ ἔλαβον τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ ἔσφαξαν αὐτούς, ἑβδομήκοντα ἄνδρας" καὶ 


8 ἔθηκαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν καρτάλλοις καὶ ἀπέστειλαν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν εἰς ᾿Ισραήλ. 


8 καὶ 


Χ 3 οψεσθαι Α | πολεμειται Α 


37 מזס)‎ εσται 44) | (ιεζαβεὰλ 19] αὐτῆς 44) | ὡς] סד פש זק‎ 
θνησιμαιον ναβουθαι (-θε 0( και Ὀρος,6, | προσωπον (10ט)15‎ 2 | 
נתס)‎ τοῦ 44) | גמס‎ εν---ἰεζαβελ 25 ν | בתס‎ εν---πισραὴλ Ὀος,6, | 
מזס)‎ εν τὴ μεριδι 246) | ἰσραηλ ΒΗΞΞ] 510 α΄ σ΄ θ' 5: ἰζραηλ π: 
ιεσΐραελ ₪: ιεζραελ Ν 1611 : ))60086\ 242): גנוס | 248 בזס‎ ὡστε--- 
)6006\ 29 6* | ὡστε μη] ὡς τιμὴ Α | εἰπειν] εἰναι ε, | αὐτοὺς] 
αὐτὴ Ῥος,6, | ιεζαβελ 25] זכ‎ 26 615)500-%( : ιεζαβελ )60- 0.( 
και οὐκ 60704 ο λεγων οἰμμοι 000% 

ΧῚ] και τω] {τω δε 4.4): מזס‎ και 0 | νιοι εβδομηκοντα (4.43 | 
νιοι] 2?אאס-קון)406. טסו | (10ט)*6 6 זק‎ | εν σαμαρεια 25] εἰς 
σαμαρειαν 000060855: גתס‎ ἃ | גמס‎ ἀρχοντας- τοὺς 29 1 | αρ- 
χοντας σαμαρειας] στρατηγους της πολεως כ סכ‎ : (ὁπ σαμαρειας 
71.246) | οπι καὶ 45. 0%-קתם0א1\‎ | προς 25] ΞιὉ --- 5: οπὶ 6 | 
ΟἿὴ προς 35 45 | οπὶ τοὺς 390 | αχααβ 29 ΒΑνζ 3] זק‎ υἱων 
עכן : שו)--קגמן861 אך‎ τῶν זכ : |[16 עשוש‎ 2/2077 35, 

2 תזס‎ καὶ νυν Ῥος,6, 3 | 66 ΒΙ] αν ΑΝ 1611 | ὑμας] ἡμαςο | 
και 55 ΒΙι]χ (5. -<([ 6 35: -Εἰδου Ὀος,6,: גמס‎ ΑΝ 1611 ₪ | 
עשקט‎ 19] ἡμων ἃ | גתס‎ οἱ ε, τοῦ] טסד זק‎ βασιλεως θος,6, | 
שששקט‎ 39] ἡμων ἀχ | סד‎ αρμα] זק)‎ και 44): τα (και τα 5246) 
αρματα Ὀος,Ε,(246): ΠΒαὉ αρματων 705 | ἱπποι Β] זק‎ οἱ ΑΝ 
ממזס‎ | καὶ 557 תס‎ ες: + 0020 ₪ | πολεις οχυραι] זכ‎ αἱ Α: 
πολις οχυρα שד גת | ץ‎ 0006 

8 {τον 15] סז‎ 246( | τον ευθη] {το ευθυ 546): שף0ע6‎ ΑΝ": 
בס‎ τὸν ב6ב20א0-תת]--'1\3‎ [ τοῦ 15] זכ‎ τοῦ βασιλεως 101062 | 
οτὴ και 35 /\035 | καταστησετε] καταστησατε ΑΝρίοίις, 6, 5: 
καταστησΊτετ | עסדטם במס‎ ₪ | τον θρονον] του θρονου 6: {(θρονου 
44) | (αυτου] αὐτων 246) | πολεμειτε] πολεμειτο ν: πολεμηται 
5: (πολεμη τα 74) | ὑπερ] απερο | בתס‎ τοὺ οἰκου ז‎ | ὑμων 29] 
ἡμῶν טם‎ 

4 σφοδρα]  σφοδρα 488-0000 55 (5 «ὦ α' 0'( | εἰπαν ג‎ | 
בתס)‎ οἱ 64( | πως στησομεθα )פס‎ ημεις 8 | ἡμεῖς στησομεθα 
(-σωμ- (זס‎ Ὀοτς,ε,3Ξ | στησωμεθα 00 | ἡμει5] ἰ αὐτοι ΑΧ 

5 ומס‎ οἱ τὸ 8*ג‎ | ἐπι 19] απο ΑΝΝαραϑιζ ₪: ל‎ | οἱ ἐπι 
25] (οι απὸ 74): απο Α(και απ קטפ‎ τὰς מס :8"צ('\.‎ ₪ 1 | 
(οπὶ και οἱ πρεσβυτεροι 71( | {προς ειου λεγοντες] λεγοντες προς 
τῆου 244)  τηου 260אש'*)5ףקתנתן/406/‎ | παιδὲς σου ἡμεις] δου 


Χ 5 ἐπι 15] εβρ. 22 5 


6 εξετρεφον] ...χον 1 
331 


ΑΝΡα-]πι-η(ηΞ-χζο, 6, 9135 (ל3)‎ 5 


Ἤμεις 600060₪ σοι (εχ σου (בָס‎ δουλοι ב6בסצסט‎ | Ἡμεῖς] - αὐτοι 
Αχ | οσα] זק‎ παντὰ Ὀοτο, 6, 5(14): ον | αν άπορτχο,6, | 
εἰποις ἢ | προς ἡμα5] προς ὑμας >: ηἡμιν Ὀοτς,6, ΞΖ | ποιήσομεν 
19] ποίιησωμεν צצסתקסותן[ש'כ‎ | ου] זכ‎ και θοτζο,ς, ΞΨ11Ξ | βασιλευ- 
σωμεν אטזסותם‎ | ανδρα] ουὐδενα 00006.8 | εν οφθαλμοις σου] 
>- 6071306028 ἕπεο 31, | ποιησομεν 29] ποιησωμεν Ὀστηοῖνχ: γας 353}, 

6 εγραψεν] בָסט שסו+‎ | προς 15] ץ ח6‎ | αὐτοὺς] עס)+‎ ΝΡΗ 
00235: 2א)5קם[661 שסןש-4‎ | βιβλιον] + עסו‎ τ | οπὶ δευτερον 0 | 
εἰ] צצסס א6‎ Β΄: מס‎ + | ἐμοι] ἐμου 1 | ὑμεῖς 19[ ΡΥ ἐστε 01062 | 
בתס‎ καὶ 2“ -εἰσακουετειι | בס‎ καὶ 29 6 | בס‎ μου ἃ | בס‎ ὑμεις 
29 0001020023, | 6000800676 ΒΑΪΧ] αἀκουετε Ν᾽ 1611: (ακου- 
σετε 71.244}: 6//070/09 30 | λαβετε---υμων] λαβετω 6ד-)‎ ες.) 
εκαστος τὴν κεφαλὴν του טסוט‎ (οπὶ τοὺ טסוט‎ Ὀ) του κυρίου αὐτου 
:62בסזסס‎ 060070702 τεριμεδεέζοψσ 77007770 07 אע‎ χης 
με γέ 620 [0115 γερὶς 36, | λαβετε] -εκαστος απο της τιθηνιας 
αὐτου 1 | τας κεφαλας (246. 335 3 | ανδρων] זכ‎ των ]1: לטפ‎ 
=: ומס‎ ₪ | των νιων] οπι Αἴστηῃ : (οπὶ τῶν 71) | גוס‎ τοὺ א לז‎ | 
שד6אץ6ע6 [6דסא6ע6‎ 0: (ενενεγκατε 246): 00/0702 0000/36, | 
ὡς ἢ] פש6 :6 וש‎ ἡ ν | [₪שקש‎ + αὐτη 2603/%5סאנתסג[01‎ | αὐριον] 
σήμερον τ: ג בס‎ | εἰ5] εν בסזף בתס : טסום‎ | ἰσραηλ] ἐζραηλ Υ: 
ιεἴραηλ 1\ :628בסכ‎ ιεζραελ צאוטפם-46/01.‎ : ))6)₪6\ 242: ιερου- 
σαλημ 74) | מס‎ οἱ ג‎ | (ησαν] εἰσι 246) | εβδομηκοντα)] ען‎ 
ὡς ג‎ | ανδρες ουτοι αδροι] εἰ ογηιγιες »αΐογές 3, | ουτοι] פטס‎ οἱ 
ῬὉρίοτνο,6,:5: ἐΖ 8%  αδροι] ανδρες ץ‎  οπὶ εξετρεῴον αὐτους 35 | 
εξετρεφον] צכן‎ ₪/ 3: εξεστρεῴφον או‎ 

7 סז6ע66 בס‎ )44(15 | εἰσηλθεν 1 | פטסדטם-- סד‎ 15] αὐ 5 
ἰδεῖς γερὲς 266 3 | סד‎ βιβλιον] 6פסכ‎ αὐτοὺς τὸ 000: 0 αγγε- 
סד + :₪ פסג‎ δευτερον ἃ | προς 19[ גוס | ם ח6‎ και 29 013230, | 
)6\₪86 242( τους---βασιλεως] αὑτοὺς צ‎ | υἱοὺς 1215 50 Υ "ל‎ οπὶ και 
ἐσφαξαν αὐτοὺς ץ‎ | (εσφαξεν 545) | αὐτοὺς 29] τοὺς :5אז‎ οπὶ 
488 | εβδομηκοντα ανδρας] οτὰ 030: - ουτοι αδροι τῆς πολεως 
ם‎ | εἰς καρταλλοὺς θοτο,6, | αὐταΞ] 25 1,: 00608זס0 גמס‎ | προς 
αὐτον] שזעש‎ Ῥος,6,: גתס‎ 1 | εἰ] εν 4: ומס‎ πὶ | ισραηᾺ] 
ιεἴραηλ אאוטפם-0101 \. 464006 : ,6בססט א‎ 

8 ηλθεν---λεγων] εἰσηλθον )-+- 727471011 3.) και απηγγειλαν αυὐτω 
λεγοντες 20026219: απηγγείλαν αὐτω λέγοντες + [ οπὶ 0 ₪ | 


7 פטסדטס‎ 55] σ΄ 605 5 


42--2 


8 


4 
"4 


8 צ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β ἦλθεν ὁ ἄγγελος καὶ ἀπήγγειλεν λέγων Ἤνεγκα τὰς κεφαλὰς τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως" καὶ εἶπεν Θέτε 
דר דד‎ 67 


4 
- 


αὐτὰς βουνοὺς δύο παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης πόλεως εἰς πρωί. ϑκαὶ ἐγένετο πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν 
ו צ ו‎ Ν , \ , , ' - , 6 , י , י‎ Ν / / 
καὶ ἔστη, καὶ εἶπεν πρὸς πάντα τὸν λαόν Δίκαιοι ὑμεῖς, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι συνεστράφην ἐπὶ τὸν κύριόν 
μου καὶ ἀπέκτεινα αὐτόν" καὶ τίς ἐπάταξεν πάντας τούτους ; τοἴδετε ἀφφὼ ὅτι οὐ πεσεῖται ἀπὸ 
- + ΓΔ , » \ - . , ., י , , י \ \. י‎ , 
τοῦ ῥήματος Κυρίου εἰς τὴν γῆν οὗ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ" καὶ Κύριος ἐποίησεν 
ὅσα ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ Ηλειού. 1" καὶ ἐπάταξεν 13/00 πάντας τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ 
καταλειφθέντας ἐν ᾿ἸΙσραήλ, καὶ πάντας τοὺς ἁδροὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς γνωστοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἱερεῖς 
αὐτοῦ, ὥστε μὴ καταλιπεῖν αὐτοὺς κατάλιμμα. 1 καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Σαμάρειαν. Αὐτὸς 
ἐν Βαιθάκαθ τῶν ποιμένων ἐν τῇ ὁδῷ, 13καὶ 13/00 εὗρεν τοὺς ἀδελφοὺς ᾿Οχοζείου βασιλέως Ἰούδα 


> καὶ εἶπεν Τίνες ὑμεῖς ; καὶ εἶπον Οἱ ἀδελφοὶ Ὃ χοζείου ἡμεῖς, καὶ κατέβημεν εἰς εἰρήνην Ἵ τῶν υἱῶν 


ο 


τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν τῆς δυναστευούσης. 
= ἔσφαξαν αὐτοὺς εἰς Βαιθάκαθ ὃ" τεσσεράκοντα καὶ δύο ἄνδρας" οὐ κατέλιπεν ἄνδρα ἐξ αὐτῶν. 


8 πύλης πολεὼως 1!" [ ומס‎ πυλης גמס : (6וט)*13‎ πολεως ΒΡ 
12 σαμαριαν ,\ 13 οχοζιου (ὈΪ5) 4 


ΑΝΡά-Ἶπι-χίγ)ες,ς, 5) 4, 5 


απηγγειλε»] + εἰ Ἐ(υϊά 55 | ηνεγκα τας κεφαλας] ]/2// "071 
3, | ηνεγκα ΒΈῚ] ηνεγκαμὲν τ: ἡνεγκαν ΑΝ τοὶ! 85 | {των 
βασιλέων (4ךָ‎ εἰπεν] + טס + :,6,סזסכן טסו‎ {44}: Ὁ εἰ γεν ₪ | 
αὐτας] (αυτοὺς 146): 68 0/1/86 8, | βουνοὺς δυο] δυο ]כ פטסעע80]‎ 
οτος,  : {εις δυο βουνοὺς 246( : 07/0770 71/7/1285 3: תזס)‎ δυο 
71} | [פש)\סה- -בקם+‎ ἐχέγα εἰμίίαίον 8 | παρα] περι וו : א‎ 4 | 
τὴν θυραν τὴς θυρας ἃ: τας θυρας ] | θυραν της πυλης] πυλην 
τῆς ,6,סזס‎ | πυλης Β" (0וט)*13 מס‎ 41 τεὶ] 58.5 | εἰς πρωι] 
>₪5 πρωι (קות)6,013.5, סוזסי!‎ : (οπὶ 246) 

9 (οπι καὶ [ְדד60--19‎ 246) | (οπὶ καὶ ἐγένετο πρωὶ 71( | 
πρωϊ] זכ‎ εν Νἀερη)πιηραᾳβίν : זק‎ εν τω ἴὰ2: εν πρωια Α | בס‎ 
καὶ 55 ₪8 | εξηλθεν και] εξελθων Ὀοτς,6, | εξηλθεν] 20707 76: 
+ ἐν שד‎ πυλωνι τῆς πολεωςὰ | καὶ ἐστη] γεχ αα ῥογίανι 0110010775 85 | 
ἐστη [5טטו\/11‎ κατέστη ἐν τὴ πυλη τῆς ₪5)(סח‎ Ὀοτο,6,): ἐεν 
שד‎ πύλωνι της πόλεως Ν [61ז‎ 3, | εἰπεν] + 260 30 | υμει5] υμιν 
Α | ιδου] 2 3 | εἰμι] 5ὺὉ - ₪: εἰ μη ומס :א‎  ΈΕΞ,, 
708% | {του κυρίου 44) | κυριον μου] ἐμαυτοῦ κυριον [0010062 
78: | καὶ (0ס1)--55‎ αφφω] πέαείε ἀος 02 (γέρε γὰρ) φμῖς 
2011 Ὦ | καὶ ="- [פטסדטסד-‎ Πα Ὁ εἰ 6006 αὐὴρὶ ααἱ 610 εἰ οεοίαϊἑ 
ξεν εἰ ῥεγομσσὶ εἶμ לקלס‎ 31 | καὶ τι5] 21000/ 3.0 1 τις---του- 
τους} τουτοὺς (τοὺς (ז‎ παντας τις ἐπαταξεν Ὀοτς,6, ΤΠᾶϊ | (οπὶ 
τις 242( | הזס‎ παντας ΞῈὉ 

10, 11 ΒΑ γιρρις ἐγασιίεαδο μρεέμεγεος φιεὶ 070001 7 ἐγ 
αἴοννιο «λαὸ ἐν 257027 εἰ :קלס‎ 0070105 εἴμς εἰ ῥγοῤίγιψμος εἰτς 
1 τείαν 0 בק‎ γον 00070070 ללכ‎ ἐπι ἐεγγα φησὶ 
14/03 231 12 4070 4. λαό ἔνι για 207104 30. 

10 ιδετε αφφω] τεἰοίε εἰ μίαείε 3," | ιδετεῖ 66 ב[‎ : 26700 58 | 
αφφω] ₪00 Ξ(τηρ): ἀπῴφω אופחםמ)6‎ : αμῴω Ἦν: ומס‎ 00: 
+ > א קול קאווק‎ 5 | πεσειται] ποιήσαι Δ | απο του ρηματοΞ 
απὸ των λογων ב6כסזסן‎ 1166: μεγόα 30 | זכ [שסוקטא‎ του 2: 
בס :0707625 ₪ <> לנפ‎ ν | εἰ5] ἐπὶ עס | 1206 כ6בס2טזסע‎ 29 
אוו‎ 8[ ὧν ס : +0ג1 ",6,3, סזסי!‎ τι ἈΝ 611: בס | 255 ?אק‎ κυριος 15 
Ῥοτς,ε, Τάς | ἐπὶ τὸν οικον] κατα τοὺ οικου */6,6,3זסכ‎ 110) | 
αχααβ) זק‎ του 166: 40062 εἰ 7:γαεὶ 305: εἴη /0700/ Έ | 
κυριος 15] ופסכ‎ ἐποιησεν 62₪,סזסכ‎ : οπὶ ν3}» | οπι ἐποιησεν οσα 
ἃ | εποιει ἃ | (οσα] α 74) | εν χειρι] ἦγε םשל‎ 3? | δουλου 
αὐτου זק‎ τον הזס) :,6,סזסט‎ 44) | 22/0 1/ 

11 εἰου] ιηου 281אצוז5ףקתתזן/4016.‎ : (ηλίου 71): חס‎ 1/* | τοὺς 
τ5-καταλειφθεντας] φμῖ βεγνιαγσεγαγ αὖ 400 4000 30} | εν 
1τ5--αχααβ ופסכ [36ן13/41‎ καταλειῴθεντας Ν τεὶ!] 85 | הנס‎ κατα- 
λειῴθεντας εν ισραηλ (שתז)(‎ | καταλειῴθενταΞ] זק‎ τοὺς 1 | ισραηᾺ] 
ἰσῶλ 5: ἱεσραελῖ: ιεζραηλ סכ א‎ ,6,8 : τω ιεζραελ Α | οπὶ παντας 


ΒΡ | ἡλίου ΒΡΑ‏ 4 +מה) αφφω] ἰηξί‏ סו 


τ καὶ εἶπεν Συλλάβετε αὐτοὺς ζῶντας" καὶ 
5 Καὶ 5 


11 καταλειμμα 19% 
14 βαιθακαθ] + εν τὴ σκηνὴ ΒΡ | τεσσαρακοντα לג[‎ 


4/9 | התס‎ τοὺς 251 | αδρους] αγχιστευοντας 0,630%זסנ[‎ | αὐτου 
19[ αὐτῶν πὶ: (οπὶ 44) | τοὺς 39] זכ‎ παντας הס :0,6,12א0‎ \ | 
γνωστου:} γνωστας :)0ג[1 אשותומ[]6\.‎ ανδρας ומס | ז‎ αὐτου א‎ 
τοὺς 29 Ν | גוס‎ αὐτου 295 ἃ | ומס‎ καὶ 45 --αὐτου 30 "30ז‎ | οπὶ 
τοὺς 45 ἃ | αὐτου 39] + και τοὺς αδρους αὐτου Ὀος,6,: + και τοὺς 
γνωστας αὐτοῦ 2 [ ὡστε---καταλιμμα] 020066 γον: ולש‎ 
γεφιΐας 0145 ΞΡ | [6דשט‎ εως του Ὀίοτο,ς, | καταλιπειν} κατα- 
λείπειν שוח-)‎ ΑἹ ΑΝ ρμία : καταλειῴθηναι Ὀοτο, 6, 5. | αὐτοὺς 
ΒΒ * אש [(6גט)‎ 2/2 32: αὐτῶ 6,8בסזס‎ : αὐτου '*ג[\1\,‎ γ6}} ₪ | κατα- 
λιμμα] τα καταλιμματα ἢ 

12. και ἐπορευθη] זק‎ καὶ ηλθεν ΑΨ 35 (5 τς ₪'(: ΡΥ 7εε 
γεχ 30: + ב6כסתס| טסו‎ [εν σαμαρια ν | [פסזטם‎ ΡΥ καὶ 0006 
:(בגט)‎ 02/30: εὐ בס :2 ]ואת‎ 6 | εν 19--08₪[ שף‎ εν τὴ 
060 βαιθακαδ )860- τ) των ποιμενων ,6ב סזסי|‎ | βαιθακαθ 1335 [חכ)‎ 
8000806 \ 85: βεθακαλ :א‎ βαηθακαλ ν: βεθακαρ (-3040])גוק‎ 
30: βαικαὰλ Ν; βαιθακαλ ||6ץ‎ | {ποιμενων] ποιμαινοντων καὶ 
αὐτὸς 240( | οπὶ εν τὴ οδω ΨΚ’, 

18 εἰου [ע6קט6‎ ἐγεηεεγῖΐ με )/2% Δ 835 | εἰου] מו ]406 טס‎ 
ל006.3ז00 ומס :2או0פףק‎ [οχοζείου 19] ופסק‎ βασιλεως 19 ]: 
00000576 30 | βασιλεὼως 1%[ זכן‎ του θοτο,6, | גמ‎ 40066 ) | εἰπε» 
εἶπον לול + :א‎ 10/15 10 | τινες υμει9] Ομ 15007076 57775 170 
ולג‎ 2006 3, | {τινος 44( εἰπον εἰπαν τὴ: εἰπὲν כן‎ : + 6/7 20/04 Ὁ, | 
οἱ---εἰρηνην]} 27277 γερὶς 020003100 εἰ 211 ῥαεὶς וקשנ‎ 5 3 | οἱ 
כ20טקסק מס :60% זז0ס א6‎ [ οχοζειου 29[ ουχοζιου ץ‎ | ἡμει5] זכ‎ 
γερὶς 1006 15: υμεις Ἰ(ταρ)πος, : βασιλεως ἰουδα ἃ | Πα} καὶ 
«“"-οδυναστευουσης | 3]* [κατεβημεν--δυναστευουσὴ}] 7105 
500 αὐ ל‎ ΜΙ ῥοίερίίαε 3! | των νιων 19] τω שוש‎ 
נמס) | (6וט) *?)5ףק אד‎ και 59---δυναστευουσὴς 44) 

14 עסו + [ע6חו6‎ θοτςο,6, | [65דעש) | ,6 ₪86\\שש‎ + και συνε- 
λαβὸν (-βεν 2406) αὐτοὺς Ὀογοφίϑα Ὁ -5-(6,)246( : + καὶ συνελαβοντο 
(-βον χ) αὐτοὺς ἕζωντας צק)8.55א\/‎ >< α΄ | εσφαξαν] εσφαξεν שא‎ 
ἀερτ-ηραδβι-χο,; : (συνεσῴφαξεν 246(  οπὶ αὐτοὺς 29 + | (εις 
[₪0א80400]‎ εβαιθακαλ 74) | εἰς ΒΑΙ]] εν Ν᾿ τ6}}: σεῦ /0 לק‎ 
Ξ' (σὰν > εβρ. σ) | βαιθακαθ Β"3Ε] βαιθακαδ א),0200,6\/‎ εχ 
זזס60‎ ς, 5; βεθακαδ τ: βεθακαλ :א‎ βεθακαρ ₪: βαικαὰ א‎ : 
βαιθακαὰ εν τη κρηνὴ 1: βαιθακαὰ ע6+ :||6ץ‎ τη σκηνὴ 139% | 
(σαρακοντα 44) | בס‎ και 45 Αἀ | ανδρας] ανδρες ἃ | οπὶ --ש0‎ 
αὐτων ἃ | זק [טס‎ και Ῥοτο,8, 3Ε 56. | κατελιπεν ανδρα] στε67- 
2/1/00 6 195 πεῖν Ἅ | κατελιπεν} κατελειπεν ה סקטנוס\ג[ק‎ : κατελιπὸν 
{35": κατελειπὸν ץ‎  ανδρα εξ αὐτων] εξ αὐτων ουδενα Ὀοτο,6,: 
)+ 6ע0006‎ 240) 

15 και επορευθη εκειθενἾ (οπὶ 4.4): του 007006 | ἐλαβεν 


10 ιδετε---πεσειται] σ΄ ἰδετε טס ודס שטע עטס‎ πεσειται α' Ὕνωτε καιπερ οτι עס‎ πέσειται | | αφφω] 600 αἱά כ‎ (1π| 11π) 


12 βαιθακαθ] α' οἰκω καμψεως σ΄ οἰκω εκαστων )( 


13 τῆς δυναστευουσης] α' γερέμαε % 


332 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Δ 


1 א 


, / י‎ ₪ τὰ -ּ 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν καὶ ἔλαβεν τὸν ᾿Ιωναδὰβ υἱὸν Ρηχὰβ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτόν" 
\ 3 Ν Ν , \ - 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 13000 Εἰ ἔστιν καρδία σου μετὰ καρδίας μου εὐθεῖα καθὼς ἡ καρδία μου μετὰ 
5 ἢ 5 
τῆς καρδίας σου; καὶ εἶπεν ᾿Ιωναδάβ "ἔστιν" καὶ εἶπεν Εἰού Καὶ εἰ ἔστιν, δὸς τὴν χεῖρά σου" 
6 , ἔδ ּ\ - » - א , כ א‎ . 0 3 \ 0 16 / 3 - 

16 καὶ ἔδωκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα, '"6₪( εἶπεν πρὸς 


, Ἂν ₪ י‎ ₪ \ Ὁ ₪ , “Ὁ י‎ 9 
αὐτὸν Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ καὶ ἴδε ἐν τῷ ζηλῶσαί με τῷ κυρίῳ" καὶ ἐπεκάθισεν αὐτὸν ἐν τῷ ἅρματι 


τη αὐτοῦ. 


,/ σ΄ “ , , , , \ 8 1 ,/ ἃ 
ι8 Σαμαρείᾳ ἕως τοῦ ἀφανίσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν πρὸς ᾿Ηλειού. 


Ν » 2 - 
17καὶ εἰσῆλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν πάντας τοὺς καταλειφθέντας τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν 


18 καὶ 


, / 3% /, Ν Ν \ -“ 
ἐζήλωσεν Εἰοὺ πάντα τὸν λαὸν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αχαὰβ ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ ὀλίγα, Εἰοὺ 


, ₪ 
το δουλεύσει αὐτῷ πολλά. 


\ 7 , , ₪ ₪ ₪ 
᾿ϑκαὶ νῦν, πάντες οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ, πάντας τοὺς δούλους αὐτοῦ 


\ \ , ₪ - , ₪ 
καὶ τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ καλέσατε πρὸς ₪6* ἀνὴρ μὴ ἐπισκεπήτω, ὅτι θυσία μεγάλη μοι τῷ Βάαλ: 


΄ ἃ ?\ » - , / 
πᾶς ὃς ἐὰν ἐπισκεπῇ οὐ ζήσεται. 
39 τοῦ Βάαλ. 


\ 3 , , , -.-(₪0 , / \ / 
καὶ Εἰοὺ ἐποίησεν ἐν πτερνισμῷ, ἵνα ἀπολέσῃ τοὺς δούλους 
\ 3 , “ 
50 καὶ εἶπεν 13000 ᾿Αγιάσατε ἱερείαν τῷ Βάαλ" καὶ ἐκήρυξεν. “1 καὶ ἀπέστειλεν ἰοὺ 


, \ \ / “ ₪ -ּ - ₪ 
ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ λέγων Καὶ νῦν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ παντες 


2 8 : 0 2 ; 
οἱ προφῆται αὐτοῦ, μηδεὶς ἀπολειπέσθω, ὅτι θυσίαν μεγάλην ποιῶ" ὃς ἂν ἀπολειφθῇ οὐ ζήσεται. 


δι Ὁ “- “-“ - “-“ “ ΄“ 
καὶ ἦλθον πάντες οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ προφῆται αὐτοῦ" 
, , 3 , , ב‎ δ + 
οὐ κατελείφθη ἀνὴρ ὃς οὐ παρεγένετο" καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπλήσθη ὁ οἶκος 


17 σαμαριαν Α | ηλιον ΒΡΑ 


Β] εὑρεν ΑΝ תתזס‎ 9135: Ζγεμογιογιοιέ 55. | ιωναδαβ 19[ ιωναδαμ 
אס‎ [νιον ρῆχαβ 5ιὉ > 55. | ριχαβ Νεῖρτ | εἰς 2.4118 5[ זק‎ εν 
ΤΉ οδω ερχομενον 0: ΡΓ εν τῇ ἐρχομενὴ οδω ₪: ΡΥ εν τῇ ₪ 
Ν ?6[| ₪ | ἀπαντὴν Β1] απαντησιν ΑΝ τε] | προς עסדטש‎ εἰου 
סנפ‎ > 55. οπὶ αὑτὸν 29 χ | עסו‎ 15] τηου .406][ 28אאו)פסכ תמ‎ | 
ἐστιν 19[ Ἔσοι ]% א6)‎ σον (6וט‎ | καρδια [₪/06ע6--19‎ 600606 ἢ 
καρδια σου μετα τὴς καρδιας μου Ὀοτο,6, 1206 | καρδια 19-- 
μου 19] μετα σου καρδια σοῦ 4\ [| καρδια 19[ מק‎ ἡ א‎ | μετα 
καρδιας μου] בס :)--- 5( 3555 2ש/0שעק‎ ₪ | καρδιας 19] א פד זכ‎ | 
καθως] + ἐστιν ב6בסצסכן‎ 11106 | καρδια μου] ἐμὴ καρδια 00:06 | 
μετα בס 1 6-64 7 60 3070/0700 [29 טסש--2%‎ τῆς σὴν | 
ιωναδαβ 25] ιωναδαμ :*ץא6‎ + > 8 | καὶ εἰπεν εἰου לטפ‎ > ₪ | 
εἰπεν 39] + שזט6‎ Ὀοτςο,6,3Ξ(α14) [εἰου 29[ ἑτηου 0%0קומן4061.‎ 
2%א‎ | καὶ εἰ ἐστιν] (οπὶ 44): גתס‎ καὶ 6,8כסאזס/0\.‎ 8 "10: 
חס‎ εἰ :*א‎ + σοι ץ‎ [δος] + »εἱλὲ ΞΞ(α14) | ἐπεδωκε 001006. | 
(τὴν χειρα αὐτου] αὐτὴν 44( | αὐτου 29[ αὐτω + | גמס‎ αὑτὸν 354 | 
πρὸς αὑτὸν 29[ προς גמס :א עסדש60‎ ἄσανυ | (16)--+ח6 בס‎ αὐτὸν 
19 5 | [4ח6‎ εἰς 412 | αρμα] + αὐτου τξ(υ14) 

16 και גמס :55 --- 5 [19 שסדעס--1%5‎ ἀρ | וחס‎ προς αὑτον τ | 
מזס)‎ εν 19 71) | τω κυριω] שז שא‎ σαβαωθ 1: שוקטא)‎ σαβαωθ .4): 
Ἔσαβαωθ Να- ]πιπρακίνν--235,. 35. [ εν τω αρματι] 30/06 610<- 
γι: 5 

17 εἰσηλθον ΝεϊηρδίαννΥ | σαμαρηαν 0 | בס‎ παντας 02 [ 
καταλειφθεντας] ὑπολελειμμένους ב6בסעסכ[‎ | τοὺ 15] τω (0וט) *ס‎ ₪: 
טסאוס +) : כ1 מס‎ 246( | εν] εἰς א‎ [αφανισαι] ποιησαι 20020 | 
[עסדטם‎ 005 15: + ἐος 680 | 30 κατα--ηἡλειου 3/* | οπῖ κατα--- 
λείου 6 | κυριου] 2202 257691 3: + 00 τῆλ בסבסצסט‎ | ο---ηλειου] 
ἦγι ογὲ 210/66 3 | 0[ צ טס‎ | προς] εν 606 00 

18 6) זק) [ 3235 אע \.13 ע6שט‎ συνηθροισεν και 71}: συνηθροισεν 
Ν +611 ₪ | εἰου 19[ ιηου 2₪אאו)5ףקנמן4061/‎ | λαον] - εν σαμαρεια 
Ῥοτο,6, | [צטסדטש‎ αὐτὸν ₪ | εἰου δουλευσει] και )+ γε ΤῊ) שץ>‎ 
δουλευσω Ῥοῖς,6., 11106: (καγω δουλεύσω 44) | εἰου 29 Β] זכ‎ και 
γε Νρμίπανν : τηου ΑΘ : καὶ γε τηου 1611: + 2/6 5 

19 παντες---με] ποεαΐίε 007 60005 לקלס‎ ῥγοῤλείας 22061 εἴ 


18 εἰου 25] 5ίρτια ν 1 הזכ‎ 56 ₪ Β 


20 עשוק6)‎ ἃ 


ΑΝΡα-Ἴπι-Ζο,ς, 4353... 9 


ΟΡῬΙΙδΣ 50771005 01005 εἰ טנק קלס‎ 5006700705 0184 3Ξ:: καλέσατε πρὸς 
₪6 παντὰας τοὺς προῴφητας του βααλ και τοὺς ιερεις αὐτου καὶ 
παντας τοὺς δουλοὺυς αὐτου Ὀοῖς,6, | παντας τοὺς δουλους} ρΡατί 
:כ עזס6 אס‎ καὶ δουλοὺς 6 | οπὶ αὐτου 15 ἃ [τοὺς 29] ογεγιες ὅ5: 
מזס‎ ἃ | (οηι αὐτου 295 44) | ανηρ] זכ‎ 635 | επισκεπητω] זק‎ 
αποληφθήτω μὴ ₪: επισκοπήτω 5: απολειῴφθητω εξ αὐτων תסל‎ 
בבס‎ | θυσια μεγαλη μοι] θυσιαν μεγάλην εγω שוסח‎ (ποιησω 0( 
Ῥοτς,6, | μοι μεγαλη [ | הנס‎ μοι (₪835 | הזס‎ πας---(20) βααλτ | 
זכ [5ד‎ / 25: εἱ 31: גוס‎ ἂν | )05[ ὡς 242: (4ךָ ס‎ | αν Αἴτηχε, | 
ἐπισκεπῊ] επιληφθη 0: απολειῴφθη ב6בסכ‎ [ τηου 4\06][ )קה‎ 
28א‎ | εν πτερνισμω] εν πτερνισμον :א‎ {εις πτερνισμὸον 44( | 
απολεσει ανχ | τοὺς 35] זכ‎ παντας 20000015 | τοῦ 29[ ץצ שד‎ 

20 τηου 2אצו)פףקבען)86\/‎ | ἱέρειαν} ))606₪ 71): θεραπειαν 
כ6בססט‎ : )+ και θεραπειαν 44) του בס‎ | βααλ ΒΑΡος, ες, 355] 
Ἔκαι θεραπειαν Ν 16[[ | και εκηρυξεν] και εκηρυξαν ΑρβμίπανχΖ 
₪5 : (οπὶ 71): - θεραπειαν θοτο,6, 

21 (οπι καὶ שסזעש--19‎ 45 71) | και 19-- ζησεται לטפ‎ «-ἴ- ם‎ | 
απεστειλαν ἃ | εἰου] τηου ΑΘΠπιραπίνχζ : οπὶ 6 | εν παντι] 
προς παντα 1: מס‎ εν ומס | ם‎ λεγων---ζήσεται 4\ 001068325 | 
λεγων [ןו138‎ και εἰπεν :ץג‎ ΡΓ καὶ εἰπεν Ν :|[6ץ‎ (καὶ εκηρυξε 
λεγων ὅᾳ (5 :>(( [ και γ5---ζησεται 5 4%: 1 | בתס‎ παντες 1%-- 
και 39 6* | בתס‎ αὐτου 19-4606068 | | αὐτου τὸ Β] τω βααλ ν: του 
βααλ Νεϑῖ γ6}1 [οπι καὶ 35 ἃ | מזס)‎ οἱ 29 44) | גוס‎ αὐτου 294 | 
גוס‎ πάντες οἱ 35 ἃ | οπὶ μηδεις---αυτου 55 ἀρ | απολειπεσθω] 
απολιπεσθω עה)ף ב‎ : υπολειπεσθω 1 | αν απολειφθη] εαν ελιῴθην | 
παντες 45] ὈΪ5 זספ‎ ἢ: απαντες Νείηγχ(α τὸ קפ‎ 185 4 1101(]5072 | 
δουλοι του βααλ] προφηται αὐτου 5 | του βααλ 15] αὐτου [ | בס‎ 
και עסזעם--69‎ 59 ΑΡοτο,6, 35. | και )פס ]49 עסדעש--69‎ αὐτου 
55 גתס :2ץאוט%ףומם] א‎ 35 | και 6%--)60606 29 )פס‎ αὐτου 55 6 | 
וס‎ αὐτου 45 6 | במס‎ καὶ שסזשם--9ץ‎ 59 5 | (αυτου 59[ +6 
71) | טס‎ κατελειφθη] זכ‎ εἰ 815: οὐκ απελειφθη |: - εξ αὐτων 
αξ | מזס‎ ανηρ 64-60 | טס‎ 39] κε צ‎ | εἰσηλθεν וס | 5 סכ‎ τὸν πὶ | 
מזס‎ τοῦ 25 ם‎ | Παῦ καὶ %--)22( ἐνδυμα 3/* | οπι και 9.--βααλ 
359 | ἐπλησεν בנס | צ‎ ο--βααλ 39 32  οπι του βααλ 35 זכ‎ 


2 . הי‎ 
15 ελαβεν---αὑτον 19] σ΄ ע6קט6‎ τον ιωναδαβ νιον ριχαβ ἀπαντωντα αὐτον ινα εὐλογηση שסדטם‎ [ | ευθεια] σ΄ 3/0/29 5 


16 εν 15---κυριω] τον ζηλον μου ὑπερ טא‎ [ 
18 και εζηλωσεν] σ’ εἶ εργιργέραιεί 5 


19 μὴ επισκεπητω] σ΄ 7:ὲ ילע‎ 85: -Ὁ αὖ τὲς 5 | βααλ 35] + εἰ וללס‎ 270200705 εἶτ 61 קלס‎ 50070 εἴμ: 55 


333 


א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ וכ א 


ἢ τοῦ Βάαλ στόμα εἰς στόμα. “3 καὶ εἶπεν τῷ ἐπὶ τοῦ οἴκου μεσθαάλ ᾿ξάγαγε ἔνδυμα πᾶσι τοῖς 5: 

% ₪5 δούλοις τοῦ Βάαλ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτοῖς 0 στολιστής. “3᾽ καὶ εἰσῆλθεν Εἰοὺ καὶ ᾿Ιωναδὰβ υἱὸς ג‎ 
Ῥηχὰβ εἰς οἶκον τοῦ Βάαλ" καὶ εἶπεν τοῖς δούλοις τοῦ Βάαλ ᾿βρευνήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν 

μεθ᾽ ὑμῶν τῶν δούλων Κυρίου, ὅτι ἀλλ᾽ ἡ οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ μονώτατοι. “'καὶ εἰσῆλθεν τοῦ 5. 
ποιῆσαι τὰ θύματα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα" καὶ |30 ἔταξεν ἑαυτῷ ἔξω ὀγδοήκοντα ἄνδρας καὶ 
εἶπεν ᾿Ανὴρ ὃς ἐὰν διασωθῇ ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν ὧν ἐγὼ ἀνάγω ἐπὶ χεῖρας ὑμῶν, ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἀντὶ τῆς 

ψυχῆς αὐτοῦ. "Ξκαὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν ποιῶν τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ εἶπεν Εἰοὺ τοῖς παρα- 5 
τρέχουσιν καὶ τοῖς τριστάταις ᾿ἰσελθόντες πατάξατε αὐτούς, ἀνὴρ μὴ ἐξελθάτω ἐξ αὐτῶν" καὶ 


ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἔρριψαν οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ τριστάται, καὶ 
ἐπορεύθησαν ἕως πόλεως οἴκου τοῦ Βάαλ. “δκαὶ ἐξήνεγκαν τὴν στολὴν τοῦ Βάαλ καὶ ἐνέπρησαν 6 


11 εἰστόμα .\ 
24 χιρας ἃ 


5 ".4 ) 81 6, <- הו ן- 3 א ג. 


εἰς στομα) ἐπὶ στόμα Ὀοτο,6,: ἐν στόματι ₪‏ | בבס 

29 εἰπεν Β6] + του ΝΌΒίπογανγς,ς, ἘΞ: + עסו‎ Α τὶ! 8: 
+ αν 5 (500 --} | τω--μεσθααλὰ] φεϊνω{ νη ἦν Ἅ | τω] τοις 
ΑΝἀ-ΠἸπιηρα5- τ 5. | επι---μεσθααλ] τηῤεγ' ἐενηβέμην 3, | טסד‎ 
οἰκου] τω מס : *1 שא‎ του מס : א‎ οἰκου 48 | μεσθααλ]) μισθααλ 


ἈΠ: 600008 :%ק‎ {μεθααλ 71): בכ \ וש‎ 5-3 
133171-6006-קה-35 \\ שי‎ : στολισμου :לץ‎ αὐτου Ὁ: זס מס‎ 
66 | εξαγαγε ΒῚ] ξαγατε א‎ * : ἐξενεγκε ששא-)‎ 0( 20100 : ἐξενεγ- 
κατε Ὀ΄: εξαγαγετε |[6ז יא‎ 35 | ἐνδυμα ΒΑ] ἐνδυματα Ν᾿ חס‎ 
34.5 [05 | αἀπασιν Α | (εξηνεγκεν --στολιστης) επλησθη οοἰκος 
44( | εξηνεγκαν δὰ ΑἙΪ | 0 στολιστης] (ο στολισθεις 246): πέσίϊ- 
πα 

23 και 19--)24( ολοκαυτωματα ροξί (24) αὐτου 45 2 | εξ- 
σηλθεν Ὠλ | εἰου] טסו‎ ΑἀεΠιπιραβυνχυ Ζῶ : 72% γε 157001 3} | 
τωναδαβ]) ὃ εχ ₪ 2": ιωναδαμ 6 | οπὶ פע‎ ρηχαβ ἃ | ρηχαβ) 
ριχαβ Νρ]: ρηχααβ זכ [שסאוס | א‎ τὸν θάοτς,6, : ἐεηηῤιμίμνε 30] 
ὁπὶ καὶ 35 --βααλ 9 ק*א\,‎ | εἰπεν] εἰπὸν ΝῸ: ιου Ὀος,6: 
Ἔλα 3 1 οπὶ τοις---βααλ 2" ΝΡ | {του βααλ 29] αὐτου 242) | 
εἰ ἐστιν} א‎ 7: τ ὡδε Α (ΑΘ ל50)‎ + α' 0'( | υμων] μων ₪66 א‎ : 
+ ₪086 עשד‎ δου... סא‎ και εξαποστ.. λατε παντας τ... δουλοὺς κυ 
τον εὑρισκομένο.. ἐκεῖ )בא‎ ἐγένετο .«θως ἐλαλησεν ι-. οτι οὐκ ν 
εκ... "ץ‎ | κυριου] טסז זק‎ Νάείπιρηδῖν : טא‎ και εξαποστειλατε 
παντας τοὺς δουλοὺυς טא‎ τοὺς ευρισκομενοὺυς εκει και ἐγένετο καθως 
ἐλάλησεν του οτι οὐκ ἣν ἐκει των δουλων שא] (246)?אטגום[1ו[ טא‎ 19] 
זק‎ τοῦ πὺΖ | καὶ שא--19‎ 3" 50} ὅς 1 | οπὶ τοὺς 19-66 15} | 
κὺ 59] זק‎ τοῦ םתס :ת‎ 246 | οπὶ 6א6‎ 19 ἢ | [0₪5א‎ και ὡς גו‎ | 
[וזס | תאן טסףו‎ και 7 | 64א6‎ οὐκ ἣν \ 246 | זק ]39 שא‎ του |: 
7 
7 
101 ₪2 τεγμῖς πα 12: + και ἐξαποστείλατε αὐτοὺς και εἰπὸν οὐκ 
εἰσιν Ὀοτο, 6, (πρὶ) | בס‎ οτι 6,6,825טזס‎ | αλλ η οι] αληθει 
מס :תת‎ ἡ Ὁ: הס | ץצ 6 וס‎ του 35 ΠΙΖ 

24 חס‎ καὶ τ5--ολοκαυτωματα (18ט)0,6,10זס‎ | εἰσηλθεν] 
171720 15 | του ποιησαι] και ἐποιησε 6 | θυματα Βρίη3}} 
θυμιαματα ΑΝ |!6ז‎ 65 | ολοκαυτωματα] + 0 Ἃ | και 3"-- 
ανδραε:] ...00/8 305 | ἰηου ΑἀεΠπιραπινβᾷ | ἐταξεν] ἐστησεν 
Νεπηρηινγζίιχυ) ϑ : (εστηκεν 74) | εαὐτω] שדטם‎ 0: εαὐτῶν 


23 του βααλ 35 13**[ וס‎ Β 
25 εἐρρειψαν Β" 


εξω---ανδρων 3. | εξω ογδοηκοντα ανδραΞ} τρισχιλίους‏ מגם |[ א 
οπὶ εξω Ν᾽ | ογδοηκοντα] ΡΥ‏ | '/0,6,1זסנ שדחטקא שד ανδρας εν‏ 
Α : εν‏ שדאס : 086-0000 ἐγεζενος εἰ 8-60 : ἐγεζεγεος εἰ σεῤίμασωμα‏ 
π' 2 | (ανδρας] ανδρες 74) | και 457 070005 ῥγαξείῥέεης‏ שדחטקא 
לקו :5« ανηρ---διασωθη]‏ | ל/0(1וט)32 εἰπεν] + εἰς‏ | .3 
δ΄ | απο]‏ בס : ἀνὴρ 30" | εαν] αν Αὶ‏ הס | 35 017 σαϊμαίμς‏ 
αναγὼω] εἰσαγω Ὀοτο;6, : εξαγω ΥΞ: -- σωθη‏ | צ εκ Ὁ | ων] ον‏ 
χειραὰ |‏ :1 פסז זכ αναγω Α | χειρα5)‏ שץ> עש απο τῶν ανδρων‏ 
αντι--‏ גתס | .35 ἢ: ὑμων νΈΞ‏ עשזעם [19 αὐτου‏ | ץ εσται‏ זק Ἢ]‏ 
αὐτου 29] + και εἰσηλθον (-θεν 6,( εἰς τὸν οιἰκον τοῦ‏ | א 25 αὐτοῦ‏ 
προσοχθισματος του ποιῆσαι τα θυματα (θαυμαστα τὴ και τα (οι‏ 
και τα τὴ) ολοκαυτωματα 12006‏ 

25 גוס‎ και τ᾿--ολοκαυτωσιν 3 | (οι ἐγένετο 44)  συνετε- 
λεσαν (α זצס6‎ ἴῃ ε ς,) ποίουντες Ὀοτς, 6,35 | συνετελεσεν] συνετε- 
λεσθη γ: ἐτελεσε ] | ολοκαυτωσιν] + και οὐκ ἣν (ει 0( εκει בס)‎ 
Ὀ΄0) των δουλων κυ καθως ελαλησεν טסו‎ οτι (ז מזס)‎ αλλ ἡ (οπὶ τὴ) 
οἱ מנס)‎ 6,( δουλοι του βααλ μονωτατοι Ὀοτςο,6, | (οπὶ καὶ 295 44( | 
εἰου] «ηου אש? : 28אצו)5קהן4061/‎ 3... | τοις παρατρεχουσιν] 2γὲ- 
0107507105 3 | παταξατε] εχίγαλίίε 8-60 | ἀνὴρ μη] ΡΥ και 
)244( 815 : טשקל‎ Ῥ, | εξελθατω [עג[שא13‎ διασωθητω 201068: 
διασωθη :כ‎ εξελθετω Α [[6ז‎ [εξ αὐτων 50} --- ₪ | (εξ] חש‎ 71( | 
ἐπαταξεν ש3א'6ק6א1\‎ | αὐτοὺς 29[ 005 φιεΐῖ εοἰεῤαγιί Βαλαὶ 3: 
(Ἐανηρ μὴ εξελθετω εξ עשדטם‎ 242) ἐν---ερριψαν פסכן‎ τρισταται 
סצסט‎ δ; | εν στόματι ρομφαιαΞ5] 2/0070 3536 | ρομφαιαΞ] μαχαιρας 
אגוסם‎ | ἐρριψαν---τρισταται] ἐμεγέζέ 2000101100 εἰ Βαλα! οἰ 0000 
100078 Βαλα εἰ 0711727017 ל ל קל‎ ἐφηἰΐ 
7 
αλαὶ 00 757-001 εἰ 007005577 605 12 τογμεῤαγέ βαλαὶ 0/4 31, | 
[)סדסדסוקד)‎ + και ἀπηλθε και συνεσεισε τον עסא)0‎ του βααλ 71) | 
605 πολεῶως οἰκου] εὡως του ναου ὈοΥς,6,: 778 οὐμει αίεηι 7000707 
σογές εἰ ῥγίαγί αὐ קש‎ 3 | πολεως] πυλης גוס | '*ץא‎ οἰκου 
του βααλ 35 | του βααλ] του βασιλεως Α: αχααβν 

26 και τὉ---αυτην] εἰ /00330770701/ע0)‎ 0000070 22001 εἰ לולס‎ 
πᾶσα 05 εἰ ογερεΐα 05/10/06 0 5 | הז‎ καὶ 19--]260( 6* | 
(και 15] זכ‎ καὶ τὸν οικον τοῦ βααλ 0ד606‎ εἰς κοπρονα 71) | εξη- 
νεγκεν זש‎ | στολὴν] στηληὴν 06% ρΡΙτηηραϊνννῖζο,ς, 36: στυλὴν 
57 [τοῦ] עסאוס זק‎ /\0-0000 = | ἐνεπρησαν) ἀνεπρησαν או‎ : 
συνετριψεν τ 


22 μεσθααλ] μαλθααλ 25: α’ σ’ 05/0 55: α' ל‎ 85: ρ- ΒΑΤῊ 


24 τα θυματα] α’ 0" ₪ 
25 συνετελεσεν λ΄ Μρήμεγιεη 5 


ἀνωϑθν θ΄ > πζυξϑ 5 | αὐτου 15] λ΄ א‎ 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


5 א 


, / \ , \ /: 2 / - - 
27 αὐτήν. “7καὶ κατέσπασαν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς λυτρῶνας ἕως τῆς Β 


28 5 / , 
2 7/6068 ταύτης. 


58 «αἱ ἠφάνισεν ἰοὺ τὸν Βάαλ ἐξ ᾿Ισραήλ. 


59 πλὴν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ 


ּ\ א‎ , ΝᾺ ΩΣ , , 3 הר‎ ὡς 2 
Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, οὐκ ἀπέστη Εἰοὺ ἔμπροσθεν αὐτῶν, αἱ δαμάλεις αἱ χρυσαῖ ἐν 


Βαιθὴλ καὶ ἐν Δάν.‏ סף 


ְ\ 9% , Ν 3: 5 “ "πᾷ 
30 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Εἰού ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἠγάθυνας ποιῆσαι τὸ εὐθὲς 


, ᾽ ₪ \ , . , -“ / 9, / - ΕΣ “. 
ἐν ὀφθαλμοῖς μου κατὰ πάντα ὅσα ἐν τῇ καρδίᾳ μου ἐποίησας τῷ οἴκῳ Αχαάβ, υἱοὶ τέταρτοι 


31 καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ. ἵ 


\ , \ , , /, 
3: καὶ 10/00 οὐκ ἐφύλαξεν πορεύεσθαι ἐν νόμῳ Κυρίου Ἱ Ὁ» 


י - , 7 , -.« , \ וכה 
θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστη ἐπάνωθεν ἁμαρτιῶν 16003000 ὃς ἐξήμαρτεν τὸν‏ 


32 Ἰσραήλ. 


, ΟΦ (ἢ , , » ΄ , - . 
35 ὺν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος συνκόπτειν ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


, ּ\ 1 \ \ י‎ \ ' , » , Ἂς וה‎ 
33 αὐτοὺς ᾿Αζαὴλ καὶ ἐν παντὶ ὁρίῳ ᾿Ισραήλ, 33070 τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου πᾶσαν τὴν 
/ ₪ “ ₪ 
Γαλαάδ, τοῦ Γαδδεὶ καὶ τοῦ Ῥουβὴν καὶ τοῦ Μανασσή, ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους 


34 χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν Γαλαὰδ καὶ τὴν Βασάν. 


\ \ \ - , , 
31604 τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 13000 καὶ πάντα 


. י‎ , | - ₪ ἈΝ τ 7 - 
ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ καὶ τὰς συνάψεις ἃς συνῆψεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα 
» Ν 4 , “ ς 7 ₪ “ , , א‎ -ּ , 

35 ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν "10 ג[‎ ; 35καὶ ἐκοιμήθη 13000 μετὰ τῶν πατέρων 


20 עסו‎ Α | δαμαλις Α 


32 συγκοπτειν ΒΡΑ 


27 και סבג [פמִזטטד--15‎ 62 αἰείγιεχὶξ 7/₪ 701 ογριγιεῖς לט‎ 
60105 1015501 0057770000 07 ἔα» ἐῤδα {γι 570777749017017077 ל020%‎ 
או‎ | κατεσπασαν] )פס‎ στηλας ἃ: κατεσπασαντο Υ: -0767077א‎ 
σαν ץ‎ | τας στηλα9] τους στήηλους 0%//א[/]?/ : *ג[‎ 35.}Ὁ: 60/00 
61: ογργιὸς ἐμιαρέγες 15 | τας] זק‎ πασας ος,6,;: πασας Ὁ | του 
Βααλ] ₪ 25 א6‎ ἃ 13: του βαλα αὖ: הנס‎ ἃ | גמס‎ καὶ ,---ταυτης 35 | 
και 257 זכ‎ και καθειλον τον οἰκον του βααλ א\‎ 85 (ΡΥ ->( : זכ‎ και 
καθειλον τον עסאוס‎ αὐτου και ἔλαβεν ἰου τὴν στηλην (στολὴν Ὁ) 
του βααλ και συνετριψεν αὐτὴν και ερριψεν αὐτὴν εξ αριστερων 
του βααλειμ Ῥος,6,: ΡΥ καὶ συνετριψαν αὐτας καὶ ερριψαν εἕ 
αριστερων του βααλειμ και ט0) 0ד₪\60ד6ע6‎ περὶ עסד‎ οἰκὸον τοῦ 
βααλτ: ΡΥ 05 07 0000270770 οὔτις εὐ 10077/0277070/ 31" | ἐπαταξεν αυτον 
τον שסא)0‎ τοὺ βααλ 0ד606‎ ὍὈος,6, : εθετο ץ‎ | επαταξεν Β] -0ח6)‎ 
ταξαν 71): εταξεν :"ץק‎ εταξαν ||[6ז !הצא‎ 8: φοσμεγμη 85: 
2γοϊοεογειέ 31/5 | αὐτον εἰς λυτρωνας] 00/2 {71 5107001070 30} 
λυτρωνας] λουτρωνας ἀε[)πηιρηπενζ(ιχι) : κοπρωνα (-ονα τὴ ὈΓ 
χ(πιρ)ς,6,,: κοπρων 0: κοπρὸν ₪: αφοδευτηρια גמ | לץ‎ εω--- 
[פש6) | 30% פ[דדטסד‎ ὡς 74) 

28 τηου 283אש50ףקהן]06\/‎ | βααλ ΒΑρίβαλα א (*ם‎ 3[ 
καὶ τὸν עסאוס‎ αὐτου :ב6בסזסכ]‎ ΡΓ שסא)0‎ του Ν 161] ₪ | ισραηλ] 
שו‎ 6 

29 αμαρτιων Β] זכ‎ απο 20100030: ΡΥ των ΑΝ 1611 | )600- 
βοαμ] ιερωβοαμ ₪: ιεροβααμ [)0 εχ לה | (242 שסוש) | |(ש‎ 
οὐκ--χρυσαι 3/' | εἰου---χρυσαι] απ αὐτων טס)‎ (ου Ὀ) ששוחס‎ 
עשדטם‎ ἐπορεύετο των δαμαλεων τὴς ἀμαρτιας των χρυσων ὉοΥ 
בבס‎ [ εἰου] טסט‎ ἀεΠτηραηίννχε 30). : 08 אל‎ ΞΡ} εμπροσθεν-- 
χρυσαι] ₪ 27/0/05 לשמה‎ Δ: τοί αὐὲῤ ῥοτέ παξεεας ῥειεαίέ 315 : 
σεφιεγις οὐτογμαγιίαηε 100600707 ῥετεαίξ 3] | ἐμπροσθεν Β, 
[(16ט)32‎ απὸ (οπι ΑρΉΪν) οπισθεν ΑΝ 161[ ₪ | αὐτων] αὐτω ₪ | 
εν 19[ צק‎ αὐ Αμαν : זכ‎ των ש06,803זמ‎ | βεθὴλ ἢγνχ | δαν]αανν 

30 טסןֶש‎ ΑἀοΕπιραηβινχζα }, | ανθ---εποιησας}] Οπέα ) 220- 
2γοῤίεγ לק 007577 (סגה1 סוק‎ (δογια Ταὶς) 0707 שקקל‎ + 
000070170708 407) קל‎ οὗ 5007077070 קל קל‎ 31, Ταῖς | 6 
19[ גתס :(246 וזס)‎ Ὀοῦχγο,θ, זץ0‎ | ηγαθυνες ₪ | ποιῆσαι] צק‎ 
του Ὀοτο,6, | 69069[ ΡΥ 07000 καὶ סד‎ τ: ₪000 ₪ | κατα-- 


34 δυναστια Α 
.\ (ל,/3) 6,135 20- גמ ן- 0 א‎ 5 


εποιησας] και εποιησας κατα παντα τα εν τὴ καρδια μου Ὀοτς,6, | 
κατα ΒΑ(Α] καὶ א‎ τε] 35 זץ0‎ | αχααβ] 12707 106: 4207 0 | 
006 τέταρτοι Ροβί σοι 3 | σοι καθησονται [\  θρονου] זכ‎ του ₪ 
Ογτγ | ἰσραηᾺ] σου Ογτ: ומס‎ 5 

31 οηὶ και-(ΧΙΠΠ 13) ἰσραὴλ 30" | εἰου] ροβὲ εφυλαἕεν 
Ῥοτς, 6,35: εηου ΑἀοΓ]πιρηδεννχζί | εφυλαξατο ἢ | πορευθηναιν | 
שסוקטא ומס‎ [1* | οὐκ 29] זק‎ καὶ "ץלאת‎ 5. ἐπανωθεν] απα- 
νωθεν Ναπηρηβινγ : סח‎ Ὀοτο,ς, “(αἸ 4) 35. | ἀμαρτιων} זק‎ 
τῶν Ὀΐοτο,α, | ιεροβοαμ ΒΑϊν(] ιεροβοαμ (ιερωβοαν δ᾽ : ιεροβααμ 
(ג1‎ νιου ναβατ Ν 16[[ 355 | הז‎ τὸν ἰσραὴλ ₪ 

32 ΠᾺΡ εν 19 שמ8טסק (בַב)-‎ 30. | εν 19[ זק‎ καὶ 1: תק‎ 
2γοῤίεγ 0 36 | ἡρξατο---οριω] 17761007906 7207/0000 6 ῥαγίε 
ὧι 237-001 606007 ,450/007 :ג 5/7706 לטיל‎ 07070705 10 | κυριος] :ספת‎ 
)פס‎ συνκοπτειν |15 | συνκοπτειν] συντριβειν + | πτειν εν---οριω 
קטפ‎ τὰ עסוסטהק‎ [πὶ 657 | τω] παντὶ שוקס‎ Αἷνᾷϊ: παντι ορειων 
πὶ | ἕαηλ *א‎ | και 25 Β] οἵὰ ΑΝ εϑ |[6ז‎ 8155 | οριω] οριων 
Β΄ εὐ (υἱ4)5χ : ορείων πὰ 

88 απο τ"---ἡλιου] Ζγαγις 2070002002 {γι 01/0 31 1 ιωρ- 
δανου ₪ | דשא‎ ανατολαΞ] זכ‎ εὖ 8: απο ανατολων ἢ | πασαν זכ‎ 
και (7435) | τὴν 1% Β] ἐγην ΑΝ οἴη 3353/5 | οπι γαλααδ 
193 | טסז‎ γαδδει] και του γαδ 6.8,סזסכ]‎ | γαδδει] 66 ,א‎ : 
γαλααδδει Α : (γαλααδιτου 74) | במס)‎ και 15 +4( | ρουβην] ρουβημ 
5: ρουβιν ΝᾺ δα ασνν : ρουβιμ Ὁ'επιρτίς, : ρουμβιν א‎ | μαναση 
₪ | ροηρ ₪* | επι] απο א5()א))(61‎ [τοὺ χειλους] לגופ‎ -:- 5: του 
Χχειροὺς 2: (οπὶ χειλοὺς 44) | χειμαρρου] עק‎ του Α: גזס‎ 35 | 
γαλααδ 29] γααδ [*: “και ιαβοκ :בבס‎ και ιαβωκ τ: - και 
ιαβοὴ 0 | την 35] της (6גט)כ‎ | βασσαν ₪ 

34 בס‎ ἰοζαπι σοπηπια ץ‎ | ἑηου ΑΔΕ πιρηπιννχζῖ | οσα] ₪ 
:2-אוג)פףקת-\460 א‎ ἂν | | שטסזט‎ και τας συναψ 510 τὰ5 Νὰ | 
מס‎ καὶ 4“--σσυνηψεν + | τας] αἱ 0610250020 : 077265 ₪4 : בס‎ 
*א ₪ [₪5 | בסף‎ | οὐχι] οὐκ אשס)‎ Α) δου ΑΡρίοτις, 6, | ג‎ 
ταυτα ₪ | γεγραπται Ὀοῖς;6, | επι] εν ₪835 | βιβλιω Βρ-]η] 
βιβλιου ΑΝ 6[1ע‎ | λογων 29] עכ‎ τῶν ע‎ | τοις βασιλευσιν] των 
(οπι ε,) βασιλεων נמ | 005 סאעסכ‎ ἰσραὴλ 6 

35 גתס‎ καὶ 19 א‎ | ιηου 28אאו)3סקבנן06\.‎ | εθαψαν αὐτον] 


27 εἰς λυτρωνας] = ₪ 775 / 570707007707100% 5 
29 εμπροσθεν---δαν] ₪' ἃ 2057 δοπες 107005 107 ἐπ Βείλεὶ εἰ מז‎ 1200 5 
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Χ 35 


8 אפזם\ ופפ 


₪ αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ ἐβασίλευσεν Ἰωαχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 388 καὶ αἱ 6 
ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν 13/00 ἐπὶ ᾿Ισραὴλ εἴκοσι ὀκτὼ ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 
ארי‎ | Γοθολία ἡ μήτηρ Ὀχοξείου εἶδεν ὅτι ἀπέθανεν ὁ υἱὸς αὐτῆς, καὶ ἀπώλεσεν πᾶν τὸ ו‎ 


σπέρμα τῆς βασιλείας. 


35καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωσάβεε θυγάτηρ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωρὰμ ἀδελφὴ ᾿Οχοξζείου . 


τὸν Ἰωὰς υἱὸν ἀδελφοῦ αὐτῆς καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατου- 
, - ΝᾺ - . ν 
μένων, αὐτὸν καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ ταμείῳ τῶν κλινῶν, καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου 


Γοθολίας καὶ οὐκ ἐθανατώθη. 
λεύουσα ἐπὶ τῆς γῆς. 


ϑκαὶ ἦν μετ᾽ αὐτῆς ἐν οἴκῳ κρυβόμενος ἕξ ἔτη" καὶ Γοθολία βασι- 
“Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ ἀπέστειλεν ᾿Ιωδᾶε καὶ ἔλαβεν τοὺς 4 


Ὁ 


. , Ἀ Ν ᾿ ᾿ « / ὙΠῸ , , \ \ δὺς , / 
ἑκατοντάρχους, τὸν Χορρεὶ καὶ τὸν 'Ῥασείν, καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν εἰς οἶκον Κυρίου, 


καὶ διέθετο αὐτοῖς διαθήκην Κυρίου καὶ ὥρκωσεν. 


36 σαμαρια Α 
ΧΙ τ σχοζουν ΒΡΑ 


καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ᾿Ιωδᾶε τὸν υἱὸν τοῦ βασι- 


Β" | κλεινων ΒΑ | απο προ-‏ הס [7ל13 οχοζιου ΒΡΑ | τον---αὐτὴς‏ | (פגת 5 τωσαβεθ ΒΡ] αδελῴη ΒΡ] αδελῴφην 139 (ην‏ כ 


σωπου] ἀαἀπροπροσωπου ἃ 
3 שאוס‎ \ 


.\ (י,5)1 ,6 ס<- הזן-1 א‎ 5 
θαπτεται :6בסתסן‎ 56287/8+ 65/ 5 | [3 καὶ (36)--"ך‎ 6 
4 | ιωαχα----αὐτοῦ 39] δ γὺ 60 /00001% Αἰΐμς εἰμς Ἐν | ιωαχαΞ] 
ἰωχας ος, ᾿Αποηΐ: *ו]406. שו‎ ρα ΞΌνΧΖΪ: ἰωαχαβ Ν | 
זכ [05:ש)‎ ο 74) 

36 מס‎ καὶ 8, | ומס‎ αἱ אצ*ק‎ | (α----σσαμαρεια] βασιλείας 
τῆου ἐτὴ εἰκοσι 28אטו)5ףקוח[)6\. טסו | (44 שדאס‎ 1, | εἰκοσι--- 
σαμαρεια) καὶ εν σαμαρεια ετὴ εἰκοσι καὶ עשדאס‎ ἃ: αν» ΧΑΡΤ εἴ 
ἐγαΐ תלוז 201507756 )3 קולב‎ σέρνιαγέ 0050 777084 9105 2) 
7100ב 03501 ולוו‎ ΧΑ 110002185 לעו‎ 003] 7ογανι γέρμαμτέ 
סולב‎ προ לד‎ νεγμσαίξοι εἰ קסעל‎ ἐγαΐ 171 εἰμς 
ἥῆα Ανιόσὶ :מק‎ Ἡγεγαεὶ שבמק‎ 4/6107 ἐερμεῖ γΕΡΉΜ7 
ἀρεῖς ὙΠ 1 001] לק לצו ולו‎ Αἱ λαὸ εἰ 201 לול‎ ἐν 
ל ולסכ] 01% מק‎ 501 1080 φμορΐανι 0 שוש‎ ἐγαί ον 
λαδ וקל ול ולוו‎ 0113561 00002715 0799010185 101024 γερὶς 157701 וז‎ 
קוו‎ 07075 152007 γέρενι δγγίας εἰ -וש0) 101001 1/0700 לד‎ 
תת‎ 17:50 2614 07) | Δαριεσεὶ νογανι סקסל‎ 75701 01 
155 εἰ קלא :ללד‎ 10 ἐσέ 107 ל‎ 6007 00779 500711077 
Οελοτίανι γέρενι 17/00 ἐπ ד ל לו‎ 7150 τ ΟΥ ἐΜΜΜ47) 
μεγὶ :וש‎ ἐπι 17/67 21707 εἰ +0]: קל לו‎ ῥαϊγίδιες εἴτις 
3% | מ‎ κή זק [שזאס | צ‎ καὶ וחס | 0,6885זס[0‎ εἐτη א‎ | 
σαμαρεια] שק6דט86 )676 ע6+‎ τῆς γοθολιας βασιλεύει פא‎ τον ἰου 
שס\ו‎ γαμεσσει καὶ οχοζιας ὕς ἣν εἰκοσι καὶ δυο עשד6‎ εν τω βασι- 
λευεὼν αὐτὸν καὶ ἐνίαυτον ενα εβασιλευσεν εν ןד\גו‎ καὶ ονομα τὴς 
μρε αὐτοῦ γοθολια θυγατὴρ αχααβ βασιλεως (λ και επορευθὴ εν 
080 οἰκου αχααβ και εἐποιῆσε τὸ πονῆρον ενωπίον טא‎ 09 5 
αἀχααβ στι γαμβρος ν του οἰκου αχααβ και ἐπορευθη οχοζιας ἐπι 
αἴαηλ βασίλεα συριας εἰς πολεμὸν τοτε συγηψεν טסו‎ υἱος ναμεσσει 
ἐπι ιωραμ υἱον αχααβ βασιλεα (λ και ἐπαταξεν αὐτὸν εν ιεζραηλ 
καὶ ἀπεθανεν καὶ ετοξευσεν טסן‎ και τον οχοζιαν βασιλεα ιουδα επι 
סד‎ αρμα και ἀπεθανεν και ανεβιβασαν αυτον 0) 704065 αὐτου ἐν 
ιλῆμ καὶ θαπτουσιν שסדטם‎ μετα των πατερων טסדט₪‎ εν πολει δᾷδ 
,6,סזסן‎ [εν 060060ץ--15‎ τὸ Ξ0Ὁ --- ο, | δευτερω] πρωτω ς, | 
βασιλευει] βασιλευσει ς, | ναμεσσει 15] ναμεσει ὈΌ | εικοσι7 ΡΥ 
ἐτῶν 6, | εν 39] ἐπι Ὁ | γοθολια] γοθολιας 0 | θυγατηρ) υἱος ε, | 
ἀχααβ 19[ αμβρειτ | οἰκου 15] οἰκω ז‎ | ἀχααβ 25] + וז‎ 5 
ἣν τοῦ οἰκουαχααβτ | זק [05א)0‎ οὉ | βασιλεα 15] βασιλεως 06, | 
ז50 015 75 טסו‎ ο | ναμεσσει 2] ναμεσσαι 0: ναμεσει כ‎ | ιεζραηλ] 
זס גו‎ | σχοζιαν] σχοζια [ז‎ 

ΧΙ ז‎ γοθολια] γοθωλια ]: γοδολια ₪8 | מס‎ ἡ או‎ | απε- 
θανον (-ναν Ανχ) οἱ (οπὶ τη) זק ]0 | 5-28ףקתום()186\. וסוט‎ 

ΧΙ 1 οτι---αὐτης] λ' ₪06 לסל‎ 67/0/7005 210 5 


οχοζιας :00בסז‎ οχοζιας 20 [| καὶ 29[ ΡΓ καὶ 0/607[ 8 
(50 :%( παν] παντα τ : וס‎ 5 

2 גוס‎ καὶ τ 015 | ιωσαβεε] ιωσαβεαι 00200 : ιωσαβαιερ: 
τωσαβεθ 139 "(υἱα) : 2020001 .\ מס‎ : ὡσαβεθὴ [05-60 | θυγατηρ] 
6ב סזסט ו זכ‎ : θυγατερ 4\ | ιωὠαραμν | {οπὶ αδελῴη οχοζειου 44( | 
αδελφη] αδελφην :ע'9ג[‎ αδελῴον ₪82: υἱὸν Α΄: Ἐδὲ 0106 | 
οχοζειου] οζιου ג‎ [ τον---αὐτὴ5] πινκζοαν רשצנן שו ו‎ 5 
סגופ)‎ τὰς 6'(: תזס)‎ 71) [τον] טסז‎ ₪ [ νιον] ת עסוט‎ | αδελῴου 
זק [פשזטם‎ οχοζιου (οχιΐξ: τὴ του Ὀοῖο,Θ,: αδελῴον αὐτῆς :ו[‎ 
αδελῴου αὐτου Ν: αὐτου αδελῴον δ: טייש‎ 98: 606 4 | 
μεσων | τῶν [עשוט‎ τὸν υἱον 6, | τῶν 29[ טסד‎ ,\ | θανατουντωνν | 
αὐτὸν 25] עזס עשזטש‎ | τροφὴν שסדטם--ע6 | טזק6‎ 397 και εκρυψεν 
עסדטם‎ εν שד‎ ταμιειω עש-)‎ 0( των κλινων ש6 | 00006.5 )0 ששע6א)‎ 
שד‎ ταμειω] 02 0/א0100/0‎ ₪-0000 | ταμειω [זוק3]‎ ταμιείω ΑΝ 
1611 | κλινων] גמ | ם עשעשזוסא‎ καὶ ἐκρυψεν αὑτὸν ז‎ | απο] εκ 
Ῥοτς,6, [ γοθωλιας 1] 

3 εν שאוס‎ κρυβομενος}] κρυβομενος εν טם טא שאוס‎ | εν οικω] 
+ שא‎ ΑΌρ-ἶγζςο,ς, 55. (5} -% α' σ΄ θ' 6'( שוקשא + : 'תסת\,‎ ο: הו[‎ 
εν מַד6) | 0%[ שק6) שד‎ εξ κρυβομενος 44) | κρυβομενος] -סדהשקא‎ 
μενος אף‎ : κεκρύμμενος Ὀοτο,6, 95 | 66[ זק)‎ εν 242): ג ד ז6 ופסכ‎ : 
00/0 תסח\/‎ | οπὶ και 25---γης οὗ | γοθολια] γοθωλια ]: χοθολια 
Β΄: γολιαθ 0* | βασιλευουσα] γἐργιαδαί 5 : εβασιλευσεν |20 
Έ זק)‎ ἐφεα) | γη5} + המס) מז‎ 6," ( εξ ο;: + “εχ ἄγιγιος 85 

4 הזס‎ τω 19 Α | ετει] ἐνιαυτω ς, | 40806 "ז‎ ΒΞΞ] /0000 
6-60: 40/0666 /\0/-0000: 40806 (ιουδ- צש606) 0 (צז‎ Ν᾿ וס‎ 5: 
)+060605 74( | τὸν χορρει] שיר,-‎ ₪: εἰ 000090 8 | τὸν 
19[ זק‎ των παρατρεχοντων και :,0ב20זסק|‎ των Νεαβίννυ | 
χορρει] χορι 6: χορρειν 5χ: χορρειμὰ | τον 25] των Νεπιαδίννγ | 
ρασειν Βῖς,35] ρρασσεηὴν ₪: ραάσσειμ :ג‎ ρασειμ ΑΝ τεῖ] 5 
7266: (ρωσιμ 1223) | εἰσηγαγεν 0,6,12זסו‎ | αὐτους] αὑτὸν 
ש'ט‎ | πρὸς αὐτονἹ] 500-> 85:  קספ| שסוקטא‎ 19 2: πρὸς εαὐτον 
:.6בסזסט‎ πρὸς αὐτοὺς ₪: προς εαυτοὺς צק [שסאוס | צ\, גוס :א‎ 
τον Ὁ΄ε, | {(διεθηκεν 242( | κυριου 29[ 50} --- ₪: οπὶ 201006 | 
הזס‎ καὶ ש6ששאקש‎ Ἃ | גמס‎ και 69 Ν | ע6ששאקש‎ Β] ὠρκισεν :ץצ‎ 
ὠρκισεν αὐτοὺς εν טא שאוס‎ τ: ע6סואקש‎ (-κωσεν 244.246( צטסדטם‎ 
ενωπιον טא) גא[ טא‎ καὶ 66 5} [[6ד )15 פהז‎ )244.246(85: ὡρκισεν 
αὐτοὺς εν τὴ διαθηκη (διαθη ΑἹ טא‎ ΑΞ (αυτου----κὺ 5 > 0'6'( | 
הס‎ αὑτοῖς 29 ] | ιωδαε 29] זכ‎ - 5: ἰιουδαε ν: 10/0006 0: 6 
4: גת :6 09ש)‎ 006 


2 εν שד‎ ταμειω] זל"‎ 0100700700 5 


*5 גב, [(שא) 3 


4 και 15---ρασειν»} σ΄ שד‎ δε שד 6ז6‎ εβδομω απεστειλεν )0066 και ἐλαβεν τους εκατονταρχους και פטסד‎ παρατρεχοντας [ και 29-- 
κυρίου 19} ο' 07 και ἐλαβεν τοὺς εκατονταρχους τον χορρι και τον ρασειμ και εἰσηγαγεν αὐτοὺς εἰς טא שסאוס‎ [α] και ἐλαβεν τους αρχοντας 


τῶν εκατονταδων καὶ τοὺς τρέχοντας και εἰσηγαγεν αὐτοὺς προς עסד | | טא שסאוס‎ 15---ρασειν} εβρ. רספצג‎ οὗν. 


ο 3-αρ- 


δε η κων α΄ 1τῤ ρον Φ | και τον ρασειν εἰ 0107707000: 5‏ ךל הזבו 
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ΧΙ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ד ל‎ 
/ ₪ ? 4 / ἃ ’, 7 
5 λέως, 5καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὗτος ὁ λόγος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσελθέτω τὸ 
, - [4 , - - ₪ 7 
6 σάββατον καὶ φυλάξετε φυλακὴν οἴκου τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πυλῶνι, ὃ καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλῃ τῶν 
199 ּ\ - - , ᾿ , - 
ὁδῶν, καὶ τὸ τρίτον τῆς πύλης ὀπίσω τῶν παρατρεχόντων" καὶ φυλάξετε τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου. 7 καὶ 
΄ 2 - 5 ּ\ , . : 
δύο χεῖρες ἐν ὑμῖν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος τὸ σάββατον, καὶ φυλάξουσιν τὴν φυλακὴν οἴκου Κυρίου 
δ ἈΝ , 8 ְ\ , ΕΣ τὸ Ν , 7 8% \ ἈΝ ₪ אשית י‎ \ 
8 πρὸς τὸν βασιλέα. 566( κυκλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν χειρὶ 
- , ₪ \ / \ “ - 
αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς ἀηδὼθ ἀποθανεῖται. καὶ ἐγένετο μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἐκπο- 
Ἀν - י‎ , \ , , , , 
ο 06060004 αὐτὸν καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτόν. 9καὶ ἐποίησαν οἱ ἑκατόνταρχοι πάντα ὅσα 
“ \ ἣν / י‎ ₪ 
ἐνετείλατο "10806 ὁ συνετός" καὶ ἔλαβεν ἀνὴρ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ καὶ τοὺς εἰσπτορευομένους τὸ 
, / » 2 Ν ᾽ 2 \ Ὁ , ו 0 6 6 צ סד‎ , ּ\ 
סו‎ σάββατον καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 10606 τὸν ἱερέα. καὶ ἔδωκεν ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντάρχαις τοὺς 
₪ \ , » , 
וו‎ σειρομάστας καὶ τοὺς τρισσοὺς τοῦ βασιλέως Δανεὶδ τοὺς ἐν οἴκῳ ἸΚυρίου. 
- - ₪ \ , ₪ , \ - » ’, ₪ - - 
παρατρέχοντες ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς 
קת‎ - - - , “ 
ἕως τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς εὐωνύμου τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου, ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. 


ΤΙ \ = 56 
καὶ ἔστησαν οἱ 


ἡ υμειν *ג‎ 8 αηδωθ] 51808 6הזכ [ צ‎ 56 ₪ Β 9. εκατονταρχαι ΒΡ 


5 סד סזטסז [ש0--פסדטס‎ ρημα 0 Ὀοτο,6, | אש צשדטס‎ | ποιη- 
σετε] ποιήσεται 0: ποιησαται ₪: εποιησετε Αὖε, | הנס‎ 70 19 Β΄ | 
εξ] ἐν 0 | א עששף‎ [| εἰσελθετω---καὶ 2957 οἱ εἰσπορευομενοι τὸ 
σαββατον בסבסזסכ‎ | φυλαξετε Β6}] εφυλαξατε :א‎ (φυλαξατω 
74): φυλασσετωσαν Ὀοτο,6,.: φυλαξατε ΑΝ 161] 5 | φυλακὴν] 
ῬΓ τὴν Ὀποῖς,θ, | οἰκου 15 ז50‎ ₪ [εν שד‎ πυλωνι] הס‎ 00: 
פצ+‎ 

6 ונס‎ τη Ἂν | עשז‎ οδων] τὴν οδον ἀρ: {της οδου 74) | της 
πυλὴς οπισω )פסכן‎ παρατρεχόντων ἢ | τῆς πυλὴηΞ] της αυὐλης ν: 
ע6‎ τὴ πυλη Ῥοτς,6, ΞΖ 35. | ומס‎ και 35 .\66-60 | φυλαξετε 1381[6,[ 
φυλαξατε ΑΝ 6[[ 5 106 | οπὶ τὴν גמס | א‎ τοὺ [שסאוס | ץש‎ 
+ 60006 20106 11106: + 6006 2: + 060006 θ΄: + ₪ 70038 5 

7 εν] 06ג1 תוס :)71 ₪6 זק)‎ | ἡμῖν א‎ | εἰσπορευομενος ὈΟΥ 
בבס‎ | τοσαββατον] הזס‎ Α : + 07/3700776 0 1207701 8 | הס‎ 
καὶ 29 Ῥοτο,β, φυλαξουσιν] φυλαξομεν 1)* : 00/00 8 | 
οἰκου] צק‎ τοῦ τι [ צק [טסוקטא‎ του ₪ | προ5] %ח6‎ 0006. | βασι- 
λεα] + εν τω πυλωνι 5* 

8 οπ καὶ לז‎ Α "(υ14) | κυκλωσατε] καταστησατε αὐτοὺς ὈΓ: 
καταστησατε פטסדע60‎ ος,6, ἐπι [טמוש'ס'\/13‎ προς :א'*\.‎ περι 
6[1צ 6 אך‎ | βασιλεα] και καταστησατε αὑτοὺς περι τον βασιλεα 
Β΄ | גתס‎ καὶ 29 5 | οπὶ αὐτοῦ פז‎ 6 | χειρι] זק‎ τῇ (הגט)*[066‎ 
)שא | בסבָסקָאטטזקס‎ 35-αποθανειται] μα εὖ 20000021 {Πὲς τε 
ψιῖ ἐρίγαςσεί 5007072 הס | ).3 יקסעל‎ καὶ 30 Ὀοτῖς,6, | 
εἰσπορευομενο9} εἰσερχομενος ὈοΙΖῖς,6, 106 | εἰς αηδωθ] 
«το \ 5 | αηδωθ Β] 2000/06 15: τας αδηνωθ ἄρ: τα 
σαδηρωθ Ν צאתן1/‎ )1%+(2* 0 11206 : τας σαδηρωθ 40 : ]וזו וזו‎ 07 
66: τὰ σιδηρωθ 0257: τοὺς περιβολους (שום)ץ‎ : τας αδηρωθ 1611 | 
αποθανειται] ΡΥ και סזס‎ 6 [ εγενετο] γινεσθε (-θαι 0( 000: 
εἐσονται οἴ ΠΐπινΖ: ἐζτε ἐγαί 6 | {μετα---αὑτον 29[ εν τω εἰσπο- 
ρευεσθαι μετα του βασιλεως και εκπορευεσθαι 44) | εκπο- 
ρευεσθαι---εισπορευεσθαι] εἰσπορευεσθαι ץ‎ | | εκπορευεσθαι Β ΑΙ] 
9 6006060064 Ν τε}] 635 | גת‎ αὐτὸν τὸ גמ | כ‎ και 50-- 
αὐτὸν 2% 6* [| גת‎ εν τω 29 τὸ, | εἰσπορευεσθαι Β ΑἸ) 45] -0חא6‎ 
ρευεσθαι Νεῦ τε}] 8435 | ומס‎ αὑτον 25 θοτς,6, 

9 (πὶ και לז‎ 44) | παντα] זק‎ κατα ὈοϊΌ,6, : οπὶ ץ‎  ενετει- 


6 (μεσαε)] סד‎ μεσαε οἱ λοιποι απὸ διαῴθορας ἡρμηνευσαν 2 
ἡ δυο---ουμιν] τα δυο μερὴ εξ ὑμων | | προς] σ’ 07 21/6 5 


9 (*/35)31 2060-ו ן- 0 א \. 


λατο] ἐποίησεν ν: -αὐτοις Ὀοτο,6,3Ξ(α14) | 20606 19[ 200806 τν: 
006 ₪: ιωαδαε 4\ | צט606) + :2 צט6ק6) + [פסד6עטש‎ καὶ ἐἔγενοντο 
μετα του βασιλεως εν שד‎ εκπορευεσθαι αὐτὸν και εν שד‎ 60070- 
6060004 עסדט₪‎ Ὀοτο,6, [ἐγένετο Ὁ [ οπὶ εἐκπορευεσθαι-- τω 29 
גתס :בשע‎ καὶ עסזטש--29‎ 25 0} [| ελαβεν] ελαβον 0008 : 
σργιθδαί Ψ | ανηρ] εκαστος Ὀοτο,6,  Οπὶ καὶ 30 60ב0עס‎ | 
σαββατον] + μετα των εκπορευομενων τὸ σαββατον ΑἸχΖΩΪ 
עק)‎ 3% 07 ε: + μετα )+ τα Β΄) των εἰσπορευομενων και εἐκπορευο- 
μενων סד‎ σαββατον Ὀοτοχίϑιι > αἰά)6., [εἰσηλθεν] εἰσηλθον 
ΝΡ-Γηϊπι-αβίαννζο,θ, ἐπῆλθεν ΑἸ: ἐημέγαδαί : Ἰεγιοιέ 35] 
ἰωδαε 29[ ἰιουδαε τ: 107006 80: ιωαδαε Α 

10 εδωκεν] + αὐτοῖς θοτο,6, [ 0 עכ [צט606)‎ 40866 ἢ: /006 
5 | εκατονταρχαις [סת'י\13‎ εκατονταρχοὺς :ק‎ εκατονταρχοις 
ΑΝ ἢ τε] | τοὺς טסוק ד--1%‎ [ Πα} δορατα τε και φαρετρας [08 | 
τοὺς σειρομαστας] τας φαρετρας 0זס(|‎ 6 | τοὺς τρισσους] τα δο- 
ρατα Ὀοτο,6.: «(αν 35 : 0/7 αγριαζγανι Ἅ | του βασι- 
λεὼς] Ροϑβὲ δαυειδ :60בסצסנ]‎ τοῦ οἰκου טסד‎ βασιλεως (-λεα χ) מש‎ 
:אט‎ (πὶ τοῦ 44) | τοὺς 35] του תובג‎ : ₪ ἣν Ῥοτο,6, | κυριου] 
טא :צ שא‎ και ἡσαν εν ταις χερσι των χορεθ και των παρατρε- 
χοντῶν και ἐποίησαν οἱ εκατονταρχοι και οἱ παρατρέχοντες κατα 
παντα οσα ενετειλατο פט606) 0 פוסדט₪‎ και εξεκκλησιασεν ο ιερεὺς 
טא‎ παντα τον λαον Τῆς γῆς εἰς שסאוס‎ κυ זכ ]19 שא] ₪ ץאטמו‎ > 5 | 
και (18ט)135 >> }50 35 טא--1%‎ | χορεθ] χορεδ 1: 90066 :ם‎ χορεβ 
:ט‎ + ηγοὺν των ταγματων ץ‎ | οπὶ κατα 5 | גוס‎ αὐτοῖς ₪ | εν 
שא + :| קאת שאוס‎ σαν εν ταις χερσιν עשדטם‎ καὶ εποιῆσαν οἱ 
εκατονταρχοι και οἱ παρατρεχοντες κατα παντα α (οσα ὉΠ) -676ע6‎ 
λατο αυτοις ἰωδαε ο צט606)‎ (οπὶ κατα---ἰερεὺς Υ) 12070262 

11 ומס‎ και τῦ--παρατρεχοντες Υ | ἀνεστησαν ΑΨ | ανηρ] 
εκαστος Ὀοτο,6, | τα σκευὴ Ὀοτςο,6, | οπὶ αὐτοῦ 19 7512 | הס‎ τῇ 
ΑΝΑεπηπραϑίνυ | הס‎ αὑτοῦ 29 ς,  οπὶ δεξιας---τῆς 4% ΑἩΪο | 
פד‎ ὠμιας 29[ )פסק‎ οἰκου 25 60: οπὶ τῆς 166 | οπὶ τοὺ οἰκου 
2% 2 | τῆς 4] του ב0)‎ | εὐωνυμου] αριστερας Ὀοτο, 1006 : 
αριστερου 6. | του 35] ργ 6% | οἵη καὶ τοὺ οἰκου νΞ | καὶ 39] 
(εκ 71): שסז | 0 גתס‎ 45---βασιλεα] 00205 γερίας 8 | επι] περι 
:בסזסט‎ τὸν περι 0: גתס)‎ 246) 


8 και 4" --0000[ α΄ και 0 εἰσερχομενος προς τοὺς περιβολους [ | εἰς αηδωθ] 07 προς פטסד‎ περιβολους 2: ₪7 60 ταεῤία 5 | αηδωθ] 


σαδι 5: α' πη, Δ, 
9 0 συνετος] α΄ σ΄ 30007803 5 


τοις εκατονταρχοις τα δορατα καὶ τας πανοπλιας | | τοὺς τῦ--τρισσους] σ’ τα δορατα και‏ פט606) καὶ 19---τρισσου5] και εδωκεν ο‏ סך 
5 11607860 הז βυπὲ‏ חסת 351671501 Ηἷς‏ +מט5 486 צסקט5 68 τὴν πανοπλιαν 12 | κυριου]‏ 
οἰκου τὴς 066008 6605 τῆς ὠμίας‏ טסד σκευος αὐτου απὸ της ὠμίας‏ סד ἀνὴρ και‏ ד ο΄ και 60700 οἱ‏ [טסעטעשט6--19 καὶ‏ דד 


του οἰκου του ευωνυμοὺ | 


ΘΕΡΤ. ΜΟΙ, 11, תוצע‎ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


12 \ ᾿ : \ '\ - λέ \% ἔδ Ν γῇ ,י ו‎ 1 \ , \ 
καὶ ἐξαπέστειλεν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἰέξερ καὶ τὸ μαρτύριον, καὶ גו‎ 

ε , 13 \‏ ן %\ \ “- , ו \ , י 2 . \ » . ᾿ 

ἐβασίλευσεν αὐτὸν καὶ ἔχρισεν αὐτόν" καὶ ἐκράτησεν τῇ χειρὶ καὶ εἶπεν Ζήτω 0 βασιλεύς. 13 αὶ בו‎ 


ἤκουσεν Γοθολία ᾿ τὴν φωνὴν τῶν τρεχόντων τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν λαὸν εἰς οἶκον Κυρίου. 


Ἱφκαὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς εἱστήκει ἐπὶ τοῦ στύλου κατὰ τὸ κρίμα, καὶ οἱ ὠδοὶ καὶ αἱ .ו‎ 


σάλπιγγες πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς χαίρων καὶ σαλπίζων ἐν σάλπιγξιν" καὶ 


διέρρηξεν Γοθολία τὰ ἱμάτια ἑαυτῆς, καὶ ἐβόησεν Σύνδεσμος, σύνδεσμος. 15601 ἐνετείλατο Ἰωδᾶε 5 


ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντάρχαις τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Εξάγαγε 
αὐτοὺς ἔσωθεν τὸν ἀσηρώθ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος ὀπίσω αὐτῆς θανάτῳ θανατωθήσεται ῥομφαίᾳ" 
ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Καὶ μὴ ἀποθάνῃ ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
ὁδὸν εἰσόδου τῶν ἵππων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
διαθήκην ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ τοῦ εἶναι εἰς 
λαὸν τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ. 
τῆς γῆς εἰς οἶκον τοῦ Βάαλ καὶ κατέσπασεν αὐτόν, καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ καὶ τὰς εἰκόνας 
αὐτοῦ συνέτριψαν ἀγαθῶς καὶ τὸν Μαγθὰν τὸν ἱερέα τοῦ Βάαλ ἀπέκτειναν κατὰ πρόσωπον τῶν 


14 )6אןדדטו‎ 4 15 εξαγαγε---ασηρωθ] εξαγαγετε αὐτὴν οπισθεν των αδηρωθ ליג[‎ 
18 αλ και κατεσπασεν 5ב8ז גנופ דטם‎ ΒΡ | συνετρειψαν [(* 


11 εἐχρεισεν ΒΝ" 


16 καὶ ἐπέθηκαν αὐτῇ χεῖρας, καὶ εἰσῆλθον 6 
17 Καὶ διέθετο ᾿Ιωδᾶε ו‎ 


18 καὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς 8 


5 ,)5( 0) 6,8, 5-26(ז) ף--וחן- 3 א \. 

12 καὶ 195] זק‎ καὶ εξεκκλησιασεν ἰωδαε 0 ἱερεὺς παντα τὸν 
λαον τῆς Ὑη: εἰς οἰκὸν טא‎ Ὀροτς,6, | εξαπεστειλεν] εἐξαπεστειλαν 
:ץע‎ εξηγαγε Ὀοτο,ε.: εὐμχεγμ 15: סג[‎ συναγαγοντες [03 | 
βασιλεωτ)] βασιλεας ἃ [| εδωκεν---ἰεζερ] ΒΑ 02001 5 וקו‎ 
ταπο βοαίίοηενι 2/7 | "ץצ שסאש5> [ש6אש65‎ : 2οτιῖ 8-60 | << 
Β]] זק‎ τὸν לייו :1 72250 :(0וט)8-68נק‎ 9-6006 : 
εἴερ סז :5 \בשיצור :צצם‎ αγιασμα ὕοτς,6, 1201: ק6 סד‎ - 
161[ | εβασιλευσεν} εβασιλευσαν ץ‎ : εχρισεν Ὀοτς,Ε, | שסדטם‎ 29[ 
חק‎ ἐπ] | בס‎ καὶ ἐχρίσεν αὐτὸν ץ‎  ἐεχρισε»] εβασιλευσεν זסגן‎ 
606 | αὐτὸν 3] זק‎ ἐπ ν: οὔτ | οπὶ και 65---βασιλεὺς (1א))(‎ | 
ἐκράτησεν τη χειρι] αῤῥίαμει! 1 εἐκρατησεν ΒΑ] 2/2 5: 
ἐκροτησαν ο λαος :,6בסזסי)‎ ἐκροτησαν Νί-σα Ν᾿ )ρία εχ 6 ρ5)}} 
(α 6% זזסס‎ 15}}{π|0} τεὶ] ₪: Βα κροταλιζον 705 | τη χειρι] ταις 
χέρσιν αὐτων Ὀοτο,ς,ἘΞ | εἰπεν 114055[ Βα Ὁ εβοα 705: εἰπὸν 
Ὀ-Πί(πιρ)ορτχο,ε,: εἰπαν |[6ז א‎ : 0/0701 5 

18 γοθολια] γοθωλια ]: γοθθλια Α(αϊ4): γηθολια 0 | των 
τρεχοντων} 0/7245 ₪  παρατρεχοντων -6בסאזסנ|‎ | του] זק‎ και 
ב6בסזסען‎ | εἰσηλθεν} εἰσηλθον +: λθε 6כ0ז0ל‎ | (οπὶ προς--- 
κυριου 44( | προτ] ἐπι א‎ 

14 גג‎ και γ5---κριμα 3/* | פט6\ו₪00 0 מס‎ 1 | επι---κριμα] αὐ 
001 קלפ זוז‎ 2451150085 αὖ /2077017422%05 1, | του στυλου] της στηλης 
105-6006 : της σκηνης [05-60 | במס‎ κατα סז‎ κριμα 0 | κατα]καιν | 
מזס)‎ οἱ 71( | (οπὶ αἱ 71) | σαλπιγγεΞ] + και οἱ στρατηγοι 01026 | 
προ:] περι :(0וט)/6,86,סזסל‎ {παρα 123) | πας 0 \₪0:[ 5 


0: Ἃ | τῆς [פמך‎ (τὴ: χωρας 44): ב6בסזס בזס‎  εχαιρον 


ἐν ν | σαλ-‏ גתס | οπι και 69 ἢ | εἐσαλπιΐζυν τν ΓΈ‏ | ₪ 46צ 
και γϑ--τεαυτης 1/ | γοθολια---εαυτης] τα ιματια‏ לגה | א πιίγγι‏ 
γοθω-‏ | 6 סזסכ αὐτης γοθολια νΈ : τον ἱματισμὸν αὑτης γοθολια‏ 
εβοη-‏ | ג(בוט)*קם τα ἱματια] μέτίϊνιεριέμηι 0 | αὐτῆς‏ 1 בגר 
ἀανταρσις‏ [פסגן060עטס σεν} εἰαπιαμὴ εἰ εὐχὴ 5345 | συνδεσμος‏ 
συνδεσμος 19[ συνδεσμον τ | οτὰ συνδεσμος‏ | !*2(קת)| ἀνταρσις‏ 
αὐ χορ‏ 

15 ιωδαε] ἑουδαε τ: 7οίάαε ₪6: ιωαδαε Α | οπὶ οερεὺυς 190 | 
τοις εκατονταρχαις 133 [0ם‎ οἵη Υ: τοῖς εκατονταρχοις Α τεὶ] | τοις 
15 0756 (6וג)‎ 5[ καὶ ε;: και τῆς 0: לבת‎ και τ: זק‎ και א‎ [| 
2: | επισκοποις τῆς δυναμεω:) ἐπι τῆς δυναμεως פטס‎ κατεστησε 
Ῥος;Ε; | (οπι πρὸς αὐτοὺς 44) | εξαγαγε [שסזטם‎ 140 απαγα- 


γοντες τὴν οθλιαν [05-60 | εξαγαγε Β"] εξαγαγετε ΒΕΡΑΝ מוחס‎ 
855 | αὐτοὺς 25 Β"] αὐτὴν ΒΡΑΝ τ (ὈΪ5 (זספ‎ 161! 80288 | 
ἐσωθεν] εξωθεν קט‎ 166: οπισθεν ΒΡ | τὸν ασηρωθ]) 406- 
γοίλα Ἐ;: “παρ 1 וש ]ודו וו דוו :9 וי ]וזו‎ 0: 
שסז "13 עסד | 5 כ שיר ס רת‎ δ΄ : א שד‎ : των 13% 2 τε] (Γ(υἱά) :ד‎ 
τὴν Α | ασηρωθ Β"] αδηρωθ :]"י13‎ περιβολων 291: σαδηρωθ 
ΑΝ Σ᾽ [טסוקטא- -2% 6 | 166 62 |[6ז‎ εἰσαγαγετε αὐτὴν οπισωθεν 
(οπισθεν Ὁ) οἰκου των στρατηγων (σατραπων 0( και θανατωσατε 
αὐτὴν εν ρομφαια και μη θανατωσητε αὐτὴν εν οἰκω טא‎ και εσται 
πας 0 εἰσπορευόμενος οπισω αὐτὴης ἀποθανειται Ὀος,6, | (θανατω 
θανατωθησεται ρομφαια] εν ρομφαια θανατω θανατωθησεται 44( | 
בס‎ θανατω ΑἸπι 0755 | ρομφαια] זכן‎ εν Ν᾿ 1611[ :ץק בת‎ 
צ‎ | και 45] ופסק‎ μη \ : οπὶ )246(8 | μη] זכ‎ εἰ 4% 

16 επεθηκαν} ἐπεβαλον ,6,ססכ‎ | αὐτὴ] נמס) | 0 ח6 זק‎ και 
2% 244( | εἰσηλθον 13[ εἰσηλθαν Α (α קט‎ τὰς Αϑἢ : εἰσηγαγον 
αὐτὴν Ῥος,6,3: εἰσηλθεν (-θαν 71) μετα των (τον (א‎ εὐνούχων 
(τ-χον σχ) βῃ)πυχζίπιρ)( 71): εἰσηλθεν (2))41א1‎ τε] | οδον] זכ‎ 5 
6.3 (ροβῖ εἰσοδου 242): ὁδων ₪: οδου "כ‎ | εἰσοδου] οδου 6; : בס‎ 

15 | שש6חחי)‎ 71) | οπὶ οἰκου )74(02 | βασιλεα מס | א‎ και 
35 [ע6ע600חם | א‎ εθανατωσαν αὑτὴν שסד-)‎ 0( 5 

17 ιωδαε] )פס‎ διαθηκὴν ἃ: 400606 :ץ‎ 207026 8: 400006 Α: 
:א ע60ש)‎ ἰωδαε ז6)ם1 11 1 85ז)‎ ₪ εἰ 6 6,( 0 פט6ק6)‎ 12006 1106 | 
κυριου] ΡΥ οἰκου )44(5 | και ανα μεσον 1"[ 50} >> 5: εἰ ץלז‎ 
לול‎ 32: (ογὰ ανα μέσον 44) | ומס‎ βασιλεως בס 29 עסד--19‎ 
718% | (οπὶ ανα μεσον 35 44.71) | οπὶ שד | ₪ 29 ע0ש\--3% עסז‎ 
κυριω] του טא : צ טא‎ ] 1101: Ζ2οο»εῖγιὲ 0 | και טסם)\;(--49‎ 29 ΒΑ 
[!6ז א ומס [(+: זק)005 60-אטת‎ 8-0000 ἘΞ | (λαου 29[ שסד+‎ 
εἰναι εἰς λαον שוקטא שד‎ 123) 

18 εἰσηλθεν] ἐηγαμογι ἘΞ, | הס‎ τῆς γης Νά τρτηρ- ἔν 2 | 
זכ ]15 עסאוס‎ τὸν Ὀος,6, | κατεσπασεν Β1] κατεσπασαν (-σον Ν᾿") 
ΑΝ סגה | 8055 [6ז‎ συνετριψαν---ιερεα 3/* | συνετριψεν ἀρ | 
αγαθωΞ] επιμελως -6בססט‎ | μαγθαν ΒΩ] μαθαν 1 1: 
μαθα :כ‎ ματταν :ט‎ ματθαν 2 :||6ז‎ ναθαν Ν 7ο5-ςοὐά : μαχαν 
Α | τον ἐερεα] 5000700/05 86-60 : ααἰϊγεερείογενι 3, | του βααλ 25] 
עשד‎ βααλειμ (βαλ- 0( :,6כססט‎ (οπὶ τοῦ 44) | αἀπεκτειναν} זק‎ 
και ο κατα προσωπον] προ προσωπου 200062 | των θυσιαστη- 


12 και εξαπεστειλε»] α' σ΄ 07 ε' εἰ 411 5 | ιεζερ-τεμαρτυριονἾ α' סד‎ αφωρισμενον και τὴν μαρτυριαν σ΄ סד‎ αγιον και τα μαρτυρια 
4 | (ξερ] τανιείίέαέεπι 6: α΄ τεῤαγαίμηη σ' ταπεία θ' ε΄ Ξεσαπάστα οἵ ὅπλ 5 


14 συνδεσμος συνδεσμοτ] σ΄ 200007770 70001702 55 | συνδεσμος 15] ανταρσια επιβουλια ἢ: ... 


15 τὸν ασηρωθ] α' των περιβολων 755: σ΄ των διαταξεων [ 
18 αγαθωΞ] σ΄ αὐ έρενεεγ Ξ5. | τὸν μαγθαν] α' 4000000: 8 


1 
16 εἐπεθηκαν αὑτὴ )6005[ ודעס‎ του συνελαβον αὑτὴν 2 
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₪ ν ι.. ..- 


- 


ΧΗ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


, ב שר‎ \ , , , \ 3 , 
το θυσιαστηρίων" καὶ ἔθηκεν ὁ ἱερεὺς ἐπισκόπους εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. 


6 זזא 


τὸ καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατον- 


Ν « Ν Ν /, \ \ - ₪ , 
τάρχους καὶ τὸν Χορρεὶ καὶ τὸν Ρασσεὶμ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ κατήγαγον τὸν βασιλέα 
2 , ה‎ , - 
ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν ὁδὸν πύλης τῶν παρατρεχόντων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν 
, \ , \ ₪ , 7 / 20 δὶ , / - 4 Ν ₪ ₪ 6 , 1 / 
סב‎ αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῶν βασιλέων. καὶ ἐχάρη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 
, , 
καὶ τὴν Γοθολίαν ἐθανάτωσαν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως. 


2ι )1( 
ד‎ (2) 


₪ ₪ /, 
1006ב‎ ἐτῶν ἑπτὰ 1008 ἐν τῷ βασιλεύειν. 


τ ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ 13000 ἐβασίλευσεν ᾿Τωάς, 


καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ γῆς 


(9) 3 Βηρσάβεε. 
)4( 3 Ἰωδᾶε ὁ ἱερεύς. 
(5) 4 ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 


2 9 ,/ 11 \ Ν 6 , , % , / \ ς , \י‎ , , , \ 
καὶ ἐποίησεν ᾿Τωὰς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐφώτισεν αὐτὸν 
βπλὴν τῶν ὑψηλῶν טסל‎ μετεστάθησαν, καὶ ἐκεῖ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασαν καὶ 
Ν 5 י‎ \ \ \ , - - ἈΝ » , ₪ , / 
4 Καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰς πρὸς τοὺς ἱερεῖς Πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν ἁγίων 


τὸ εἰσοδιαζόμενον ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ἀργύριον συντιμήσεως, ἀνὴρ ἀργύριον λαβὼν συντιμήσε 
ὃ εἰσοδιαξόμενον ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ἀργύρ μήσεως, ἀνὴρ ἀργύρ μήσεως, 
- Ν 2 ₪ / - , 
(6) 5 πᾶν ἀργύριον ὃ ἐὰν λάβῃ ἐπὶ καρδίαν ἀνδρὸς ἐνεγκεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου, 5λαβέτωσαν ἑαυτοῖς οἱ 
₪ \ .ּ - , Ν - , 
ἱερεῖς ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ κρατήσουσιν τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου εἰς πάντα οὗ 


(2) 6 ἐὰν εὑρεθῇ ἐκεῖ βέδεκ. 


ΧΙΠῚ τεσσαράκοντα ΒΡ 


4 συντειμησεως )015( Β᾿ 


6 2 , י‎ “-“ , ₪ \ , 2 7 3 δ , 
και ἐγενήθη εν שד‎ εὐκοστῳ και τρίτῳ ετει סד‎ βασιλεῖ Ἰωὰς ουκ 


5. βεδεκ 29] 3001 τα δεοντα (ום)13‎ 


6 οὐκ] עס‎ | οὐκ ἃ 


ριων] του θυσιαστηριου 5*008435 | ΠΑΡ και 6---επισκοπους 3. | 


εθηκεν] εθετο :א‎ κατεστησεν (1 αὐτοὺς '( ὕος,6, [| ιερεὺς 
קטפ‎ τὰς 13. | εἰς τὸν οικον] {επιὶ τὸν ש0א)0‎ 123}: εν סל שאוס‎ 
בכ‎ 


19 ελαβεν] ἐλαβον נמס | ב6ב2000 פע606) 0 ₪866:+ :8ץ‎ καὶ 
25 0015בססט‎ | τὸν χορρει] Ολογίμ ₪0 | χορρει] χορει Αον: 
χορρειν σχ: χορρειμ :קט‎ χοριμ 6 | και τον ρασσειμ] εἰ Καςίγ 
312: οτὰ הזס) | כ‎ τὸν 29 44) | ρασσειμ [טוב13‎ ρασρειμ Α.: (ρωσιμ 
123): 0662 :א‎ ρασειμ Ν τεὶ] 8: + > α' 0/0 א‎ ₪ 1 οὐχ 
καὶ 59 6 [| κατηγαγον] κατηγαγεν :*212עוט)-קם-1)0611‎ |80 
παραλαβὼν ₪66 [05 | εἰσηλθεν] εἰσηλθον גב[‎ 35 : 07/07 00000 38: 
εἰσηγαγον αὐτὸν Ὀος,6, | πυλης ροβί παρατρεχοντων Ἅ, | (οπὶ 
και γ5--βασιλεων 242) | εκαθισεν 48035 | עסד גמס‎ 25 ΑΝάεΓ 
2ע)-קתון‎ | των 29] τον ₪3: του σ᾽ 

20 (οπὶ τῆς γῆς 74) | (την] τον 242) | γοθολιαν] γοθωλιαν 
1: θολιαν *ץ‎ | εθανατωσαν] επαταξαν ς,6,: ἐπαταξεν 00 | εν 
ρομφαια] εν στοματι ρομῴφας Ὀ΄: גמס)‎ 71) | εν [שאוס‎ εἰς τὸν 
שסאוס‎ 0: (0Πὶ εν 74) | των βασιλεων 00 

21 הת תתס6 בת000+ הנס‎ Ὀος,6, | υἱος5] ΡΓ καὶ εν τω 676 τω 
ογδοω τοὺ עסו‎ (ιηου χΥ") του טסוט‎ ναμεσσι (-εσι γὉ) βασιλεύει τωας 
νιὸς οχοζιου ששז6 | "קאת‎ Βρπιχ] %6סק‎ ἐπτα ΑΝ 161! 888 | 
ιωα9] פסושש)‎ αὖ : οπὶ א‎ | βασιλευειν ΒΑ1] + שסדע‎ Ν 16[[ 4 

11 1 τω ותס [8ות‎ θοης,6,: του ΑΝ 611 | εἰου 3 טטמגם‎ 
ΞΕ] υἱου ₪: עסוע (0 שסוש) טסו‎ ναμεσσει (-εσει 0( Ὀος,6,: בס‎ 4: 
טסקט‎ Αγ(ιη 5ᾺΡ [[6ע (פהע‎ 68: + σερὶς /2760/ (Ὁ | εβασιλευσεν 19[ 
βασιλευειν 0: βασιλευει בס‎ : βασιλεὺς כ‎ [ τωας] - ₪405 οχοζιου 
νιος ὧν ἐεπτὰ עשד6‎ ἰωᾶς εν τω βασιλευειν αὐτὸν Ὀος,6, [ (οτη και 
בתס) | (44 לד‎ εβασιλευσεν 29 44) | αβια] ιαβι 257: σαβια ות‎ 


60 :פס[‎ σαβηα 0 פהז)‎ τ [16 ἱπίεσ ἡ 6% α) : 06006 ו :א‎ 


5: 40002 00 | γη:] τῆς ומס :2אש)-קם068‎ 080006.848 | 
βηρσαβεε) βηρσαβεαι 000 : βηρσαβαιε 0 

Ὡ τας Ἡμερας] 0205 τος 55. 1 בס‎ ας ο | εφωτιζεν 00026.5 | 
ιωδαε] 70/0060 3: ιωαδαε Α : 4666 [\ | (οπὶ ο ἱερεὺς 44) 

3 עס‎ μετεσταθησαν] οὐκ απεστησαν (1וט)0,6,55עס‎ 
γιογ1 00200511 8-00860 [ בס‎ καὶ τ5---ουψηλοις Ρ | καὶ εκει] הס‎ 
Ῥοτο,6, 1201: + > 95 | ετι---υψηλοις] μα 00/6 


11 1 τω εἰου] ₪ σ’ רס‎ 5 


5 )3.0( 0735 2661 5-20 (צ)- במ ן- 6 א \. 


2255 οὐ τ ῤῥ[εαδαηι {γε γεϑέεογῖς 31 | ετι] )סכ‎ λαὸς צ ננס : צ[ם‎ | 
0 λαος [000ו0ט60‎ 200777/000007 20000166 ₪0 | εθυσιασαν και εθυ- 
μιων 5707000027 εἰ σαεγίμεαῤαγιέ 5 | εθυσιασαν Β] εθυσιασεν א‎ : 
εθυσιαζον Ὀΐτα, 101: εθυσιαζεν ΑΝ 1611 (Γ(α1 4) 5. | εθυμιων] 
ὠξεχαο,: 9/00000/ Φ | ע6‎ τοῖς ὑψήλοις] εν τοῖς μετεωροις 0 
בס) :106 בבס‎ 44) 

4 προς τους 460669[ τοις ἱερευσι θοτς,6, | παν [סד‎ παντα :ץש‎ 
ומס‎ τὸ א‎ | εἰσοδιαζομενον] εἰσπορευομενον 1* | εν τω שאוס‎ Βρ]ῃ 
Ὁ7 ? לוקס‎ 13555 : οἰκου 6,1: שד הס‎ ΑΝ 2611 | במ‎ ἀργύριον 
צ 29 טסוקטא--29%‎ | ἀργύριον 29] זכ‎ εξ 5 | συντιμήσεως 19---6 -)דע‎ 
μησεως 25] טיק‎ ε»ηῤέϊογεῖς. 707777 500177007077 72200 0707207700 
607710777 0700122267 γεαογῤέϊογιῖς 702771062: 205707020/1072002 (οταὰ 64) 
07077000 700070 0000707750 772 ל‎ 7017020770 8 | 
συντιμήσεως 19] παρερχομενον :א‎ παρεχόμενον Α: «ἃ α' 0' ε' 
0006 ῥγαείεγτέ 55 | ανηρ---συντιμησεως 25] > 201" γι /00571700/70006 
7227070770 הס :5 2 0/7ק א‎ 32 | ανηρ] ανδρος 00206 
7266: ותס‎ ₪ [ ἀργύριον λαβων συντιμησεως [גוגג[13‎ ἀργύριον 
συντιμησεως ψυχων 20206 (ψυχ א6‎ ανδρ) Τπάΐ: ἀαργυ τιμησεως 
ψυχων :כ‎ ψηῴφω ψυχων (τυχ- (א‎ Αχ: תוס‎ Ν τε] | παν 29] צק‎ 
εἰ 15: ΡΥ ἀνὴρ Α: ανηρχ | ο---ανδρος] φιοί τεἴγ" 3/07100/ 20% 616 
605 00  εαν] αν 73: *ן בס‎ | λαβὴ 35[ 068 ν: αναβὴ ΑΝ 
τ6}} (614) | καρδια בס‎  ανδρος] ע6ק0‎ 000060 | ενεγκειν} שסז‎ 
εἰσενεγκεῖν Ὀος,6, | εν οἰκω] εἰς οἰκον 000643128 : בנס)‎ εν 74) 

ανηρ--- αὐτου] 7-00‏ | )242 0 תנס) | εαυτοις] αὐτοῖς Α‏ כ 
γεαε» ἐϊογεῖς 002779 02006 ἐγιγεγεί 602 | ἀνδρα τ | (απο] επι 546) |‏ 
τῆς ₪ | πρασεως] πραξεως Α: παραβασεως ἢ | αὐτου ΒΙ3Ε]‏ תס 
αὐυτων ΑΝ τε]] 855 | κρατησουσιν] κρατησωσιν Δ: κραταιωσουσι‏ 
ὈτνΖο,8, 1206: κραταιουσι ο | το--βεδεκ 29[ Πα} ὀεγεεΐ αἴξ‏ 
ἐγε:ε6γι{0 7147, 204 3. | τὸ βεδεκ] (το βεδδεκ 74):‏ 0702202907 07720 
α΄ θ' 5:‏ >> צם του οἰκου]‏ | (שםו)4(קבת)ג[ του βεδεκ Α: τα δεοντα‏ 
בס) κυ Ῥοτο,ς,  [‏ + :2עק\ט)5ףקבמן1061 οπι‏ :106" טסוקטא οἰκου‏ 
ο ν | εκει βεδεκ] 0000 70 702 αγρεγιίο 71000 {71-‏ [שס | )71 εἰς‏ 
6 

6 εγενηθη] εγενετὸ גמס :ב6בסעס‎ 6 | εἰκοστω καὶ [שזוקד‎ κγ' 
ἃ | εικοστω] שאוס‎ ἢ: ἐγίρεσίηιο 35 | καὶ τριτω] εἶ 260/0/202 6-66 : 
και τετάρτω 62: οπὶ א‎ | | τω βασιλει] זבסכ‎ ἑωας ₪0 : του βασιλεως 
Ῥοῖο,6,: τῆς βασιλειας 035 | [182 οὐυκ--ποικου 3.7 | οὐκ εκρα- 


4 λαβὴ] σ’ 07 6' 000001 5 


5 και-- βεδεκ 25] σ' και וסדטס‎ επισκευασατωσαν τα δεοντα του οἰκου ὁπου αν 60060 δεομενον επισκευὴς σ΄ και αὐτοι ενισχυσουσιν 
ν επισκευὴν טסד‎ οἰκοὺ εἰς παν ευὑρεθησεται εκει επισκευασθηναι | | κρατησουσιν 07 67 22000001 5 εδεκ 19] ע660‎ 1 
דד‎ Ιεθ. 


6 ουκ---βεδεκ] οὐκ εκρατα[ιωσαν [5]ז‎ επισκ[ευ]ης ἢ 


399 


43--2 


2 


δ τ 


6 זוא 


ν‏ - , . - ₪ .6 , י 
ἐκραταίωσαν οἱ ἱερεῖς 0 βέδεκ τοῦ οἴκου.‏ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


7ζκαὶ ἐκάλεσεν ᾿Ιωὰς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωδᾶε τὸν ἱερέα 1 (8) 


Ἀ \ ΄ »" Ἀ \ , , 4 י י‎ »-" \ , - ΕΣ \ -“ Ν 

καὶ τοὺς ἱερεῖς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τί ὅτι οὐκ ἐκραταιοῦτε τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου ; καὶ νῦν μὴ 
"ῶ ᾽ , ו‎ - , ΟΜΝ “ י‎ . ἐδ צכר תה‎ ὃ , ו‎ 8 ᾿ 

χάβητε ἀργύριον ἀπὸ τῶν πράσεων ὑμῶν, ὅτι εἰς τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου δώσετε αὐτό. ϑκαὶ συνε- 8 (9) 
, ΄ ' - - \ - - »“" - - 

φώνησαν οἱ ἱερεῖς τοῦ μὴ λαβεῖν ἀργύριον παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ μὴ ἐνισχῦσαι τὸ βδέλυγμα 


τοῦ οἴκου. 


καὶ ἔλαβεν Ἰωδᾶε ὁ ἱερεὺς κιβωτὸν μίαν, καὶ ἔτρησεν τρώγλην ἐν τῇ τρώγλῃ  (ιο) 


» - .ץכ\‎ , \ ἌΝ \ , - ν , , ν , \ ע‎ \ ₪ 
αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν παρὰ ἰαμειβεὶν ἐν τῷ οἴκῳ ἀνδρός, οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκαν οἱ ἱερεῖς 
' , 2 \ 8 \ - \ י, \ ΄ \ , י‎ ν Κ , το \ , , « 
οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἐγένετο ὡς το (τι) 


\ ץש / - \ 4 4,357 - - , , 3 \ \ 4 “ 

εἶδεν ὅτι πολὺ τὸ ἀργύριον ἐν τῇ κιβωτῷ, καὶ ἀνέβη ὁ γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ ἱερεὺς 

, , ἘΠῊΝ ν.» 60 2 , Ἀ ε Ν , זג / צ‎ 58 

ὁ μέγας, καὶ ἔσφιγξαν καὶ ἠρίθμησαν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου. τ1' καὶ ἔδωκεν τι (15) 

τὸ ἀργύριον τὸ ἑτοιμασθὲν ἐπὶ χεῖρας ποιούντων τὰ ἔργα τῶν ἐπισκόπων οἴκου Κυρίου" καὶ 

ἐξέδοσαν τοῖς τέκτοσιν τῶν ξύλων καὶ τοῖς οἰκοδόμοις τοῖς ποιοῦσιν ἐν οἴκῳ Κυρίου τῷ καὶ τοῖς τα (13) 
- כ \ , \ ,/ , - , “- , - יי‎ 

τειχισταῖς καὶ τοῖς λατόμοις τῶν λίθων, τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ 

κατασχεῖν τὸ βέδεκ οἴκου Κυρίου, εἰς πάντα ὅσα ἐξωδιάσθη ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ κραταιῶσαι. 


6 εἐκρατεωσαν .\ 


10 δὲν Α | αργυριον 15] ἀργιον Α 


11 αἰτοιμασθεν Δ. 


12 τιχισταις 4 


3.5( 6,095 26- מן- וא א ג 


ταιωσαν] »ιον: 0021734077171 361): τε 123677 31/5 | (εκρατησαν 
44( | סד‎ βεδεκ] τω βεδὲκ οχ: δεγεεὰ 30 | οἰκου] + Ζονεῖρ 


7 ומס‎ καὶ το---οἰκου 15 ἃ | ιωαΞς] )פסק‎ βασίλευς ΑΝ סמו[]6כ‎ 
6,86-ץאופזק‎ 5: οπὶ ף‎ | ιωδαε] זק‎ τὸν 210062: ἰουδαε :ץ‎ 
שנשעק/‎ 1: 4000866 /\: τὸν ἰουδαε τ | οτι 195] ὈΪ5 זספ‎ ἢ: τς ₪ μος 
> 35 | οὐκ εκραταιουτε] עס‎ κεκραταιουται ΑΝ ΡΒΟΥ : שס‎ κρα- 
ταιουτε ὀξϊητυς,ε, 5. | גמס‎ οὐκ "כ‎  εκραταιουτε] ἐκραταιουτο 5: 
ἐκραταίωσατε ΔΈ | οἰκου 195] + Δονεῖγιὲ ₪ | הס‎ και שסאוס--5,‎ 
55 6* | λαβητε] λαβετε Αριΐν: λαβη ἃ | ἀργυριον] א סד זכ‎ : 
Ροξὶ ὑμων 2 | απὸ τῶν πρασεων} ז‎ τὸ :א‎ αὖ 0727010005 1000- 
//20704905 9% | ἡμῶν σοῦ | οτι 35] τοά 862: צ שסד [29 סז | ₪ חס‎ | 
οἰκου 525] + ον πὶ Ἃ | δωσετε] δωσεται :ט‎ δοθήσεται ΤΥ: 
2/27/35 | αὐτο] *בסאט*\[ק שזטם‎ : αὐτὸν 6150 

₪ παρα] απο ἃ | του 39] גזס | ב6זת'ע סז‎ μη 29 *5ע0,6זסתכ‎ | 
βδελυγμα Β] βεδεκ ΑΝ מומס‎ 805 | οἰκου) :סל טא+‎ 
Ἔκαι νὺν μὴ λαβητε ἀργυριον απὸ των πρασεων ὑμῶν οτι εἰς τὸ 
βεδεκ του οἰκου δωσετε αὑτὸν ἢ 

9 בג‎ και το---αὑτης 3. ἰωδαε] 00006 τ: 0/0260 0: 6 
ΑἹ 456 τ": 203] 2000 1020023 ΞΘ, | מזס)‎ 0 ιερεὺυς 44) | μιαν--- 
τρωγλην] εἰ הגס | ,31 קל לוד גלש לם-ל2/‎ και 29- ד פ[דדעם-‎ | ετρησεν-- 
[פהדדטם‎ δσγογαπῖί εανι ἐν 20700 )4 45( εἴμς 0030: ἐποιησεν 
ἐν αὑτὴ οπὴν μιαν ὕος,: כמגו[‎ οπὴν {εν 0000( שזטם‎ μιαν 
ηνοιξεν [05: ἐποιησαν εν αὐτῇ κιβωτον μιαν Ε; | ₪ τὴ τρωγλη 
ΒΑ] ἐν ἑαδεῖϊα 3155 : ἐπι τῆς σανιδος Ν τε]] : ש6אך60 | ש6א650 | 058 א‎ 
6,88כסזסט‎ | παρα---οἰκω 29] παρα το θυσιαστήριον εν δεξια εἰσπο- 
ρευομενων εἰς :ב 6בסזסכ| שסאוס‎ ἐογαηι αἰαγὶ αὐ ἀεχέγανι εἴμ μὲ 
εγειεσιγιεΐεφιις ἐογτ γαεεγεί (δ ωτ ἵρ ἄονιο (τ: α ἰαίεγε αἰαγς 
Δ | (παρα ιαμειβειν] τω ρααμ μαζιβι 71) | ἰαμειβειν Β] ἰαμειβει 
:ן‎ ἀρεῖδίνι 32: αμμασβηὴ Α: αμμαζειβη Νίμ 15 εχ σοττ)ηνΥ: 
ἀμμαζεειβι 251: ἀμμαζεειβη [ : αμμαζεηβι {: αμαζειβι ε: (αμαζεβι 
44(: αμμαζιβην πὰ: ἀμμαζιβιν שיכשן :א‎ ₪: αμαξικην 
₪: αμμαζειβι 2" מב[ :||[6ז‎ τὸν βωμὸν 5 | ανδρος οικω] 2γαέ- 


00/1 שאוס | 35 שק‎ 29 ΒΗ] οἰκου ΑΝ τεὶ] ₪ | εδωκαν ₪ 
ἱερει5] 65,600 6664 0 ἱερεὺς בס‎ | ἐδωκαν] εδιδουν 6א6‎ Ὀοτο, : +7 
₪ | οἱ γ5--σταθμον] μαὉ 202 εμσίοαϊεδανέ ῥγοίέγα 31 : מזס‎ ₪ | 
τὸν σταθμον] τα προθυρα (קהם)0,6,35זסכ)‎ : 207/06 Ἅ, | ע600606‎ εν 
[שאוס‎ εἰσφερομενον εἰς τον מזס)‎ θ΄ בס) | (6,6,0/)010זסכ שסאוס‎ 
εν 3" 74( | שא + [29 טסוקטא‎ Α: + ἐγ 20076 5 

10-19 והגן‎ ₪06 0071507020711 7677 172 ον 220770701 31+ 

10 מזס)‎ τοΐαπι המוגתס6‎ 71) | ὡς] ש‎ | 66 ΒΗ] 66 א‎ 
το} 6355: + αὐτὸν Α | πολυ] πολὺν :ז‎ πολλοι :ת‎ {παν 74( | 
סז הזס‎ ἀργύριον τ 8 | ἐν 15] סז זכ‎ ὕῆτο,ς, {35}: ΡΥ τω 0 | בס‎ 
και 25 [2101000805 | הס‎ 0 τὸ ἔπι | הס‎ καὶ 3" ז‎ | μεγαΞ] + 
οἱ ἀργυροκοποι הג[‎ | και ἐσφιγξαν] )פס‎ ηριθμησαν 2: בס‎ 
הס | ב6בסזס‎ καὶ ἡριθμησαν Ἅ, | סד‎ ἀαργυριον 29[ 07»1716 ל‎ 
2: :ץצ תוס‎ +0 ₪0 

11 εδωκεν ששאש65 [מן*/12‎ ΑΝΡ' 5" סז | 86/8 !6ע‎ 1%-- 
ετοιμασθεν] αὐτο שדעם :57,סזכן‎ ος, ἴδ; : סז מזס | 6 גזס‎ 15 5 | τὸ 
2] זק‎ εἰ 8-60 | ετοιμασθεν] ע606קט6‎ ἃ | זכ [ששזשטסוסח‎ τῶν 
,6כסזס\,‎ | των επισκοπων] γεῤαγαίμγαε -+ח6 | 5 (רב-4בנ2>*")‎ 
σκοπων ΒΡοτς,6,35] :ם עש6אשוח6‎ ἐπὶ σκευων ΑΝ 1611 (8ו₪)4‎ | 
6666000 [ εξεδωκαν ἃ: εδοξασαν ΑΥ: εξωδιασαν αὐτο 2010262 | 
ποιουσιν} + ἐργον Ὅτο,6, : + εργων 0 , 

12 και זק[19‎ --- = | τειχισται5] τεχνιταις 07)016( : λαξευταις 
Ῥοτο,δ, : + 64א‎ τοῖς τεχνίταις -ז60ע-)‎ ΑἹ 2או)5ףק הון061\.‎ 55 | (οπὶ 
τοῖς 25 44) | λατομοις] οἰκοδομοις Ὀοτο,6, [ των] ΡΥ τῶν ξυλων 
και τ: א ומס‎ | λιθων] καὶ τοις ξυσταις (-τοις Ὁ των λιθων 
Ῥος,6, | κτισασθαι אטזקש)1‎ | ξυλα---λατομητους] λιθοὺυς λελα- 
τομημενοὺς και ξυλα 20026235 : תס‎ + | οπὶ του 25 א‎ | κατασχειν 
κραταιωσαι Ὅοτς,6, | το] τω 60: τον Α | οἰκου] זק‎ τοῦ Ὀρῆπο 
τυχο, δ, | εἰς--τοικον»} και εξωδιασαν (-σεν Ὀ) εἰς παν סד‎ αναλωμα 
του οἰκου ) + טא‎ 6( Ῥοτς,6, [εἰς] זכ‎ 6/ ₪ | εξωδιασθη] εξοδιασθη 
ἀρῆρχ: εξοδιασειται ץצ‎ | ἐπι] εἰς ν | οικον} 0א+‎ 35 | κρα- 
ταιωσαι---ἰἝ(13) ποιηθησεται] פשוסדסקא‎ ποιησαι ν'ὶ | κραταιωσαι 
αυτον Ὀοτο,ς, 5 


9. ἐν το--αὐτηξ] σ΄ ἕν ορεγομίο (Ἰερ; (בפמםבש*י‎ εἴης 5 | παρα ιαμειβειν] πλησιον του θυσιαστηριου ץ‎ | ιαμειβειν] το θυσια- 
στήριον τὸ εν δεξια Ἶ2: α' αἰίαγε ψηρά α ἀξχίγα 35. | εν 45 --κυριου 15] μόδὲ ἐγέγαί μ17 ἐγ ולסכ וקל‎ 5 | τὸν σταθμον סד‎ 


προθυρον | | το ευρεθεν] θ΄ 6 φμοα ἐμένα 5 


αργυ-‏ סד και ἠριθμησαν εν τισι δε ουδ ολως κειται ἡ λεξις ἀλλα και ηριθμησαν‏ ש6\080 του‏ ודעס οιμαι‏ [עססףגן0)קף εσφιγξαν και‏ סד 


ριον Ἶ | και ἐσφιγξα»] 00% 33,ץ‎ ₪0 5 
12 του κατασχει»] σ΄ μέ 001ש2/021/0‎ 5 
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Ϊ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


1 זזא 


, , 2% -ּ - 
)14( τ2 ᾿Ξ3πλὴν οὐ ποιηθήσεται οἴκῳ Κυρίου θύραι ἀργυραῖ, ἧλοι, φιάλαι καὶ σάλπιγγες, πᾶν σκεῦος 
κ᾿ 5 κ᾿ ΥΩ , 2-2 . - 
)15( 14 χρυσοῦν καὶ σκεῦος ἀργυροῦν, 66 τοῦ ἀργυρίου τοῦ εἰσενεχθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου" τἰὅτι τοῖς 


- רה ᾿ , 3 א 7 , וו‎ Ὸ ּ\ 3 , 15 \ , 
)16( 15 ποιοῦσιν τὰ ἔργα δώσουσιν αὐτό. καὶ ἐκραταίωσαν ἐν αὐτῷ τὸν οἶκον Κυρίου. καὶ οὐκ 
, / \ / , / \ , , , \ ₪ , 7 ₪ ₪ 7 \ 
ἐξελογίζοντο τοὺς ἄνδρας οἷς ἐδίδουν τὸ ἀργύριον ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν δοῦναι τοῖς ποιοῦσιν τὰ 
“-“ ₪ , , ְ\ / 
(7) τό ἔργα, ὅτι ἐν πίστει αὐτῶν ποιοῦσιν. 15 ἀργύριον περὶ ἁμαρτίας καὶ ἀργύριον περὶ πλημμε- 


/ 2 , ΄ , Μ , 2 4 ₪ , , 
)18( לו‎ λείας, 6 τι εἰσηνέχθη ἐν οἴκῳ Κυρίου, τοῖς ἱερεῦσιν ἐγένετο. 


1777076 ἀνέβη ᾿Αζαὴλ 


βασιλεὺς Συρίας καὶ ἐπολέμησεν ἐπὶ Πὲθ καὶ προκατελάβετο αὐτήν. καὶ ἔταξεν ᾿ Δζαὴλ τὸ 


, , ₪ , ₪ , כ וא‎ / 
)19( 18 πρόσωπον αὐτοῦ ἀναβῆναι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 


τ καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς Ἰούδα πάντα τὰ 


0 \ , , 7 ₪ 
ἅγια ὅσα ἡγίασεν 10000000 καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ ᾿Οχοζείας, οἱ πατέρες αὐτοῦ καὶ βασιλεῖς 10006, 
“ -“ Ἂν , \ \ ₪ ₪ 
καὶ τὰ ἅγια αὐτοῦ καὶ πᾶν τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς οἴκου ἹΚυρίου καὶ οἴκου τοῦ 


)20( το βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν τῷ ᾿Αζαὴλ βασιλεῖ Συρίας καὶ ἀνέβη ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ. 19καὶ 


\ \ 0 / , ἈΝ Ν ΄ “ 0 / ᾽ / \ ה‎ /, 3 / 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
, ₪ 1 ₪ - “ 1 ὃ 2 20 \ , / , 8 - , ₪ \ 6568 
)21( סב‎ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν "10086 ; καὶ ἀνέστησαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ 60760 
Ν \ \ צז א‎ 
(2) ει πάντα δεσμόν, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Ιωὰς ἐν οἴκῳ Μααλὼ τὸν Τααλλά. 51καὶ '1666 υἱὸς 


₪ \ « ₪ ₪ 
Ἰεμουὰθ καὶ '16668000 ὁ υἱὸς αὐτοῦ Σωμὴρ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέθανεν" 
Ν 7 / “ 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσείας 


υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
15 קוא‎ \ 16 πλημμελιας Α 
20 συνδεσμοὸν ΒΑΡ | γααλλα] כ‎ εν לג‎ 


18 שסוקטא--טס‎ 25] εκ (-Ἐτου οἰκου ΒΎ του ἀαργυριου του εἰσε- 
νεχθεντος εἰς οἰκον טא‎ οὐκ ἐγένετο προθυρα ἀργυρα λοι φιαλαι 
σαλπιγγες (οπι 1) παν σκευος χρυσοὺν ἡ ἀαργυρουν Ὀοτς͵, 6; | ου] 
הדעס‎ 6* | ποιηθησεται ΒΑΧ] ποιηθησονται Ν τ6}} 65 | שאוס‎ 19[ 
ῬΓ τὼ צטת‎ : ΡΥ εν :5א‎ οἰκου Α | κυριου 19[ 00 שופום]6‎ | θυραι] 
πυλαι 6 | ηλοι] זק‎ εἰ 8: הס‎ 05 | φιαλαι] זכ‎ εὐ 815 | και 1[ 
-צק‎ ₪ | σαλπιγγες] ΡΥ ₪ ν | παν] זכ‎ 0/ 35: (καὶ 123) | καὶ 
σκευος עטסקט/ך00‎ 5ιι >> 8 | פסט6אש‎ 29[ ΡΥ παν [20/: {παν 71): 
מנס‎ )44(32 | εν οἰκω] εἰς οἰκον (122 035 55 

14 οτι] זק‎ σεῦ 6: καὶ 0 | δωσουσιν] εδωκαν 0: 
εδωκενγ | αὐτο] αὐτω σπονχ: αὐτα 1) "16/1562: αὐτὸν αὶ | 
εἐκραταιωσαν εν αὐτω] γεῤαγαῤι»ιέ Ψ | οἷν εν ἃ | αὐτῶ] 
αὐυτων א‎ 

15 οπὶ οὐκ 6, [| ελογιζοντο 402 | εδιδουν] εδιδουναι 1 : εδιδου 
ΑχΧΥ: εδιδοτο Ὀοτο,6. : εξεδιδοὺν ₪ | οπὶ סד‎ Ατ | χειρες θ΄ | τα 
εἐργα] סד‎ εργον ὕοτς, 6, Ψ{(α14): {-Ἐ αὐτῶν 71.7.4) | πιστει] τηστει 
62  αὐτων] αὐτοι :60בְססכ‎ αὐτο :ץ‎ οὶ ΞΖ [ποιουσιν 25] ἐποίουν 
Ῥοτς,ς, Ψ0Ὁ : (οπι 64) 

16 αργυριον 19[ + δεθοτς, 6/0135 | και---εισηνεχθὴ 58 -% ₪ | 
חס‎ και-- πλημμελειας א‎ | οἵη שסוקטץק0‎ 2" ΑΞ | περι πλημ- 
μελειας] αἱρετισμου גמ 0) :260 6צסכ]‎ περι 44}: - και תנס) סז‎ ₪ 71) 
ἀργυριον (Ἐ περι ₪* 71.246) του -ז606) 0106700000 )71.246 גתס)‎ 
ל‎ : ερεθ- ₪ 71) σῃϊζ(γ71.246) [ וד ס בס‎ 00102660 | εἰσηνεχθη] 
ῬΓ οὐκ :60כסקאספט\‎ εἰσενεχθὴ ἵν: 770/00700/ 2: οὐκ 6006/60 
τα, : 7071 ἱρέγοϊδαι Φ = | εν οἰκω] εἰς (εχ επι ὁ) τον (οπι γ6,) οικὸν 
Ῥοτς,6, Δ 3, 55. | τοις] זק‎ οτι Ῥροῦο,θ, : עק‎ 0 ₪ | εγενετο] זק)‎ 
και 74}: ἐγινετο זגו[‎ 

17 {(προκατελαβετο)] ἐπαταξεν 44) | αὐτὴν] + αζαὴηλ בוס)‎ 1 
ΞΘ πε) καὶ ἐπαταξεν αὐτὴν (-τον 244) Νὰ -Ἰιηηρηπέαν -2)2 44) 5 (ρ)]} 
εταξεν] 0ד606‎ Ὀοτο, 6, Ψ{(α14) : ἐπέστρεψεν גמס | (טַתז)2[‎ αὗαηλ 
25- αὐτου ἃ | αναβηναι] ΡΥ του Β΄: ΡΥ שסד‎ μη :ג‎ πορευθηναι Α | 
64 29[ εἰς ב1‎ 

18 [ע6\686‎ ΡΥ τας )1--2( 0: (ελαλησεν 74) | οσα] ₪ ῬοΥΧΥ 
בבס‎ | ἡγίασεν] 0700/7000 35 | ιωσαῴφαθ 13"1[ ιωσαφατ 
א לג‎ ₪ (ΡΥ (ס‎ 611 860: 20:0/ 35 | ιωαραμ בס | [ 000 | ץ‎ 
οι---ἰουδα 29 ἃ | תס‎ καὶ 49 200200028 | βασιλεις] βασιλεὺς מו‎ | 


16 ἀργυριον περι πλημμελειας7 07-0072706778 σεῤαγαὐϊογεῖς 5 
20 και 25--δεσμον] σ΄ εἰ ?70/207/07700707 εἰ αοίμεηι 5 


18 ιωσαῴφατ 135% | οχοΐζιας ΒΡΑ 


19 οὐχ ΒΊΑ 
21 00600008 ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἶπι-Ζςο, 6, 610/73 )31,*( 5 


(οπὶ παν 44) | [עסוסטקא סד‎ αγρεγεέμνι ₪135: τὸ ἀργιον 4\  εὑρεν 
ἃ | οἰκου 29[ טסז זק‎ ἄρ: εν τω οἰκω Βογς,β, {7 | βασιλεως] 
βασιλεα [שז | א‎ τον ν | גתס)‎ βασιλεῖ συριας 44) | βασιλει] 
βασιλευ Α | συριας] ΡΥ της Ὀοτο,6, [ανεβη] + αἴαηλ Ῥοτς, 6,5 

19 (οἴῃ παντα 4.4.74) | מז‎ οὐκ 35 | מס‎ δου 6/ | ταυτα] ו‎ 
8: + παντὰ ἢ | γεγραπται Ῥοτο,6, | επι] εν τν 35, | βιβλιου 
ΑΡίβμποιις, 6, | ₪ λογὼν τῶν 5110 185 Ρδιοῖου [1)) 65 | מס‎ λογων 
)236.242(35 | מתס‎ των 29 ἢ | τῶν (οπὶ ε,) שש8000\6]‎ 5% 

20 ανεστησαν] απεστησαν τ: ἀνεβησαν Ὁ | αὐτου] του ιωας 
Ῥοτο,6, 1120 | καὶ χ----δεσμον] ΠΑ εΖ εογι 0270/00010707770721/00006- 
ל‎ 31) : ἨΔ ₪? εο»ρεηεἼ 67,171} 007/10/03707104 30) (5) | εδησαν 
20077004 0%: ἐποιησαν Ὅοτο,Θ6, ΤΠ | παντα] 51 --- 5: גוס‎ 
Ῥοτς,6, Ὁ ὙΠα | δεσμὸν 13*[ συνδεσμὸον ΒΕΡΑΝ הגס‎ {Γ(υἱα 5 
ὙΠΑ | καὶ 35] עק‎ καὶ συνηψαν עסדט6 (0 בתס) ח6‎ θοῖς,6, ΤΠ | 
[פשש) עסד‎ αὐτὸν οῖς,6, 110: בעס)‎ τὸν 240( | μααλω 13/\ ב א‎ 
[2ץא‎ μαλλω :ט1‎ μααλλων :60כסמתסת‎ μααλων 08: μαλωμ ₪: 
μααλλωτεὶ]] 60 | τον γααλλα 13* [ עסז‎ εν γααλλα 1335 : τον σεαλα ₪ : 
τον καταβαινοντα σελλα ).50//0 (1) :00ץא‎ 4% α΄ 07 0000/0000 
א‎ ἐμ τὰν οὸ 55 :/20000020/13 ἐγ 6201806 86 : τὸν καταμενοντα γααλαδ 
(10ט)‎ /\ : τω (του τ: τῶν 0( εν τὴ καταβασει αλλαν (αλλον ὁ: 
αλλὼν ο: αλλααν τ: αἀλαμ :"כ‎ αλδαν ς, : αὖδαν 6.) Ῥογο,6. : שד‎ 
(του 2: τον ΝΕ Ϊπιν 64) εν σελα (σελλα ]: σεαλα :ג‎ σααλα 64: 
σελαδα ἢ) א‎ τεὶ] )64( : ו‎ τη 0020 35 : πα σελλα Οἱ 

21 ιεζειχαρ] ιεζεχαρ 4: ιωζαχαρ ΑΡοτο,6, 35 : 7ραςξαελαγ 
8-0000 : 7000/0207 8-60: 23200207 602 | ιεμουαθ] 7εριαμέλ 8 : 
1/0011 67 : -שבכ .בב‎ 5: ἱεμουλον ץצ‎ | ιεζεβουθ] 4608000 χ: 
46003000 γ: 30 55: 20500072 60: ιεζεμουθ א 6060000 :כ‎ : 
606009 0 | וס‎ οΑΡπούβανχγο,θ, | בס‎ αὐτου 19 6,6,0/8טעסכ‎ | 
σωμηρ]) ΡΥ ὡς Α: ΡΥ και 61: σομηρε: σωβηρχ: σεμμὴρὈος;6,: 
σεμμειρ τ: 0052002 ₪0 | גמס‎ 06 δουλοι αὐτου ἃ [ αὐτου 257 5 
Ῥοτο,6, | οπὶ καὶ αἀπεθανεν ἃ | οπὶ καὶ 45--δανειδ 6* | οπὶ 
αυτον 29 ἃ | גמס)‎ μετα--αὑτου 3% 44) | αμεσσειας] ἀμεοσιας ν: 
ἀμεσιας ΑἀεῖρηΖ: αμασιας טק‎ : ἀμεσσει 6, | υἱος 35] עק‎ 0 ₪ | 
αὐτου 45] ιωας 001006 


17 και εταξεν] σ’ εἰ 2031001 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ ו זווא 

Ὁ ῈΕΝν ἔτει εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς υἱῷ ᾿Οχοξείου βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαχὰς ו‎ 
υἱὸς Εἰοὺ ἐν Σαμαρείᾳ ἑπτὰ ἔτη καὶ δέκα ἔτη. "καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, 
καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναϑὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ" οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ 
αὐτῆς. ϑκαὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ᾿Αζαὴλ ϑασιλέως 3 
Συρίας καὶ ἐν χειρὶ υἱοῦ ᾿ δὲρ υἱοῦ ᾿Αζαὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. “καὶ ἐδεήθη ᾿Ιωαχὰς τοῦ προσώπου 4 
Κυρίου, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ ἸΚύριος, ὅτι εἶδεν τὴν θλίψιν Ἰσραήλ, ὅτι ἔθλιψεν αὐτοὺς βασιλεὺς 
Συρίας. καὶ ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξῆλθεν ὑποκάτωθεν χειρὸς Συρίας" καὶ 5 
ἐκάθισαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 


0 


ὁπλὴν οὐκ ἀπέ- 6 
ΠῚ \ ΄ - Ν ᾽ \ ἃ » , Ν ᾽ , , . י‎ , , \ 
στησαν ἀπὸ ἁμαρτιῶν οἴκου ᾿Ιεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη" καί γε τὸ 
ἄλσος ἐστάθη ἐν Σαμαρείᾳ. 7ὅτι οὐχ ὑπελείφθη τῷ ᾿Ιωαχὰς λαὸς ἀλλ᾽ ἢ πεντήκοντα ἱππεῖς καὶ 7 
δέκα ἅρματα καὶ δέκα χιλιάδες πεζῶν, ὅτε ἀπώλεσεν αὐτοὺς βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 
ὃ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαχὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ 8 
δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; 
סאפ‎ ἐκοιμήθη Ιωαχὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ ἐβασίλευσεν 9 


ὡς χοῦν εἰς καταπάτησιν. 


- » \' \ י 
Ἰωὰς υἱὸς αὐτοῦ.‏ 


το Εν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωὰς υἱὸς ᾿Ιωαχὰς το 


ΧΙΠ ז‎ Ἴχοζιου ΒΡΑ | σαμαρια Α | οπὶ לגנ[ 19 וְדד6‎ 
 νπελιῴϑη Α | χειλιαδες Β" 


8 δυναστιαι Α | βασιλευσι ,\ 


4. θλειψιν Β" | εθλειψεν ΒΝ" 5 χθες ΒΡ 


9 αὐτου 25] + זע‎ αὐτου 139% 


Β‏ םג (6וגו Γὰβ 2 [16 (αχ‏ 56 שו ופסכ [19 τωας‏ סז 


0-5 א 


ΧΙΠ 1 ἐν 6ד>--5ו‎ 25] ἐξ 2/0780 1400717019 εἰ ἐγ με): 2707107707 55 : 
ἐπι μϊοεείρισ εἰ σεομηαο (ἐγ ϊο 0000( αγιο  ] εν 19] זכ‎ και א‎ | 
εἰκοσιν > | τριτω] πρωτω [05: τρια א‎ | ετει 25 Β] οπὶ ΑΝ מגמס‎ 
Ἐ(αϊά) | τω Β]] του 6255,סוסכ‎ : της βασιλειας 05: גוס‎ Α τε] | 
[₪5ש):‎ υἱωας :'ק‎ τωσιας ἢ | (οπὶ υἱω---πἰουδα 44) | υἱω 131([ פסוט‎ 
תוס :צס'ק‎ εἾ(υἱά): υἱοῦ [[6ז %ש'1)63\.‎ ΞΞ 5. | οχοζειου] οχοζιας 
δ΄: οζειου [ | βασιλει Β1}] βασιλεως ΑΝ τεὶ! ₪5 | ומס‎ εβασι- 
λευσεν---ειου ץ‎ | ιωαχας Βρὶ(ς ΞῈΡ τας [15נ[(13‎ 220/05 Αποηῖ: 
ἰιωχαδ 0: ἰωαχαζ ΑΝ ||6ז‎ 802 | εἰου ΒΝρίπαἝ[35] υἱου ἢ: 
טסוו‎ ἐπὶ ἰσραὴλ Ο: טס‎ ἐπι ἰσὰ /\01: αὐτου ἐπι לו +67 + :1 גו‎ 
סו‎ ,)50 τἀ) Ξ (5. מ‎ >> α' ΕἼ: + ג ש6‎ ες: τηου |[6ז‎ | εν σαμαρεια] 
οὶ א‎ : + 50/6? 25700 0 | ἐπτα---ετὴ 29[ ἐτὴ δεκα ἐπτα )44(8 | 
εἐπτα---δεκα] ιζ΄ ἂρν | ετη 1% 13*[ א \, 139% הס‎ 61! 5 

2 εποιησεν 006ח6‎ ἂρ: {ποιεῖ 44) | πονηριον 4* | εν οφ- 
θαλμοιΞ} ενωπίον Ὀοτνχγς,ς, ΓΞ | οπὶ טסוקטא‎ ₪* | ιεροβααμ ג[‎ | 
(οπι νιου---αὐτὴς 44.71) | תזס‎ υἱου ναβατν | 09] ὡς ₪ οὐκ] ΡΓ 
εἰ 935 | αὐτης ΒΈ] עשזטם‎ ΑΝ תהוס‎ 5 

3 מְ0טוךְקש‎ θυμὼω] εθυμωθη οργη זק [פסוקטא | ב6בסזסט‎ ο 1 | 
ἐν τω] ἐπι τὸν זץ?) 60%5,סזסכ|‎ | παρεδωκεν 2010000 | αὐτὸν 
₪606 | = χειρὶ 15] εἰς χειρας 608,סזסט‎  βασιλεα א‎ | και 39] 
Ρτ >> 36 ἱπῖϊ מו[‎ ο, | εν χειρι 29] τι ןועטל‎ 8-66 : εἰς χειρας 
6,6,8-0004זסט‎ | νιου 19] οπὶ /20אש50ףקומן06/1\‎ Ογγ: + + 5 

4 εδεηθη ιωαχας] ιωαχαΐ (-χας 0( 6660 Ὀοτο,6, | 5 
ΒΝ "ρί)υν] 7οας 62 : αχαΐζ πι: ιωαχαΐ 43) 6[[ 86 | τω προσωπω 
τ | αὐτου] שזטם‎ ἢν | κυριος5] זק‎ ο ]: ג תוס‎ | οτι 19[ ₪ 8-6006 | 
ἰσραηλ] זק‎ του -6כסזסט‎ | οτι 29[ ην Νίη εχ (8 | 60:86 + | 
פטסדטם‎ 61 4 

5 οπὶ και 05)קט0--15‎ 60 | σωτηριαν ἰσραηᾺ] >< α' ε΄ 0" 
עמוקןדדשט | 5 ,0100/0707 א‎ [ σωτηρια ἃ: σωτῆρα ץח‎ 4 | ἰσραηλ 
19 Β] זק‎ ἐν 1: זק‎ ἐν τῷ זק :ז‎ τω Α א גמס :|[6ז‎  εξηλθεν] 
εξηλθον Νίη εχ 3%ז קט5 ש00)ממן/86(>‎ τη )ρϑίνννζϑδ : εξηγαγεν 
αὐτοὺς Ὀοτο, ἘΞ | χειρος] (χείρων 123}: τῶν χείρων Ὀοτοψ: גזס‎ ₪ | 
συριας} σρῖας ' | εκαθισαν---ἰσραηλ 29] απεστραφη οριον דט הו‎ 
και εκαθισανί-σεν 0( Ῥοτο,6, | הז‎ ἰσραηὰλ 29 1" | εἰς τα σκηνω- 
ματα 6 | σκηνωμασιν 5גז זק‎ (5) 00 | εχθε5] χθες :זע‎ 
προχθες 6 | τριτηΞ] τριτὴν ב6כסזסכ!‎ : (τριτὴν ἡμέραν 246) 

6 (απεστη 546) | αμαρτιων] זק‎ των Ὀ΄: αμαρτιας ΑΞ | οπὶ 


οἰκου ₪ | ιεροβοαμ] ιεροβααμ νιου ναβατ ץאט \. 00 טסוט + : ו[‎ 
4 5)500 >- σ΄ θ' ε΄ מ0ע006ח6--05 גמס | (6וש‎ Ὀοῖο,6, | αὐτὴ ΒΞ] 
αὐταῖς ΑΝ [!שצ‎ 8025 | ἐπορευθηὴ Β1] εἐπορευθησαν ΑΝ [1 
365 | γε] τε Α : תוס‎ θοτο,6, : + καὶ 6 | סד‎ αλσος 60700[ ששד‎ 
αλσων των .6כסזטג]‎ | ἐσταθη] [07601ע6 0 : 259עאצנוה ןתש \1 ס זכ‎ , : 
2/000/ 

7 οτι 15] 605 עסזס‎ Ὀοτςο,6,: ₪ | ιωαχας Βρ᾽ῃ]7 ἰαχας 1: 
0000 :5"ז*0‎ αχας ג *ק‎ : αχαζνίχ אס‎ ) ν8) : סש‎ ΑΝ 5 ᾽γΆγ6}} 
₪6 | [סשג‎ αλσος αὶ | δεκα χιλιαδὲς [עש)6ח‎ Πα} 7/10/8 770% 
'מסם\,‎ [χιλιαδας Αο | απωλεσαν *ץ‎ | βασιλευ:] זק‎ 0 τ: 
βασιλεως Α | | εθεντο---καταπατησιν] κατεπατησεν (-σαν 0( αὐτοὺς 
6₪5 τοῦ λεπτυνθηναι αὐτοὺς ὡς (ωσει τὴ χνοὺυν (χουν θ6,) καὶ 
μετεμεληθὴ פא‎ καὶ ὠκτειρεν (οικτειρησεν τὴ αὐτοὺς δια την δια- 
θηκὴν αὐτου τὴν πρὸς αβρααμ και ἰσαακ (οπὶ και ἰσαακ τὴ και 
ιακωβ καὶ οὐκ ἠθελησε του διαῴθειραι αὐτοὺς και οὐκ ἀπερριψεν 
αὐτοὺς εκ עסחנשטסקח‎ αὐτου εὡς του νυν Ὀοτο,6, | εθετο ?ץאטקש]‎ 
85 | [:ש‎ εἰς גתס) | ץצ‎ εἰς 71) | καταπατησιν] (καταπατημα 
246( : - και μετεμεληθη פא‎ και ὠκτειρεν αὐτοὺς 2 (6וט))110"‎ 

8 οπὶ גוממז60 גמט]0!‎ ν | λοιπα] καταλοιπα ץ‎ | ιωαχας 
[טוגק‎ ἰωαχαΐῦ ΑΝ ||6ז‎ 860 | οσα] ₪ [ | η δυναστεια χΥ | 
ουχι] οὐκ (ουχ Δ) ἰδου ΑΡίοτο,ς, 35: 2006 35 | גנוס‎ ταυτα Ἅ | 
γεγραπται Ὀοτο,6; | ἐπι] εν ₪015 | βιβλιω] זק‎ τω ₪: βιβλιου 
ΑΡίοις,ς, | λογων 25] λογω ἃ | ומס‎ των ἡμέρων τὰ" των 
]800 60 335 

9 ἰωαχας 'יא\ 60אשו :ץ צססאש: [טוגש*א1‎ χε] 86 | 
αὐτου 15] ע6+‎ σαμαρεια 2 | και εθαψαν αὐτον גמס‎ 006 : )+ μετ 
αὐτῶν 242): Ἔμετα των πατέρων αὐτου ΑΝΝΕΓΗϊπιηδίανν--Ζ (7 50 
(5 --- | 6.9 σαμαρειαν σε, | αὐτου 25 12"0[ +. דע0‎ αὐτου 19% 
ΑΝΙ(ου עש א6‎ 15) 61! 5 

10 ומס‎ εν 19-4000685 ἃ | εν 195-6766 29[ 771 0700 8 
εἰ 50/6 αγι»10 747): 55. | הס‎ εν 19 ז‎ | ετει 15] שד‎ 6-2 
Ἐ | τριακοστω και εβδομω] τεσσερακοστω 0, | גמ‎ και א‎ | 
εβδομω] גתס | 2-אט)5ףקחת [ש)1)6 שזטע6 :ץצ שזא6‎ 676 25 ΑΝ 
/00,628/0)-0תזו6‎ [τω] του אכן זט : 655 סטזסג[כ[‎ | 005 19[ 5 
:|(בגט)*ו1‎ ἀμεσιου ,6)ק‎ 6 εχ (*ק זז60‎ | βασιλει] βασιλεως 
625כסטזסכ‎ | (εβασιλευσεν] ΡΥ καὶ 244( | זכ [פסוש‎ 0 1 | 5 
[גן-ש*או‎ ιωχαΐ 00: (ιαχαΐ 242): טסוט‎ 00008 Ὁ: אש‎ ΑΝεΐ 
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ΧΠῚ 


₪ 4“.. 


νυ 2. δου"‏ ו 


8 זזזא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


₪ שה , 

ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑκκαίδεκα ἔτη. τ' καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ Β‏ וו 
Ὁ ἊΣ 1 δ \ Ὁ / ἃ , / ְ% 3 , , , 3 40‏ , \ , , , 
ἀπέστη ἅπο πάσης ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ἁμαρτίας ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη.‏ 

»“ / - רת‎ 
כו‎ ᾿Ξ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν 
\ , /, - - - - 
μετὰ ᾿Αμεσσείου βασιλέως "10086, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
2 ἢ ל‎ 9 ππεδ τ - / = τς לו‎ / κάθ 
ι3 βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ᾿Ιεροβοὰμ ἐκάθισεν 
- - \ ₪ ₪0 

14 μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐν Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν ἀδελφῶν Ἰσραήλ. 
, /, \ , , +, -ּ י‎ ΩΥ , 20 \ /, Ν , \ , Ν \ 
ἠρρώστησεν τὴν ἀρρωστίαν ἑαυτοῦ δι’ ἣν ἀπέθανεν" καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς 
ח 3 \ - , , \ , » \ \ זי‎ ». / “ » \ \ . \ 

σραὴλ καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ προσώπου αὐτοῦ καὶ εἶπεν Πάτερ, πάτερ, ἅρμα ᾿Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς 
₪ “ -“ \ / 

15 αὐτοῦ. 1566( εἶπεν αὐτῷ ᾿Ελεισαῖε Λάβε τόξον καὶ βέλη" καὶ ἔλαβεν πρὸς αὐτὸν τόξον καὶ βέλη. 

»“ “ , 
16 566[ εἶπεν τῷ βασιλεῖ ᾿Επιβίβασον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ τόξον: καὶ ἐπεβίβασεν ᾿Ιωὰς τὴν 
₪ - - - ₪ -“ ₪ \ 5 
17 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν '10\600606 τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως 17 καὶ εἶπεν 


ἐτ4 Καὶ ᾿Ελεισαῖε 8ὶ ΒΞ» 


ν \ / 2 / ἣν ΕΑ | 3 / , ₪ / \ / 
Ανοιξον τὴν θυρίδα κατ᾽ ἀνατολάς" καὶ ἤνοιξεν. καὶ εἶπεν Βέλος σωτηρίας τῷ κυρίῳ καὶ βέλος 


Ν / /‏ , י 
σωτηρίας ἐν Συρίᾳ, καὶ πατάξει τὴν Συρίαν ἐν '/\)066 ἕως συντελείας.‏ 18 
καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ Πάταξον εἰς τὴν γῆν: καὶ ἐπάταξεν ὁ‏ 
βαὴη {τ μι‏ 0 


Λάβε τόξα: καὶ ἔλαβεν. 


12 ἀμεσσιου ΒΡ 
τό ελισαιε ΒΡ 


10 σαμαρια Α 


1611 ΤΟ | οπιὶ ἐπι לטו‎ Α | εκκαιδεκα ετη] εξκαιδεκατω ετει Ὀ: 
ד>‎ ς΄ ἃ : 005 710000077 8 | εκκαιδεκα] ₪ | 6 [ + Χρονον Ὺ 
11 εποιησεν] + ₪65 כ6בסצסכ‎ | εν οφθαλμοις] ενωπιον סמ‎ 
0620012סץא‎ | οὐκ] זכ‎ και 10115 | απο--αμαρτιας] ₪ 06006013 .20/0- 
00 00 | πασης---αμαρτιας Β] πασης (τας ν) 0 600 
(-βααμ סע טסוט ( ג[‎ 30 Αρ-πανχγ(υ14}3Ὲ 55 : πασων (προσωπου α) 
₪0 שש ד‎ ιεροβοαμ טסוט‎ ναβατ Ν τε}]: {(πασης αἁμαρτιας ιεροβοαμ 
γι: προσωποὺυ αἀμαρτιων ιεροβοαμ 44) [| (οπὶ ος---επορευθη 
44.711) | αὐτὴ ΒΙ3Ε] αὐταῖς ΑΝ 16[[ 80/5 | εἐπορευθη] זכ‎ και 6 

סט גמ 13 ,12 

12 גמס‎ παντα 6 | εποιῆσεν 19[ 6706 ἃ | גתס‎ καὶ 3%-- 
>6שן/0ח6‎ 29 Ν᾽ [| αὐτου] צטסדטס‎ Α | ע06ן00ח6‎ 29] 67006 4 | 
ἀμεσσειου] 6060000 הנס :2ש\ש4\0600‎ ₪ | ιουδα] συριας א‎ | οὐχι 
ταυτα] γ1071716 06 8 - | [ואטס‎ 06 35 | επι] εν 432 | βιβλιω] 
βιβλιου Αἴπηριι : βιβλίων ₪ | תס‎ των 29 αὶ | τοις βασιλευσι» 
γέρμνι 1255 | לט‎ ν 

18 )ששו [פשש:‎ 5: 7οσέας 00 | עסדטש)‎ 19[ Ἔ και 67600 71( | 
και χη --αὐτοῦυ 29% )%סק‎ ἰσραὴλ 1 | 6008006 ἢ | εκαθισεν] צק‎ 
7007707081 οὐ 1: γέργαι 00 | μετα των πατερὼων 29 13[ επι του 
(οπι 242) θρονου ΑΝ [[6ע‎ )242( 007105 | αὐτου 297 Ὁ ἦγε .ϑαγιαγία 
(Ὁ | και 39] זק‎ >>  : אוט)5ף(5א+)קנמן1861 ומס‎ ₪ | εν] צק‎ εταφη 
זכ : ?קאטחותט‎ ἐταφη ιωας /\ 607 64א)55‎ ἐταφὴ צכ : (=: כגופ‎ εθαπτὴ 
ιωας (קמו)כן‎ | αδελῴων 13[ שש : 5 207* קרלק \. עש900\6]‎ ΝΡ 
1611 35: (βασιλεων νιων 71) 

14 ελεισαιε ΒΝΡΒ1] ελισεαι ὁ: ελισσεαι 00 : 110000166 30 : 
ελισσαιος Υ: ελισσαιε 611ץ "כ‎ | εαὐτου Β] αὐτου ΑΝ בס : מגמס‎ 
)246(8 | δὶ ην] δὶ ἧς Χγ: γέαγε 1, | ἀπεθανεν ΒΑΪν] זכ‎ καὶ א‎ 
16[[ (ἴ 6 : γνιογεύαΐηγ 35 | ΠᾺΡ καὶ \ן0קט)--29‎ τὸ 3/* | προς 
6פסק [עסדטש‎ ἰσραὴλ τὸ Ὀοῖο,θ,: גתס‎ αὑτὸν [פששו | ף‎ ΡΥ 0 1: 
(ιώραμ  236.242(: ומס‎ 3/2 | προσωπου [כ[1901‎ προσωπον ΑΝ 
+6[1: גמס‎ 8-600 | καὶ εἰπεν] 0/0605 30: גתס‎ 6, | αρμα---αὑὐτου 
29[ בת‎ 6/ 60/10/07 707001 00/0700 07065 31 | ἀρμα] 20/0 30" | 
ιππεις 8 

15 לג‎ και 19-86 το 1/' | מנס‎ αὐτω 0 | ελεισαιε 3 
[ס‎ ελισεαι ὁ: ελισσεαι 004: 2100/9006 ΘΝ: 600005 
ελισσαιε ΑΒ' 6[1ע‎ | τοξον 19] סד זכ‎ 64: 2007//0/ 3/* | βελη το] 
βολιδας Ὀοτο; 6,30: (βολιδα 71( | καὶ 35-- βελη 29[ 15 50 ἢ: 
חזס‎ ΥὙΧΖΊΈΞ, | בתס‎ καὶ 39 3, | ελαβεν] + פשש‎ 00002: τας τ | בס‎ 
προς---βελὴ 29 ἃ | προς שסדטש‎ [ προς 60 הז : ,13500 עס‎ τε, ΜΞ | 


0111 5ז‎ τοξον 19[ α΄ σ’ 3007/4063 5 


14 ελισαιε ΒΡ 


15 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ελεισαῖε 


15 ελισαιε ΒΡ | αὐτον] εαὑτον ΒᾺΡ 
18 ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἴπι-Ζο,ς, ΟΞ (1, ὃν) 


τοξον 29] ΡΥ סד‎ 6,: (τοξα 71) 

16 εἰπεν] -Ἐ ελισαιε ας : + 6\/0604 ὁ: + ελισσαιε 0: - ελισ- 
σεαι 002: + ₪5ש)+ :02 צ22//000‎ τ | שז‎ βασιλει] 0/ 7ειε γορεηὲ 
ναοί 30: (οὶ 44): + 1606,85)500סט\. ג‎ > α' σΊ | ומס‎ τὸ 
ΑΝ | גתס‎ καὶ ע(בוט)*6'כ 19 שסזטם--29‎ | (επεβιβασεν---αὐτου 
19[ ἐποιησεν שזטס‎ 44) | ιωας---αὑὐτου 19[ 7/0/0700 47/00 1000 1: 
Τὴν χειρα αὐτου ἰωας )0 βασιλεὺς 0( επι סד‎ τοξον [₪4ש) | טס‎ 
50 --- 5: ο βασιλεὺς ὄτο,6,.: בס‎ ₪ | αὐτου 19 Β] (επι το τοξον 
240):  επι סד‎ τοξον Α Νόεϑ 1611 1 0735)010( ξ(5ι0 ---} | ἐλεισαιε--- 
αὐτου 29] 7/0/0005 57/05 1200739020 31, | ἐλεισαιε ΒΝρΠις,] ελισεαι 
δ: ελισσεαι :בס‎ ελισσαίος τ: ελισσαιε ΑἸ» 1611 | τας χειρας 15] 
τὴν χειρα 08005 | גוס‎ αὐτου 29 Ὁ | τας χειρας 29] γι αλιζιγι 
002 | του] גצ זק‎ (2---3) ἢ : זכ‎ 720 3», 

17 κατ ανατολαΞ] 511} > 35 : γραὸς 00-0777000 ἐσέ 30 | ηνοιξεν] 
+ και εἰπεν ελισαιε (ελισεαι ὁ : ελισσαιε Ὀ"ΠΠΟΧΥΖ: ελισσεαι ε,: 
ελισσαιος 167( τοξευσον καὶ ετοξευσεν ΝΌΡ-Ἰποτιιχ-ο, ΟΞ: + οὐ 
077 2107000705 5007/1070 εἰ 0077/0001 Θ᾽ (ΒΔ Ὁ εὐ 3,.): > 
εἰπεν ελισσαιε ροιζησον ν: -και εἰπεν ελισσαιε ροιζησον και 
εροιζησεν ΑΞἴ(υ14) כט5)5:‎ “Κ΄ αἼ [ΠΑΡ καὶ 39---συρια 3 | εἰπεν 29 
ΒΑΡοτς,6, 630 55[ + ελισαιεΝι : + ελισεε ₪ : + ελισσαιίε [[6ע‎ (7 : 
Ἢ 2200/2001 300: -ἰ οἱ όσα" ₪ | βελος 19[ 0 1 | 0 
א 39 וקד ט- -שד‎ | τω κυριω] Ζ)ογεϊγεῖ 3, : וס‎ τω "1106 | και 
βελος] 207/00 30) | (εν 19[ זכ‎ καὶ 44) | συρια] (ἣλ לס (קת)(.‎ 
0236ב‎ 1101 | παταξει Β] ἐπαταξεν ץ‎ : παταξεις ΑΝ 61[ 8% 
766 | τὴν 29[ εἰς γὴν ν | εν 2--συντελειας] 5 6 
7 
3001000007 εὐ αἰϊχέΐ 5007911070 οἱ 50071707077 σαρίδίανε 50700009 2 
εἰ 3007077070 50000072 7370070 οὐ 0770071 1700050065 100 
/0/0/ 3, | (οὶ εν 29 246( | συντελειας] זכ‎ 185 )3( [ 

18 εἰπεν 19[ ללשל זכ‎ 3 | αὐτω---εἰπεν 29] 2720/0164 720 3 | 
αὐτὼ ελεισαιε] 51} --- 5: ελισσαιε (ελισσεαι ε,: ελισεαι ὁ: 
ελισσαιος 1( τω ιωας θοτο,6, | הס‎ αὐτω εν | ελεισαιε [טםק\13‎ 
ελισσαιε 4 |[6ע‎ | τοξα] τοξον σ]πιιΖ3Ε : τὸ τοξον עא‎ : 50001165 ₪: 
πεντε βελη θοσο,β, [ גוס‎ ἐλαβεν--ἰσραηλ 35 | εἰπεν 25] + ελισαιε 
02: ἐελίσεαι ὁ: 6400006 θΌ: Ἐελισσεαι 6,: -ελισσαίος τ | 
שד‎ βασιλει ἰσραηᾺ] οἵη «ἃ : οπὶ ἐἰσραηλ 035 | εἰ5] εκ νξ : הס‎ ₪ | 
Ὑη»] Ἕκαι επαταξεν εἰς τὴν Ὑην πὶ | 0 βασιλευ] 50} -- 1: 
εἰς τὴν Ὑην גת :ק‎ 00000030: - ἦγε ז קד | 65 שלש‎ 


ד 


17 εν συρια] σ΄ κατα της συριας [ 
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ΧΠῚ 8 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β βασιλεὺς τρὶς καὶ ἔστη. ᾿ϑκαὶ ἐλυπήθη ἐπ᾽ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν Εἰ ἐπάταξας τὸ | 
, . ε , , 0 ΄ \ 9 , . / % .ּ ἈΝ , 
πεντάκις ἡ ἑξάκις, τότε ἂν ἐπάταξας τὴν Συρίαν ἕως συντελείας: καὶ νῦν τρὶς πατάξεις τὴν 
Συρίαν. ספ‎ Καὶ ἀπέθανεν ᾿Ἐλεισαῖε, καὶ ἔθαψαν αὐτόν. καὶ μονόξωνοι Μωὰβ ἦλθον ἐν סג‎ 
יד 7 זב‎ + , ּ\ ν ὃ ᾽ ν ν᾿ , 
καὶ ἐγένετο αὐτῶν θαπτόντων τὸν ἄνδρα, καὶ ἰδοὺ ἴδον τὸν μονό- וג‎ 
ἕωνον, καὶ ἔρριψαν τὸν ἄνδρα ἐν τῷ τάφῳ ᾿Πλεισαῖε: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἥψατο τῶν ὀστέων 


τῇ γῇ ἐλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


55 Ἰζαὶ “Δ ξαὴλ ἐξέθλιψεν τὸν ᾿Ισραὴλ ג‎ 
πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωαχάς. “3καὶ ἠλέησεν Κύριος αὐτοὺς καὶ οἰκτείρησεν αὐτοὺς καὶ ἐπέβλεψεν 3 

ἐπ᾽ αὐτοὺς διὰ τὴν διαθήκην αὐτοῦ τὴν μετὰ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν 
Κύριος διαφθεῖραι αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ. 34καὶ ἀπέθανεν .4 
᾿Αξαὴλ βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἐβασίλευσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “25καὶ ἐπέστρεψεν 25 
Ἰωὰς υἱὸς ᾿Ιωαχὰς καὶ ἔλαβεν τὰς πόλεις ἐκ χειρὸς υἱοῦ ᾿Α δὲρ υἱοῦ ᾿Αζξαήλ, ἃς ἔλαβεν ἐκ χειρὸς 
᾿Ιωαχὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμῳ τρὶς ἐπάταξεν αὐτὸν 1008 καὶ ἐπέστρεψεν τὰς πόλεις 
Ἰσραήλ. 

ἔτει δευτέρῳ τῷ Ἰωὰς υἱῷ ᾿Ιωαχὰς βασιλεῖ Ἰσραὴλ καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Α μεσσείας υἱὸς τ ΧΙΝ‏ ערו 


“ τ᾽ ᾿Ελεισαῖε, καὶ ἔξησεν καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ 


ἐλισαιε ΒΡ‏ סנ 
ἀπερρειψεν Β"‏ 13 


ΑΝΙκὶ-Ἴπιτας, ς, ΒΕ (3:}}) 5 


19 מזס)‎ καὶ τ᾿ --τθεου 246) | ἐπ αὐτω] )סכ‎ θεου 3 : חס‎ ₪6 | 
εἰ η νὲ, | ἐπαταξας 15] ἐπαταξες ρ(υἱα): הס | 3 5525564 טלש‎ 
ἢ εξακις (1א))ן‎ | η] εἰ :*א‎ καὶ 6 | [6(\6)0זעש0---ע₪‎ 45 
δνγίανι 10/07 קָ5‎ αὐ γανιενι 3, | [שם‎ εαν א‎ | τρις} זכ)‎ ἐπι 71): 
ופסכן‎ συριαν γ5 36: τρεῖς 1\ * אגותזן‎ : τριτὸν Ὀοτο, 6): τριτὸν τριον 
ὁ | παταξης ". 

20 απεῦανεν ελεισαιεῖ ελισσαιε (ελισσεαι 64: ελισαιε 1: 
ελισεαι ὁ: ελισσαιος (ז‎ απεθανε ב6בסזסי]‎  ελεισαιε [[ק13%‎ 
ἐλισσαιε Α :||שד‎ 2/2/0085 30 | εθαψαν} θαπτουσιν ὕὍοτς,6, | 
καὶ 3"--ενιαυτουῇ] ו|בו[‎ εὐ φγαξαίργιες ἐχ 7σαό 1060067700 ῥοσέ 
]קולב‎ 3 | εν---ενιαυτου] ἐγι ἑεγγανι ἐξίανι 1/* | εν τη Ὑη] אז‎ 
ἐεγγαν 3 5 1 ελθοντες א‎  οπὶ τοῦ εὖ 

21 (οπὶ סז)ע6ך>‎ αὐτων 44) | αὐτων θαπτοντων 0000 560071- 
γι ῥίγαίαε Ἄ, | τὸν ανδρα 15] πίγμνι πρίν 0%: ανὸν ενα 
גת :,6,3,סזסם‎ τὸν πῆ | (και 25--ανδρα 25 )פס‎ ελεισαιε 19 
140) | τὰς καὶ ιδου ₪ | ומס‎ καὶ 2" 030 | ιδου---μονοζωνον 
סד 6טורְךְך‎ πειρατήριον סזסי| פוסדטם‎ 6: 00005507700010 007 10004- 


περείμενι 3₪ | הז‎ τὸν 55 εὖ | τὸν ανδρα 29] ἀογιίγιενι 31: (αυτον 
71} | שז ומס‎ δ΄ | ελεισαιε τ᾿ [ט\[א13‎ ελισαιε (ελισεαι ὁ : ελισσαιε 
ΒΌ: ελισσεαι 6 : ελισσαιουτ: 170705365 3Ε} καὶ εφυγον Ὀροτο,6 8 
ελισσαιε Α τεῖ! | מס‎ και 4 --ελεισαιε 29 ומס | (6וט)*6‎ και ἐπο- 


ρευθη ₪36, | επορευθη] ἐπορευθησαν (7 1 (0055 :λθεὈοτς,6,: +0 ανὸς 
ט‎ | ηψατο] + ο αγὸς וג[‎ ΖΞ}: + τἀ ἐς κεν > 5: +0 ἀνὴρ ο θαπτο- 
μενος ב6בסזס‎ | ἐλεισαιε 25 ΒΝρδυς,] ελισεαι 2: ελισσεαι ες: 
εἐλισσαιου τ: 220/25: 3: εἐλισσαιε Α΄ 65 ||6ז‎ | εἴησεν} + סול‎ 
ἘΦ | αἀνεστη] ἐστ Ὀοτοφ: + εἰ 5/0// ₪ | ἐπι] סחע‎ 60 | αὑτου] 
+ δύ 1210 γιοῦ οὐτεγμαμ ἔσε תלעות תל‎ (70% Δὲ 157001 5 0 
07 20 4 

22 αζαηλ] βασιλεὺς זכן)‎ 0 Ὠ) συριας ,4 כ20,)50ץאזסג[כ‎ -%(62 
9 Ξ συριας לטפ‎ 5)  ἰωαχας [טו120‎ ιωχαΐ 6 : 400000 ΑΝνί(χ εχ 
6 

23 מט)ס) מחזס‎ σοπηπιᾷ 62בסזס2‎  κυριος 15] 0%) αὐτοὺς 15 
[8 : תס‎ σ΄ | מוס‎ αὑτοὺς 15 ἃ | ומס‎ καὶ "ב פשסדטם--"‎ |15 | ἐπ 
Β] προς ΑΝ τεῖ! 35. | οπὶ τὴν 29 Ξ᾽ 11/06 | μετα) προς < | 
αβραμ ἃ | κυριος 29 500 = 2 | פטסזטם)‎ 45] αὑτὴν 44( | οπὶ και 


ἃ | και 75] + ἐλαβεν αζαηλ τον αλλοφυλον εκ χειρὸς‏ 25 טסזעם--ך 
..-“- 


21 ιδο»] εἰδον /\ | ερρειψαν 13* | ελισαιε (015) ΒΡ 


1 εξεθλειψεν ΒΝ 
ΧΙΝ ן‎ ἀμεσσιας ΒΡ 


αὐτοῦ ἀπὸ θαλασσὴς τις καθ ἐπεραν פש>‎ αφεκ ₪  αἀπερριψεν 
αἰπερριψεν ₪: (απεστρεψεν 71) | טסז‎ ΒΑΡρΊνΧχν)] ומס‎ Ν᾽ τοὶ] | 
αὐτου 29[ + τα 1050006 711006 5 

24 ההממוס6 מתט!10 גת‎ 2 | καὶ 15] ΡΥ καὶ ελαβεν αἴαηλ τὸν 
αλλοῴυλον εκ χειρὸς αὐτοῦ απὸ θαλασσης τὴς καθ εσπεραν εὡς 
αφεκ Ὅοτο,6, | βασιλεὺς συριας] ΡΥ ο ΧΥ : (πὶ 44) | פסוש‎ αδερ] 
36000020 (7 1 υἱος 157 5} > α' θ' σ΄’ 5 : שצופשקח- :06/1 1 הזס‎ | 
αδερ] αἵερ 3.3: αδερων ט‎ | υἱος 29[ זק)‎ 0 242(: υἱοῦ 0, | (αντ' 
αὐτου] εν συρια 44) 

25 καὶ 1 Ἔ εγενετὸ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τον מוס)‎ 0( αἴαηλ 
θοτςο,ο, | ἐπέστρεψεν 15] ἀπεστρεψεν Ανν : ὑπεστρεψεν 6, | οπὶ 
τᾶς ז פס‎ | τωαχας 15 [טןוק13‎ ιωαΐαχ 4: αχαΐ π: ἰωαχαῦ א‎ 
16[[ 460 | υἱου αδερ] לטפ‎ > α΄ θ' 65: δειααα 00: οὐχ ומס | ץ‎ 
עסוע‎ 1% 86/1[ 802 | αδερ] 6666 4 | טסוט ותס‎ αζαηλ ἃ | בזס)‎ 
עסזטא--\07/₪ גמס | )71 "2 עסוע‎ 6" | )65[ καὶ 71) | ελαβεν 29] 
+ 006 ,6כססכ‎ | τωαχας 25 )אסש, [ןוק13‎ ΑΝ οῖ 16| 86 | בס‎ 
שד‎ [|* | τρις---ἰσραηλ] και ἐπάταξεν ιωας τον υἱὸν ἀδερ שס-) עסוע‎ 
(בסט‎ αζαηλ τρις (τρεις Υ) εν שד‎ πολεμὼω εν αφεκ κατα τὸ ρήημα טא‎ 
και ἐπεστρεψε (απ- 0,( τας πόλεις ιλ και οσα ελαβεν και τα 
λοιπὰ των λογων 05ש)‎ καὶ παντὰα οσα εποιῆσε καὶ αἱ δυναστειαι 
αὐτου και ὡς (οσα τὴ ἐπολεμησε μετα αμεσσιου (αμεσιου τὴ βασι- 
λεὼς 86ט0:‎ οὐκ ἰδου סזטסד‎ γεγραπται 67+ βιβλιου λογων των 
ἡμέρων הזס)‎ των ἡμέρων τὴ των βασιλεων (λ και εκοιμηθη ιωας 
μετα των עטק ד‎ αὐτου και θαπτεται εν σαμαρεια μετα των βασιλεων 
(λ και εβασιλευσεν ιεροβοαμ νιος αὐτου αντ αὐτου ὈοΥο,6, : ΠΑ 
ἐπει 66 συνεβη και ιωασον αποθανειν 0 μεν εν σαμαρεια κηδευεται 
καθηκε δὲ εἰς ἰωασον (בוט)‎ ἡ ἀρχὴ τὸν סוט‎ αὐτου [08 | 
τρεῖς ανχ | [שסדטש‎ αὐτὴν 6%%: ע6+‎ τὸ πολεμω ₪ | ותס‎ 5 
29% 

ΧΙΝ 1 εν ετει δευτερω] ל?‎ 0/0200 ἐεγέϊο 84-60 | τω] του ῬΟΥ 
χυο, δ, : מס‎ ἃ | )₪65 [5קאש) שוט‎ υἱω ιωαχαΐ τωας ἃ | שוש מזס)‎ 
00065 2406) | υἱω] עפוט‎ ὈοΥΧΥΟ,62 | τωαχας [ט[1301‎ ιωχαΐ ο, 
זק)‎ τὰβ 2/1111 αἱά): ιαχαΐζ πὶ: 64 Ατχ: ἐωαχαΐ Ν |[6ז‎ 800 | 
βασιλει] βασιλεως θοῦχγο,6,, | בס‎ και Ὀάϊοτας,ς, ΑΚ | ἀμεσσειας] 
ἀμεσιας 2?זקק06‎ : αμασιας Απὰν: ““γιασία 8 : (αμεσιν 71) | τωας 
25] ἰουας ν | βασιλευς] βασιλεως זכן)סכ‎ 185 12 116 


21 και 40--ἐλεισαιε 29] σ΄ εἰ τιδὲ 00/0/05 057 9772 000 06070087 0 δὸς σιυζῖτ 5 
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₪ ι ἡ ὦ 


-1 


2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ΧΙΝ סז‎ 


, -“ 4 י‎ 
Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰούδα. | 50/08 εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ 
) / Μ , , , 1 ἣν , + - \ , “ 1 8 \ , זי‎ % 7 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ιωαδεὶμ ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ. 
»" / \ , ' -" . 
ϑκαὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ" κατὰ πάντα 
\ Ἂν \ , -“ 
ἀπλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασεν 
5καὶ ἐγένετο ὅτε κατίσχυσεν ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
6 


ὅσα ἐποίησεν Ἰωὰς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐποίησεν. 
καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 
ἐπάταξεν τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς πατάξαντας τὸν πατέρα αὐτοῦ. ὃ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν παταξάν- 
των οὐκ ἐθανάτωσεν, καθὼς γέγραπται ἐν βιβλίῳ νόμων Μωυσῆ, ὡς ἐνετείλατο Κύριος λέγων 
Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ υἱῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐν ταῖς 
αὐτὸς ἐπάταξεν τὴν ᾿Εδὼμ ἐν Ῥεμέλε δέκα χιλιάδας, καὶ 
συνέλαβε τὴν πέτραν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Καθοὴλ ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. 


, -ּ - 
ἁμαρτίαις αὐτοῦ ἀποθανεῖται. 


9 Ἰσραὴλ λέγων Δεῦρο ὀφθῶμεν προσώποις. 9 καὶ ἀπέστειλεν "1008 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Αμεσ- 


₪ Ν -“ 

σείαν βασιλέα Ἰούδα λέγων Ὁ ἀκὰν ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ 
ΔΛ ΄ / Δὸ \ 0 , ₪ εκ ᾽ 2 . א‎ \ ὃ 5λθ. \ 0 , .ית‎ » 
ἰβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα" καὶ διῆλθον τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ 


Ἀ 2 Ὁ / \ , Ν » ͵7ὔ 
סג‎ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ συνεπάτησαν τὸν ἀκάνα. 
/ , σὰ Μ 
σε καρδία σου" ἐνδοξασθητι καθήμενος ἐν τῷ οἴκῳ σου. 


1 παντε 4 
ἢ χειλιαδας Β" | συνελαβεν Α 


Ὁ, εἰκοσι [עף--1%‎ ὧν εἰκοσι και πεντε עשד>‎ ἀαμεσσιας Ὀοτο,6, | 
{εικοσι עשז6 [עשז6--15‎ εἰκοσι πεντε 44) | הזס‎ και 19 ἀρῃν | οπὶ 
και 35 ΑΝάε[ιιραϑίνν | ιερουσαλημ 15] שא‎ Αἀδ| מס‎ και 
45-- ιερουσαλὴημ 55 ₪ | της μητρος [6₪58,סזסט\‎ τη μητρι ΑΝ 
16[| | ιωαδειμ 20100006.6[[ שש7000‎ 12: ιωαδειβ τ: ιωαδειν 
ץצגוה.‎ : ιωαδην + : ιωαλειν ג[‎ : εωδὴν 6: ιαωδειν π : ιωάδη 1: 
:'תסם\/ 22002 אש בג‎ ζιωναδιὶν 71): ιωδειν א‎ 1 

3 εποιησεν 19] 67066 ἀρ | εν οφθαλμοις] ἐενωπίον 00,068 | 
גמס‎ 0 πατὴρ 15 Α | οπὶ κατα--αὐτου 29 ץ‎ | κατα] εἶ (35 | 
(οσα] ₪ 246) | ἐποίησεν 25] 6706 ἀρ | ιωας--εποιησεν 39} 5 
501 τὰ: בנס‎ Νρὶ | עסדעם )פס צשש)‎ 29 Ὁ | εποιησεν 39] 67006 ἀρ 

4 ετι] ודס‎ Αα | εθυσιασεν και εθυμιων] 3002600701 εἰ 50077- 
000001 15 | εθυσιασεν [א*2‎ εθυσιαζον 1: εθυσιαζεν אית‎ 
1611 805 | εθυμιων] 200007 ₪ | ὑψηλοις] μετεωροις τ 

5 גתס‎ εγενετὸ )44(015 | 6זס‎ κατισχυσεν] ὡς εκραταιωθη 
בסבָסעסט‎ 126 | χειρὶ] זק‎ τὴ ,סצס[כ‎ 118 | αὐτου 19[ זכ‎ ἀμεσια 
αὖ: זק‎ αὐτου 006002 σ᾽: ἀμεσσιου Ὀοτο, δ, 1110: ἀμεσιου 02" 
(υ]4) | גתס‎ καὶ 29 [צעס\ש60 | 1120 61₪בסזסט‎ παιδας 00 
8ם7‎ | τοὺς 29[ עק‎ και ב‎ | τον] זכ‎ τὸν βασιλεα 4386/5050 + 
θ' εἢ 

6 καὶ τους] τοὺς δὲ θοῖς,8, | גמס‎ υἱους των γ (14) | των 
παταξαντων] αὐτων 2010 :ב6ב‎ αὐτου Ὀ΄: + ῥαΐήγενι 6005 00 | εν 
βιβλιω) +ח>‎ βιβλιου ε, | (βιβλιω νομων] νομὼ 44) | βιβλω 
301: | νομων Βίχγε,] νομὼ Απν: οπὶ ₪: γομου Ν τεὶ!] 055 | 
μωυση] μωυσει π: μωσηὴ 080 :65ב‎ μωσει 0: μωυσεως τ | ὡς] 
:ב פס‎ {και 236.242(: Οὔ א גתס :6 0 זכ [פסוקטא | ז‎ * | πατερες] 
זק‎ οἱ ₪ | νιων] בסבסזסכ| עשעא6ז‎ | καὶ 0406 οὐκ] οὐδὲ 0404 007006 
זכ [וסוש | (0וג)‎ οἱ במס) | אט6‎ ἀποθανουνται 25 44) | πατερων] 
ΡΓ τῶν 6: {πατρὸς 71) | וזס במס‎ 00010,6,85 | εν 25---αποθα- 
νειται] εκαστος 0700060704 εν τη ἀμαρτια αὐτου τί | εν ταις 
αμαρτιαις Β] εκαστος εν τὴ ἀμαρτια Ὀος,6,: εκαστος ὑπερ των 
αμαρτιων צק :ץ‎ εκαστος ΑΝ ||שצ‎ 8125: (εκαστος κατα τας 
αμαρτιας 44) | αὐτων ἃ | αποθανειται] ἀποθανουνται :ג‎ απο- 
θανετω ε, 

7 צשדטס [פסדטם‎ ἀμεσσιας τ: + αμεσσιας :כ000‎ + 606006 62 | 


4 εθυσιαζεν לגם]‎ 5 
8 0600008 ΒΡ 9 ἀμεσσιαν ΒΡ | τὴν εν לגל 85ז קפ‎ 


Ιο / , / \ δ 2 \3 -ּ / 
τύπτων ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπῆρέν 
ש‎ : 
καὶ ἵνα τί ἐρίζεις ἐν κακίᾳ σου; καὶ 


κατεισχυσεν 3* 


5 1.0( 0107935 2026- בת [- 4 א \. 


τὴν τὸ Βρῃ] των :זג‎ τὸν ΑΝ +6[[ 18 | αἰδωμ בסבָס0‎ | εν 
ρεμελε] ἐρι μας 50/22 62: מזס‎ Ὁ | ρεμελε ΒΙ] Αἰ 15: γαιμελα 
ΑΝ: γη μελα ץא‎ Οπ: γεμαλα [ἢ: ןש :ל‎ Ἅ: 
γεμελεχ (γαιμ- ς,) εν πολεμὼ 0100: ἰένδεχ εν πολεμω 60: γε- 
μελα 1611 | χιλιαδας (-δες 44) δεκα 0)44( | χιλιαδες א‎ | συνε- 
λαβε] (κατελαβε 123): συνεσπασατο 231 | מס‎ τω ο | 80 καὶ 
25-- καθοηλ 3." | τοονομα αὐτης] αὐτὴν (44}35 | καθοηλ] Οοέλοοϊ 
(Ὁ : ιεκθοὴλ ΑΨ 1ה[-מכ)‎ +: ἰεχθοὴλ Οπτρτ: 7εείλαεὶ Οπ-ϊαὶ +: 
ιεθοηλ Νάπιηρα5--νΖ(χι): ιεθωηλ 1: ιεθὴλ 6: εἰσαθωὴλ :ו‎ 
(θοηλ 246): εξολοθρευμα Ἰχ(πιρ): )26707000( 0777077000 1 

₪ זכ [6דסז‎ 0/ 15: και θοτο,β, | αμεσσειας] 0060009 2זכן06‎ : 
:ג פוט‎ 42070378 ₪: (ιεμεσιας 4.4}: και ἁμασιας ν᾿ | [₪3שו‎ 
ιας Α | עסוט בזס‎ ιωαχας 5 | שוש [שסוש‎ ο | בס‎ ἑωαχας טסוט‎ 06] 
ΡᾳῖνζΖ | ιωαχας ΒΝ [צגןוםַ*‎ ιωαχαΐζ ΑΝΥ γτ6}} 860 | υἱοῦ] νιον 
ΝᾺ | εἰου] צ*ש גוס :)71 שסז) : 28-א)5)קתוהן"406/0. שסף)‎ | 
βασιλεωΞ] ρὲ του Ν: βασιλεα 6 | |13 δευρο οῴθωμεν ד‎ 00 
3. | 6זט86‎ πε, ἢ | οφθωμεν] ΡΥ καὶ Ὀοτο,6, : εὐ πέαάφαγεες 38, | 
προσωποις} ΡΥ εν סכ‎ 

9 απεστειλεν τῦ---ἰουδα] απεκριθη ἃ | απεστείλεν 197] זכ‎ 6 
Ῥο | גתס‎ ἰωας 3-ςοὐ | ἀμεσσειαν] ἀμεσιαν ΕῇπρΖ: αμασιαν 
Αρα: αμασια ν | ο ακαν] σακαν ν: סה[‎ 20/07: 3/' | ακαν] 
ακων :(בנט)*1‎ ακχαν :23'006288זס‎ ἀκανθος :זש-ז)‎ ἀρταβανος 
:ע עש ]25 0 | זגם‎ οἵὴ נתס | 88"כסא*תו‎ απεστειλεν 25--λιβανω 
פש6 | ₪ ל3‎ ν | כב‎ εἰς γυναίκα 3,* | διηλθον] διηλθεν Αοτςο,6,: 
ἤλθον זכ [19 שד | ב‎ παντα ] | του--λιβανω 39[ τα εν שד‎ αγρω 
[ | τὰ 29[ του 6: גת‎ Αἵ | συνεπατησε Ὀϊοτο,Ε, | τον] τὴν 
(1א))2 )קמ ןק א‎ | ακανα] ακαν ₪1: αἀκαναν ,: 
ἀκχανα (קַבז)2‎ : ακχαν מוס) : 6,88כסזסט‎ 245) 

10 [עשזחטז‎ παταξας Ὀοις,6; 16%: ועס‎ 235 | εἐπαταξαΞς] 
ἐπαταξαν :ב‎ επαταξεν + | ἐπηρεν] απὴρε 5: ἐπήρου Υ: συνε- 
πηρεν τ | καρδια Β[] ΡΥ ἡ ΑΝ [[שע‎ Τπάϊ | σου 19[ ἡ βαρεια 
Ῥοτς,Ε, 1206 | ενδοξασθητι] (ενδοξασθητω 236.242(: +6 Ν: 
-“ενδοξασθητι Ὀοτο,6,, 10% | גמס‎ καθήμενος τ 106 | גמס‎ και 
מס | צ 45 עסש--295‎ καὶ 29 Α Ναβαυ )ρηπιπρακίανν--235. 35. | ερι- 
ζεις εν} εριξει σε 464 | εριζει5] עסש )פסק)‎ 35 242): εριζης 0 | 


μ᾿ 


ΧΙΝ 77. εν ρεμελε] γι 7/2 καίπερ Ἅ: לט‎ 3/8022 3000 55. | ρεμελε] α’ σ΄ φάραγγα αλων 0 
10 τυπτων επαταξας] ο τυπτων ετυψας παταξας επαταξας- [ 


ΞΕΡΤ. ΨΟΙ.. 1. ΡΤ. 11. 345 


Β 


87 ότε ἀπέστειλεν ᾿Αμεσσείας ἀγγέλους πρὸς ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωαχὰς υἱοῦ 13000 βασιλέως ᾿ 


ΧΙΝ τὸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

πεσῇ σὺ καὶ Ἰούδας μετὰ σοῦ. 1" καὶ οὐκ ἤκουσεν ᾿Αμεσσείας" καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ, τι‏ ה 
גו καὶ ὥφθη προσώποις αὐτὸς καὶ ᾿Αμεσσείας βασιλεὺς ᾿Ιούδα, ἐν Βαιθσάμυς γῇ τοῦ Ἰούδα: "καὶ‏ 
גו τὸν‏ (0א13 ἔπταισεν 100888 ἀπὸ προσώπου Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ.‏ 
᾿Αμεσσείαν υἱὸν Ἰωὰς υἱοῦ Ἰωαχὰς συνέλαβεν Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Βαιθσάμυς > καὶ ἦλθεν‏ 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ καθεῖλεν ἐν τῷ τείχει Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ πύλῃ ᾿Ἔφράιμ ἕως πύλης τῆς γωνίας‏ 
τετρακοσίους πήχεις. "καὶ ἔλαβεν τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα‏ 
ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἀπέ-‏ 
στρεψεν εἰς Σαμάρειαν. ᾿ϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωὰς ὅσα ἐποίησεν ἐν δυναστείᾳ αὐτοῦ, ἃ τ5‏ 
ἐπολέμησεν μετὰ ᾿Αμεσσείου βασιλέως ᾿Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν‏ 
ἐκοιμήθη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τό‏ א" ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿ἸΙσραήλ;‏ 
Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν βασιλέων Ἰσραήλ" καὶ ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 17 Καὶ ι7‏ 
ἔζησεν ᾿Ἀμεσσείας υἱὸς Ἰωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωαχὰς βασιλέα‏ 
Ἰσραὴλ πέντε καὶ δέκα ἔτη. "δϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμεσσείου καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐχὶ 8‏ 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 19καὶ συνεστράφησαν το‏ 
ἐπ᾿ αὐτὸν σύστρεμμα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔφυγεν εἰς Λαχείς " καὶ ἀπέστειλεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς‏ 


+ 


11 ἀμεσσιας (פוס)‎ ΒΡ 11 ἐπτεσεν ἃ 


ι5. ἀμεσσιου ΒΡΑ 
ΑΝρΡά-Ἴπν-ς,ε, ΡΞ 


σοὺ 35 ὕοτο,ς, 116) | πεση] πεσης τ! λεση 5] 400805[ ΡΥ‏ מזס 
זז ס 

11 ἀμεσσειας 15] αμεσιας ץג 0080405 :2כ[060\,‎ : 8 ₪: 
(ἐμεσιας 71) | 0 βασιλεὺς ἰσραηλ] פבשו‎ ἃ | 0 Β] 5 ותק6*א\‎ 
:ע6עסזקט‎ τὼς 5: זק)5 3 !161 '* )1 שו זק :ץצ מס‎ + α΄ σ' 0'6( | 
₪08 Β] ὠφθησαν ΑΝρ(Έ αὐτὸς αὐτὸς μα΄) 16! 805 | προ- 
σωποι:} זכ‎ ἐν ב6כסזסכ‎ | (οπὶ αὑτος---ἰουδα 15 44.71) | 5 
49] ἀμεσιας 00602: αἀμασιας Αὐν: 8 6 | βασιλεὺς 
ἰουδα] זק‎ 0 Νε-διππραβίανν: חס‎ ἃ: + Ὑ 5: + βασιλεὺς 6* | 
תס‎ ἐν---ἰουδα 2% νῷ | (εν βαιθσαμυς לופ‎ + 64) | βαιθσαμυς] 
βαιθσαμοις ς,: βεθσαμυς εἴτχγ : (βαιεσαμυς 236): βαιθσαμὴ Ν: 
βηθσαμυε Α: (βαιθσμις 242( | γη του ἰουδα Β] τὴ του תו‎ 
בתן-ש‎ {τη του טסץ00קס)‎ 244}: εν [דך‎ ἰουδα ΝΈ: ἡεγγαε 7004 ₪: 
της ἰουδα ε: της 40080005 (ιουδ εχ ἰδουμ ς,) ΑὈογας,(5υὉ + υἱά)ε, 
ΦΙ(υἱὰ) : מז‎ γῆ א‎ : τὴ 40000 τεῖ] 

12. εἐπταισεν ἐπαισεν ש606ח6 :(4וט)'יף‎ ἢ | ιουδα:] 0 λαος 
ἰουδα ב6בסזסל!‎ | απὸ προσωπου ἐενωπιον :6,82ססט‎ ἐν τ | ἰσραηλ] 
זק‎ τοῦ א‎ | εφυγον 0זסט‎ 6, | τα σκηνωματα לא‎ 

13 ἀαμεσσειαν 006040 2קתק16‎ : αμασιαν ἂν : ,4 1510 γέρε 
7004 Ἃ : + βασιλεα ἰουδα Α ϑϑ(ιουδα 50 1.) | οπὶ υἱον---ιωαχας 
ἃ | מס‎ ιωας νιου 2 | טסוט‎ ιωαχας Β] טסוט :8 7000/05 ו‎ ααζια 
:ה‎ α' ΜΠ א רש נןש‎ 5: 8000466 40050 Ὀογνοχε (δ : υἱοῦ 
σχοζιου βασιλεα ιουδα Ν τε}] (236) [νιον א8ה60‎ 236 | οχοζιου] 
οκοζιου 236: οζιου ἃ | βασιλεως εχγῇ | ἐλαβεν 45 ] 5 25] 
ἰονας נצ‎ +5 ἰωαχας ἴῃ: Ἐνιος ἰωαχαζ ΑΝΕΓΗ)πιηρϑῖν - ΖΝ, 
₪)+ Ὁ: + αχαΐ מזס | ף‎ βασιλευ:---βαιθσαμυς ἃ | 0- 
σαμυτ] βαιθσαμοις 2: (βαιθσαμις 241): βαιθσαμους : βεθσαμυς 
εἴν: βεθσυμυτν: βεθσαμνε ,\ : μεθσαμυεχ | ἢλθεν} Μεγ! 7 71’ 
253: ηγαγεν αὐτὸν Ὀοτο,Ε | καθειλεν] διεκοψεν ἈΑΝά-ρτηηραβί 
:(קמ)285אל‎ (καὶ διέκοψε 71) | = שד‎ τειχει עטק‎ Έ 5] 
טסד‎ τειχοὺυ: 00,6.: τοὺς τείχους ὈΎ: τοὺς τοιχοὺς ὁ: (τα ד‎ 
113}: קול‎  : תזס‎ τω צןג.‎ : τειχη ||6ז א‎ | ιερουσαλημ 29] 


13 συνελαβεν σ'’ αῤῥγελερναί! 5 
14 και 59---σσυμμιξεων) και פד‎ 
זל34 וק‎ ₪077 35.35-ρ- ΒΑΤῊ 


17 ἀμεσσιας ΒΡ 


14 συμμειξεων Β" 
18 ἀμεσσιου ΒΡ 


13 ἀμεσσιαν ΒΡΑ 


ὧἔλ ₪" | ἐν τὴ πυλη] απὸ της πυλης הוס) | 0,6,8זס‎ τη 44( | πυλη] 
πόλει (הוט) *קת"ק‎ | ηῴραιμ ν | πυλη:] זק‎ τῆς ΑὈρίογχγο,θ,: 
מזס‎ ἃ | των γωνιων ΑΝΑ-ρ)]πιηρα5- 2 35 5 | τετρακοσιας 6 

14 οπι ελαβεν ε, | סז‎ χρυσιον > ον > זאקם‎ 5 | και 
35--ευρεθεντα] ע600606 סד‎ Ὀοτο,6,, | (πὶ παντα 44) | οπὶ 6006- 
θεντα Ν | οπὶ του ἃ | συμμιξεων] τὰϑ (8) ἱπίογ ₪ 19 εἴ 29 :ץ‎ 
συμμιζεων ἂρ: των βδελυγματων Ὀροτο,6, 106 | οπὶ καὶ 
69 םמ‎ | απεστρεψεν] απεστρεψαν 5: (επεστρεψεν 546: + αὐτοὺς 
74) | ₪ σαμαρια ₪ 

15 οπὶ [עסדט0- -00₪ |[ כ6(סטזסנ| הוממזסס מוט)0!‎ δἰ ογριϑεῖς 
20/00 εἰμς 5: הזס)‎ 71) | οσα] זק‎ εἰ ₪ | εποιη ἃ | ₪[ זכ‎ εἴ 
0: 2/0 סוק‎ ₪ | ἀμεσσειου]αμεσιου כ חק‎ : ΠΧ 9: 
αμασιου ἃ | ουχι] οὐκ ιἰδου הס | ₪ 600 : 4" \(אטס)\,‎ ταυτα ₪ | 
ἐπι] εν 8 | βιβλιου ] | 4000 א6 זזסס‎ ἰουδα υἱὰ 6* 

16 וחס‎ καὶ 19-00 ἀρ | גוס‎ καὶ 1 א‎ | ὡς 0, | בס‎ 
πατέρων /\ | θαπτεται סזסנ|‎ 6 [ εβασιλευσεν] ע60006א6‎ 201026, | 
ιεροβααμ [\ | [דעם‎ ἐπι του מזס)‎ 6,( θρονου 0 

17 ἀμεσσειαΞ] 0460005 לכמו[ק06\.‎ : 000009 αν: 40/0564 ₪ | 
005 4005[ 0 א6‎ ὦ Γ᾿: מס‎ 0  βασιλευς] βασιλεως 1 | τωας 29[ 
ΡΥ τὸν ὕογο, 6, | כ אש [שסוט‎ | τὠαχας [עגוןק*א13‎ 000005 1: 
ιωαχαζ ΑΝ 5 τε} 802: (αχαΐζ 74) | οπι βασιλεα )000 62 | 
βασιλεα] βασιλεὺς :כ‎ βασιλεως [[ז6--6זע6ח | ת"₪‎ εἐτη δεκα 
πεντε )44(8 | πεντε και δεκα] ιε΄ | πεντε] τεσσαρες 0 

18 הס‎ ἰοίαπι ץצ מומ60‎ [| αμεσσειου] ἀμεσιου ΑερρΖ: 
טסוה‎ ἃ: ו‎ 8 | ₪ ΒΙ)] οσα ΑΝ τε]! | 066ח6‎ 4 | 
οὐχι] οὐκ ἰδου בזס | 5 0006 : 628כ6טזסכ‎ ταυτα 88 | γεγραπται 
Ῥογο,θ, | βιβλίου Ὀίογιχ"ο;6,, | וח‎ των 29 (0זסכ‎ | τῶν החס)‎ 6,( 
βασιλεων 0זסנ!‎ 605 | ιουδα] לו‎ Ὁ 

19 συνεστραφη ὕοτς,6, ὙΠὰ | ἐπ αὑτὸν συστρεμμα] συ- 
στρεμμα (συντριμμα Τ)Α) ἐπι ἀμεσσιαν סזסכ[‎ 26, 110 | συστρεμμα] 
συστρατευμα Α: Ἔεπι ἀμεσιαν ₪ | λαχεις 19] λαχης ν | גמס‎ καὶ 
3" --λαχεὶς 25 ἀρῃ)ρζ Τὰ | απεστειλεν 1360" 16,15[ απεστειλαν 


ἨλθενῚ εἰ τέξει 55: εἰ αὐξε וקוק‎ 5 
ς των ομήρων | | των συμμιξεων] των ομηρων יץ‎ θ᾽ ἐ»ιγμεγάογενι Ἅ{: α΄ 0037000 σ΄ - 
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20 


2 


- 


22 


25) 


4 


25 


6 


27 
28 


28 טזא 


, , “ \ / 
Λαχείς, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν ἐκεῖ. 29 καὶ ἦραν αὐτὸν ἐφ᾽ ἵππων, καὶ ἐτάφη ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μετὰ Β 
τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. 5: καὶ ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς ᾿Ιούδα τὸν ᾿Αζαρίαν, καὶ αὐτὸς 

τ 22 , Ν » ,‏ יוה , \ “-΄ ἣν‏ , \ , , 3 “- , 6 ,+ \ז 

υἱὸς ἑκκαίδεκα ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸς ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμεσσείου. 2500706 ὠκοδόμη- 

\ ν \ וכה 5% , י‎ , 4 ἈΝ - Ν , ּ\ - 
σεν τὴν Αἰλὼμ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιούδᾳ μετὰ סד‎ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν 

, ₪ 
πατέρων αὐτοῦ. 

- י - יי 
Ἐν ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ τοῦ ᾿Αμεσσείου υἱῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ "10086 ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ‏ 33 
ὧν. Ὁ‏ 
υἱὸς Ἰωὰς ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ τεσσεράκοντα καὶ ἕν ἔτος.‏ 
ΟΥ̓ = / \‏ \ ב \, ,3 - - - ΕΣ , , Ν‏ » , 7 
ἐνώπιον Κυρίου: οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν‏ 
Ἂν; ₪ “-‏ , \ י 
Ἰσραήλ. “5αὐτὸς ἀπέστησεν τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ ἀπὸ εἰσόδου Αἱμὰθ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς ᾿Αραβά,‏ 
κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Ιωνᾶ υἱοῦ ᾿Αμαθεὶ τοῦ‏ 
- 

προφήτου τοῦ ἐκ Τεθχόβερ. 6ד0*‎ εἶδεν Κύριος τὴν ταπείνωσιν ᾿Ισραὴλ πικρὰν σφόδρα καὶ 
י‎ 4 = - 
ὀλίγους τοὺς συνεχομένους καὶ ἐσπανισμένους καὶ ἐγκαταλελειμμένους, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν τῷ 
0 ₪ , , “ -“ 
Ἰσραήλ. “7καὶ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος ἐξαλεῖψαι τὸ σπέρμα ᾿Ισραὴλ ὑποκάτωθεν τοῦ 'ἱ οὐρανοῦ", 
28 


24 6 Ν » , Ἂν \ 
αν ἐποίησεν τὸ πονήῆρον 


ΝΣ κα , \ , \ ᾿ \ ΘΕ δον ( , \ \ \ - , , \ Ν 
καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ 6. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιεροβοὰμ καὶ 
πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐπολέμησεν καὶ ὅσα ἐπέστρεψεν τὴν Δαμασκὸν 


καὶ τὴν ᾿Εμμὰθ τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐν ᾿Ισραήλ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


21 εἕ και δεκα Α | εβασιλευσαν αὐτον ΒΡ | ἀαμεσσιου ΒΡΑ 
27 ουρανου] ισραὴλ ג‎ 


26 εγκαταλελιμμενοὺυς Α 


εἰς 295] γεχ ₪ | λαχεις 29[ λαχηςν |‏ | (0וט)05] 86/5 τε]‏ 'גף אה 
9 !611 (₪16 6 א6 30 εθανατωσεν 1315[ εθανατωσαν ΑΝπία‏ 
αὐτου εὖ‏ (20)---6א6 ומס | 78 (105)0018 

20 ומס‎ αὑτὸν 18 | עסדעם--60 גנס)‎ 246) | 60 ἱππων] επι 
των ἱππων :ב6בָסעסנ|‎ ἐπὶ τὸν ἱππὸν 16 | שסחח))‎ 64) | (ιερου- 
σαλημ] -εν πολει δαυιδ 244) 

21 ελαβεν] εεῤεγεεγιέ 0735 | בתס‎ ἰουδα ט‎ | αζαριαν] + νιον 
αὐτου Ὀροτο,6. : Ἔουτος οὗηας לק‎ | υἱο05] זק‎ ἣν ὄοτο,θ, : Ροβὲ 
עשז6‎ π: ν 060 | εκκαιδεκα שו עשז6 [עשז6‎ 080 | εβασιλευσεν 
פסדעס‎ Β΄ ΑἹ εβασιλευσεν αὑτὸν Ἰοΐχν : εβασιλευσαν אי שסזס‎ 
τε }} 80355 | τοῦ πατρὸς αὐτου )פסכן‎ ἀμεσσειου )44(32 | αμεσ- 
σειου] αἀμεσιου :צקשס‎ αμασιοῦυ ἃ: κανεῆάενεν ἔπεα ἀμεσσιου 
(αμεσιου 2) και κατωκησεν εν τω ἰουδα 20120062 

202 (αυτος] οὗτος 123) | την αιλωμ] 22/07 32 : 1200/2 1-00 : 
20/8 98-68 | αἰλωμ [257וו!3‎ αἰδωμ בבסב‎ εδωμ סט‎ 67 : αἰλων 
Οπ-ρτ- οοά 4 11160: 6ש\6 :₪ עש\6‎ .\860 Οπὲ : ελωθον ν: αἰλωθ 
ΝΖ" 611 66-זש-תכ)‎ ἢ - )ב‎ 3 | ἐπεστρεψεν] ש066ד60ח0‎ 4140611 
τηπραβίανυΖ: ἀπετρεψεν סד | א‎ κοιμηθηναι ץ 501 8ונ[‎ | τον--- 
πατερων] αμεσσιαν τον ם שקח‎ | τον βασιλεα] זכ‎ ἀμεσιαν 6: זכ)‎ 
ἀμισσιαν 236): + αμεσσιαν ]: + αμεσιαν שאונ‎ 

23 πεντεκαιδεκατω] ιε΄ 6: πεντε και δεκα 4: εκκαιδεκατω 0: 
טסד | 5 א ולול 76 ל‎ αμεσσειου] του ἀμεσιου 
86002: τοὺ αμασιου Ογγ: שד‎ αμασιου ἀν: ]ש//יש,‎ Ἃ: 
(αμεσιου 44): ἀμεσσιας Ὁ: οπι τοῦ שוש נמס) | 6 סזסת‎ 5 244( | 
שוט‎ Βι12] οπὶ ἃ: υἱοῦ ΑΝ תץ6 65 |[[6צ‎ | (ιωας 19[ ]שו‎ 74( | 
βασιλει Β] βασιλεως ΑΝ זץ?) 6/5 המוס‎ | τεροβααμ ἢ | ₪05 29] 
Ἐβασιλεως ו‎ ΑΡος,ς, Ψ10Γ : + βασιλεως ἰουδα εβασιλευσεν ιερο- 
βοαμ υἱιος ιωας βασιλεως ע גו‎ | εν σαμαρεια (-ας ('ע‎ επι τῆλ 
τορος | ἐπι ἰσραηᾺ] > γέρτς 226 > --- 27007 5: (6צס מס‎ | 
(οπὶ εν σαμαρεια 71) | τεσσερακοντα---ετο5] ΠΑ ετη τεσσερα- 
κοντα 705: מסת\/ 311 אלל הג‎ | τεσσεράκοντα και εν] μα΄ ἃ: 
(σαρακοντα εν 44) | τεσσερακοντα] זכ‎ καὶ θοτο,6, | ετο5] +%%%< 
γιατεῖΐ 12: + εβασιλευσεν εν σαμαρεια 00100 

24 εποιει ἃ | κυριου טא [אטס‎ 0 εχ καὶ σοΥγ 0.5 οὐκ] ΡΥ και 
₪אות‎ | πασων] των Ὀοτο,6,: עשד+‎ ἀείπηπϑιν | (αμαρτιων] 


21 τον αζαριαν] \\-ן3 שי‎ 560 ο΄ 5: \-ב10י‎ 5 


27 εκ χειρο9] εβρ. 7% »εαγι 5 
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23 ἀμεσσιου ΒΡΑ | τεσσαρακοντα ΒΡ 25 ἀμαθι Α 


28 δυναστιαι Α 
.\ הזן--4ט א‎ - 2026, 075 


ανομιὼων 242( [ιεροβααμ ἢ 

25 ומס‎ αὐὑτος---ἰσραὴλ 15 ἢ | αὑτοΞ] פסדטס‎ 6 Ογτ | απεστη- 
σεν] απεκατεστήσε Ὀροτο, : ἀπεκλεισε 6 : 0070300700 ἘΞ, | εἰσοδου] 
τὴς οδου 035 | αιἰμαθ] 6060 ז‎ Οπᾷ: ἡμαθ Νάειηρακίννχυζ Ὁ : 
ἐμαθ ἔ: αιμαθων ν: (αμιαθ 71(: כב‎ ἀμαθου 705: 04008 Οπ-ρτ- 
606 %  οπὶ τῆς 1 גתס | כ‎ τῆς 29 ἔχζ Οπ | αἀραβα] αρραβα ε: 
προς ἐσπεραν Ὀοῖο,6, | בנס)‎ θεου ἐσραηλ 44) | ο7] ος .\61 52: 
ὡς 1 | οπὶ עס\ש60‎ αὐτου כ‎ | υἱου ἀμαθει ροξὲ προφητου [ | [עסוש‎ 
ΡΓ τοῦ בַסבְססט‎ | αμαθει] 00007 ₪035: (αμαθθι 242( | ותס‎ του 
29 ΠΩ͂ | εκ γεϑχοβερ] γ :ו‎ 
4 2 ₪9 3 וע‎ ἀρηρέραῃ -60008 | εκ] εν :35ץאה‎ απο οτς,6, | 
γεθχοβερ 1318-60[ γεθχοφερ 1: 06 2000006? 35 : 460 000867 ΑΡ: 
50ך)‎ αχοῴορ 71): γεθαχχοῴερ Νρ)]πινχγΖιῖ: γεθθαχοῴερ Οη-ρτ- 
6αἀ-ἰαῖ : γεθθαρχοῴφερ :608-זש-ה2)‎ γεθοῴρα τ: γαιθοῴρα 0 
γεθαχοφερ 2* |[6ז‎ : 0/2006 ₪7 

26 οπὶ κυριος 8-60 | ἰσραηλ 19[ זכ‎ του 20100 | μικρανν | 
σφοδρα] + διοτι ελεπτυνθη Ὀοῖς,6, | ολιγοὺς τους [(גט)/6צ13‎ 
ολιγοστοις 5 : ολιγοστους ΑΝ τε] 6-5 (και ολιγοστοὺς לגופ‎ -:-} | 
συνεχομενους] זכ‎ καὶ θος,6, 55 (και συνεχομενους טנופ‎ -:-}:: συγκε- 
χυμενοὺς ΑΧΥ | οἵη και 25--εγκαταλελειμμενοὺς ומס | (₪10) 35 כ‎ 
και εσπανισμενοὺυς 002026 | εσπανισμενους] εσπασμενους ₪: επα- 
νισταμενοὺς :%ם‎ απανισταμενοὺς ) | τω ιἰσραηᾺ] τον (λ צ'ס‎ : 
(αυτοις 44): οπὶ τω ἀ- στηρ-ἶνννΖ 

27 ελαλησεν] ἡθελησε Ὀροῖο,6., [ κυριος]ρτοτ | εξαλειψαι] 
צק)‎ τοὺ 123): του (οπι τὴ διαφθειραι Βοῖο,Ε, | σπερμα] ονομα 
Ῥοτο,θ, [ ἰσραηᾺ] ΡΥ τοὺ Ὀποιιχγς,6, | [שסזטם‎ +5 Βοτο, ΘΒ] 
εκ χειρος ΒΑΞΕ 34] ὁ »ιαριδιες 8: εν χειρι θοτς,6, : δια χειρος 
Ν τὶ] | ἱεροβααμ ἢ | ιωαδ 6 

28 τιεροβοαμ] ιεροβααμ ג[‎ : 4/2/22 ρας 07 | εποιη ἃ | οσα 29] 
ΡΥ καὶ 0דסכ‎ 26215: ας (16ט)1 א‎ | ἐπολεμησεν] ἐποίησεν וו‎ | οσα 
301 ὡς )123( 835 : הס)‎ 44) | ἐπετρεψεν אג‎ | (τη δαμασκω 244( | 
εμμαθ Β] ἐμαθ {Ἐπ : ημαθ 6360 : ΖΦνμαίὰ 1: αἱμαν :א‎ αἰθαμ 
:בסזס‎ αιμαθ ΑΝεὔ(Ἐταϑ 2 11) 7611 | τω] του Βῃΐποτο,β, : מזס‎ ) | 
οὐχι] οὐκ ἰδου גתס | 35 600 :608בסזסט‎ ταυτα 8 | γεγραπται 
בסבסזס‎  επι]εν [5 | βιβλιου א‎ ίοχγο,6,, [ מס‎ των 29 ,סזסכ‎ | 


5 = >יבצצנך- "ט .580 αἀπεστησεβῆ‏ 5 


44--2 


28 טזא 


βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; ᾿9καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιεροβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ μετὰ βασιλέων Ἰσραήλ,‏ ם 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


- 


9 


% , ν , - \ -»"Ἵ 
καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσείου ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


τ Ἐν ἔτει εἰκοστῷ καὶ ἑβδόμῳ τῷ Ἱεροβοὰμ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς 


᾿Αμεσσείου βασιλέως ᾿Ἰούδα. 


- 


2 σι « , , - יי‎ , -. / » , \ , 
υέος ἑκκαίδεκα ἐτῶν ἣν ἐν τῷ βασιλεύειν αυτον, καὶ ΕΡΤΉΚΟΥνΤΑα ב‎ 


καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Χαλειὰ ἐξ Ἱερουσαλήμ. ϑ καὶ 3 
ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν᾽ ἃ μεσσείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ἁπλὴν + 
τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 5 καὶ ἥψατο Κύριος 5 
τὸν βασιλέα, καὶ ἦν χλελεπρωμένος ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν οἴκῳ ἁφφουσώθ' 

\ . \ י ! - \ז‎ \ - . , \ \ -“ -“ 6 \ \ \ - , 
καὶ Ἰωναθὰν υἱὸς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τῷ οἴκῳ, κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. “καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 6 


“- - , , - , , י 
Αξαρίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίου λόγων τῶν ἡμερῶν‏ 


τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα ; 7 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Αζαρίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ 1 


ἐς - י‎ ּ\ ΠῚ ו רא‎ - 
τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


0 ἀμεσσιου ΒΡΑ 
5 κρεινων [3* 


₪ (י,5)8 6,807 20- הזזן- 3 א ג 


των βασιλεὼν 6,85,סזסל‎ | ἰσραηλ 29[ זק‎ ἐν איות6‎ 

28 ιεροβααμ ἢ | ששק6דם ה המס)‎ αὐτου μετα 44) | αὐτου 15] +0 
και οἴιας πεντικοστω טסד +ד+‎ αζαριου ἡ πρωτη ολυμπιας 61601 ₪ | 
(οτι μετα βασιλεων ἰσραηλ 71) | μετα βασιλεων] εν τ | μετα 29] 
זק‎ καὶ εθαψαν αὐτὸν |: זק‎ και ἐεταῴφη ἐν σαμαρεια θος,6;: ל‎ 
θαπτεται...εν σαμαρεια [05 | βασιλεων] זכ‎ των Ὀος,6, | ἰσραηᾺ] 
+ )םא‎ ἐταφη ₪ | αζαρια:] 4560007705 5: ζαχαριας Ὀρ"ἷς,(ζ εχ 
6,8-63(א‎ [05 Αποη" | αμεσσειου] αμεσιου 60 לצ*5*‎ : αμασσιου 
ית‎ αμασιου ἃ τ 0/0000 1-0080 : αὐτου 'יקסט‎ 06, 8-60 0735 | 
αντι---αὐτοῦυ 29] שסדטם דעס‎ 8 

ηδὴ τεταρτον‏ פסז6 הת καὶ ἢ" | ετει---εβδομὼω]‏ זק εν»7Ἱ‏ 1 טא 
πεντε-‏ :א εἰκοστω και εβδομω εἰκοσιν και ζ΄‏ | 05[ מא προς τοις‏ 
καὶ ε, ΜΕ :‏ חס :5 סוקוק μέρη εἰ σεῤίξνι‏ בבסל καιδεκατω‏ 
 ιεροβοαμ] ο 29 εχ‏ כ οπὶ‏ :4 זע?) 6,625טזסל τοῦ‏ [שז | Α‏ 6766+ 
5% פ9ש840\6] ἰωραμ 6, | βασιλει]‏ :1 6208002 :א τοῖς‏ 
εβασιλευσεν---αμεσσειου)‏ | 2 86 680006 ותס [ + זע 
| א και‏ זק αζαριας 405 ἀμεσιου εβασιλευσεν ν | εβασιλευσεν]‏ 
αμεσσειου] αμεσιου‏ | לכ ζαχαριας δ΄ δ" : + ουτος οζηας‏ [5ב)קנגקם 
Ογτ | βασιλεως]‏ ט ἀμασσιου τι: αμασιου‏ :8 שי 02/0 ἐρΡΖ:‏ 
ἔπι ν‏ 

Ὡ υἱτος] ος זץ")‎ ἢ : תס‎ Ογτ + (εκκαιδεκα] οκτω και δεκα 71( [η»} 
αἴαριας Ὀοτο,ς,Έ : οπὶ ἃ | חס‎ και τ5--εβασιλευσεν 67 | הס‎ και 29 
2קצ-5סקתותת-4א‎ | {(ετη εβασιλευσεν} ששז6‎ ἣν βασιλεὺς 242( | 
ἐν 15] ἐπι צם‎ | και 3"--ἰερουσαλημ 29[ 50 -%- 0,)₪10( : הס‎ 66/1 
אוצופףק‎ | τὴς μρς Νοις,ε, ἘΠ תס | 1 זק)‎ τὴ Α | χαλεια] 
χελια ו‎ : ἡλια א‎ : εχελία ₪: 6,6,86-6000ץאנתתט ₪ו\גפא‎ Ουτ +: 
ἰεχελειαι ο: 720002 Αποπ᾿: ἰεχελι 28-64: ἰεχεμα 24: לג[‎ 
αχιαλας [05-6060 : 4 αἀχιας [05-66 | חזס‎ εξ ιερουσαλημ 2 

3 εἐποιησεν 19[ εποιει ἃ | זץ:6 600665 [065ע6‎ 1: 07000 
ΑΝδεπηραπίν- 825 : (αγαθον κυριου 74) | εν οφθαλμοις] ενωπιον 
Ῥοτς,ς, ΑΓ | ἐποίησεν 19] ἐποιει ἀρ | αμεσσεια5] 0060005 2: 


29 υἱος---αὐτου 19[ α΄ σ΄ 07 ε' 0/2 εἰμ 20 ἐσ 5 
שת‎ 2 εξ ιερουσαλημ] ₪' εξ ιλῆμ 2 
3 60065[ εβρ. וש‎ 5 


ἀμεσσιου ΒΡΑ‏ ן טא 


3 ἀμεσσιας ΒΡΑ 
6 οὐχ ΒΡ 


αμασσιας π: αμασιας ἂν Ογτᾷ: 4070 8: αμαζιας Ογτ + 

4 πλην---εξηρεν] ἩΔῸ 36 α τεῤεγμαςιεῖς 7807 700652077670/ Ἵν} 
τα ὑψηλα זץ")‎ + | των] παντων τε, | ὑψηλων] μετεωρὼν 201046 | 
εξηρενῚ απεστησαν ב6בסזסט‎  ετι] וזס זק)‎ 123): οτι 4: ἐγαρ 
עס + [פסשג | % זץ)‎ Α | εθυσιαζεν και εθυμιων] 3/6000 εἰ 
φταεγεβεαδαγ 15 : εθυμιαζενν | εθυσιαζεν) (εθυσιαζον 44.71.123(: 
εθυεν ב6סזס‎ | εθυμιων] εθυμιαν Ογτ +: εθυμια 00 שק‎ 
ג זע‎ 

5 סגו[‎ καὶ עסזטם--19‎ 3/' | ἡψατο] εφηψατο ₪[[ : (εφησατο 
244( | זק [פסוקטא‎ 0 Ὁ | τὸν βασιλεα Β] του βασιλεως ΑΝ מוחס‎ 
נחץ)‎ + /:700/ 10 | καὶ ἣν λελεπρωμενος] και ע680(6ח6‎ αὐτω 
(-τον 0( λέπραν Ὀοτο;6, : חס‎ 3 | λεπρωμενος [5ש6) | א‎ ὡς (4ל‎ | 
Ἡμερας] ἡμερα Α" (ς מס | ] גמס :('\, ז50הזקט5‎ θανατου 0 | ומס‎ 
αὐτου ת\/‎ | εβασιλευσεν] ἐκαθητο 0,6,8'*?זסוה טס‎ 607 Τάς | שאוס‎ 
15] οἰκου Α | αφφουσωθ] απφουσωθ Ναε[πιρηκίν : αμφουσωθ 
גצ‎ αφουσωθ (קםו)35א‎ : αβουσωθτ : 0000000 גו‎ : αφῴσωθ 06 : αφ- 
6000 :מ‎ αῤλείλ 60: חם‎ 0000 κρυφαιος ₪: הש‎ κ σ 
2010565 > (1א))55‎ | ἰὠωναθαν 130 6* [ 7ογιανε 35 : ιωαθαν Αὖτ: ιωθαμ 
ΡΟ: 000006 1)6*' מס | ] 0 זק [פסוט | 8 [[6ץ‎ τοὺ \* | [שאוס שד‎ 
του οἰκου 101106 : (των ששאוס‎ 74( : τον זכ [שששוקא | 0 שסאוס‎ και ץ‎ : 
κρινεῖν 48 | τὴς γη5] לט5‎ >> ₪ σ΄ θ' ε' 5: (λ τ: ץצ מס‎ 

6 שזעסח גתס) | ט גומם0ס המט%ס! ותס‎ 44) | εποιη ἃ | οὐκ 
ιδου] οὐχι 44148 חזס | 56)25סקחזןוש-‎ ταῦτα 8 | γεγραπται זסל‎ 
ρα;  ἐπι7εν 85 | βιβλιω Α ΝερΠ)πιρακίανν 35, | הס‎ τῶν 
25 (סזסט‎ | τῶν (οἵη 6,( שש8000\6]‎ 85 

7 αἵαριας] תס | ₪ “ זק‎ μετα עסזטם--19‎ 15 ἂρ | αὐτου 19[ 
+ ע6‎ πολει 666 ₪ | οπὶ και 25- *45ט06*[1\/ 29 טסזטם-‎ | (και εθαψαν 
50} + 64) | εθαψαν [עסדט₪‎ εταφὴ οτο,6, | οπὶ μετα 25---αυτοῦυ 
29 5שז'69‎ | μετα 297 זק‎ -% 5 | αὐτου 257 זק‎ >- ₪ | οπὶ εβασι- 
λευσεν ף‎ | ιωναθαν [45אתז"136‎ ἰωναθαμ |: ש0₪00)‎ ₪: ιωθαμ 
οἵ: τωαθαμ [[6ז 7י6א1\/‎ 4 


* 


אד = י 


5 και ηψατο] σ΄ εἰ ?וישק‎ 5 | και [שף‎ θ΄ בצק‎ 1/0/2707 ἐς οὔέγγε 50/71/7070 εἴ ἐο οὔεγενείε γαεία 051 0100 ול‎ 
שק‎ ἔεγγαηι 01 03 ₪7 מל‎ Λίονι ἰδὲ τ το"... "τονε ἐἰδὲ 500 31 Α΄ αγονι εἰ ἐγαί 5055 --( | וטא‎ 39-00 ₪0[ και εβασιλευσεν 


ἐν שאוס‎ αοφσιθ σ΄ και אש‎ 8 ₪ Και εκαθητο εν οἰκω τῆς εἐλευθεριας |55 | εβασιλευσεν---αφφουσωθ] σ΄ ὠκει εγκεκλεισ- 


μενος 2 | ἐν שא)ס‎ αφφουσωθ) οι λοι 
6 αἴαριου] ר-בם|שי‎ 5 


τως Ζ | αφφουσωθ)] αφουσωθ 5: α’ 5007000 8 


348 


טא 


יה 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ טא‎ 15 
8 5᾽ἜἘν ἔτει τριακοστῷ καὶ ὀγδόῳ τῷ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Ζαχαρίας υἱὸς Β 


3 ν᾿ ו‎ \ » / - 9 ΔΙ 9 / Ν Ν Ε » 2 , 

Ἱεροβοὰμ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑξάμηνον. 9 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 
ג‎ / , - , , \ ,' - \ % - / 

καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ" οὐκ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν 


Ὁ 


τὸν ᾿Ισραήλ.‏ סו 


\ ו / כ‎ \ 2 / , , ᾽ 2 
τι λαὰμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν: καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
ἰδού εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 


1 


₪ 


\ \ )\ 
το αἱ συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν Σελλοὺμ υἱὸς "10/9606, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν Κεβ- 


\ δὰ -ּ 
τι καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαχαρίου 
150 λόγος Κυρίου 


ὃν ἐλάλησεν πρὸς Εἰοὺ λέγων Υἱοὶ τέταρτοι καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ" καὶ ἐγένετο 


0 
ουτως. 


΄ , / - , - 
3 13 Καὶ Σελλοὺμ υἱὸς ᾿Ιαβεὶς ἐβασίλευσεν καὶ ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ 


14 ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Σελλοὺμ ἡμέρας ἐν Σαμαρείᾳ. 


τά καὶ ἀνέβη Μαναὴμ υἱὸς Γαδδεὶ 66 Θαρσειλὰ 
ὴμ ρ 


\ +\ י‎ ΕΣ , 
καὶ ἦλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν τὸν Σελλοὺμ υἱὸν ᾿Ιαβεὶς ἐν Σαμαρείᾳ καὶ ἐθανάτωσεν 
, / 15 \ \ \ “-“ , - \ \ ΤΟ \ , 4 , ἰδ / , 
5ו‎ αὐτόν. 15600 τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Σελλοὺμ καὶ ἡ συστροφὴ αὐτοῦ | συνεστράφη, ἰδού εἰσιν γεγραμ- 


8 0000006 4 
14 σαμαριαν Α 


8 τριακοστω καὶ ογδοω] τριάκοντα שזאס‎ Υ: κη΄ ἃ: κθ' ν: 
ἐγ ρεέγεέα 67/0670 8707207077 5 | τριακοστω] εἰκοστω Νεπηρακίνζο, | 
και ογδοω] “εῤέϊν»εο 8-60: Ἐετει Α | τω αζαρια Βὶ 33] του בתס)‎ 
(בסבסזסט‎ αἴαριον ΑΝ 161] | (οπὶ βασιλεῖ ιουδα 44) | βασιλει 
ונד‎ 6[ βασιλεως ΑΝ τε}] | (ζαχαριας υἱος ιεροβοαμ] υιος ιεροβοαμ 
αἴαριας 44) | ζαχαριας 1300366 84] “41“εελαγέας 302 : ΑΙ τεελεγίας 
ΞξΞ-: αἴαριας *קצן\‎ τεῖ] 60 זץ6‎ | ιεροβοαμ] ιερωβοαμ ₪: ιερο- 
βααμ ג[‎ | επι ισραηᾺλ] )פסכן‎ σαμαρεια Ὀΐπιοτο, 6, : מוס)‎ 44) 

9 (εποιησεν] 6706 44)}} εν οφθαλμοις] ενωπιον ὈΠίοτο, 6, | 
(οπι καθα---ἰσραὴλ 44) | καθα εποιησανἹ και παντα οσα εποιῆσεν 
ק6חטש‎ και + | καθα] καθως εχγ: κατα זק)‎ καὶ 0( παντα οσα 
ὉΠος;6,  ἐποιησαν] σα קפ‎ 135 πη: ἐποίησεν σα (υἱ4)} * (18ג)‎ : ἐποίει 
ἃ | ומס‎ οὐκ *ף‎ | απεστη] 0/:003:677/// ₪-6080 | αμαρτιων] ע‎ 
πασων Νάε[) זכ :2-אוט)פףקתות?*‎ πάσων των *(ו[₪‎ | τεροβααμ ἢ 

10 συνεστραφη Ὀοτο,ς, (Τ 35 | [ח6‎ προς ץא‎ | αὐτον 19] αὑτὸ 
צ‎ | σελλουμ] σελουμ ק6"6‎ : σελλομ 38: σελαοὺυν ₪: σελλος Χ: 
σελλημ ος; : [180 σελλημου [ο5-εἀ: σεαλημ ες: σελὴμ 0 : σελειμ 
Β΄: ελεὶμ ומס | ץ‎ υἱος ἃ [ ιαβει9] ἰαμεις :כ‎ αβεις /\-6006 : 
αβης ν | ἐπαταξαν עסדטס‎ κεβλααμ Β] επαταξεν αὑτον εν ιεβλααμ 
(δίαανιε (1) Ὀοτε, τ: ἐπαταξεν αὐτὸν κατεναντι τοὺ λαου :כ‎ 
κεβλααμ και ἐπαταξαν αὐτὸν κατεναντι του λαου ץא\.‎ 8 Ξ(ιχ [κεβ- 
λααμ] (εῤάαανι 8-60 : בצבבה==ימך‎ 5 (και - τ -::35 50 :>( : 
6020072 6-0000 : κεβλαμ א‎ |: κεβδααμ καὶ σελλημ ο πὴρ αὐτου 
και επαταξαν αὐτον גם)3255((ז 2)7טם[ו[₪‎ 2( [κεβδααμ] κεδδααμ] : βελ- 
δααμγι: 24/04 15 | σελλημ] σελλιμ 2 : σελημ Η] 71 : δείονι 36 | 
מזס‎ και 29 15 | [עסדעס‎ - εν 60000 ₪ |: κεβδααμ (κε :א םו] +םו‎ 
τααν 1) και επαταξαν עסדטם‎ Ν 1611 | (κεβλααμ] και κεβδααμ 64( | 
חס‎ καὶ εθανατωσαν αὐτον Ὀοτε,3Ξ, | εθανατωσεν 350 | שסדטם‎ 359] 
+ ע6‎ ιεβλααμ ς; | και 497 זק‎ - ₪ | εβασιλευσεν αντ αὐτου Β] זז‎ 
σελλοὺν ₪: ΡΥ σελοὺμ :2ק[6‎ ΡΥ מך‎ 85: εβασιλευσαν דעס‎ 
αὐτου ο σελλειμ τ: γεργιατείΐ ϑεήηεηε (τονε 35) 2γο ἐο 815: +0 
σελλημ בָסבָסס‎ : το σελημ 2: +0 σελειμ Ὀ΄: זכ‎ σελλουμ ΑΝ 1 

11 οπὶ ἰοΐιιπὶ 608 ץ‎ | ἕαχαριου Βρ" 7] ΑΞεολαγίας 
(-ολεν- ἘΞ5) ₪: αἴαριου και παντα οσα εποιῆσεν τ: - καὶ παντα 
οσα εποιῆσεν 00)6 25 εχ ₪ זק)60579ר03(0‎ ---): αζἴαριου א‎ * 
[61ז‎ (Ὁ | ιδου] ΡΥ οὐκ Ὀροτζο,β, : (ουχι 44) | εἰσιν Β] ἐστιν ΑΖ: 
ταυτα :6212כסזס|‎ + ταυτα :וק‎ ἐστιν ταυτα Ν τΕ}] | γεγραμμενα] 


10 εθανατωσαν Β Ὁ] εθανατωσεν Βᾶ 
15 εἰσιν γεγραμμενα] εἰσγεγραμμενα ΒΡ(αϊ4) 


ΑΝΡά-Ἴπι-Ζο,ς͵, 080755 


βιβλιου ΑΡίοχΥ‏ | 835ז τα 1: γεγραπται Ὀοῖς,Ε, | επι] εν‏ זק 
בס :6715 תוס των ἡμερων]‏ | ( וס :8 λογων 29] λογω‏ | בבס 
85 שש₪000\6] των Ὀτο,6, | τῶν‏ 

12 (οπὶ גומות60 ומט0)0?‎ 44) | 0[ ΡΥ פמפסדטס‎ 8 
(δα 5} | טסוקטא גתס‎ ν | εἰου] ιηου 28-אופףקומ[]86\.‎ : + νιον 
ναμεσσει Ττο,8,: Ἔνιον ναμεσσεια 0: + שוש‎ 6026006 Ὁ | (σοι 
καθησονται 64( (σοι επι θρονου] επι σοι 242) | תס‎ σοι ΧΥ זץ6‎ | 
θρονου] ΡΥ τοῦ צץ?) אק‎ % | ἰσραηᾺ] זץ6 תס :1 עץ06 טסט‎ + | 
צ פסזטס‎ 

18 σελλουμ 19] σελουμ ΕΡΖ: σελλοὺυν ₪ : σελλειμ τ: σελλημ 
בבס‎ ϑείενε Ἀποπῦ: σελεὶμ ΒΌ: σελημ ὁ | סוט הס‎ ἢ | 46860 [ 
ἰαβης 5: 0809 :א‎ Λιαγηεῖρε מזס :'תסם\‎ ₪* | εβασιλευσεν 19] 
+ קאטת גו ע6‎ : Ἔμηνα ἡμέρων Β΄: ע6+‎ σαμαρεια μηνα ἡμέρων 
δοτς,Ε, | καὶ 29 ΒΙ}] וס‎ ΑΝ |!6ז‎ 80355 | τριακοστω] (τρια- 
κοσιοστω 74): εἰκοστω ב‎ | και ενατω] και ογδοω 02 0 
8-60: ץ תס‎ | 60006 ΒΙ1] זק‎ τω]: טסד‎ ἕαριου :ויק‎ του αἴαριου 
:611ע *ק‎ τοῦ οχοζιου Α | βασιλει Β1]] βασιλεως ΑΝ 1611 5 | 
חס‎ εβασιλευσεν 45---σαμαρεια סזסכ]‎ 60 εβασιλευσεν 25] ΡΥ εὐ 845 | 
σελλουμ 29] σελουμ ερΖ: σελλοὺν ₪ (16ג)*‎ : σαλλουμ ἃ : (οπὶ 44(| 
(ημερας εν σαμαρεια] εν σαμαρεια μηνα Ἡμερων 44) | ἡμερας Β] 
דאס זכן‎ Α : זכ‎ ἡγήρίγια 3555 : ΠΑ ἡμερων.. «τριάκοντα [05 : μηνα 
ἡμέρων Ν τε}] 860 : Πα »μερεθϑὰ 2/2; /\ סח‎ 

14 μαναημ] μαναειμ קאז‎ : μαναημα 6: μαναὴν אחז‎ : μαναιν 
εἴ: μαναὴλ ο | γαδδει] γαδι Ὁ: 76566 ΑΗ: א0ל6‎ ἘΞ5: γαδ 
(246 35: γελλι ג‎  θαρσειλα ΒΗΪΧ] 7706/3772 Ἐ: θερσηλα εἴ: 
θερσιλλα 8: (θερεσιλα 71): θερσα Ὀοτο,ς, (Π : θερσιλα ΑΝ τεῖ] 
3: ו‎ οὐὰ ₪: ΠᾺΡ 0000 [08-68 | εἰσηλθεν 6,8,סזסס‎ | 
σελλουμ] σελουμ :2ק6‎ σελλημ :-סט‎ [14 σελλημον 0-60: 
σελλειμ :בד‎ σελημ ὁ: σελειμ Β΄ | במס)‎ υἱον---σαμαρεια 44( | 
αβεις 04* | εν σαμαρεια] )פס‎ αὐτὸν 1: ΟΠ Ῥοτνο, 62: + 
εβασιλευσεν αντ αὐτου αὶ | εθανατωσαν ₪  αὐτον] - και εβασι- 
λευσεν αντ αὐτοῦ ΑΡοτχγο,(ϑι 0גו6,815)5(-%-‎ >> α΄ 6'( 

15 οπὶ ץ גממומסס ומט)0)‎ | σελλουμ] σελουμ ΡΖ: (σελλωμ 
236): σελωμ ε: σελλημ בס‎ : σελλειμ τε, : σελημ ὁ: σελειμ Β΄ 
ἡ 525 28"0[ ἢν ΑΝρῚ |!|סצ‎ 850 | συνεστραφὴ] συνηψεν επι 
ζαχαριαν (αζαρ- τὴ) ב6בסזסס‎ [δου εἰσιν γεγραμμενα] οὐκ ש60)‎ 
ταυτα γεγραπται Ὀοτο,6,; | βιβλιου גתס | בסבסץאזס]0\/‎ των 29 


10 κεβλααμ] +/ -α-. 20/07 00 5 
349 


5 צא 


μένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ἐπάταξεν Μαναὴμ καὶ 6‏ 6ד0ד5י 


\ , ₪ - - ו‎ , 
τὴν Θερσὰ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς ἀπὸ Θερσά, ὅτι οὐκ ἤνοιξαν αὐτῷ" καὶ ἐπά- 


» , , % י \ \ , י 
ταξεν αὐτήν, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας ἀνέρρηξεν.‏ 


ΠΩΣ ΟΝ Ξ Α , . 
הו‎ Ὲν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ 10086 ἐβασίλευσεν Μαναὴμ υἱὸς 1168866 זו‎ 


ἐπὶ ᾿Ισραὴλ δέκα ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 


18 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ 8 
᾿ , ו‎ - . - 5 Η͂ + κα ּ\ ΝῚ ישו‎ κ᾿ י‎ , 
ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβϑοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. 


ταῖς τὸ‏ ע190 


ἡμέραις αὐτοῦ ליי‎ ἀνέβη Φουὰ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Μαναὴμ ἔδωκεν τῷ Φουὰ 


χίλια τάλαντα ἀργυρίου, εἶναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


30 καὶ ἐξήνεγκεν Μαναὴμ τὸ ἀργύριον 


, , , י - - - - , » Ἁ‏ - \ י , » י , י 
ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, ἐπὶ πᾶν δυνατὸν ἰσχύι, δοῦναι τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Ασσυρίων, πεντήκοντα σίκλους‏ 


- . ᾿ - . , Ἁ ᾽ , \ י - י . , \ , י‎ - - 
τῷ ἀνδρὶ τῷ ἑνί: καὶ ἀπέστρεψεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ οὐκ ἔστη ἐκεῖ ἐν τῇ γῇ. 


καὶ τὰ τι‏ זב 


- - יי‎ - , , 
λοιπὰ τῶν λόγων Μαναὴμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; “καὶ ἐκοιμήθη Μαναὴμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 1: 


ἐβασίλευσεν Φακεσίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


, 


\ \ - , - - כ 
ג Ἐν ἔτει πεντηκοστῷ τοῦ ᾿Αἕαρίου βασιλεῖ 10086 ἐβασίλευσεν Φακεσίας υἱὸς Μαναὴμ‏ 53 
/ - - ᾿ 
ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ ἀπέστη 4‏ (₪א+3 ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη.‏ 


ἀπὸ ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. 


\ י 
Ξ5καὶ συνεστράφη ἐπ᾽ αὐτὸν 5‏ 


. ε ₪ , - 
Φάκεε υἱὸς Ρομελίου 0 τριστάτης αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ ἐναντίον οἴκου τοῦ 


τ χείλια Β΄ 


ΑΝρθά-)πι-ς, εἁ, ἈΦ ΡΈ ΚΞ 


δοτο,ο, | τῶν βασιλεὼν סי‎ 

16 εἐπαταξεν 19[ πατ פהז קטפ‎ 4 ἰοτίς τ Αὐ | μαναημ)] 
עסו‎ ΕΧΥ: μαναημα 6: μαναὴην ἈΝ: μαναιν ]: μαναὴλ : 
γααμτ | καὶ 1% Β] οπι ΑΝ οπιὴ 80/5 | θερσα 19[ 00000 Α: 
ταφωε ὄοτο,: ταῴοε ε,: ταφω Ὁ“; ᾿αῦ θαψαν [03 | θερσα 2" 
ΒΆΡοτις,ς, (ΓΈ θερσηλα εἴ: θερσιλα Ν τε}] | ἡνοιξεν θοτς,6, | 
עשזטם [שדטם‎ 6( | και ἐπαταξεν αὐτὴν] εἰ וללס‎ φμῖ 1 ἔνι 
εα 2: וחס‎ Ὀοτο,ο, | ἐπαταξεν 25] ἐπαταξαν ρ΄ | αὐτην] τ και 
παντας (οπὶ Ζ) τοὺς ἐν αὐτῇ 5--Ἰπυχγζ(όςᾳ לט5‎ -+( | τας] ογεγιὲς 5 | 
ἐχούσας ἀνερρηξεν] εχουσανερρηξεν ἃ | [5ששטס\>‎ εν αὐτῇ צסע‎ 
646,865 | ἀνερρηξεν] διερρηξεν Ὀοις,6;: {(ερρηξε 246( 

17 ἐν לו‎ ΒΑυριχυ 86 זק ]5 (0וט)‎ καὶ א‎ τεὶ! = | τριακοστω] 
εἰκοστω תס | בס‎ και ἐνατω תוס | צ‎ και 28 | ενατω] ογδοω 6, 
4-6000  | αζαρια 13/\1[ זק‎ του ἢ: τω αζαριω [: του αζαριου זנ[‎ 
6461 τὸν αζαριαν א שז זק :א‎ τε]] | βασιλει] βασιλεα א‎ : βασι- 
λεως תוס | כ6,סצזסכ\,‎ ἰουδα ז‎ | εβασιλευσεν] זק‎ και ,\14061 וכ‎ 
500)אוופף‎ >-( | μαναημ] μαναειμ קאז‎ = μαναημα 6: μαναὴν 
:אמג‎ μαναιὶν 6]: μαναηλ 0: 1/0206 'מסת\,‎  γαδδει] γαδι Ὁ: 
755% :מש‎ 6708 ₪: γαλλει Α | ιζραηλ ν | δεκα---σαμαρεια] 
מו‎ δανιαγία :סחתם‎ 2060 6: εν σαμαρεια δωδεκα [דד6‎ ς, | δεκα 
ἐτη] )סכ‎ σαμαρεια :שגרוסכ‎ (ετη δεκα 44): εἰκοσι ετι ץצ‎ 

18 ἐποη ἃ | εν οφθαλμοι:] ενωπιον יא‎ | οὐκ ἀπεστη]) 
זק‎ και 3%: הוס‎ ἃ | πασης αἀμαρτιας νΈ, | πασων] 5 --- Ὁ: 
|פסק)‎ αμαρτιων 546: τῶν 44): ששז+) :,6,טז20 חס‎ 123( | 
ἱεροβααμ ἢ | טסוט מזס)‎ γαβατ 71) 

19 εν--αὐτου 19[ 26/00/01 «μεῖς 0/8 ] εν} זק‎ ε΄ Ἐ: )+ 6 44( | 
αὐτου 15] του μαναημ(-αειμτ: -αημα 6,: -αηλμ 0( כ6כסזסט‎ | φουα 
1 גשסש‎ χγ: (840 φουλου [05-61: φουλα :'*2וח[ו|1‎ φωλ τ: 
φουδ ₪: θουλα ;שוקטקם [ששוקטטקםס |[ צ‎ 020102: ασουργων :צ‎ 
ἀσυρι χ: (συριας 236( | και---φουα 29] φερωντ | μαναημ εδωκεν 
ἐδωκε μαναημα 6,: 6א65₪‎ μαναηλ 0  μαναημ) )פסק‎ εδωκεν 
10,525 : μανναημ ἢ: μαναειμ ΧΥ: μαναην Ἀπ: μαναιν 6] | 
φουα 19] φουλ :לא‎ φουλα Νρῃ)πυζ᾽ῖ: θουλα ν: + βασιλει 
ασσυριων (ασυρ- 0( Ὅος;ε, | εἰναι] זק‎ τοῦ Ῥοτο,6ῳ: ₪6 ἢ | 
תזס‎ τὴν 19 ב6בסזסט‎ | μετ αὐτου [טמןו13‎ σὺν αυτω του ενισχυσαι 
το βασιλειον εν χειρι αὐτοῦ 43785 [οπὶ σὺν שזעם‎ 6-006 | 


ἀργιον  | ἰσχυει Β᾽Α‏ סנ 


γι οὐχ Β" 23 σαμαρια Α 


του---αὐτου 5 > ₪ 55 | χειρι] זכ‎ τὴ Δ}: μετ αὐτου κραταιωσαι 
τὴν βασιλειαν αὐτου εν χείρι αὐτου Ὀροτο,ς, ]₪67[ ח6‎ ₪ | κρα- 
ταιωσαι--αὐτοῦ 35 500 3% ο, [| κραταιωσαι] ΡΥ του Ὁ: א‎ 
κραταιωσει 5}: σὺν שזטם‎ 1+ 1 

20 μαναημ (-αειμ τ: -αημα 6: -αὴλ 0( εξηνεγκεν 0010462 | 
μαναημ] μαναειμ א‎ : μαναὴν ἃ : μαναιν εἴ | 4ח6 רחס‎ τον ἰσραηὴλ 
ὃς | τον] πάντα (סזס‎ | ἐπὶ 2] זק‎ και ₪ | παν ΒΑΝΒϊην] 
πάντα 16[[ | ἰσχυι] ΡΥ εν Αχγ: הס | 62 מס‎ των Ὀογνο,θ | 
ασσυριων 15] ασυριων [צשסגאוט | לאצס*םק0‎ Ἑαργυριου Αχγο; 
40 ₪5 (σὰ >> 6,5( | απεστρεψεν] (επεστρεψε 236 υἱάν: απε- 
στηλεν ₪ | βασιλευς] קאמ 0 זכ‎ | ασσυριων 29[ ασυριων לאש‎ : 
(συριας 236.242( [| εσται ₪  εκει] וז6‎ θοσο,φθῳ: גבס‎ )8 

21 צז התנמסס גמט!0) ות‎ | μαναημ] μαναειμ לאהו‎ : μαναημα 
גבס‎ μαναὴν ΔΑ: μαναιν :](4וט)*6‎ μαναηλ 0 | οὐκ ιδου] ואס‎ ΑΝ 
ἀ-Βιπηραβίαννί 85 : ζ(ιδου ἐστι 71}: גמס‎ οὐκ 35. | οπι ταυτα ₪ | 
γεγραπται Ῥος,6, | βιβλιου ΑΜΠοχγο,6, | λογων 29] λογου ἴδ | 
חס‎ τῶν 25 ὅοο,6, | τῶν βασιλεων סכ‎ 

22 μαναημ] μαναειμ :קאז‎ μαναημα 6,: μαναὴν :שמא‎ 
μαναιν (10ט)*6‎ 1: μαναηλ 0 | בס‎ και γ5---αυτου 35 5 | φακεσια5] 
Φφακεειας :םת‎ φακειας שאצגו\‎ : φακεεια 0: φακεια 1-60 מסת\/‎ ' : 
φακεειλ 0: φακεὴ 608-0006 : Βα φακεαν [05-60 | פסוע‎ ὈΪ5 80 
גתס | ז‎ αὐτου 2%--)23( νιος 5 | αὐτου 25] μαναὴν Α : הס‎ ᾿(ἐχ) 

23 גתס) | ץ גנמומסס ומט)0) ומס‎ εν 0ףְ0ע0ק--19‎ 246( | πεν- 
τηκοστω] πεντήκοντα :שו‎ τεσσαρακοστω קו-0,8‎ | οπὶ שסד‎ Ρ 
βασιλει 13[ βασιλεα χ: βασιλέως ΑΝ 16[[ 5 | φακεσιας] φακεειας 
בת‎ Φακειας עאגו\,‎ > φακεεια ς,: φακεια :6,6זכ‎ φακεειλ 0 | מס‎ 
פסוט‎ μαναημ (443 | μαναημ)] μαναειμ לאזח‎ : μαναημα 6 : μαναὴν 
4: μαναιν :](סוט)*6‎ μαναηλ 0 | גמס‎ ΠῚ + | תזס)‎ εν 
0000646 71) | δυο [מִד+‎ 0/0005 02000 Ἅ | δυο} )פסק‎ ετὴ ἃ: 
δεκαδυο ו‎ δωδεκα ς,: δεκα 0016 
0 24 εν οφθαλμοι5] ενωπιον Ὀοταχγο,ς, Ἃ | א 00 הז‎ | αμαρ- 
זק [עשוד‎ πασων זק :,סוק'ט‎ πασὼων των ὅοε,: αἀμαρτιας πΈ | 
τεροβοαμ] ιεροβωαμ ₪: ιεροβααμ הזס) | ו[‎ ος---ἰσραηλ 71) 

25 επ αυτον] ἐπι τον φακεια (-εεια ς,: -εἰαν 0: -εηαν 6,( 
ב6בסזסט‎ | φακεε] φακεαι δοτς, : φακαιε 04: -שק | )71 65א00)‎ 
μελιου שט'*א1‎ | αὐτὸν 25] ἐ φακεε 2 | εναντίον οικου] εν שאוס‎ 
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ΤῊ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


1 טא 


/ \ - ₪ Ν רת‎ 
βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Αργὸβ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αρειά' καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα ἄνδρες ἀπὸ τῶν Β 


’ / ₪ ₪ 
16 τετρακοσίων" καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


- , 
26 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 


, / י‎ , - ₪ 2 
Φακεσίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 


\+ז 4 ₪ י 
Ἐν ἔτει πεντηκοστῷ καὶ δευτέρῳ τοῦ ᾿Αζαρίου βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Φάκεε υἱὸς‏ ᾽27 27 
0% 0 0 


« , 2 4 , - / Μ / 
28 “Ρομελίου ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν “αμαρείᾳ εἴκοσι .[ד6‎ 


2 , 
58 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" 


39 οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 29ἐν ταῖς 
ἡμέραις Φάκεε βασιλέως ᾿Ισραὴλ ἦλθεν ᾿Αλγαθφελλασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ ἔλαβεν τὴν 
᾿Αὲν καὶ τὴν ᾿Αβὲλ καὶ τὴν Θαμααχὰ καὶ τὴν ᾿Ανίωχ καὶ τὴν Κένεζ καὶ τὴν “Ασὼρ καὶ τὴν 


3. Γαλαὰδ καὶ τὴν Ταλειλαίαν, πᾶσαν γῆν Νεφθαλεί, καὶ ἀπῴκισεν αὐτοὺς εἰς ᾿Ασσυρίους. 


30 καὶ 


συνέστρεψεν σύστρεμμα "6306 υἱὸς ᾿Ηλὰ ἐπὶ Φάκεε υἱὸν Ρομελίου, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθα- 


31 νάτωσεν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἔτει εἰκοστῷ ᾿Ιωαθὰμ υἱῷ ᾿Αχάς. 3: καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
/ / κ᾿ ₪ - 
λόγων 26666 καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού ἐστιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 


25 μετ αὐτου 19[ μετα του ΒΡ 
20 γαλιλαιαν 135 | απωκεισεν .\ 


τοῦ 74.146: Ἐιουδα 936.242( |‏ גתס (του βασιλεως}]‏ | בָסַבְסעסט 
μετα‏ תנס) : 8 μετα του] {μετ αὐτου 71): και μετ αὐτου Ὀοτο,6,‏ 
αργοβ] αργωβ ₪2: αργωθ χ(υϊά)γ : ἀργοὺυν ₪: αρ-‏ | (236.242 
και 30--ἀρεια Ζ | μετ‏ גת | τουβν: -οοῦν 5: τὸν ιαβ ε,‏ 
αὐτου τὸ 13*,\' Ῥοτο, 4] μετα του ΒΡΑ"Ν τε]] 065 : {του 44( |‏ 
ες | ἀρεια] ἀαριαι Νρῃ]παν : 06 ΑὐεΓ‏ ז50 15 35 ἀρεια--αὐτου‏ 
μετ αὐτου 29[‏ | 5 >*ר. :)2.6 τηραβίνχυ: 477 860: (αριου‏ 
πεντήκοντα 240) | ανδρας 4\)*2 | απὸ των‏ ותס) | ת μετα του‏ 
τετρακοσιων] ₪ ΑΙ Οαααάϊνε 600 | τετρακοσιων] γαλααδιτων‏ 
γααλαδίτων 4: (γααλαδιίτου 242}: υἱων των (οηϊ ο)‏ : 4650 א 
γαλααδιτων (γαλαλητων τὴ θοτο,6, | εθανατωσαν σῃϊηχΥΖ‏ 

26 οπὶ צ הומומסס המנסס+‎ | φακεσιου] φακεειου :ת‎ φακειου 
Αὐχγε,: Φακεεια 00.: φακεια :זט‎ ψωήξ 8 | ιδου] זק‎ οὐκ 
ῬογΖζο,θ, : 700076 060 0 | εἰσιν γεγραμμενα] ταυτα γεγραπται 
Βοτς,6,  (εγγεγραμμενα 71) | επι] εν (74 Χ 835. | βιβλιω] βιβλω 
4ἴ(αἰ4): βιβλιου ΑΒΕ οΥχγο, 6, | (6כסזסנ] 29 עשז ומס‎ | των 
βασιλεων 0זסכ]‎ 6216 | ἰσραηλ] ἰουδα ΥΖ 

ΟἿ πεντηκοστω και δευτερω] νβ' 6: (τεσσαρακοστω 71} 
πεντηκοστω] εξηκοστω ἔ | גוס‎ και 20 | שסד)‎ αζαριου] οζιου 71( | 
βασιλει Β] βασιλεα :א‎ βασιλεως ΑΝ [[6ץ‎ ₪ | φακεε] φακεαι 
:בסזס‎ φακαιε 00: φακεα Ὁ: 0686 ט‎ | ρομελιου] ρωμελίου 
Ναΐθε : (ρωμεελιου 242) | εἰκοσι] ופסכ‎ ετὴ 106 : τριάκοντα 09 : 
ΒΔ Ὁ αγιρεὲς χα 100005 שזאס + : 'מסח\‎ ΠἶνΖ: + καὶ שזאס‎ πὶ 

28 εποιη ἃ | εν οφθαλμοις9] ενωπίιον θοτας, 6,  [ κυριου] שא‎ 
צ‎ | πασων] 500 -- 55: ומס‎ 67048 | αἁμαρτιων] ז‎ των 06090.6 | 
τεροβααμ ἢ | ומס)‎ υἱου---ἰσραὴλ 71) 

29 הז‎ εν---ἰσραὴλ ν | φακεε] του φακεαι θογα, : טשסד‎ 6 
02 | οπὶ βασιλεως ἰσραηλ Ῥοτο,6,35, | βασιλεως] βασιλεὺς 5: 
βασιλεα χ | οπι ἰισραηλ---βασιλευς Α | ηλθεν] ἀανεβη ὕοτο,6, | 
αλγαθφελλασαρ Β] 7 λαϊρα λαγείαταν 35: (θαλγαδχαλασαρ Ἶι 
((10ט)‎ : θαγλαθφαλλασαρ [| [05-60 : θαγλαθῴαλασσαρ γ: θεγλαθ- 
φελλασαρ 1: θαιγλαθφαλλασαρ ששה[‎ : θαιγλαθῴφαλασσαρ 5: 
θεγλαθφαλλασαρ ב‎ : θαιγλαφαλασαρ σὺ: (θεγλαθῴφαλασαρ 
123): 7λαρίαίλγαίσαγ Δ : θεγλαθφαλσαρ ὄττο,: 7070701100 
'תסח\/‎ : θεγλαφαλλασαρὰν : θεγλαφαλασαρ Ὀ΄ : θαιγλαθῴαλσαρ 
ἀρ: (θεγλαθῴασαρ 236): θαγλαθβαλασσαρ χ: (θειλαθι φελλασαρ 
446): θεγλαβαλασαρ Ογτν: 7 λεραλλγαίαταν ₪2: θεεδαγφαλσαρξ 


27 σαμαρια Α 
30 συστρεμμα Β΄ (υ14)] στρεμμα Β᾽ 


5-ה א 


ο: θαλγαλφαλλασαρ θαιγλαθῴφαλλασαρ : γλαφαλασαρ οἷ: 
γλαθῴασαρ 6: γαδῴελσαρ :ם‎ θεγααδ 6. | ἀασυριων σΠοζ | {τὴν 
19] τον 71) | [(10ט)/3800.60840 שוש‎ αἰναν ]: ναιν ΑΒἰταῈ : שו‎ 
Ν 611: (ναειμ 246( | (οπὶ καὶ 29 44) | {την 25] τὸν 71) | αβελ] 
(αβερ 71: αβελβεὰλ 74): καβελ Α΄: 00/0/ Φ | καὶ την 25] (και 
τον 71): וס‎ Α ΝΑ] πηπρηβίν νυ : גמס‎ τὴν 6 | τὴν θαμααχα] 
207700000 15: Βείλνιαελα 86-60 : δελ»ιααεὰ 681-0000  θαμααχα 
ΒΕΧΥ] {θαμαχα 71): βαιθαμααχ νι: βαιθαμασχα 1]: לוקל‎ 
ῆααελα 00: βαιθμααχα ἵπονς,6,: βεθμααχα τ: βηθμααχα 5: 
βαιθμαλχα ὁ: βερμααχα Α: βελμαλχα Β΄: βαιθαμααχα Ν᾽ 
(βαθ- (*ג|‎ ταὶ] | καὶ 45] זכ‎ εὐ δείψανι εἰ 1020/0/26 00: (οταὰ 
44) | τὴν [אשועס‎ 7]αγοΐλ 8-60 | (τὴν 49] τὸν 71) | ανιωχ] 
(ανωχ 800,0,8-0000: :ז אשעם :0 אשעש)‎ ανωθ ν: 0% :ט‎ 
קש אס‎ Ν ἀεἤηραδίννΖ | (οπὶ καὶ 5% 44( | {τὴν 55] τὸν 71) | κενεζ] 
καινεξ 5: {κενες 71: κενῷ 242( | תוס)‎ καὶ 65 44) | (την 69] τον 
(1ל‎ | 607 0 | οἵἷπ και τὴν γαλααδ τὴ | (οπὶ και 75 44) | τὴν 
γαλααδ] 600/06 62 | (τὴν 75] τον 71) | γαλααδ] γαλααν 1] 
:2צוט)פףקתון‎ ἜἝκαι τὴν γαδδει θοτο,6, | םס‎ καὶ 80 36 | (την 
γαλειλαιαν) τὸν γαλιλαν 71) | πασαν] זק‎ και 835ץא‎ | γην] 
ΡΓ τὴν זכ :₪ עאט‎ καὶ τὴν Ὀοτο,θ,: τῆς ט‎ | 60006 ΒΝἢ" 
סצחום‎ ,[ νεφθαλημ Ἰο3ξ : νεφθαλειμ Α Ναξ γ6}} 7 | απωκισεν] 
απώλεσεν 1  (αυτας 540) | ἀσσυριους] ₪ 5110 τὰ5 Α΄: ἀσυριοὺς 2 

380 (ωσηε υιος λα] ὡς εἰς ὑσηλα 71) | ὡσηε] ὡσιε אץ‎ οσιε 
5: ὡσμε 6,(μ εχ הז | )6,83 צוסס‎ υἱὸς λα 6*)₪16( | ηλα] ἰλα τ: 
(λα 236.242( | φακεε] φακεαι Ὀογο, : φακαιε 0,: (φακεθ 71( | 
ρωμελιου Νΐρεα | επαταξεν--εθανατωσεν] 0000/ א‎ 36 | 
εθανατωσεν ΒρΗΪν]} αὐτὸν ΑΝ 611 40/5 | (αυτου] + 
44( | בוס‎ εν--αχας .םתס(‎ | εν] זק‎ καὶ Α | [שדטסא)6)‎ ογδοὼω 
71) | τωαθαμ] ΡΥ τω 13: 0000 :כ]‎ ἰωαθαν ₪: עט0בעש)‎ ΑΞ] 
שפוט [5 מ[-136 שוש‎ ΑΝ 61! | αχας Β] 6) רוג[ . סוק‎ 
(116): οὗιου ₪ (1א5)1‎ : οχοΐζιου ]א‎ *<* [[ 

31 מו‎ ἰοΐαπι 603 ץ‎ [ φακεε] φακεαι כ6עסכ‎ : φακαιε 0, | 
גתס‎ καὶ זק [800) | 6 67006 | קא ₪ [6₪ס | ₪ ש6שן00ח6--29‎ οὐκ 
Ῥοτο, 6, : +אטס‎ (44) | ἐστιν ΒΑΙ 1.32] זק)‎ ταυτα 64): + ταυτα 
ΧΥ : ταυτα Ν τε}] (Ὁ | γεγραπται θοῖς,6, | βιβλιου ΑΒΕΠορτε 
כסבס‎  λογων τῶν ἡμερων] תוס : 67 וס‎ των ἡμέρων גוס : א‎ των 6, | 
των מזס)‎ 6( βασιλεων סכ‎ 2601255 | ἰσραηλ] 0080 τ 


25 απο των τετρακοσιων α' 62 067400 ₪ 
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Χν 32 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

35 Ἐν ἔτει δευτέρῳ Φάκεε "υἱοῦ Ρομελίου βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς 3: 
᾿Αζαρίου βασιλέως ᾿Ιούδα. 330/06 εἴκοσι καὶ πέντε ἦν ἐτῶν ἐν τᾷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ 33 
ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Εροὺς θυγάτηρ Σαδώκ. 
34 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Οξείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3. 
35 πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. αὐτὸς ὠκοδόμησεν 35 


איג ג 


* +5 ᾽ “4 
6 ΒΡ αὐτοῦ Ἷ 
τ Ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ Φάκεε υἱοῦ Ῥομελίου ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰξ υἱὸς ᾿Ιωαθὰμ βασιλέως + 1 
Ἰούδα. “υἱὸς εἴκοσι ἐτῶν ἦν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ג‎ 


τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ἐπάνω. 


ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 


3 [₪א‎ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαθὰμ καὶ πάντα ὅσα 36 


37 ἐν 3) 


ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος ἐξαποστέλλειν τὸν Ραασσὼν βασιλέα Συρίας καὶ τὸν 


Φάκεε υἱὸν Ῥομελίου. 


38 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν 38 


πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰξ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ 


᾿Ιερουσαλήμ' καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου θεοῦ πιστῶς ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ 


αὐτοῦ. 


33 εξ καὶ δεκα Α 


3καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως ᾿Ισραήλ, καί γε τὸν υἱὸν αὐτοῦ διῆγεν πυρὶ καὶ τὰ 3 


34 οζιας ΒΡ 


35 εθυσιαζεν καὶ ὈΪ5 ז50‎ 13* )560 Ξἰπε ] 15( :  Ξυργαβοσ הס ם061‎ εθυσιαζεν και τὸ ג‎ 


ΧΥῚ 1 מס‎ οὐκ 3* | πιστω .\* )5 זספבזקגו5‎ .4( 
3 και 35] κατα Β- 


ΑΝ ά-Ἴπν-ς, ε 805 (15) 


32 οπὶ εν---ἰσραηλ ()א))[‎ | {δευτερω] τρισκαιδεκατω 71) | 
Φφακεεῖ :יש טסז זק‎ τοῦ φακεαι ὄοτε, : του φακαιε ς, | ρομελιου] 
ρωμελιου '*אך‎ 6: Αονιοὶἑ 5, | βασιλει Β] βασιλεα χ: βασιλεως 
ἈΑΝ)(τιρ) τεῖ! ₪5 | ιωναθαν 123,*[ ιἰωναθαμ 397: ιωαθαν 4 
ἰωθαμ δ": ἰωαθαμ Νδιλῖ |6ז‎ ΦΟΈ זץ6‎ | αζαριου] οὗιου 
θΈς, ΓΞ: Οτίας 1: οοζιου 2: οχοζιου ,2"6א0-1ם1\061*1‎ | βασι- 
[פש6ג‎ βασιλεα א‎ | ιουδα] + εν ιλῆμ 6,: + 674 ἱερουσαλὴμ Ὀοτο, 

39 [עשד+--₪05‎ εἰ ἐγαί ג‎ αν Ὥογη 1080122 1, | εἰκοσι 
καὶ [6דע6ד‎ κε' ἀρ: א)‎ και β' 242( | ην Β] עשז6 )פסק‎ ΑΝ תומס‎ 
85 | ἐν 15] זק‎ ιωαθαμ Ὅοτς,6,; | (εκκαίδεκα ετη] ετη δεκα > 
44( εκκαιδεκα] δεκα εξ τ: ιτ' ἃ | οπὶ εἐτὴ 0 τῆς μητροΞ] τη 
με ε: ]גדא‎ »ιαΐεν 30 | פטסק>‎ ΒΙ} ἐρουσα (144)}Έ : ἱερους Αἀεῆῃ 
Ρηβῖνγζ: ἐρουσα :ג‎ ἱερουσαθατ: ιερουσα Ν τεὶ! 8-66 : 127003 (ζ: 
7εγισηα 931-6006 : Φεγμία 3: אש טבה[‎ Ταγδία 'הסת\,‎ | σαδωκ] 
σαδωχ :השא‎ σαδουκ Ὁ: σαδδουκ οτο,Ε, Αποπ΄: 52040 : 
(σαδω 71) 

84 εποιησεν 19] ἐποιὴ ἃ | εν οφθαλμοις] ενωπιον Ὅοτο, 6, 
983 | οσα] α ἃ | εἐποιησεν 29[ ἐποιη ἃ | 0]605[ οχοζιας "?זס‎ : 
αζαριας ΑΝ ἀεΠη)τηραπίανχυζη ΓΈ | αὐτου] + + Λε + 9 

35 ετιῦ οτι ΑὉ | εϑθυσιαζεν) εθυεν Ὅος;6;: εθυον 8ז‎ | 
εθυμιων ὑκίοις; (ΤΈ | εν τοῖς ὑψηλοις}] τεῦ ἐος 6/ | πυλην] 
πολιν ἃ | ומס‎ οἰκου ץצ‎ | (κυριου] ἐ τὴν μεγαλην 44) | ἐπανω] 
υψηλην סט‎ 

36 מז‎ ἰοΐυπι σοπητηα ν | ιωαθαμ] ὠναθαμ ה‎ : 7ογιαίλανι 3, | 
και 15---εποιησεν] מס :5 - זק‎ ἃ | [))שס‎ οὐκ ἰδου Ὀογχγο,ς, ΜΕ : 
“ες ₪ | תזס‎ ταυτα Ἃ | γεγραπται Ὀοτο,6; | επι] א;‎ ΑΈΤ, | 
βιβλιου (6כ6אזס:)0\‎ | οπὶ των 25 Ὀος, | των βασιλεων 201062 
ἘΨ | ιουδαι ץ‎ 

37 κυριο:] ץצ 0 זק‎ | εξαποστελλειν ΒΑν] αποστελλειν Ὁ: 
ατοστελλειν (-ἐλειν ]*( ἐν )+ שד‎ ε,} ιουδα ἢ) ε;: ἐπαποστελλειν 
ἐν שד‎ ἰουδα 0: מז ל77//מול:‎ 1002 10: ἐν ιουδαια :ן‎ εν τω 
ἰουδα το,: +6: ἰουδα 1: ξεν ||6ז 'ין)1 80עס)‎ 8 Ογτ | τὸν 


ραασσων] /06:08 86-61: .50?0% 6%-600 | ותס)‎ τὸν 19 242) 
ραασσων ραασσην | : ραασων Ὀ' Ογτ: ρασσων ,ה1\>"1‎ | συριας] 
ασσυριων 6)ג[‎ 5" ἰηΐ (חו[‎ : 4-20 7μάανη 07 | φακεε] φακεαι :כ‎ 
φακαιε οὐ,(α 29 εχ 6 ο,3) [| 5ρομελιου] ρομαιλιου ₪: ρωμελιου 
סייא‎ : 020182 2: )+ ἐπὶ ιουδαν 71): +? 7277050700 5 

38 τωαθαμ] ἰωναθαμ π: 7080/00%8 30: (ιωραμ 71) | גמס‎ 
μετα עסזטם--5ן‎ τὸ 1, | καὶ מס :1 > זק [29 עסזעם--29‎ ΑΝ 
אפףקות\/86‎ 8-600 155 μετα ]05כ [29 עסזשם--29‎ δανειδ 00 
(5 :>(6,1,: גתס‎ αν | πατέρων αὐτου 25] βασιλεὼων ιουδα τ: 
+ \ 5 | ות‎ τοῦ πατρος αὐτου 2010261, | בת‎ και 39---αυτου 
5% ב‎ | αχαζ] עא פסוש ופסק‎ : ζ εχ דז60‎ 03: 40/0 1/: αχααξζα: 
ץ מזס‎ | αὐτου 49[ ιωαθαμ 5* : הס‎ ΧΥ͂ 

ΧΥῚ 1--20 חס‎ 3.Ὁ 

1 επτακαιδεκατω) זק)‎ τω 74): οκτοκαιδεκατω 0,8* | [+6א0‎ 
του גתס)‎ '( φακεαι τε, : τοῦ 08006 004: (οπὶ 236.242( 
ρωμελιου Νεῖθε | αχαζ] αχααζ :ג‎ οπὶ "ק‎ | οἵη υιος---(2) αχας 
ץצ‎ | ιωαθαμ βασιίιλεως ιουδα] αὐτου αντ αὐτου τ | ιωαθαμ] ιωθαμ 
2: ιωναθαμ π: 7οπαίλα ימסח\:‎ | βασιλεως ιουδα] 520 7000 
4: מס‎ υἷ | βασιλεα א‎ 

Ὡ ἣν εἰκοσιν עשז6‎ 2 | αχας Β] αχαΐζ א‎ τε] ΦΕΈ : αχααΐῦ 
Α | οπὶ καὶ 19 ₪ | (εκκαιδεκα---ιμερουσαλημ] εβασίλευσεν εν 
ιερουσαλημ ετὴ δεκαεξ 44) | ετη] ἐτων 6, | הס‎ οὐκ בס | צ5"‎ 
τογτ | εν οφθαλμοι5] ενωπιον 1185: : מס‎ εν יט‎ | θεου 2486[ 
του 80 αὐτου :זק2) אפזם]'0‎ οἵὴ 6: ἕαυτου Νό(υ 29 Ξ0Ρ 95 4 
1110} כט5 [פשזטוח | ₪5 ||6ז‎ = 55: οπὶ כ60106]‎ | ὡς] καθως 
Ῥοτο,6,: ξεποιησεν 1 

3 επορευθη] τ αχαΐ ומס | כ6כסזסל‎ εν οδω {ἶχ | (βασιλεως 
ἰσραηᾺ] 208006 71) | βασιλεως Β] βασιλεων Ὀοτὰς,ε, 6 Ογε: 
ιεροβοαμ (-βααμ Ἠ) υἱου ναβατ βασιλεως (-λεα χ) ΑΝ 6! 5 
(-- (עפוע 16ם3‎ | και γε] ἐς 8-68: τ καὶ Ὀτο,6,, | τοὺς νιους צסל‎ 
6462 8-66 11106 | διηγεν] διηγαγεν 6,825 Ογτ: 50077/0000007 ₪ | 
πυρι ΒΑ] זק‎ εν ΑΝ ||6ז‎ 8 γι 61ם1‎ | και 35 [אםמ*2‎ κατα 4 


ἴῃ ἐγααϊΐοπε 16016‏ [6ט τεϊΐαυοβ ἰηϊεγρτγείες‏ 8וק4 [6ט תג[ק4וק6ם 1110 סזפג! םג 651 ממטטופסק מסם 02/27 8ג111 [פשזל:- 2 1 


ἕταεςε 5011068 564 40סתזמזנו[50‎ ἀρυὰ Ξερίυαρίπία 5 


3 και 2" --οκυριος5] αλλα και τοὺς פטס)ט‎ αὐτου περιεκαυσεν πυρι κατα τα βδελνγματα των εθνων עש‎ εξηρεν 5א‎ [ 


352 


ε-- 


“ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


0 זטא 


4 βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 4 καὶ ἐθυσίαζεν καὶ ₪ 

5 ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους. 56 
ἀνέβη Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας καὶ Φάκεε υἱὸς Ρομελίου βασιλεὺς ᾿ΙΙσραὴλ εἰς Ἰερουσαλὴμ 

6 εἰς πόλεμον, καὶ ἐπολιόρκουν ἐπὶ ᾿Αχὰξ καὶ οὐκ ἐδύναντο πολεμεῖν. δἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
ἐπέστρεψεν Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας τὴν Αἰλὰθ τῇ Συρίᾳ, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐξ 

Αἰλάθ' καὶ ᾿Ιδουμαῖοι ἦλθον εἰς Αἰλὰθ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Τκαὶ‏ ד 


ἀπέστειλεν ᾿Αχὰξ ἀγγέλους πρὸς Θαλγαθφελλασὰρ βασιλέα ᾿Ασσυρίων λέγων Δοῦλός σου καὶ 
', י‎ , , , ₪ , , Ν , , \ , Ν /, 0 \ 
υἱός σου ἐγώ: ἀνάβηθι, σῶσόν με ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως Ἰσραὴλν 


8 τῶν ἐπανισταμένων ἐπ᾽ ἐμέ. ϑκαὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰξ ἀργύριον καὶ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς Ἵ ₪" 
Μ ,ὔ \ Μ “ 4 \ , , ₪ - ₪ 
9 οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ ἀπέστειλεν τῷ βασιλεῖ δῶρα. 


δ δ , ₪ 
980) ἤκουσεν αὐτοῦ 


, 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων: καὶ ἀνέβη βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν, καὶ συνέλαβεν αὐτὴν καὶ 


, / 7 6 ּ\ , 
סז‎ ἀπῴκισεν αὐτὴν, καὶ τον Ραασσὼν ἐθανάτωσεν. 


τοζαὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Αχὰξ εἰς ἀπαντὴν 


, -ּ ות‎ , 
αὐτοῦ τῷ Θαλγαλφελλασὰρ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν" καὶ εἶδεν τὸ θυσιαστήριον ἐν 
₪ Ν , , ' \ τὶ \ ἈΝ , / Ν ₪ 
Δαμασκῷ" καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ πρὸς Οὐρείαν τὸν ἱερέα τὸ ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστη- 


4 εθυσιαζε Δ 


(Ὀ15 βου) וץ6) 860/)010(₪5 611 א‎ | τῶν 19[ צק :₪ (5--4) 135 זכ‎ 
των θεων Ὀοτο,6, [ [ששע60‎ αἰωνωνν | (οπὶ שש‎ 236.242( | κυριος] 
εμς 62 | הס‎ των 29 Ν᾿" ἀεπιηραηβίννΖ 

4 תוס‎ καὶ εθυσιαΐζεν ἃ Οντ | εθυσιαζεν] 5007770001 ἘΞ: 
εθυμιαΐεν ץ‎ | εθυμια] εθυμιασεν 35 Ογν 1: εθυεν צ‎ | οπὶ και 35 
ν | (επι] ὑπο 236.242( | מזס‎ και 45 "΄ 

5 ραασσων] ραασων πη: ρασσων 6*: 0:0 06: ραασης 
7ο5-οα : ραας ν | βασιλεὺς 15] βασιλεα א‎ | φακεε] φακεαι 200: 
06006 000: 066 :ד‎ φακεας [05 | ρωμελιου Ν:Ῥε עע?)‎ | βασι- 
λεὺς 29[ זכ‎ καὶ :צץ2)‎ βασιλεως πον | בנס)‎ εἰς ἱερουσαλημ 44( | 
εἰς 19[ ἐπι עע?) 6.82בסטטזס‎ | ιερουσαλημ] (λ 5 | και 29-- 
πολεμειν] כ[הג|‎ εΖ 07קל‎ ῥοΐμεγηγιέ ὀε ζρεγαγε 4772 = 0057007 
240065 317 | επολιορκουν] 0/100// 002 ₪6-0000: - δα» 8-60 | 
ἐπι] τον -6בסעסכ‎ | 600000 | εδυναντο πολεμειν] ἡδυναντο λαβιν 
τὴν ἰλὴμ ₪: ἡδυνηθησαν του λαβειν την ιερουσαλημ 12006 

Θ αἀπεστρεψεν ΑΒθοῖο,6, | ραασσων]ραασων Ὀ΄εη: ρασσων Ἀ: 
סי‎ 6-60 : «Ἅαγονι 8-600 | συριας] + και φακεαι νιος ρωμελιου 
Β΄ | αιλαθ 15] ελαθ א‎ : ΠᾺΡ ηλαθοὺυς [05 : αἰλαμ ΑΝ מ‎ 
αν: ἐλαμ ἄερν | ץ 6א6--מז גתס‎ | τὴ συρια] τὴν συριας ₪ | 
εξεβαλλεν לג[‎ | ιουδαιους] ἰδουμαιοὺς 6, | ₪0\60 29] 6\₪0 ἀερ 
:אחק‎ αἰλαμ 1: (ελαμ 536( | ומס‎ καὶ 29--00\00 30 ] | 
ιἰδουμαιοι שס0\ן‎ [ ἡλθον οἱ (οπι ὁ) ἐδουμαιοι Ὀοτς͵, -64 : ἡλθον οἱ 
τουδουμαιοι 62: 7/0702 δγγὲ קתו-1‎ || ἰδουμαιοι] οἰδουμαιοι 
δ: οἱ τουδαιοι ג[‎ | αἰλαθ 39] ελαθ ερχ: αἰλαμ Α: (ελαμ 4230): 
αὐτὴν ἃ | εκει לטפ‎ > 5 

“ αχαζ] αχααΐζ :ג‎ ἀχααςγτ [ θαλγαθῴφελλασαρ Β] θελγλαθ- 
φαλασσαρ ν: θαγλαθφαλλασαρὴν [ο5-64 : θαγλαθφαλασσαρ χγ: 
7700070/0/27000- Ἃ: Ζ7λαγραίλγαίίασαγ 1: θαιγλαθῴφαλλασαρ 
ΝΗΡ βπαΐν : (θαιγλαθφαλλασωρ 245): θαιγλαθῴφαλασαρ ε5: 
θαιγλαθῴφαλσαρ ἀρ: θεγλαθφελλασαρ 1: θεγλαθφαλλασαρ 1: 
θεγλαθφαλασαρ 5: θεγλαθῴαλσαρ 000: θεγλαθῴαρσα ς;: 
θαιγλαφαλλασαρ τη: θεγλαφαλλασσαρ ἃ: θεγλαφαλαασαρ 
Ογυ: θεγλαφαλασαρ Ὁ΄: θεγλαφαλλασαρ [: θεργααθβαλσαρ τ: 
(γλαθφαλσαρ 44): בוו‎ Α [ασσυριων] ασυριων ἀ 1 *ת*‎ 2 : συριωνὶ | 
οπι λέγων כ[‎ [οπὶ δουλος---εγω כ‎ | σοὺ 19[ σος Ὀ΄[ בס‎ και υἱος σου αν] 
υιο9] ΡΥ ο אק0‎ | σου 257 5110 > 5: מוס‎ 1)6* | αναβηθι] (ργ αλλ 
123): αναστηθι 5 | σωσον 131[ και σωσαι ν: και ρυσαι Ὀοῖς,6,: 
וק‎ καὶ ΑΝ τε]! 8125 | βασιλεως 19[ (βασιλεων 74): βασιλεα א‎ | 
בס‎ συριας---βασίλεως 29 ἴο | συριας] + και εκ χειρος παντων των 
εχθρων τ | οπὶ εκ χειρος “Ὁ (44 Γ(α14) | βασιλεως 29] βασιλεα 


6 ιδουμαιοι] >. -ξολτ 5 
ΘΕΡΤ. ΜΟΙ. 1]. ΡΤ. 1. 


5 סדשסעטפןף‎ Α 


το οὐριαν ΒΡΑ 
ΑΝΡά-]πι-ο, 6, Ξ {(Γπ|}35 (6.0) 5 


| ?₪ הזוס : *5 0000077 לוז των---(8) ἐλαβεν] 6/7 Ἴζιερε‏ | א 
ἐεπανεστησαν μοι Ὀοτο,6, | (συνανισταμενὼν 123)‏ ודס των---εμε]‏ 

8 αργυριον 13 Ογι] סז‎ χρυσιον סד זכ : 35א‎ ΑΝ (0גט)5 6[1ע‎ | 
χρυσιον Β סז [זץ?)‎ ἀργύριον סד זק :15א‎ ΑΝ (0ו0)₪ |[6ג‎ | 
θησαυροις--καὶ 39] טא שא‎ καὶ εν θησαυροις χ | θησαυροις] 
οφθαλμοις ₪* | οἰκου 19] οἰκω ν | κυριου] + βασιλεως (14) * | 
οἰκου 29] זכ‎ εν θησαυροις 2קטתןוג[‎ : 7) ἄο»εο 8 | הס‎ του ΑΝ 
085 [βασιλει] + ἀασσυριων ΑΡοτχγο,6, Α Ξο(ργ “5) 

9 ἡκοῦσεν αὐτου] Πα} ανεαΐζέο 702000010 3* | αὐτου βασιλεὺς 
[עשוקטטטס‎ ο βασιλεὺς ασυριων αὐτου 0 | αὐτου] αὐτω ν | βασι- 
λεὺς 15] ΡΥ ο Ῥτχο,6, [αἀσσυριων 19] ασυριων ₪2 | גוס‎ και 2%-- 
ασσυριων 29 ΑΒ' [αἀνεβη] παρεγενετο ΟΥΥ | גמ‎ βασιλευς 
ασσυριων 25 +ץ?) ג‎ [αἀσσυριων 29] ασυριων ₪2: ασσυρι א‎ | 6₪[ 
ἐπὶ כ 13[ [ ב6בסזסכ‎ καὶ 35---εθανατωσεν 3, | בס‎ καὶ 30---αὐτὴν 29 
צ‎ | συνελαβεν] ἐλαβεν Νάεῇπηπραίν: 00000 0 | (οπὶ καὶ 
απωκισεν αὐτὴν 74) | και απωκισεν] (και ἀαπωλεσεν 71): גוס‎ 
και Ὀ΄ | απωκισεν---εθανατωσεν] εο»ιῤγε 7111 (γε εἰ Οτὲ ששל‎ 
00009 3, | αὐτὴν 295] τὴν πολιν Ὀοῖς,6.: + κυρηνηνδὲ .\ 4.5 (5 
3 ₪'( : Βα Ονγέγι בה[ :31|-חכ)‎ κυρινη זק-ת)‎ | καὶ 50--Ἕ(το) 
δαμασκον (סז) >פסכ‎ δαμασκω ν | {τον ραασσων εθανατωσεν] 
εθανατωσε τὴν ραασσων 242) | τὸν ραασσων] 0002 8 | 
ραασσων] (ραασσον 74}: ραασων |: עשששסק‎ δεῖπον : ἀαρασὴν 
| 

10 βασιλεὺς 19[ תס :100 בסבסטצס[ט 0 שק‎ 6 | εἰς 15] 6% 
66ג‎ | ἀπαντὴν Β] συναντησιν 20106 11100 : ἀπαντησιν ΑΝΒ' 
611 | αὐτου 19 Β] הזס‎ ΑΝ תוס‎ 4325 10+ | τω θαλγαλφελλασαρ)] 
7Ζλαρίαίλγαίδαν 3: מוס)‎ 44) | θαλγαλφελλασαρ Β] θαλγαλθ- 
φαλασαρᾳ: θαλγλαθῴφαλλασαρ Ν : θεγλαφαλασσαρν : (θαγλαθ- 
φαλλασαρ 236): θαγλαθῴφαλασσαρ χγ: θαιγλαθφαλασσαρ ἴ: 
θαιγλαθφαλλασσαρ τι: θαιγλαθφαλλασαρ או םג[‎ : (θαιγλαθ- 
φαλλασωρ 242): θαιγλαθῴφαλασαρ 6: θαιγλαθῴφαλσαρ ἀρΖ: 
θεγλαθφελλασαρ :ג‎ θεγλαθῴφαλλασαρ [}: θεγχλαθφαλασαρ ὙΠάϊ: 
θεγλαθῴαλσαρ ὅος, : θεγααθῴαρσα ε..: θεγλαλφαλλασσαρ ἃ: 
(θαγλαφαλασαρ 71): θεγλαφαλασαρ :כ‎ θεργααθφαλσαρ γτ: 
αγλαθφαλλασαρ Α | (οἴη βασιλει ασσυριων 44)  ασυριων 4652 | 
גוס)‎ εἰς δαμασκον 44.245) | εν] סז זק‎ Αὖοις,ς, [35 ΤΠαΐ: עק‎ 
שד‎ Ἐ΄: זכ‎ τῶν ₪ | מוס)‎ 0 βασιλεὺς αχαΐ 71) | הזוס‎ 0 βασιλευςχ | 
αχαΐ 29] αὖ Β΄": א6+)‎ δαμασκου 542) | 46060[ βασιλεα "כ‎ | τὸ 
“,"---οθυσιαστηριου] סד‎ (τον Ὁ שסקד6‎ αὐτου και τὴν ομοιωσιν 
αὐτου סד : ב6בְסצסכן‎ μετρον και τὴν ομοιωσιν 11106 | {το ομοιωμα] 


5 .\בו.3. \ בצ.3 שי (κυρηνηνδε}]‏ .9 


353 45 


סן זצא 


, 1 Ἀ ε 8 \ » - » - , 0 - גו‎ Ἀ י‎ 8 , 0 » ! 5 \ \ 
ρίου καὶ τὸν ῥυθμὸν αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ποίησιν αὐτοῦ. τ' καὶ ὠκοδόμησεν Οὐρείας 0 ἱερεὺς τὸ τι 
, . - , 
θυσιαστήριον κατὰ πάντα ὅσα ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰζ ἐκ Δαμασκοῦ. (0א3'‎ εἶδεν ὁ גו‎ 
. \י‎ 0 , Ἀ 1 4 י | שו‎ , 13 \ » / \ , , 0 “ 0 \ 
βασιλεὺς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτό, (שא3'‎ ἐθυμίασεν τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ καὶ 3 
, - - - - -“ \ 
τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ, καὶ προσέχεεν τὸ αἷμα τῶν εἰρηνικῶν τῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν τὸ ἀπέναντι Κυρίου καὶ προσήγαγεν τὸ πρόσωπον τοῦ οἴκου 4 
Κυρίου, ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Κυρίου, καὶ 
ἔδειξεν αὐτὸ ἐπὶ μηρὸν τοῦ θυσιαστηρίου κατὰ βορρᾶν. "5 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ τῷ 5 
, - - \ 
Οὐρείᾳ τῷ ἱερεῖ λέγων Ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ μέγα πρόσφερε τὴν ὁλοκαύτωσιν τὴν πρωινὴν 
- ₪ \ 
καὶ τὴν θυσίαν τὴν ἑσπερινήν, καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν τοῦ βασιλέως καὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ, καὶ 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν καὶ τὴν σπονδὴν αὐτῶν, καὶ πᾶν αἷμα 
ὁλοκαυτώσεως καὶ πᾶν αἷμα θυσίας ἐπ᾽ αὐτὸ προσχεεῖς" ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἔσται 
. 9% \ 
μοι εἰς τὸ πρωί. ᾿'δκαὶ ἐποίησεν Οὐρείας ὁ ἱερεὺς κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 6 
י‎ , 17 \ , 4 Ἁ \ , -“ \ 0 \ -“ » , , 1 Ν 
Αχάξ. καὶ συνέκοψεν ὁ βασιλεὺς τὰ συνκλείσματα τῶν μεχωνὼθ καὶ μετῆρεν ἀπ᾽ αὐτῶν τὸν 17 


ΒΡΑ | σποδὴν Α‏ סוקטס 15 ουὐριας ΒΡΑ‏ וו 


17 συνκλεισματα)] συνκλισματα Α : συγκλεισματα 15% 


16 ουριας ΒΡΑ 


5 ,)5 6,6,8<- וח ן- 4 א ג 


τὴν εἰκονα 113) | וחס‎ καὶ ז 3% עסזעם--5,‎ | ἀρυθμον תס | או‎ 
αὐτου 9ב‎ ἈΈ | εἰς 35] κατα 020.6, 110) | ποιησινἾ זכ‎ την Ὁ΄ 

11 ουρεια:] )פס‎ θυσιαστήριον Ὁ: οριας תס | ץ‎ 0 ιερεὺς 
,6ז6ם‎ | οπὶ סז‎ Ὁ | κατα] זק‎ καὶ π: א ומס‎ | απεστειλεν 
ἐποιησεν 6,: + כסזס שזעם‎ | 0 βασιλευ:] ופסק‎ αχαΐ ומס :ץ‎ 
ἅς, | εκ] פשזטס זק‎ ἐποιησεν οὐριας ο פט606)‎ (αρχιερεὺυς (ז‎ 605 του 
ελθειν τὸν βασιλεα Ὀοτε, : απὸ ΧΥ | δαμασκου] - ουτως ἐποιησεν 
פם)קטס‎ 0 ἱερεὺς εως ἐρχεσθαι (του ελθειν ς,) שסז‎ βασιλεα αχαΐ 
(οπι 6,( απὸ (εκ ς,) δαμασκου Αχγο,(ϑι ->( ΞΘ (50 -%- α΄ σ΄ ε 

12 καὶ τ--θυσιαστηριον לגופ‎ >> α' σ΄ ε΄ ₪ | και 19[ זק‎ και 
ἥλθεν ο βασιλεὺς απὸ δαμασκου 0ט5)5 ץא\/‎ > α΄ σ' ε΄): זק‎ και 
ἥλθεν ο βασιλεὺς αχαζ εκ δαμασκου Ὀοτο, (50 “1.)6, | ο βασι- 
λεὺς] |פסק‎ θυσιαστήριον 0: οπὶ 6,8,סזל‎ | θυσιαστηριον] - και 
προσηλθεν ο βασιλεὺς ἐπι (ανμίε 33) סד‎ θυσιαστηριον Αχγ 
(ΞυὉ >> ₪7 σ΄ 6'( : + καὶ προσηλθε προς סד‎ θυσιαστήριον 0 βασιλεὺς 
התס | ,6)- למ5),סזט‎ καὶ סזעם--29‎ 2" | ἐπ αὑτοῇ ἐπ αὐτω :(ק‎ 
προς סד‎ θυσιαστηριον ὁ 

18 מגת‎ εἴ φγοίμαϊἐ ἦτ ῥγαείεῤε ῥγογμδίονιονι םע‎ ΒΘ. | 
εθυμιασενἾ εθυσιασεν ץ‎ : ανηνεγκε ὍὈοτς,6, | τὸ ολοκαυτωμα 5 | 
αὐτου 15] מס | ,6,6זס וחס :צ שזעם‎ και ומס | *6 29 ע0זט6--29‎ και 
29 א‎ | θυσιαν] σπονδὴν ] | αὐτου 25] αὐτω וס | 08 תס :ץ‎ και 
א 35 עסזעם--3%‎ | τὴν 35[ זק‎ ἐσπεισεν (-σπισ- Α) 4785 : הזוס‎ 6 | 
σπονδην} θυσιαν ] | αὐτου 39] :ץצ שזטם‎ (οπὶ 71): Ἐεσπεισεν 
αὐτω Ὁ: ξέσπεισεν (ἐσπευ- 6,} ἐπ αὐτὸ {-τον 6,} ΟΥΟ;6 | και 
προσεχεενἾ ח6+ :,6 התס‎ αὐτὸ (-ττω δὴ Ὀοτο, | ום0‎ των 29 
,6,סזסט*א‎ | αὐτου 45] ששזטם‎ ₪ | επι] 4 

14 סז‎ χαλκουν»] εἰ 2//076 סז | 155 ל%קמ0/ם‎ 19] - δὲ צסט‎ 
6.6, | סד‎ 15] 0 ἐστιν :ו|‎ θυσιαστήριον 6: θυσιαστήριον 0 ἣν 
Ῥοτς, | שסודעםץ6‎ Ὀοτς, 6, | תזס.‎ καὶ τό 0,6,805זסכ‎ | προσηγαγεν] 
+ סז | 0 שזט+ :6,5,סזס סדעם‎ πρόσωπον [ץ\/3[‎ απο סז זק)‎ 6,( 
προσωπου 10גו) 9835 6, סגה‎ (5 : προ προσωπου κυ και προσηγαγεν 
πρὸ προσωπου ק‎ : πρὸ προσωπου Ν [[6ז‎ : (ὁπ סז‎ 44) του οἰκου 19[ 
:ק6 מזס‎ οπὶ τοῦ Νάϊρτηπακίνν-Ζ | κυρίου 29] זסט וס :55 --- זק‎ 
ς;ε; απὸ τ'--κυριου 39] ἐπ ἰροο εἴμς 8: חזס‎ 2 | απο τ᾿ ---μεσον 
15] εκ μέσου (6,סזסל‎ | απὸ 19] זק‎ και זק : 8 )5קמותון[/41146,‎ 
εκ μεσω καὶ הזס | ץ‎ και עסוקטא--29‎ 35 Ἐ | απο שסש)ן--25‎ 529] 
εκ μεσου Ὀοτς,6, | מזס‎ του 50 ἃ | κυριου 39] זכ‎ του ε: לטפ‎ + 5: 


εθηκαν ]:‏ : 285 וחו[6 εθηκεν‏ :,6,סזסכ εδειξεν] εδωκεν‏ | טמ הזס 
| גג מס :)244 (αυτον‏ :קס0*ג0'0 שזע6 [סזטם | )113 {επεθηκεν‏ 
ἐπὶ 6005 71(  μηρον] μηρων τὶ 6005 785:‏ סד {επι μηρονἾ‏ 
| .006ז00| ἐποιησε‏ )62 בוט 0) עס+ ]59 θυσιαστηριου‏ | ץ μηλιον‏ 
κατα] και αποὶ‏ 

15 αχαΐξ] αχας :ג‎ οπὶ ἢ: + προς עסוקטס‎ τον )606₪ סד‎ ομοιωμα 
του θυσιαστηριου καὶ τὸν ρυθμον αὐτου εἰς πασαν ποιησιν αὐτου 
και ὠκοδομησεν οὐυριας ὁ ἱερεὺς סד‎ θυσιαστηριον κατα παντα οσα 
απεστειλεν ο βασιλευς ₪04 εκ δαμασκου και εἰδεν ο βασιλεὺς τὸ 
θυσιαστηριον καὶ ἀνεβὴ ἐπ αὐτο και εθυμιασε τὴν ολοκαυτωσιν 
αὐτου καὶ τὴν σπονδὴν טסדטם‎ καὶ τὴν θυσιαν αὐτου και προσέχεε 
]* | τω 19] τοῦ גתס :צ‎ ἀρ | επιὶ 19] זק‎ ἀναβηθι Ὀοτο;6,: (κατα 
(וך‎ | προσῴφερε] זק‎ και ח6‎ αὐτὸ (-τω 0: -τὸν 6,) 00: 
(προσῴφερετε 546) | ολοκαυτωσιν 195] ολοκαρπωσιν τ: αναφοραν 
ΧΥ | τὴν πρωινην τὴν πρωτὴν Υ: τῶν εἰρηνικων גחס | ,0,6זס[‎ 
τὴν θυσιαν τὸ Ὀοτς,Ε, | τὴν ολοκαυτωσιν 25] τας 0 
Ὀοτο, 62: οπὴ ἃ | {του 157 זכ‎ καὶ 44) | οπὶ τὴν 6---ολοκαυτωσιν 
35 ἃ | τὴν θυσιαν 29] τας θυσιας וח | 62בסזס(|‎ αὐτου---θυσιαν 
35 א‎ | παντος] ροβί λαου ἃ: οπι 80 | λαου] + γης ΑΥ̓͂ 
(συ 5) | גוס‎ καὶ 6᾽---ολοκαυτωσεως ἃ | τὴν θυσιαν 39] τας 
θυσιας Ὅοτς,Θ6, | αὐτων 195] αὐτου ἃ | ומס‎ και ז ושקח--79‎ | τὴν 
σπονδην]τας σπονδας ὈΟς,6, : οπὶ τὴν Α | και 85---ολοκαυτωσεως 
ופסכ‎ θυσιας ונס | א‎ ολοκαυτωσεως---αιμα 25 00 | θυσιας} + 60? 
8-6000 | προσχεεις ἐπ 64(15)ט )64 שז-) סזטם‎ | ἐπ αὐτο] ἐπ αὐτω 
[סמןם‎ : ἐπ αὑτὸν :א‎ εν αὐτω Ὁ | προσχεει5] προχεεις Ὁ: {επι- 
χεεις 71): ἐκχεεις 2או5ףקתזן/66צ1‎ | ἐπι 25 Β] και ΑΝ |!6ז‎ 8: 
0 Ἅ 1 (οπὶ εἰς 246) | סז וחס‎ 59 Αχ 

16 κατα--αχαζ] פשזטס‎ 6 | αὐτω] זק‎ αὐτὸ ἢ: קאו ומס‎ | 0 
βασιλευς] זק‎ > 5: ροβὶ 0) מס :0,088זס‎ Νεπωραβίν : 
חזס)‎ βασιλεὺς 236( 

17 הז‎ και כ 3\] | 47 פט8000\6--19‎ συνεκοψεν---(18) ασσυριων 
4 | 6 βασιλεὺς 2351([ זק‎ αχαΐ :,6כסזסכ‎ + 64 Ν |6ז‎ 5 
8%ת‎ | τα---αὐτης] πιασεαγοίλ 0/0071 0/0007 αἰεείῤαιεε 
1007000775 7011700075 סו וולש לול 200077 ]סע‎ 1 
50/0700 0570700007 3 | בו‎ τα Ν | συνκλεισματα] (συγ- 
κεισματα 141): συσκεμματα Ὁ | των 15] 0071/077%07ש0/2?/!/ זכ‎ 55 | 
μεχωνωθ)] μεχονωθ (קתת)1?55‎ : (μεχωνθ 242( | και μετηρεν כ‎ 


14 προσηγαγεν--οἰκου 15] μετεθηκεν απὸ του [πρ]οσωπου του οἰκου | | προσηγαγεν סד‎ προσωπον] σ΄ "0715000777 207 2 00711770 γαείξρε 


2 1 και εδειξεν [סדטם‎ εβρ. σ' ε΄ εἰ βοτιεῖ τα 5 


15 τὴν θυσιαν 15] μαναα εβρ. \בכ-בש שי‎ 55 | τὴν θυσιαν 25] εβρ. \ב=ג6י שיו‎ 5 


17 τα συνκλεισματα] ב‎ τα διαπηγματα 2 | των μεχωνωθ) α’ ῥοΞίίογιες σ΄ 00305 07 076 ז3-ק8-3 ('0 בז5)0‎ 
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זוטא 


81 אסזם‎ Δ 


5 זזטא 


-ּ - ἈΝ - - -ּ - - “- 
λουτῆρα, καὶ τὴν θάλασσαν καθεῖλεν ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν χαλκῶν τῶν ὑποκάτω αὐτῆς καὶ Β 
Μ' 2 
18 ἔδωκεν αὐτὴν ἐπὶ βάσιν λιθίνην. 18 καὶ τὸν θεμέλιον τῆς καθέδρας ὠκοδόμησεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, 
, \ ν “ , \ Ψ » 2 » , » Ν , , 
καὶ τὴν εἴσοδον τοῦ βασιλέως τὴν ἔξω ἐπέστρεψεν οἴκῳ Κυρίου ἀπὸ προσώπου βασιλέως 
\י , - \ \ \ אפ ’ \י‎ \ . , , , \ - , 0 \ 
19 ᾿Ασσυρίων. αἱ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αχὰξ ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ 
2 - - - - , -ּ 
39 βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; “οκαὶ ἐκοιμήθη ᾿Αχὰξζ μετὰ τῶν πατέρων 
, - 2 , , , ,/ ות , \+ / ') / כ‎ , , -ּ 
αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ ἐβασίλευσεν "13666066 υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
, ₪ /, - , 
ו ז‎ Ἔν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ ᾿Αχὰζ βασιλέως ᾿Ιούδα "ἐβασίλευσεν 02006 υἱὸς 110 ἐν Σαμαρείᾳ 8 30 
9% Ἢ] \ , / ΝΜ 2 ἍΤ , \ δ , , 0 - י \ / א‎ , , “ 
32 ἐπὶ Ἰσραὴλ 66עע6‎ ἔτη. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ βασιλεῖς 
, \ “Δ 3 Μ , - , , , \ » , , \ , /, \ 
3 Ἰσραὴλ οἱ ἦσαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 3ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνέβη Σαμεννάσαρ βασιλεὺς Ασσυρίων:" καὶ 
, /, , -“« - - ΝΥ , , , ₪ / 
4 ἐγενήθη αὐτῷ 0206 δοῦλος καὶ ἐπέστρεψεν αὐτῷ μανάχ. 
- 0י‎ 2 16 , “ , , % , ἔχ, \ 5 \ 8 λέ Αὐ / , , / 
שד‎ 11076 ἀδικίαν, ὅτι ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Σηγὼρ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἤνεγκεν 
\ - σε Ὁ , , - , -“ , , Ν , , , \ « \ 
μαναὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ: καὶ ἐπολιόρκησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 
אי‎ ,/ \ 66 , ἈΝ , Ν - 5 \ , / ες \ , , י‎ / ₪ 
5 Ἀσσυρίων καὶ ἐδησεν αὐτὸν ἐν οἴκῳ φυλακῆς. 5καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν πάσῃ τῇ 


4καὶ εὗρεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν 


17 λιθηνην Α 


ΒΟΥ ὅ: καὶ μετερει "כ‎ | απ] ח6‎ ₪ | καθειλεν] κατεβιβασεν צק)‎ 
και Ὁ) בסבסזסס‎ | απο των βοων] ₪ + 0/0 > 0000: 35. | βοων] 
μοσχὼν ב6בסזסס‎ | τῶν 457] זכ‎ τῶν δωδεκα 8ץאטותז)6‎ : + 6666 Α | 
שדשאסחט‎ αὐτὴ9] ὑπ αὐτὴν Ὁτο;: ὑπ עשזטס‎ 0: επ αὐτὴ 62 | 
εδωκεν] εθηκεν /026,84זסכ‎ | αὐτὴν] αὐτω ν : הזס‎ 305! | λιθινι 6, 

18 τον θεμελιον] γε γιεγταἰαν» ϑγεέτεγ 35,5} : 69668עען‎ 31: | τον] 
סד‎ ἃ | τῆς [0066005א‎ ταὐδαέλογιενι 3.1): Ἐ των σαββατων אסל‎ 
:בבס‎ + 5000675 3.3) | ὡκοδομησεν] φιέαε 01/0017 3.5) | שאוס‎ τ5] 
ῬΓ ותס | ב שז‎ και עסוקטא--29‎ 29 ₪* | εἰσοδον] + 00/0065 31/0:( | 
τὴν 6%₪[ זק‎ εἰ 35: ἐχίεγέμς 3,.5): δὲ סאק‎ ἐγαὐ γογὲς 3.) | εξω] 
εξωτεραν Ῥοτο,6, | שאו‎ 25 Β] זכ‎ εν ΑΝρϑῦ τε]] 35 : לוקלק על‎ 
ΑΞ | απο] זכ‎ ἐζρεενς 3.) βασιλεως 295] זכ‎ του /\ קאח)0‎ | ασυριων 
δίρυ των)οζ 

19 ותס‎ ἰοίιιπὶ טז גמות60‎ | ὁσα] זק‎ καὶ παντα 20000088 | 
οὐχι] οὐκ ἰδου ומס | ₪ 0000 : 608סס0‎ ταυτα 88 | γεγραμμενα] 
זק‎ 76 ἃ: γεγραπται Ὀος,6, | βιβλιου ב 6בַסקא01)10‎ [ λογων 2%-- 
τοις בס | )14( 6 1166 זט[ק 95ז קטפ‎ των 29 ב6בסכ‎ [ των βασιλεων 
Ῥος,ε,3Ξ 

20 מס‎ αχαΐζ + | καὶ εταφηὴ] גתס‎ ν: + 6ז6ק‎ των πατερων 
αὐτου 40925) Ὁ | δανειδ] + και οὐκ ἡσινεγκαν (αν εχ εν αἱὰ (3ק‎ 
αυτον εἰς τους ταφους των βασιλεων ιουδα ₪ 

ΧΥΙῚ 1 ומס‎ εν το -πιουδα 1/5 | εν 19] ΡΥ και 2 | δωδεκατω] 
δωδεκα שדסא66ע6 :א‎ ΟΥγτ: δεκατω 0: τεσσαρεσκαιδεκατω ς, ἢ 
(14) : τεταρτω και δεκατω 0,* | τω] του 6ץאז0000\, וס : בסט1‎ 
זץס‎ | (αχααΐ 5246) | ₪400\6  .\1צ 25אוט)5קתומןם0/0‎ | εβασι- 
λευσεν---λα] εἰ )2566 012705 22076 γερηαιῖ 3 | ὡσηε}] אץם וטש‎ : 
οσηε :-6*א1‎ 0006 ₪ [ λα] λα τ: αὐτου (ηλα ἱπί דעס )55 םו|‎ 
αὐτου ₪ | [[דד6- -29 ע6‎ 0707005 ΚΠ μι δαηπαγία 3... | εν σαμαρεια 
Ροβί ισραηλ 8 | σαμαρει | | ἐννεα )פס‎ ετη 4 

2 סגו[‎ και--αὐτου 3/* | צץ?) סז נמס‎ | εν οφθαλμοις] ενωπίον 
סץאזססו‎ 606% : ἐγε 00701000/8 30 | πλην---ἡσαν] παρα παντας τοὺς 
γενομένους סזסס‎ 6235") | ἰσραηᾺ] זק‎ τῆς γῆς ₪* | ησαν] 
,] 0 31653 | שזטם‎ ν 

3 זכ [ח6) | 60/35 :30 22/06 [עסדטם ח>‎ και 242( | αὐτον] αὐτω 
זכ‎ 5 | ανεβη זסב פול‎ Β΄ | σαμεννασαρ Β] וטס‎ 00: 
σεέλαμανασαρ ΤΉΘΟΡΗ : σαλμανασσας [ 05-60 : σαλαμανασσαρ א‎ 
*בסט‎ : σαλμανασσαρ ἵπι(σσ εχ στασ 110 גופס(‎ 30 : .50/7707/0507 38: 
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σαλμασανασαρ ἃ : σαλμανασαρ 2 *6 5 τε]] 8 Ογγν | ἀσυριων ₪236 | 
ἐγένετο Ὀροτορε, | αὐτω] εἶπες 8-60 | ₪076[ ₪046 :אע‎ 0006 ₪ | 
[ע060/6ד6760‎ επετρεψεν 257: 60606 Ὀροτο,ς, (14) : 20/0707 
30 | μαναχ Β] μαναη 6: μαανα שט(0נט)*15‎ : μανααμ χ: 
γμαργια : γιογεεία 1: δωρα Ὀρίκαι το---δωρα 215 Ξοι)οραἵτο,6,: 
μαναα ΑΝρ᾿ 85 1611 ₪ 

4 ΒΑΡ και το--φυλακὴης 3.) | εὑρεν] Ἐαὐτω ₪: + עסדטם‎ 6 | 
βασιλεὺς 19[ ב2026ע0-0המש-0 0 זק‎ | ασσυριων 15] ע‎ 185 ἱπίεγ ₪ 
19 εἴ σ 29 1: ששוקטטם‎ ₪2 [εν 19[ זכ‎ εν 0006 επιβουλὴν διοτι 
απεστηλεν αγγελους προς αδραμελεκ τὸν εθιωπα τον κατοικουντα 
εν εγυπτω και ἣν οσιε ῴφερον δωρα τω βασιλει ασυριων ενιαυτον 
κατ ἐνιαυτὸν ₪: ץ מס‎ | Οπὶ τω 19 Ῥοτο,6, | ὡσηε] ₪006 אשת‎ : 
οσιε ₪ | αδικιαν] αδικιας ν: ἐπιβουλὴν 6ב וסט‎ 30 : 2722000 30, | 
[ודס‎ διοτι Ὅοτς,6,: 6/ 30 | προς---αἰγυπτου] 0/0 
2/0/0000 40 105: Αἀγανιοῖες 460 
200077007 40000 3... | σηγωρ קשץ [צץ0 טמ‎ ₪: 
ϑαροὶ 2: טא השק‎ 85: σωαν 705: 0086 ἀεί: (σουβα 123): 
סטס‎ ΧΥ: ἀδραμελεχ בסבסז'כ‎ : ανδραμελεχ 00 : σωβα 1611 | βασιλεα 
αἰγυπτου] עק‎ τὸν ₪: τον αἰθιοπα (-ιωπα Ὀ΄) τον κατοικουντα εν 
αἰγυπτω Ὀοτο,6, | οὐκ---εκεινω] ἣν ὡσὴε φερων δωρα τω βασιλει 
ασσυριων ενιαυτον κατ ενιαυτον εν δὲ τω ενιαυτω εκεινω οὐκ 
Ἡνεγκεν αυὐτω μαναα Ὀοτο,6, [δωρα] μαναα ς, ἃ | גמס‎ κατ ενι- 
αὐτὸν ο | μαναα] δωρα :|[בסז‎ 0270061 (6γαέ של‎ 3.5) 6 
בתס)‎ 3.) »γμφεγιόγα γέρὶ Αἰ τεγγίογιενε αὖ לקה 17 לק‎ Ἔ, | 
שסאץך6ש‎ ΝΑ -Π]πιρηβένν | μαναα] μαανα ἰα3Ὲ : »εαγιγια 8 : + δωρα 
₪ | ασσυριων 29] ασυριων :2ל₪‎ ασυριω ₪* | מוס‎ εν 29 ₪* | 
επολιορκησεν---ασσυριων 35] υβρισε τον ὡσὴε 0 (οπι 6.) צש300\6]‎ 
(-εως 6,) ασσυριων και ἐεπολιορκησεν αὐτον ב6בסצסט‎ | επολιορκησεν 
[עסדטם‎ ?722702770/065 ἐπέ σιερε 30,5: ἐπέμγέανε 2077 εἰ 315 | αὐτον 15] 
αὐτὴν Α | ט 0 ומס‎ | ἀσσυριων 39] ασυριων ₪2: ע6+‎ γαλααδ 
:אן‎ +6 χαλααδ :קתו‎ ξεν 660גפא‎ Ν: ἐξ 60/8 1: + 
006/06 מס | ל/3‎ καὶ 45- (5) ו[ עשוקטשטס‎ | εδησεν---φυλακης] 
2051087 070770 475 6070766 31 : 27-0070717 07077 ἐγ 007007077 315 εδησαν ν 

5 0 βασιλεὺς ασσυριων (ασυ- 0( ανεβη ומס | 6235 0זסכ‎ ο-- 
₪66 25 עץ?6) (א))[‎ | ἀσυριων ₪2 | ומס‎ εν--ανεβὴ 29 % | 
εν--Ὑ} ἐπὶ πασαν τὴν γην )+ ללן?07 1% :בסבָסצסל (כ| פודט‎ 
εγγανι 0% | מס‎ παση Νάεπηραηίνν | בס‎ τὴ בס | ת‎ και 25-- 


18 ωὠκοδομησεν] σ’ 0' להק‎ 0016001001 5 | τὴν εξω] "6221071077 5 


711 3 μαναχ] α΄’ δωρον :2ן‎ σ’ φορον 2: > 166 5 


4 αδικιαν] σ΄’ ε΄ 00/7 55 | ἡνεγκεν] 2500700076 20 55 | μαναα] -%- ε΄ »ιετέρόγα 55 | εἐπολιορκησεν αὐτον] 0/07050/ 6 5 
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ΧΥΤΙ 5 


Β γῇ, καὶ ἀνέβη εἰς Σαμάρειαν καὶ ἐπολιόρκησεν ἐπ᾽ αὐτὴν τρία ἔτη. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ἐνάτῳ Ὥσῆε 6‏ 6760 ע90 


συνέλαβεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σαμάρειαν, καὶ ἀπῴκισεν τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Ασσυρίους, καὶ - 


κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν 'Αλάε καὶ ἐν ᾿Αβώρ, ποταμοῖς Γωξάρ, καὶ ᾿Ορὴ Μήδων. 


7 αὶ ἐγένετο 7 


ὅτι ἥμαρτον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν τῷ ἀναγαγόντι αὐτοὺς ἐκ γῆς Αὐγύπτον 
ὑποκάτωθεν χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αὐγύπτου, καὶ ἐφοβήθησαν θεοὺς ἑτέρους, ϑκαὶ ἐπορεύθησαν 8 
τοῖς δικαιώμασιν τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἐκ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οἱ βασιλεῖς 
Ἰσραὴλ ὅσοι ἐποίησαν, ϑκαὶ ὅσοι ἠμφιέσαντο οἱ υἱοὶ ἸΙσραὴλ λόγους οὐχ οὕτως κατὰ Κυρίου 9 
θεοῦ αὐτῶν" καὶ ὧν ὠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν, ἀπὸ πύργου 


, . , י‎ - 
φυλασσόντων ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 


βουνῷ ὑψηλῷ καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους" 
0 ₪0 


-" 4 
ἴοκαὶ ἐστήλωσαν ἑαυτοῖς στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ παντὶ סו‎ 


τὰ καὶ ἐθυμίασαν ἐκεῖ ἐν πᾶσιν ὑψηλοῖς, τι 


\ \ + » 1 , , , » ₪ Ν » , \ \ , , - 
καθὼς τὰ ἔθνη ἀπῴκισεν Κύριος ἐκ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἐποίησαν κοινωνοὺς καὶ ἐχάραξαν τοῦ 


παροργίσαι τὸν κύριον" 
ῥῆμα τοῦτο Κυρίῳ. 


- , - , \ 
τῷ καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς εἰδώλοις οἷς εἶπεν Κύριος αὐτοῖς Οὐ ποιήσετε τὸ ו‎ 
1ϑ καὶ διεμαρτύρατο Κύριος ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐν χειρὶ πάντων 3 


-- “- » - * ΄ - , י‎ , , \ - 06 ΄ - ₪ ₪ 
τῶν προφητῶν αὐτοῦ παντὸς ὁρῶντος λόγον ᾿Αποστράφητε ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν, 
, , , Ν , ἃ י,‎ , » 
καὶ φυλάξατε τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ δικαιώματά μου καὶ πάντα τὸν νόμον ὃν ἐνετειλάμην τοῖς 


ΧΥ ΤΙ 5 σαμαριαν .\ 
.\ 26-ה ן-3 א‎ ,6 88/5 


σαμαρειαν Ὁ  ἀνεβη 3"[ ηλθεν ב6בְסזס‎ | σαμαρειαν} + καὶ εἰς 
πασαν τὴν Ὑην αὐτῆς (6שזס‎ | εἐπολιορκησεν] περιεκαθησεν זסו|‎ 
02621 οὐτε 8, | ἐπ αὐτὴν ΒΝρΊ)π}} εν αὐτῇ 2עתו|‎ : αὐτὴ א‎ : 
αὐτὸν ₪: ומס‎ ₪: οπὶ ἐπ ὄοχινς,ς, ΑἸ 56 Ογτ: ἐπ᾿ αὑτὴ 76[[ | 
שד‎ τρια 46(8ב)‎ 

6 εν 15] זק‎ καὶ זכ :א‎ εὖ 2: + δὲ 0זס‎ 6.1 | 6766 ενατω] τω 
ἐνάτω 6764 ὕοτς, 6,3", | ὡσηε] זק‎ τοῦ 00,6,: ₪046 אצ"ה‎ : 0006: 
Ἐσεῖς 30 | βασιλευς---σαμαρειαν τὴν σαμαρειαν 0 βασιλεὺς 
τῶν תזס)‎ 6,( ασσυριων (6כסזסי!‎ | βασιλεὺς} כ( 0 זק‎ | ασυριων 
[ץ6קואשחם | לש‎ + βασιλεὺς זק)‎ 0 6,( ασσυριων 200,621, | החס‎ 
τον Ν 16/0 ארצ)5ףק‎ | εἰ5] αὐ 33, | פטסוק ב‎ 22 | (κατωκησαν 240( | 
αλαε---μηδων] Ηαμίία = לוו‎ τιξαϊογένι | 20]70120[ εἰ αἱ וו‎ 
[«“ὀγίμγα] שו ונק ל‎ 3, | αλαε] αλλαε Α : .4/0/2 ₪: (αλεε 
44: λαε 71): ,4// :)ג[-חכ)‎ 6\000 ὕοτο, : 620 6, | οπὶ εν 35 
)44(8-60008 | ναβωρτ | ποταμοι:] εἰ (οπι 00061( εἶγεα ἥμριθνι Δ] 
γωζαρ Βν] γοζαρ 6: γωιζαν το, : γοιζαν :סכ‎ γαιζαν 6. : עקש‎ 
ἈΝ τεῖ! ΔΈ 0: «- 9: (σωζαν 44) | και ορη] εν οροις ς,: 
εν ὁρίοις Ῥογε;: καὶ ἐν ορεσι (113 33: εἰ 21706 πιορίες ₪ : (οτὰ 
και 64( | ορη μηδων ορμιδον (קום)?‎ | μηδων] + εὡς της ἡμερας 
ταυτης Ὀρίοτο,ο, 

7--14 בוו‎ ῥγαείε σηιγῖς ἐχαζεεγδαίίογῖς 11005 ἔχασε 
סק 3 1207 ]רל‎ 716 0110017 βῥαΐγες ליקס‎ ἐς ΑΙ ρ»ίο εἰ 16 
7 
ב‎ 

7 εγενετο + ὀργὴ טא‎ ἐπι τὸν ιλ וח/6\, 6זס [וז0 | כ6בסזסקט‎ 
או‎ 155 : διοτι מס | -6,סזסל‎ οἱ ₪ | ומס‎ ἰσραηλ ) | שד‎ 15 
)פס‎ κυρίω [ששזטם [ ,6בסזסקיל‎ αὐτου :א‎ οπὶ ἃ: הס | 6 )3( 395ז+‎ 
τῶ 15 5 | αναγαγοντι] εξαγαγοντι (123): αγαγοντι )זל‎ | εκ 
Ὕη:] (εκ της 746): εξ ὕοτς, 6; | αἰγυπτου 15] αἰγυπτω ν | החס)‎ 
φαραὼ 171)  βασιλεα χ | αἰγυπτου 29[ αἰγυπτω ν: +00 ης 
ἡμέρας ανηγαγεν (ηγαγεν ὁ: ἡγαγες Ὁ") αὐτοὺς και וחס)‎ ( 5 
τῆς ἡμέρας ταυτης Ὀρότο, 68 | 06005 ἐτεροις 6. 

8 τοι:] זק‎ ἐν טלא‎ | εθνων] θεων 0 | וחס‎ κυριος ς, | --א6‎ 


6 ασσυριων] ὡσηε 1* | απωκεισεν ἃ | κατωκησεν ,\ 


ἰσραὴλ 25] και οἱ βασιλεις (ῆλ ἀπὸ προσωπου υἱων גו‎ ₪ | εκ ΒΙ] 
ὑπὸ :א‎ απὸ ΑΝ ||שז‎ | νιων] זק‎ των Ῥοτιχυς,θ, | καὶ 29-- 
ἰσραὴλ 29[ מזס‎ ΝΡ' ἀε[ππρηκῖννν: + + 5 | οσα 85 

9 ΠᾺΡ καὶ עשזטם--19‎ 19 30) | οσοι] 2000007806 832: הס‎ 
*/60כטזסר‎ | ημφιεσαντο] ἡμφιασαντο .\ בכ אצ וס)‎ : 00 
τ: Ἠφιασαντο Ὁ | צט| 06 גתס‎ | λογους] 070% 1-6000 : τε 
4-60 | οὐχ שזטס) [פשזטס‎ 242(: αδικοὺς שש | '/603,סזסט‎ ΒΑ] 
מס‎ Ν מגמס‎ 1125 | ωὠκοδομησαν] ὠκοδομησεν ἃ : ανωκοδομησαν 
ג‎ | εαυτοις] εαὐτοὺς 0.: εν αὐτοῖς ז‎ | ὑψηλων Α | גמס‎ αὑτῶν 29% 
ג[‎ [| {(φυλασσοντος 74) 

10 (ανεστηλωσαν 123) | [צוסזע60‎ αὐτοῖς ג ₪006 )0+ :ץ‎ 
,6בסזסט‎ 106 [ἐπὶ] ἐν שזעשח) | )1[00 835,טון"קט‎ βουνον 
ὑψηλὸν 246( | παντι] παντα ἷν | הוס‎ και 30 6* | [שזשאסחט‎ ὑπὸ 
צ‎ | ξυλω 0 

11 εθυμιων Ῥοτος, ₪1-6000 1206 | גוס | 8 686 הנס‎ πασιν 
78: | זק [פוסגמְשָט‎ τοῖς הסבְסץאזסל‎ 106 | τὰ εθνη] 0/0 
תס :₪ שש‎ σ᾽ | ἀπωκισεν 130₪[ זכ‎ ₪ ΑΝ τε}! 85 106 | 
[פסוקטא‎ κε ₪* | εκ] απὸ Αὰ | [ששזטם‎ εἶτ: 8-0000 | κοινωνους] 
פטסעשעוסאךטט)‎ 113}: Βα} »ιαίίογια 1/0706 ΘΝ | και εχαραξαν 
500 --- ο, (αἱ) | οἵη και 39 Α Ναρῃῃηραίυχγ | εχαραξαν] εξαραξαν 
τ: διεχαραξαν 2: ἡρξαντο ΤΠάϊ: εὐγοβέγαμεγμη 8 | הס‎ του 
)הגוע‎ | τὸν κυριον] עא‎ τὸν ע0‎ + 

12. ἐλατρευσαν] εἐλατρευσεν :"ק‎ Ἔκαι εδουλευσαν בס | לא‎ 
τοις τ | 00[ ος ג(‎ | ποιήσετε] ποιήσεται ὀρ! ονχ: ποιησητετ | 
τουτο}] τουτω *ק גמס :א‎ | κυριω ΒΑΡΊ)] גמס :5 > זק‎ Ὀογο,θς 
70+ : זכ‎ τω א‎ 1 

18 εἐμαρτυρατω ₪  κυριος---ἰουδα] τω (ἣλ καὶ שד‎ % 
ο (οπι Ὁ") פא‎ Ῥοτς,θ, [ (οπὶ κυριος 246( | מס‎ εν 1% א‎ | οπὶ τω 
25 4 | ἐν 3] זק‎ καὶ +)5-25ףקמתזו[-8א1\.‎ Ὁ) | χειρὶ 19] χερσε 
Ῥος, 6, [ זק [פסזעשח‎ καὶ )123(8 | λογον Β] λεγων ΑΝ מתזס‎ 
ΨΈΞΞ | αποστραφητε---πονηρων] Πα Δ᾽ εκεγ γε γι 00116 ₪ 4 
05076 לוש‎ 307 | ὑμων 15] ἡμων .\ | φυλαξασθε טם‎ | τα] 
ῬΓ τας 06005 μου και סזסכ‎ 6085 | (ὁπ שדשסח‎ 71) | νομον] + μου 


6 και απωκισεν σ΄ εἰ 000/00: ἐμαὶ 25 | ποταμοι----ορη] εβρ. σ’ αὐ Μιρνεν רבסו‎ ἐπ οὐμέαίδης 5 
9. ημφιεσαντο] α' ἐεχεγμγ 5 | οὐχ [פשדטס‎ 680. σ΄ χηαε ו | 55 0078 ?סול‎ 00/0796 35. | φυλασσοντων εποικιων ἢ 
10 αλση] πανταχοὺυ סז‎ αλσος οἱ λοιποι ασταρωθ ερμηνευουσι 2 | αλσωδου:] ψιρα ῥέε» שו‎ 5 - 
1: και 35--κυριο»} α' και ἐποιῆσαν ρήματα κακα του παροργίσαι τὸν שא‎ 6 | και 25---εχαραξαν] και ἐποιησαν λογους ΤΎΡΟΣ ה‎ 


κοινωνου:} α' σ΄ 6' μέγύα »ιαία 25 | εχαραξαν] ἡρξαντο ὁ 
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= πα. 


14 


16 


17 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


1 זז/טא 
, \ 1 7 “ / 6 ₪ \ 5 “-“ , , , .0 ₪ 0 , - 
πατρᾶσιν ὑμῶν, ὅσα ἀπεστείλα αὑτοῖς ἐν χειρὶ τῶν δούλων μου τῶν προφητῶν. 1000 οὐκ‏ 

», ₪ ₪ ἈΝ Ν ₪ 9 ₪ 
ἤκουσαν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν νῶτον αὐτῶν ὑπὲρ τὸν νῶτον τῶν πατέρων αὐτῶν: 'Ξκαὶ τὰ 
/, -“ - י‎ / , ₪ 
μαρτύρια αὐτοῦ ὅσα διεμαρτύρατο αὐτοῖς, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν, 
» ₪ ₪ ₪ ₪ 5 /, - 7 ₪ 
καὶ ὀπίσω τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν, ὧν ἐνετείλατο αὐτοῖς μὴ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα. 
τ6) /, ּ\ ᾽ \ , 0 - 8 ו‎ , + 5 , , , 
ἐνκατέλιπον τὰς ἐντολὰς Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα δύο δαμάλεις, 
2 ₪ ₪ 0 ΕΣ - 
καὶ ἐποίησαν ἄλση, καὶ προσεκύνησαν πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Βάαλ: 
Ἂν “ \ ₪ \ , ₪ י‎ 
17καὶ διῆγον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ἐμαντεύοντο μαντείας καὶ 
, / % , ₪ ₪ Ν י‎ Ψ ₪ 
οἰωνίζοντο" καὶ ἐπράθησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 


4 /, ₪ , - - 
ι8 18καὶ ἐθυμώθη Κύριος σφόδρα ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπέστησεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ" 


19 καὶ οὐχ ὑπελείφθη πλὴν φυλὴ ᾿Ιούδα μονωτάτη. 
סב‎ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν ἐν τοῖς δικαιώμασιν ᾿Ισραὴλ οἷς ἐποίησαν. 


19660 γε ᾿Ιούδας οὐκ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς 


20 τς ΚΕ , . 
καὶ 7760000770 τὸν 


/ , \ , 0 / \ , , , \ \ », , \ 5 \ 
עס)קטא‎ ἐν πᾶντι σπέρματι Ἰσραήλ. καὶ ἐσάλευσεν αὐτοὺς καὶ ἔδωκεν αὐυτους εν χείρι διαρπα- 


, , ו‎ >% δῖ τ , \ א‎ , , - 
21 ζόντων αυτοῦυς, εὡς ουὅ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αυτου. 


16 εγκατελιπον Βα 


18 υπελιῴφθη Β᾽ 


21076 πλὴν ᾿Ισραὴλ ἐπάνωθεν 


10 טסד‎ θεου] κυ του 00 αὐτων ל[‎ 


20 ἀπερρειψεν [3* 


προς‏ [צוסדט₪ | 60 οσα] ρὲ ₪ 35. | απεστειλε‏ | (0וט)6,6,12זסמט 
προς ὑμας ΧΙΪ : αὐτοὺς (υ 29 εχ ι) προς ₪5 .\ :‏ :62ב סז αὐτοὺς‏ 
χειρι 257 χερσι ₪‏ | ץ πο 005 « αα πος 5: οἵὰ ₪: Ἔπρος ὑμας‏ 

14 )שא התס)‎ τὸ 246( | ἠκουσαν [| 07/00/7007770017 0078 55 : - αὐτῶν 
גג | ץצ‎ καὶ 29- עשדטם-‎ 2" 3/* | (εσκληρυνε 242( | νωτον 19[ 
:ם עספ פוש‎ τράχηλον ἃ | גוס‎ αὐτων עסדשע--19‎ 29 Νξε | τὸν 
עסדנשע‎ 29[ τοῦ טסדשץ‎ 6: των τραχηλον ἃ | עשדטש‎ 29[ αὐτου : 
+6 (και (4ץא‎ οὐκ επιστευσαν שא‎ τω מזס)‎ Α) θῶ (א שד-) ששדטש‎ 
.\ זכן)155, 6 סקא צסטט‎ Ὁ) 

15 תוס‎ καὶ צו0זעם--19‎ 19 ἃ | καὶ 19[ זכ‎ καὶ ἀπερριψαν τοὺς 
ἀκριβασμους (ακρειβ- Δ) αὐτου עשז-)‎ ΑΨ) καὶ τὴν διαθηκὴν 
(συνθ- ΑἹ αὐτου (οπι (3) ν ἐκοψεν συν πατρασιν αὐτων Αχγᾷξ: 
ῬΓ και ἀπώσαντο την διαθηκὴν αὐτου και τα δικαιωματα α διεθετο 
τοις πατρασιν αὐτων ὈρΌΥς, 64: ΡΥ 67 00/70/0707 εν 716 6%ש0/‎ 67105 7 
»εαγάαία εἶμ ו‎ αἰεῥοσιεῖέ ῥαΐγῖδ᾽ הוס) | !3 קלס‎ αὐτου 71) | 
οσα διεμαρτύρατο ὈΪ5 50 ἢ | αὑτοῖς 19 ΒΡοτο,3}} + οὐκ εφυλαξαν 
ΑΝ, (50 -:-} זק)8325 [[6ע‎ --( | ΠΡ και χ).---εματαιωθησαν 355} 
(οπισω 19[ κατοπίσω 1523) | חזס‎ τῶν ששוחס--19‎ 25 ἊΝ | ματαιων] 
Ἕαυτων ₪ | ἐεματαιωθησαν] 07/070//07070/ 36 | καὶ 49] > α΄ σ’ θ' 
ἐἰ 0, 5: וס‎ ἀ6[Π]-η5- 2 8 1 των εθνων 131[6,[ עכן‎ των θεων 
הוס :₪ עש06 עשד+ :כסעסט‎ των ΑΝ 1611 | {των 39] αὐτων 244( | 
περικυκλὼ [עשדטס‎ περικυκλωσαντων αὐτοὺς ΑἹ ששזטס הזס)‎ 71) | 
ενετειλατο] 2γεείῤίεδαί 220 32, αντοις 2" Βρν] צכ‎ κς סחן 0 (פא)4.‎ 
τιχγο,θ, : + פא‎ Ν τὰ] 8325) >> α΄ σ΄ ε΄ εβρ.) | μη Β] זכ‎ του 
ΑΝ ממוס‎ : {του 246) | κατα ταυτα] κατ αὐτα (7 138, : σεσιεγιαζμει 
11/05 צסט)‎ ( 5 

16 הס‎ ἐνκατελίπον.--αὑτων 12 | ενκατελιπον [ עכן‎ και 1005-5 : 
εγκατελειπὸον טגורקא1\,‎ : καὶ εγκατελειπον 06 : εἴ ἐγαγισζεύαγεξ 
3, | τὰς ἐντολας] שווקס‎ (5.}} + 55( 1070070 9659 : ογιη6 φγαε- 
66/0 3 | θεου] זכ‎ του Ὀπποτιχγο,θ, | (αυτων} αὐτοῦ 242( | 
εἐποιήῆσαν 19[ ἐποιησεν ο | דט‎ ον [ χωνευτα (-τας +( 00706 
05 | δαμαλεις] δαμαλας τ: - και ἐποίησαν εφουδ 2 [ חס‎ και 
ἐποιησᾶν αλσὴ ΑΔ | αλσος Ῥοῖο,6, | גתס‎ καὶ προσεκυνησαν 
παση ἣν | προσεκυνει Ὁ΄ | πασὴ τὴ δυναμει] 70/00 ἐχεγεΐέ 31, | 
ששח ומס‎ Ἃ | גתס‎ τὴ א‎ | δυναμει] στρατεια [)* : στρατια Νεΐ 
Ρ-Π(ρ)ηιο-- ἐννζῆς, 6, Ογὺ | שד‎ βααλ] 2/7 [δα Ἢ, 

17 διηγον] 5 ἡγον δ: διηγαγον Ὀοτς,6, ΨΊΞ | ומס‎ αὐτῶν 19 
8 | αὑτῶν εν πυρι] δια πυρὸς αὶ [ ἐμαντεύοντο Β] ΡΥ καὶ ΑΝ 


ΑΝΡα-Ἴπι-ο, 6 0135 )31/*( כ‎ 


הס | 8 (123) (και ἐμαντευον 44): και ἐεμαντευσαντο‏ : 3535 תוס 
μαντείαν‏ : בבס[ μαντειας και οιωνιζοντο Α | μαντεια5] μαντειαις‏ 
:א θ΄: Ἐ6Ζ σεγεαμοῦ 70765 οἕ ἐπογα,ῖν 3 | οιωνιζοντο] οἰωνιζονται‏ 
(οιωνισαντο 123): 070070011 51002/ 010070076 1: -Ἐ οιωνισμοις και‏ 
εἐποιησαν εφουδ και θεραφειν (θεραφειμ Ὁ: σεραῴιμ τὴ Ὀροτο, 6. :‏ 
Πα εποιησαν εφουδ και θεραφιμ 1166 | εἐπραθησαν] ἐεπειραθησαν‏ 
επηρθησαν ν᾽: 07097 πιο Ὦ: ατεσειεϊέαδαγεέιγ, 3.1 οὐχ του---‏ :281 
ἦγε 60/13000/0 3, |‏ : 0208035 סכ πονηρον 6, | εν οφθαλμοι5] ενωπιον‏ 
παροργισαι] ΡΥ του Ὀοίπιοτννο, 6, : ΡΥ καὶ 5‏ 

18 κυριος---ἰσραηᾺ] 202 ἐγιεἰξογιαίίογιο 22705 ἐγ 000000 7 
3 | σφοδρα  ןכספ)‎ ἰσραὴλ ₪ | שד‎ ἐσραηλ] παντι σπερμα ιἮλ και 
ἐσάλευσεν αὐτοὺς και εδωκεν αὐτοὺς εν χείρι διαρπαζοντων αὐτοὺς 
ν [απεστησεν] {(μετεστησεν 123): γα γεγγεί 30 | ומס‎ τοῦ 
בסבס"2קאעטפזסתג[]טע‎ | αὐτοῦ] αὐτῶν ₪ [ גחס‎ καὶ 30 ὕοτο, 6. 3" | 
φυλὴ 40086 μονωτατη] φυλὴς 40000 μονωτατὴς ΧΥ: μόνος 0 
μονοτατος צ‎ [ φυλὴ] φυλὴν π: בס‎ ο | גת‎ μονωτατη ΚΞ, 

19 οπῖ γε 30 | ιουδας] καὶ צש6טס) (0 מוס)‎ καὶ (ז בתס)‎ αὐτος 
ב6כסצסט‎ 166 | τὰς ἐντολὰς] τὴν ἐντολὴν 0: τὰς οδοὺς δ: 
210371/066/207005 36 | του θεου 13*[ טא‎ του (οπι ν) 00 αὐτου ὄοτνς, 6,3,» 
ὙΠαι: שא‎ του (του κυ Α : הזס‎ του (כן‎ θὺ (θυ ΑἹ αὐτων ΒΕΡΑ א‎ 0" 1 
8325 | ותס‎ και 25-εποιησαν ἃ | καὶ 29[ «εὖ 3( | επορευθη 
Ῥορῖς,θ, 110% [| εν---εποιησαν] 772 00/2066 200706 327007 τϑειεγιαίχε) 
7 
פס0/)‎ 30005 εἰ ₪0007/000700770/1/ σἱδὲ 061..1/ | זכ [\ןסקט:‎ παντος 
Ὀοτο,6, 11106: ΡΥ τῶν עשוט‎ [ 

20 και שסוקטא--19‎ 511} --- ₪ | ἀπεωσαντο 131[[ ἀπωσαντο Ν 
γ6}1 Ὑπάϊ: απωκεισαντο Α | εν [טס--19‎ και εθυμωθη κς και ν | 
εν 19-40 ן06‎ [ εξ (απ 6. : δὲ Β) αὐτων απαν סד‎ σπερμα ιὮλ και 
εθυμωθὴ ח6 פא‎ αὐτοις (צ צעסד-)‎ Ῥοτο,6. : Πα] εξ αὐτων ΤΗΝΕ | 
εν παντι σπερματι] -ג6‎ ο»ιγεῖ 3626 4 | εν τὸ ΒΑ] καὶ εθυμωθη 
פא‎ εν (οπι ἀείπιραβίν) Ν τὶ] 25 Ουρ | ומס‎ και εσαλευσεν 
αὐτοὺς ץ‎ | εσαλευσεν] εσαλευσαν קמ*0‎ : (διεσαλευσεν 123( | 
αὐτοὺς 29[ + צסוקטא 0+ :.6בסזס'ט פא‎ ὁ | εν 25- -αὐτοὺς 35] ἔζη 
αἰϊγεῤέϊογιενε ΟΥΡ | εν χειρι] εἰς χειρας 8 | διαρπαζοντων] ρὲ 
עשד עשזעסד‎ Ὀοτο,Θ,: ἀρπαζοντων ן‎ | οπὶ οὐ ἀρ | αὐτοὺς 497 
קוק‎ ₪-60006 | αὐτου] αὐτων אש‎ 

21 οτι--οικου] πλὴν +דס‎ ἐρραγὴ 0 גתס)‎ οἵ) ג‎ απὸ טסד‎ οἰκου 
קלש 6 2327001 032 0753700/0065 7070 :בב סעסט‎ ΟΥΡ | ἰσραὴλ 1% פס‎ 


15. (τους [(פ20000)קא0‎ σ΄ ε΄ »εαγε αέα 5 | (εκοψεν)] σ΄ >' וא‎ 5 
16 χωνευμα δυο δαμαλεις] σ΄ 00/05 ὄομες 7037/05 85. | και ἐποιησαν αλση] α΄ και ἐποίησαν αλσωνα και εποιησαν αλσος περιβωμιον Ἶ 


55. 


Ἐ 


ל 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 21 זזצטא 

Β οἴκου Δαυείδ, καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Ἱεροβοὰμ υἱὸν Ναβάτ: καὶ ἐξέωσεν ᾿Ιεροβοὰμ τὸν Ἰσραὴλ 
ἐξόπισθεν Κυρίου, καὶ ἐξήμαρτεν αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην. “2 καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. .:: 
ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ ἧς ἐποίησεν" οὐκ ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτῆς 33606 οὗ μετέστησεν Κύριος 3 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ πάντων τῶν δούλων αὐτοῦ 
τῶν προφητῶν" καὶ ἀπῳκίσθη ᾿Ισραὴλ ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς ᾿Ασσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. 55 א‎ ἤγαγεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Βαβυλῶνος τὸν ἐκ Χουνθά, ἀπὸ ᾿Αιὰ καὶ ἀπὸ 14 
Αἰμὰθ καὶ Σεπφαρουάιν: καὶ κατῳκίσθησαν ἐν πόλεσιν Σαμαρείας ἀντὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ 
ἐκληρονόμησαν τὴν Σαμάρειαν καὶ κατῴκησαν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῆς. “5καὶ ἐγένετο ἐν ἀρχῇ 5 


τῆς καθέδρας αὐτῶν οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐν αὐτοῖς τοὺς λέοντας, 
καὶ ἦσαν ἀποκτέννοντες ἐν αὐτοῖς. “δ καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων λέγοντες Τὰ ἔθνη ἃ 6 
ἀπῴκισας καὶ ἀντεκάθισας ἐν πόλεσιν Σαμαρείας οὐκ ἔγνωσαν τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς, καὶ 
ἀπέστειλεν εἰς αὐτοὺς τοὺς λέοντας, καὶ ἰδού εἰσιν θανατοῦντες αὐτούς, καθότι οὐκ οἴδασιν τὸ 
κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς. “7καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων λέγων ᾿Απάγετε ἐκεῖθεν, καὶ "1 
πορευέσθωσαν καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ, καὶ φωτιοῦσιν αὐτοὺς τὸ κρίμα τῆς γῆς. “ὃ καὶ ἤγαγον 8 


21 τεροβοαμ 75} τον ἰβοαμ Β" | εξοπιθεν 4 
16 αἀπωκεισας 4 


ΑΝΡά-Ἴπι-:ς,ς, 5 


82068 2 | οπὶ καὶ τὸ 5-285שקמומב]46\\,‎ | εβασιλευσαν] 
εβασιλευσεν את‎ 8-0006 : εἐβασιλευσεν > פטסדטם>‎ 0: + αὐτοιςΥ: 
+ ἑαυτοῖς קק") "כ‎ : +6 εαυτοις 2: +6 εαυτοὺς -6ב0‎ 1 + 5006 6 
5 | ἱεροβοαμ 19[ ἱιεροβααμ ἢ | תזס‎ υἱον---ἰεροβοαμ 25 0 | שסוט‎ 
ΤΥ | εξεωσεν] εξωσεν קטת‎ : εξωσαι :א‎ 700070 ὕὉτς,6, | 
ἱεροβοαμ 15] :-6כ0ל 0 זק‎ ἱεροβααμ תוס | ז מס :ו(‎ τὸν 290 | 
εξοπισθεν} απὸ οπισθεν ב6בסזסו‎ | κυριου] זכ‎ του 006. 

22 καὶ εἐπορευθησα»} κατεπορευθησαν ο | οπὶ οἱ υἱοι ἰσραηλ 
ες 1 οἱ υτοι] 0 ἢ : חס‎ οἱ ץ‎ | παση αμαρτια] πασαις )+ ταις Ὀ΄ο) 
αμαρτιαις :,6,6זס‎ )+ μεγαλη 74) | ιεροβοαμ] ופסכ‎ ἐποιησεν 1: 
ἱεροβααμ ἢ: + עפוש‎ ναβατ Ὀοτς,6; | (οπὶ ἡς ἐποίησεν 71.242( | 
ης Β] ἣν :ו‎ αἱς Ὀοῖς,Ἔ,: ἡ ΑΝ ||שז‎ | ἐποίησαν קאצתל‎ | (οπὶ 
οὐυκ--αὐτῆς 71) | οὐκ] זק‎ και 1855 : υἱ5 זב‎ 6* | απεστησαν 
ἀπέστησεν :(4וט)"ק‎ ἀπέστην | οπὶ ששדטם | "ק חב‎ 001006, 

23 ἂς τὸν ΞῸΡ τὰς .\* | αὐτου 19[ קט5 עס‎ ΓΞ :"םת‎ αὐτων Ὁ 
καθω:] καὶ פש‎ Ὁ: και פסוקטא | ץ‎ 29] Ξυῦ --- ₪: οπι טן‎ | {των 
δουλων αὐτοῦ |פסכן‎ προῴφητων 546) | ἐπανωθεν] απανωθεν γ: 
ἐπάνω אופתז)>‎ : απὸ Ὀοτς,ς, 1Έ 10) | ασσυριους] ασυριους ₪02 : 
συριους או‎ 

24 ασσυριων] ασυριων ροΖ: (βαβυλωνος 71) | {εκ βαβυλωνος 
|פסק‎ χουνθα 71) | τὸν εκ χουνθα) ᾿ααελινίλα Ἐ, | τον] και 
Ῥοτς,ς, ΑΞ. | εκ χουνθα] (εχοβοθακ 246): νεχοβοθακὶ | χουνθα]) 
(χουνθαι 74): χουνθαν ν: χουθα ץאט‎ 8 [05: χωθα Ὀοτς,6, Οπ: 
χουα Ἀρ | απο 1" Β[χίιχι) זק [זץ6‎ και ΑΝΖίπιρ) |[6ז‎ 855 | 
αια] αἰαν 206: ἐαν θΎ: ₪ ς,: μα ἃ: 2/4 ₪ | ₪)000[ αι εχ 
זזסס‎ ἢ: ἐμαθ ε"(αἱά)τ : ,40/0/2 Οη-ἰαῖ : αἰθαμ ς,  σεπφαρουαιν 
Βυ] σεπφαρουαιμ :זק?) תו‎ σεπῴφαρουεμ |: σεπφαρουὴν 2: σεπ- 
Φφερουεμ τίτηρ) : σεφφαρουαιμ ΑἹ: σεφῴφαρουεμ Οπ-ρτ: {(σεφφα- 
ροεμ 346): ϑδαϊαγμαΐ»ι )ג|-ח)‎ : σεφαρουαιμ ν: σαιφαροναιμ : 
σεφαρουαμ εἴ: (σεφαρουχεμ 71): 5ε}αγαλενι Ἐ,: (σαιφαροναμ 
44): α δεγαγμῖνι 8-0000: απο σεφαρουεμ χγ: ἃ «δεζαγιεῖνε 
5-64: απὸ σεπφαρειμ τςο,Ε,: απο σεμῴφαρειμ Ὁ: απο σετῴαρειμ 
Ο: σαιφαρουαμ ||שז (1א))2‎ | κατωκισθησαν} κατωκισεν פטסדטם‎ 
Ῥοτς,ς,Ἐ | πολεσιν σαμαρεια5] σαμαρεια Ὁ’ | πολεσιν 15] זק‎ 


4 κατωκεισθησαν Α | σαμαριαν Α | κατωκεισαν Α 
27 κατοικειτωσαν}] κατωκειτωσαν ΒΒ": κατωκιτωσαν Β" 


ταις ὄοτο,6, Ογγ: πόλει )28  ἐκληρονομησεν ומס | ז‎ τὴν τὰ | 
κατωκησαν---αὐτηΞ}] τας πολεις αὐτῆς και κατωκησαν 6₪ 5 
(τ-τοις (ז‎ θοτς,ς, | (αυτων 123) 

25 (οπὶ סז6ע6ך>‎ 44) ἐν [עשזטם--19‎ μετα סד‎ κατοικισθηναι 
τα εθνη ταυτα εκει εν ἀρχὴ Ὀοτο,6, | αὐτων] ζαυτης 246): +6 
ΑχΥ ΞΟ (ΘᾺ > σ΄ ε΄) | οὐκ] זק‎ και 2 | [שסוקטא‎ θν 1 | [פסוקטא‎ 
5} 3 εβρ. ₪07 976 8: טש הס‎ | εν αὐτοῖς 19[ εἰς αὐτοὺς זל‎ 
02621 הס‎ 8: οπὶ ἐν ₪  οπὶ τοὺς (18ט)6,6,8זס‎ | λεοντας] סק‎ 
6 τὰς )1( Αἴ | עסטף‎ αποκτεννοντες} εθανατουν 20006: εθανα- 
τωσαν :ץז‎ 0001007070) 15 | ἀποκτενοντες εἰρηρίν- )246 ((ו0 זק)‎ | 
εν αὐτοῖς 29[ αὐτους 5 

26 [שסחו>‎ εἰπαν Νρῃ)πιηρᾳ5-Ζ: ש6ח.6)‎ 246) | ἀασυρίων ₪2 | 
מס‎ λέγοντες )44(5 | ותס‎ α ἀσ ον | και 75---πολεσιν} εν τοις 
εθνεσιν 0 | αντεκαθισας] αντεκαθισαν Ἀσην: κατωκισας זכ‎ 
16(5ט)32‎ | πολεσιν] זק‎ ταις :.6כ0ו/)0‎ πόλει αϑβίχυ | σαμαρεια 
ΧΥ | סד‎ κριμα 15] τα κριματα /\: τον νομον Ὀοτς,6, | τοὺ 15] 
פהז קט5 ד‎ Αϑὖ| απεστειλεν] απεστειλας |: 5א+‎ Αχγς, ΜΚ | εἰς 
[פטסזטם‎ εν αὐτοῖς :א‎ 3006 ἐὸς -- ἤοονεΐρς Χ 8 | οτὰ τοὺς 
(8וט)628,סזסתוט‎ | εἰσιν] ἐγανε 55. | αὐτοὺς 29[ εν αὐτοις 20046 | 
οἰδασιν סד‎ κριμα] εγνωσαν τον νομὸν 2%! | ז50 215 29 סד‎ ] 

27 (ενετειλατο) εἰπεν 44) | ασσυριων] νυ τὰϑ ז6)מ1‎ σ 19 εἴ σ 
35 1: ασυριων ₪2 | οπὶ λεγων 612 | αἀπαγετε εκειθεν] > εβρ. 
σ' θ΄ ε΄ כ‎ 076 217006 πριερι αδ ταεέγαοίϊδιες :ג‎ ἐΐς σις καβέϊμος 
015/85 202 א‎ 5 | ἀπαγετε ΒῚ] απαγαγετε Ὀρ[ιίποτγιχγο,Θ,: 
ἀπαρατε ΑΝ τεὶ] | εκειθεν] 60א6‎ ενα των ἱερεων ων שח‎ 
(-σας 0( εκ σαμαρειας (εν σαμαρεια Ὁ") לולא 707 : 6ב סזסכ‎ δ 
φταεεγαοέϊδιες 2207710003 06 8 : > 110010005 τερίτεηε 5000710006 35 | 
πορευεσθωσαν] πορευετωσαν ₪: πορευθητω 0,6,8זס2‎ 3 | κατοι- 
κειτωσαν] κατοικεισθωσαν Ἦχ: κατοικειτω 0010,6,8 : (κατω- 
κισαν 546) | εκει] + εἴ »ιογιείγαδὲί 7050101010 ον (εὶ ςοἂα) 
9 | φωτιεῖ -628כסזס‎ | αὐτουΞ] αὐτοῖς ὄος,6,: τοὺς ₪* | τῆς Β] 
זק‎ τοῦ θὺ ΑΝ ומס‎ 5 

28 ηγαγεν ק-צם)6‎ | ων] ον 6 | απωκισαν] απωκισεν χγ: 
απηγαγον ΝάείπιρηξῖννΖ: απηγαγεν :צ‎ ηἠγαγον (8ו45)60‎ | 


27 απαγετε εκειθεν} 24/0/20 17/00 πριν 02 0/00/0003 μος לו‎ εαρέἑμσς 2000003005 כ‎ | και γο---κατοικειτωσαν α’ εἰ εαγε εἰ 


04,001 5 


358 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ זנטא‎ 34 


ἕνα τῶν ἱερέων ὧν ἀπῴκισαν ἀπὸ Σαμαρείας, καὶ ἐκάθισεν ἐν Βαιθήλ" καὶ ἦν φωτίζων αὐτοὺς 8 
19 πῶς φοβηθῶσιν τὸν κύριον. “29καὶ ἦσαν ποιοῦντες ἔθνη ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ 
τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησαν οἱ Σαμαρεῖται, ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἐν αἷς κατῴκουν ἐν αὐταῖς" 
30 39καὶ οἱ ἄνδρες Βαβυλῶνος ἐποίησαν τὴν Ῥοχχωθβαινειθεί, καὶ οἱ ἄνδρες Χοὺθ ἐποίησαν τὴν 


᾿Εργέλ, καὶ οἱ ἄνδρες ᾿Εμὰθ ἐποίησαν τὴν ᾿Ασειμάθ, 3' καὶ οἱ [108200 ἐποίησαν τὴν ᾿Εβλαζὲρ καὶ‏ גב 


, , - 5 
τὴν Θαρθὰκ καὶ τὴν Σεπφαρούν, ἡνίκα κατέκαιον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρὶ τῷ ᾿Αδραμέλεχ καὶ 


3: ᾿Ανημέλεχ Σεφφαρούν. 


/, , , 
35 καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ κατῴκισαν τὰ βδελύγματα 


, - , - Μ ₪ ΄ » ב‎ Ἅ 4 ו‎ / Μ /ע‎ , , , ? , 
αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν ὑψηλῶν ἃ ἐποίησαν ἐν Σαμαρείᾳ, ἔθνος ἔθνος ἐν πόλει ἐν ἣ κατῴκουν 
- ו‎ 2 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ ἐποίησαν ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησαν 


33 ἑαυτοῖς ἐν οἴκῳ τῶν ὑψηλῶν. 


κύριον ἐφοβοῦντο, καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐλάτρευον κατὰ τὸ‏ ע0ד33 
κ᾿ “ , , , \ 3‏ ᾽ - , 
κρίμα τῶν ἐθνῶν ὅθεν ἀπῴκισεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν.‏ 34 


. “ ς / / , \ , , \ 
346008 τῆς ἡμέρας ταύτης αὐτοὶ ἐποίουν κατὰ 


. / 2 0 “ . ר2 א‎ Ἀ 4 ΄ », α , \ . 
το κριμα αὐτῶν" αὐυτοι φοβοῦνται, καὶ αὑτοι ποίιουσιν κατὰ τὰ δικαιώματα αὐτῶν καὶ κατα Τὴν 


29 σαμαριται Α 
32 κατωκεισαν Α | εποιησαν 29[ “ εαὐτοις ΒΒΡ 


σαμαριαν σ΄ οὐ | εκαθησαν ὈΓΠαγα, 95. | εν] εἰς 0: גמס‎ ₪* | 
βαιθηλ] βεθηλ εἰ(υἰά)τνχΥ : καὶ \ף0‎ ἢ | ν φωτιζων [צטסדטם‎ 
εἴρεμῖξ 605 15 3000?625 15 | φωτιζων] ΡΤ ο :-0בְ0ז00 פע606)‎ +0 
ἱερεὺς הו מְבּם) [צטסדט4 | קאטמ[-₪‎ πὶρ 58} --- 64): αὐτοις 00 : 
)+ 0 460609 71.244( | פשחס‎ ΑΝά-πραϑιν- 2635 

29 ησαν ποιουντες] 7200770777 8635 | εθνη το---εθηκαν εθνηκαν 
ג‎ | εθνη εθνη] εθνος εθνος ῬοτΟ,6, : גמס‎ εθνη 55 2אענופם[וקס‎ | 
[פטס06‎ ΡΥ τοὺς Ῥοτο,6,: θεοῦ ἃ | καὶ 29] זק‎ οὺς 2 | εθηκαν] 
Ἕαυτους (16ט)6,12, סזסכ‎ | οἰκοις 002008112 | εθνη 35] εθνος εθνος 
Βοτς,8, | ται5] τοις ₪ | בזס‎ εν 39 ₪ | κατωκουν] זכ‎ αὐτοι Αγβ. 5 
זם)‎ > αἼ: וסזטם‎ κατοικοι א‎ | αὑται5] αἱ ΞῈΡ 195 Α΄ 

80 (οπὶ מזס | )244 הותות60 ותט)0!‎ καὶ 19 Ῥοτο,6, | (οπὶ οἱ 


19 74) | βαβυλωνοΞς] διαθιοο 6" (τας 95 | τὴν ροχχωθ- 


βαινειθει] ϑσεελοίά (οελοίλ 0006 : «ϑαελοίλ 0006( εὖ 20/00/17 8: 
,σαελπαίλαδεηαλονι 32 | ροχχωθβαινειθει Β] σοχχωθβαινειθ Ν: 
σοχχωθβενιθ χγ : σοχχωθβενηθ ε: σοκχωθβενιθει Α : σοκχοθ- 
βαινιθει 0: σοκχωθβαινειθα ο: σοκχωθβανιθα Ὀς,ε,: σοκχωθ- 
βαινηθ [}: (σωκχωθ μαινειθ 546: σεκχοθ βαινιθ 44): σοκχωθ- 
βαινιαθ :ג[‎ σοκχωθβενιαθ ἃ: οκχωθβανειθα.. Υ: σοκχωθ גצ‎ 
σοκχωθβαινιθ 1611 | מס‎ και 25--εργεὰ Αν | הס‎ οἱ 25 θοτς,ε, | 
(οπι ἀνδρες 25 44) | χουθ] χουε Ν᾿ : χωθα Ῥοτε,: εκχωθα 02 | 
ἐποιησαν 29] זכ‎ καὶ בזס) : כ‎ 44) | τὴν ἐργελ] Εγρείλ 3, | τὴν 55] 
τον ὄοτς,Ε, : Οπὶ τῇ  εργελ ΒΙ] ηριγελ | : (μηριγελ 74): νηρειγεδ 
Ῥε,: νιριγεδο: νηριγεα τ(αϊ4): αγγελ 88: νηριγελ Ν τε] ה‎ | 
και 39] זק‎ και ἐποιησαν ₪" | οπὶ οἱ 35 Ὀοτο,6, | (οπὶ ἀνδρες 39 
44) | ἐμαθ Βε"ΠΊ εἰμαθ :ב‎ οιμαθν: οι 00000 :ן‎ 00060 2: 0 
ΑΝεϑῇ נמס) | 611ז‎ ἐποίησαν 35 44) | τὴν 39] τὸν שת (18ט)*6‎ | 
ασειμαθ] ασημαθ :ף)‎ ασιμωθ χγ: ξένια Οπ-ϊαῖ : ασεναθ 0: 
ασενναθ ς,6,: σιμαθ \: εν ץ 00עע06‎ 

81 και 19] זק‎ καὶ ανδρες αιἰωνειμ (αιγω- Ὀ) εποιησαν τὴν 
θαρθακ (θαρακ ε,: θραθαρη τὴ סט‎ | οἱ εὐαιοι] שש‎ | 
(οπὶ οἱ 246) | εὐυαιοι] εβαιοι :כ‎ (εβραιοι 242"(: εβα 2 | (οπὶ 
εἐποιησαν 44) | τὴν εβλαζερ] 20/0207 2: τ 25: 40/8200 
)/4001- 6008( εὐ 2/2205 86 | εβλαζερ 131[ εβλεΐερ זמ‎ : εβλαιζερο: 
εβλαιεζερ 0262: αβλαεζερ א‎ : αβλεζερ ἢ (λ εχ (דז60‎ : αὐλαξερ ε: 
αλλαζερ ץ‎ : (εβλαβερ 246): αβλαζερ και την λεβας 0: αβααζερ 
και τὴν ναιβας ΑΙ: αβλαζερ τε}}] : Πα ναζεβ בג : צק-םכ)‎ 7 
Οπ-Ἰαΐ | και τὴν θαρθακ] εἰ Τ᾽ λαγεαίά 155: εἰ 7700/0070 355: בס‎ 


29 εθνη 19[ εβρ. κει 5 


30 ασιμαθ 4 


31 κατεκεὸον [(* 
33 απωκεισεν 4 


ΑΝΡά-Ἶπι-ξο,ς, ΨΞ:Ξ 9 


θαρθακ ΒΑΪπυχυ ΟΠ] θαρθαν 0: 000060 6: {(θαχραθ‏ | כ6בסזסס 
{θαρακ 64): θαρχ ἃ: θαρθαχ Ν τεὶ] | τὴν‏ גצ βαρθαχ‏ :)242 
| 5 \ם.03 .ג : 8-00 σεπφαρουν] «“5ε7γογε ΞΞ: δεἤαγιόηι‏ 
σεπῴφαρουν Β]‏ | )246 0) :.6כסנהמסתת0 οἱ‏ :(4גג)*6 τὴν 39] τον‏ 
טסב σεπφαρουεμ 6: σεπφαρουαιων 0: σεπφουραεμ : σεπφαρειμ‏ 
: (זז60 σεπῴορειμ τ: σεμῴαρειμ Ὁ]: σενῴαρειμ ς, (ν εχ‏ :בס 
(σεφφαρουεμ 540): σεφφαρουαιμ Αἱ: σεφαρουειμ χγ'-εα:‏ 
ηνικα---σεφφαρουν ν |‏ גתס | τεῖ]‏ א σεπφαρουαιμ‏ :ה σεφφαρειμ‏ 
ἡνίκα Ὀοτο,6, | τους---πυρι] εν πυρι τα τεκνα αὐτων 00106 |‏ מזס 
αδραμελεχ] αδραμελεκ Α: αδρεμελεχ Μ᾽ : ανδραμελεχ ἢ | οπὶ‏ 
τω 71): ανιμελεχ ἔ:‏ זק) και ανημελεχ Ὀοτῖο,6, | ανημελεχ]‏ 
ἀνεμελεχ ἃ: αναμελεχ ΧΥ: αμημελεχ Αρ: “γιαρεοίεελ ξ{-ςοα :‏ 
Αν»ιοίεελ 8-61 | σεῴφῴφαρουν Β] θεοις σεφφαρουαιμ 1: θεοις‏ 
σεπῴαρουεμ ε: θεοις σεπφαρουαιων σ΄: {θεοις σεπφαρουαμ 245):‏ 
θεοις σεπφουραεμ : θεοις σεφαρουειμ 8 : αδῖς ται» 303 5:‏ 
δεΐαγενι 15: θεοις επῴαρουεμ 7: θεοι σεφφαρουαιμ Α: θεοι‏ 07% 
θεω σεπῴαρειμ Ὅος,:‏ :ב σεπῴφαρουαιμ Ν: θεοι σαπφαρουαιμ‏ 
θων σεπῴφαρειμ τ: ο 60067 000600 62: θεοις σεπφαροναιμ τε}]‏ 

892). καὶ שסוקטא--29‎ 25 51} --- ς,(υ] 4) | ₪[ זק‎ - ₪ | οπὶ εθνος 
25 Νερί(υϊά)χ | (οπὶ εν 3" 74) | κατωκοὺυν] זק‎ καὶ ט‎ | οπὶ και 
30-υψηλων 29 355 | מס‎ καὶ 45-υψηλων 29 ץ‎ | εἐποιήσαν 25 
Β"] εποιει εαὐυτοις 6: פסזטה ע6+‎ π: +66 αὐτων 060: εξ 
εαυτων οἵα, : τ εαυτοις 35 τε] 65 | ιερει9] ק ₪ זק‎ | 
υψηλων 25] απὸ μεροὺς θοῖς,6, | גמס‎ και 55--υψηλων 30 νχᾷ | 
חזס‎ καὶ ἐποιῆσαν εανυτοις כ‎ | (εαυτοις εν οἰκω] εν οἰκω ιερεις 246) | 
οἰκω] οἰκοις ἃ : τοις οἰκοις 00062 

33 τὸν κυριον εφοβουντο] και σαν φοβουμενοι τον שא‎ 4: 
εἰ ἐἰηιτον γι: 10 125: הזוס‎ ἃ | κυριον] θν ב‎ | εφοβουντο] 
ΡΓ αὐτοι Ῥος,6, 120%: ז‎ αὑτοῖς ץע‎ | τοις θεοι5] τοὺς θεους ἃ: 
τοις εἰδωλοις ἃ | [עשזטם)‎ αὐτοῖς 236) | οθεν ἀπωκισεν [צעסזע₪‎ 
φμος 120005 ἀεῤογέαπτξ 69 | οθεν] ὧν ]: + ἐλατρο β΄ | απωκισαν 
Να-ππηρα5-Ὑ3Ξ 85. | εκειθεν] 06ע6ד6‎ ₪ + 

34 זכ [ש6‎ εὖ 6 | αὑτοι [עטס)סח>‎ 7007007 (-τεδαγιέ 6006 ( ἐὲ 8 | 
αὐτοι 19[ פשזשס‎ Ὀος,6, 120% [κατα סד‎ κριμα] κατα τα κριματα 
ν: עשדטם | )2406 סז גמס) :א ומס‎ 15] αὑτοις..απ᾿ ἀρχης τ: - τὸ απ 
αρχης Ὀος,Ε, 166 | וסזט=‎ 29--ποιουσιν] οἱ πρωτοι αὐτων οὐκ 
σαν φοβουμενοι שא עסד‎ καὶ οὐκ εποιῆσαν Ὀοτο,Ε, | αὐτοι φο- 
βουνται] εἰ ἐΐνηογιέ (-εδαγιέ 0006 ₪ Ζοογεέγιο 8% | מזס‎ αὐτοι 39 ₪ | 
ποιουσιν] 720200072 %-6008 | οπι κατα 29 60100 | {το δικαίωμα 


31 καὶ [עס)סא6דטא--39‎ εβρ. θ' ε΄ εἰ כםו\בבפ\ם בשי‎ εο»ιδιεγεὀαγιξ 5 


32 καὶ עסוקטא--29‎ 29[ α΄ 07/07 67 εἰ 006770701 3701 εχ 07716 τα ταςεγαρίές 2000150770 5 


9 


- 


א ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ‏ 4 זזצא 


κρίσιν αὐτῶν, καὶ κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο Κύριος τοῖς υἱοῖς ᾿Ιακὼβ 

οὗ ἔθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 35καὶ διέθετο Κύριος μετ᾽ αὐτῶν διαθήκην, καὶ ἐνετείλατο 35 
αὐτοῖς λέγων Οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους καὶ προσκυνήσετε αὐτοῖς, καὶ οὐ λατρεύσετε 

αὐτοῖς καὶ οὐ θυσιάσετε αὐτοῖς " 35ὅτι ἀλλ᾽ ἡ τῷ κυρίῳ ὃς ἀνήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου 36 
ἐν ἰσχύι μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" αὐτὸν φοβηθήσεσθε καὶ αὐτῷ προσκυνήσετε, αὐτῷ 

θύσετε. 3: καὶ τὰ δικαιώματα Ἷ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψεν ὑμῖν 37 
ποιεῖν φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους. 38καὶ τὴν διαθήκην 38 
ἣν διέθετο μεθ᾽ ὑμῶν οὐκ ἐπιλήσεσθε" καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους, 39ἀλλ᾽ ἢ τὸν κύριον 39 
θεὸν ὑμῶν φοβηθήσεσθε, καὶ αὐτὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" 49καὶ οὐκ 4ο 
ἀκούσεσθε ἔτι τῷ κρίματι αὐτῶν ὃ αὐτοὶ ποιοῦσιν. “' καὶ ἦσαν τὰ ἔθνη ταῦτα φοβούμενοι τὸν ו‎ 


, \ - ₪ , - . / , ε 4 \ , 0 1 1)? , - 
κυρίον, καὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν σαν δουλεύοντες " καὶ γε οἱ υνἱιοι Και οι υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτῶν 


, - - ₪ /, 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ποιοῦσιν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


טא ἐγένετο ἐν ἔτει τρίτῳ τῷ .Ὥσῆε υἱῷ Ηλὰ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν 13060068 υἱὸς τ‏ | ארי 


᾿Αχὰξ βασιλέως ᾿Ἰούδα. 


2. י בוו , \ ע‎ - / 5 1 ν 1 
υἱὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ ג‎ 


» , . , , ית י \ 0 צע \ , י י‎ , , 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβού, θυγάτηρ Ζαχαρίου. 
\ , , \ "Δ. י י‎ - 4 , \ , . , / \ 4 \ 0 2 
|₪א3‎ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δανεὶδ 0 πατὴρ αὐτοῦ. 3 


35 φοβηθησεσθαι Α | προσκυνησετε] זכן‎ οὐ ΒΡΡ [λατρευσεται Α 


36 βραχειονι Β" | φοβηθησεσθαι Α | προσκυνησεται ἃ 
38 εἐπιλησεσθαι Α | 080660004 Α 
40 ἀκουσεσθαι Α | 0] > Β"(υἱὰ) 


8 כן- א ג 


136) | (6,סזסכ 2% ששדטם ומס‎ κατα 39---ην] τα κριματα και τας 
εἐντοόλας κατα τὸν νομὸν ον Ὅτο,θ, : τὰς ἐντόλας καὶ שסד‎ νομὸν ον 
ο | οπι τὴν ומס | *ות "ז‎ καὶ 45 α"(υἱ4) | οπὶ κατα 55 ἃ | ומס‎ 
τοῖς Α | υἱοις} זכ‎ οἱ πὶ | οὐυ---αὐτου] ש‎ ἐπεθηκεν (-καν Ὁ ονομα 
Ῥοτς,ς, 1 οὐ] פשס‎ ΧΥ | εθετο צ‎ | αὐτοῦ] αὐτω עשזעם :ט‎ Χ: 
του *ן‎ 

35 μετ αυὐτων] )פס‎ διαθηκην ὈΈ: μετ αὐτὴν χ: הז‎ Α͂ | 
φοβησεσθε Ν᾿ | 96008 ἐτεροις כ‎ | προσκυνησετε Β"] טס‎ προσ- 
κυνησεται Ἀποχ: טס‎ προσκυνησητε (-ται ρ) שס זכ : זוש‎ ΒΆΌΝ [[6ז‎ 
ΜΈ ΞΟ | αὐτοῖς 29] αὐτοὺς הזס | אומק"6‎ και 45-ἀυτοις 35 ἄρον | 
λατρευσήητετ | θυσιασετε) θυσιασαται 1: θυμιασετεί-ται Α) ΑΘ: 
θυσετε δος,ε,: θυσητε ז‎ : θησετε Ὁ’ 

36 חס‎ οτι 6 | τω--ανηγαγενἾ שא‎ τω 0₪ ὑμων (ημ- Ὁ) τω 
ἀναγαγοντι (αγὙαγΎ- (ס'‎ Ὀοτα,6, | τω [שוקטא‎ τω θῶ α΄: 120020 
200 Ξ | ἡμας Ὁ διρ"(υἱ4) | הזס)‎ εν 2" 242) | [שסדטם‎ αὐτω 0 | 
וחס‎ καὶ שדטם‎ προσκυνήσετε ופסכ ]15 שדטם | ט‎ προσκυνησετε ,\ : 
αὐτὸν :זםו]‎ οπὶ 1: )+ שזטם והס) | ז 6זטןדשואקסקד | )113 ששסון‎ 
θυσετε 74) | αὐτω 55 Β] και ἃ: זק‎ καὶ ΑΝ |[6ז‎ 855 | 7% 
סקוו‎ ,6,[ θυσητε τ: θυσατε :א‎ θυσιασατε ₪)': 6 
{-ται Α) .\6: θυσιασετε Ν δ [[6ז‎ 

37 δικαιωματα 1/8 5[ + טס‎ Ν᾽ οπιη (וט)35‎ | και τα 
κριματα חזס‎ 2: (οπὶ τα 44}: + עסדשם‎ Νά-πρ-Έ(υϊα) | --שסד‎ 
α:] τας ἐντόλας και τὸν νομὸν ον Ὁος,θ, | τὸν νομον] + 5: 
+ αυτοῦυ ט(הוט)*ת‎ | ἐντολας] + αὐτου νΈ(υ!4) | ἡμῖν סכ‎ | ποιειν 
φυλασσεσθε 13[ φυλασησθε ποιὴν σα: φυλαξεσθε ποιειν ν»ᾷ: 
φυλαξασθε ποιεῖν 00,6,: φυλασσεσθε ποιειν ΑΝ τεῦ! 8: (φυ- 
λασσετε שואוסד‎ 246( | πασας τας ἡμεραΞ] παντας ἡμέραν מוס :א‎ 
Φ | מזס‎ και 5"--)3( φοβηθησεσθε ἃ | φοβηθησησθαι ₪ 

38 οπιῖ [ק בה הז60 )סו‎ | (της διαθηκης ἧς 113)  ἡμων Ὁ | 
«πιλησεσθε] επιλησθησεσθε :טטו(צ1‎ επιλογισεσθε ] | οἵη καὶ 
2%--)39( φοβηθησεσθε א 6606 מס | ג‎ 


37 Φυλασσεσθαι Α | φοβηθησεσθαι Α 
30. φοβηθησεσθαι Α 
[11טא‎ τ ὡσηε 139%[ ἡσηε 13" 


39 αλλ Β] וזס זק‎ ΑΝ τε]] | שא‎ τὸν θεόρχγυς,ς, | זכ [ש060)‎ 
και 74: מס‎ 246( [ὑμῶν 19[ ἡμῶν הנס | אס(10ט)*₪‎ φοβηθησεσθε---- 
עשקט‎ 25 εὖ | φοβηθησεσθεῖ זכ‎ αὐτὸν [00006035 : φοβηθησησθαι 
5: ששו‎ 5 | μας אס‎ | παντων] זכ‎ χειρὸς 0000008: א הס‎ | 

40 ההומותסס ומט!0) ותס‎ 6 | ακουσεσθε---ποιουσινἾ ἤκουσαν 
αλλ ἢ ἐν τοῖς δικαιωμασιν עשדטם‎ τοῖς πρωτοις αὐτοι שע670)0‎ 
Ῥος,6, | ακουσησθαι αἴ (αἰα) | ετι ΒρῚ] ἐπι ΑΝ τοὶ! ₪) ₪ 
וזס) : (4וט)‎ 246: εν 123) | (αυτων} αὐτω 242) | 0[ ש‎ {Ππι|ρ-- 
ζῆ: ₪ Βα: (οσα 71) 

41 οἵη τα εθνη ταυτα ט‎ | φοβουμενα ?ץאוכן‎ | κυριον] ע0‎ Ὁ] 
σαν δουλευοντες} εδουλευον 120006, | (οπὶ γε 71) | גמס‎ οἱ 1%-- 
νιοι 29 ἃ | מס‎ οἱ 06--9ז‎ 25 ΡυχΥΖ | οἱ 10 ΒΑΡενο,6,7 א וס‎ 
ΤῸ} | וש‎ 195] + αὐτῶν 00,6,0112)016( 55 | מז‎ καὶ 06 וט‎ Αν | 
οἱ 25 130106,[ זק)‎ γε 64.71./23(: ומס‎ 00: γε Ν᾽ ταὶ] | 95 
006. | εποιησαν] ποιουσιν ₪ | [שושטסוסד‎ (ΡΥ פשדטס‎ 64.123( : 
ΡΓ αὑτοι ὕος,6,: א 6/? >> זג‎ 55: 2 27 ἘΠ: (οτὰ 44) 

τριτω] (ροβί τω 74): τετάρτω 6 [05: πεμπτων |‏ 1 [11/טא 
ΑΜ’ τε}] | ὡσηε]‏ בס : τω ΒΝ] του δοε, 9 : της βασιλειας του ς,ἾΞ‏ 
סכ טסוט λα 44) | υἱω]‏ שוש ὁσὴε ΠῚ 0006 ₪ | (οπὶ‏ :אצ ὡσιε‏ 
| א αχαβ‏ | 02516,6,5כ ἰλα 257 | βασιλει] βασιλεως‏ | 60005 
י, אגו βασιλεως] βασιλεὺς‏ 

2 εἰκοσι και πεντεῖ שא‎ ἃ [| ετων שך+ [מַץא2‎ 5 
( βασιλεὺς :6,סטסוםטל (כ6‎ + ΑΝ ||שז‎ 85 | βασιλευειν} 
βασιλευσαι )74( 12:55 | και εικοσι] καὶ ὈΪ5 ז50‎ εὖ: 0 οὖ | הז0‎ 
και 45 4000 | [66עע6‎ πεντε 6*'8 | εβασιλευσεν] σ τὸ 5ῈΡ הז‎ Αὐ] 
τῆς 6,158,סס פסקדמון‎ | αβου ΒΑΒΙΝΈΞ] αβουθ [02770068 : 
διατονί :(ק)5 0800 :(1א!)5‎ 080006 7: αβια ו ץא‎ 
αβουθα "לא‎ τε}] : 000007 .\ הס‎ | ζαχαριου] ד‎ 
ζαχχαιου Ἀ : (αζαριου 71) τ : 5 

3 εποιησεν 15] ἐποίει ἃ | סז‎ 60069[ ΡΥ εἴεκιας 0: +5 
200062 | εν οφθαλμοις] שפח שש‎ 8% 


200 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ΧΝΙΠΠῚ 2 


5% - \ \ \ , \ / δι 
4 Ταὐτὸς ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας, καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ τὸν ὄφιν Β 
. 2 , - “ . κ᾿ ε -ּ , , ε - 
τὸν χαλκοῦν ὃν ἐποίησεν Μωυσῆς, ὅτι ἕως τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ θυμιῶντες 
, -“ Ν , ΄ 2% א‎ 0 / 5 , ,/ 8 Ὁ 1 \ », Ἀ » ΦΙΟΝ י‎ 
5 αὐτῷ᾽ καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Νεσθαλεί. 5ἐν κυρίῳ θεῷ Ἰσραὴλ ἤλπισεν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ 
י‎ , -/ » -“ , ₪ , /, ἊΝ , 0 , י עצ‎ 2% 6 \ 
6 ἐγενήθη ὅμοιος αὐτῷ ἐν βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν τοῖς γενομένοις ἔμπροσθεν αὐτοῦ" “καὶ 
- , 3 » , , ₪ \ , /, ו‎ 
ἐκολλήθη τῷ κυρίῳ, οὐκ ἀπέστη ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐνετείλατο 
, י‎ - -“ - ּ 
Μωυσῇ. (שא?‎ ἦν Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίει συνῆκεν" καὶ ἠθέτησεν ἐν τῷ 


- , , » ₪ 
8 βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, καὶ οὐκ ἐδούλευσεν αὐτῷ. 


900708 ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἕως Γάζης 


\ ₪ 7 5 אי‎ / ΄ + { / : - 
και 60% ορίου αὐτῆς, απὸ πυργου φυλασσόντων καὶ ἕως πόλεως .טא‎ 


.ּ - 9% , ₪ ₪ 
9 9 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ל‎ βασιλεῖ ᾿Εζεκίᾳ, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ὁ ἕβδομος τῷ 2016 8 ז‎ 
.ּ ₪ , - 
υἱῷ הג11'‎ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, ἀνέβη Σαλαμανάσσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν καὶ 
, 4 י‎ \ , \ ’ - - - 
סו‎ ἐπολιόρκει ἐπ᾽ αὐτήν" '“καὶ κατελάβετο αὐτὴν ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει ἕκτῳ τῷ ᾿Εἰζεκίᾳ, 


αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἔνατος τῷ Ὥσῆε βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, καὶ συνελήμφθη Σαμάρεια.‏ וו 


, ₪ זד 
ע6 00 καὶ‏ 


, , 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σαμάρειαν εἰς ᾿Ασσυρίους, καὶ ἔθηκεν αὐτοὺς ἐν ᾿Αλάε καὶ ἐν ᾿Αβιὼρ 
13 ποταμῷ Τωζὰν καὶ Ὀρὴ Μήδων: τ ἀνθ᾽ ὧν ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 
, ּ\ , ᾽ - , “ , , - ε - , יצ‎ ᾽ 
παρέβησαν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωσῆς ὁ δοῦλος Κυρίου, καὶ οὐκ 


» / 
ἤκουσαν καὶ οὐκ ἐποίησαν. 


4 συνετρειψεν 13* | εξωλοθρευσεν = 


σαμαρια Α‏ סז 


ἀπώκεισεν ἃ | σαμαριαν Α‏ זז 


4 τας ΒΡος,6, 120)[ πασας π: ΡΥ πάσας ΑΝ ||6ז‎ 5 
(50 ---}} εξωλεθρευσεν τα αλση] τὰ ἀλσὴ εξεκοψε (συνε- 80 
Ῥος,6, +המי זץ)‎ | καὶ 35] 4 εὖ εογείμαἐξ > ₪: -Ἐ συνεκοψεν 
εἶεκιας Ῥος,6,  μώσης 4\0[00,6, | οπὶ των Β΄ [ησαν--αὐτω] 
φταογἐβεαδανιέ εἰ Μἰὲ 2/0678 8 | ותס‎ οἱ סמ[60‎ | ιἰζραηλ ν | 
θυμιῶντες] זכ‎ εἴ 5 | αὐτω] עסדטס‎ 0 | καὶ 4“--νεσθαλει 50} ο΄ ( | 
ἐκαλεσαν קסכ‎ * 20262815 11106 | αὐτον] צנותגג[\. צטסדטס‎ : αὐτὸς ο΄: 
(αυτω 44) | νεσθαλει Β] νεσθαν Α]η: εσθαν 2))4)(: εεσθαν 
Ῥος,6.: νεσθαμ ν: νεεθαν 1: νεεσθαμ :א(0וט)*6‎ νεεσθαν 
Νρί(υϊα)ρίχαρκομα 6[1ע. (₪ם)502(%72הזק 50 הגו‎ ₪ 1/1/06 : {νεεσθ- 
μαν 5236.243): + 220700797 720 737001 5 

5 θεω נחס :2 ומס [\משקט)‎ ἰσραηλ 2 | ἡλπισεν] (εποιησε 
2453): + εζεκιας 0000 | και [ף0ןע76>--19‎ οὐκ 0ד6ע66‎ μετ 
ב6בְססנ[ עסדטם‎ | αὐτον] αὐτῶν חומש‎ | ἐγεννηθη ΝΟΥ | ομοιως *ץ‎ | 
βασιλευσιν}] זכ‎ τοις Ῥος,6.: ΡΥ πασιν לא\)‎ 5: βασιλευειν ἃ: 
τω βασιλευειν חס | כ‎ εν 35. Δ | αὐτου] αὐτῳω ν : (αυτων 536) 

6 תוס‎ και το- αὐτου 19 גתס | ץ‎ καὶ 198 | οὐκ] ΡΥ καὶ (71) 
95 | οπισθεν] ΡΥ ἀπο Ὀΐποιχγο, 6, | εντολας] וס) | "5 טא+‎ 
[פש6ס | )44 25 טסדטם‎ οσα 0: ₪5 | μωυση Β] ΡΥ ΚΕ :ץ‎ ΡΥ ΚΞ שד‎ 
פא גצ‎ τω μωσὴ )-66 ('כ[‎ παιδὶ (περι Ὀ) αὐτου 1000002 : μωσης טבה‎ 
91325 : μωυσης א‎ 1 

7 [שף)‎ κυριος 64( | και 25 Β] הס‎ ΑΝ מוס‎ 1125 | ἐποιησε 
מצט‎ | οπι συνηκεν 035  ηθετησεν] + εζεκιας Ὀοο,6, | (εν τω] 
06ע6‎ 71)  βασιλει ασσυριων] εἰ ₪6 א6‎ εὐειν 6ווו‎ 60 | ασυριων 
552 | οὐκ] οὐδὲ 0 

γαΐν |‏ | כ" εὡς‏ מס | Ογγ‏ צסדטס :74(0115) και‏ זכ αὐτος]‏ ₪ 
αὐτου ν | οπὶ και 9%‏ [צןלדעם | 2815 עשוקס | ₪ 35 6₪5--שסוקס תזס 
πολεὼς ἢ‏ וס | צץ) פוופך 035 (1ץ) 

9 (πὶ εγενετὸ 44( | {ετει שד‎ τεταρτω] τεταρτω 676  44( | 
βασιλει 19[ זכ‎ τῶ :כ‎ Ροϑξί εἴεκια ₪0: βασιλεως ץ‎ : του βασιλεως 
:א‎ βασιλευοντος Ῥοτο,6,: גתס)‎ 44) | εζεκιου Ῥεοῦχγο,ο, | ενι- 
זק [פסזטם‎ ο ΑΝ] :זץ6‎ (οπι 242) | גמס‎ ο ΑΡδορίοργαχγο,θ, 


ΑΝΡά-Ἶπι- η()5-Ζο,ς, 35 55 


Ογγ | οπὴ τω 35 Αἴπι | ὡσηε] ὡσιε ΠἴπνΧ: 00466 ₪ | (οπὶ שוש‎ 
λα 44) | ἰλα !הקד‎ | βασιλει 29[ βασιλεα :א‎ βασιλεως γ: 
(βασιλεὺς 4) | σαλαμανασσαρ] σαλαμανασαρ 61 Ογτ: σαλ- 
μανασσαρ :(סטטסמו[)‎ σαρμανασσαρ ₪: σαλμανασαρ ῬεῖχγΖο, 
ג)‎ εχ ₪, 6 29 εχ 00(8: σαμανασσαρ :\)010( : (σαλαμανας 71) | 
ασυριων ₪02 | [4ח6‎ ἐπ ₪6-0000 | εἐπολιορκησεν צ‎ | ἐπ ΒΑΪΠΧΥ] 
עץ?) 1611 א וס‎ 

10 κατελαβετο] εκατελαβοντὸ 0: κατελάβοντο הבז‎ | απὸ 
τελους] εἰς ) + סד‎ "11106( τέλος 6כססט‎ 171106 : εὡς τελος τ [ τελους} 
ΡΓ טסד‎ ἀρ | [שזא6‎ δεκατω ας: 00/00 35: ז וס‎ | τω εζεκια] τω 
ιεζεκια ₪: τοῦ עסשא6)6 :06 עס)א6)6‎ ΥΧΥ : του αχαΐ ας: (οἴη τω 
44.64): Ἐγερὶ ₪0 | (οπὶ αὐτος---ἰσραὴλ 44) | [פסדטש‎ ΡΥ 0 ἢ: 
פסדטס‎ ΑΝα-σϊμηραβίαν-Ζ: οὑτῶς צץ?) ]5 0 זק [צסזש6)ע6 | ט‎ [| 
גמס | 35 05 :[[ 0 צק [צסדסע6‎ τὼ 2" ₪ | [6מְשש‎ 6 
במס | *צ ₪679 :6 0006 : אטמון‎ καὶ 25 8 

11 ἀσυριων ₪08 [ ασσυριους] ασυριοὺυς ₪2 : ασσυριων ο | 6060 
-6בסזסכ‎ | ₪\₪6[ .470// ₪0: {αλεε 44): αλααθ 2: ααλαθ τ: 
ἐλααθ 000: εαλααθ 6: ελλααθ 0: ₪ ₪ | αβιωρ 282 [זץ)‎ 
₪802 :ץ‎ αβωρ ΑΝ τὲ] 65 | ποταμὼω] ποταμοῖς ץאזופזסה)6‎ 
020212: 00/00 קקק/‎ 8 | γωζαν] γωιζαν :00ז0‎ γοζαν 1: 


γοιζαν 0: γαΐαν ₪: 2 כ‎ 5: γαιζαν 60: γωζαρ 05: ζωγαρ 


εν‏ :5 7070/0005 72 :בש 07 :2 60קס εἰς τα ΟγΥ:‏ עק ορη]‏ | עא 
ץק οροις Ὀος,6,3Ε: εν‏ 

12 οπὶ αν ὧν ΑΝΑ-Βηηηραβίν 2 ΕΞ. | ומס‎ οτι א(‎ | 
ἤκουσαν 195] εἰσηκουσαν ἃ: 4-06 0006 (λ ב6סעס‎ | τῆς φωνης] 
φωνὴν ἀ{πηραξίνννΖ: οπὶ της תשא‎ ΟΥγ | θεου] זכ‎ τοὺ θοτις, 6. 
זץ0)‎ | (διαθηκην] διαθεσιν 246) | αὐτου] αὐτω ν | παντα] זק)‎ 
καὶ 74): 960002 ονερῖα ₪6 | ἐνετείλατο] - εἰς ₪6 | μωσης 
ΒΑΡος,6, Ογ1] μωυσης Ν 61] | οπὶ 0 Α | ותס‎ καὶ 29 8 | 
ἤκουσαν 29] ₪ εχ ες; | גמס‎ καὶ οὐκ εποιῆσαν 6 | καὶ οὐκ 29] 
0066 ג‎ 


και εξωλεθρευσεν α’ σ΄ εἰ 020767/ 35. | νεσθαλει] α' ναασθαμ 660000 07 νεεσθεν εβρ. νοοσθαμ 7: ναας ας,‏ 4 דדד שיאב 


6 μωυση] εβρ- + 30 5 


9 και [עשז6 (סז)--25‎ σ΄ και πολιορκισας ע60\6‎ αὐτὴν μετα τρια 677[ Ϊ 


301 46 
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10 απο τελου5] σ΄ 20 5 


Β 


13 זזזטא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


"3 Καὶ τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεῖ ᾿ Εξζεκιοὺ ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων κ3 


ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα τὰς ὀχυρὰς καὶ συνέλαβεν αὐτάς. 


Ἱφκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Εζεκίας βασιλεὺς τῳ 


Ἰούδα ἀγγέλους πρὸς βασιλέα ᾿Ασσυρίων εἰς Λαχεὶς λέγων Ἡμάρτηκα, ἀποστράφητι ἀπ᾽ ἐμοῦ" 


ὃ ἐὰν ἐπιθῆς ἐπ᾽ ἐμὲ βαστάσω. 


᾿Ιούδα τριακόσια τάλαντα ἀργυρίου καὶ τριάκοντα τάλαντα χρυσίου. 
- % ₪ , . ' θὲ ,ו \ , . י‎ 8 - ν - מה‎ 9 - 
πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως. 15 ἐν τῷ καιρῷ 


καὶ ἐπέθηκεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ ᾿Εξζεκίαν βασιλέα 


᾿δκαὶ ἔδωκεν ᾿Εζεκίας 5 


ἐκείνῳ συνέκοψεν ᾿Εζεκίας τὰς θύρας ναοῦ καὶ τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἐχρύσωσεν “Ἐζεκίας βασιλεὺς 


Ἰούδα, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων. 


Θανθὰν καὶ τὸν 'Ῥαφεὶς καὶ τὸν Ραψάκην ἐκ Λαχεὶς πρὸς τὸν βασιλέα ἝἝ) ζεκίαν ἐν δυνάμει 
τ ἃ νὰ ἢ , 4 3% י 27 , ישי‎ “ε ₪ 
3306 ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ᾽" καὶ ἀνέβησαν καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν ἐν τῷ ὑδραγωγῷ 


- , - - ΕΣ: ו י‎ ὧν 5 - - , 
τῆς κολυμβήθρας τῆς ἄνω ἥ ἐστιν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. 


6 
ד‎ Καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν ι7 
18 καὶ ἐβόησαν πρὸς 8 


ἱἙξζεκίαν, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν Ἑλιακεὶμ υἱὸς Χελκίου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς 


, .5 + \ּ יו 
καὶ Ιωσαφὰτ ὁ ἀναμιμνήσκων.‏ 


ἰϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ραψάκης Εἴπατε δὴ πρὸς ᾿Εἰζεκίαν τὸ 


Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Τί ἡ πεποίθησις αὕτη ἣν πέποιθας; 


ἃ‏ שסו6א>)> ו 


₪ ,)85 6, 20- הזן-3א \. 


18 τω זק‎ ἐν ב6בסזסל‎ | {τεσσαρεσκαιδεκατω)] )א שזקנד6ד‎ 
δεκατω 246( | הזס‎ ετει כ‎ | βασιλεῖ 13[ שד זכ‎ 1[ : της βασιλειας 
6%: τοῦ (οπὶ (זץי) ,6,6זס)‎ βασιλεως ΑΝ זץ6 5 [[6ז‎ | εζεκιου 
εἴεκια Ἠΐαν: ηεζεκία ק‎ | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Ν θα ἶοΥ: 
σενναχήρειν ς (ἡ εχ >( : σεναχηρειμ ΑείνγΖ: σεναχιρειμ זץ?) כן‎ 3: 
σεναχειριμος [05-61 : σεναχειρημ |: σεναχειρὴν ₪: σενναχαρειμ 
כ0שמיך‎ : «ϑενιεολεγίροι Ἅ : σενναχηρειβ ששוקטשם | ,6'ל\[‎ ₪2 | τας 
19[ πασας לגו[ :ץא‎ ἀπασας [05 | ιουδα] τῆς ἑουδαιας זץ")‎ 

14 εζεκιας βασιλεὺς ιουδα] βασιλεὺς εζεκειας ₪ | εζεκια5] 
σεδεκιας ἃ | βασιλεὺς ιουδα αγγελους Ξ0Ὁ --- 5. | βασιλεὺς ιουδα] 
ΡῬΓο ἢν: מזס‎ ἃ : (οπὶ סקסו‎ 74) | βασιλεα ασσυριων τον βασίλεα 
τῶν {τὸν δ) ασσυριων ὕοτς,6,: αὑτὸν כ‎ | ασσυριων 15] ασυριων 
לש‎ | 65--4008₪ 29] καὶ δεδωκεν αὐτω מזס :ק‎ ἃ | (λαχης 244( | 
מזס‎ λέγων ז‎ | ημαρτηκα] זכ‎ τι 635 | αποστραφηθι 139] 
זק [19 6 | 2-או5%בותן‎ εἰ 8: καὶ οσα כ6בסזסי[‎ | αν ז'כ‎ | ἐπ εμε] 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν μου ז‎ | εἐπεθηκενἹ ἐπεβαλε Ὀοτς,ς, | וחס‎ 0 25 
סזסט\‎ 6. | ασσυριων 295] ασυριων 02ק‎ | (οπι βασιλεα ιουδα 71( | 
τριακοσια] σι קט5‎ τὰς (ὃ: τριάκοντα 6, | αργυριου] זק‎ τα δ΄ | 
הזס‎ καὶ 3“ -οχρυσιου 1  τριακοντα] τριακοσια Ὀοτνς,ς, 1106 | 
וחס‎ τάλαντα 15 5 

15 מזט%ס! ומס‎ σοτηπια ἢ | ומס‎ ἐδωκεν εζἵεκιας ἃ | ιεζεκιατ ₪ | 
[עבד‎ παντα τ: απαν ἃ: (και απαν 44) | οπὶ צ שא | 5 19 סז‎ | 
οἵη ἐν 19 5 | נחס‎ του ἃ 

16 מה‎ εν---ασσυριων 1," | זכ [שש6א6--<6‎ και ΡΈ: και ἃ | 
συνεκοψεν} κατεκοψεν ב6רסזסי!‎ : ἐγ ατεῖ 3.43) | εἴεκιας τὸ ΒΑ 
[83/9/5ו8‎ εζεκιας ))6- :א‎ +0 δἤπογαυγς,6.} βασιλεὺς ιουδα 
[[6ז א‎ 9:15) | οπι τας---ἰουδα 6* | ναου זק) [צ13‎ του 123): 0 
לחז‎ 3555 : του ναου :,6בסזסק טסוקטא‎ του ναου του טסאוס‎ κυ Ὀ΄: 
טא+‎ ΑΝεὴ᾽ ||6ז‎ ΥΒ, | τὰ εἐστηριγμενα] τοὺς σταθμοὺς : 
:לב ד‎ 8.10}: τάμα לד‎ 9.13) | ἐστηριγμενα] εστη- 
ρίσμενα 0,6,: ἡστηρισμενα Ὁ | αἹ ἀξ שאק‎ 3.1}): καὶ חס :צ‎ ₪8 | 
εχρυσωσεν ἀεαπγαμεγαί Ἐ.(5)}: οῤεγμ! 3105( | εζεκιας βασιλευς 
ιουδα] αὐτὸς Ὁ: οπὶ ז‎ | (οπὶ εἴεκιας 25 74) | βασιλευΞ] זק‎ ο 
צאף‎ | οπὶ καὶ 25 χς, "(υἱ4) | βασιλει] זק‎ τω Ὄρδοχγις,ε, | 


ασυριων ΚΖ 
17 οτὰ καὶ ששוקטטקם-- "ו‎ Απὶ | וחס‎ αἀπεστειλεν βασιλεὺς 
ασσυριων ἃ | βασιλευ:] זק‎ 0 | | ασυριων 22 | τον 15---ραψακὴν 


θανθαν] ͵,, ἅν. 7‏ שז | ,6עסזסל λαχεις‏ ופסק τῇ‏ ש6-) 


16 τα εἐστηριγμενα] θ΄ ῥοτίες הזג13-ק55-3‎ 


14. αποστραφηθι ליג[‎ 


18 αναμημνισκων ἃ 


7 λαγαίλα Ἃ | θανθαν ΒΈῚ] θαραθαν :ו"ו[‎ θαρατα 705 : (θαρδαν 
44): τανθαν :60כסזסנ|‎ θαρθαν ומס | [[6ץ 'לג|א1\/‎ καὶ τὸν ραφεις 
ας | τὸν ραφει5} 0/0750 ἘΞ | ραφεις ΒΝΡΆΪ]) ραφης [ ραφες 6: 
(ραφαιε 2.45}: ραψεις Ὀοτς, : ραβσαρεις ,\ 015 : (ραφσαρις 71): 
ραβοσαρ :גת‎ ροβοσαρ ΧΥ: ραφαις το] : ה(‎ ἀραχαρις [05-66 | 
ραψακην)] ραψακειν :צף‎ ραβσακὴν יץ‎ ραυσακιν :א‎ (σαψακὴν 
236) | λαχει5] λαχης |: + εἰς ιλῆμ απεστειλεν ο βασιλεὺς ασσυ- 
ριων ἃ | προς---ιερουσαλημ 15] εἰς ιλῆμ προς τον βασιλεα εζεκιαν 
εν δυναμει βαρεια (μεγαλη χΥ) σῴοδρα ΝεΕ[δ)πηηρᾳ5-Ζ: {εν 
τερουσαλὴμ προς εἕεκιαν βασιλεα ιουδα 71) | προς---βαρεια ροδί 
ἱερουσαλὴμ 19 ₪ [ προς--εζεκιαν Ῥοβὶ βαρεια | οπὶ επι 
ἱερουσαλὴμ τ | επι] εἰς 80006015 | οπὶ και 45---τερουσαλημ 29 
0  (οπι και ἀανεβησαν 44) | εἰς ιερουσαλημ] 000606 ἃ: הס‎ δ΄ 
εἰ5} εν Α "(υ]4) | Πα και 6ο---γναῴεως 3. | οἵη και ἐστησαν 6* | 
και 69] זכ‎ ἋΧ εἰ ἀϑερριαἰογγ εὐ 1000770007 א‎ 55. | ἐστησαν εἰείτέ 
310: εστησεν εν τὴ ἀναβασει ο: εν τὴ αἀναβασει Ὅτο,6; | 
ἐν שד‎ υδραγωγω)] 77 ἀφεέγισιε 30 1 κολυμβηθρας τῆς ανω] 
שעם‎ κολυμβηθρας 6כסזסט‎ | η---οδω] ἐγ 650//7/ 3 | מס‎ εν 
39 Ὁ 

18 εβοησεν ἃ | ιεζεκιαν ] | παρ καὶ פ0קסעסא)0--2%‎ 3. 
ἤλθον ΒΑ (ΤΊ ἤλθεν σι: εξηλθον Νἀ εἰ πιηραβενν23Ὲ 86 : εξηλθε τε ]] : 
πρὶ 0010 30, 1 αὐτοὺς 0,6,8-6000טזקסת/00‎ 35 | ελιακειμ] 
ἐλιακημ 15: (αιλιακιμ 74): ελιακειν :ץ‎ ενλιακειμ לג( :ת‎ 
ελιακιαν [05-60 | גתס‎ υἱος χελκίου זק [פסוע | 06,8זס‎ 0 Α: 
0 του ἃ: {του (4) | χελκιου] χαλκιου Ἂ: χελκι א‎ | 0003[ 
σωμνας |: (σομηνας 74): σομαναὺυς :א‎ [80 σουβαναιον 
7ο5-εα : {ρομνας 336.242( | ο γραμματευ5} !ה\1‎ 5 
σεγίῥίον 3" | מזס‎ καὶ 45 ν | ιωσαφατ ΒΑΒ] /0:6/2/ 0: (ιωας 
44}: עסעסש) גו[‎ 705-64 : )₪05 0005 σαφατ Ν᾽ γ6}] )242(8  ])₪65[ 
)0005 241: ιωαχ Ῥος,ε, ΜΞ : ιωαχαΐζ τ | υἱο5] זק‎ 0 60 242 | 
σαφατ] σαφαν Ὅποτς,6,: 0000 γῇ: ιωσαφατ אצ[‎ : 0 
Π 1 (πιο 3" 71) 

19 προς 15--6/7076 ὈΐΞ 508 6 | προς [פטסדט0‎ προς αὐτον ἷ: 
αὐτοῖς קאטם‎ | ραψακη:] ραψακεις στΖ: ραβσακης Υ: ραυσακις א‎ | 
ο 19[ זק)‎ κυριος 2452): οἵῃ ἃ | 0 μεγας לופ‎ >< α' σ΄ 0" 6 5 | בס‎ 
βασιλεὺς 25 ἃ | ἀσυριων ₪02 | τι ΒΞΞ] τις ΑΝ חתזס‎ 5 | πεποι- 
θησι5] עטסש+‎ ΧΥ | οπὶ αὐτὴ Ἃ | πεποιθαΞ] + συ (σοι Ὀ) και πας 
(πασα Ὁ: +0 τὴ ιουδα (-δας στε.) קל‎ 


17 εν τω υδραγωγω] σ΄ ε' γε 000%... 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


7 זנטא 


3 - 
0ב‎ 596766 (πλὴν λόγοι χειλέων) Βουλὴ καὶ δύναμις εἰς πόλεμον" νῦν οὖν τίνι πεποιθὼς ἠθέτησας 8 
, , , 21 -“ 5 \ / - , \ \ ΓΝ. ὃ \ / \ , , , , 
וב‎ ἐν ἐμοί; Ξ'᾿ νῦν ἰδοὺ πέποιθας σαυτῷ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύτην, ἐπ᾿ 
Αἴγυπτον" ὃς ἂν στηριχθῇ ἀνὴρ ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ τρήσει 


, / 0 \ \ \ : 0 “Ὁ “ , , , , , 
כב‎ αὐτήν" οὕτως Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ἐπ᾽ αὐτόν. 


22 9 +1 
καὶ 07% 6% 


\ , /, - 
πρὸς μέ ᾽᾿Επὶ Κύριον θεὸν πεποίθαμεν: οὐχὶ αὐτὸς οὗτος ἀπέστησεν ᾿Εζεκίας τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ 
- י , לכה‎ ἜΣ: 
καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ τῇ ᾿Ιερουσαλήμ ᾿Ενώπιον τοῦ θυσιαστηρίου 
, - , ּ\ - Ἂς 
23 τούτου προσκυνήσετε ἐν ᾿Ιερουσαλήμ; “53καὶ νῦν μίχθητε δὴ τῷ κυρίῳ μου βασιλεῖ Δσσυρίων, 


| / / ש‎ , , ₪ -. , /, ΕΣ » , , 
4ב‎ καὶ δώσω σοι δισχιλίους ἵππους, εἰ δυνήσῃ δοῦναι σεαυτῷ ἐπιβάτας ἐπ᾽ αὐτούς. 


Ξι καὶ πῶς 


᾽ , . , ΄ ΣΝ ₪ / 2 , 2 . , , 
ἀποστρέψετε 70 προσῶπον τοπάρχου 08ע6‎ τῶν δούλων του κυριου μου τῶν ἐλαχίστων; και 


2 זו | 7 פיי ם ל 
ἤλπισας 0007 ἐπ ἐγυπτον εἰς ἄρματα Καὶ )‏ 25 


-ּ \ ΝΜ , 
55 καὶ νῦν μὴ ἄνευ Κυρίου ἀνέβημεν ἐπὶ 


\ , - “ ₪ / 3 \ 25 “-“ 
τὸν τόπον τοῦτον τοῦ διαφθεῖραι αὐτόν; Κύριος εἶπεν πρὸς μέ Ἀνάβηθι ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ 


26 διάφθειρον αὐτήν. 


36 καὶ εἶπεν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Χελκείου καὶ Σόμνας καὶ ᾿Ιώας πρὸς «Ῥαψάκην 


Λάλ δὴ \ \ 6 / ל‎ 2. , /, ' 2 ΝΙΝ » Ἂ, א‎ , ₪ ς ₪ 
σον δὴ πρὸς τοὺς παῖδάς σου י)דסוקט‎ ἀκούομεν ἡμεῖς, καὶ 00 λαλήσεις μεθ᾽ ἡμῶν 
1 8 /, \ ונת 2 2 שי 2 ᾽ - , ל‎ “ /, 27 . 3 Ν 
37 Ἰουδαιστί: καὶ ἵνα τί λαλεῖς ἐν τοῖς ὠσὶν τοῦ λαοῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ τείχους ; 27καὶ εἶπεν πρὸς 
, \ ' , \ , \ Ν , , Ν Ν ב‎ , / /, 6 , , ₪ Νὴ 
αὐτοὺς Ραψάκης Μὴ ἐπὶ τὸν κύριόν σου καὶ πρὸς σὲ ἀπέστειλέν με ὁ κύριός μου λαλῆσαι τοὺς 

₪ , “ 7 7 
λόγους τούτους ; οὐχὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καθημένους ἐπὶ τοῦ τείχους, τοῦ φαγεῖν τὴν κόπρον αὐτῶν 


23 μειχθητε 2* | δισχειλιους 3* 


20 טג(‎ εἰιπας--(21) τεθλασμενην 3/' | εἰπας--πολεμον] 
2010550 1007005 200207" 007070770 00/05/05 107602 {γι 07 
3.0): לק לולת‎ {γι 0705 18000 7006 6017010277 ὁτὲ 
20777 3: | εἰπας---δυναμι5] πλὴν μη λογοις χείλεων καὶ βουλη 
παραταξις γινεται Ὀοτς,6, ϑϑ{(π|ρ): 0002 07065 φμοαά 868 
ἠαδέογιενε εἰ 0005271100) + ק067100‎ ῥεγ πεζοί 64) εἰ ῥοΐογεέἑα וע‎ 
3 1 ומס‎ εἰπας ₪[ | λογοι] λόγου ץצ‎ : λογοςὶ  δυναμεις Αφσῃπ | 
νυν [עטס‎ καὶ :6.832סעס\, עטע‎ (καὶ 44(: <שס ומס‎ 3, | τινι 
πεποιθως] επι τινι πεποιθας 074 [00106230 | ηθετησας εν] ηθετη- 
σεν Α [| ηθετηκας ] | εν εμοι] εἰς 606 ₪: εν ἥμιν 6: εν 
υμιν αὖ 

21 ות‎ νυν---αἰγυπτον ₪* (Ξραΐ 16[101( | ע60) עטש גמס)‎ 71) | 
עעץ בס‎ Ὀοτο,Ε, Ψ 30 [ἰδοῦ] :אום/6 ששס‎ 00/00 35 | πεποιθως 
868-600 | σαυτω] σεαυτω :בסטגט‎ εν σεαυτω :ב10ס([‎ (εαυτω 246): 
αὐτω גמס) | 8312"₪ ומס :א‎ τὴν 29 246) | גתס‎ ταυτὴν Ἅ3Ξ | ἐπ 
19] צק‎ τὴν ₪" | ο95] ὡς 1 '25וק3*00‎ | αν στηριχθη] αντιστηριχθη 
1): αν επιστηριχθὴ קצטם‎ : εαν επιστηριχθὴ עס‎ : εαν επιστηρισθη 
בסבסט‎ | ανηρ] שק‎ οὐ: גזס)‎ 71) | αὑτὴν 19[ αὐτὴ Υ | תוס‎ καὶ τὸ 
א שזטש [עסזטם | 628כסזסט‎ | τρήσει] τρησὴ 1: τηρήσει 6: 
τρυγησει Α | [פשזטס‎ Ἔεστι 00012: צסדטס‎ ἐστιν גמס | ב₪070‎ 
φαραων | (βασιλει 246) | שדטש [שסזטש‎ Ὀαΐπι-ἔννΖο, 

22 οτι---με] οταν προς με εἰπῆς ז‎ | εἰπας] 60 εἰπὴης 1200002 : 
εαν εἰπητε 11106 | זכ [4ח6)‎ πλὴν 71) | θεον] זכ‎ τὸν ἔχυ : τὸν θν 
ἡμῶν Ὀοτο,6, 35. 1106 | οὐτος] מס :5 > 20 /₪ > :טג צשזטס‎ 
Ῥοῦχγο,θ, 166 | απεστησεν] עק‎ οὐ סק : 85ץ-טת-)146\.‎ 
טס : 11166 ב6בסזסכ 05)א6)6‎ μετεστησεν ₪ | בס‎ καὶ 25- ע 29 עסדעם-‎ | 
και εἰπεν] (και εἰπὸν 74): λεγων "106 | גתס‎ τουτου '106 | 
προσκυνήσετε] προσκυνήσατε Αὖτία, "7206: προσκυνεῖτε Ὁ’: 
αἀργαΐε 4 

23 μιχθητι 0602050022 | גמס‎ δὴ 60 | βασιλει] זכ‎ τω 
Αβογας,6, | ασυριων ₪2 | δωσω] 00/// ₪-6000 | גמס)‎ σοι 71) | 
εἰ] ἡ אסש‎ | σεαυτω] σαυτω Α: :ם שזש60‎ αὐτω ΝΑ 2או51ק ומ--‎ : 
מנס‎ 1 | αναβατας [ 

24 ΠΑΡ καὶ ששד))ש\6--19‎ 3/' | αἀποστρεψετε ΒΞ3Ξ] απο- 
στρεψης טכ‎ : αποστρεῴεις ὕὈοτο, : αἀποστρεψεις ΑΝ 161! 95: 


22 απεστησεν] 6 25/1010 5 
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25 02706ע0‎ Α 


26 χελκιου ΒΡ | συριστει .\ 


3.»)2( 435 206- ג ן- 00 א \. 


00/67/65 ₪ /6 30 | סז‎ προσωπον] πον τ: οπὶ ₪: + בס | 20 עס‎ 
בתס | )1 פסע6‎ μου 6, | ηλπισαν םמ‎ (α (פהז קטפ‎ | σαυτω] σεαυτω 
שזעש : ,6סקאטוסע‎ Α | 5-28סתמן-8צ1\. 60 [ח6‎ | εἰς] ἐπι 
θοτο,6, 35. | αρμα | ἱππεας 00 

25 και νυν] νυν זק [טסוקטא | 5-2%8טקמומ(ת-8צ1\. ששס‎ τοῦ 
Ῥος,6,: τοῦ טסוקטא‎ μου τ | שסדטסז גמס | 6 שף68ע₪‎ ἔ | κυριος-- 
με] και εἰπεν προς με צא‎ ἢ | [צסוקטא‎ και קא‎ | τὴν γὴν ταυτὴν] 
τον שסזטסד עסחסד‎ ἃ | ומס‎ καὶ διαῴθειρον αὐτὴν ₪ | αὐτὴν] 
αὐτον ἃ 

26 מגה‎ καὶ ודסוקטט--19‎ 3.5 | καὶ 19[ +₪/2 0/0/83 | 
εἰπεν] 2706770001 εἰ 35: + προς αὐτὸν א‎ | ελιακὴμ ₪ [ οπὶ υιος--- 
406% 30 | υἱο9] שק‎ 0 ἢ: 0 του Ὀοῖς,6, [ χελκειου] +0 גמס)‎ 0( 
ב6בסזסט פסג)סעסא)0‎ | σομνας] σωμνας 00%: σομναὺς :א‎ σωμνας 
:בס פט6זטקסקך ס‎ +0 γραμματεὺς [פאש) | בסס0‎ ἰωσαφατ Α: 
7056/06 2: 72620 (7οα 000( ןק ום,‎ 1: ιωαχ (ιωαχαΐ τὴ 
ס‎ αναμιμνησκων Ὀοτς,6, : και ἑιωσαῴφατ ἢ | ραψακην] ραψακιν 
τ: ραβσακὴν :ץ‎ ραυσακιν מזס |[ א‎ δὴ ,6.1בסעס0‎ | σου συριστι] 
σουρυστι *א1‎ | αἀκουομεν Β] οτι ἀκονωμεν ץ‎ : {(οτι ἀκουσομεν 71): 
ακουωμεν γὙαρ Ὁ΄: + γὙαρ 001000: וס זק‎ ΑΝ 16 385 | שס‎ 
λαλήησει5] טס‎ μη λαλησὴης ₪ : μη λαλεῖ 6ב סצסכ|‎ | μεθ [ששאןד‎ προς 
20אוט]- 0מוש-0 א1\. צסטן‎ 6255 : (προς ὑμας 44): בס | ₪ בס‎ και 
55 --λαλεις ΑΝΡ-ἔπιο-ἴνννζο,Ἔ, 3.35. [30 ινα--τειχους 3/* | 
ινα] δια ἃ | λαλεις---ωσιν] λαλὴης εἰς τα שש‎ ἢ: λαλησης τα 
סזש‎ ₪ | λαλει:] λαλήσεις ΧΥ | εν τοις [עושש‎ ααἱ ἀἱεγὲς 10 | שסד‎ 
λαου τοῦ] των ששק8עס‎ )+ αὐτ ₪*( עשזטסז‎ των καθημενων ג[‎ | 
του 25] טסדטסד :(244 טסדטסד עכ)‎ ΑἾχγα,: 366000773 1: טסדטסד‎ των 
καθημενων 1 | επι του] 15 50 ט‎ : δια τοῦ ₪: תוס‎ τοῦ 5 | τείχους] 
μέ 1001005 01007 Ὁ, 

27 (οπὶ προς αὐτοὺς 44)  ραψακης] ραψακις τ: ραμψακης ἃ: 
ραβσακης Υ: ραυσακις א‎ | ἐπι 15 ΒΙΠιΧΥ] προς ΑΝ τεὶϊ] 835 | 
σου] עשקט‎ Ὀρῆτνς,6,3Ξ.: ἡμων ο | και 29] ἡ 1 וץ)- 0בוש-0‎ 
46-60 | σε] צאט‎ Ὀρῆγνς,β, : ἡμᾶς 0 | οπὶ απεστειλεν--μουν | 
απεσταλκε Ὀοτο,6, | λαλησαι] ΡΥ του Β΄ | επι 29[ προς Ὀοτο; 8, 
825 | τοὺ 19] τοὺς Ὁ΄ | τοιχοὺς 2 | Βα τοὺ 25--αμα 5,5 | 
του φαγειν] ινα φαγωσι 201006030 | ζ(αυτων 15] αὐτου 236.242( | 


27 επι τῦ---σε] 007 πος εἰ ααἱ 0017010701 1005/7700 5 


46---2 


- 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ 27 זוזצא 
καὶ πιεῖν τὸ οὖρον αὐτῶν μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; “δκαὶ ἔστη Ῥαψάκης καὶ ἐβόησεν μεγάλῃ ᾿Ἰουδαιστί" 8‏ 
καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε τοὺς λόγους τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων 397άδε λέγει ὁ “0‏ 
ε , , “ » \ , , - , ,! Ν , -‏ - . , , \ , 
βασιλεύς Μὴ ἐπαιρέτω ὑμᾶς ᾿Εζεκίας λόγοις, ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὑμᾶς ἐξελέσθαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ.‏ 
καὶ μὴ ἐπελπιζέτω ὑμᾶς ᾿Εξζεκίας πρὸς Κύριον λέγων ᾿Ιξαιρούμενος ἐξελεῖται Κύριος" οὐ μὴ 30‏ 30 
ב , , " , , , , \ זב , י , Ε‏ י - , -ὦ«‏ 
וג παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. μὴ ἀκούετε ᾿Ἑϊζεκίου, ὅτι τάδε λέγει ὁ‏ 
Ν Μ‏ 2.5 / ו Ν‏ !שו \ , “Ἂν‏ וי , , י. \ 
βασιλεὺς Ἀσσυρίων Ποιήσατε μετ᾽ ἐμοῦ εὐλογίαν καὶ ἐξέλθατε πρὸς μέ, καὶ πίεται ἀνὴρ τὴν ἄμπελον‏ 
ג αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ τὴν συκὴν αὐτοῦ φάγεται, καὶ πίεται ὕδωρ τοῦ λάκκου αὐτοῦ, 33 ἕως ἔλθω καὶ λάβω‏ 
ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς γῆ ὑμῶν, σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτου καὶ ἀμπελώνων, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος"‏ 
καὶ ζήσετε καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε. καὶ μὴ ἀκούετε 1306000, ὅτι ἀπατᾷ ὑμᾶς λέγων Κύριος ῥύσεται‏ 
ὑμᾶς. ϑ3ϑϑμὴ ῥυόμενοι ἐρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως 33‏ 
᾿Ασσυρίων ; 3: ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Α ἱμὰθ καὶ Ἄρφάλ ; ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Σεπφαρουμάιν ; καὶ ὅτι ἐξείλαντο 34‏ 
Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; 35 τίς ἐν πᾶσιν τοῖς θεοῖς τῶν γαιῶν οἱ ἐξείλαντο τὰς γᾶς αὐτῶν ἐκ 35‏ 
χειρός μου, ὅτι ἐξελεῖται Κύριος τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 3 καὶ ἐκώφευσαν καὶ οὐκ 36‏ 
ἀπεκρίθησαν αὐτῷ λόγον, ὅτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως λέγων Οὐκ ἀποκριθήσεσθε αὐτῷ. 37καὶ 37‏ 


18 ιουδαιστει Α 31 σειτου Β" | ζησεται Α 
35 εξίλαντο Α | γα:] γαιας "ו‎ 


5 (י,5)1 8 6, ס<- גוון- 3 א . 


πιεινἾ ποιειν 4: πιωσιν [סד | ב6כסזסי|‎ τὸν ,26)הקסגוו[ונן‎ | 5 
(6.242ך2 75 עשזטם גזס) | צ‎ | {μεθ ὑμων} μεθυων 64) | ומס‎ ἀμα 
Ἀρυχγ 

28 חס‎ καὶ ἐστ ραψακης τ  αἀνεστὴ 6,088 | ραψακης] ραβ- 
ץ חאש‎ : ραυσακιεχ | εβοησεν}] εφωνησε 1 | μεγαλη Β] ὁ φωνὴ ₪5 
זק‎ φωνη ΑΝ חס :825 [[6ז‎ ἘΞ | ιουδαιστι] זק‎ λέγων ες | εἐλαλησεν 
εβοησε א‎ | λογους} + τουτοὺς ἢ | [שסז‎ ΡΥ του βασιλεως Αὔτο; 
(5 > 10(6,₪ Ξρτ “ἃ α΄ 07 6( | οπι μεγαλου 0  ἀσυριων 7 

29 ταδε] μ᾽ μη ἀκουετε οτι ז‎ | βασιλευς]  ασσυριων Ὀ]ς,6,: 
+ ασυριων 0 | ὑμᾶς εἐπαιρετω כ6כסזסי|‎ | εζεκιας λογοις ΒΙ]35] 
λογοις εἴεκιας ΧΥ : (λογοις λογοις 246): חס‎ λογοις ΑΝ το]! 85 | 
{δυνησηται 64)} ὑμας 25] ופסכן‎ εξελεσθαι 6,8,סזסן1 )כ‎ : ἡμας אצות‎ | 
χειρος] χειρων זק)‎ των 44.406) 06])44.246(8 | αὐτου Β] μου 
ΑΝ οὔ 5 

30 חס‎ καὶ 60 | ελπιζετω 2 | ומס‎ εζεκιας ἃ | προς] ἐπὶ זט‎ 
6.6245: על‎ 6 | εξαιρουμενος] זכ‎ φηοά 6: εξαιρομενος τ: εξελου- 
μένος Ἀ : (οτι εξελουμενος 144}: οτι εξέλουμεν ו[‎  εξελειται Β]] 
Ἔημας סג‎ 5 : Ἐυμας Ν פשוןש + :,סזכ ס זכ [פסוקטא | ₪ ||6ז‎ [ | 
ουἿ זכ‎ και 6,6,985זסט‎ | ἐν χειρι] εἰς )+ τας 62( χειρας 6,6,8זס!‎ | 
ασυριων 7 

31 οπὶ οτι--ασσυριων ἃ | נתס‎ οτι 05 | ασσυριων] ασυριων 
σνζ: +0 βασιλεὺς ο μεγας Ῥοτς,Ε, | εὐλογιαν»] εὐλογα ₪: 6000- 
κιαν εαυτοιῖς ὕοτς,6, [ εξελθετε 2-ע)-קת-06/1‎ | πίεται 15] πίετε 
(קַתז)5 אטוק חק‎ : (ποιηται 44): φαγεται ז*1‎ : φαγετε 100062 | 
הז‎ ἀνὴρ τὴν 15 δ΄ | ανηρ 15] ἐκαστος ὈΟΥΟ, 6. : 7 8 
Φ | καὶ 35--φαγεται] > εἰ »ιαγιαμεαλιί א‎ πεῖν הלונ‎ σα 5 | 
ἀνὴρ עסדטם | 008 מס :62כסזט פסד0םא+[29‎ 25] αὐτω ν | φαγεται] 
φαγετε "1: מס‎ Ῥοτο, 6," | πίεται 295] πιετε εκαστος 0: -00א6+‎ 
τος זכ [קשפט | 5 9 + :ב6,6זס'‎ τὸ זט‎ 

82. ἐλθω] זקן‎ αν עסו‎ | (γη»} זק‎ τὴν 71) | γη 1 זק‎ ἢ 
ΑΠπανχγ: Ὑην πὶ: εἰς τὴν γὴν .6,סזסל‎ | σιτου Β] זק‎ γην 
זק :,6כסזסס‎ Ὑ7 ΑΝ τεῖ! ΘΈΞ | תס‎ καὶ 4" ₪0 | αρτου και 
αμπελωνωνἹ τεἴγιξαγι εἰ  ανῖς ₪6: αμπελωνων και αρτων ΑΞ | 
[טסזקם‎ αρτων Νὰ -ρἸ)πιρη5- 2: ם שסזקם‎ | (οπὶ και 45---μελιτος 
44) | הזס‎ και αμπελωνων Ἐ, | γη ἐλαιαΞ] και ἐλαίας γὴν Ὀοτο,6;: 
και (46)Έ | (ελαιου] ἐλαιας 244) | מוזס‎ καὶ 59 כ‎ [ ἕησεσθε 
ב6בסץאצזק0ן3‎ | οὐ μη αποθανητε) οὐκ αποθανεισθε Ὅοτς,ς, | 


33 εἐρρυσαντὸ \ 34. σαμαριαν Α 
36 αποκριθησεσθαι \ 


καὶ 897] Ἰοὶς מזס :או חס8‎ τ | {μη 29] ΡΥ οὐ 242) | ἀκούσεται ₪ | 
(απατα] πλανα 246( | ρυσεται] εξελειται Ῥοτς,6, | ὑμᾶς 39] 
ἡμας זו‎ 

33 ορυόμενοι א‎ [ την---χειρος] εκ χειρὸς αὐτου τὴν γὴν |" | 
εαυτοῦυ χωραν]ῦ γὴν αὐτοῦ ὄοτο,ο, | αὐτου ἴρν | εκ χειρος] 
6 νιαγείδης Ἃ | ἀσυριων 27 

84 ἐστιν ο 0608 195] εἰσιν οἱ θεοι 0060זסנ‎ | 0 15] η ἃ | 
αιμαθ}] 6000 1: αἰθαμ קש | ז‎ ΒΡ] “4ηγεα 35: ἀρῴφαθ ἤπονᾷᾷ : 
ἀρῴατ Α: ἀρχαθ τ: 60068 Ν :ת0 ||6ז‎ (αφαδ 44) | οπὶ που 
29--0609 2% ἃ | που 25] ΡΥ καὶ [000,005 | ἐστιν ο θεος 25] 
εἰσιν οἱ θεοι ב0בסזסנ|‎ | ἐστιν 25 1015. ז%0‎ 7 | σεπῴαρουμαιν Ἐ] 
σεπῴαρειν Ὁ: σεπῴαρειμ οἵο,6,: «ϑεγαγλενι 35: επφαρουαιμν: 
σεπῴφαρουαιμ ανα καὶ αὐα ΑΝ τεῖ] (44.246) [[σεπφαρουαιμ] 
σεπῴαρουεμ Νεῖ: σεπῴφαρουειμ [: σεπφαουραιμ 540: επφα- 
ρουεμ ἢ: σεῴφφαρουαιμ Α(σ ΑἾηΖ: εφφαρουαιμ 1: σεφαρουειμ 
עא‎ : σεπφαρουεθ ₪ | ανα] זק‎ καὶ 246: κανα ף‎ | οπὶ και 44 | 
ανα] αβα ἀ-ρρχ 44.546: ανα ἴ2: αὐλα 1}: + הפ פר0.מ-‎ 
סרכ סה-ב0> של‎ ₪: δοϊγηΐηι εἰμίατὶς πα εἰ 0000 8 | 


και οτι ΒΊ μη ΑΝρμὶν 5 : καὶ (οπὶ 1( ποὺ εἰσιν οἱ 0606 της χωρας 
σαμαρειας μη Ὀοτο;6,: ΒΑ} πόδ 570701 0707 200700 ϑαμαγίαε 31, ; 
μητι τοῦ! | εξειλαντοῦ {εξείλοντο 123): ἐξείλατο Ὦγ: ερυσαντο 
לו 6 אד‎ : 6070000 ἐγίρμεγμμ 8-60 | σαμαρειαν זכ‎ τὴν 
Ῥοτο, 6, | εκ χειρὸς μου] = »ιαγεΐδιες γεεῖς ₪ 

35 τις] τοῖς ἢ | γαιων] εθνων [עשזטם--)0 |[ ץ‎ ος 60600 
סד6\(-)‎ Ὁ: -λαντο 0( τὴν γὴν αὐτου Ὀοτο,6,ΆΞ : (εξειίλετο αὐτοὺς 44( | 
ἐξείλαντο] ἐξείλοντο ἀςπηρβίν : εξείλον ᾳ | τὰς γα5] τὴν γὴν 
:68-ה‎ {πασας τας γαιας 246( | γα5] γαιας ΒΑΛΑΝΕερ-Ἴην : 
χωρας ΧΥ͂ | Πα εκ עסגן--1%‎ 25 3. | εκ χειρος μου 19[ 04 ὀγαελῆο 
סק‎ 3₪ | χειρὸς 19] χειρων (4Κ.͵ἹΑ͂. | οπὶ οτι---μου 29 ₪15 | οτι] 
96 תסל‎ 30 | κυριο5} מס‎ Ὁ: + πέσεν 30 | εκ χειρος μου 25] 
₪ צ לוקל 7120105 וק‎ ₪6: 070 ἰαγισεα ל‎ Ξ,, 

36 εκωφευσαν] ἐσιωπήσαν Ὀοτο, 681 (שתז) 5 ([וגו)‎ : + % Ζοῤείμες 
א‎ Ξίιχῃ | οὐκ απεκριθησαν] 6665ט0‎ ἀπεκριθη 1 | εντολη του] עק)‎ 
εν τὴ 246( : ολη הד 580 סד‎ Α΄: γιαγαϊαίμηι γε ἧς εβρ. σ΄ 6 
4 5 | βασιλεω9] (Ἐν 246): + αὐτὴ Ὀοτο,6, | λεγων] λεγοντος 
Ὀφοτο; : λέγοντες 6, : (λεγουσα 71): 7000 8: הזס)‎ 44) 


31 και πίεται 15] εβρ. α’ θ' ε' εἰ νιαγιάμεαδίί 55. | φαγεται] »ιαπάμεαίε 5 
364 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΙΧΟ 


- /, \ , , . 
εἰσῆλθεν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς καὶ 1009 υἱὸς Σαφὰν 8 
Ν , ₪ 
ἀναμιμνήσκων πρὸς τὸν ᾿Εξζεκίαν διερρηχότες τὰ ἱμάτια, καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους 
\ ε , -“ ΤΟΣ 
“Ῥαψάκου. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν βασιλεὺς ᾿Εζεκίας, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ΧΙΧ 
, , \ , 79 שר , ,כל \ 2 , % - י‎ \ \ , , \ 
περιεβάλετο σάκκον καὶ εἰσῆλθεν εἰς οἶκον -שס)קט\]‎ “καὶ ἀπέστειλεν Ἑλιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ 
, ₪ « , , 
Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς 1100/00 
5» , « “ 
3 τὸν προφήτην υἱὸν ᾿Αμώς, 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Εζεκίας Ἡμέρα θλίψεως καὶ ἐλεγμοῦ 


- 


τὸ 


κ ית‎ 2 0 “ 3 θ ὌΧ ₪ 2 ע ᾽ \ ו‎ - , 
καὶ παροργισμοῦ ἡ ἡμέρα αὕτη, ὅτι ἦλθον υἱοὶ ἕως ὠδίνων, καὶ ἰσχὺς οὐκ ἔστιν τῇ τικτούσῃ. 
Μ » /, / ε θ , , δ , ῬἭ , ἃ , , ו‎ 
4 567 πως εἰσακούσεται Κύριος ὁ θεός σου πάντας τοὺς λόγους Ραψάκου, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν 
“ Ν ₪ - 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὁ κύριος αὐτοῦ ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ βλασφημεῖν ἐν λόγοις οἷς ἤκουσεν 
- , - \ 
Κύριος ὁ θεός σου, καὶ λήμψῃ προσευχὴν περὶ τοῦ λήμματος τοῦ εὑρισκομένου. 5καὶ ἦλθον οἱ 
“ ₪ 3 י‎ - , - 
6 παῖδες τοῦ βασιλέως ש3066)0].‎ πρὸς ᾿Ησαίαν, 566( εἶπεν αὐτοῖς 1100/65 Τάδε ἐρεῖτε πρὸς τὸν 
ρ 
₪ , , \ ₪ , \ - , , Ἁ 
κύριον ὑμῶν 'Γάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῆς ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ὧν ἐβλασφήμησαν τὰ 
, 7 » Α / ל‎ 8 \ , \ ὃ 8 , ᾽ - ₪ ΝΥ , , , ’ Ν 
7 παιδάρια βασιλέως ᾿Ασσυρίων. Τ7ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐν αὐτῷ πνεῦμα, καὶ ἀκούσεται ἀγγελίαν καὶ 


σι 


, , , \ - יי‎ 2 . Ἀ “ י‎ Ν » +, , , ₪ ₪ , - 8 4 \ 
ἀποστραφήσεται εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ καταβαλῶ αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. αἱ 
- Ν , 3 , “ » 
ἐπέστρεψεν Ραψάκης, καὶ εὗρεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων πολεμοῦντα ἐπὶ Λομνά, ὅτι ἤκουσεν ὅτι 
“- Ν - - 
9 ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. 9 καὶ ἤκουσεν περὶ Θαρὰ βασιλέως Αἰθιόπων λέγων 1800 ἐξῆλθεν πολεμεῖν 


οο 


37 χελκιου ΒΡ 


37 εἰσηλθον 05 | εληακειμ ₪ | οἵὰ υἱος χελκείου 6 | νιὸς 
19[ 0 του ב6בסצסנ[\/‎ [ χελκειου] χελκει στ: χελίου ] | ο οἰκονόμος] 
מזס‎ 6: +0 υἱος טסוא\פא‎ Α | σομνας] σωμνας [τᾷ : σωμνα : 
σομναὺς χ(αϊ4): σομμαν ν | ο γραμματεὺς] ΠΑ 60277 ע70207/07710"0‎ 
σογῥίον 30): מנס‎ ἃ | ἑωαΞ] (ιωιας 242): שש‎ 0000086: ιωαχαΐ 
גוס | ץע‎ υἱος σαφαν ἃ | υἱὸς 29] עכ‎ 0 68: 0 του Ὀίοτο,6, | σαῴφαν 
Β] אש/56‎ 15: 00000: σαφατ)]: 006 א 200000 :ץ 000000 :טע‎ : 
ἰωσαφατ ₪: ασαφ ΑΝ τεὶ] ₪ | (οπὶ ס‎ αναμιμνησκων 44) | τον 
ΒΑ] תס‎ Ν מומס‎ [| διερρηχοτες] עק)‎ καὶ 242): διαρρηγοτες τ] 
απηγγειλαν σε, | ραψακου) 0 εχ ἡ 60%: ραψακιου ὈΓ: του 
ραβσακου ΧΥ͂ 

ΧΙΧῚ {και τὸ---καὶ 25] ὡς δὲ ש6שטסאף‎ 0 βασιλεὺς εἕεκιας 
ταυτα 44) | οπὶ εγενετο )71(35 | βασιλεὺς ΒΡΕ] מס‎ 1: ῬΥΟΑΝ 
16[[ | גוס‎ καὶ 29 6,8825,סאטזס‎ | εαὐτου ΒΑΙΪΧΥ] αὐτου 
Ν +611 | περιεβαλλετο טסח6‎ | σακκον] בנס) | */3 02/2070 גת‎ καὶ 
49 236( | זכ [שסא)0‎ τὸν (2)--עס)קטא גמס) | ב6בסקאעס‎ τὸν 19 
245) 

Ὁ, απεστειλεν] +6 (בסז'] במס)‎ εἕεκιας Ῥοτο,θ, | ελιαάκεὶμ] 
זק)‎ τὸν 246): ופסכ‎ οικονομον 1: ελιακειν ₪ | בס)‎ τὸν οἰκονόμον 
44( | σομναν] σωμναν 608זם)‎ : σομμαν ν: (ρομναν 245) | שסד‎ 
Ὑραμματεα] (οτὰ 44): + )סא‎ τὸν σαιτὴν και τον σουμαιήσουμαι 
και עסד‎ μακραπὴν τον Ὑεροντα 2 | בתס)‎ των 242) | περιβεβλη- 
μενοὺυς גו[ [פטסאאשש‎ οῥεγίος 071/07 3.) | σακκον εἶα | ἰσαιαν 
5*ת‎ | τὸν 325--αμως 131835 55[ τον προφητὴν υἱὸς ₪005 Α: νιον 
גתס)‎ 244) αμὼς (αμμὼως אתם‎ : αμμὼν 74) τὸν προφητὴην Ν τεῖ]] 
(74.2.4) 

8 εἰπεν ΒΑ νΧΥ3Ξ"} εἰπὸν (-αν 14) Ν γ6}] 83235 | προς αυτον] 
προς αυὐτους Χ: αὐτω 1 | ὁπὶ εζεκιας---(4) ραψακου σ᾽ (Ξραΐ 161164( | 
ιεΐεκιας ₪5 | כה(‎ ἡμέρα [ְשטסזאוז--19‎ 3/' | θλιψεως] + 
ονειδισμου 06ג[1' ב6בָסצסס‎ [καὶ [עשע)6ש--25‎ 0076 {γι 06 70 
05 70107775 0050070070 0570067 00006 שק‎ 3.6) | ελεγμου 
και παροργισμου] 22/0677 οὐ 385) | ἐλεγμου] ελαγμου ἀρ: 
ἐλελεγμου [ : (αλαλαγμου 44) | הס‎ και 35---οαὀυτη ἃ | παροργισ- 
μος Ν | תוס‎ ἡ Αρϑ | ודס במס)‎ γι) | ηλθον] ??///-0/06/0/0/ 31/5 | 
νοι] ΡΥ οἱ 5ש> | 11:01 כ6בסץאטנותסתוו[6כ‎ ὡδινων] 20076 1/5706 ₪ 
2αγἱεγείες 31 | ἰσχυς 6פסכן‎ ἐστιν Ὀοτο,ς, Ἅ 176% | οὐκ ἐστιν] 
οὐκετι 6 | τὴ τικτουση] 2027720/7670/25 39) : 2077200267 3...τ : הנס‎ τὴ א‎ 


ΧΙΧ 3 θλειψεως 2* | ὠὡδεινων Βἢ 


5 ).,,3( 3115 6 20- גח ן- 4 א \. 


4 )6 πως] צשחס‎ 246( | 6000006704 ₪% | ὁπ κυριος τὸ 8-66 | 
הו‎ 0 0609 15 ₪-6008 | οπὶ σοὺ 19 [35 | וס‎ παντας ,\ 00106.8 | 
ραψακου) ραψακιου ὈΓ : ραβσακου א‎ | ον-- ονειδιζειν] פס‎ 6 
4 | (απεστειλαν 242) | αὐτον] עשזטם‎ Νἢ : αὐτὸς ₪: הזס‎ Ναν | 
עק [ט8000\6]‎ 0 εν: β εχ 0 ₪* | פסוקטא 0 מזס) | ₪092 עש)קטטם‎ 
αὐτου 71) | αὐτου] :ק עשזטא‎ ζαυτὴν 242( | βλασφημειν] (βλα- 
σῴημων 44}: ελεγχειν ,6בטזסכ|‎ | εν λογοις ὁι5] λογους (-οις ος;6,) 
פטס‎ Αοτο,θ, [0.5] פטס‎ ₪ | ἠκουσεν] ΡΓ οὐκ 56, | προσευχὴν] 
λογοὺς προσευχης Ὅοτο͵,6, | περι] ὑπερ Ὀοτο,6, | λημματοΞ] λειμ- 
ματος ΝΌρῖχς,ς͵ 35. 55: λιμματος Α : (ληματος 11( 

5 ηλθαν ₪  οπὶ του βασιλεως ἂν | (ιεζεκιου 74) 

6 αὑτοι5] זכ‎ προς 5: προς αὐτοὺς כ‎ | 7686 19] ουτως 001026 | 
[שסוקטא‎ +6 ₪* | ἡμῶν בגס | טש‎ ταδε λέγει κυριος ἃ [φοβηθης] 
φοβησθαι ₪: φοβου Α | απὸ] 4 טסחשקסקח‎ ΑΝΑ-πηραβίν-Ζ 
₪155 | עש תס‎ 25-ασσυριων ἃ | εβλασφημησαν] εβλασφη- 
μησεν εἰς 606 (με 02*( ᾿ς, : “εὶς 606 08: εβλασφημῆσεν εἰς σε 
₪66 021 -ש//50+‎ γιὲ ₪ | צק [פש₪000\6]‎ τοῦ Ὀοτς,6, | ασσυριων] 
₪0 ששו‎ 02 : + 606 ΑΧΥ 

7 מה‎ ιδου--αγγελιαν 3/* | ιδου] זק‎ καὶ 010 | שץ> ומס‎ ₪ 
786 | εν αὐτὼ )פסכן‎ πνευμα Ῥοτς,6, 3.9. 11101 | נמס‎ πνευμα ἃ | 
ἀκούσεται αγγελιαν} ללקל 67וע4//00//0‎ 3, | ακουσεται] ΡΥ 
αγγε οὖ: ακουσατε 000 | αγγελιαν] αν מו תו‎ Νὰ: ἀαγγελιας Α: 
 πονηραν Ὀοτο,6, 1101 [γην] χωραν Ὀοτο,6, 110% [αὐτου 15] 
αὐτῶ ν | καταβαλω] καταβαλλω Α: καταβαλων ο: καταλαβων | 
(οπὶ αὑτὸν 246) | εν τὴ Ὕη] τη ד‎ | αὐτου 29] ששדטם‎ σα Τῃάᾶϊ 

₪ επεστρεψεν [צוכך‎ απεστρεψεν ΑΝ τεὶ] | ραψακης] ραψακις 
τ: ραβσακὴς γ: ραυσακις א‎ | ασυριων ₪92 | גתס‎ ἐπὶ Ὀοτο,6ς | 
λομνα] λοβνα ΑΝΡ-ρ "(υἱά)τηρας-νχ-ε, ΨΚ: λοβανα טר‎ | οτι 19[ 
זכ‎ εὐ 4 | ἠκουσεν] (ηκουε 245}: ἤκασεν ||  απηρεν] ανῆρεν 6: 
ἐπειρεν ₪ | [0חש‎ 66 1: ἐπι Χύ | λαχηεν 

9 [ש6שטסאף‎ ΡΥ ἐς 88: + צט₪000\6‎ ασσυριων 1: +0 βασιλεὺς 
των ασσυριων בסבסצסנ|‎ | 0606 ΒΞ3Ξ] θαρθα ₪: 000000 Οτ-στ: 
000008 :בסזס‎ 000800 0.: 77070006 86-60: 0000066 ἃ: Βα 
θαρσικὴν [05-60 : θαρακα 0 ασυριος 2: θαρακα ΑΝ τοὶ] 4-6008 | 
βασιλεα χγ | αιθιοπων] עשחש,60 :א'] עשחש,0וס‎ ₪ | λεγων 19[ 
λεγοντων Ὀοτο,6, 135. | εξηλθεν] εξηλθον ΑΞὸ : εξεληλυθε סט‎ 
בס‎  πολεμειν} πολεμῆσαι οἵα, : τοῦ πολεμησαι 06 | μετα 


ΧΙΧ 7 πνευμα] δειλιαν [ 
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₪ μετὰ σοῦ" καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿ζεκίαν λέγων τ᾽ Μὴ ἐπαιρέτω σε ὁ סו‎ 
Θεός σου, ἐφ᾽ ᾧ σὺ πέποιθας ἐν αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς χεῖρας βασιλέως 


᾿Ασσυρίων. 
כ‎ 


“- "» ₪ , , י - , , " , *+. Ἁ‏ \ » וו 
ἰδοὺ σὺ ἤκουσας πάντα ὅσα ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πάσαις ταῖς γαῖς τοῦ τι‏ 


ἀναθεματίσαι αὐτάς" καὶ σὺ ῥυσθήσῃ; "μὴ ἐξείλαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ; οὐ διέφθειραν κι: 
οἱ πατέρες μου τήν τε Γωζξὰν καὶ τὴν Χαρρὰν καὶ ἱῬάφεις καὶ υἱοὺς "13664 τοὺς ἐν Θαεσθέν ; 13 ποῦ 13 
» ε Ἁ ' , - , « 
ἐστιν ὁ βασιλεὺς Μὰθ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ Σεφφαρουάιν, ᾿Ανὲς καὶ Οὐδού; ττ καὶ ו‎ 
ἔλαβεν ᾿'Εξζεκίας τὰ βιβλία ἐκ χειρὸς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτά" καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου 
/ 0 י‎ \ + , 0 , . , τς εἶ ., Κ , ε \ י‎ \ « , 2-4 2 
καὶ ἀνέπτυξεν αὐτὰ ᾿Ε εκίας ἐναντίον Κυρίου, 5861 εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ὁ καθήμενος ἐπὶ 15 
- , , - , » - 
τῶν χερουβείν, σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ 


τὴν γῆν. 


Ε י , . 4" י‎ ,/ \ 90 
καὶ ἄκουσον τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ 008 ἀπέστειλεν ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. 


- »» . , 
19 ,λῖνον, Κύριε, τὸ 00% σου καὶ ἄκουσον" ἄνοιξον, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε, 6 


17 ὅτι ἀληθείᾳ, Κύριε, 7 


ἠρήμωσαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων τὰ ἔθνη, 18 καὶ ἔδωκαν τοὺς θεοὺς αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, ὅτι οὐ θεοί εἰσιν 8 
ἡρήμ 


γαιαις ΒΗΤΌΣ‏ וו 
לי χερουβειμ‏ 15 


5 (י,5)1 8 6, 26- מז ן- 4 ΑΝ‏ 


σου] σε (6כסתסכ]‎ | ἐπεστρεψεν] απεστρεῴψεν :,06ז10[\,‎ ὑπε- 
στρεψε Ρ | ἀγγέλους πρὸς εζεκια»} εζεκιας ἀγγέλους מוס | ?ל‎ 
προς א‎ | ὁπ λεγὼν 25 זא‎ 

10 חס‎ μὴ τ"--λεγων צ‎ | Πα μη 15---πεποιθας 1/' | μὴ τὸ 
ΒΈ] פשדשס זון‎ ἐρειτε εζεκια βασιλει τὴς 4006/05 ΑΝο, (5 “5) 
τοῦ! )74-123(8 Ξ 5. >> αἼ פשזטס ומס]‎ ἐρειτε ז‎ | ουτως] ταδὲ 
Αθος, 6.5 | εζεκια βασιλει] εἕεκια τω βασιλει 74: προς εζεκιαν 
βασιλέα ססט\.‎ 65: βασίλεα τ: βασιλεα εζεκια ἢ | της ιουδαιας] 
ἰουδα ὅος,Ἔ, 113: λεγὼν δ΄: ἰουδα :ז עשץ)ג‎ ἰουδα τω λεγειν 
ΑΞ] | ἐπαιρετω σεῖ ἐπερωτησε Α: σε αἀπατατω ὕογο,6,: 
50/0001 ἐς 3, | συ] σοι σα: חס | "₪ מס‎ εν αὐτω 8 | ἐν 
Β] ἐπ ΑΝ τοὶ! 5 | ἱερουσαλειμ πὶ | εἰς χειρα5] ἔνι »ιαγεηι 35 | 
βασιλεων \ | ασσυριων} ἀσυριων 5ον2: + πασὴης τῆς γῆς Ὁ 

11 οπι ιἰδου--ασσυριων שש | א‎ 15] σοι ₪: וח :ץ ששץ‎ 010064 | 
ἤκουσαμεν ל‎ | παντα] 50 > ₪: צ ומס‎ | ἐποιησαν βασιλεις 
ασσυριων} ἐποιησα ἃ | {(εποιησε βασιλεὺς 246( | ἀσυριων 2ע0ק‎ | 
πασαις ταις γαι5] πασὴ τὴ γὙη ὕοτο,6, | החס)‎ πασαις 44) | γαις 
Β΄" 0] γενεαῖς ΑΚ: γαιαις )5סק)תאל'*13‎ Ὕ τὰς 2 11{|) τὶ] | τοῦ 
ἀναθεματισαι] ὡς εξωλεθρευσαν (-σεν Ὁ) Ῥοτο,6,,  αὐτας] αὐτὴν 
סוס‎ 6 | σὺ 25] זק‎ πως ὕοτο,θ, | ρησθηση Α 

12 εξειλαντοῖ זכן‎ εξαιρονμενοι Β͵ΏΧΥ : ἐξείλοντο ἀε[πιραβίνν: 
ἐξείλατο |/* | [פטסדטם‎ αὐτοῖς ₪: הז‎ Ῥοτο,Ο, | οὐ 13*[ ους לג‎ 
ΑΝ תחס‎ 85 | μου] + αὐτοὺς καὶ τας χωρᾶας עשדטם‎ [2070062 | 
μα τὴν ש004006--15‎ 1/5 | τὴν τε γωζαν] 0/7 31/7 | γωζαν 
“οΐαν 6: γωιζαν ))60כסזס‎ εχ זזסס‎ 6,3): γωηζαν 2: γωΐζζαν ν: 
עם)סך‎ Ὁ  οπὶ καὶ τὴν ἃ | τὴν χαρραν] ἄγει 30 | הנס‎ τὴν 
25 צאא‎ | χαραν ק"ה6‎ | οπὶ καὶ 29 ἃ | ραφεις---[13) [עס6טס‎ 
πασας τας πολεις עשזטם‎ τας περικυκλω και τοὺς βασιλεις αὐτων 
θ΄ | ραφεις Β"] ραφες Βηδδάοις,ε;: 0000: 010: 0/0/21: 
τὴν ραῴαις ₪: τὴν ραφεθ 4: τὴν φαρες ΧΥ: τὴν ραφες Ν τε]]] 
υἱους---θαεσθεν} δαίλανι Ολλεγτα παλπσς 3105! | υἱους] ΡΥ τοὺς 
δοῖς,ε,: ₪05 5ת\/‎  εδεμ] αδεμ ΧΥ: εἐδεη ν: εδεν :מא‎ εδωμ 
.\ 3זס םקו‎ 05): αἰδωμ 6.6 | זק [פעסד‎ και 2010,6,1/9( | θαεσθεν 
ΒΠ 70/00/0270 2: θεσθεν |: (θεσθεμ 71): θεσθαιμ :ג‎ θα- 
λασση ὀοτς,ε, (αἰ α)35): θαλασσαρ 4: θαλασαρ :ת) קא‎ 
θαλασσαρριμ ₪: θαλασσαριμ Ν [| 

13 ז עס ]195 שס+‎ | μαθ Β] (σαιμαθ 74): ἐμαθ [56 .: 000% 
תזס :ג‎ ἃ: 80040 00]* τεὶ]: .42/4/2 ₪ | וא מס‎ .0 
מזס | עא‎ 0 βασιλεὺς 2" ἃ | αρῴφαθ [08ח120‎ αρφατ α : αρῴαα ε,: 
2008 ΑΝ τεῖ]: Ἐνιαίὰ Ἐ, | חס‎ και που ἃ | και 29] זק‎ + 5 | 
που 15 Β[] ο βασιλεὺς ₪: 0 בזס)‎ ΑἹ) βασιλεὺς της πολεως Αογ 


12 εξιλαντὸο Β" | [שס‎ ους 13%% | ραφες 3% 
τό κλεινον ΒΓΑ 


σρίσυῦ (6.8 5 : + βασιλεὺς ἢ : +0 βασιλεὺς ν: + 6074 βασιλεὺς 
2: עוד60+‎ 0 βασιλευς τῆς πολεως עוד60 + : לא‎ Ν᾿ |[6ז‎ | 060000- 
ρουαιν Β] σεῴφφαρουαιμ Αἰ(-Ἐ ה(פט8200\6]‎ : 0670000066 6][[ : 
σεπφαρουειμ 3 0-7 וע‎ ₪: (σεπφαρουαμ 545): σεπφα- 
ρουει א‎ : 50/07 5: σαφαρουειμ χΥ: (επφαρουαιμ 74): σεπφα- 
ρειμ ὅος,6,.: εῴραιμ τ: σεπφαρουαιμ το}}] | ανες και οὐυδου] καὶ 
αιναγ 0060: καὶ ἐεναΎ 20: καὶ ἠναΎΥ | ανες Β] זכ‎ εἴ 8: ἀναγ Ἐ : 
αινα Α: εὐ παν 12: καὶ ανα ]: ανα Ν τοῦ! 8 | ουὐδου Β] שש‎ 
ΑἹ αβα 1672: αὐανα 7": ανα ||: και 3. -οα : 4001106 35 : 
006 1)6* [6[1ז 97 (1וט)‎ 8 : 

14 סז‎ βιβλιον 6015כסזסנן‎ | εκ :ולול 6 [פסקו6\‎ ₪: παρα 
,6,סזסע‎ | του αἀγγελου ν᾿ | των] εχ הזוס :6% זז00‎ Α | αὑτα 19] 
αὐτο 01020082: αὐτω [( | זק [שסאוס‎ τὸν Ὀ]ογο,θ, | κυρίου 19[ זכ‎ 
του [ | גתס‎ καὶ 40- κυριου 25 τ [| και 09)א6)6--49‎ 29[ 45 
)+ εἰς τὸν טא עסאוס‎ 6,( καὶ ἀνεπτυξεν αὑτὸ 12006, | ἀνεπτυξαν א‎ | 
αὐτὰ 29[ αὐτο ΑἿΞ | הנס‎ εζεκιας 29 ἃ | ενωπίον 00 

15 καὶ 19[ זק‎ καὶ προσηυξατο εζεκιας πρὸς שא‎ λεγων 000 
(5 >>(6,: ΡΥ 65)א6)6‎ πρὸς שא‎ λεγὼν τ: ΡΥ καὶ προσηυξατο 
)+ = 5) εζεκιας πρὸ προσωποὺ (εις πρόσωπον ΑΙ: οπὶ προσωπου 
Φ) 8ץא טא‎ | εἰπεν] προσηυξατο εζεκιας προς שא‎ λέγων ν΄ | 
κυριε] פא‎ 6: Ἐπαντοκρατορ ὧν ὙΠαϊ: - παντοκράτωρ [0006 | 
χερουβειν 13*[ χαιρουβημ ₪: χερουβειμ ΒΡΑΝ τεὶ] 166 | ₪ 
א6‎ σοῦ גתס ]25 0605 0 | א‎ σ᾽ 3: גתס‎ 0 Βοιο;6; | εν] זק‎ ἐπὶ 
πάσαν τὴν γὴν וטא‎ 7: ἐπι 020285זס‎ Ὑπᾶϊ | ומס‎ ταῖς 1 | γη5] 
οικουμενὴς | | εἐποιησαΞ} (ΡΥ 0 244}: 0 ποιησας [ 

16 הו[‎ κλινον---ακουσον 19 3.» | κλινον] 2005/63 | ἀκουσον 
19] (εισακουσον 71): עסשטס0אשח>‎ Ν᾿ Ὁ : ἐπάκουσον μου טס + : אז‎ 
γΈ(υἰα) | ανοιξον] זכ‎ και 0215 | κυριε 29] !סכ‎ σου 25 מ חס :ז‎ 
"11:04 | τοὺς λογους} τῶν λογων 1?זסכ!‎ 06 1101: >> 07076 6 84 
= | σενναχηρειμ] ἢ 5 τὰς 7}: σενναχειρὴμ ν: σεναχήρειμ *הושו6‎ 
αΥ2: σεναχειρειμ כ גירא‎ : σεναχιρημ ἃ: 507000 60: 
σενναχήρειμ (-ρειν 0: -ρειβ 62: -χειρειμ זס'‎ : σενα- ΤΑΙ) βασι- 
λεως ἀασσυριων Ὀοτς,6, 11:66 | אזעש)--2% פטס תזס‎ ἃ | οὺς 2] 
ον αἱ | ονειδιζειν} ονειδειζει ג[‎ : ονειδιζων 1 

17 οτι αληθεια] επ αληθειας γαρ זכ[‎ 11101 : ἐπ αληθειας 00: 
οτι εν αληθεια 2או5ףקתזן14061‎  ἡρημωσεν πὶ  ἀσυριων ₪2 | 
ταῇ זק‎ και 10): מזס)‎ 246) | εθνη] + και τὴν γῆν αὐτων ΑΧΥ͂ 
8 3 (5 ..} 1106: καὶ πάσαν τὴν γην αὐτῶν Ὀοτο (5. (6, 

18 εδωκεν ₪" | εἰς τὸ πυρ] (εν πυρι 74}: הנס‎ τὸ 106/16 
2?אוצ)5‎ | οτι-τ-εισιν} עס‎ γαρ ἡσαν θεοι Ὀοτο,6,,Β, 11:06 | οτι ου] 
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- \ , 
19 ἀλλ᾽ ἡ ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθος, καὶ ἀπώλεσαν αὐτούς. 


ΣΥ͂Σ. 25 


-“ - 2 - \ -“ 4 ₪ - - ς 
ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ" καὶ γνώσονται πᾶσαι αἱ βασιλεῖαι τῆς γῆς ὅτι σὺ Κύριος ὁ 


\ / 
329 θεὸς μόνος. 


30 Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ησαίας υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς ᾿Εζεκίαν λέγων Τάδε λέγει Κύριος ὁ 


θεὸς τῶν δυνάμεων θεὸς ᾿Ισραήλ “ἃ προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσυρίων 


ἤκουσα.‏ וב 


οὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτόν‏ זכ 


» , , \ של , , , , י‎ , 
Ἐξξουδένησέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ Σειών" 
, \ \ \ , ₪ 5 / , , % 
ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν αὐτῆς ἐκίνησεν θυγάτηρ ᾿Ιερουσαλήμ. 


Ξ2τίνα ὠνείδισας καὶ ἐβλασφήμησας ;‏ בב 


καὶ ἐπὶ τίνα ὕψωσας φωνήν; καὶ ἦρας εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου 


᾽ . 2 ירת‎ / 
εἰς τον αγίον טסד‎ Ἰσραήλ. 


23 , 4 5 ἔχ, , (ὃ / , , \ + 
23 εν χείρι αγγέλων σου ὠνείοίσας κυριον σοὺ και εὐπας 


Ἢ, - % 8 “ , , , \ , 8 , , / » , \ - 4 , - 

τῷ πλήθει τῶν ἁρμάτων μου ἐγὼ ἀναβήσομαι εἰς ὕψος ὀρέων, μηροὺς τοῦ Λιβάνου‏ ע 
- \ \ - ᾽ “ 

καὶ ἔκοψα סד‎ μέγεθος τῆς κέδρου αὐτοῦ, τὰ ἐκλεκτὰ κυπαρίσσων αὐτοῦ" 


καὶ ἦλθεν εἰς μέσον δρυμοῦ καὶ Καρμήλου. 


, 
34 Ξ: ἐγὼ ἔψυξα καὶ ἔπιον ὕδατα ἀλλότρια,“ 


καὶ ἐξηρήμωσα τῷ ἴχνει τοῦ ποδός μου πάντας ποταμοὺς περιοχῆς. 


25 ΝΜ יי‎ / / , , 2 
25 “"ἔπλασα αὐτὴν, συνήγαγον αὐτὴν 


δ ₪ 
καὶ ἐγενήθη εἰς ἐπάρσεις ἀπὸ οἰκεσιῶν μαχίμων, 


πόλεις ὀχυράς. 
19 αὐτων ΒΡ 20 δυναμαιων Α 
23. μηρους] סבזק 1 ץ 8חשופ‎ 56 ἔετί Β: μερος ΒΡ | ηλθον ΒΡ 


ουπω ₪ | ου] 6 Α | | גוס‎ ἡ ,כסזסט‎ 1206 | (λιθοι και ξυλα 74) | 
ὁπὶ καὶ 29 Ὀ΄ | λιθος ΒΑΞΕ] λιθοι מס א‎ 5 ΤὙπαΐ 

19 ἡμων εχ צוסס‎ 18 | σωσον] ρυσαι Ὀοτο;,6, | εκ χειρος} 
₪ »ιαγιζότς Θ | αὐτων 1353905 | γνωσονται] γνωτωσαν Ὀοτς, 6, | 
πασαι αἱ βασιλειαι] παντες οἱ βασιλεις )44( -0000 35. | πασαι] 
παντες ἃ | טש‎ Βαΐτε,] + εἰ ΑΝ τε}} 8325 | κυριο5] κε ρῃ]ηνο, | 
הס‎ ο 25 δ΄ 

20 απεσταλη Ὀοῖς,6; [ υἱος αμω5] υἱος αμμὼς גמס : אצת‎ 662 : 
4-0 προφητης Ὀοτο, | ιεζεκιαν ₪ | λεγει]λεγεις 5 | ο-δυναμεων 
50 > 5 | הגס א 0 זק [2.4 "2 0609 | 010.0,8-60/ 0609 0 מוס‎ | 
(ισραηᾺ] זכ‎ του 242( | α--ασσυριων ΒΑρίῖν 23] ופסכ‎ ἡκουσα א‎ 
1611 35 | בס‎ προς με 3--ςοὐ | περι] προς ε, | σενναχηρειμ] ἢ 580 
ταϑ 75 : σενναχηρειβ ε, : σενναχειρειμ θα (μα: 4) πὶ Ὗ : σενναχερειμο: 
σεναχήρειμ εἴ: σεναχειρειμ Ναῖρίν εχ טכ (*₪ צצסס‎ : δεγεξολεγῖνε 
| (οπὶ βασιλεως ασσυμιων 44) | βασιλεα א‎ | ἀσυριων ₪092 | 

21 *אוש פשזטס‎ | ον] ὧν בס‎ | κυριος ἐπ [עסדטם‎ 02/0/0705 ₪0 0 
96: περι αὐτου [05וקטא | ג פא‎ κε 1 | ἐπ 2100, [(שהז)5‎ προς ΑΝ 
1611 (44ו)5‎ | ἐξουδενησεν Β] εφαυλισε ὈΒοτο,6, : εφαυλισεν σε και 
εξουδενωσεν [ : εξουδενωσεν ΑΝ τε]] | בס‎ σε και ₪ | σε 19[ ₪6 ₪ | 
εξεμυκτηρισεν עאת‎ | σε 29[ με ₪: בס מזס‎ | θυγατηρ 19[ θυγατερ 
ΧΥ | (22)--6ח6 סג‎ > 3. | ἐπι σοι] )פסק‎ εκινησεν 
1 : ופסכ‎ κεφαλὴν :סכ‎ ἐπὶ σε ἊΝ | κεφαλὴν αὐτῆς εκινησεν] 
סל‎ εαῤμέ 3 | κεφαλὴν פס‎ εκινησεν 5 | αὐτης Βχγ3Ξ(14)] 
מוס‎ ΑΝ |[6ז‎ 35 | θυγατηρ 39] θυγατερ ΝΊΧΥ | «ερουσαλημ] לו‎ 
ב *בס‎ + οἱ 2000 φατέ 079 לוט‎ 1007 ἐσέ Ἴ-, 

202 {τινα 19[ τινι 71) | ὠνειδισας] ?2/07000705// 0202 3, | 
εβλασφημησας] זכ‎ τινα ἃ: //27/05/7 3 | καὶ 529] זק‎ > 5 | τινα 
29[ τινη :ץ‎ τι ם‎ | φωνὴν] τὴν φωνὴν σου :רדס‎ 1/0007 10 
ἐχῤγοῦγαγε 6: -Ἐ σου νἘΞ(υἱ)35. | ρας] זק‎ γιογεγιὲ 1-00: ηρες 
Α | τοὺς οφθαλμοὺς εχ 6017 1* | בת‎ τοῦ [ 

23 εν 19[ זכ‎ καὶ Ῥοῖς,β, : εκ ₪ | ἀγγέλου σνχ | οπὶ σου 


21 επ αυτον] α΄ σ΄’ ε' 27027 διέ): 5 
24 εψυξα] σ΄ 00010( 55. | περιοχης] σ΄ 3275905 5 


21 σιων ΒΡΑ | εκεινησεν ΒΑ 2 
2 


ὠνιδισας 3* 


24 εξηρωμωσα ἃ 5 μαχειμων Α 


.\ מ ן- 0 א‎ -)?(5-20,6,915)3,*( 5 
זכ [שסוקטא | צפז‎ τον θος,6, | σου 2" ΒΙΞΞ(υ14)7 9 [ : מס‎ ΑΝ 1 
5 | αρματων] «μαρτηματῶν 0 μου] σου צ‎ | > αναβησομαι] 
050006732 5 | ומס [שץ6‎ 835: Ἐεποίησα δυναμιν 6סזסכ‎ | 
αναβησομαι] αναβησωμαι σν : ανεβην 62ב סזסכ\‎ | ορεων] - μου 
Α | μηροὺς [לאתום*3‎ τάξον 3: μερος ΒΡν: ו‎ 5 
66: (μηκος 71): καὶ εἰς τα ὑψη (υψηλα τὴ Ὀοτο,6, : μερους ΑΝ 
16[[ | גמס‎ καὶ 25 כ6בסצסס‎ | εκοψα] ששסאא6‎ ₪: εαξαίΐαγιε 355. | ומס‎ 
טסדטם--6ז גתס | םת סד‎ 25 1 | ταῇ זכ‎ και גמ : 432 ץאט‎ Ρος,6, | 
κυπαρισσων] זכ‎ των ] | ηλθεν [ן*13‎ εἰσηλθον ΑΞ5: διηλθον τ: 
ἤλθον אלם‎ 16 812 | μεσον ΒῚ] ποι 0%ק₪6 :1 6סטףו[‎ ῬοΥ 
:בבס‎ τέλος :ט‎ ἐτελοὺς αὐτου ₪: μερος )+ του υ) τελοὺς (-λος πι) 
αὐτου ΑΝ τεὶ] 5 (αὐτου גפ‎ ---): ογαηε  ηιῖς ₪ | δρυμου] זכ‎ τουν: 
δρυμὸν ἀρ | και 45 131[ ποη חס :1 ז6טףו1‎ ἊΝ τεὶ] 85 | καρμηλου 
ΒΙ(3] καμηλου αὐτου טסד : א‎ καρμηλου αὐτου [ : του καρμηλου και 
פש6‎ ἐσχατου αὐτου Ὀοτο,6.: + αὐτου ΑΝ 16[[ 5 
24. שץ> הזס)‎ 242) | εψυξα---αλλοτρια] ἐπιον ὑυδατα αλλοτρια 
και εξηρανα דט‎ Ὀος,6, : [18 επιον ὑδατα αλλοτρια... τ | εψυξα 
ΒΞΞ] εφυλα 1: εφυλαξα ΑΝ τοεῖ! 85 | καὶ το--περιοχης] Βα Ὁ 
εἰ πογαγις 0 061700 ἀφίέας εὖ שק 0 ל 17002 סיל‎ για 
Μιρεΐμα εἰ 07755 ללקל קלס‎ 0110002076 71/0770 31, | εἐπια א‎ | 
εξηρημωσα---μου] שד‎ ἰχνει των ποδων μου εξερημωσω ς, | εξη- 
ρήμωσα φοξῖ μου שד | בססס‎ ἰχνει] (τα ἰχνὴ 242}: שד‎ 215 Ξοῦν | 
τῶν ποδων Ὀος, | οπιὶ παντας θος,6,. | ποταμους] זק‎ τοὺς 4\6] | 
περιοχηΞ] συνεχεῖς Ὀος,6, : 20//005 4 
25 εἐπλασα] זק‎ εἰ 32: עק‎ μη οὐκ ἠκουσας )+ εἰς ΧΥ) απὸ 
μακροθεν αὐτην )24 סאק‎ 31) ἐποιησα εἰς הזס)‎ (35) απο ἡμερων 
ἀρχηθεν Αχγξϑίβι >< ₪(: זכ‎ οὐκ זק)‎ καὶ (בס‎ ἠκοῦσας οτι 
μακροθεν εγω התס)‎ 6.) εποιῆσα αὐτὴν εξ ἡμέρων ἀρχης 2 
(και---αὐτὴν 510 5)62: פסדטס שק‎ λεγὴ פא‎ οὐχὴ Ἠκουσας απὸ 
μακροθεν [דס‎ εγω פסדטס‎ Ρ(τηρ) : ἐπλανησα ἢ | συνηγαγον Β] 
ῬΓ και :בססן‎ και ανηγαγον גו‎ : καὶ νυν ἤγαγον (-γα 6.) ΒΕ, : και 


23 κυριον σου] εβρ. סז | 5 >רסב,‎ μεγεθος] α’ τἰαέμγα»ε σ΄ 17/0/0007 5 


25 εἐπλασα-- οχυραΞ] σ’ γ10γ71)1ὲ 7007770272 0066 σας ῥγίμς ל‎ ₪ 07700805 ῥγίογεδις ו‎ 0 7 00770 ἡμέγιηέ 


20 21007520720771 21017100 0072110 εαγεγιίες 070010105 000 7701072270 5 


367 


το καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Β 


τ 


Ἐ 


ΧΙΧ 26 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
26 " 1 - . י‎ 0 - ᾿ - , 
καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς ἠσθένησαν τῇ χειρί, 36 
ἔπταισαν καὶ κατῃσχύνθησαν" 
ἐγένοντο χόρτος ἀγροῦ ἢ χλωρὰ βοτάνη, 
χλόη δωμάτων καὶ πάτημα ἀπέναντι ἑστηκότος. 
-- . \ , ᾿ \ . , \ \ ν , » 
זכ‎ καὶ τὴν καθέδραν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σον ἔγνων, 37 
καὶ τὸν θυμόν σου ἐπ᾽ ἐμέ. 
38 διὰ τὸ ὀργισθῆναί σε ἐπ᾽ ἐμέ, 28 
καὶ τὸ στρῆνός σου ἀνέβη ἐν τοῖς ὠσίν μου" 
, - - »" , 
καὶ θήσω τὰ ἄγκιστρά μου ἐν τοῖς μυκτῆρσίν σου καὶ χαλινὸν ἐν τοῖς χείλεσίν σου, 
\ י י .+ . - ' - י , י‎ - 
καὶ ἀποστρέψω σε ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθες ἐν αὐτῇ. 
39 καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον" 20 
φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν αὐτόματα, 
Ἁ --»ν»ν - , \ , , 
καὶ τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τὰ ἀνατέλλοντα" 
καὶ ἔτει τρίτῳ σπορὰ καὶ ἄμητος καὶ φυτεία ἀμπελώνων, 
καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
30 καὶ προσθήσει τὸν διασεσωσμένον οἴκου 10086 τὸ ὑπολειφθὲν ῥίζαν κάτω, 30 
καὶ ποιήσει καρπὸν ἄνω. 
81: ὅτι ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἐξελεύσεται κατάλειμμα, 1 


καὶ ἀνασωζόμενος ἐξ ὄρους Σειών" 


ὁ ζῆλος Κυρίου τῶν δυνάμεων ποιήσει τοῦτο. 
βΞοὐχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος πρὸς βασιλέα ᾿Ασσυρίων 32 
Οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὴν πόλιν ταύτην, 


καὶ οὐ τοξεύσει ἐκεῖ βέλος, 


\ , , , \ , ְ\ , \ » , Ν , \ , 
καὶ οὐ προφθάσει αὐτὸν 000608, καὶ οὐ μὴ ἐκχέῃ πρὸς αὐτὴν πρόσχωμα. 


16 πατημα] π, τ ק50‎ τὰς Β5 
341 καταλιμμα Α | σιων ΒΡΑ | δυναμαιων Α΄, 


ΑΝΡά-Ἴπι-ης-Ὡς,ς, ΓΈ 


ηγαγον ΑΝ |שז‎ 855 | οπι αὐτὴν 75 8 | εγενηθη] εἐγενετο 
,6בססט‎ : “αείαε τη Ἃ | ἐπαρσιν טת‎ | απο οἰκεσιων ΒΞΞ] הסח‎ 
Ἰϊψαεί :ן‎ αποικεσίων ΑΝ τεὶ!] 005: (εποικεσιων 2140)  μαχινων 
א‎ | πολει:] זקן‎ εἰς Ῥος,6, [ οχυραι υἱἋ Ἐ 

26 οπι και τ" 8 | (οπὶ οἱ 74) | {τη] ΡΥ εν 236.242: εν 44( | 
ἑπταισαν Βίῖος,ς.7 זק‎ εἰ 2: ἐπαισαν Ὁ: ἐπτυξαν 5: ἐπηξαν 5 
ἐπτηξαν ΑΝ זק)4 ||6ז‎ //(5 | κατισχυνθησαν אסק‎ | εγενοντο) 
זק‎ εἰ 8% | זכ [פסזקטא‎ ὡς Ὀς,6.: ז :0 ₪06 זק‎ σέσμέ 9848 | 1] 
και סכ‎ 6: 6/5010 ΔΈ, | χλωροβοτανη ΑΞ(υ14) | שףְע0ז₪0‎ 0 | 
χλοη] זק‎ ἢ זכ : עאאונוחתזקו46/‎ εἰ 86 : זכ‎ ὡς זכ :,6,ססט‎ 6/ 510/35 | 
5 שש דבו‎ [ δυναστωνν | πατημα] 259-צ)-ק )36 א ג ד דסח‎ : 
πατηματι ₪ | (απεναντι] απ ἐναντιας 74) | εστηκοτος}] εστηκοτως 
ε,: ἐστήκοτες τι: ἐστιν ץצ פסדסא0‎ 

47 και 15[ וקא‎ 8: οτὰ 2 | οπὶ σου 19 ν | και 25---σου 25] 
)פסק‎ σου 35 ἀπΈ: מס‎ ἢ | {(εξοδον---εισοδον} εἰσοδον και εξοδον 
44( | οπι σου 25 ₪ | ותס‎ καὶ 3. --σοὺ 3% δ΄ | εγνων] 6פסקן‎ >6 
מזס :)74 שץץ)) :,6,ססט‎ ν | ἐπ 66 ΒΈ] זק‎ τὸν 0000: מס‎ 
ΑΝ !סז‎ 5 

28 סז‎ 15] του ומס | א‎ σε ץצ "ז‎ | οπὶ καὶ עסון--19‎ 15 4 | 
[5סץמקדט‎ οστηνος ₪ | σου 15] (σοι 236): ἐ και τα ενθυμηματα 
σου Ὅος,ε, | και 2“-πσου 39] ΒΑὉ εἰ לוקו‎ ἦπ Ἰαδία μα Ἄ": 
צ מזס‎ | θησω--μυκτηρσιν] εμβαλω τὸ αγκιστρον μου εἰς τοὺς 
μυκτηρας 6,8)0₪,ססע‎ μου) | מס‎ ἐν 3. Α | מס‎ τῇ ₪ | 
ἥλθεν ἃ 

29 καὶ [סזטסד‎ τουτο δε 1 | σοι] ἐ εἴεκια לק‎ | φαγε Β1] 


26 και 3" ---εστηκοτοΞ] ε΄ εἰ 1700070107 0706 30/0 ) > .-..5) וו‎ 5 


29 σπορα--φυτεια] εβρ. σ’ “ενεΐναίε εἴ 7000006 εἰ 2/07/06 5 


28 χαλεινον Β" | χιλεσιν Α 


30 φαγεσθαι Α 30 υὑπολιῴθεν Α 


32 θυραιος Α 


0076 ₪: φαγηὴ ΑΝ [שז‎ 85 | τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτον 00046. | 
αὐτοματα] τα συνηγμενα גוס | (ק₪)20026.5‎ καὶ 29 א*ו‎ | τω 
19[ שק‎ εν ὕος, | תתס)‎ τα 64) | ανατελλοντα] αὐτόματα [0 
(ק)‎ | (και [6ז6‎ τω δὲ 44) | שזוקד 6ז6‎ Β] τω τριτω ) + τω Ὁ) 
ετει Ὀ)ς,6,,: ἐν שד :0 6ז6 שזוקד שד‎ ετεὶ τω שזוקד‎ ΑΝ τοὶ! | 
σπορα---αμπελωνων] σπερεῖτε και ἀμησετε και φυτευσετε (φοιτ- 
Β΄: -σατε δ) αμπεέλωνας :ב 6בססכ\‎ 50070 εἰ 06 εἰ ולה‎ τεζίερε 
32 | ἀμπελὼν ἃ | των καρπων (-πον (ג[‎ θ΄Παν 

80 τὸν Β.] τὸ ΑΝ τοὶ] 825 | οἰκου] εν οἰκω ν᾿ | ριζαν זכ‎ 
10/0 8%: ριζα סחש‎ | και 25] (ροβὲ ποιησει 71): םס‎ Α | οπὶ 
ποιησει % 

31 שףגסקטסק:‎ [/ [ανασωζομενος1 ανασωζόμενοι (60ו₪)*)‎ : 
ανασωΐζομενον |: שעם‎ σωζομενος 0 | 0[ και πὶ | תס‎ των δυνα- 
μεων ₪35 | שזשסז [סדטסד‎ πὶ: ταὐτὰ אצטסנ1‎ 6062 : 

39 οὐχ מזס :88 206 20/6 [פשזטס‎ 200.60 | οὐχ] τοῦτ σὴ 
פסדטס | (4וט)‎ ₪ | ταδε] פסוקטא הז | 55 ש0//לש?‎ τὴ | προς βασιλεα] 
Λα 8 | προς [פז‎ ἐπὶ ,6,סטסה[0‎ | ασσυριων} זכ‎ των :כ‎ ασυ- 
ρίων ρον | ταυτὴν ΒΑΡος͵ ς͵, 35] + φησιν 5א‎ Ν 16[[ ₪: (Ἐ λέγει 
κύριος 113.24.4}) | τοξευσει] τοξευσεις \* : τοξευσης ₪ | προφθασει] 
προσφθασει 2: προσθεισι ν | שסדטם‎ ΒΏΧΥ] αὐτὴν Αδος,ς, 455: 
ἐπ αὐτὴν Ν᾽ τε] | 000605[ צטס6קט0 :א פש6קט0‎ ν: θυρεω 00026: 
εἰϊρεῖς ₪ | καὶ טס‎ 39] οὐδὲ Ὀος, 6, [ הס‎ μη ἅς, | εκχεη] ἐκχεει 
:וש‎ προσχεηὴ Νῤάαείτηοη --ννΖο,6,: προσχεει Ρ: προσεχὴ Ἐ΄: 
(χε 64) | προς 29] ἐπ ΝὈ-ἤπιο-ἴννζο,ς, 35: בס‎ ἃ | προσ- 
χώσμα ἐ, 


28 και עסש--9ו‎ 19[ σ’ εἰ ἐαείαίίο ἐμα 5 
32 οὐχ ουτωΞ] α' σ’ φγοῤίεγ 06 5 


3608 


-- . . 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


4 אא 


σῷ [9 ΄ 5‏ )9 י 1% 3% סו תה 
τῇ ὁδῷ ἡ ἦχθεν, ἐν αὐτῇ ἀποστραφήσεται‏ 38 33 
24 , , , , , , \ , \ 
καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ εἰσελεύσεται, λέγει Κύριος.‏ 
, - ₪ 
ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης‏ (3+66 34 


δι᾿ ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 
33 35 Καὶ ἐγένετο νυκτὸς καὶ ἐξῆλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ᾿Ασσυρίων 


, \ י‎ , 2 / \ ,' Ν , Ἀ סו‎ \ , , , 
ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας" καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωΐ, καὶ ἰδοὺ πάντες σώματα νεκρά. 


36 39καὶ ἀπῆρεν καὶ ἐπορεύθη καὶ ἀπέστρεψεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ ῴκησεν ἐν 


3) Νινευή. 


37 י “- “ , , 3 ה‎ Μ » \ -ּ , ₪ 52 , Ν 
καὶ ἐγένετο αὐτοῦ προσκυνοῦντος ἐν οἴκῳ ᾿σδρὰχ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ᾿Αδραμέλεχ καὶ 


τὸ τὰ» ᾽ - 7 , /‏ » / / ᾽ א 7 , ו ΄ ל 
αυτου ἐπάταξαν αὐτὸν εν μαχαίρᾳ, καὶ αὐτοι ἐσώθησαν εὐς γὴν ἈΔραράθ' και‏ )0וט “ηἰρασαρ οἱ‏ 


, , י - , י‎ ₪ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


1 0 ₪ (δι , , / , , « ,ὔ , /, \ , ₪ \ , Ν י‎ , 
עה ו‎ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν "19066008 εἰς θάνατον" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν 8 


υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος "ἔντειλαι τῷ οἴκῳ σου" ἀποθνή- 


\ ἣν , /, 
5 00608 σὺ καὶ οὐ ζήσῃ. 


/ « , \ Ν - 
Ξκαὶ ἐπέστρεψεν 19060008 πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ηὔξατο πρὸς Κύριον λέγων 


3 3Ὼ δὴ Κύριε, μνήσθητι δὴ ὅσα περιεπάτησα ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθείᾳ καὶ καρδίᾳ ' πλήρει, καὶ 


\ - , / ₪ 
4 τὸ ἀγαθόν σου ἐν ὀφθαλμοῖς σου ἐποίησα. καὶ ἔκλαυσεν "19066008 κλαυθμῷ μεγάλῳ. 


35 χειλιαδας ]3* 


38 Τῇ זק‎ καὶ ὕος,6, | (αυτὴ] αὐτω 242) | λεγει] φησι 
Ῥος,6; : הז‎ ν᾽ 

84 גוס‎ και τ---ταυτὴς θος,6, [ גח‎ ὑπερ (71) ΟΥ-ρὺ ΟἿγ ץ‎ 
ταυτὴ2}] + טסד‎ σωσαι αὐτὴν Αχγβ (5. 5) ΟἿν + | δουλον] 
παιδα ("τ᾿ 

35 νυκτὸς ΒΡος;63] ΡΥ εὡς ΑΝ τΕ]] ₪: הזוס‎ ₪ | επαταξεν] 
ἀνεῖλεν 1 צש-זכ)‎ 440 (ἢν | εν τὴ παρεμβολὴ] εκ της παρεμβολης 
Ρος, 6, Α3Ξ: τὴν παρεμβολὴν םס :ם‎ εν ₪ | ασυριων ₪082 | 
ογδοηκοντα] μὲ εἰ 8% | πεντε] זק‎ καὶ 085 | χιλιαδὲς א‎ [ 
ὠρθρισεν (6וט)צ‎ | το] τω ב6בסס0 עסקט6 [ש60: | קאטסו[‎ | πάντες] 
παντα τα ὈρίονΖο,6. 

86 απηρεν] ἀπηλθεν ἱ | και επορευθηὴ] )פסכן‎ ασσυριων 12006: 
)פסכן‎ απεστρεψεν πὰγ: ומס‎ 62 [ επορευθὴ και απεστρεψεν επε- 
στρεψεν και ἐπορευθὴ א‎ | οπὶ καὶ ἀπεστρεψεν 00020, | {επε- 
στρεψε 74) | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Ὀ΄άοι! : σενναχήρειν 6 
(η εχ 6(: σεναχήρειμ ΘΓ πη : σεναχειρειμ Νεΐρ: σαναχειρὴημ 
8: (συναχηρειμ 242): 5000/0077 6: σενναχηρειβ ב‎ | βασιλεὺς] 
ΡΥ τὰβ (1) 0: βασιλεως 00 | ασυριων 2טש‎ | κατωκησεν 0006 | 
εν [[ש6עוע‎ ενινευη 66ע6עוע6 : * כ[‎ ₪ | νινευη] νινευι Ν᾿ אקת6‎ 2: 
νηνευὴ 1[ : ש6עש‎ 0 

37 גוס‎ εγενετὸ (%צ))2‎ | προσκυνουντων ₪* | οἰκω] ΡΥ שד‎ 
Ρος,6, | εσδραχ Β] 600000 ΔΑ: 606000 ΧΥ: 2037000 
αἀσραχ :בסבסס‎ ἀσαραχ ₪7: αἀσαρχ σ΄: «“1αγαελ 32: σεραχ ἃ: 
νεσδραχὶ: Διεσγαςή 8-60 : νασαραχ ἢ: (νασεραχ 71): νεσαραχ 
Οη-ρτ: Διεραγεελ נמפסר > :131-מכ)‎ 35: νεσσεραχ): νεσεραμν: 


μεσεραχ ἃ: σεναραχ Ρ: νεσεραχ Ν τεῖ] | θεου Β]2] 2200 Ἅ: 
θεους 1: τοὺς פטס06‎ Ε.: זכ‎ του ΑΝ התס | [[6ע‎ καὶ 29 Ὀήοχγο,β, 
9-60 32 | αδραμελεχ] αδρεμελεχ .\: αδραμελεκ ο | σαρασαρ] 
σαρασσαρ :ו|‎ σαρσαρ :עו‎ σαρασσαν ]: σαρασα Ὀος,6, | οἱ υἱοι} 
(υιος 71}: 2אצ)-קתת-6א\. 6 גמס‎ [(επαταξεν 71) | εν μαχαιρα] 
μαχαιραις Ῥος,6, | גתס‎ αὐτοι ΝαρΒ](ἐχυπυνχυ | διεσωθησαν 
ΑΡΒ-ΠΠ(μπιρ)πιο-ίννζο,θ, [γὴν] {τὴν 71): ומס‎ Ὀ](π|ρ) | 0 
Β1] 4/0/7078 35: αραραδ 6000: ἀραρατες :א‎ 000006 Α: ἀραδατ 
ד‎ : αρμενιαν Ἰ(πιρ) (קם)5‎ : ἀραρατ 1\[ )644( 1611 ξφ({χ0 171206 | Πα 
και 55 --ουιος 3.7 [ασορδαν ΒΑπιυχγη]ασοραδανν: παζλαρονί 
5: ασοραδαμ ε: (ασορραδαμ 230.242(: ασαροῦδαν ₪: 000000 
Ῥᾶρε, : νασορδαν 1: ναχορδαν 00: 20/70/0700 35 : ασαραχοδ- 
δας [05-60 : Λιαςελογάο 3: ἀσοραδδαν Ν 611 | οπὶ ο 6ץאצכ[1\.‎ | 


35 νυκτος] εβρ. ἴ7ι 1000/0112 5 


37 αραραθ] σ΄’ “1γτε»ιἴογιι ₪ 


καὶ ἦν 
ΧΧ 3 πληρὴ Β 
ΑΝΡά-Ἴπι- η5-πνίχ)γσο,ς, 35 (3...) ὥ 


0 )2( 185 [05וע 

εὡς 71): εὡς θανατου‏ צק) ηρρωστὴ ₪7 | εἰς θανατον]‏ 1 אא 
ומס :1 προφητης 32: ροβξί ησαιας‏ )פס ]19 θος,6, | πρὸς αὐτὸν‏ 
| עו "2 καὶ‏ ומס | αμως )44(3₪ | αμμὼως ΑἸχ‏ פס προφητῆης‏ ס | ΧΥ‏ 
σοὺ‏ תס | 00026.8 ταδε---σοὺ 3/' | τω οἰκω] περι του οἰκου‏ סגו 
א\ 6 זו  Ύαρ᾽]ο:‏ : צום Ν | αποθνησκεις Β] οτι αποθνησκης‏ 
ζήσεις ν‏ | ץ ומס συ] σ 510 τὰαβ Αἴ:‏ | 8025 16 

2 εἐπεστρεψεν ΒΑΝἢ] εστρεψεν 60: ἀπεστρεψεν Ναξ 16[1 | 
εἴεκιας ΒΑ Θ(Χ}}} סד) :32 200 עשוה זכ‎ προσωπον αὐτου 44: 
+ סד‎ πρόσωπον 74}: το προσωπον αὐτου Ν זק)9457 הנס‎ >>( | 
τον] + פה‎ (3) 1 | προσηυξατο Ῥος,6,, | κυριον] ΡΓ τὸν σῃν: τὸν 
κν θν ἢ | λεγων] - εγὼ εἰπα εν τω ὑψει των ἡμερων μου πορευ- 
σομαι εν πυλαις ₪600 καταλειψω τα ετὴ τα επιλοιπα εἰπα οὐκετι 
טס‎ μὴ εἰδω סד‎ σριον του 00 επι γης ζωντων οὐκετι οὐ μὴ εἰδω ανὸν 
μετα κατοικουντων עסח)\(656‎ εκ τὴς συγγενειας μου κατελιίπον Τὸ 
λοίπον τὴς ζωης μου εξηλθεν και ἀπῆλθεν απ ἐμοῦ ὡσπερ ο κατα- 
λυων σκηνὴν πηξας סד‎ πνα μου παρ εμοι 0ד6ע6/ך6‎ ὡς ἰστος εριθου 
εγγιζουσης εκτεμειν εν τὴ ἡμερα εκεινηὴ παρεδοθὴην 605 πρῶωι ὡς 
λεοντι פשדטס‎ συνετριψεν παντὰ שדסס שד‎ μου απὸ γαρ τὴς ἡμερας 
6₪5 τῆς νυκτος שף7006000‎ ὡς χελιδων פשדטס‎ φωνησω καὶ ὡς 
περιστερὰ ουτως μελετήσω εξελιπον γαρ μου οἱ οφθαλμοι απὸ του 
βλεπειν με εἰς סד‎ ὑψος του ουνου προς τον עא‎ ος εξειλετο μοὺ και 
αφειλετο μου τὴν οδυνηὴν פד‎ ψυχὴς κε καὶ περι αὐτῆς Ὑαρ 
ανηγγελὴ σοι εξηγειρας μου τὴν πνοὴν καὶ παρακλήθεις εἴησα 
εἰλου γὰρ μου τὴν ψυχην ινα μὴ αἀπωληται και απερριψας οπισω 
μου πασας τας αμαρτιας μου טס‎ γὙαρ οι εν αδου αἰνεσουσιν σε ουδὲ 
οἱ ἀποθανοντες ευὐλογησουσιν σε οὐδὲ ελπιουσιν οἱ εν ₪600 τὴν 
ελεημοσυνὴν σου οἱ ζωντες εὐλογησουσιν σε ον τροπὸν ΚαγΎω απὸ 
γαρ τὴς σημερον παιδια ποιήσω ₪ αναγγελει την δικαιοσυνὴν σου 
κε τὴς σριας μου και טס‎ παυσομαι εὐλογων σε μετα Ψψαλτηριου 
πασας τας ἡμερας τῆς ζωης μου κατεναντι טסד‎ οἴκου טא‎ του θυ [ 

3 ὦ δὴ] ὡδη :)מו‎ (ωδὲε 74): οπῖ חס : ?אופףקממן]06‎ δὴ αι | 
δὴ 25] μου הס : ית‎ θος,6, ΟἿ : - μου 1) טן1ב‎ | ὁσα] פט‎ ₪ 
6 עב‎ | αληθεια] + και εν πίστει 000: ἕκαὶ εν νήστεια 6, | 
καρδια Β]] ΡΥ εν ΑΝ 16[[ 355 [ πληρει] πληρὴ 13 : πλήρεις או‎ : 
πληρὴς צ‎ : τελεια גחס | (קתו)5‎ καὶ 29 ₪ | σου 25 Β] οὶ ΑΝ 
מגוס‎ 8155 | εν οφθαλμοι:] ενωπιον ן\.‎ | κλαυθμω μεγαλω] 
ῬγΓεν 0: φωνὴ μεγαλὴ ב‎ 


ΧΧ 1 τω] σ΄ 2700 5 


3 ὦ δη] σ’ 2/0/07 85. οσα] σ' ובשיי 6 שיש‎ 5 
2 


5. סע‎ 1- Π- 


369 - 


47 


Β 


ΧΧ 


- 


כ 


4 אא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Ἢσαίας ἐν τῇ αὐλῇ τῇ μέσῃ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων 5 Ἐπίστρεψον καὶ ἐρεῖς 5 
πρὸς Ἑξεκίαν τὸν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ μου Τάδε λέγει Κ ύριος ὁ θεὸς Δαυεὶδ τοῦ πατρός σου ἤκουσα 
τῆς προσευχῆς σου, εἶδον τὰ δάκρυά σου" ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σε, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναβήσῃ εἰς 


οἶκον Κυρίου. 


δκαὶ προσθήσω ἐπὶ τὰς ἡμέρας σου πέντε καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέων 6 


» , , הרת 0 , , י‎ ὲ 2 / / δὲ 3 / 
Ἀσσυρίων 0060 σὲ και τὴν πόλιν ודד‎ καὶ ודע‎ 60 0 υπ ρ τὴς πόλεως ταυτῆὴς 04 ἐμὲ Κα 


διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 


7 καὶ εἶπεν Λαβέτωσαν παλάθην σύκων καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τὸ ἕλκος, 7 


καὶ ὑγιάσει. ϑκαὶ εἶπεν Ἕ ζεκίας πρὸς ᾿Ἢσαίαν Τί τὸ σημεῖον ὅτι ἰάσεται Κύριός με, καὶ 
ἀναβήσομαι εἰς οἶκον Κυρίου τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; ϑκαὶ εἶπεν Ἢ σαίας Τοῦτο τὸ σημεῖον παρὰ 9 
Κυρίου ὅτι ποιήσει Κύριος τὸν λόγον ὃν ἐλάλησεν" πορεύσεται ἡ σκιὰ δέκα βαθμούς, ἐὰν ἐπι- 


στρέφῃ δέκα βαθμούς. 


ἐπιστραφήτω ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς δέκα βαθμοὺς εἰς τὰ ὀπίσω. 


τὸ καὶ εἶπεν “Εζεκίας Κοῦφον τὴν σκιὰν κλῖναι δέκα βαθμούς" οὐχί, ἀλλ᾽ סו‎ 


« י 
τ καὶ ἐβόησεν ᾿Ησαίας ὁ τι‏ 


Α “-“ ₪ \ , , , , 
προφήτης πρὸς Κύριον, καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς εἰς τὰ ὀπίσω δέκα βαθμούς. 
» - \ )\ \ - 
Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδαχβαλδὰν υἱὸς Βαλαὰν βασιλεὺς Βαβυλῶνος βιβλία ו‎ 


6 σωσωῚ σω "כ‎ ΞῈΡ τας Β᾽ 
ΑΝρΡὰ-)πιτηστνγες,ς, ΞΈ( "35 


4 μεση] μεγαλη Ὅος,ς, [ (εγενετο ρημα טסוקטא‎ 44) | λεγον 
יח‎ 

5 ומס)‎ εἐπιστρεψον---μου 71) | [60ק6‎ ἐρὴης וס | 0 606 :צ‎ 
τὸν כ‎ | μου] λεγων ₪: מס‎ ἂν | 0605[ +0 05 εν | δανειδ] סק‎ 
σου 1% δ: (οπὶ 246( | ומס‎ σου 29 5 | 6060 ΒΑ1] και ἐἰδων πὶ: 
זק‎ καὶ [שז א‎ 8₪5 | (ιδου] זכ‎ καὶ 71) | ιασωμαι צק‎ | τη 1" 
זכ [,6, ססגטיך‎ καὶ εν ₪ : זכ‎ ἐν ΑΝ |[6ז‎ | αναβηση] זכ‎ και 12006, : 
ἀναβησεται Α | זק [ץסאוס‎ τὸν 4 ( 

6 επι] εἰς 0 τας ημεραΞ] ταις ἡμέραις 1: τὰ ἐετὴ -קה )א‎ 
שקאוצ!‎ : ἐτη 6 | [(לד6--6דע6ח‎ ετη 6188 | πεντε και δεκα] δεκα 
πέντε ב6בססין‎ | εκ χειρος] 6 וקוק‎ ₪ | βασιίλεων ΒἘ] הס‎ 
6 : βασιλέως ΑΝ |!6ז‎ 8:5 | ἀσυριων 2  σωσω] זק)‎ και 
346): זק‎ εξελουμαι σε και ₪1: שש‎ 29 5ῈΡ פבז‎ Β΄: ששטק :ם שש‎ 
:ץצ‎ ρύσομαι ממס) | ,6,ססל‎ σε καὶ 236( | ומס‎ και 55 ₪ | גמס‎ 
ץצ דוד‎ | δι ἐμε] δια με Α | οπὶ δια ג‎ 

7 εἰπεν] ἐησαιας Αεἴηιρλ (υσ-) νγ Ψ.55. | συκων] συκην ν: 
+4 ἐλημῴφθη ΑΥ̓Α͂Ξ | ἐπιθετωσαν] ῥονιας 8-0000 | υγιασει] 
:απαδετὶς 8-6 5 

גתס [עח\/1 פסוקטא | 00 τι‏ גמס | 05 זזסס ָ σ εχ‏ [;בוםסף 8 
שסוקטא εἰς οἰκον‏ | ץק ἀναβησωμαι‏ | ₪ ||שז ροξὶ με Ν‏ : או5מ6 
τὸν \‏ זכ [שסאוס | ץצ שאוס τριτῇ 655 | εν‏ ופסק 

9 [סזטסז‎ - σοι ץ סז ומס | 6,8בסטס0‎ | λογον] עסזטסד+‎ 64 | 
ΒΑΡ πορευσεται---ακιαθμοὺυς 2" 3/5 | πορευσεται] πορευεται : 
01] 1 | δεκα 19-8000005 25] και ἀναστρεψει (επιστρ- 0( 
δεκα αναβαθμοὺυς εἰς בד‎ ἐμπροσθεν ὕος,6,  βαθμους 19 Β] 
αναβαθμους ἈΝ τεῖ! ₪3, | οπι 60--)10( βαθμοὺς 25 6* | בס‎ 
(ס1)--עם+‎ βαθμους 19 ק‎ | εαν---βαθμοὺυς 29] εγω 6070 εν שד‎ 
)שש‎ τῶν ἡμέρων μου πορευσομαι ἐν πυλαις 2600 καταλειψω τα 
ἐτῆ τα ἐπίλοιπα οὐκετι οὐ μὴ ἰδω סד‎ σβῥιον του 00 επι פה‎ ζωντων 
οὐκέτι ἰδω αγὸν μετα κατοικουντων εξελιπὸν εκ της συγγενειας 
μου κατέλιπον סד‎ λοιπὸν τῆς ζωῆς μου ἀπηλθεν απ ἐμοῦ ὡσπερ 
ο καταλυων σκηνὴν סד+)‎ σωμα λεγει (מו| )מו‎ πηξας το πνευμα 
μον παρ ἐμοι סד6ע6ך>‎ ὡς פסדטו‎ εριθου εγγιζουσης ἐκτεμειν ἐν τὴ 
ἥμερα εκεινὴ παρεδοθὴν εὡς ושקד‎ ὡς λεοντι ουτως συνετριψε שד‎ 
οστα μου απὸ Ὑαρ τῆς ἡμέρας εὡως τῆς צסדאטץ‎ παρεδοθὴν ὡς 
χελιδων ουτως φωνησω και ὡς περιστερα ουὑτως μελετήσω εξελιπον 
קסך‎ μου οἱ οφθαλμοι απὸ του βλεπειν με προς סד‎ υὑψος του ουγου 


10 κλειναι 3* | αλλα Α 


πρὸς τὸν פס עא‎ ἐξείλετο μου τὴν οδυνὴν της Ψυχὴς 6א‎ καὶ περι 
αὐτῆς γὙαρ ανηγγελὴ σοι εξηγειρας μου τὴν ζωὴν και παρακλήθεις 
εἴησα εἰιλου קש‎ μου τὴν ψυχὴν ινα μὴ αἀποληται καὶ ἀπερριψας 
שקוחס‎ μου πασας τας ἀμαρτιας μου עס‎ γαρ οἱ εν ₪000 αινεσουσι 
σε οὐδὲ οἱ ἀποθανοντες εὐλογησουσι σε οὐδὲ ελπίιουσιν οἱ εν ₪000 
τὴν ελεημοσυνὴν σοὺ οἱ 69דשטה)‎ εὐλογησουσι σε ον τροπὸν שא‎ 
απὸ γαρ τῆς σημεέρον παιδια ποιησω ₪ αναγγέλει τὴν δικαιοσυνὴν 
σου Κε τὴς σριας μου και טס‎ παυσομαι εὐλογὼων σε μετα Ψψαλτηριου 
πασας τας ἡμέρας τὴς ζωης μου שדטשז‎ ἐν τὴ βιβλω του ἡσαιον 
γεγραπται 2: הז‎ ΑΥ̓͂ | εαν επιστρεφη] εἰ εἷς ἐργεαϊείεν 31, | 
επιστρεφη] επιστραφη υγῦ : επιστρεψη ΝΕ" {1-πῆϑνν : επιστρεψει 
צוש‎ | βαθμοὺς 25 Β] αναβαθμους 16% |!6ץ לע‎ 

10 גתס‎ κουῴφον--αλλ 35 | τη σκια 6* την Ἐ δεξι ₪* | 
κλιναι] εἐκκλιναὶ 1: ומס | ₪ תזס‎ δεκα βαθμοὺς τὸν | βαθμους τὸ 
Β 105] αναβαθμους ΑΝ 16[[ | οὐχι] זק)‎ εαν ἐπι סדטסד‎ 44): οὐχ 
ουτῶως Ὅος,6, : εὖ 07017 Δίονε 176 657 : οὐχ [ | αλλ]ζῴργ εξελουμαι 
σε και :((קםז)244‎ ἘηΪ | αποστραῴφητω ὈΒΡΥ | εν τοις αναβαθμοις 
ΒΙ] |!שז *6א:\. חס‎ 85 | βαθμοὺς 29 Β] αναβαθμους ΑΝ: 
16[[ 5 | εἰς ταῇ {(ειτα 242): τὴνν 

11 (9 προφητὴης ἡσαιας 546) | οπὶ 0 προφητης ἃ | επε- 
στρεψεν.---βαθμου:] כב ג‎ 0006 670 01007710 πριόγανι 6071000076 ₪5- 
60510715 σφας 00777 ל‎ 00705007 αἰοέεγιέα 650 ל‎ 506 1 | 
αἀπεστρεῴψεν לו[‎ [εν τοις 0/0300000[ 000070 700700 Ἅ: 
εν τοις 0040/0065 4-כ[ א‎ : - οἷς הוס)‎ Α) κατεβη εν αναβαθμοις αχαΐ 
(οπι εν) Δείπηννυ : + τὰ ἐγ 275 70010705 א‎ 410705 005007077 ἧς α΄ 
א הדו‎ ₪ | εἰς--βαθμους] δεκα αναβαθμους εἰς τα οπισω 1: 
αχαΐζ οἷς κατεβὴ τοὺς δεκα αναβαθμους εἰς τα οπισω Ὀος,(αχαΐ 
005 κατεβη לט‎ > υἱᾶ)ς,, [{εἰς τα οπισω] !פס‎ βαθμοὺς 244: בס‎ 
εἰς שד‎ 2360.242:  סזמ‎ εἰς 113) | (δωδεκα 71) | βαθμους ΒΑ] 
αναβαθμους Ν 16[| ₪ : + 40005 4 

12. μαρωδαχβαλδαν 1100006 ₪8-66[ 0/0/0000 δαίαίανι 8- 
6000: μαρωδαχ וטא‎ βαλαδαν ₪: μερωδαχβαλαδαν \[ : μαρωδαχ 
ΠΞ: μαροδαχ ἃ: (μοροδαχ 44): μαρωδαχβαλαδαν Ν 6: 
βαλαδας 7ο5 | מזס‎ υἱος βαλααν νε, | βαλααν ΒΞ3Ξ] 20/00 8: 
μαλαδαν ὈΟ: βαλαλαδαν πὶ: βαλαδαν ΑΝ τε}] | βασιλεως צש₪‎ | 


βιβλια] κάξαδιτα 5: ἐπιστολας θοο,6; : תזס)‎ 246( | μανααν Β] 


9 πορευσεταιῖ τί ἡγοργέτσειες כן (16ט)‎ (1πὶ 11π| | (10)--ש60‎ βαθμοὺς 195] ἡ επιστρεψη δεκα ανα.αθμους και εἰπεν εζεκηας κουῴον τῆς 


σκηας του πορεῴθηνε δεκα αναβαθμ... כ‎ 


979 


- δι, δότω. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ τοις 1 


13 καὶ μαναὰν πρὸς ᾿ Εξζεκίαν, ὅτι ἤκουσεν ὅτι ἠρρώστησεν 13066008. "3καὶ ἐχάρη ἐπ᾽ αὐτοῖς ᾿ Εζεκίας, 
καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ὅλον τὸν οἶκον τοῦ νεχωθά, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, τὰ ἀρώματα καὶ τὸ 
ἔλαιον τὸ ἀγαθόν, καὶ τὸν οἶκον τῶν σκευῶν, καὶ ὅσα ηὑρέθη ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ" οὐκ ἦν 

τᾳ λόγος ὃν οὐκ ἔδειξεν αὐτοῖς 11060008 ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ. τ! καὶ 
εἰσῆλθεν Ἢ σαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα ),ξεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τί ἐλάλησαν οἱ 
ἄνδρες οὗτοι, καὶ πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; καὶ εἶπεν ᾿Εἰζεκία Ἔκ γῆς πόρρωθεν ἥκασιν πρὸς μέ, 

15 66 Βαβυλῶνος. ᾿τϑκαὶ εἶπεν Τί εἶδον ἐν τῷ οἴκῳ σου; καὶ εἶπεν Πάντα ὅσα ἐν τῷ οἴκῳ μου 

16 εἶδον" οὐκ ἦν ἐν τῷ οἴκῳ μου ὃ οὐκ ἔδειξα αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. 1 καὶ 

17 εἶπεν ᾿Ησαίας πρὸς Ἑ) ζεκίαν "Άκουσον λόγον Κυρίου" 17 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ λημφθήσεται 
πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σου καὶ ὅσα ἐθησαύρισαν οἱ πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς 

18 Βαβυλῶνα" καὶ οὐχ ὑπολειφθήσεται ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος" τϑκαὶ οἱ υἱοί σου οἱ ἐξελεύσονται ἐκ 

19 σοῦ 006 γεννήσεις λήμψεται, καὶ ἔσονται εὐνοῦχοι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. τϑκαὶ 

εἶπεν ᾿Εζεκίας πρὸς Ησαίαν ᾿Αγαθὸς ὁ λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν. “οκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων‏ סב 
Ἑξζεκίου καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν κρήνην καὶ τὸν ὑδραγωγόν, καὶ‏ 
εἰσήνεγκεν τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς‏ 

βασιλεῦσιν '10066 ; 51 καὶ ἐκοιμήθη ᾿ Εζεκίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Μανασσὴ‏ זב 


7 , » » “ , \ז 
αὐτου 6077 αὐτου.‏ פסוע 


15 660% 29[ ἐδὸν \ 


γμαλαγα 15: βαναα 0: παναα Α : δωρα 00008: μαννα δωρα 6: 
μαναα Ν τεῖϊ 5 | προς εζεκιαν] εἴεκια 006. | {ιεζεκιαν 74( | 
οτι Ἠκουσεν] ἤκουσε γὙαρ Ὅος,6, | ἡρρωστη ץצ‎ | εζεκιας9] - και 
ἀνεστη Ὀς͵,6. 

18 ומס‎ καὶ 19-6060609 19 0 | מגה‎ καὶ ע0000--29‎ 3/' | 
פ)סדטם‎ 25] 27 36 | ολον] παντα ק [19 שסאוס | (16ט),200,6,3‎ τῆς 
υπαρξεως 0 | טסד‎ νεχωθα] Λαελοίλα ₪ : -“αξιτώι 45: «μὖ- 
5/00/1086 σίας 3, | του] זכ‎ τῆς ὑπαρξεως αντοὺυ και :בסבסס‎ τῶν" 
αὐτου ₪ | νεχωθα] νεχοθα :ץ‎ κεχωθα ν: εχωθα ἢ | το 19-- 
χρυσιον] 02 קלקה )35 במס)‎ εἰ αγρεγιίμηι 32 | τὸ 19] זק‎ καὶ 
Ῥος,8, | τα] צק‎ καὶ Αβίος,ς, 535: זכ‎ δ ογερεδηι τποἰπεῤῥαΐορε εἶ 
3/ | הס‎ καὶ 45 ₪ | τὸν עסאוס‎ 297 Φ)Ἐ}716)) אק‎ Ξ5. | σκευων] 
Ἑαυτου 00002: עשזש+‎ Β΄ | οσα ηυρεθὴ] זק‎ παντὰ קטטסמם[[ל‎ 
וס | 8 7770702000 7100002776 5 0305ב‎ τοις 1\6- אוצ]- ג‎ | 
גתס‎ αὑτοῦ 19 Ὁς,6, | οὐκ [עס--1%‎ καὶ עס‎ παρελειπεν (-λιπ- 6.) 
ουθεν Ὀος,6, | οὐκ Ἡν] ΡΥ και 7612: καὶ טס‎ παρηλθον ο | λογος 
פסחסז [3ך‎ ΑΝ τε]! (135 55. | ον] ος Γ | מס‎ αὐτοις 39 )44(-61 | תס‎ 
εν עסדטם--29‎ 29 θ΄ | παση τὴ εξουσια] παντι θησαυρω 106 

14 ζηλθεν 44) | ο προφητης ἡσαιας ἔ | (οπὶ ο προφητης 7 1( | 
τον βασιλεα] 6פסכן‎ εζεκιαν Ὀνς,6, 8-60 32: גמס‎ 055 | (και εἰπεν 
19] λεγων 74) | προς [שסדט6‎ αὐτω Ὁς,6, [ ελαλησαν] + προς σε 
Ῥε,6,; | וסזטס‎ οἱ ανδρες 2 | ἡκασιν 19] ἠκουσι Ὀς,6, | εκ 1%-- 
קט 25 עס‎ τὰϑ טוג‎ 6 | γη9] τῆς בא‎ | (οπὶ πορρωθεν 236.242( | 
Ἡκασιν 29[ ἡκουσι בס‎ | προς ₪6 50} = ₪ | (εκ 29[ τῆς 242( | 
βαβλυλωνος ἢ ) 25 εχ (עזסס‎ 

15 εἰπεν 19] ἐησαιας בבס‎ | οἰκω 19] κω *צ1‎ | εἰπεὲν 29 
Βάρονξξ] + εἴεκιας ΑΝ τεὶ] 15)+ Ὁ} | σα] (ο ην 71): + קז‎ 1 | 
בס‎ εἰδὸν טסון--25‎ 25 ο, Ὁ | ΟἹ εἰδον 250 | οπὶ οὐκ 15---αυτοις 38 | 
οὐκ 19] עכ‎ εὖ ₪ | ην] Ἔουθεν 1 | עסו‎ 29[ - οὐθὲν 00 | [₪ד‎ »ιο7ὲ 
9: ס*טס\ גתס‎ | μου 35 ΒΑΡος,ε, 33] + εἰδαν א 8+ :ם‎ 
(ο εχ (צצסס‎ τεὶϊ ₪ 

16 ησαιας προς εζεκιαν] εἵεκιας προς ἡσαιαν Ὀ΄ : {προς ἡσαιαν 
צשוא6)6‎ 236.242( | ακουεν | λογον] צק‎ τὸν Αθος,6, | κυριου] 
008000 ץ‎ : + παντοκρατορος 0 

17 שזעסאק>‎ ΒΑ 1.5] + φησιν ₪: + φησι (ειπεν Νὴ κς Ν [1 
32 | λημφθησεται ΒΑ] αρθησεται ססכ‎ 262 : λημῴφθησονται Ν 611 | 


12 μανααν α' σ’ ε΄ 0000 5 
17 ρημα] σ’ 4/0020 5 


19 ελαλησεν] εβρ. 200/05 ἐς 5 


20 δυναστια Α 


ΑΝΡΑ-]πι-η5-τίχ)γζο, ς, 35 (3...) 5 

60[ + זכ‎ δἰ ἐδὲῤ 8%: זכ‎ εὐ ἀπγεγεγιέ 35, | βαβυλωνα ΒΑΡΦΙ͂ΞΕ 35] 
+ 56 {{{ππ|}:. + απενεχθησεται 002: -ταπενεχθησονται 6.: 
+ εἰσελευσονται ץ‎ : + εἰσελευσεται [[6ע (שגת)1\1‎ | (οπὶ καὶ 35-- 
κυριος 44) | οὐχ] ?2/// 88 | υπολειφθησεται] υποληφθησεται 
ט)(18ט)*1305‎ : ὑπολημῴθησεται Α : ὑποληφθησονται 1* | ρημα] 
0 τεεγότεηι 5 8: מזס)‎ 71) | οπὶ ο ΝῬρῃίποινς, 6, 5. | κυριος] 
ΡΓοΑ 

18 οἱ τ5---εξελευσονται] απὸ των υἱων σου των εξεληλυθοτων 
(εληλ- ο) θος;6, [ οἱ υἱοι] τοὺς בג :237 צטסוש‎ οἱ ₪ | οπὶ οἱ 25-- 
σου 25 35 | (ὁπ οἱ 25 74) | εκ σοὺ 15 501 ₪ | οτὴ פטס‎ γεννήσεις 8 | 
[פטס‎ ὧν θος,6, | γεννήσεις] γεννησης ₪ : ἐγεννησας ΝΌ-ἰπιο-- 
202041₪עס‎ | λημψεται] זק‎ 6/ 85: ληψονται Ῥππονς,ΞΞ: ληψον 
62: ληφθησονται ξ-Ἰυγ ₪ | ἐσονται ευνουχοι] ποιησουσι σπαδοντας 
(επαδ- Ὀ) θος,6, [ τοῦ] ΡΥ του οἰκου [: σου ₪*: οἵη ἃ | βαβυ- 
λωνος βασιλεως 6 

19 κυριου ον ελαλησεν] ον (ων ε,) ἐλαλησε פא‎ γενεσθω εἰρηνὴ 
και δικαιοσυνὴ εν ταις ἡμέραις μου (σου 6,( Ὀς,6, [ ον εἐλαλησεν] 
07 570 ῥαχ 202 αϊεότες ηιεὶς ₪ = | ἐλαλησεν Β] + και (ρτ > 3) εἰπεν 
μὴ οὐκ (οπι 34) εαν (αιαν Α) εἰρηνη και αληθεια εσται εν ἡμεραις 
μου 255: τ εἰ 00001 δία! ῥαχ εἰ 007/85 700 1000 סול‎ 8: 
ἐλαλησεν (-σας εἶ) ἐστω )+ δὴ 23) εἰρηνὴ εν ταις ἡμεραις א טסו‎ 
16|[: )+ שדש6‎ εἰρηνὴ εν βαβυλωνος καὶ εἰπεν εἕεκιας προς ἡσαιαν 
00005 ουτος 0 λογος εν ταις ἡμεραις μου 242( : כ הג[‎ ἤυχετο μεχρι 
της αὐτου ζωης εἰρηνὴν ὑπαρξαι 705 

20 και ]פסק [עסזעטש--29‎ εἐποιῆσεν ὁς,6, : גתס‎ Β΄ | και οσα] 
ἣν 1 | οσα] זק‎ παντα 00,022 | גוס‎ την ש\סח--19‎ (0 | τὴν 
κρηνὴν} זכ‎ καὶ 20,0.: οοὔλταων (1א))5. \בוגל6 : \זכ2-ק5-3‎ | 
υδραγωγον] +6 εποιησε ὦς,Ε, | εἰσηγαγεν Νά-Βηιο-ίννΖ | 
ουχι 12.4155[ אטס‎ ἰδου Ν 1611 4 | הס‎ ταυτα )244(8 5 | γεγραπται 
בסבסצס‎ | ἐπεὶ βιβλιω] 2/6 ]/7?05 5 | ἐπὶ εν 835ץ‎ | βιβλιου 
ומס | בִסְבָסעַס)ט‎ λογων 29 4\ | גתס‎ των 29 Ὀς, | (οπὶ ἡμέρων 242( | 
των βασιλεων ש‎ ₪ 

21 αὐτου τὸ [8ט\20‎ και εταφη )+ μετα των πρὼν αὐτου 
Ῥς,6,) εν πολει 686 |[שע א1‎ 25 1200: μὰ καὶ ἐταφὴ εν πολει 
δαδ 6\סח ע6+) :א‎ δαυιδ 44) | μανασση Βἢ] μανασσης ΑΝ τεὶ] 
ας: 2/0205 0 | υιο95] זק‎ ο ἄς, | αντ αὐτου] 2032 600 5 


13 τα 0702070 σ’ ε΄ 0000 ) ב=נם בכ ג‎ ( 5 
20 τὴν κρηνὴν] ε΄ /252002 ταρῴον 5 
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το 
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ו ]אא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


᾿ΥΤὸς δώδεκα ἐτῶν Μανασσὴ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐβασί- 1 


λευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Οψειβά. 


₪ / . Ἂ ᾽ 
καὶ ἐποίησεν τὸ πονῆρον ἐν 


- 


ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν 
᾿ » \ יו(‎ , Ἀ ᾿ , א \ ₪ יג‎ , « / ε \ , - \ 
Ἰσραήλ. καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν 13060006 0 πατὴρ αὐτοῦ" καὶ 3 
ἀνέστησεν θυσιαστήριον τῇ Βάαλ, καὶ ἐποίησεν ἄλση καθὼς ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, 


\ , - - Ν י , י‎ 
καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 


“καὶ φκοδόμησεν 4 


θυσιαστήριον ἐν οἴκῳ Κυρίου, ὡς εἶπεν ᾽ν Ἱερουσαλὴμ θήσω τὸ ὄνομά μου. 5καὶ ὠκοδόμησεν 5 
θυσιαστήριον πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. | καὶ διῆγεν τοὺς 6 

' י‎ “Σ , 2 , , , , 2 7 3 / / 0 / 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πυρί, καὶ ἐκληδονίζετο καὶ οἰωνίζετο, καὶ ἐποίησεν ἐλλὴν καὶ γνώστας " ἐπλήθυνεν 

- - - " / τ - 
τοῦ ποιεῖν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 7καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τοῦ 7 
ἄλσους ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ καὶ πρὸς Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾿Εν τῷ οἴκῳ 

, י , ᾿ \ י י‎ -“ .“ , \ \ , ΝΎ, ΄, »» \ ו‎ 
τούτῳ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ καὶ θήσω τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα, 


ΧΧῚ ו‎ ἀψειβα ליו[‎ 


3 δυναμι ,\ 


5 δυναμι Α 


6 διηγε Α | ελλην] τεμενη ΒΡ 


ΑΝΡά-͵πι-ης-2ς,ο, ΈΞ 


ΧΧῚ 1 שסזטם--+סט גמס)‎ 71) | υἱος---μανασση] 010001 65501 אל‎ 
20001 )סקול‎ Δίαπασεες Ταὶς | δωδεκα ששז6) [ששד6‎ 0 
₪,6,8-60 : ששד>‎ δεκα ὕο  μανασση ['"ו[13‎ μανναση (6וט)*ת‎ : 
μανασσης ΑΝ 0תק/2 :||שד‎ Ἃ | καὶ πεντεῖ 0 1060: εἰ 
πόμα ₪ : תס : זע13:0-5 וס‎ καὶ αἷν | οπὶ שד‎ 6 | τῆς פקון‎ ₪ 
זץ8-5;‎ 1206 [ οψειβα Β"] 080186 :ץצ‎ 080000 2: αψειβα [33% : 
72/50 35 : ἐψιβα חס 200700 : 2/57/08 : 60-זט-1210 6 ססכר‎ : 
Εδεῖδας Τὰς: οφοβια ἃ: 000486 ΑΝ :][6ז‎ {(οφιβα 123: 6 
146): לב‎ 60865 4 

2 εποιησεν} + μανασσης (3)--סד | , 6 סכ[‎ ἐπεστρεψεν (μανασ- 
σηφ) [35 זס5‎ 6," | εν οφθαλμοις:} ἐνωπιον 120068 17110) -זק-1210‎ 
זק60-5‎ Τὰς {κατα τὰ βδελυγματαῇ οὐκ ἀπέσχετο απὸ των 
βδελυγματων Ὠϊα-ρτ-οα | κατα ΒΑρ ον 1ΈΞ  ]כ10-קז-600-פעז‎ 
106[ זק‎ καὶ επορευθη א‎ τεῦ] : (και 71) | τα] זכ‎ παντα 120006. | 
εθνων} θεων א‎  οπὶ שש‎ ₪* | εξηρεν] εξωλοθρευσε Τ)ϊὰ | οπὶ των 
19 εἰν 

3. καὶ ἐπεστρεψεν και απεστρεψεν ΑἈὮν : סגו 1 35 וס‎ : + μανασ- 
σητῦος,ε, ὈΙᾶ-ρτ] ὑψηλα] θυσιαστηρια 00, | κατεσπασεν]ργ κατε- 
σκαψε και Τπᾶϊ: κατεσκεπασεν :א‎ κατεσκαψεν ΑΒΡος,6, : κατε- 
στρεψεν :ו[‎ αἰεείγεχεγαί 106  εἴεχιας Ογγ | καὶ 39] זק‎ και 
ἐστησε στηλας τη βααλ 61-זק.1:1‎ | ἀνεστησεν] (εστησε 540): 
αεαηβεαπ Ταῖς : ἀπέστρεψεν Α | θυσιαστηριον} סד זכ‎ .\8)010( : 
20/4/0705 זק111-5‎ | τὴ 15] τω Ὀείοιιχγο,6, 11:01: τὸν בס | צ‎ 
αλση καθως εποιησεν 0, | αλση] זכ‎ τὰ ץא‎ | εἐποιησεν 29[ 6 
ἂρ | 558 8[ 12260 Ταὶς : ]מס‎ : +0 πῆρ צס זכ [פע860\6] | ל‎ | 
προσεκυνησεν} ἐποιησεν θυσιαστήρια זע61-5-זק-0ו1‎ | οπὶ παση 
Πιά-ρτ-εα | δυναμει] στρατεια Ὁ΄: στρατια 20026 1110] -זש-1210‎ 
זק60-5‎ 1206 (υ14) | καὶ εδουλευσεν αὐτοις} εἰ 00006007 5 
2οιεεία!ες 00012 60-זש-1210 גחס : זק1210-5‎ | ἐδουλευσαν ₪ 

4 ωκοδομησεν} + μανασσης 1006 | θυσιαστηριονἾ סז זכ‎ Α: 
θυσιαστήρια ומס | זק61-5-זק-1(18‎ εν 19--)5( θυσιαστήριον לק‎ 
106 | תס‎ εν τὸ כ‎ | οπὶ κυρίου *ק‎ | ₪5[ ὦ טן'1‎ ₪: ἐν ὦ ος,62 
17066 | שד‎ ΒΑΡος,ς, [6ז א א + [זק)‎ 85)+ Ὁ | θησω] 
זק‎ καὶ  | סד‎ ονομα] τον θρονον 41 

5 θυσιαστήριον} זן‎ το ΑΚ: θυσιαστηρια כ6,6סי[‎ 10+ (14) 
גמס | זע61-5-זש- וכ‎ παση---ουρανου 1κις | בס‎ παση Ἐ, Ὠϊά-ρτ-εὰ | 
δυναμει] στρατια Ὅος,ε, 1201 זע60-5-זק-10כ1‎ [ἐν-τταυλαις] ἦγ 


ΧΧΙ 4 (κ:)] εβρ. α' σ’ θ' ε΄ ,5..5. 5 


20/0045 00017: 106 | εν] καὶ "כ‎ | ταῖς [שושט6‎ ταις δυο 6 
:)הי‎ πάσαις 41% 1וט1-קמוש-‎ 5 | κυριου] זכן‎ του 06 

6 διηγεν] διηγαγε Ἃ :ב (פסזטם זק) 66-זש-וכ1 צץ6‎ 7700 
Τὰς : 50077/000100] ₪ | τοὺς [פטסוע‎ τα τεκνα (006 1310-61-60 | 
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πυρι] + εν γεβανε εν ονοματι ΤΠ] -ργ-64 : + μα] πολι ἀπο 


καὶ εκληδονιζετο 1.06 | και οιωνιζετοῦ και εφαρ-‏ גמס | זצ4-5וכך 
ελλην‏ | זע110-5 /207006/ ἐποιησεν]‏ | ₪ ומס : 60-זק-110 μακευετο‏ 
ἐλελενι 32: εγγαστριμυθους 6‏ :60000-)ה|-זכ) 60/2 ΒΊ‏ 
λαγίοίος %:‏ :(צט00)60ח6 )6 +) זקב-60-זק-4וכ] 6%ג1 (8וט) 
στηλὴν εἴην : θελητὴην ΑΝ 6 1611 | γνωστας‏ : סג 1 לט //. 
αἰμείγιος 2/14/10 Τὰς | γνωσταΞ] + και θεραφειμ 1210-‏ | ע6עט0ף\ח> 
επλη-‏ | 60-זש-1(10 εἐπληϑυνεν του ποιειν] και ἐπληθυνε‏ | 66-זט 
εἰ 825  1כו8-5ץז:‎ (και ἐποίησε του πληθυναι 71( |‏ זק θυνεν‏ 
και ἐπληθυνε‏ זק του ποιεινἾ και ἐποιησε τὸ πληθυναι 0 του]‏ 
οπὶ τὸ πονη-‏ | 6006-זש-1(11 ποιειν] ποίησαι Ὀΐπαχγο,6,‏ | כ6סכ 
εν οφθαλμοιΞ] ενωπιον Ὀος, 6, 1 κυριου] αγιεΐνιαξ 6‏ | ץ ρον‏ 
αὐτον]‏ | שש-12:6 )1:0 (0וט)6,6,91סכ[ του‏ זכ Τὰς [παροργισαι]‏ 
סגו 1 1267 לו 01 כ/. 

7 εθηκεν] 0001 Ταὶς | א 000 -<- 3007/07 ]19 שאוס--19 סד‎ {71 
00 α' σ΄ ל 077 ונ‎ αἴογιο א‎ 55. | τὸ 19 [פטסש\(ש--‎ τὸ κρυπτον 
του οἰκου εν שד‎ ασσει ὡς εἐποιησεν Α : 560000/11/6 ἐπεογμνι 6 
01 1006 : τὸ χωνευτήριον καὶ τὸ Ὕλυπτον טסד‎ αλσοὺυς τὴν εἰκονα 
Ἣν ἐποιησεν זש-0וכ1‎ : ἐνιασίγδηι 70500 οἱ 5100071707 ἐμφιείμα- 
ἡονιῖς φμαηι γεεῖ זקפ-1218‎ | γὙλυπτον] :כ זז60 א6 ג‎ κρυπτον 
*?ש56ן)תהמן6/0 אד‎ : 00/0/76 80 | τοῦ αλσου:] το αλσος ν: 
ἡμεογι ₪ | מזס)‎ ἐν τω שאוס‎ τὸ 236.242( | גמס)‎ εν שד‎ 19 246( | 
זק [₪ | 12:06 120% 00006.8 טא+ [19 שא‎ εν 000060: 0 :א‎ 
ὡς Αν | πρὸς 15] τω ν | σαλωμων] σαλωμον ט‎ : σαλομων 14%%1- 
לאקחןט‎ : (σολομων 44.71(: σολομωντα 00060 | αὐτου] {δαυιδ 
74): τ λέγων עא‎ | εν ἱερουσαλημ εξελεξαμην] εξελεξαμην )+ και 
(ת‎ ἐν ἐλῆμ [מא105 35 6 | כ6כססו[ט‎ καὶ ΑΓ: זכ‎ και Ν |6ז‎ 5 
ומס) [ 106 זע4-5וכ‎ εξελεξαμὴν ---ἰσραὴλ 71) | εξελεξαμην Βα] 
ף זן :4 שך זק‎ Ν ταὶ]: זכ‎ φμανι 8355 זע1210-5‎ 1.06 | ἰσραηλ] 
ΡΥ שפד‎ Νάεππηρ-ἶνΖ | και θησω] θειναι סכ‎ ,6 1.06 : θησε זיק‎ 
(14) : οπι και 5 זק10-5כ1‎ | μου 835 זץ16-5כן‎ 1.06[ +6 
ΑΝ זכן)5 החזס‎ ---} | οπὶ τὸν 2% θοὸς; 


5 εν---αυλαι5] ο΄ εν πασαις αὐλαις | | εν ταις δυσιν] σ' εν ταῖς δυσιν 1: οἱ Ἃ 1% 47/0005 5 


6 ελλην] α΄ »ιαρος εβρ. περιεήγίλοσιεος 55.33-ρ- ΒΑΤΉ 


7 και שא)0--15‎ 15] σ΄ και εθηκεν Ὕλυπτον εν סד שד‎ περιβωμιον ο ἐποιησεν εν τω סד | [ שאוס‎ γλυπτον] εβρ. 20/10/12 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ זאא‎ 5 


“ / , \ » 4 2 - ₪ "9 0 
8 ϑκαὶ οὐ προσθήσω τοῦ σαλεῦσαι τὸν πόδα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, οἵτινες Β 
/ , - , ’ \ - \ , \ «δ » ,» , - , - 
φυλάξουσιν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην κατὰ πᾶσαν τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός μου Μωυσῆς. 
7 -“ »-“ - , 
9 ϑκαὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 
0 - , 
סו‎ ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ ἠφάνισεν Κύριος ἐκ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. "καὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ 
₪ ₪ -“ ? - \ 
τι δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν λέγων Τ᾿᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ βασιλεὺς "10066 τὰ 


/ -ּ \ \ , \ / 2 2 / ) -“ ιν, 3 , 
βδελύγματα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ Αμορραῖος 0 > 006 ,ש06‎ καὶ ἐξήμαρτεν 


- 
τὸ 


καί γε 10066 ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" "οὐχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 


΄ \ , 3 \ \ , Ἂν 1 ὃ , / Ν , , , , , , % 4 

φέρω κακὰ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ 10060, ὥστε παντὸς ἀκούοντος ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα 

, -“ 13 Ν » י \ נ.₪-‎ \ Ν , Σ / \ \ 10 Μ יי , (י‎ 
בו‎ αὐτοῦ" ᾿3καὶ ἐκτενῶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τὸ μέτρον Σαμαρείας καὶ τὸ στάθμιον οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ 

, - 

ἀπαλείψω τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καθὼς ἀπαλείφεται ὁ ἀλάβαστρος ἀπαλειφόμενος καὶ καταστρέφεται 

-ּ \ , - י‎ \ 
14 ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ: 1160( ἀπεώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρονομίας μου, καὶ παραδώσω αὐτοὺς 

₪ ₪ ₪ י - - % י‎ ₪1 
εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν" καὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν καὶ εἰς προνομὴν πᾶσιν ἐχθροῖς αὐτῶν" 


- 
σι 


13 καταστρεῴφετε Α 


8 οὐ] :א ומס‎ )4 ₪ 71) | του---ἰσραὴᾺ] δεάενι 1% 7εγαεὶ 
שץ0)0/‎ 1010: τὸν πόδα μου σαλευσαι 6ל7/0667? | זש-8ו(1‎ 0606 
גמס | צק1210-5 5סשעק‎ τοὺ 1006 [ οπὶ τῆς 0 [ פמ‎ [ - τοῦ ισραὴλ 
[צף | בו‎ η Α: ותס‎ αὖ | οιτινες---ενετειλαμὴν] πλὴν 60 ακου- 
σωσιν κατα παντα α ενετειλαμὴν αὐτοις και φυλαξωνται (-ξονται 
Β) Ῥς,6,.: πλὴν εαν ἀκουσωσιο | οιτινες φυλαξουσιν] πλην εαν 
φυλαξωνται Τ)]α: 32 αιαϊεγίγιέ 12: 500 οἱ ἀπαϊογίνέ של‎ Ταῖς : 
Ἔτου ποιησαι (ποιειν Α) Αχγϑβ (50 >< α΄) | παντα] ז‎ κατα 
זש-4וכ עאם‎ 106 | οσα] ₪ א‎ | ἐενετειλαμην] + αὐτοις Α(Α3Ξ(υ14) 
צק)55‎ Ὁ) 1216 [μὰς | κατα---ενετειλατο] 77/66 700101105 ἐπέ εἰς 38 | 
κατα] זק‎ εἰ Ταῖς | πασαν---ν] מוס) שזשסח‎ 1,160) τὸν νομὸν עס‎ 
Ῥος,6, 1.60 | οἱ τὴν ἃ שש-0גכ1‎ | ην] κνεγόξ ψμοά 8-60 | 
ἐνετείλατο Β [צש-16כ1‎ εἐνετειλατοις א‎ : + αὐτοῖς ΑΝ τεὶ] 65 -0ו12‎ 
צץפ‎ Ταὶς [δουλος] παις θος,6, [ μου] κυ קאגות‎ | μωυσης] μωσης 
Αδος,6,: μωσεις "כ‎ 

9 εἐπλανησεν αὐτοὺς μανασσης] εβδελυχθὴ (-θην (ס‎ μανασσης 
σῴφοδρα και ἐπλανῆσεν αὐτοὺς Ὀος,6; : ΡΥ 700771602 100/66 ₪567 
γιαΐμς 63) 1005303 0ט,1‎ | μανασσης] μανασὴης ₪* : (μωυσὴης 71)} 
του] ט סז‎ ἰ εν οφθαλμοις זכ [שסוקטא‎ --- 5: ενωπίον שא‎ 6, 
ΠΙά: גמס‎ 12000 | ὑπερ τα εθνη] 260707/07002 γαεία ρεγείζμενε 110- 
צץפ‎ | τα] παντα τα (οπι ὁ) בבסל‎ 1.06 | ηφανισεν] εξηρε 20006 
Ἀιά-οτ-οα 1/6 | εκ] απὸ שש-1(10 ב6בַ0]0%0‎ 1006 | νιων] עכ‎ των 
Ῥίοχς,β, שש-1316‎ : οἱ (44) 6 

10 δουλων עטות12/\6‎ γι [צש-8:כ1‎ τῶν παιδων 000.6: צק‎ 
των Ν 1611 | τω προφητη ἢ | οπὶ λεγων )246( 6 

11 ανθ עש‎ οσα] ζαε 12000: גמס‎ οσα Ογγ | ο βασιλευς] οπι ל‎ : 
οἵη ο Νά-Ππηηρ-ἶννζο,6, Π)14-ρτ-εα | שד‎ τ---πονηρα] 6ץ377//7//00‎ 
1016 | שז‎ πονηρα ταυτα [)14-στ-εα [οπὶ ταυτα גת | בס‎ τὰ 25 
כ‎ | απὸ παντων [עש‎ κατα παντα οσα Ὀος,6, 1.00: 2/0/ 110- 
צץפ‎ | εποιησεν 35] 046ח6‎ ἃ | בתס‎ 0 25 ₪ | ἀμορραιος] ἁμαρραιος 
Α΄: פסוסקסקם‎ ₪: αἀμμοραιος 6 | גתס)‎ ὁ εμπροσθεν (1ך‎ | 0 35] ος 
ἣν εν τὴ γὴ שש ?ששק0? [ע06 שסק ה > | זש-0וכ1 68ץא\, מס : כ6כססט‎ 
60: - 6255כססכ טסדטם‎ 116 1.00 | εξημαρτεν---ἰουδα 295] γε καὶ τον 
40080 (-δαν (ב6ב0‎ εξημαρτεν Ὀος,6, | εξημαρτεν] εξηγαγε 5 | ומס‎ 
και γε 6-66 66-זש-18כ1‎ Τὶς | 40086 29 Β] זכ‎ τον 1: 8₪5טס)‎ ,\[1 
6₪9שס) 0 : 000-+ש-1210 קאטגות‎ 257: (ιουδαν 246(: τὸν ἰιουδαν 1%2* 


7 , / 5 צ ל 8 כ 3 0 . , 0 Ὁ‏ 0 ד 
, , 
εν 09 αλμοις μου, καὶ σαν παροργίζοντές με, απο τῆς ἡμερᾶς‏ עססןועס-ד ἀνθ ων 066 ἐποίιῆσεν τὸ‏ 


14 ὑυπολιμμα Α 


ΑΝΡΑ-πι- η5-2ς,6 4435 5 


1611 66-צש-10כ]‎ | αὐτου Ῥος,6, 1216 0 

12 οὐχ גזס : 1.0 +ע1210-5 ₪ 2/02/2206 [פשזטס‎ )71( 1910-61- 
64 | οπὶ 0 0602 ἰσραηὴλ 00 | φερω] ἐπαγω 0006. עץ6‎ | επι 
חאו‎ κακα Α | ιερουσαλημ] שס6טס) :)4. ש6שס))‎ Νάειηρ-ἶν2: 
τον ιουδαν ]: (Δ גמס | א‎ ἐπὶ 29 ₪ 86ע0) [ זש-110‎ Β] שג‎ Νὰ 
) + סד‎ μετρον 00/0006/05( 611 ע6₪ע0) : 602-כ‎ Α 1611 +ש-19106‎ [| 6 
παντὸς [פסדעסטסאס‎ 0/2765 7702 01/07627/ 662 100 | ακουοντος] 
ἕαυτα צץ?) ב6בססו(‎ 1211: {αὐτου 246( | ηχησει] ἠχεισὴ πὶ: 
ἤχήσαι ומס | בסבססכ]‎ τα Ὁ | αὐτου] 20/7/0< 6 

13 גמס)‎ και א ) א6 29 6 [שע6דא> | )44 ₪₪8א6--19‎ | ἐπι 15] 
τὴν סם‎ | οπὶ סז‎ 19] | σαμαρειας] עק‎ τῆς ν | τον (το .\( σταθμον 
ΑΡος,6, שםש-1210‎ | αχααβ] αχααμ 5: “ελαὸ 16 | απαλειψω] 
απολειψω πὶ: εξαλειψω Ὀος,6, | ιερουσαλημ 55] ὰμ 3 [| 
απαλειφεται] εξαλειφεται [200262 : תס‎  [ ο---προσωπον] זל‎ 
εἶδ οσίε ₪206 γαείεηι Ταῖς | 0 ἀλαβαστρος] το αλαβαστρον Α: סד‎ 
πυξιον Ὀος,6, עש-1(10‎ : μας עקב-1210 שְאַאַקָ₪‎ | απαλειῴφομενος]} זכ‎ 
ס‎ Ἶπιι: (ΡΥ καὶ 242(: απαλειῴομενον +ש-118‎ :  2720/1/260/20% 110- 
ות | ב6בסס0 ומס :עפ‎ και 45 6* | καταστρεφεται] καταστρεψω 
שש-הוכך‎ | ἐπὶ שסחששסקח‎ ὈΪΐΞ- 50 ἃ | επὶ 29[ απὸ ₪: κατα 0 | 
προσωπου ἃ ]ו‎ 

14 οπιὶ και τ5--μου 100 | απεωσομαι---μου] 00700? 
0007/0125 לד שקטנל‎ παρίαϊίογευε צץק5 6וכ1‎ | ἀπεωσομαι ΒΑΠ]] 
αἀποόσωμαι ₪: αἀπώσεμε Υ: 700000206 -:1-01-60ו(1‎ απαλειψω 
θος,6,: ἀπώσομαι Ν τε} 000-צש-16כ1‎ | παραδωσω] παραδω 1: 
0/0 1006 | [צטסדטש‎ (αυτο 2.46): αὐτω ג‎ | εἰς χειραΞ] ללקל ל?‎ 
32 עס [ששק0א> | +ע5-הגכן‎ των Ῥος,6, | αὐτῶν 19] αὐτου א6*/‎ 
ΟΥγγ 1.00 | ἐσονται] εσταιν: ) + μοι 71( | διαρπαγην---προνομην] 
αρπαγὴν ₪ | εἰς προνομὴν] προνομὴ Χ: εογιδιεσέϊογενε 1: 
חזס‎ εἰς (44) זםש-0וכ1‎ | οπὶ πασιν 0. | εχθροις Β] זכ‎ τοις ΑΝ 
+ק-10כ1 ממוס‎ | αὐτῶν 29[ αὐτου γε, 

15 ανθ--- μου] לסל לוקס‎ 51070702 005 γιὲ εἰ εγαγ ὧδ 
2οτέ γιὲ 16 | οσα] οτι ἃ: גתס‎ ἌΡος,6, 5. | εποιησεν ΒΝ"] 
αἀπερριφησαν απὸ οπισθεν (οπιθε ('כ|‎ μου και εἐποιησαν 120026 : 
ἐποιησαν ΑΝϑ τε] 83255 Ια | סז‎ πονηρον] πονηρα 1ש-110‎ | 
μου] σου שא :(בגט)*4‎ ἢ | και το---με] 77026 ῥγομοεαίογες 21 1910- 
פעפ‎ | απο---ς]} αφ ἡς ἡμερας 1ש-1210‎ Τκιο | גח‎ ης---Ἴμερας 25 ΑΔ 


8 του σαλευσαι] ₪" »:οι67γὲ 85.35- ρ- ΒΑΤῊ | οἰτινες φυλαξουσιν] α΄ σ΄ τε 57 επείοαϊαγι 5 


12 οὐχ [פשדטס‎ α' 0" 2γοῤίεγ ἦσε 5 


13 סד‎ μετρον] α΄ 60/70/67 86. 35-Ρ- ΒΑΤΉ 


373 


5 זצא 


Β ἧς ἐξύγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "καί γε αἷμα ἀθῷον 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


6 


, 
ἐξέχεεν Μανασσῆς πολὺ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ στόμα εἰς στόμα' πλὴν ἀπὸ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ιούδαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. 


. ּ\ - י‎ , \ ), ιν , י רת י‎ Ἂν 
לו‎ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσὴ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ ἣν ἥμαρτεν, οὐχὶ 
, - ₪ - - , , . 2 , \ 

ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 10086 ; "ὃ καὶ ἐκοιμήθη Μανασσὴ 


- - - ᾽ י , י , פת‎ , 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ κήπῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, ἐν κήπῳ Οξζά: καὶ ἐβασίλευσεν 


- 0 י ו ᾿ \, י 
Ἀμὼς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ.‏ 


197006 εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν τὸ 
Ἰερουσαλήμ᾽' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μεσολλάμ, θυγάτηρ ἱΔροὺς 66 Ἰεσεβάλ. “καὶ ἐποίησεν סג‎ 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καθὼς ἐποίησεν Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “'καὶ ἐπορεύθη ἐν וג‎ 
πάσῃ ὁδῷ ἡ ἐπορεύθη ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐλάτρευσεν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐλάτρευσεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς. “Ξκαὶ ἐγκατέλιπεν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ οὐκ 3 
ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Κυρίου. 53καὶ συνεστράφησαν οἱ παῖδες ᾿Αμὼς πρὸς αὐτόν, καὶ ἐθανάτωσαν 53 


16 εἰστομα ἃ 


8% -ון- 1 א ג 


εξηγαγον τοὺς πατερα:] 370077000] 0/7: 100 1 τοὺς πατερας 
[ששדטם‎ 605 9% | εξ] ἐκ γης ν ΠΙά-ρτ [μὰς | οπὶ και 25 5 6 

16 6ט.1 הומומסס ממנזס) ומס‎ | εξεχεεν»] εξεχε 6, : εξηγαγε א‎ | 
μανασσης)] α 2" א6‎ ν *ו[‎ | πολυ] πολὺν Ανε,: πολὺς ΧΥ͂ : וס‎ ν' 
Τρᾶϊ | תוס‎ οὐ ἃ | ἐνέπλησε Ὑμάϊ | εἰς στομα] ἐπι στομα 120062 
Τράι : ἐπὶ στόματι 60-זש-111‎ | πλην--αμαρτιων»] ὀγοῤίεν ῥεζεαία 
זץ8-5גכך‎ | πλην απὸ ΒΑ] [זק-1210‎ ἐκτὸς 2006 : גוס‎ απὸ Ν τὶ! | 
αὐτῶν 145 " αὐτου ΑΝ-ς," τε} 835 1216 | ων] ὡς ο, | 40006 סל‎ | 
τοῦ] τοῦ: זק-110 בזס‎ | εν οφθαλμοις] ἐνωπιον [8] זק1210-5‎ 

17 תוס‎ ἰοΐαπι σοπιπια ν καὶ 35 --μαρτεν] :לוה‎ 0077070 
κατε 0041 15702] Ταῖς | η---ν] αἱ ἀμαρτιαι αὐτου ας (αις ε,}) 
2=,ססט‎ | οὐχι] οὐκ ἰδου 200,608: εἴτε Ἐ, | οπὶ ταυτα 8 | 
γεγραπται ὕος,ς, | βιβλιω] βιβλίου Ρίος,ε,: βιβλιων א‎ | οπὶ 
των 9ב‎ Ὅος, | των βασιλεων Ὀος,ς,Έ 1.00 | ιουδα] - εἰ φμέι- 
αὐριοάμν ל‎ 7 
ולוו‎ 170010771 111070507670 σεῦ 05 ἐαίγα ῥεζζαίμηι 6 ῥέζεαγε 
ק/‎ 7μάα πὶ סכ לס 1 7 ו‎ 
2 16 

18 μανασση ΒΗ] μανασσης ἈΝ מזס | [[6ז‎ και 25--0)₪ [ας | 
<אץ)-קהמןת)3%46\. שז חזס‎ | κηπω 19[ תס | קא(0וט)*1 שחסז‎ 
του---κηπω 2% ,6כסצסי‎  οπὶ αὑτοῦ ἐν κηπω ₪ | κηπω 2"[ זכ‎ 
שד‎ | (οπὶ οἵα (וך‎ | 0₪5[ αμμως :ת‎ αμὼν זק)‎ 0 "(06062 
93-64: 0ב :48-6000), לשב‎ ἀμμωνα [05-64: תס‎ 10 | 
υἱο:] דעם ומס | ששכ 0 זק‎ αὐτου (19) 0005 0," [ αὐτου 49[ +4 
ἐλαλησε פא‎ ἐπι μανασσὴν και ἐπι τον λαον טסדטם‎ και οὐκ ἐπηκου- 
σαν καὶ ηγαγεν κε ἐπ αὐτοὺς τοὺς ἀρχοντας τῆς δυναμεως του 
βασιλεως ασσοὺυρ και κατελαβον τον μανασσὴν εν δεσμοις και 
ἐδησαν αὐτὸν ἐν παιδες και ηγαγον εἰς βαβυλωνα και ὡς εθλιβη 
εἴητησε τὸ πρόσωπον κὺ 00 αὐτου και εταπεινωθη σφοῦρα απὸ 
προσωπου 00 πρων αὐτου και προσηυξατο προς עסדטם‎ και εισηκου- 
σεν αὐτοῦ και ἐπήκουσε τῆς βοης αὐτου και ἐπεστρεψεν שסדטם‎ εἰς 
ιλῆμ ἐπι τὴν βασίλειαν αὐτου και εγνω μανασσῆς οτι κς αὐτὸς 
ἐστιν ο θξ και μετα ταυτα ὠκοδομῆσε τειχος εξω της πολεως δαδ 
απο λιβος κατα שסדסץ‎ του γηων εν שד‎ χειμαρρω κισσων τὴν ἐνδων 
τὴν δια της πυλης τῆς ἰχθυκης και περιεκυκλωσε סד‎ αδυτον -א6‎ 
πορευομένων τὴν πυλὴν τὴν κυκλωθεν και סד606‎ εἰς αὐτὴν ש\(דס‎ 
και ὑψωσεν αὐτὴν σφοῦρα και κατεστησεν ἀρχοντας τῆς δυναμεως 
ἐπι πασαις ταις πολεσιν ταις τειχειρεσιν ἐν ἰουδα και περιεῖλε 
τοὺς θεοὺς τοὺς αλλοτριους και סד‎ Ὕλυπτον εξ οἰκου טא‎ και παντα 
τα θυσιαστήρια ₪ ὠκοδομησεν εν ορει οἰκου טא‎ και ἐεξω τῆς πολεως 
και κατορθωσε סד‎ θυσιαστήριον טא‎ και εθυσιασεν 6 αὐτω θυσιας 


16 στομα εἰς στομα] σ’ ὡσπερ αγγειον αχρι στοματος [2 | πλην] ε΄ 20 5 


τω θῶ (λ‏ שא του δουλευειν‏ 40060 שד και αἰνέσεως καὶ εἰπεν‏ טסוק 
πλὴν ετι 0 λαος ἐπὶ των ὑψήλων εθυσιαζε πλὴν εἰς καινον τω θεω‏ 
λοιπα των λογων μανασσὴ και ἡ προσευχὴ αὐτου ἢ‏ סד )בא αὐτῶν‏ 
καὶ οἱ λογοι των ὁοροντων των λαλουντων πρὸς αὑτὸν‏ ע0 προς τὸν‏ 
ἐπ ονοματι κὺ 00 (ἮΝ ἰδου ἐπὶ λογων προσευχῆς αὐτου και ὡς‏ 
ἐπήκουσεν αὐτου και πασαι αἱ ἀμαρτιαι αὐτου καὶ αἱ αποστασεις‏ 
αὐτου και οἱ τόποι εᾧ ἧς ὠκοδομησεν εν αὐτοις τα ὑψηλα και ἐστησε‏ 
εἐκει αλσὴ και γλυπτα προ του επιστρεψαι ἰδου γεγραπται ἐπι των‏ 
λογων των οροντων καὶ ἐεκοιμηθὴ μανασσὴης μετα των πρὼν αὐτου‏ 
και εθαψαν αὐτὸν εν παραδεισω οἰκου αυτου και εβασιλευσεν αμμων‏ 
. א νιος αὐτου αντ αὐτου‏ 

19 υἱο5] ΡΥ καὶ ν ל|‎ | εἰκοσι---ετων 0727/0771 1/0171 0 
106 | εἰκοσι και δυο] κβ΄ ἃ | εἰκοσι και] σι א‎ ΒῸΡ 95ז‎ + υἵ υἱὰ 
π|ιι 491 | δυο 19[ ε΄ 6 | [עשז6‎ ενιαυτων 6 | αμωΞς] ופסכ‎ αὑτὸν Υ: 
ἀμμὼς :ם‎ αμὼν 6,6,08-60ק20[‎ : αἀμμων //8-0000: א ונס‎ | δυο 
29[ δωδεκα ΑἾἴ5ιΡ 16זס] 7 85ז‎ 1111(4 | εβασιλευσεν} -| αὑτὸν 20 | 
τῆς μρς ץאטסת‎ ₪ | μεσολλαμ 1301[ μεσολαμ ἐπῆραν: μεσσολλαμ 
4: μασολλαμ ς,: μεσθλαμ χγ: {μεσουλαμ 71): μασθαλαμ 0: 
12:0/001117ה‎ Ἅ: μασσαλαμειθ Α : ἀμιταλ 1: μεσσολαμ Ν τεὶῖ! : 
ΒαὉ ἐμασελμης [05-68 : πμαῦ 7ατ λείαν αδα \ הסח‎ | | αρου5] 
ραρους 62: αλοὺς 6 | 46068₪( Β] /22:0/0/ ἘΞ: ιετεβαλ 166 29 εχ ₪ 
1*(-60060 : ιετιβαλ [\: ιετεβεὰ 01-61: 4660200 :ט 0070800 :ת‎ 
ιτεβαα χγ: ετεβαθα 2065 ...αθα 0: ιετεβα 4 ב‎ 1 
ιεταβα ח()‎ : ιεταχαλ ,\: פ0008078)‎ 4 

20 εποιησεν 19[ + ששו‎ Ὀος,ς, [εν οφθαλμοις} ενωπίιον 
ותס) | 608,ססט‎ ἐποίησεν 2% 44) | (μανασση---αὐτου] 0 πατὴρ 
αὐτου μανασσης 44) | μανασση [0ג[13‎ μανασσης ΑΝ τεὶ!] 

21 επορευθὴ 19 Ροβί οδω ΧΥ | מזס‎ καὶ עסזעם--29‎ 2% 4 | 
ἐλατρευσεν 19] εδουλευσεν Ὀος,6, [ τοις---ελατρευσεν 25 1015 50Γ 
זק [פוסז | או‎ εν [פ)סדטם--:00) | קא‎ και προσεκυνησεν αὑτοις 5 
προσεκυνῆσεν 0 πατὴρ αὐτου 242( | ελατρευσεν 29[ εδουλευσεν 
106 

22 εγκατελειπεν טגושא1\,‎ | τὸν κυριον] ΚΡ τὸν ץאץ‎ : (012 
44}: מס‎ τὸν ἂρ: גתס‎ κυριον Ὀεος,6, | [ש08--אשס‎ επορευθη εν 
πασὴη οδω κακιας και עס‎ Ὁ’ | εν οδω] οπισω [ | κυριου] שששדטם‎ 6* : 
+ και ἐπορευθη ἐν 000 των εθνων ς, 

23 מו‎ καὶ τὸ א‎ | συνεστραφησαν} ἀανεστραφησαν [: (συναν- 
ἐστραφησαν 71) | αμωΞς] αμμως π: μων ἤογς,6,-εα : αμμὼν 
Αχίζ-ςοδά : αὐτου Ν'΄ ἀείπηρ--ἰννΖ | προΞ] ἐπ 06.6.80 | αὐτὸν 
1] 0 'ל\[ ₪ א6‎ : + και ἐπεβουλευσαν דט‎ 20026: + και ἐεπεβουλευ- 
σαντο εαὐτω | : ΠΔῸ επιβουλευθεις [05 | שסדטם‎ βασιλεα 13*[ בס‎ 


23 προς שסדטם‎ σ΄ 000/76 וקש‎ 5 
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₪ =. 


0-ו 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΧΙ 7 


2 , , - ΝΜ י‎ -“ 
24 αὐτὸν βασιλέα ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 
\ , , , 3 /7 ' Ν .ּ ₪ \ , , τι ו0. י‎ , ᾽ - 
35 τὸν βασιλέα ᾿Αμώς καὶ ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
₪ \ - , , , . ₪ 

λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμὼς ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 

26 י , - ות י , ₪ , \ 23 א‎ , \ , , 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν τῷ κήπῳ Οζά: καὶ ἐβασίλευσεν 


Ν \ 
25600 τὰ 


- - / 
26 τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 
- , -ּ 
[006008 υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
1 י % » \ז‎ -7 , , » ₪ , , , \ , νὰ ΝΜ י‎ ,. , 
ι Υἱὸς ὀκτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τριάκοντα καὶ ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 
᾽ / \ א‎ - Ν , הת‎ \ / 5 \ , , 2 Ἄν / \ 
ב‎ ᾿Ιερουσαλήμ᾽' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ "166600 θυγάτηρ "116600 ἐκ Βασουρώθ. “καὶ ἐποίησεν τὸ 
᾽θὲ ᾽ ᾽ θ - Κ , כ‎ 0 ᾽ , ὯΝ - Δ \8 - . ᾽ - 0 7 
εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" οὐκ ἀπέστη 
δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 
3 וה 5 ,/ ה‎ , ΨΜ “ ו-‎ / 9% - \ γα 9, , י‎ , 
3 Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ 100606 ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἀπέστειλεν 
“ \ / / 
4 ὁ βασιλεὺς τὸν Σαφφὰν υἱὸν ᾿Ελίου υἱοῦ Μεσολλὰμ τὸν γραμματέα οἴκου Κυρίου λέγων 3" \ 
Ὧν ,ὔ ἧς . , \ , \ / \ , / ΝΕ , \ , Μ 27 / ἃ 
πρὸς Χελκείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ σφράγισον τὸ ἀργύριον τὸ εἰσενεχθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ὃ 
₪ ₪ , - 
5 συνήγαγον οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν παρὰ τοῦ λαοῦ, 5καὶ δότωσαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων 
“ , Μ' ₪ - - 
τὰ ἔργα τῶν καθεσταμένων ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἔδωκεν αὐτὸ τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα τοῖς ἐν οἴκῳ 
-“ - ₪ - ₪ , ₪ - 
6 Κυρίου, τοῦ κατισχῦσαι סד‎ βέδεκ τοῦ οἴκου, "7008 τέκτοσιν καὶ τοῖς οἰκοδόμοις καὶ τοῖς τειχισταῖς, 


καὶ τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ κραταιῶσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. 


23 αὐτον 25] τον ΒΡ 24 עשוטש)‎ ΒΡΑ 
ΧΧΙΠ פסוסש) ז‎ ΒΡΑ [| μητρια ΒΥ 


7πλὴν οὐκ 


25 οὐχ ΒΊΑ 26 ιωσιας ΒΡΑ 
3 ἰωσια ΒΡΑ | עקש‎ .\* | γραμματαιαν .\ 


4 0/0806 Α | χελκιαν ΒΡΑ | ἰσενεχθεν \ 


βασιλεα Ὀος,6,: τον βασιλεα ΒΕΡΑΝ τε}] 83155 | αὐτου] שדטט‎ ν 

24 επαταξεν] απεκτεινεε, : ἀπεκτειναν Ὀος, [ ο 19 Βι35) זכ‎ 
πας ΑΝ τεῖ] גמס | }--- צק)85‎ τῆς γὴης 19 8 | גמס‎ παντας---γὙης 
29 Β΄ | οπὶ παντας δάεϊπηο-ἰνΖο,6, | συστραφεντας---βασιλεα] 
εἐπιβεβουλευκοτας τω βασιλει ὀδο(ιιϊά)ς͵, 6, | αμως βασιλεα ν | 
ἁμως] αμμὼως π: עשקס‎ 7070068: ἀμμων Αχ | 0 29] זק‎ πας 
ΤΧΥ | τον 297] ופסכ‎ ιωσειαν 1: οπὶ Νάεπηρ-ἰν | שוש‎ 0 

25 ץצ הממותסס מ00+ גוס‎ | ἀμως] ופסכ‎ ἐποιηῆσεν 6: ἀμμως π: 
αμὼν 008כסקסט‎ : αμμων Αχ | οσα] זכ‎ και παντα [1006 | οὐκ 
ιδου] οὐχι ומס | צאטן‎ ταυτα ΞΖ | γεγραπται Ῥος,6, | [4ח6‎ εν 
35ט‎ | βιβλιου ΑΝΡίβΠος,Ἔ, | λογων 29] λογου ₪ | הס‎ των 29 
בבס‎ [ τῶν שש3000\6]‎ 8 

26 και 19] ΡΥ εὖ 0077777 40 ו‎ 207772065 5005 8 | 
[עסדטס‎ τον ₪5 :א‎ τὸν αμὼν בסבְ000‎ | αὐτου 19[ ΡΥ τοῦ צקח‎ 
Ῥος,6,: ΠᾺΡ τῶ πατρι συνθαπτουσι [05: ומס‎ Α | גוס‎ τω 29 
2-צ+-קגוןם/46א1\‎ | οὗια Β΄ | מזס)‎ και 29- שסזטש-‎ 35 44) | ιω- 
σεια5} ιωζιας גמס :גת‎ ἀρ [ שסדטש--05)ע במס)‎ 30 71)  υἱος] זכ‎ 0 
δε 

1 1 (υιος---τιωσειας} 400405 δὲ עשז6‎ δεκαόκτω 44( | שדאס‎ 

[שזאס | 60 Ἣν ἰωσιας‏ :00 שדאס ששד6 ἰωσιας‏ שף ιωσεια5]‏ עשד6> 
| (71 שסדעם--006/05) ותס) | )71 ἐτων 4780: (οκτωκαιδεκα‏ )פס 
τριάκοντα και εν] λα’ ἂν |‏ [ טש ומס :ג οσιας‏ :5 > זק [₪066/05) 
βασιλευειν + | της μῥς [38 |‏ שד ετος [215 500 ₪* | εβασιλευσεν] εν‏ 
6% :4 68066 :00 720000 :|| א1 ιεδδια‏ :ג 46686 [136 ιεδεια‏ 
εδεινα Β1] 20006 15: εδεγια ₪:‏ | "מסת\ Πααααϊάα‏ :05-08 
: תסם\, 09/0 :5 == 4.1 : 000462 {ενδεινα 246): οὗιου‏ : ו[ ἐλεια‏ 
ΑΨ | βασουρωθ] (βασουρωδ 246): βασουθωρ‏ 466086 :]161 אד 66666 
βαβουρωθ ΧΥ : βοσκεθ [05-60 : 2020007 Οπ-Ἰαΐ‏ :6 

Ὁ, εποιησεν (ΡΥ ιωσιας 242): --ιωσιας Ὀος,6, [ εν οφθαλμοις] 
ενωπιον Ὀος, 6, 1.06 | ודשח גתס‎ 100 | δανειδ ροβί αὐτου 1.00 | 
οὐκ] זכ‎ και )246( 0135 1 סג‎ | δεξιαν 0006 | και 30 ΒΙ] οὐδὲ :את‎ 
ἢ ΑΝ τὶ] 85 100 | αριστεραν 0)010( 006 


ΑΝΡά-Ἴπι-η5-2ο,ς, 35 86 


3 ἐγένετο Ὅος,6, | οκτωκαιδεκατω] ιβ' 6* | τω βασιλει 
ιωσεια] το βασιλεύειν ιωσιαν ν : ιωσιου (ου 001 א6‎ ας ο,) βασιλεως 
ἰουδα 002608 [ τω βασιλει] της βασιλειας ἸπιχΥΆΞ, | τωσιου 
קאט‎ | εν 257 זק‎ --- ₪ | μηνι τω ογδοω] εβδομω μηνι הז‎ [ογδοω] 
εβδομω ΑΝάεηρ- 35. | απεστειλεν] εξαπεστειλεν Α : (εστειλε 
44) | בזס)‎ ο βασιλεὺς 44) [ עסד‎ 19[ του מזס :א‎ δἴπιβυν | σαφῴφαν 
Β1] σεφφαν Α : σαφαν Ὀΐπος, ες, 3: σαπῴαν Ν 611: (απῴαν 74) 
[עסוע‎ ΡΥ τὸν ἔ: טע‎ ο  ελιου [ץא[13‎ σελιου ἢ : :ל שס)\(6006‎ 
εισσελειου 0 : εσθλιου + : ἐσελιου Ν 16[[ 435 | (ὁπ υιου μεσολλαμ 
44) | [6,8-0000,ססומ טפש‎ νιον ΑΝ 16[| 8-60 | μεσολλαμ 
ΒΡῖς, 4 μοσολλαμ עם‎ : μεσσολλαμ ς, ἴ(υ14): μοσσολλαμ 1: 
μεσσολαμ Οἱ μοσολαμ 6: μοστολαμχ: μεσολδαμ 6: {(μοσο- 
σαλαμ 242): 1050/00 686-6000 : ἡ7εσοίονε 6-60 : μοσσαλαμ ἢ: 
μοσσολαμ Ν τε]]: 33: μεσσαλὴν ΑΙ, οἰκου κυριου] 
του οἰκου 48-60 : תוס‎ 31-οοαα | κυριου] עכ‎ του Νάεπηηρ- ἰνν2 

4 αναβηθι] Αὲ 8 | χελκειαν] κελκιαν 1: ελιακιαν [05-60 | 
μεγα ב‎ | και σφραγισον] τι γεγαἴαγε 8 | σφραγισον] σφαγισον 
τ: χωνευσατε Ὅς,6, : εχονευσατε ο | εν οικω] εν τω οἰκω 20026: 
εἰς ) + τον 71) שסאוס‎ ΑΙ Νά 2)71(83555שוע+-קהמו[-‎ | κυριου] + λεγων 
62 | (εισηγαγον 123) | ΟΠ] οἱ φυλασσοντες 6* | עסד‎ σταθμον] 
205/05 1072100772 85. | τὸν 35] סד‎ 1 

5 οπὶ καὶ שסוקטא--19‎ 19 35  δοτωσαν αὐτο] δοθητω 00264 | 
αὐτὸ 19[ αὐτω זו [עשזשטסוסח | 8[ סקא | טמו[ש‎ των 20026 | 
(οπὶ τὰ 6076 τὸ 71) | גמס‎ των--εργὰ 29 [עשע06ד0060א | קא‎ 
καθισταμενων 14971: καθεστηκοτων שאוס | טתן[‎ 19[ ΡΥ שד‎ (| 
εδωκαν (8םמ)0,6,805טס‎ | αὐτὸ 29] שזעס‎ ἀρῇρν: αὐτο שז-)‎ 
ο6,) κατὰ סד‎ ρημα του βασιλεως Ῥος,6,: גנס‎ ₪6 | τοις εν οικω] 
תוס) :5 על‎ 71) | τοῖς 29 [ץצו‎ οπὶ ΑΝ τε]! 85 | (βεβδεκ 
74( | του οἰκου] זכ‎ εκ ₪: οἰκου κυριου )71( 4 

6 τειχισται5] τεχνιταις 6,8בסטסכ‎ | οπὶ καὶ 35 0,8015כסס‎ | 
κτισασθαι ב6א*וח6‎ | λιθοὺυς καὶ ξυλα 6 | גמ‎ λατομητοὺς 6 | בס‎ 
του 254 | [שסאוס‎ - κυ % 


τον σταθμον] α΄ 7/0577070/0070 6." 8 (Ξ:ϑὰὶ -Ξ τῶν) 5‏ 4 6011ב 


5 סד‎ βέδεκ] σ’ 0070/08 
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24 2 / , \ -ּ - , \ / י‎ \ 
καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς πάντας τοὺς συστραφέντας ἐπὶ 5 


:אא 


-" 


7 זוצצ 


- , , , ו 4 - , , \ , 0 . \ ᾿ , י 
ἐξελογίζοντο αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ διδόμενον αὐτοῖς, ὅτι ἐν πίστει αὐτοὶ ποιοῦσιν.‏ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


8 Καὶ εἶπεν 8 


Χελκείας ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας πρὸς Σαφφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον τοῦ νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου" 
καὶ ἔδωκεν Χελκείας τὸ βιβλίον πρὸς Σαφφάν, καὶ ἀνέγνω αὐτό. ϑκαὶ εἰσῆλθεν ἐν οἴκῳ Κυρίου 9 
Ἀ . , \ י “ \ -%- - , י‎ , « ₪ , \ 
πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπέστρεψεν τῷ βασιλεῖ ῥῆμα καὶ εἶπεν ᾿Εχώνευσαν οἱ δοῦλοί σου τὸ 
ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα καθεστα- 


μένων ἐν οἴκῳ Κυρίου. 


το καὶ εἶπεν Σαφφὰν ὁ γραμματεὺς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Βιβλίον 


, . , , , οὖ - , 
ἔδωκέν μοι Χελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφφὰν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. "" καὶ ἐγένετο ὡς τι 


Ω - , , - 
ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους βιβλίου τοῦ νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ. 


Ἀ 
12 καὶ 


“Ἦν \ .ּ -‏ - - 4 - \ ΄ י 
ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ τῷ ἱερεῖ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφφὰν καὶ τῷ ᾿Αχοβὼρ υἱῷ‏ 


Μειχαίου καὶ τῷ Σαφφὰν τῷ ραμματεῖ καὶ τῷ ᾿Ασαίᾳ δούλῳ τοῦ βασιλέως λέγων 13 Δεῦτε καὶ 


3 


» , \ , \ ו>- \ 3 % “- - \ \ \ - י‎ [4 | 
ἐκζητήσατε τὸν κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ ᾿Ιούδα καὶ περὶ 

- , - , - ΄ , , 4 , ' ᾽ \ , ΄ 4 , 4, ΄ ₪ 
τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος τούτου, ὅτι μεγάλη ἡ ὀργὴ Κυρίου ἡ ἐκκεχυμένη ἐν ἡμῖν 
ὑπὲρ οὗ οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα 

ל י 2 - יי 
καθ᾽ ἡμῶν. "καὶ ἐπορεύθη Χελκείας ὁ ἱερεὺς καὶ ᾿Αχεικὰθ καὶ ᾿Αχοβὼρ καὶ 2000000 καὶ ᾿Ασαίας τς‏ 
Ἢ \ “‏ / '-. \ \ ד ΄ \ 6 = 1 \ - , - \ "" \ 

πρὸς “Ολδαν τὴν προφῆτιν μητέρα Σελλὴμ υἱοῦ Θεκκουαὺ υἱοῦ Ἀραὰς τοῦ ἱματιοφύλακος " καὶ αὕτη 


8 χελκιας (15) ΒΡΑ | αἀνεγνοι Β" 


χελκιας ΒΡᾺ‏ סו 


12 χελκια ΒΡΑ | αχικαμ ἃ | μιχαιου ΒΡΑ 


14 χελκιας ΒΡΑ || ₪2005[ αρδας ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἴπι-ης-:ς,ς, ΔΈΞ 


'7 ελογιζοντο <א'ן‎ | αὐτου:] αὑτοῖς ἔπ : זן ]15 סז | 8 ומס‎ 
εἰς צג‎ | δεδομενον 6 | [פוסדטם‎ τεῦ ול‎ | 
αὐτοι] αὐτὸ :'25ן\,‎ οπὶ 8% | ποιουσιν»} שש0)0ח>‎ 5% 

8 0 מס [8ו26)‎ 6: (οπὶ ο 74) | 60605 0 μεγας] μεγας ἱερεὺς 
6, | 0000 15 ΒΑΙ] σαφαν :6,88,סצסממטא‎ ἀπῴαν :א‎ 00700 
1611 | {ευρομεν 71) | מוס)‎ καὶ 2% 236) | תס‎ χελκειας “5 ἃ | 
το--σαφῴαν 59] שד‎ (τον 6.) σαπῴαν (σαφαν עסו[ א‎ : σαπῴατ 
536: σαφα 71) סז‎ βιβλιον (6,)71-236כ20ו- סמ ם-06\‎ : αὐτὼ τὸ 
βιβλιον ἃ | οπι סז‎ βιβλιον 38 | πρὸς 29] τω קאח[ו‎ | σαφῴφαν 
35] σαπφαν Ἶχγ: σαφαν :ה‎ (σαπῴφα 244( | αὐτο] αὐτω "וק‎ : 
(οπὶ 71) 

9 εἰσηλθεν ΒΑΪΧΥΈ] εἰσηνεγκε σαῴφαν Ὀος;62: εἰσηνεγκεν 
)+ 7 5( [שז א‎ 85 | εν שאוס‎ κυριου 15 Β] εἰς שסאוס‎ κυ ΑἸΞΞ: חס‎ 
Ν |שז‎ 35 | πρὸς τον βασιλεα ΒΑΙΑΙ͂Ξ] τω βασιλει ιωσια סד‎ 
βιβλιον :,6כססכ‎ ἐλεέγων }: Ἐιωσιαν Ν᾽ ומס | 5 ||6ז‎ καὶ 29-- 
βασιλει 1 | απεστρεψεν Β5] ἐπετρεψεν ἃ: ἐπεστρεψεν ΑΝ τε]!: 
{εἐπεέστρεπε 74) | τω βασιλει] שזטם‎ ὅος,ε: : αὐτὸ ?' | ρημα] 
λογον Νά-Ὠπιπρ-Ζ: (λογοὺυς 71: λεγων 2306) | סד‎ ἀργύριον οι 
δουλοι σου 6 | τω 55 ΒΑΙ)] בס‎ Ν ||6ז‎ | ἐδωκεν ἀραᾳίαζ | αὐτο] 
שזום‎ ἀρη Ὄρνχ: αὐτα 15 | χειρας Ὁς, 3 | ποιουντων} זק‎ των 
θίος,ε, | καθεσταμενων Β] των καθισταμενων זק : צ(0וט)'149‎ 
των ΑΝ’ τοῦ! 5 | οπιὶ κυρίου 35 0 

10 εἰπεν] απηγγείλε Ὀος,6,: ρεμίμς 631 Ἃ | מס‎ σαφῴαν 
ο ραμματευς ἃ  σαφφαν 15 ΒΑ] σαφαν 1) :סה (1ט)‎ 
σαπῴαν :||6ז‎ (σαφα 71) | מזס‎ 0 γραμματεὺς )71(5 | προς τον 
βασιλεα] τω βασιλει ἃ : τω βασιλει ιωσια περι του βιβλιου 206062 | 
מס‎ λεγων ἀνΈ | βιβλιον] + טסז‎ (οπὶ (עאטת‎ γομου -קממו[]1\86‎ 
2-אט‎ | δεδωκε 0 χεκκιατ αὶ | נחס‎ και 29--]8004(\605 ] | αὐτω 
στῶν | 02000 55 ΒΑ1] 0000 :6,8,סצסתו[ט)1‎ σαπφαν |: 
תוס)‎ 71) 

11 גזס‎ εγενετο 8% | τοὺς λογου:] των λογων [00,6,: τὸν 
λογον 0 | βιβλιου Β] זק‎ του ΑΝ גת | מחתס‎ και 25 000706 
ΔΈ 1206 | ἐρρηξεν /4 | טסדטם>‎ ΒΑρ-}] αὐτου א‎ τε}] 

12 תוס)‎ ο βασιλεὺς 71) | תזס‎ τω 19 ק‎ [| 606[ ἐ λεγων [ | 
τω αχεικαμὴ τω αχικαν א ₪05 [19 שש | 106 4/0008 :אט‎ | 
σαφῴαν 15 ΒΑΪ] σαπφαν ἀεπηρ-ἰν: 000007 :ץ‎ 00000 Νεῦ" 
το]! 3: 220/20 1206 | נתס‎ καὶ 35 ---σαῴφφαν 25 Ὁ | הס‎ και 39 ν] 
τω αχοβωρὶ “ἐλίπε Τὰς 1 αχοβωρ] αχωβωρ τὰ: αχοβορ [ἢ : 
αχοβωβ ο(ω εχ שוש | (*0 זזסס‎ 25] υἱου 1 | μειχαιου] μηχαίου ₪ : 


μειχαια ς,6,: μειχεα ο: 0/0/0006 100 | καὶ 45-ογραμματει 
פוט‎ 5οῦ 0 | תוס‎ τω 5% ἃ | σαῴφαν 25 ΒΑΪ] σαφαν תק‎ 
100: σαπῴαν שד | |[6ז‎ ασαια] /00: 100 | ומס‎ τω "ל‎ ἃ | 
ασαια] 0000650 π: ἰασαι Α: [ש )שו‎ 83 αζαρια Ὁος,6,: 
(μαια 71) | δουλω] שסד | 106 70// :00062( שז זק‎ βασιλεως 
ששך>\ג‎ αὐτου ἃ 

18 מס‎ δευτε καὶ ἴλις [δεὺυτεῖ .40//0 8 | καὶ "ו‎ Βα] ומס‎ 
ΑΝ τὸῖ! ΦΈΞ 1 ἕζητησατεὰ | παντος 15 50 -:- ₪ [του 19-- 
παντὸς 29] ὈΪ5 ז50‎ δ, ומס‎ 100 [ λαου] + μου 14 62-או)- 1ז006‎ | 
מס‎ καὶ περι παντὸς 2" 15 | ומס‎ πέρι παντος του 55 ἃ | τοῦ ιουδα] 
ומס :0 מזס‎ τοῦ Ὀς,6, | גמס‎ καὶ 45 --τουτοὺυ ἃ | και 45 Β'ΙΪ-“οὐ 35] 
הזוס‎ ΑΝ τεὶ!] 8-60 1.06 | περι 45] ὑπερ Ὀος, 6, | τῶν λογων 19[ 
ΡΓ πάντων υξ: τὸν λογον עסד :ו|‎ λογου ₪ | του εὑρεθεντος] 
ופסכ‎ τούτου Βος,6, [πιο : οπὶ ₪ | οἷ ἢ 1" עא‎  οπὶ κυριου א‎ | 
תוס‎ ἢ 25 אס‎ Τὰς | εκκεχυμενη ΒΡ] εκεκαυμενὴ :א‎ εκκεκαυμενὴ 
ἊΝ |ו6ז‎ 35 106: (εκκεκαμενὴ 236 : εκκεκαμμενὴ 242( | ἡμιν] 
ששו‎ ₪ | ὑπερ [טס‎ διοτι גמס | -6בססכ‎ οὐκ ₪* | (οπὶ των λογων 25 
71( | του βιβλιου 29 גתס) [ען13‎ 71): Ἔτουτου ΑΝ [[6ז‎ 5% 
(5υὉ >< α' σ’ θ΄ ε Ταῖς | του 69---ημῶων 297 5607077600 0 σεγίῤία 
μ΄ γακεγεηέ Ταὶς | οπὶ του 6% ΝΡ άμπορχγς,ο, | (οπι κατα 71} | 
הזס)‎ παντὰ 113) | תוס‎ τὰ או‎ καθ μων] (μεθ ἡμῶν 2.5): εν 
αὐυτω 006 

14 επορευθη---ασαιας] επορευθησαν ουτοι ἃ | αχεικαθ Β] 
αχικαμ ΑΝ |[שז‎ ₪8: 12068 Τὰς | גתס‎ καὶ ἀχοβωρ ἴκις | 
ἀχοβωρ και σαφφαθ] σαφαν και αχοβωρ (χοβωρ :*0'כ1‎ χοαωρ ὁπ ἢ 
Ῥος,6, | αχοβωρ] αχοβορῖ: οχοβωρν: χοβωρ αὶ | 090 
Β] σαφῴαν 1: σαφαν ΑΝρΠην Ταῖς; σαπῴαν 16[[ | ומס‎ και 
000005 ν | ₪00005[ ασαας :א‎ ἡσαιας 7: 7αταία ₪88: 7οας Ταῖς: 
αἴαριας ב6כססכ‎ | ολδαν] ολδαμ ἢ : 05609 6: ολλαν ο,: οαδαν : 
ολδαδ ₪: (ολαδαγΎ 44): οολδα [05-61 | τὴν προφητιν] τον προ- 
φητὴν תזס : *א*6‎ ἂρ | μητερα זכ ]35 *2ג[13‎ τὴν א‎ : τὴν γυναικα 
:קו'ע‎ γυναικα ΑΝό2" 161! 85 [05 1.06 | σελλημ] σελλειμ 
עא)וש'ט‎ : σελημ :קקחז6‎ σελειμ 1: σελλουμ Α: «ϑελίονι 9: σαλ- 
λουμου [05-68 [| בתס)‎ υἱου τ5---ἰματιοφυλακος 44) | עשטסאא06‎ 
טסוט‎ αραα5] 6ג,1 /ש720//0/0770.‎ 1 θεκκουαὺ 13[ θεκκουε ΑἸ: θεκουε 
||שז אד‎ 8 | αἀραας Β"] αρδας ΒΡΙ: 1070: 2: 0700 :א 000 :ץ‎ 
αδρα :60כ0'הקטכ‎ 0765 ΑΝ 2" τε] 8: שצרטבט‎ 9. | τοὺ ιματιο- 
φυλακος] 316 ᾧ τὰϑ υ מו[ שת תג‎ Αἴ: 03/22 05/00 106 | בס‎ 


376 


2 זזזאא 8 10% 1 ה 8 


- , \ 9. , \ 
5ו‎ κατῴκει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ μασενά" καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτήν. τ5καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Β 
1 ₪ δὰ 5. / , ΄“ \ , 
16/0/0608 ᾿Ισραήλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μέ "Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω 
δι 0 - , , ) σι / 
κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτόν, πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου οὺς 


» ν᾽ ? , , \ , , - 
לו‎ ἀνέγνω βασιλεὺς 10066 "7 ἀνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν με καὶ ἐθυμίων θεοῖς ἑτέροις, ὅπως παροργίσωσίν 


זזואא 


- - - , - \ , 4 , - 
με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἐκκαυθήσεται ὁ θυμός μου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ 


ι8 σβεσθήσεται. 18 


, , , \ 0 7 - - 
καὶ πρὸς βασιλέα "10086 τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς ἐπιζητῆσαι τὸν κύριον, τάδε 


5 , % ΡΣ μα ἐς ל‎ : . 
19 ἐρεῖτε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Οἱ λόγοι οὺς ἤκουσας, '0ע190‎ ὧν ὅτι ἡπαλύνθη 
ה‎ , , ΄ , » ΄ 
ἡ καρδία σου καὶ ἐνετράπης ἂν τὸ πρόσωπον Κυρίου, ὡς ἤκουσας ὅσα ἐλάλησα ἐπὶ τὸν τόπον 
- - Ν - “ » , Ὧν 
τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτὸν τοῦ εἶναι εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς κατάραν, καὶ διέρρηξας τὰ 


, , , \ י , י צ‎ - , 0 \ Μ , 2 
סב‎ ἱμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας ἐνώπιον ἐμοῦ" καὶ γε εγώ ἤκουσα, λέγει Κύριος. 


50000 οὕτως" ἰδοὺ 


, ּ\ , Ἁ , י \ י‎ 
προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, καὶ συναχθήσῃ εἰς τὸν τάφον σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ 
: : Ξ Ξ 2 7% : 
ὀφθήσεται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἐν πᾶσιν τοῖς κακοῖς οἷς ἐγώ εἰμι ἐπάγων ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον. 
, , - Ν - \ , /, ' Ν 
ו‎ ᾿ Καὶ ἐπέστρεψαν οἱ βασιλεῖς τὸ ῥῆμα" “" καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν 


πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ιερουσαλήμ.‏ ב 


2 \ , , , 5 
“καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 


. - א - Ἂν πίε τ Ὁ‏ - 0 , 2 - ₪ , הכ או 
πᾶς ἀνὴρ "10066 καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ προφῆται καὶ‏ 

- \ κ᾿ 2 , 2 τὸ 
πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου, καὶ ἀνέγνω ἐνώπιον αὐτῶν πάντας τοὺς λόγους τοῦ 


15. μὲ] ἐεμε לג‎ 17 εγκατελιπον ΒΡ 
ΧΧΠΙ τ οἱ βασιλεις] τω βασιλει ΒΡ 


τη 1 | μασενα] (μασσενα 64(: μασεννα‏ מוס | τὴ μασενα ἴλις‏ ע6 
ἐλαλησεν ἴις, ἢ |‏ | (בוט)*ת μασσεννα 0: μαισενα‏ :בסבסקאטןע 
ταυτα‏ :סנ 1 2-או1- כ תר [ ₪]6 \1 αὐτην αὐτὴν {-τον 6* ( κατα ταυτα‏ 

15 εἰπεν Β] + דט + :5 כ6בָס4\0 פטסדטם פסקח‎ Ν τοὶ] “ΜΞ 
(υ14) 1 סגו,‎ [ὁπ 0---)16( κυριος 0 | ισραηᾺ] זכן‎ του סגו.1 6.7076 בס | צ‎ | 
*ץא פסשף‎ | προς με] προς ἐεμε 123% : במס)‎ 71) 

16 ταδὲε λεγει ומס | 100 666ז ותס :)1120 (71) גתס [סיקטא‎ 
צסתז\: שך>‎ 106 | εἐπαγω] ופסכ‎ κακα Ὁ: 00/0/0060 1.6 | [עסזטסד‎ 
τουτου | | [פסדעטסאוסץ6‎ κατοικουντας [106 ὙΠαϊ : οἰκουντας 5 | 
:זץ?) שזעש :ו עשזעש [עסדטס‎ εν גמס) | 106 )110 בבס שזטס‎ 
παντας---ἰουδα 44) | παντας 134\ [06 צץ2)‎ Τ ΠΑ] זכ‎ 56/70 
ΦΙ 1006: ἀπαντας Ν |[6ז‎ | του βιβλιου] της βιβλου Α : - τουτου 
055 Ταῖς | שס [צטס‎ Ὀς,ς,3Ξ 110): ש‎ ν | βασιλευς עאגן\.13‎ Ογτη] 
ΡΓο Ν 61 

17 ενκατελιπον] εγκατελειπον ΑΝρΗϊοι : εγκατελειπενν | 
εθυμιων] εθυμιασαν Ὀς,6., 1106 : 272/67, 106 | גח‎ ὁπως--- 
και 29 | פשחס‎ παροργισωσιν] 100 δγοποεαπογιέ -00008 : εἰ 
ἐχακεγδαμεγιρέ 1016 | [פשחס‎ ινα בבס‎ 1206 [τοις] זכ‎ πασι 
6255בט‎ 1106 | αὐτου כ10(0ט)*2‎ | εκκαυθησεται] καὺ 51 135 Αὖ: 
εγκαυθήσεται 6*1: וס | 10002 0 גתס | 1000 6 005₪ק;‎ μοι 
שדטסד ומס) | (וו)*5‎ 44) 

18 καὶ [צ0קח‎ προς 66 בסְבָסל‎ 10) [προς [עסזעש--19‎ τω 
βασιλει 606076 ἃ | βασιλεα] צכן‎ τον ,6בסאכ!‎ Τάς | αποστειλαντα] 
זק‎ καὶ 1006 | υμα5] υ 51 τὰς /\5: ἡμᾶς :א‎ (οπὶ 246) | επιζη- 
τησαι] εκζητησαι עסד : ג"כ[‎ εκζητησαι 6ב20‎ "11101: ζητησαι Νε- 
2)-סותוך‎ Ογγ: ἕητησαται ν: και ἕητησαι ות | שו‎ τὸν 29 [* | 
עסזטס--19 ₪66ז גתס‎ ἔ | ταδε 19[ גתס | 1106 בָסַבָסל פשזטס‎ πρὸς 
αὐτον Ἃ Τὰς | (ף1)--06‎ οτι] ανθ ὧν פסשטסאןף‎ τοὺς λογους {των 
λογων +0ג11'‎ 3) μου και Ὀς,6, 10+ | λογοι] + μου זץ?)‎ 6 

19 οπὶ בת | 12006 19 טסש--0ע6‎ οτει עץ?)‎ | ηπαλυνθη] απα- 
λυνθη צץ6‎ : μετεμεληθη 106 3 | ενετραπη5] ἐνετράπη 6* (10ג)‎ : 
ἐνετραπησας Ὁ | αν עסחשטסקח סד‎ ΒΓ] απὸ προσωπου ΒΑΤῬΊΑΝ 
מומס‎ 90158 Ογγ [טסוקטא | 106 6%6ם1‎ μου חס :11100 בבס‎ | 
עסקשזשא--₪5 גוס‎ ἃ | פטס [פ₪ש‎ ἃ: φιρέΐα 1000 | οσα] זק‎ και גו‎ | 
ἐλαλησα] (ελαλησας 2453): 2000/05 ₪ 8% | בס‎ ἐπὶ 29 106 | 


14 εν τὴ μασενα] ἔγι 56010002 5 


19. αν סז‎ προσωπον] ν τῷ Ξ1Ρ פהע‎ Β΄; απὸ שסהשטסקח‎ 71 
2 μεικρου Β" 


ΑΝΡά-͵πι-η5-:ς,ς, 53 55 


κατοικουντας τς. 1206 ἃ | αὑτον] ח6 זק)‎ 2452): αὐτω ] Ογτ: εν 
ומס | 1.00 1106 בבסל שזשם‎ του Ογγ | εἰναι] γενεσθαι ו‎ 
+מי"‎ Ταὶς | εἰς ἀφανισμον] ἐγε 200 מנס) : סג[‎ εἰς 242( | גמ‎ 
και εἰς καταραν בסבסכן‎ 110% | καταραν] ατ 510 τὰ 47 | \א6‎ 
ρος ἐμοῦ ΒΙ] μου ΑΝ τε}] זע‎ Τπάϊ | וס‎ γε Α 14+ + 106 | 
גוס‎ εγὼ ἔπι | λεγει κυριο5] φησι κς ὕς,6, 1106: גמס‎ 6: + πὲγ- 
ἐπέμενε 16 

20 οὐχ ουτως] φγοῤίεγ ἀσς 8 116: זץ6 תוס‎ | ἰδου ΒΡ Ογι] 
(0וט)*6 גוס‎ 5 : - ἐγὼ Ῥίῖς,ς,3Ξ 1'006 : שץ>‎ 414637 16[[ 8 106 | 
גמס‎ προστιθημι σε 0 | προστιθημι] προτιθημι τὰ: 62060 1.06 | 
σε] σοι ἃ | συναχθηση---σου 29[ 00/00/02 1.06 | ἐπαχθηση 
(απ- 006( 11106 + | בס‎ τὸν 1" ἕν ἢ | ταφον] שסחסז‎ ΑΨ | חס‎ σου 
29 > | εν εἰρηνὴ] εν שףגו‎ ΑΞ: גתס | 1 1206 תוס‎ οὐκ 1.06 | 
οφθησεται--οις] οψονται οἱ οῴθαλμοι σου παντα (οπι 8-60( שד‎ 
κακα ₪ 006.80 10) 1.06 | σου 39] μου πιΐ | οἱ5] הס | ₪ פטס‎ 
εγὼ εἰμι ἃ | שץ> םוס‎ ὙΠάϊ + | εἰμι ἐπαγων] ἐγγεγανι 8 | εἰμι] 
5 > 5: הגס‎ ὈεΓΡ ἴπιοννζο,θ, 11106 1.06 | ἐπαγων ΒΙ͵χΥ Ογτ] 
ἐπαγω Ν [[6ז‎ Τάς 1.06 : ἐπαϊεγω Α (επα ,\+ פיז‎ αἱ4) | בס‎ ἐπὲρ | 
שסדטסד | + 1.104" שסאוס [ עסזדסד‎ 13.\ 1 5[ + καὶ ἐπι τοὺς κατοικουντας 
עסזטם )4 ח6+)‎ Ν᾿ οππη 35 צץ?)‎ 10) : + ₪ 300 ἐμ λαῤέξαγείες ἔτι 
1/0 Ταῖς 

γέ-‏ :0 676070606 :ו| επεστρεψαν} απεστρεψαν‏ 1 [11א א 
5( םס οἱ βασιλεις 12*[ τω βασιλει ΒΡΑΝ‏ 1 16 1+ 
τωσιας‏ זכ καὶ 29] φιοα 8 | ο βασιλευΞ]‏ | 2006[ סד Τλὶς [ οπὶ‏ 
אצס και 3%--)2( βασιλεὺς τὰ | αὐτον‏ וס [ 116 203/05 + Ῥο,6,:‏ 
א נמס :100 [ καὶ 457 εἰς‏ | בבס 

2 ΟἿ] 0 15 ץק‎ | βασιλευ5] -ἰωσιας Ὀς, 6, [εἰς οἰκον [שסוקטא‎ 
007 Ζοονείγαενε 106 | ומס‎ πᾶς 4סא--19‎ 35 ἃ | οπὶ και 305-αὑτοῦυ 
16 | οἱ 19 Β] זכ‎ παντες ΑΝ וס | 855 מומס‎ εν τὸ ץָאצוטסן]06‎ 
0008 | ומס‎ μετ-ττοι 29 ἃ | זק [ז₪6‎ καὶ א‎ | και οἱ 35] מס‎ ἃ: 
הס‎ οἱ 0 [ οἱ προφηται] 2,607,006 106 | και [טס\ך6אן--69‎ μικροι 
και μεγαλοι μετ αὐτου ἃ | λαοΞ] “μετ αὐτου ΑΞ: +0 μετ αὐτου 
ומס [ (-=> סטף)5עצ‎ και 75 ΑΝ -ἤπιο-ννΖο, 95 Ταῖς | (ανεγνωσαν 
246) | ενωπιον גש? [עשדטםס‎ 2/2 απεγίδτες 0000402 Τλὶς | ἐνωπιον 13[ 
ἐναντίον 1: ἐν (ἔ τοις ΑΌς,6,} ὡσιν ΑΝ τοῦ! 655 | αὐτων] αὐτου 


20 ουχ--προστιθημι] ₪" 2γοῤίεγ ἄσε 6606 ἐφὸ 607700 55. | οὐχ ουτως ιδου] σ΄ δια τουτο ἰδοὺ [ | εν εἰρηνη] εβρ. α΄ σ’ 07 ε΄ ἐπι ῥαεε 95: 


οἱ Ὑ᾽ εν εἰρηνὴ 72: ο᾽ )6" 2) εν ιλημ 12 
ΘΕΡΤ. .1.תסץ‎ 1 


77 48 


ΧΧΗῚ כ‎ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


Β βιβλίου τῆς διαθήκης τοῦ εὑρεθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου. ϑκαὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν στύλον, καὶ 3 
διέθετο διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου, τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Κυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
καὶ τὰ μαρτύρια αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ, τοῦ 
ἀναστῆσαι τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, τὰ γεγραμμένα ἐπὶ τὸ βιβλίον τοῦτο" καὶ ἔστη πᾶς 


ὁ λαὸς ἐν τῇ διαθήκῃ. 


ε - - ₪ ₪ \ ₪2‏ י 
“καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς 4‏ 


ν᾿ - - , - - -" - , 
ἱερεῦσιν τῆς δευτερώσεως καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὸν σταθμὸν ἐξαγαγεῖν ἐκ τοῦ ναοῦ Κυρίου πάντα 
τὰ σκεύη τὰ πεποιημένα τῷ Βάαλ καὶ τῷ ἄλσει καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ" καὶ κατέκαυσεν 
- , ₪ - ,ּ \% 
αὐτὰ ἔξω Ἱερουσαλὴμ ἐν σαλημὼθ Κεδρών, καὶ ἔλαβεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς Βαιθήλ. 5καὶ 5 
! \ ,| . ו.-‎ , \ τὰ , י‎ - , -“ Ἂ - 
κατέκαυσεν τοὺς χωμαρεὶμ 00% ἔδωκαν βασιλεῖ 10060, καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐν ταῖς 
, ᾿ , " - , 0 , , \ - Ὁ , ְ\ 7 7 צ‎ “ 
πόλεσιν ᾿Ἰούδα καὶ τοῖς περικύκλῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς θυμιῶντας τῷ Βάαλ καὶ τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ 
, Ἁ - \ \ , - , -“" » - 6 ΟΣ א \ , ה‎ , ν 
σελήνῃ καὶ τοῖς μαζουρὼθ καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ. ὃ καὶ ἐξήνεγκεν τὸ ἄλσος ἐξ οἴκον 6 
. , - \ 
Κυρίου ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών, καὶ κατέκαυσεν αὐτὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ 
7 \ - -.ּ -“ - -ז‎ - 
Κεδρὼν καὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ ἔριψεν τὸν χοῦν αὐτοῦ εἰς τὸν τάφον τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ. 


4 χεέλχια ΒΡΑᾺ 
.\ הח ן- 3 א‎ 5-5 


| 'ל βιβλιου] βιβλ Ξὰρ τὰς 5 αἱ αἱὰ Πτ| .\* | διαθηκης] + κυ‏ | מע 
צ שא 1 κυριου‏ 

3 εστη 15] ἐστὴν 0,* : ἀνεστη 6/0 **?קאאו)-ק‎ | ο βασιλεὺς 
אס\טדט )בס‎ 6, | προς] ἐπὶ Ὅοις, ς, στυλον] τοιχον ?* | 
εθέτο [\ | διαθηκη»}] τὴν διαθηκὴν τὴν εὑυρεθεισαν εν טא שאוס‎ 
(οπι δ) Ῥος, 6, 1.00 | {ενωπιον---οπισὼω] του πορευεσθαι ενωπιον 
(ו7‎ | οπὶ εἐνωπίονρ Ὁ  οπὶ τοῦ עסוקעא--19‎ 25 32 | πορευθηναι 
Ῥος,ς, [ σπισω] ενωπίον 0  κυριου 25] αὐτου ἃ | του 29 Β] και 
του (οπι ἃ) ΑΝ מומס‎ 855 1.06: (και סז‎ 71) | φυλαξασθαι χγ | 
מס‎ αὐτοῦ 15 ἃ | ותס‎ και 35 --αὐτοῦυ 25 0 | οπὶ αὐτου 29 ἃ 1.00 | 
תס‎ τὰ 725 ἃ | δικαιώματα] προσταγματα [20006 1206 | (οπὶ 
αὐτοῦ 3" 546) | πασὴ 15] ολη :סט‎ ολη τῇ ος,; | גת‎ καρδια--- 
πασὴ 55 χγο, [ καρδια] + שסדעם‎ 20 Τὰς | ἐν πασὴ 29[ וחס‎ ἀ: 
Ὁπὶ ἐν (246) סג1‎  παση 29[ ολη τη ,6סכ‎ | ψυχη] + αὐτου Ὁ | 
הזס‎ τοῦ סזטסז--4%‎ ἃ | αναστησαι] ποιησαι [2000060 | 7005-- 
ταυτη] πμεγύα 70107011ם231?‎ 066 = * 1 τοὺς לולס [צטסץס\(‎ 8 
16 | τῆς διαθηκης ומס :0 תוס [פףהוסז‎ ταυτης ₪88%' [τοὺς 
γεγραμμένους ,6,סס‎ | {τα 35] זק‎ καὶ 74) | [סזטסד--+ח6‎ εν שד‎ 
βιβλιω שדטסד‎ [60006.8 Ταῖς | וְדד60 | 5 סד נתס‎ 29] ανεστὴ 5Χ: 
ἡγαρσίμεί Ταῖς | ש>‎ τὴ διαθηκη] סוק 65/07007/707/ לו‎ αἰεβοσιείέ 
אשץ‎ ἐχ סגו 1 0'ע122‎ 

4 οπὶ τω τὸ ,6,סצסחקל‎ | χαλκια ( | זק [29 שז‎ > α' 0' ε΄ 5 | 
הז‎ καὶ 25 א‎ | τῆς δευτερωσεωςἾ τοις δευτερευουσι [2002686 1.16 | 
הס‎ καὶ 35} | τὸν σταθμον] ἐῤλοα 106: חס‎ Α | εξαγαγειν ΒΑν] 
זק‎ τοῦ Ν τεὶ] זץ?)‎ | ναου] οἰκου ε; זץ?)‎ | παντα] זק‎ και 0 | τα 
πεποιημενα)] ב‎ ἐποιησαν Ὅος,ς, | τω 45--ουρανου לטפ‎ 0 [ | τω 
4 τη (בוט)*‎ | τω αλσει] ἡμεῖς 6: τὴ ἀσηρωθ :,6בססנ|‎ 450 
[₪6 | תס‎ παση 8 | δυναμει] στρατια ὕος,6, 106 ] και 65] זכ‎ 
καὶ εἐξηγον αὐτὰ 64: זק‎ και εξηγαγον αὐτα Ὅος,  κατεκαυσαν 
ΌΌΞ | σαλημωθ Β] τω ἐμπυρισμω του χειμαρρου 00026 :ו‎ 
σαδημωθ ΑΝ 161! 4 ה‎ (γε: ככ שו‎ ₪: (σαμηδωθ 


111 3 [סקד‎ α΄ σ΄ + 5 


6 εριψεν} ἐρειψεν 13* : ἐρριψεν \לי13‎ 


44) | κεδρων] καιδρων ₪: κεδρου (| ελαβεν ΒΡος;6, Ογγ 
1.07 ?שש‎ Ἐ,: ἐκάλεσεν ἢ: εβαλεν ΑΝ τεὶ] 85 | τὸν χοὺν 
αὐτων εὐγιεγες 11/0747 εἰ ילט‎ ἐμ γέμα εἰ αὐτὶ 116 | αὐτων] 
αὐτὸν ἢ | βεθηλ קאצג[*6‎ 

5 κατεπαυσεν ₪ | τοὺς χωμαρειμῇ (וא))5. \ בסנכבשי.‎ | 
χωμαρειμ] χομαρειμ 6: χωμμαριμ 1]: χωμαρρειμ זש-ח00)‎ : χωμαριν 
כ‎ : 60669 Ὀϊ(πιρ)ος, ς, 55) (ק‎ : χωτους ιερεις μαρειμ δ: (ιερεις χωρα- 
ρειμ 246( | ους] טס‎ ₪ | εδωκαν] εδωκεν ΑνχΥ (αἱ (5: κατεστησαν 
Ῥος, 6, Τὰς | βασιλεῖ [םו[136.‎ βασιλεὺς ΑΥΧΥΞΞ : βασιλεις (ρτ οἱ 
ὕρος,6,) א‎ τε}} 5. Ογγ 100 | καὶ εθυμιων] του θυμιαν 06 
סג‎ | και 35---πολεσιν7 εἰ γι לולס‎ 7077071005 τ οὐμείαξιην 
Ταῖς | ממס‎ εν 25 א‎ | ταις] τοῖς 0 | τοις περικυκλω] κυκλοθεν 
Ὀος, 6, 1.06 [τοῖς 29 ΒΥ]7 τοὺς :א‎ εν ταις ץ‎ : ΡΓεν ΑΝ τοὶ]! % 
γε: ומס‎ [τοὺς θυμιωντας} εθυμιων Ὅος,6,, [κις | גתס‎ τω 
βααλ και ₪6 | τω 195] τη ΑΝάειηπρ-αννΖ | βααλ] + και τω αλσει 
תע‎ | {τω 2] τῇ 242) | καὶ τοῖς [0שקטס)0‎ 2/2/20 8: 


διαλιαζικίξσιλο 9: גוס‎ 1206 | τοῖς 39] τοὺς או[‎ | μαζουρωθῚ 


μαχουρωθ Ν: μεσουρωθ Ὁ | δυναμει] στρατια Ὀος,6, 110) 6 

Θ εξηνεγκεν] ἐχέμίεγιει Ταῖς: 6ז | 88 גמ‎ αλσος] ומס‎ 1: 
Ἔτης (τη (ב6‎ ασηρωθ [0.6,: της 007060 0: Ἔτη ασιρωθ ₪ | 
(οπὶ טסוקטא‎ 242(  εξωθεν] εξω τῆς 60בסס0‎ | τον 19[ סז‎ .4 | 
κεδρων 15] זק‎ των ν :זץ")‎ καιδρων ₪ | ὁπὶ καὶ ע660₪א--2%‎ 29 
Δπν 110 | κατεκαυσαν 2035 | οπὶ αὐτον ---κεδρων 296 | αὐτον] 
αὐτῶν ₪: αὐτὸ שזטם :זץ?) קא[)‎ πους, ς,3Ξ | (εν---κεδρων 25] 
6א6‎ 71) | εν τω] εαυτω 0  κεδρων 29] καιδρων σ: κεδρω א‎ | 
ἐλεπτυνεν} ἕαυτον 035 | εἰς 29] ὡς 000,6,8: ותס‎ 1.00 | χοὺν 
1 χνοὺν ος,6,: + תוס | "5 שסזט‎ καὶ 4% 8-60 | ερριψαν Ὁ] 
גוס‎ τὸν χοὺν αὐτοῦ 1.06 | χοὺν 25] ששסעק‎ 0 | αὐτου] ששדטס‎ ἂν: 
οπὶ 62%8כססט‎ | εἰς 35] εκ ץ‎ τοὺς ταφους 2002008 | των υἱων] 
νιον πὶ | τοῦ λαου] αὐτου 62 


4 τω 4"--ουρανου) 0" 0" τω βααλ και εἰς το περιβωμιον και πασὴ τη διαταξει του οὕνου | | τω 4“ --αλσει] α' τω βααλ και τω 


αλσωματι | | εν σαλημωθ κεδρων] 0" θ' εν τη φαραγγι κεδρων 2: 


σαλημωθ) χειμαρρω \ | και ἐλαβεν 0" σ’ εἰ 2102700111 5‏ | הזג 


α’ ἐν ἀρουραις κεδρων | | ἐν σαλημωθ) ε΄ ול‎ 70070670 γέμὲ -0ה-5.5‎ 


5 τοὺς χωμαρειμ] τοὺς κακοτεροὺς (υἱ4) :כ‎ α΄ ταεεγαρίαϊία 5: α' 00/0078 8% | ους---υψηλοις5] σ΄ ε' γος 171571/000770707 γέρες 7μαΐα 
200/07 ἦρε ἐχεεῖσές 55. | τοῖς μαζουρωθ] α’ τί." 5 (Ἰπάϊος 30 (7) καδησειμ ροβίῖο) | μαζουρωθ) ἀστροις 1: τα δοδεκα ζουδηα του 


ἢ: μαΐαλοθ 5‏ טסשטס 


378 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ΧΧΊΙΓ1Ι 


7 \ 0 ₪ Ν 3 ₪ 6 \ ₪ 9 ₪ Μ Κ , > ᾳ - 1 , ₪ Ἂν ₪ 

7 (6א7‎ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν καδησεὶμ τῶν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, οὗ αἱ γυναῖκες ὕφαινον ἐκεῖ χεττιεῖν τῷ 
/ ₪ , / , 

8 ἄλσει. 8καὶ ἀνήγαγεν πάντας τοὺς ἱερεῖς ἐκ πόλεων 10086 καὶ ἐμίανεν τὰ ὑψηλὰ οὗ 60 
, - ו‎ ₪ , Ἁ \ \ שש(‎ /, \ ₪ Ἢ 3 ₪ - \ ἣν 
ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ Γαιβὰλ καὶ ἕως Βηρσάβεε: καὶ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν πυλῶν τὸν παρὰ τὴν 


θ , - / ע רת י‎ ₪ / 2-0 , , ₪ , \ , ₪ , 7 , 
ύραν τῆς πύλης Ἰησοῦ ἄρχοντος τῆς πύλης, τῶν ἐξ ἀριστερῶν ἀνδρὸς ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. 
9 \ , , 7 ₪0 - ₪ , - Ἂν Ν θ / , , , /, 4 2 Ν 
9 ϑπλὴν οὐκ ἀνέβησαν οἱ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι εἰ μὴ 


ἔφαγον ἄζυμα ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν.‏ סו 


₪ - ΕΣ \ )\ , - , ΝΜ Ν , , -“ ₪ , י‎ , 
וו‎ τοῦ διαγαγεῖν ἄνδρα τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἄνδρα τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ Μόλοχ ἐν πυρί. 


το καὶ μιανεῖτε τὸν Τάφεθ ἐν φάραγγι υἱοῦ ᾿ννόμ, 


, 
τ καὶ 


9 ₪ / ₪ / ₪ , / 

κατέκαυσεν τοὺς ἵππους οὺς ἔδωκαν βασιλεῖς 10086 τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδῳ οἴκου Κυρίου εἰς τὸ 
₪ / / ₪ 

γαζοφυλάκιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἐν φαρουρείμ: καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν 


7 τον] των Α 8 εμειανεν Βἢ 


| ἄρχοντος 1335[ פסדעסא0‎ 13" 


9 ἐμμεσω ἃ 


το μιανειτε] ἐμίαναν ΒΡῚ | φαραγγει Α 


7 גוס‎ και ἃ | καθειλεν.---καδησειμ] ἐχέγαχι Αἰΐος 20/0 
Τὰς | עשז‎ καδησειμ] הבצה‎ ₪ | τῶν 19[ τὸν 0'00%7* : 
הזס)‎ 44( | καδησειμ] καδισιμε: (καθησειμ 71}: καδησιν ΑΌς,6,: 
καθησειν 0: καδισημων (16ט)כן‎ [τῶν 29[ τὸν θοριιζῦῆε,Ξ: τοὺς 6, | 
מזס‎ τῶ 19 θοχο,6, | [טס‎ φμογιη Ταὶς : ἐν ὦ Ὀοζ(πηρ)ς, 6, “(ργ οὐ 
64) 35. |[ υφαινον] 0202000070 106 | 6א6 הס‎ αὶ | χεττίειν τω 
αλσει] ₪0 5/0/05 1.06 | χεττιειν} χετίειν 06 : χεττίειμ Αμαν: 
-αολιέΞ 3: βεθθιειμγ: μεθθιειμ א‎ : στολας זכן)‎ τας Β΄ 0006 
₪ 7006 | τω αλσει] τω αασει 00: {πεῖς 8: {και αλσὴ 71): 
2001010 5 

8 ανηγαγεν] ανηνεγκεν 146 -Ππιρ-ἶνννΖ: εξηγαγε 000688 : 
ἐργοάμαὶέ 106 | εκ] των עשד+) :ץ‎ 123) | πολεων] πολεως 
ΑΒΘ] χα 5 | ἐμίαναν Αρ 85. | τα ὑψηλα] זכן‎ παντα Ὀος,6, : 
106 | ουἹ ους :ף‎ (α 236.242(: και αὶ | εθυμιων 0706835 1, | 
οἱ] //2 5: גמס)‎ 242.246( | γαιβαλ ΒΙ35] γαβαα Αβος,ς͵ : 
Οαόαε Τμιο: 3: δαν מס | 611 א‎ και 3" 835 106 | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι Αὖοε,: βηρσαβαιε 02: βησαβεε :"א‎ 
2204006 Ταῖς | καθειλεν] καθεικεν ν | των ששאוס‎ τὴ [| των 
πυλων] των ὑψηλων Ὅς,6,: שסד‎ ὑψηλον ο τὸν 29] των ΑἸῺΡ | 
τὴ θυρα Ῥος,6, | τὴς πυλὴης 10] ἠ᾽γεϊγιῖς ₪: א גוס‎ | ιησου] 
)006 00062: ὡσηε ΝΗ | ἀρχων א‎ [ πυλὴς 29] πολεως 
Ῥη)οχιῖς͵, 6,35. | των 29[ τὸν ₪15: τὴν יט‎ τὸν οντὰ 200000: בס‎ 
עא‎ | ανδρο9] ανδρας Αὐἴίας 16זס] 3 פהז קט5‎ 11{{): ανδρων {: 
מס‎ ₪ | εν---πολεως] εἰσπορευομενου πυλὴν εκκεκεντημενων ἢ | 
εν τη πυλὴ] עק‎ εἰσπορευομενου 1: ΡΓ εἰσπορευομενου πυλὴν 
εἐκκεκεντήμενων (-νου 244) 771(244): εἰσπορευομενου τὴν πυλὴν 
Ῥος,6, | πολεως] + ששח‎ εκκεκεντημενων Ὀος,6, 35 (ι14) 

9 οὐκ] οὐχ ὡς ν | ανεβησαν] αΞεογιἰδαγιέ 68 | גוס‎ οἱ-- 
υψηλων 6* | בזס‎ οτι Ὀος,6, 1101 | גתס‎ εἰ ₪ | εφαγον] φαγειν 
ותשא‎ : 7070000007 4 1 αδελφων] δε קנופ‎ 185 .\* 

10 >זק[19וסא‎ 5 | μίανειτε 1:* μιανει τις ΑΧΥ͂ : 1 
7/7005 5: ἐμίαναν 149735: ἐμίανεν א‎ γ6}} ₪ 11106 1206 | τὸν 


5-ו טא 


ταφεθ] 772 25: 76/6 155: διαθιὰνλ ὅ: 770007 8: ל‎ 
1006 | τὸν 19[ סז‎ θοβζο,β, 11101: (10ט)ש 0060ז [76060 | *6 הגס‎ 
:6ג[-םכ)‎ ταφέτ π: {ταβεθ 64(: 60060 ν: 06000 χγ: θαφῴεθ 
Ῥος,6,: 006006 Α: ταφον \ εν τ᾿---εννομ] φηοα ἐγαΐ 0% (ἐῤέγια)ὲ 
7κις | εν τὸ ΒΞ5] סז צק‎ δοζΐος,β, 1106: זק‎ τω :"ל‎ ΡΥ τὸν ΑΝ 
αῦγο}} 85 | φαρυγγει ₪ | υἱου] (νιον 2.45}: Λέϊογινι , | εἐννομ] 
ἐννωμ ΝΑ: ἐννουμ :א‎ ενομ ג[‎ 1-60 : ᾿γιονι 8-600 : ἐννομομ ἃ: 
{(εννομον 236.243( | του διαγαγειν ανδρα] 10727077 2εγ μα εγαγιΐ 
φιΐσψιεε Ταῖς | διαγαγεῖν זק [ג1‎ μὴ 08)+ Ὁ): μη διαγειν 
Ῥρρεΐο, 1206: μη δειν ₪60 ο: διάγειν ΑΝ ἢ τΕ}] | ανδρα 19[ 
ανδρας ₪ | עשז‎ υἱων 6 | ומס‎ καὶ 25 --αὐτου 25 11106 | καὶ 29] 
2/0 Φ | גמס‎ ανδρα 29 [20020080 100 | ומס‎ αὐτου 29 ₪ | τω-- 
πυρι] εν πυρι שד‎ μολοχ (μωλ- ₪2* : -λωχ ΝᾺ) א‎ -οἸππηρ-ἰννν δῦ 


μελχομ (-χολ 257: -χωλ‏ שד εν πυρι‏ :5 א ἐρη‏ 271 : סג ך 


ΤΠ) 2370,6.8סט‎ 11106 | τω] τὴ הוס) | א‎ εν πυρι 244) 

11 κατεκαυσεν 19] κατεκαυσαν ΑΨΖ55: κατεκλεισεν ν | 
ἱππους] ΡΥ οἰκους και ἃ | ουΞ] ρΥ καὶ ο | εδωκεν βασιλευς Αεῷ | 
εδωκαν] εδωκεν :*ץ‎ ανεθηκαν Ὀος,6, : 2027067077 116 | βασιλεις] 
ΡΥ οἱ 1: βασιλεῖ τὰ | ηλιω] ἡλία 0," [οἰκου] זכן‎ του 2או151מ1861‎ : 
טסן שאוס‎ | εἰς---φαρουρειμ] ααἱ 2063/0700 7005 0057002 ἐγὲς ἐφηος 
ואלמ ל קוק‎ Ταῖς | εἰς סד‎ γαζοφυλακιον] 7): 070750 1: 
0/ 020792 8-0006 | εἰ5] πρὸς 000200: גתס‎ 5 | βασιλεως שסד‎ 
εὐνουχου] טסאטסעט6‎ (-χον 0 : עכן‎ τοῦ ₪( του βασιλεως 08006, | 
οἷ βασιλεως 1) 235?ט-קןנ[‎ | τω εὐνούχων | εν 29[ זכ‎ τοῦ Ὀ6Ὸ 
02008: ΡΥ פס‎ ΑΧΥ | φαρουρειμ] ברסרמך‎ 33: φαρουρειν 
ΝΑΙ εν 1231: φαρουρι 2* : φαρουειμ 1-60 : φαραρουιν | 
סד‎ αρμα] γογιέενε 1.06 | πυρι] זכ‎ εν קאטפת‎ : εν πυρὶ εν τω οικω 
עש‎ (οπὶ 0( ον הזס)‎ 6( ὡκοδομησαν βασιλεις (λ (εχ ἐλῆμ υἱά 62( 
υψηλον τω βααλ και πασὴ (-σα 6,) τὴ στρατια του οὔνου 000: 
ἴηι קלא 05 0נע0‎ 607/000407710007 γέρες 1377061 ἐχοοίδο 72 
230007 εἰ 077707 777210/76₪6 00002 Ταὶς 


ἡ και--αλσει] 07 και καθειλεν τον עסאוס‎ των καδησειμ τῶν εν טס טא שאוס שד‎ αι γυναικες υῴαινον 6666 βεθθιειμ שד‎ αλσει α' και 
κατελυσεν τοὺς οἰκους των ενδιηλλαγμενων οἱ εν οἰκω טס טא‎ αἱ γυναικες ὑῴφαινον εκει פטסאוס‎ του αλσωματος | | τον--αλσει] σ΄ τον שסא)0‎ 


των τελετων των εν טסחס טא שאוס שד‎ αι γυναικες ὑῴφαινον των περιβωμιων ἢ | των καδησειμ] 0 εβρ. ακκοδασιμ 1: 


α' Ξεογέαξογιε)ι σ΄ 


τονε ἰοίϊογιῖς 58 | | ₪7 טס‎ εποιοὺυν 6/6007 טא ו‎ 2 | χεττιειν] 65 4 (4וג)‎ ) 5 


8 και ανηγαγεν] σ΄ 0/0770 5 | καὶ 45--πολεως] ε΄ 070000001 ἐχεοίσα 


ה סש שו ῥογίαε‏ 070703070 ה .ג 


(ησου] τὸ παρ 5‏ | (11!גוחו צהק) 86 וקו 000 ἐγὲ‏ 70/0 ו 30 ג ἐγαΐ‏ 0070075 לו 
αὐτου καὶ τὴν θυγατερα αὐτου δια‏ עט διάγειν ανδρα τον‏ טסד ἐννομ‏ טט και Τρ πο ρα] ο΄ και ἐμιανεν τὸν θοφοθ τὸν εν φαραγγι‏ 10 


πυρὸς τω μολοχ σ΄ και ἐμολυναν τὸν ταφοθ τὸν εν τὴ φαραγγι סט‎ ἐννομ ὡστε μη παραφερειν μηδενα עט‎ αὐτοῦ ἢ Ὁ} θυγατερα δια 
πυρὸς ל שד‎ και ἐμολυναν τον 004060 τον εν τὴ φαραγγι טט‎ ἐννομ ὡστε μὴ παραφερειν και τα εξης ομοιως | | μιανειτε] 0" θ΄ 07/0/0007 5 | 
τον ταφεθ)] σ’ 0" א‎ 5 | του διαγαγειν] θ΄ πέ γιογι ἐγαγισαμεογεί 85. | τω μολοχ] τω μελχολ | 


11 εἰς το γαζοφυλακιον] σ΄ μμ::. יי‎ μαίγμανεῖῥ ἐμ, Ἅ | εν φαρουρειμ] του φρουρου παρεδωκαν οἱ περι σ΄’ 2: φαρουρειμ κειται παρα 
πασιν [ | ηλιου---(27) ην] [α΄] ἡλίου ב‎ εν )קטח‎ και σὺν שד‎ θυσιαστήρια 676 του δωματος ὑπερρωου ₪00 6% ἐποίησαν βασιλις 
Γιουδα! και συν τα θυσιαστηρια ₪ εποιησεν με'νασ΄σε εν δυσιν αὐλαις οἰκου 3 242 κατελυσεν ο βασιλεὺς και εδρ' ομωσε' ν᾽ απὸ εκειθεν 
και ἐρριψεν τον χοῦ αὐτ' ὧν προς χειμαρρον κεδρων και σὺν τα ὑψωΐμ'ατα α ἐπι προσωπου ιεΓρουσαλη! μ᾽ α εκ δε[ξιων του] ορους [τὴς 


θορας ἡς ὠκοδομὴησεν σο]λΓωΐμω βασιλεὺς ἰσἱραηλ τοις Γα'σθαρωθ προσοχθι'σματ'ι' σιδω"νιων καὶ τω χαμὼως "π᾿ ροσοχθισματι 
ρ' ρ ροσίοχ χαμ Ῥοσοχθισμι 


379 48. “2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ‏ זז זזוצא 


πυρί. τοκαὶ τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ ὑπερῴου ᾿Αχάξ, ἃ ἐποίησεν βασιλεὺς ᾿Ἰούδα, 


12 
καὶ τὰ θυσιαστήρια ἃ ἐποίησεν Μανασσῆς ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου, καὶ καθεῖλεν ὁ 
βασιλεὺς καὶ κατέσπασεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρριψεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών. "3καὶ ג‎ 
τὸν οἶκον» τὸν ἐπὶ πρόσωπον ᾿Ιερουσαλὴμ τὸν ἐκ δεξιῶν τοῦ ὄρους τοῦ Μοσοάθ, ὃν ὠκοδόμησεν 
Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ τῇ ᾿Αστάρτῃ προσοχθίσματι Σιδωνίων καὶ τῷ Χαμὼς προσοχθίσματι 
Μωὰβ καὶ τῷ Μολχὸλ βδελύγματι υἱῶν μμών, ἐμίανεν ὁ βασιλεύς. τ᾿ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας τι 
καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ ἔπλησεν τοὺς τόπους αὐτῶν ὀστέων ἀνθρώπων. 15000 γε τὸ 5 


θυσιαστήριον τὸ ἐν Βαιθὴλ τὸ ὑ λὸν ὃ ἐποί σεν 6% 0 ₪ υἱὸς דג אא‎ ὃς ἐ μα τεν τὸν σ αήλ 

, 

καί γε τὸ θυσιαστήριον ἐκεῖνο τὸ ὑ ηλὸν κατέσπασεν, καὶ συνέτ “ψεν τοὺς λίθους αὐτοῦ καὶ 
, ) 


ἐρρειψεν ΒΝ"‏ בו 
εξωλοθρευσεν Β΄‏ 14 


13 προσοχθιματι (15) Β" | σειδωνιων ΒΝ 
15 συνετρειψεν ΒΝ 


τς, ες, ΚΈΞ‏ -חן-13 א 


12 תוס‎ καὶ "ו‎ χὺ | τα χ--αχαζ] α ἣν ἐπὶ των δωματῶὼν των 
ὑπερωὼν αχαζ βασιλεως 40080 6ב סוכ[‎ | τα 2---υπερωου] ἐγ αν 510677 
αεάϊβεία ורוקרלא/א‎ 110: ἐμ 160115 εοροϊαπεῖμ Ἐ, | δωματοΞ} 
δογματος > | αχαζ] “εἦας 100: αχαζαν הזוס | 8 תס :ץ‎ α 19 | 
ἑποιησεν 1% ΒΌΪ * 6 ,6 2% ΤΟ] ἐποίησαν ΑΝῚλ [[6ז‎ 85 | βασιλεὺς 
τουδα] ,6,ססכ וב‎ | βασιλεὺς το ΒΈ 106[ βασιλεις זק)‎ οἱ ν) ΑΝ 
τοὶ! 35: (βασιλεῖ 44) | (οπὶ καὶ χ“--μανασσης 44) | τα θυσια- 
στηρια ₪[ αἰΐαγε φμοὰά ΔΈ, | ומס‎ τα 3.--εποιησεν 29 6 | 
μανασση ג‎ | εν---αὐλαις] ἦν ἀμοδμς 0601/0000 Ταῖς | δυο 12006, | 
(κυριου] ϑεου 246( | תזס‎ καὶ א606א6--"4‎ ἃ | και 35 13/00. 
3₪5[ 6מ,1 ||6ז 2 מס‎ [καθειλεν---εκειθεν} κατεσπασεν αὐτὰ 
ὁ βασιλεὺς καὶ καθεῖλεν αὐτὰ εκειθεν και εξηνεγκεν αὐτὰ και 
συνετριψεν ססכ!‎ 6 | καθειλεν»] ἰ τα 83435 | κατεσπασεν} κατεσκε- 
πασεν χ: 300070 21/4 1.06 | οἷν καὶ ἐρριψεν Ὁ | οπὶ χοὺν---τὸν 
295 | זק [ששק5)א‎ τῶν |: καιδρων ₪ 

13 τὸν [000שסגן- -%ן‎ 62001505 16 γεεεγα α 10 10750 
סוק‎ ἐγαί הס | 116 453 לוק 023170 ול‎ τὸν 29 | προ- 
σωπου סטסנן‎ 6 | οπὶ τὸν 3" --μοσοαθ ץ‎ | τον 35 ΒΌρος,6,] החס‎ 
ΑΝ τεῖϊ 34 | οἷν τοῦ 25 Ῥορο,6, | ₪00000[ μοσθαθ \: 0 


βασιλευς}] βασιλεὺς σαλομὼων (σολ- ἃ) ו[‎ | σαλωμὼν] σαλομὼν 
,הצקמ (/6** את‎ : σολόμὼν 00 | οπὶ ἰσραὴλ 4 ἴκις | ασταρν | 
προσοχθισματι 19] βδελυγματι ב 6ב 11))(0 2 פהז זכן)סכ‎ > 5771/7000 
Ταῖς | σιδωνιων] σιδονιων \ א‎ : σηδονίων δ΄ : δέαον 8-60 | χαμωΞ5] 
μαχως Α: μαθ צ‎ | προσοχθισματι [3]שון‎ 00/0 1.6 | τω μολχοᾺ] 


Μαϊελοὶ :ד‎ «Προ 1-60 : 010/20 Τὰς | τω 29[ סד‎ ἀρ: 
וו‎ 5 


τὸν א‎ | μολχολ] μολχωλ :!יצ1‎ {(μοχολ 2306): μολχομ ץאטמו‎ 
(Δ -οοὐάὰ : μαλχομ ₪: αμελχομ Α : μολχον ἢ: μολχωθ ν : μολοχ 
ב6בסס‎ 5 μολωχ ὈΓ  βδελυγματι] 577/107007'0 Ταὶς | ששו‎ )74(86-60 | 
(εμιανεν ο βασιλευς} ἐμορ βασιλεως 71) | οπὶ 0--)14( αλση ἃ | 
הוס)‎ 0 βασιλεὺς 44) 

14 מו‎ και τ᾿ --αλση 6* | στηλας] στυλας 5: πυλας ο | ומס‎ 
και χ“--αλση Τὰς [ εξωλεθρευσεν} εξεκοψε Ὀος,ς, | επλησεν] 
ἡηι ]εδαί Τλὶς 

15 ותס‎ γε 1" 1000 | τὸ ὑψηλὸν סד‎ εν βαιθηλ ? | οπὶ סז‎ 25 ₪ | 
וס‎ εν סד | קאס (ף860] | א‎ υὑψηλον 0[ {ΡΥ καὶ 123): שד‎ ὑψηλω 
₪ ₪ | τεροβοαμ] 46208004 ἢ: εἰεροβοαν ₪ | זס)‎ νιος νγαβατ 71( | 
ναβατ 05[ Λίαίαε גוס | 1206 שאק קל‎ καὶ 2%9--)16( 4006005 6 | 


)141(8: μωσαθ 5: 0000 Α: μονοσοαθ γΥ: μονοσοαθον :א‎ 
ἀιοονζ--» 9: δ ιιατιλείλ 2: 2600000 ς,ε,: 60000 ὁ: 
ἀμεσσωθ Ὁ: αβεσσοαθ 0: (μοσοθων 71) | (οπι ον 71) | σαλωμων 


ἴλιο: Ἑκαι 6,6, | τὸ‏ תזס ]25 καὶ χϑ--αὐτοῦυ 236.242( | γε‏ תזס) 
ἐκεινὸ 200262 [ τὸ 59]‏ )סכ θυσιαστήριον 55] ρΡοβὲ ὑψηλὸν 25 Β΄:‏ 
καὶ ΑΝε-πρ- νυν | κατεσπασεν] καθειλε Ὀος;6, [ συνε-‏ זק 


σὺν τα αλσὴ και‏ 'ע6'(ו0א6 αμμὼν εἰ μ'ια ν'ε“ ο βασιλεὺς και σ'υΐνετριψεν τας στηλας καὶ‏ שוש καὶ τω μ' οἵλοχ βδελυγ' ματι‏ 8 בש' 
βηθὴλ τίου υἹψωματοῖς ο εποιησεν‏ ש6 ]0[ και και 6 Γσ᾽ιῖν τοῦ θυσιαστήριον‏ ' /חשק0עס αὐτω--ωστα‏ שסחסד ἐπληρωσέ ν᾽" τοῖν"‏ 
ὑψωμα κατελυσεν και ἐνεπρησεν σὺν τὸ‏ סד βοαμἹ νιος νείβατ 5 εἸξημαρτεῖν τον ι5Ὰ] και και γε σὺν τὸ θυσιαστήριον εκεινο καὶ συν‏ ]סק )+ 
υῴωμα λεπτυνας εἰς χοὺν καὶ ἐγεπρησεν αλσωμα καὶ ενευσεν ιωσιοου και εἰδεν σὺν τοὺς ταφους οι εκει εν τω ορει και αἀπεστιλεν και‏ 
ρημα 3]37 ο ἐλαλησε- [ἀνηρ] του‏ סד θυσιαστηζρι]ον και ἐμιανε- [αὐτ]ο κατα‏ סד ἔλαβεν τα οστα απὸ των ταφων και ἐνεπρησεν [εἾπι‏ 
και εἰπὸν προς αὐτὸν ἄνδρες τῆς πολεὼως ὁ τάφος‏ שקס 6 0 סדטסד τι τὸ σκοπελον‏ ש6ח)6 ἴος εκ]αλεσεν σὺ τα ρηματα ταῦτα και‏ 0600 
εποιησας επι τὸ θυσιαστήριον βηθηλ και και ειπεν αφεται αὐτὸν‏ ₪ דטסד του 0600 ος ἤλθεν απο ιουδα και ἐκάλεσέ σὺν τα ρηματα‏ 55205 
ἀνὴρ μὴ σαλευσατω οστεα αὐτου και ἐπεριεσωσαν οστα του προφητοὺυ ος η[λθεν] εκ σαμαίριας και και γε σὺν παντας οικου5] των ὑψω-‏ 
ματῶ οἱ εν πολέσιν σαμαριας 005 ἐποιησαν βασιλις ἰισλ του παροργεισε ἀπεστήσεν ιωσιαου και εποιησεν αὐτοις κατα παντα τα ποιήματα‏ 
₪ ד ἐνεπρησεν‏ ')'סא ψ)ωμαΐ των" οἱ εκει ἐπι τ' ₪. θυσιαστηρια‏ ט ἐποιησεν ἐν βηθηλ και εθ[υσἼιασεν συν παντΊας )6605 των"‏ ₪ 
λεγιν ποιησαται φεσα τω 7327 θεω‏ שד τω λαω‏ ודע ד ἐπ αὐτα και ἐπεστρεψεν ἱιερουσαλημ και ενετιλατο 0 βασιλεὺς συν‏ עשדשק0,ם 
απὸ ἡμέρων των κρι των οἱ ἐκριναν‏ סדטסד φεσα‏ סד γεγραμμένον ἐπι βιβλιου της συνθηκης ταυτῆς οτι οὐκ ἐποιηθη κατα‏ סד κατα‏ קט 
και δείκατω] ετει του β[ασιλεως‏ שזא[0 Γτον ἰσραηλ και πασΐων ημερων βασιλ'εων Ἰσραὴλ και βασ[ίλεων ιου]δα οτι αλλα [εν‏ 
τω 32]42 = ιερου]σαλημ [και και γε} σὺν τουΐς μαγους] και σὺν τίους γνω]ριστας και σὺν τα‏ סז[וסד ἴφεσα‏ סד τωσίιαου εποιηθη‏ 
μορῴωματα και σὺν τα καθαρματα και σὺν παντα προσοχθισματα ₪ ὡραθησαν εν γη ιουδα και εν ἱιερουσαλημ επελεξεν ιωσιαονυ οἼπως‏ 
[και οἥμοιος‏ טא "ש'אוס [ο 460[ εἰυς‏ עס ם)'א\[6 ἀναστησίη] τα ρηματα του [νομου τα γεϊγραμμμεῖνα επ'ι᾽ του βι7 βλιου" [οὐ ευρεν‏ 
αἴυτω" [ουκ εἸγενηθη εἰς [προσω]πον αὐτου [βασιλευς] 05 ἐπεῖστρεψεν "πῖρος 777 ἴεν παση] καρδια [αυτου] και εν παΐση ψυχη‏ 
ἀνεστὴ ὁμοιος αὐἱτίω πλη ν] οὐκ απεστραφ' ἡ"‏ א טס και εν παση σφ'ο δροτητι αὐτου κατα παντα νομῖ᾽ μωση και μετ αὐτὸν‏ טסדטם 
ו παρωρ'‏ וס ατο οργης θυμου α' υἵτου του μεγαλου ο ὡργισί θ]η θυμος αὐτου [εν )] ουδα" ἐπι π'ασι ' τοις παρο"ργισ' μοις"‏ 32367 
αὐτὸν μ'ενασσε᾽ και εἰπ' εἶν 2727 και γε τοῖν ιου δα ἀποστήσω απὸ ἐπι προσωπου "μου καθα απεστησ'α" τον ἰσραηλ και‏ 
ατοριψω σὺν τὴν πολιν ταυτὴν ἢ 3‏ 
5 ו α΄‏ :{ ללס וללס) μοσοαθ] σ΄ εογγμῤίογίς‏ 13 
και εξωλεθρευσεν σ’ εἰ 420100) 5‏ 14 
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ΧΧΙΠῚ 22 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


, , 0 
16 ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ κατέκαυσεν τὸ ἄλσος. 1560( ἐξένευσεν 1006/08 καὶ εἶδεν τοὺς τάφους 1 
, σε. 9 - , \ , /, \ / \ τὰ - 9 “ ΄ Ν , , \ \ . { 
ἐκεῖ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ ἐκ τῶν τάφων καὶ κατέκαυσεν ἐπὶ 0%ד‎ 0 
, 7 /, ₪ ₪ -ּ - 
θυσιαστήριον καὶ ἐμίανεν αὐτό, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῷ 
+, /, , \ י‎ 5% ΓΙ Ν Ν , 3 / 3 \ » \ , 2 
ἑστάναι ᾿Ιεροβοὰμ ἐν τῇ ἑορτῇ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. καὶ ἐπιστρέψας ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
3 , τὰν ἢ , - 0 ת‎ δι , \ , , 17 א וו‎ 
1) ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ λαλήσαντος τοὺς λόγους τούτους, 17 καὶ εἶπεν Τί τὸ 
/ , 2 9% 2, “ΩΝ δὶ ות ₪ / « / - 2 7 , ד‎ 
σκόπελον ἐκεῖνο ὃ ἐγὼ ὁρῶ; καὶ εἶπον αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως Ὃ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ 
0 \ Ὁ. / ΟῚ 5 , ἐν / / ₪ 0 ΄ ה‎ 5 
ἐξεληλυθὼς ἐξ Ἰούδα καὶ ἐπικαλεσάμενος τοὺς λόγους τούτους οὺς ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τὸ θυσιασ- 
,ὔ Β θ / 18 \ 53 » » , , % \ / 3 - , ₪ רא‎ , 
18 τήριον Βαιθήλ. “ὃ καὶ εἶπεν 6ד06\"‎ αὐτό, ἀνὴρ μὴ κινησάτωσαν τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ" καὶ ἐρύσθησαν 
- “ “ - ₪ אכה‎ / 
פו‎ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν τοῦ προφήτου τοῦ ἥκοντος ἐκ Σαμαρείας. 
Μ -“ , ₪ \ , ₪ , , δ » [4 ₪ , \ , 
οἴκους τῶν ὑψηλῶν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν Σαμαρείας, 00% ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ παροργίζειν 
Κ /, , , , , \ 3 / , , - / δὺ ΑΡ ἐν .3 / 5 θ , 20 \ 
29 Κύριον, ἀπέστησεν ᾿Ιωσείας, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτοῖς πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ἐν Βαιθήλ. 2οκαὶ 
ἐθυσίασεν πάντας τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τοὺς ὄντας ἐκεῖ ἐπὶ τῶν θυσιαστηρίων, καὶ κατέκαυσεν τὰ 
, - ₪ , , , ΑἹ , /, \ , , י‎ 1 , 21 \ , / ε \ 
וב‎ ὀστᾶ τῶν ἀνθρώπων ἐπ᾽ αὐτά, καὶ ἐπεστράφη εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. Καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς 
παντὶ τῷ λαῷ λέ ἸΠοιή 1 9 ίῳ θεῷ ἡμῶν, καθὼς γέγραπ' ἐπὶ βιβλίου τῆ 
ὶ τῷ λαῷ λέγων Ποιήσατε πάσχα τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καθὼς γέγραπται ἐπὶ βιβλίου τῆς 


9 / ΄ . 
καὶ γε πανταᾶς סד‎ 


22 διαθήκης ταύτης. 


15 ελυπτενεν Βἢ 
10 σαμαριας Α [ιωὠσιας ΒΡΑ 


τριψεν] + ₪5 χοὺν Ὀ΄ | ελεπτυνεν] +?0 55. | εἰ95] ὡς θος,6, ζ-6α | 
χνοὺν ος,6, | καὶ 5% פומ‎ 50Ὑ ₪ | κατεκαυσεν] κατεσκευασεν ἢ | 
το αλσος] ἤπεος 60270 Τὰς 

16 εξενευσεν ιωσεια9} απεστρεψεν ιωσιας Ο: απεστρεψεν 
ιωσιας και εξενευσε בסנ‎ | εξενευσεν] ενευσεν ν: 63000// Ἃ | 
τωσεια5] עש?+‎ 1.00 | οπὶ τοὺς ταφους א‎ | εκει Β] זכ‎ τοὺς οντας 
Ν זק :100 ₪ תוס‎ 06 Α: 766 885 | τη πολει] τὴ :*ק טח‎ τω 
ορει חס | 0ג1 ב6בססכ‎ καὶ απεστεῖίλεν 106 [ οστα] + αὐτων ₪ | 
εκ των ταφων] [ 6 γ0711ε7)167γι0 16 | [א6)‎ απὸ 74) | κατεκαυσεν 
ἝἭαυτα 106): Ἔτα οστα 00 | αὐτο] סז‎ θυσιαστηριον Ὀος,6,  [ 
ΟΠ κυρίου 6 ἴλις [| ιεροβοαμ] ἱεροβααμ [1: ἱεροαμ ץר‎ εν τὴ 
)בסכ [מִדק60‎ θυσιαστήριον 25 Ὀ(εν וכ‎ 50 ὀ)ος,6, 11106: מס‎ ₪ | 
[ףדק60‎ ἐρημω ἢ | επιστρεψας [ש6קף‎ /077// 8 | επιστρεψας] 
+ )₪04₪5 θος, 6, [ηρεν] 466 ₪* מנס)|‎ αὐτου 246( | בס‎ του ע060‎ 25 4 

17 τι--ο 19[ τις 0 σκοπελος εκεινὸος בבס עס‎ [ ἐκεῖνο] 66 
Β΄ | ορω] [שסח/6 | 0 שם>‎ εἰπαν ἂξ | ומס | ₪ שדש6 גמס‎ 0-- 
πολεως ἃ | 0 25--εξεληλυθως] התס) פסדטס‎ 35) 0 ταῴος του ανου 
του θὺ του εληλυθοτος Ὀος͵,6,35 | θεου 13[ - ἐστιν ΑΝ 16[1 ₪ | 
ὁ εξεληλυθως] 7267 2067007 8% | ο 357] (ος 246( : כ וס‎ [ (εξεληλυθως 
εξ ιουδα] εκ του 40086 εξεληλυθως 44) | εξ] εκ -קגמג 061 צ1\. שסד‎ 
2: εκ τῆς Ο: εκ γῆς בבס‎ | επικαλεσαμενο5] λελαλήκοτος 
παντας Ὅος,6, | פטס‎ ἐπεκαλεσατο] פטס‎ εποιησας שטע‎ 00060 : 
ע- קמגמןג06/1 1% עסוקןדטשוטט0 טסז | 44(8015) תוס‎ | βαιθηᾺ] סד זכן‎ 
εν Ὀος,6, 35: (ΡΥ τοὺ εν 123}: βεθὴλ ץא(8גט)*6‎ 

18 εἰπεν] -ιωσιας (00062 | αφετεῖ εασατε "ος,6, | αὐτὸ 
[שצתמאת‎ αὐτω 6: αὐτὴν 0: עסדטם‎ Α τεῖ] | ανηρ μη] μηδεις 
000028835 | κινησατωσαν Β] κινησατω ΑΝ οπῖῃ 1355 | גמס)‎ τὰ 
15. 74) | בס‎ και כ6 25 טסזטש--29‎ | ερυσθησαν [45ח[131‎ περιεσω- 
θησαν 231: διεσωθη ב6בססשכ‎ 11106: ευρεθησαν ΑΝ 2ἦ 611 855 | 
:ץ שזטש [29 טסדטם‎ τοῦ προφητου του πρεσβυτερου טסד-)‎ ₪0260( 
του κατοικουντὸος εν βαιθὴλ ₪00.60: τοῦ πρεσβυτερου του 


16 εν τὴ πολει] σ΄ 771 »ιογιίε 5 


τό εἰεξενευσεν Α | | ιωσιας ΒΡΑ 


22 . , , , Ν / - , + 7 7 ₪ \י‎ \ , \ 
ὅτι οὐκ ἐγενήθη τὸ πάσχα τοῦτο ἀφ᾽ ἡμερῶν τῶν κριτῶν οἱ ἔκρινον τὸν Ἰσραὴλ 


18 κεινησατωσαν [:* | σαμαριας Α 
22 εκρεινον ΒΝ 


ς, 135 36‏ ()56ף- גוו ן-- 08 א \. 


προῴφητου טסד‎ κατοικουντος εν ]3640 1110): (οπὶ 242( | προ- 
φητου] טסעם‎ του θυ ὕρος,6, 106 | εκ σαμαρειας] εξ ιουδα και 
λελαλήκοτος παντα τα εργα ταυτα (οἴη "11101( ₪ ἐποίησεν ιωσιας 
0065 

19 παντας ΒΡίος,ς͵ 4135] εἰς ἁπαντας ΧΥ : זכ‎ εἰς ΑΝ 611 5 | 
τοὺς 19 ὈΪ5 50Ὑ ς, ᾿(α14) [τοὺς 29] του Ὀς, : φηος Φ, | תס‎ ους 4 | 
(βασιλεις}] זכ‎ οἱ 246: βασιλεῖ 44) | παροργιζειν} (ΡΥ τοῦ 123): 
του παροργισαι ב6בססכ‎ | κυριον] זק‎ τον ΝῬΟς,6,: 500 = ₪ | 
απεστήσεν} עק‎ καὶ :קא‎ {μετεστησεν 123}: καθειλεν 0000085 | 
ιωσειας] + βασιλεὺς ג‎ (ιλὴμ Α) Αχγῷᾷϑ | και 25---αοντοις 51} 
> 5 | ἐποίησεν 15] ἀπεστησεν Αἀεί(ε 525 2-קמתז](0וג ₪ א6‎ | εν 
[פוסדטם‎ (εαυτοις 44): οι ₪: גתס‎ ἐν 6%5כסטסמ[ו[שטא1‎ | παντα] 
ΡΥ κατα 0020.85ק0‎ | τὰ 6276 ₪[ הנס‎ τὰ 606 1: (οσα 246( | 
εποιησεν 25] ἐεποιησαν בס | 2קו-2ם]016\.‎ εν 3% 08 2)ק*‎ | βαιθηλ] 
βεθὴηλ :ץא*6‎ βεθεὴηλ ἢ 

20 εθυσιασεν] εθυσιασαν [: 60066 Ῥος,6, | ἐπὶ των θυσια- 
στηριων} 306 0/7076 Ἃ | των θυσιαστηριων)] שד‎ θυσιαστηρια 
αὐτῶν :.6בססנן‎ αὐτῶν (נט)32קאמש‎ | κατεκαυσαν ₪*32 | τα--- 
ανθρωπὼν דש |פסכן‎ 55. | οπὶ τὰ כ6בטס‎ | οπὶ των 3% 00006 | 
ἐπεστραφὴ)] απεστραφὴ 1: εστραφὴ :א‎ (υπεστρεψεν 123(: απε- 
στρεψεν ιωσιας ב6בססכ[‎ | εἰ5] ἐπι 7: גוס‎ εὖ 

21 βασιλευ:] -ἰωσιας Ῥος,6, | πασχα שד זק [5ץא\12‎ 
זכ : מוש'ע‎ τὸ Νόὄ τεὶ] 8-6 | τω שוקטא‎ θεω] 2οονε» 120 4 
345 | τω 29[ גמס :62כסץאשק000 שוקטא )פסכ‎ [[ | θεω ἡμων] 220 
2/03/20 55. | επι βιβλιου] ἐπι βιβλιω .\: εν שד‎ βιβλιω 06 
ΦΈ 

22, οτι] και ἐποιησαν ουτως και Ὀος,6, | εγενηθη] εγεννηθὴ 
₪: εγενετὸ 0000 [| τὸ] κατα τὸ גמס)‎ 2*( 0000605 | 0 
Ἡμερων] γι 0600: 8-64 | αφ] απο των Ῥος,6, | ο1] 0 צ‎ | 
εἐκριναν ם1טחןו'1\3\.‎ 5 | καὶ το-- ιουδα] 51} >< גנס) :1 6וט‎ 246( | 
και ן(40200--19‎ 25] 51 4% α' 5: בס | ץ ומס‎ καὶ 19 ₪ | πασας 


17 סד‎ σκοπελον [0ע)6א6‎ 6 5/07/7000 006 55 | τὸ σκοπελον] 'ס‎ εοἰιγεηα 55 | ס‎ 25-- επικαλεσαμενος] 7000777070 277704 ללס‎ 122 


37 700 007077 ἐχ 770075 07 ῥγοεϊαγιαμ 55. | ἐπεκαλεσατο] 007005 


18 και ερυσθησαν] ₪967 5077000708 570721 σ΄ εἰ ἐηεσεγ μι 55 | ἐρυσθησαν] περιεσωσαν ἢ 


19 καὶ 25--αὐτοις] ₪. 67 0/0/0007 2 εἷς 56 


20 τῶν ὑψηλων] | 1170777002 5 
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ΧΧΠῚ 22 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


. , , . י‎ . , 
ה‎ καὶ πάσας τὰς ἡμέρας βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ βασιλέων Ἰούδα: 53076 ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει 23 
- , י‎ , - , \ 
τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσεία ἐγενήθη τὸ πάσχα τῷ κυρίῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. “'καί γε τοὺς θελητὰς καὶ 4 
ἃ , . 
τοὺς γνωριστὰς καὶ τὰ θεραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ πάντα τὰ προσοχθίσματα τὰ γεγονότα ἐν γῇ 
. \ י‎ - , - - ,! \ ἃς 
]0086 καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐξῆρεν Ἰωσείας, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους 
εν ἃ : 4 : 0 ᾿ 
ἐπὶ τῷ βιβλίῳ οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου. 55000006 αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 5 
᾿ - ᾿ " ₪ -" , 
αὐτοῦ βασιλεὺς ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ἐν 
“ - 0 - Ἀ , ἈΝ , 0 \ , ᾿ ν᾿ , ΣΑΣ “ ᾽ ₪ 26 λὴ 6 
ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νύμον Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος αὐτῷ. ““ πλὴν ג‎ 


οὐκ ἀπεστράφη Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ τοῦ μεγάλου οὗ ἐθυμώθη ὀργῇ αὐτοῦ ἐν τῷ 
Ἰούδᾳ ἐπὶ τοὺς παροργισμοὺς 00% παρώργισεν αὐτὸν Μανασσῆς. “57καὶ εἶπεν Κύριος Καί γε τὸν 5} 
Ἰουδὰ ἀποστήσω ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπεώσομαι τὴν 
πόλιν ταύτην ἣν ἐξελεξάμην, τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον οὗ εἶπον "ἔσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. 
58 «αὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωσείου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων “8 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα;; 59ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς .:9 
Αἰγύπτου ἐπὶ βασιλέα ᾿λσσυρίων ἐπὶ ποταμὸν Εὐφράτην" καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωσείας εἰς ἀπαντὴν 
αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν Νεχαὼ ἐν Μαγεδὼ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτόν. 39 καὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ 30 


ΒΡ‏ טס4שש) :*1] τωσεια] ιωσειου‏ בכ 
ἡμπροσθεν ,\* | αὐτου τ᾿ ΒΡ] αὐτοὺς 1*‏ 15 
τωσιου ΒΡΑ‏ 28 


ΑΝΡά-Ἴπι-ηξῖν-ς, ε, ,% 


τας ἡμερας} ἐν πασαις ταις ἡμέραις ὕος,ς,Ἐ : αὐ 07110045 100005 
₪: πασὼν ἡμέρων Α(ε קט5‎ τὰς ΑἸ)αάδπηρ-ἶννΖ: 2 0/0016 8 | 
βασιλεων 19[ זק‎ των 1: βασιλεως ת‎ | ἰσραηλ 29[ ἰουδα )* | 
βασίλεων 25] βασίιλεως ח‎ : βασιλεα א‎ | ιουδα] (ηλ ]* 

23 οτι αλλ η] αλλ ἡ :ץאת וזס‎ (οπὶ οτι 71.246) | שד‎ 1τὉ 
זק [צא\‎ ἐν |[6ז א‎ [τοῦ βασιλεως} ₪)6שש) ]פס‎  : οπι του 
ὨΧΥ͂ | ιωσεια [ץ*13‎ ἰουσιου :ו(‎ ἰουδα :(0וט)*ק‎ ἑτωσειου ΒΡΑΝ 
זיק‎ το | ἐγενηθη} זק)‎ καὶ 44): εγεννηθὴ ₪: ἐγένετο [005 | 
תוס‎ τὸ | | πασχα] 6088,סקצסט\, סזטסז+‎ | τω :צ טא [שוקטא‎ 
הט‎ -ςοἀ 

24 θελητας} εγγαστριμυθοὺυς Ὁος;6, | וחס‎ καὶ 29 וחס | ש‎ 
τοὺς 5 Α | [חוו[ק\/13 פסדטוקששך‎ γνωστας 2) 16[[ | שד‎ θεραφειν 


θεραφην‏ [שו006ק06 | δὰ 2 | τα 1] τας 6: οὶ ΑὉ‏ רצנ 


+: θεραφειμ Ἰπρ(αϊά)γνγς, 6 : θραφιμ ε: θεραφιρ ἀ(υἱά) : σέρα- 
φειν |סט)‎ -εἰμ)ὴ 0 οπὶ καὶ 45 ₪ | (οπὶ τα 2" 242)  Ὑη] ד זכ‎ 
או-ק תח - 4 א ג‎ : τῇ ὅο: שד‎ δ΄ : οπι ₪2 | מס‎ και 69 א‎ | οπὶ εν 
2% סו[‎ | τερουσαλημ] זק‎ τὴ ₪ | ιωσειας ΒΑ]ΧΥ] ο βασιλεὺς 
ἰουδα 6: ΡΥ 0 βασιλεὺς Ν |[6ז‎ | στεισει ₪ | (οπὶ του νομου 71( | 
τοῦ γεγραμμενου ΑΝ | τω βιβλιω ΒΑΙ] סז‎ βιβλιον א‎ : βιβλιου 
002621 τοῦ βιβλιου א‎ τε] | οὐ] ש‎ Α: 0 ΧΥ: פטס‎ ὄν | οπὶ εν 
οἰκω κυριου ἃ 

25 ομοιος 15] ὁμοίως την | שדטם‎ 15] αὐτου ν Τπᾶϊ | εγενηθη] 
εγεννηθη וג‎ : ἐγένετο Ὀος,6, 1101 | βασιλεὺς ἐμπροσθεν αὐτου 
ὕος,Ε, | αὐτοῦ 15] :ץצ שזטם‎ οπὶ ]* | 05[ ὡς δ΄ "(υἱ4): ם פטס‎ | 
προς |פסכן שסוקטא‎ αὐτου 2" νΈ | (οὁπι αὐτου 29 71) | οπι και 1%-- 
αὐτοῦ 4% ἃ | מזס‎ καὶ עסדעם--15‎ 3% ς,ἦἶ | נתס)‎ εν ολη 2" 71) | 
ἰσχυι ΒΗΈ] זק‎ τῇ 1: ψυχη ΑΝ-,Ἀ(α]4) τε] 85 | ψυχη ΒΗΈ] 
זק‎ τη 1: זק) א‎ τη Ῥος,ε,) ΑΝ 61! 85 | οπὶ αὐτου 45 6, 
2-00 | κατα] זק‎ καὶ קא‎ : {και 74) | μωυσὴ 11[ μωση 0: 


Β"‏ טא|וס [שסוקטא שאוס | ιωσιας ΒΡΑ | χελκιας ΒΡΑ‏ 4ב 


47 ἰουδαν 139% | εξελεξεμὴν ΑΝ 
20 τωσιας ΒΡΑ 


μωσει Ὁ: μωυσεος 162: μωυσεως ΑΝ [| : (μωσεως 242) | בס‎ 
και 35 1 | αὐτον] αὐτων :מז‎ αὐτου 6,  ομοιος 25] ὁμοίως τὴν | 
αὐτω 25] αὐτου ὃν 

26 הזוס‎ κυριος [| θυμου )פסכן‎ οργης 0006 | της ΒΑ1}] הס‎ 
Ν τε]! | του μεγαλου ΒΡος,6,] τῆς μεγαλης ΑΝ |[6ז‎ ₪ | οργη 
αὐτου] ΡΥ εν 000060: ΡΓ ש6‎ τῇ Ἀπ: (οπὶ 71) | αὐτου 25] αὐτω 
גצ‎ Ἔεν ιλῆμ Ὁ | מוס‎ εν ת‎ | τους] זכ‎ παντας 008 

27 γε] (οπὶ 44): Ἔκαι Ὀς,6,, | ἰουδα ΒἾΧ] ἰουδαν איג‎ 
16|| | (απο] εκ 123( | מזס‎ του Ὀάος,6,, [ αὐτου Β] μου ΑΝ מס‎ 
ΨῈ Ξ. : (μοι 242( | (απεστησα] ἀποσομαι 71) | ἀπεωσομαι 18}1}] 
αἀποσωμαι σνς, "(υἱά) : ἀπωσομαι ΑΝ-ς, 3 το }} πὴ ἣν εξελεξαμὴν 
τὴν ὁ | (την ἱερουσαλημ] εξ ἰισραὴλ 246( | τὴν 29[ 651 | [שס‎ 
ον ἀεπηρ-ῖν-ο,: εἰς ον 006( | 6 [ש0ח‎ εἰπα א‎ | εσται] 7% 
0 

28 גוס [ צ טסושטס)‎ παντα ἃ | εποιει ἃ | [ואשס‎ οὐκ ιδου 
628,ססוט‎ : ιδου 132 | גוס‎ ταυτα 4 | γεγραπται ,6ססנ|‎ | βιβλιου 
Ὀἤοχγο,ο, | הזוס‎ τῶν 25 θος,6, | των שש3000\6]‎ ₪5 

29 εν ע? [19 טסזטם--פן‎ 0008: 10/2 Δ | ומס‎ δὲ 00006 | 
αὐτου 15] του ἰωσιου Ῥος,6, | Φαραω νεχαω] 000 60008 א‎ | 
νεχαω 15] ναιχαω 1: νεαχω גצ‎ εἐχαὼω 68* | βασιλεα] ז‎ τὸν 
:.6בסס‎ βασιλεως ץ‎  ασσυριων] זכ‎ των [06200: ששוקטשם‎ 52: 
τῶν ασυριὼων 0 | ποταμον] זכ‎ τὸν אכקנ!‎ | εὐφρατην] זק)‎ τὸν 123): 
εφρατην ς,: (αφρατὴν 242( | ιωσεια5] זק‎ οὁ βασιλεὺς :ץא‎ +0 


βασιλεὺς Ὀος, (5 >> (6, ΞΟ (5 ->- α΄ σ΄ ε | ἀπαντὴν Β]] ἀπαν- = 


τησιν ΑΝ ΤΕ]] | αὐτου 25] αὐτω ΑΡνο,6,: αὑτων 0  νεχαὼ 25] 
{ροβὶ αὐτὸν 29 71): ἐνχαω ₪: ἐχαὼω :או‎ φαραὼ 00062: מוס‎ Ἂν 
45 | μαγεδω 1360[ 0/8/0002 88: μαγεῦδων χγ: μακεῦδων |\: 
6669 ₪3 μαγεδδω ἈΝ τεὶ] | οπὶ εν 4"--)30( μακεδὼν 6" Πρ ἦν | 
ιδειν [שסדטם‎ ἀπαντησαι αὐτὸν αὐτω Ὁος,6,3Ξ(υ14) 

80 ανεβιβασαν כ6כססכ‎ | οπὶ αὐτὸν 19 Ὀχ | νεκρον οἱ παιδες 


24 τοὺς θεληταΞ] α' νιαρος σ΄ μερέγείοψιεος 55 | καὶ τα θεραφειν α’ εἰν ἐἐμαΐμες σ΄ εἰ ἑάοία 856. | τα θεραφειν סו‎ φᾷ 

29 νεχαω 15] εἰαμάμς 8 | βασιλεα ασσυριων] םו‎ ἰτίθυ5 ἐχεπηρ]ατῖθιι5 62786015 מסת‎ 65) ἢΐα הסנתסת‎ -ὖ המב‎ | εθανατωσεν 
5ט!וזב|קומ66 תו‎ τπαϊεῖς מסם 8605ז2)‎ 656 αυοὰ 0/07/ ῥάαγαο 60 7οτίανε αἰϊφμΐά 560 0/0707/ סגו[ תופסכ !גוסו עו‎ ΘΟ] απηπιοᾶο ἴῃ 
!ומוס‎ 173/1/1:001005 πἰσὶ (רט-.3 שי ) 60 מ 0זה?) ג1.הט560 ג!!1 הג‎ 5 
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1 טזאא 


- - , , Ν , » »" 
παῖδες αὐτοῦ νεκρὸν ἐκ Μακεδών, καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ Β 

, , ₪ Ν Μ. « \ - ₪ \ ᾽ \ [ΟῚ 3 , \ »Μ , Ν \ 
τάφῳ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωαχὰς υἱὸν ᾿Ιωσείου, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ 


, , , \ , ἣν 7 \ , 7 
ἐβασίλευσαν αυτον ἀντί טסד‎ πατρος αὐυτου. 


\ ₪ , - 3 י \ י‎ ₪ , , , \ 
31 31: Υἱὸς εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ἦν ᾿Ιωαχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν 
᾿ ἘΠ ας, / / 2 Ν ᾽ 2 ₪ / 0 / :[ / » Δ , 32 ר‎ :, / 
35 ἐν ᾿Γερουσαλήμ᾽ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αμειταί, θυγάτηρ ᾿Ιερεμίου ἐκ Λημνά. 33 καὶ ἐποίησεν 
- ,/ , ₪ 
38 τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 33 καὶ μετέστησεν 
\ 9% \ ₪ \ , י‎ 
αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν ᾿Α βλαὰ ἐν γῇ ᾿᾿μὰτ τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν ἑκατὸν 
, , , \ , % )\ , 34 \ , )\ Φ \ א‎ \ , , , \ 
34 τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑκατὸν τάλαντα χρυσίου. 3! καὶ ἐβασίλευσεν Φαραὼ Νεχαὼ ἐπ᾽ αὐτοὺς 


τὸν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸν ᾿Ιωσείου βασιλέως ᾿Ιούδα ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ: καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰς ἔλαβεν καὶ εἰσήνεγκεν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
35 55καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν ᾿Ιωακεὶμ τῷ Φαραώ: πλὴν ἐτιμογράφησαν τὴν γῆν τοῦ 
δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόματος Φαραώ: ἀνὴρ κατὰ τὴν συντίμησιν αὐτοῦ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον 
καὶ τὸ χρυσίον μετὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαώ. 
36 36 ΥἹ͵ὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 
37 ἐν ᾿Ιερουσαλήμ᾽' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ "16.6, θυγάτηρ ᾿δεὶλ ἐκ Κρουμά. 37καὶ ἐποίησεν τὸ 


ΧΟ ΣΝ 79, ז / י / ΄ . / הן.>‎ / , 2 
ו‎ ΠΟΡΏΉΡρΟΨ ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάανταὰ 006 ἐποίησαν οι πάατερες αὐτου. 


ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ ᾿Ιωακεὶμ δοῦλος τρία ἔτη, καὶ 


30 ιωσιου ΒΡΑ | εχρεισαν *ג‎ 


αὐτου Α | מס‎ νεκρον  | εκ] εν קט- היק ת 16301 א‎ 5. μακεδων 
Β] μαγεδων ο: μαγεῦδων ἴχγ: 1000600 Ἃ : μαγεδὼω 6: μακεδδω 
ἢ: μαγεῦδδω ומס | |[שע *קא41,‎ αὐτὸν 29 0 (τω ταῴφω αυὑτου] 
πολει δαυιδ 44) | αὐτου 29 13/4080-6000 זכ [()א))5.‎ 20/6 86-60 : 
ומס‎ 35: Ἐὲν 6\גסח‎ δαδ (קות)₪ [[6צ צ1‎  ελαβεν] εἐλαβον ἃ: 
εβασιλευσεν 6בסכ‎ | λαος] βασιλεὺς הס | "כ‎ τον 44) | ιωαχας 
מ‎ ΗἹΡΡ] ἰωαχαχ 4: αχαΐ "6: ιωαχαΐῦ ΑΝΡΡ τοὶ]  : לגו[‎ 
ιωαζος [05-60 | εβασιλευσεν Απὶ | הנס‎ αὑτὸν 5" 1 | τοῦ πατρος 
αὐτου] ΡΥ טסצטש)‎ Ὀς, 6. : --τωσειοὺ 0 

31 εἰκοσι καὶ τριων] κγ΄ 4) | τριων ετων] ε΄ בס :(6וט)*6‎ 
גתס | 1 עשז6‎ ἣν 4 | τὠαχαΞ] ιωυαχαῦ -ץ(0 זק)אשו)-קמת-4\1%0‎ 
028: 700705 גוס :ימסם\‎ ἃ | חס‎ καὶ 29 [ τριμηνον 
ΒΡίος,6,7 τρεῖς μηνας (-νες Ν) ΑΝ τε]: δὲς 0% 1: 
μηνας τρεις ἡμερας δεκα 705 | ιερουσαλημ] ג‎ 6, | ἀμειται Β]Ί 
ἀμειταα 62: αμηταλ ₪: αμιταν 4: αβιταλ :א‎ αὠὡταλ :ת‎ αμιταλ 
ΑΝ 611 35 : Πα αμιταλης [05 : (αιμιταλ 244): 100007 /\ *תסם‎ | 
ἱερεμιου] ιηρεμιου 02: ιερομιου :א‎ ιἠερεμιου 6,1 ιερεμνιου 1: 
.εραμιου (₪מז)5‎ [λημνα Β] λεμνα עאש‎ : λομνα וו[‎ : λεβνα ΝΊην: 
Μηόνα Ψ-ςοαά: λοβενα Α : λοβανα νν: λοβεννα Ὁ: δοβεννα ο,: 
λεωνα ο: λοβνα τε}}] 88-60 : τομανης [ο5-6 

82. εποιησεν}] -ιωαχαΐ בבס‎ [ εν οφθαλμοις] ενωπίον Ὀδο,6. 
612 | κατα] זק‎ καὶ :א‎ (και 74) | εποιησαν] εποιησεν *ם*\,‎ 
5)010( 

33 (απεστησεν 44) | [ש6קש‎ ΡΥ εν 0 [| [ששא6ץ‎ 60 6: 
νεαχω βασιλεὺς αἰγυπτου "כ‎ : + βασιλεὺς טס חט/ך₪0‎ 20002 | αβλαα 
Β] (εβλαα 236: εβλεα 242( 5220/0770 35 : δεβλαα Α : δεβλαθα 
0280: 0680006 02: δεφλαθα Ὁ: 68\6  Οη: בב- \ .אי‎ ῷ: 
ρεβλαν ο: ρεμβλαα πι: (ρεβαα 74: ραβλαα 44.123): ρεμβλα χγ: 
(ρεφλαα 64): ρεβλαα Ν᾽ το }] | גתס)‎ εν 25 71) | γη] τὴ ג‎ | > 
του] αἰγυπτου 1 | ἐματ Β] זסקוס‎ π: 2000/00: ἐμαθ 1 
αιθαμ ε: ₪060 ΑΝΕὄ :ה0 [6צ‎ 6/2 Ἃ | βασιλευειν] 
Ἕαυτον ,\000080 | καὶ 29] זכ‎ καὶ εβαλε ῴφορον ἐπι τὴν γηνὶ | 
εδωκεν] εδωκαν 1: 66806 φορον ἐπι τὴν (₪נם)?סג[שי| שד‎ 666% : 
+ ζημιαν +4ח6‎ τὴν γὴν וחס | 5(55א))?ץאצו)-קות[1061.‎ ἀργυριου-- 
τάλαντα 55 5 | εκατον τάλαντα 29[ τάλαντον צג[ש\1‎ | εκατον 55] 
δεκα 100,628 מס :קק111‎ πϑό | ומס‎ τάλαντα 29 6 | χρυσουν \\ 


30 εκ μακεδων] σ΄ ὁ 0 5 


34 ιωσιου )19( ΒΡ | שסושש)‎ (29) ΒΡΑ 


35 ετειμογραφησαν 12" | συντειμησιν Βἢ 
ΑΝΡα-)πι-ηϑίν--Ζο, ς, Μ35 3 


34 εβασιλευσεν] +6 ₪ | φαραω] φαραν \* | νεχαω] νεαχω 
θ΄: ח6 | 6 ותס :א ש6אש6‎ αὐτοὺς] %ח6‎ τον ἰσραηὴλ 1505 : οἵη 355: 
+ א‎ ₪ | ελιακὴμ ₪ | υἱου 0 | τωσειου το] ιωσια Επι5: )00040 ΑΙ] 
הז‎ βασιλεως---ἰωσειου 25 Ν᾽ [ βασιλεως ιουδα] זכ‎ του ἢ : βασιλεα 
ἰουδα Χ: גחס‎ Ῥος,6, [| שס66קש)‎ 29] ἑωσια 1005: ιουσιου Β΄] 
επεστρεψεν---αὑὐτου 29] εἐπεθηκεν (-καν 0( αὐτω ονομα 1006 | 
ἰωακειμ] ἑωακὴμ ₪: 700072 <הסת\/‎ | καὶ τον] τὸν δὲ θοὸς, 6. | 
ἰωαχας ΒΑΪΪΠ] ιαχαΐζ )סאסשו :גת‎ Ν᾽ 6 8 | εἰσηνεγκεν] 
εἰσηγαγεν 4: (ηγαγεν 44): ἀπηγαγεν αὐτὸν 20062 [ εἐγυπτον 5 

35 οὶ καὶ τὸ ἀργύριον τὴ | ιωακειμ] ΡΥ τὸ 4: שש‎ δ: 
ελιακειμ 6 | φαραω 19[  νεχαω Α [οπὶ πλην---φαραω 55 1 | 
ετιμογραφησαν Β ΑἸ]ν 257% [ εφορολογησε (ευφ- ο) 0006 + ετεμογρα- 
φησεν Ν ἢ τὶ] 5 | סד תוס‎ 30 ἃ | τὴν συντιμησιν} δυναμιν 
Ῥος,6,.3-οα | εδωκαν] εδωκεν 118602 %2ו)-‎ | μετα 2/\010,6,88[ 
παρα Ν [[6ע‎ | τω גמס | 0 שא\‎ τῆς γῆς צ‎ | δουναι 29 ΒΑΪΟ] 
Ἕαυτο :בס‎ Ἕαυτω 62: עק‎ τοῦ Ν |[6ז‎ | τω 29] τον ₪: מס‎ ἢ | 
νεχαὼ] ששסאסעץ‎ ἃ: ἐνχαω ₪ 

36 (υιος---αυτον] καὶ ἣν ιωάκειμ εν τω βασιλεύειν αὐτὸν ἐτων 
εἰκοσιπέντε 44) | εἰκοσι και πεντε] κε΄ 66 | [ששז6‎ Ἐν Ῥρ]ς,ς, 8} 
גוס | ₪ שמאטש)‎ καὶ 25 ν | εβασιλευσεν]  ἰωακειμ בס |[ א‎ εν 29 
*ת‎ | τὴς μητρὸς 235 | ιελλα ΒΊ 20/0/35: ελδαφ )123.236.242( 
8: ζαβαδια ץא‎ : ζαβουδα 705: αμιταὰλ :כסו|‎ αμιταα 21 τελδαφ 
(ειελ- ΑἹ ΑΝ τοὶ] | (εδειλ εκ κρουμα] φαδελσαρουμα 71) | εδειλ 
Β1] ειεδδιλα Α: יי‎ Ἅεα: σεήηξια Ἅοοα4: 
(εδηλων 246): φαδαιλ ΝΗπιαΐ : φαδιηλ ν: φαελ 0: φαδαιν νυν: 
φαδαια χγ: 200076 15: ביר ש. שאי‎ 35: ἱερεμιου Ὁ: τἡρεμίου ὉΣ: 
(ἡερεμίου 6,,.: φαδαηλ 16}1] | εκ κρουμα] Ογερια 35, | κρουμα Β] 
ρυμα Α: Λογια 04-60: שקסק)‎ 123): Ονια ₪-0000: αβουμας 
705: λοβεννα ο,6, : ρουμα Ν [ 

37 εποιησεν] -Εἰωακειμ Ὀς,6, [ εν οφθαλμοι9] ενωπιον ΑΒ 
0200835 | κατα παντα οσα] καθως ἃ 

ΧΧΙΝ 1 αυτου] εκειναις בבס‎ | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ סו[‎ : ναβοχουδονοσωρ א‎ : ναβουχουδουνοσορ 5: ναβουχο- 
δονοσσορ %ח6‎ τὴν γὴν 2: Ἔεπι την γὴν בבס"‎ | βασιλεὺς] ΡΥ 0 
Ῥο,6, βαβυλωνοΞ] + γε ἑεγγανι 35 | εγενηθη] εγεννηθη ₪: ἐγενετο 
Ῥο,6, | τὠακειμ] 6פסכ‎ δουλος {244}: ιακειμ ἢ: ελιακειμ 6* : 


33 και εκατον ταλαντα] λ΄ εἴ 00001 10/0006 5 


35 κατα--αυτου] λ΄ 2000/7007 20/0/0010 3007 5 
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τέν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ΧΧΙν 


ו צזאא 


ἢ ἐπέστρεψεν καὶ ἠθέτησεν ἐν αὐτῷ. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ἀπέστειλεν αὐτῷ τοὺς μονοζώνους τῶν Χαλδαίων καὶ 3‏ (₪א5 


\ , , , \ \ , '- » , 
τοὺς μονοζώνους Συρίας καὶ τοὺς μονοζώνους Μωὰβ καὶ τοὺς μονοζώνους υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ ἐξα- 
πέστειλεν αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ ᾿Ιούδα, τοῦ κατισχῦσαι κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 


βϑπλὴν ἐπὶ τὸν θυμὸν Κυρίου ἦν ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἀποστῆσαι αὐτὸν 3 


ἀπὸ τοῦ προσώπου ἐν ἁμαρτίαις Μανασσὴ κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν. “καί γε αἷμα ἀθῷον + 

\ , י " Ἀ‏ , י 

ἐξέχεεν καὶ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἱλασθῆναι. 5661 5 
\ : \ - , י‎ \ \ , . , / , ἰδ \ -“ , 2 , 

τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωακεὶμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 

λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 10086 ; א"‎ ἐκοιμήθη ᾿Ιωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 6 


, , י‎ Ορνα πὸ ν᾽ ἀκ ἃ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωακεὶμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


7 καὶ οὐ προσέθετο ἔτι βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐξελθεῖν 7 


ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔλαβεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ χειμάρρου Αἰγύπτου ἕως τοῦ ποταμοῦ 


. , Ε = 
Εὐφράτου πάντα ὅσα ἦν τοῦ βασιλέως Αἰγύπτου. 


ΒΥ ὸς ὀκτὼ καὶ δέκα ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν 8 


Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νεσθά, θυγάτηρ ᾿Ιλλαναθὰμ ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ. 
ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 


ϑκαὶ 9 
τοὲν τῷ סו‎ 


καιρῷ ἐκείνῳ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἦλθεν ἡ πόλις 


ΧΧῚΝ + εἰλασϑηναι Β" 
--ף- ממ ן- 3 א ג‎ 5% 


:סק δουλος 71)  εἐπεστρεψεν] ὑπεστρεψεν‏ מתס) | ()א))ן תזס 
εν 25 αν‏ תזס | א (απεστρεψε 113): ἐστρεψε‏ 

2 οπὶ καὶ αἀπεστειλεν שזום‎ 5 | αὐτω] זק‎ κς ץ-צחומוו[]6\.‎ : 
Τρονεΐνεες 0% וונ‎ 35 : ἐπὶ τὸν ιωακειμ פא‎ Ὀς,6,: + ἐς 28₪'*כ‎ | 
מזס‎ τοὺς 1" Ὅσο, | ומס‎ τῶν 1Ὁ---μογοζωνοὺς 3% החס | ט‎ τῶν 1%-- 
μονοζωνους "ב‎ ἈΈΦ | τω χαλδαίω א‎ | τοὺς μονοζωνοὺυς 29] הס‎ 
₪6: גת‎ τοὺς |06, | οπὶ συριας---μονοζωνους 35 תת'ל‎ | συριας} 
συσιας 5: + καὶ μονοζωνοὺυς συριας 0," | τοὺς μονοζωνοὺυς 35] הס‎ 
8: ומס‎ τοὺς ὄς,ε, | μωαβ] μωαβιτων ש),0]‎ 19 εχ ο)ς, | תס‎ 
τοὺς μονοζωνοὺυς 4% כ6בסכ‎ | αμμων] + και εκ τῆς σαμαρειας 12046, | 
ἐν το---ἰουδα] (εν τὴ ιἰουδαια 236): ἐπὶ τὸν ἰουδαν בסנ[‎ | εν τῇ 
Ὑη]} חזס : 5 415 ונידי וו‎ τῇ Αρον : (οπὶ γη 241) | τοῦ κατι- 
σχυσαι] (κατεσχυσα 536): 00090276 605 , | του] και ₪: מזס)‎ 242( | 
κατισχυσαι] ἀπολύειν 0: ע))אט\((סם‎ αὐτὸν Ὁς,6, | סז [שס--שסד‎ 
ρῆμα טסקטא‎ ο Ὁ | των λσγων πὶ | οπὶ טסוקשא‎ Ναν | {των 29-- 
προφητων] προφητων των δουλων αὐτου 5246) | התס‎ τῶν 25 
16 

3 πλην] אומץ‎ Ἃ | ἐπι τὸν θυμον] ἐπι τω θυμω 1: {επει 
θυμὸς 113}: ἐν τω θυμω ₪: θυμος Ὅος,ς, ΕΞ | εν τω ιουδα] 
ἐπι τὸν ιουδαν ὕος,ε, 3Έ, | αποστησαι] ΡΥ του ς;8;: ἀποστηναι 
:!יקקאח\,‎ τοῦ ἀπόστηναι Ὁ | του προσωπου Β] προσωπου κυριου 
טסדטם‎ 2: ἑαυτου :ען‎ προσωπου αὐτου ΑΝ 0(5ו4)0 ||[6ז‎ | ₪ 
αμαρτιαις] δια πασας τας ἀμαρτιας Ὀς,6, | ₪004 Α | μανασ- 
σης Α | ומס‎ κατα---Ἕ(4) αθωου ἃ 

4 γε αιμα αθωον] ἐν τω αἰιματι τω αθωω ὕὉς,ς, Ἃ | γε αιμα] 
סד‎ ₪) ἣν: סד‎ αιμα το סא‎ | εξεχεεν] ש :88ץאצסחום 0 זק‎ 
εξεχεεν ιωακειμ :-6,ס[‎ ἐμανασσης πολυ 0400026 [ | ἐνεπλησ- 
ב6כסוט‎ | ιλασϑηναι] זק‎ του ὕς,: τοῦ ἰασθηναι 6,: (εξιλασθηναι 
244( 

5 חס‎ ἰοΐαπι ץ הממתז60‎ | ιωακειμ] ₪)אם:‎ ]*: ελιακεὶμ 6* | 
οὐκ ιδου] תוס : לא ואס‎ οὐκ 15 | οπὶ ταυτα  Ἐὼπ5 | γεγραπται 
,6עסט‎ | βιβλιου ,6,סאסןת)6ט א‎ | λογὼν 25] λογω ἃ | οπὶ των 29 
כ6סן‎ | των שש8400\6]‎ 5 

6 και 19[ זק‎ και 0/6066 ἐπ שסדטם‎ ναβουχουδουνοσορ βασιλευς 


5 οὐχ ΒΑ 


βαβυλωνος και εσῴαξεν αὐτὸν καὶ εἐρριψεν αὐτὸν εξω των τειχων 
אא‎ καὶ εθαψαν עסזטם‎ οἱ παιδὲς εν κηπω οἵα ₪ | τωακειμ 15] 
τωκειμ 4\ : ελιακεὶμ 6* | αὐτου 195] רתס‎ Α : - εἰ + לוו ]ולודקש/6/‎ 
תל‎ ἀργὸ Ὅξα 15: + )שא‎ εἐταφὴ εν שד+)‎ 6.) κηπω οἵα μετὰ των 
πρὼν αὐτου Ὁς, 6, | τωακειμ 297 ואס‎ 1: ιωαχειμ 6* קנ‎ 1-60 : 
(ιαχειμ 241): ιεχονίας :'"?קאם[‎ ιεχωνίας :טק‎ ΒΑΡ 7000070 
*תסמ\,‎ | υἱος] מס | + 0 זק‎ αὐτου 29 ἃ 

7 βασιλεὺς ετι 6 | (βασιλεὺς 19[ ומס | )542 0 זק‎ αἰγυπτου 
19 4 | εξελθειν] זק‎ τοὺ Ὀς,6, | [טסזש6--א6)‎ 605 αἰγυπτου 
236.242( | οπὶ της 2צו)-קומ/06\/‎ [ αὐτου] αἰγυπτου 2שו06100[50‎ | 
διοτι Ὁς,ς, | ἐλαβεν βασιλευς] ελα! Αἰ βασιλεὺς 29] זק‎ ὁ ἢ | 
ὉΠῚ τοῦ 15 5 | התס‎ του 2" ὄδχο, 6, [| εῴρατου 02 | του βασιλεως] 
שד‎ βασιλει )χ 5: חס‎ του 006 

₪ υἱος---ετων] δεκα καὶ שזאס‎ ετων ἣν זק)0,6,1נ[‎ τὴ) | שזאס‎ 
και δεκα] δεκα καὶ :ץצ שזאס‎ ιη΄ 6 | ιωακειμ---αὐτον] εν τῶ 
βασιλευειν αὑτον ιεχονιας [ | τωακειμ] ΡΥ ιεχονίας 0: τωακεὶν δ΄: 
ιωαχειμ εἶ πρὶν: ἱεχονίας :קאתו[‎ ιεχωνίας ₪: + 0009 שש‎ 
ἰωακειμ 6, | τριμηνον {τρεις μηνας 123): מְז6‎ τρια קקו11‎ | 
ἱερουσαλημ 15] ומס | 1 \קש‎ και 30---ιερουσαλὴμ 2" א‎ | νεσθα] 
ναισθα Α: νεεσθα 1: νεσσθα :ו[‎ νεοθα ₪: νεεσθαν עס‎ 


Απερίλα 06-6000: 6006 0* ἘὼπῈ: בשי‎ 5 | ελλαναθαμ ΒΙ] 
ελλαμαθαμ Ἀ : ελλαναθαν ΝΏποΞ: ἐλαναθαν σα: Εἰαπαίλαη Ἐ : 
ἐλανασθαν δρ(υϊ4): ελναθαν ל[‎ : ελλαναεαν ν: (ελεναθαν 64): 
1 וע‎ 8-6 5 8 80000: ἐννεεσθαν Ὅα,: 
ἐννεσθαν 0 : ελλανασθαν 1 

9 ἐποίησεν 15] Ἑιωακειὶμ Ὅς, : ₪)6אש)+‎ 6, | εν οφθαλμοις 
κυριου] ἐενωπιον κυ Ὀς,ς, Α3Ξ: מזס)‎ 242) | {οσα] ₪ 74) | εποιησεν 
ο πατηρ] εἐποιησαν οἱ πρες νΈ, 2 

10 εν 1 זק‎ καὶ 1006 745אשו)-ק‎ | ναβουχοδονοσορ) ναβου- 
χοδονοσωρ "ב0א0‎ : ναβοχοδονοσορ ν: ναβουχουδονοσορ 7: να- 
βουχοδονοσσορ ὗε, : הז‎ Α | βασιλευς] זק‎ 0 θη | εἰ5] εν θΈ: 
{επι 113: ἐπι τὴν πολιν 246: την πολιν 242) | ἡ πολις] וס‎ 
Ἰ(χὺ : + ἦγε αὐηίοίργεννε 5 


ΧΧΙΨΝ 2 τοὺς μονοζωνους 19] σ΄ ἱγισίαΐας δέλιε 0170/05 ε΄ ἐγισιαϊαίογες (33:3) 55 | και 55---κατισχυσαι] εἰ 21911 ἡμαα 


μί ῥεγάεγενιί וו‎ 5 


5 ιωακειμ] εβρ. αὐΐεπι εἰ 1101010 οπηπίαπι סמו[ .0 ב=גמ-‎ 001) 5 
6 τωακειμ 25] οὗτος οἰωὠακειμ ὑπὸ ιερεμιου ιεχονιας ὠνόμασται διωνυμος Ὑαρ ἣν סד‎ δε εβραικον και παντων ἡ 6800015 ιωακειμ שסדטסד‎ 


ὠνόμασεν [ (Ἰπάϊος 3 και 15 (51)0סכן‎ 
7 της γης αὐτου] της Ὑης αὐτου τῆς [5 αὐτῶν 2 


10 ηλθεν] ἢν 2 
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4 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ טזאא‎ 18 

- \ \ - - 

ἐν περιοχῇ. '166( εἰσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν πόλιν, καὶ οἱ παῖδες Β‏ וו 
Ν -“‏ , ּ- - 
ις αὐτοῦ ἐπολιόρκουν ἐπ᾽ αὐτήν. τ᾽ καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωακεὶμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐπὶ βασιλέα Βαβυλῶνος,‏ 
πὸ‏ - - ץצ + . - - 2 

αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ καὶ οἱ εὐνοῦχοι αὐτοῦ, καὶ 

[ον י‎ , -ּ , -ּ - 
בו‎ ἔλαβεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν ἔτει ὀγδόῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. τ3καὶ ἐξήνεγκεν ἐκεῖθεν 

\ - 
πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ συνέκοψεν 
’ \ / Ν כ‎ , \ \ , \ , -“ ₪ σ , \ \ 
πάντα τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ναῷ Κυρίου κατὰ τὸ 
\ \ \ ₪ 
τ ῥῆμα Κυρίου. τ καὶ ἀπῴκισεν τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δυνατοὺς 
- ΄ 

ἰσχύι, αἰχμαλωσίας δέκα χιλιάδας αἰχμαλωτίσας, καὶ πᾶν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα" καὶ οὐχ 

₪- / \ , \ ₪ - 5ד‎ \ , , \ [ \ , »-“ \ \ , 
15 ὑπελείφθη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. | 1566 ἀπῴκισεν τὸν ᾿Ιωακεὶμ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ τὴν μητέρα 

₪ - -“ \ / ₪ - 
τοῦ βασιλέως καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς εὐνούχους αὐτοῦ" καὶ τοὺς ἰσχυροὺς τῆς 
₪ , / , / , י‎ \ » 3 7 16 \ , \ Μ - /, 
16 γῆς ἀπήγαγεν ἀποικεσίαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ εἰς Βαβυλῶνα. | 1566( πάντας τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως 
\ / , , - 

ἑπτακισχιλίους καὶ τὸν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα χιλίους, πάντες δυνατοὶ ποιοῦντες πόλεμον" 


17 καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος μετοικεσίαν εἰς Βαβυλῶνα. 


17 καὶ ἐβασίλευσεν βασιλεὺς 


- - Ἂν , - , / ἣν - 
Βαβυλῶνος τὸν Μαθθὰν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν τὸ ὄνομα 000 


8 1870/06 εἴκοσι καὶ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ Σεδεκίας ἐν 


14 απωκεισεν ἃ | χειλιαδας Β | αιχμαλωτισσας (14) 1235 | συγκλείοντα ΒΡΑ 


9 , , 
τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 


αἀπωκεισεν ἃ‏ 5ז 


16 επτακισχειλιους 13* | συνκλειοντα] συγκλειοντα ΒΡ: συγκλίοντα Α | χειλίοὺυς :* | πανδὲς 3* 
17 ματθαν 3 


11 גתס‎ καὶ עוגסח--19‎ ἃ | εἰσηλθεν---αυτὴν] οἱ παιδὲς του 
ναβουχοδονοσορ (-οσσορ 06: -οσωρ 0( επολιορκουν αὑτὴν και 
αὐτὸς επεκαθητο (εκαθ- 0( ἐπὶ τὴν πολιν Ὀοο,6; | εἰσηλθεν 
ἤλθεν ΡΞ : ἣν קאטתוו* פא‎ | ναβουχοδονοσορ)] עק)‎ ο 74): Ροϑξὲ 
βασιλεὺς ἴ: ναβουχοδονοσωρ Χ: ναβοχοδονοσορ ν: ναβουχου- 
δουνοσορ ₪: בתס‎ ΑΦ 1505 | βασιλεὺς βαβυλωνος}] זכ‎ ο ἃ Επε: 
(οπὶ 71.246}: נתס‎ βαβυλωνος ]55 | εἰς τὴν πολιν] εν τὴ πολεὶ 
Επ5 | 66[ ἐπὶ 1: 00 33 | τὴν πολιν] ץ שף\ש‎ | αὐτου] του 
βασιλεως ἃ | ח6‎ αὐτὴν] צק‎ τὴν Δ: εν αὐτὴ (-την ἢ ἢ: גמס‎ 
ἐπ (71) Ἐπ5 

192, ιωακειμ] ιωαχειμ (ργ ο 243) (242)או'ק]*6‎ 6 : ιεχονιας ἢ: 
ιεχωνιας ₪  οπὶ (ουδα ל‎ | επι] προς Ὀῆποχγο, 6, Ξ135  βασιλεα] 
זכן‎ τὸν Ὁπος,6,: (βασιλεας 236): βασιλεως ₪ | καὶ 29- טסדטס-‎ τ 
Ῥοβὲ αὐτου 29 Ῥος,6,85 | גמס‎ αὐτου גמס | 1905 35 עסדעש--29‎ 
αὐτου 35 ἃ | גתס‎ καὶ מס | *00) 45 עסדטס--55‎ οἱ 39 ἃ 1905 | 
[עסדטם‎ αὐτοὺς 20,6,66זו)-0מזן440061‎ | βασιλεὺς 29[ במס) | א 0 זכ‎ 
עסדעם- -ע6‎ 55 246( | 676 ογδοω ΒΑ1}] τω οκτωκαιδεκατω 674 "ץ‎ : 
שד‎ ογδοω ετει 611צ *ט\1‎ | αὐτου 59] + του βαβυλονος לכ (18ט)‎ 

18 καὶ 19[ ΡΓ -% ἱπὶ תו[‎ 1: ΡΥ καὶ εἰσηλθε סש \(ט303] פע3000\6]‎ 
εἰς τὴν πολιν בבס‎ | εκειθεν] ροβὲ θησαυροὺς 19 בס :2 ץאטתנ[‎ 
ΑΝά-ρτρ- ἐν ΑΞ [τοὺς 19 וכ‎ 508 ₪ | οἰκου 19[ τοὺς εν שאו‎ 
Ῥος,6, : τοὺς εν τω שאוס‎ ΠΗΥΧΥΡΖ | οπὶ עסאוס--1% טסוקטא‎ 25 Νά- 
διηρ απ * | καὶ 25] ΡΥ >> 5 | גמס‎ τοὺς 29 יכ‎ | οἰκου 29] ΡΥ 
του Ὀ΄: זכ‎ τοὺς ὁ: οἰκων | συνεκοψεν] συνετριψεν [ | σαλωμων] 
σαλομὼν ΝΙοῖε- Ἀ]ΠΡΧΥΖ: σολομων 1200026 | βασιλευ:] זק‎ 0 Νά- 
2-קמומוט‎ | ἰσραηλ---κυριου 25 51 הז‎ ΑΞ | הנס‎ ισραηλ ἂν | ναὼ] 
שאוס‎ ΕΞΞ(α14) | κυριου שא[29‎ ν [| κατα--κυριου 359] εἱεμέ 0 
170 3 : זט‎ 5 

14 την] זק‎ πασαν כמ35)5ץצ\,‎ >> ₪7 6'( | τοὺς 29[ παντας 
) + טס (0 פטסד‎ 260155 | αιχμαλωσιας---αιχμαλωτισας] αιχμαλωτισας 
δεκα χιλιαδας ΧΥ : και דעסה‎ τον λαον δεκα χιλιαδας αἰχμαλωσίας 
Ῥος,6, | αιχμαλωσιαΞς] αἰχμαλωσιαν ]: αιἰχμαλωσια ἔ: 1: «αῤέϊ- 
1/2/0/6 (- (νι οοα 4) 8 | οπι αἰχμαλωτισας םטם[-1\6‎ | παν ΒΑΝ * 


καὶ εισηλθεν] α' εἰ τεθγεξ 558. | εἰ5] 56 35. | επολιορκουν] ₪‏ דד 


18 εἰκοσι---ενιαυτου] εβρ. εἰ οἱ Ἃ τεξρέγιέξ 07 10007705 70701 5 


ΒΕΡΤ, זסץ‎ Π- ΡΤ. ΤΙ, 385 


ΑΝΡά-]πι-ηβίν--Ζο, ς, 3 9 


τὸν‏ בח | שר παντα )+ τα θ΄) ΝΣ 1611 | τεκτονα] τεκνα‏ [טמןות 
ΝΗ ΐπη-τνν [ συνκλειοντα] συγκαίοντα ν: συνκαειοντα ας:‏ 
συνκαθίιοντα 6 | οἵη και 69 Βοος, 6. | ὑπελειῴθησαν Ὀοχγς,6, |‏ 
οἱ πτωχοι] των πενομενων του λαου Βος,6, Ξὅ‏ 

15 απωκισεν] {μετωκισε 123}: μετωκισε (μετεκωσισε 6( 
βασιλεὺς βαβυλωνος ,6בססכ‎ | τον] την 1 | ιωακειμ εἰς βαβυλω 
ΒᾺΡ τὰ ΑΡΦ | ιωακειμ] ἰωαχεὶμ 8'קם]*6‎ : ιεχονιαν קאמ (ו[‎ : 
ιεχωνιαν ₪ | του βασιλεως 19] αὐτου :א‎ (οπὶ 44.71( | οπὶ καὶ 
3" -- βασιλεως 2% ץ*6‎ | τὴν γυναικα 637[< | טסז‎ βασιλεως 25] 
αὐτου Ὀος,ς,  | בתס‎ καὶ 59 τὴ | τῆς γὙη5] αὐτου ץ‎ | απηγαγεν] 
צק)‎ καὶ 246): 215 עו ז50‎ | αποικεσιαν] ΡΥ εἰς ΧΥ: εποικεσιαν 
ἀρ: απωκισμὼω ες: εν ἀπωκισμω Ὁς,: εν απικασμω (μυ14) ο: 
ץצ חס‎ | (εξ] απο 123) 

16 τους---επτακισχιλιους] ανδρας עכן)‎ τοὺς ο) δυνατοὺς ανδρας 
ἰσχύος ποιουντας πολεμον επτα χιλιαδας Ὀος, 6. [ επτακισχιλιους] 
ΡΥ ὡς [: ΡΥ τεῖγος 8: + παντος 1\* | οπι καὶ 525---χιλιοὺς 5 | τὸν 
19] παν 1 | συνκλειοντα] συγκλειστην Ῥος;6, [παντες δυνατοι 
ποιουντες] τοὺς παντας δυνατοὺς ανδρας ἰσχυι ποιουντας 1200202 | 
(οπι και 45--βαβυλωνα 71) | καὶ ηγαγεν] απηγαγεν [200,038 | 
מזס‎ βασιλεὺς ο | גמס‎ μετοικεσιαν---(17) βαβυλωνος ο  μετοι- 
κεσιαν] πανοικεσιαν ₪: οἴῃ סל‎ 

17 (εβασιλευσεν] -αὐτοις 246( | (βασιλευ:] זק‎ ο 44) | 
μαθθαν ΒἾ] ματθαν 133%: μαθθανιαν לאח‎ : μεθθανιαν Α : ἤΖεί(- 
ἐλαγία 6: ματθιανιαν 5: (ματταθανιαν 44): ματταθιαν ν: 
Διαίλανε 55: ναθανιαν 355: ματθανιαν Νε,(α 29 εχ 4( 2: 
ἰεχονιαν ἨΪΡΡ | υἱον] αδελῴον του πῇς Ὀρῃϊονζ(πηρ)ς, 6,35 Ξ(ἐχῸ 
ΗΙΡΡ: )+ αδελῴον του πατρὸς 244) | οπι αὐτου 19 ἢ | εθηκεν 
Α | τὸ ονομα αὐτου] דט‎ ονομα ב6בססט‎ : 7/0107 οἱ 8% | σεδεκια 
[,5'0בססבך‎ σεδεκίας 02*: σεδεκιν 0: σεδεκιαν ΑΝ [1 

18 6600: καὶ גתס :6 0א :6 שא [טע6‎ καὶ ενος Ανῷ | 
[עסדעם)ע6‎ ἐνιαυτὸν :ץ‎ ενιαυτων עשז6 : קאו]-ק'ימגתג[)1406‎ ΑἹ 
7172077070 ἐγαΐ 155 : פטסד>‎ ἣν Ὅος,6, | σεδεκιας] σακκιας [05-66 : 
מזס‎ ἃ | (ενδεκα] )פס‎ ετὴ 246: εκκαιδεκα 71) | οπὶ καὶ 39 ἢ | 


05100/1000/0) ε΄ 5000200001 5 
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ΧΧΙΝ 18 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


» . , \ זי , 4 \ ה , \ְ . ץע‎ / 1τοὸ ἌΝ / Ν Ν 
ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μιτὰτ θυγάτηρ ᾿Ιερεμίου. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν τὸ 


» , 0 , \ , " , י‎ , 
ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰωακείμ. 


βοῦτι ἐπὶ τὸν θυμὸν Κυρίου ἦν ἐπὶ ᾿Ἰερου- סג‎ 


σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ, ἕως ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Σεδεκίας ἐν 


τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. 


ἰ καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τ ΧΧΝ 


δεκάτῳ ἦχθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 
ו , י‎ Ὁ 0 , ᾽ , . | 6... / / 2 ג‎ 0 0 , » 
καὶ παρενέβαλεν ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ὠκοδόμησεν ἐπ᾽ αὐτὴν περίτειχος κύκλῳ. “καὶ ἦλθεν ἡ πόλις ἐν 1 
- - , - , - ' 
περιοχῇ ἕως τοῦ ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ βασιλέως Σεδεκίου, (3 ἐνάτῃ τοῦ μηνός" ϑκαὶ ἐνίσχυσεν 0 3 


λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. 


“καὶ ἐρράγη ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες 4 


τοῦ πολέμου ἐξῆλθον νυκτὸς ὁδὸν πύλης τῆς ἀνὰ μέσον τῶν τειχέων, αὕτη ἥ ἐστιν τοῦ κήπου τοῦ 


βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τὴν πόλιν κύκλῳ. 


καὶ ἐπορεύθη ὁδὸν τὴν ᾿Αραβά, 5 καὶ ἐδίωξεν 5 


ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἐν ἀραβὼθ ᾿Ιερειχώ, καὶ 


πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ διεσπάρη ἐπάνωθεν αὐτοῦ. 


δ καὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 6 


πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος ᾿Ιερδεβλάθαν: καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ κρίσιν. Τκαὶ τοὺς υἱοὺς 7 
Σεδεκίου ἔσφαξεν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν > καὶ ἔδησεν 


αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. 


טאא αἀπερρειψεν Β"‏ סב 


5 τερίχω ΒΡΑ 
.\ 5-מ ן- 6 א‎ - 5 


τῆς μητρὸς ἨΈ | זסזוון‎ Β] αμιταθ Α: αμηταὰλ ₪: αμιταα :סקא‎ 
ἀμιταχ Υἱ αμιταλ Ν :'תסת\. ₪ ||6ז‎ “νιαίεὶ 8-60: Α»ιαγεὶ 
ΦἸ οοὐα | ιερεμιου] «ηρεμίου απὸ λομνα Α : ιηρεμιου εκ λοβεννα 
0.02: ξαπὸ λομνα :א‎ ἕαπο λοβνα א6+ :אץ‎ λοβεννα :סל‎ 


+ \ב-גשי‎ 99» Ξίθυν 2) 


19 ἐποίησεν 19] + שס)חש/6 | בכ 05)א0686‎ ΒΡοο,ς, 435] εν 
οφθαλμοις ΑΝ τεῖ! 35. | οσα Ὀἷξ 5.γ ἢ | εἐποιῆσεν 29[ ἐποιει ἂρ | 
ιωακειμῇ ιωκιμ 562: τακεὶμ 0: ιωαχεὶμ 6*8: ιεχονιας קאחן‎ : 
ιεχωνιας ₪ 

20 גחס‎ οτι---ν 0 ἐπι τον θυμον] γα 8 | ἐπι 29[ εν ל‎ | 
ἐν שד‎ ιουδα] ἐπι ἰουδαν {71}: ἰουδαν )64(8 | [5ש6‎ ὡς ΑΞ: 
+ פבז‎ (2) 1: (Ἐου 113) | απερριψεν} זק‎ ἐποιησε και 0002 | 
αυτου] κυ "ק‎ : οπὶ εἴ(υἱὰ) 

ΧΧΥ 1 εγενηθη ΒρΊ])η] ἐγένετο ΑΝ ומס | זם0) |[6ז‎ τω 15 א‎ | 
ετει שד‎ ενατω] שדםץ6‎ ετει 2000 ז2) 6ב‎ | (ενατω] δωδεκατω 236 
₪14( {αὐτου 19] זה?) ב6,ססי| טסוא6666‎ | δεκατω] δωδεκατω Ναεῇ 
:<-ף*קתוחת‎ δευτέρω τεσσαρεσκαιδεκατηὴ τοῦ μηνος 04: ξεν 
(οπι :"ק‎ Ἔτη (זג0‎ δεκατη τοῦ μηνος ῬΌΧΥΩ͂ ΟὨΓ: + % α' γι 
πριαϊδεΐσισ :ללשל‎ 5. | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ ΟΧ: 
γαβοχοδονοσορ :ל‎ ναβουχοδονοσσορ ἦε,: ναβουχονοσορ ὉῬ: 
γαβουχουδουνοσορ ₪ | βασιλευς] זק‎ ο תס :זב0 ץצ‎ ο | א‎ 
1 וס | ₪5 :א זק‎ η ] | δυναμι:] δυναστεία ץצ‎ | επι] (εις 64): 
ἐν ἃ | παρενεβαλεν»} παρενεβαλον 14 255או)ףתנח161)‎ : παρενεβαλλον 
5: περιεκαθησεν ὍὉος,ε, ΟἿγ | ἐπ αὐτὴν 15] (εν αὐτὴ 242(: הס‎ 
ἐπ :זג0)‎ Ἐτειχος ὁ | οπὶ καὶ 4“ --ὑτὴν 25 Ὁ΄ | ωὠκοδομησεν 
ωὠκοδομησαν 625: περιωκοδομησεν 006.6. זו[2)‎ : (συνηχθὴ 0 λαος 
244( | ἐπ αὑτὴν 29] αὐτὴ 00 גמס) :ז(()‎ 71): οπὶ ἐπ 6, | περι- 
τειχος] (περιτειχον 44): περιτείχισμα {: τειχος Ὀς;,6, :זת0)‎ 
στυλω ο  κυκλοθεν (τ 

2 η--περιοχη] εἰς πολιν περιοχης Αν | εν περιοχη] εἰς 
περιοχὴν Ὁ: εἰς συνοχὴν 006.58 זה()‎ | τοῦ βασιλεω5] ρΡοδί 


ΧΧΝ 5 εν αραβωθ] σ’ ול‎ ἐνλαδίία δε 855 : α’ ἐτι 2/0 5 


6 και ηγαγον [עסדטם‎ εἴ לוש 702-0770701 קל תצקו‎ 55. | ἱερδεβλαθαν ε΄ γε רב \שי‎ 5 
386 


κι. 


3 λειμὸς Β" 4 τειχων Α 


ἢ παιδὲς ἃ 


σεδεκιου 6281ב סכ‎ ΟἾτ: γεργιὶ ₪55: οὐχ τοὺ 2 | τοῦ 39 ὈΪ5 50 ἐδ 

8 ενισχυσεν] (ενισχυε 24.4): ἰσχυσεν 1 | (εις τὴν πολιν 74) | 
ΤῊ] זק‎ αὐτὴ ΟἼγ: גמס‎ 0," | ν זג[0 (10ט)200,6,81 צסזקם‎ | της 
Ὑη5] φαγειν זו[‎ 

4 παντες--εξηλθον] εξηλθεν ο βασιλεὺς και παντες οἱ ανδρες 
οἱ πολεμισται Ὀος,6,: Πα ο βασιλεὺς (τ [ανδρε5] λαοι ג‎ | 
εξηλθον] καὶ ἥλθον ν: + [פסזאטץ | ₪ א‎ + καὶ 0 βασιλεὺς ₪ | 
שץס + : \. שד [ פד | א ודד זכן [5מ\גט ד‎ 80065 [20026 | οπὶ עשז‎ 0 | 
τειχεων}] ΡΥ δυο :בס‎ δυο χειτων 0: {(τροχων 242) | ומ0‎ αὐτῇ 
Ῥος,ς, Ἅ 1 η 25 ΒΑΡος,ε, 1.33] הגס‎ Ν᾿ 61! | ἐστιν] ἐγαΐ 86-60 | 
κηπου] τειχοὺς 6, [ הז‎ τοὺ "ב‎ 0  επι---κυκλω] עעס)\(אטא6‎ τὴν 
πολιν Ὀος,6, זו[2)‎ | πολιν] πυλὴν ₪ | ἐπορευθηὴ ΒΑ] 8.35] επο- 
ρευθησαν צכן)‎ 22 35) Ν τε] ₪ | ἀραβα] ἀρραβα ε: Αγαῤία ΨΨ-οοἀά: 
ἐπι δυσμας [206 : ἐπι δυσμαις 6 

5. εδιωξεν} 2500007 τη 5: κατεδιωξε 20026, 0 הנס | זג‎ ἢ 
19 Ῥος;,ς, זג[2) ש6\036 דשא | זה0)‎ | εν ἀραβωθ] זכ‎ εν ομαλεσιν εν 
Τὴ αοικηήτω κατα δυσμας 2: κατα δυσμας 000060 | αραβωθ] 
020300 ₪: ραβωθ Αρχ 8-6000₪ | τερυχω Ρ | διεσπαρησαν 100 
8 | εἐπανωθεν] זכ‎ απὸ Ὀος,6,: (ανωθεν 44) 

6 απηγαγον Ὀοο,6,., | οπὶ αὐτὸν ₪ | βασιλεα 29 Β]] זכ‎ τον 
ἊΝ +6[[ 6 זג‎ | ιερδεβλαθαν Β] εἰς δεβλασθα ₪: εἰς γεβλαθα ם‎ : 
:זג?) ;6 הנס‎ εἰς δεβλαθα ΑΝ τεὶ] 835 Ηἱρρ: {εις 060006 64: 
εἰς θεβλαθα 71: εἰς δεβλαβα 245): Βα Ὁ ρεβλαθα מכ)‎ | ελαλησεν] 
+ βασιλεὺς זק)‎ ο (זג[2)‎ βαβυλωνος Ὅος,ς, זו00‎ | μετ ₪ 
8 Ρ: μετα σεδεκιου ב6ב00כ‎ ΟἿ: מנס)‎ μετ 244) | ₪ 
62 

7 τοὺς ע6000066--19‎ [ 600046 τοὺς υἱους αὐτου -- 0 | 
εσφαξεν] 000702071 6-60 | κατ οφθαλμους} κατ 0000 שש‎ ρα: 
ενωπιον +מ2) (16ג)10(35ט)1, 6 ססכ‎ | σεδεκίου 29] זכ‎ υ 2 | ετυ- 
φλωσε ἃ | (εδησαν 546) | ηγαγεν 2.08[ πος αυτον :א‎ 
απηγαγεν (-γον 0( αὑτὸν Ῥος,ς, זו[2)‎ : (ανηγαγεν αὑτὸν 123): 
+ עסזטם‎ Ν τε]] 353 | εἰς βαβυλωνα] προς τον βασίλεα βαβυλωνος ο 

΄ 


7 εν πεδαι5] σ΄ 7 «αἰδγεῖς 5 


΄ 


/ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


5 טאא 


8 ϑ Καὶ ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἐννεακαιδέκατος τῷ Ναβουχοδο- ₪ 
νοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, ἦλθεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ἑστὼς ἐνώπιον βασιλέως 


ο Βαβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 


Ν 3 - “ ΄ Ν‏ / 5 א δ0,‏ יש 
θκαὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ‏ 
,΄ 2 סד 2 5 2 , ΄ ᾽ ν‏ \ / סנ 
ΞΕ πάντας τοὺς οἰκοὺς Ἱερουσαλήμ, και παν οἰκον ἐνεπρησεν ο ἀρχιμάγειρος.‏ 


. 0 , זד 
καὶ τὸ περίσσον‏ 


- ₪ - , 0 7 
τοῦ λαοῦ τὸ καταλειφθὲν ἐν τῇ πόλει καὶ τοὺς ἐνπεπτωκότας οἱ ἐνέπεσον πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος 


Ν \ Ν 7 , ₪ Ν ε , , 
13 καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγματος μετῆρεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος. 
13 τῆς γῆς ὑπέλιπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ εἰς ταβείν. 


12 \ , \ ₪ 9. 
καὶ ἀπὸ τῶν πτωχῶν 

13 Ἁ \ ΄ \ 
300) τοὺς στύλους τοὺς 


ἈΚ ΩΣ 0 , ץע‎ Κ / 4 \ \ 0 , 4 0 2% . ע , . ל‎ 
χαλκοὺυς τοὺς וס ע6‎ υριου καὶ τοὺς μεχῶώνω καὶ τὴν σαλασσαν τὴν χαλκὴν τὴν ע6‎ οἰκῷ 


14 Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἦραν τὸν χαλκὸν αὐτῶν εἰς Βαβυλῶνα. 


14 καὶ τοὺς λέβητας 


καὶ τὰ ἰαμεὶν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκὰ ἐν οἷς λειτουργοῦσιν 
» , 2 - 1 \ \ ₪ \ Ν / \ - \ \ , 2 ΕΣ Ἔν / 
15 ἐν αὐτοῖς ἔλαβεν 15καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὰς φιάλας τὰς χρυσᾶς καὶ τὰς ἀργυρᾶς ἔλαβεν ὁ ἀρχιμά- 


8 πεμπω Α 
14 λιτουργουσιν 3* 


8 οπὶ και | εβδομη] ΡΥ τὴ Ογὺ: εἐνατὴ θος,6; : (0πὶ 242( | 
αὐτος} ב6בססט פסזטס‎ Ογγ: פשדטס‎ ἢ | οπὶ ἐνγίαυτος ἃ | τω 35] του 
אצ צך‎ : της βασιλειας סכ‎ 2035 | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ 
:אס‎ ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβουχουδουνοσορ ₪ | מזס)‎ βασιλει 
βαβυλωνος 71) | βασιλει] βασιλεως 0000635 | גוס‎ ηλθεν---βαβυ- 
λωνος 25 ἢ | ηλθεν] ΡΥ καὶ 45: א גת‎ [| ναβουζαρδαν] ΡΥ 
ναβουχοδονοσορ 545): ק₪)‎ 51} τὰϑ 15: ναβουζαρδαρ : ναβουχο- 
δονοσορ εὖ : (ναβουχοδονοσορ ἕαρδαν 436) | (οπὴ εστως---βαβυ- 
λωνος 29 71) | εἐστως] ΡΥ ο ΝἜἸνΧΥΖ3Ξ (614) : ο εστηκως [200262 : 
)0 παρεστως 123( | (βασιλεως βαβυλωνος] του βασιλεως 242( | 
βασιλεως] ΡΥ του כ6כסא אופסום]6כ‎ | βαβυλωνος 25] βαβυλων 65% | 
הס‎ εἰς εἴ(υ14) 

9 οὶ και τ"--τερουσαλὴμ 6* | (οηλ τον οἰκον 29 44) | גווס‎ 
του בָס‎ | παντας] τας Α | τερουσαλημ] עכן‎ εἰς [ : «ηλῆμ 657 | בס‎ 
και παν במס) | 0000-₪ שסאוס‎ παν οἰκον 71) | παν Β] παντα ) + τον 1( 
ΑΝ שסאוס | תנתס‎ 39] + μεγαν (-γα ο) Ῥοχγο,6, | εἐνεπρησεν 25] 
+ εν וט‎ 5 

10 מה‎ 6/ ρεμγμὴξ 7εγησαίεηιε 07701106 0070007776701 לס‎ 
77/0100 (ογργιες 00006 (31) 200000007 |. 0 
201077700 )+ זכ [0 | ₪5 (55 א‎ και סד‎ τειχος ιλημ ש\(אטא‎ κατελυσαν 
πασα 6000666 χαλδαιων Α | αρχιμαγειρος ΒΑ] και סד‎ τειχος 
שח‎ κυκλοθεν κατεσπασεν δυναμις χαλδαιίων 1\ גוס‎ (71) [[και-- 
χαλδαίων 50 > כ‎ [ καὶ] ΡΥ ο εστηκως ενωπίον του βασιλεως Ὁ | 
ומס‎ ἰλῆμ זץ‎ | κυκλοθεν] 6פסק‎ χαλδαίων Βος,6,: ט מס‎ | κατε- 
σπασεν] καθειλεν Ῥος,6, | δυναμις] זכ‎  כגסא-6כ‎ 71 [ χαλδαιων] 
62-אסנכן שששד צכך‎ 71}: Ὁ γέρὶς 07 /07097777/200771727 /77200771770/< 
1077050007 00077017%65 1170070070 5 

11 (οπὶ טסש\--19 סז‎ 44) | περισσον---καταλειῴθεν] κατα- 


= λειῴθεν του λαου סז | זג 62₪,ססט‎ 29 23119-60 5[ ρὲ καὶ א‎ 


161 8-6000 | גמס‎ εν 06-60008 | ἐνπεπτωκοτας---βασιλεα] προ- 
κεχωρηκοτας (προσκ- 6( τω βασιλει θος,6, צג[2)‎  [ בס‎ οἱ ἐνέπεσον 
₪ | ἐνεπεσαν Αἰπ | βασιλεα] זכ‎ τον גוס | צג‎ βαβυλωνος---στηριγ- 


1τ εμπεπτωκοτας ἃ 


13 συνετρειψαν 3* 
15 πυρια Α [|| ἀαρχειμαγειρος 3* 


ΑΝΡα-πι-αϑίν--Ζο, 6, 35 56 


ματος עג2)‎ | καὶ 39] κατα ἢ | τὸ 39 --- στηριγματος] 60/00 
77204777/10070 02077 2002002 3 | λοιπονῚ κατάλοιπον Ὀος,Ε, | του στηριγ- 
ματος] 2ש/70//07?/‎ 55: τοῦ λαου Ὀος,6, | μετήρεν] μετωκισε 
Ῥος,6, זג00‎ | ναβουζαρδαν] צק‎ 0 Α : מס‎ (Ἤτ | 0 αρχιμαγειρος] 
מס‎ 6: + 60 χαρμι και εἰς 460604 מגו[ש‎ 

12, גמס‎ καὶ 5*ק 005 4)07/6אק0--19‎ | απο των πτωχων] των 
πενητων טסד‎ λαου Ῥος,6, | πτωχιων ἀρᾷ | (οπὶ γης 246( | 
υπελιπεν 1306]₪[ εἐπελιπεν :ץ‎ ὑπελίπετο ς,6, : ὑπελείπετο (( : 
υὑπελητοο: ὑπελειπεν ΑΝΡδϑ [[6ע‎ [ο ἀαρχιμαγειρος] זכ‎ ναβουζαρδαν 
:םת‎ (οπὶ 71) | εἰς το--ταβειν] Ζ)ὲ τεἴγιεαηι 67 272 70/7077 12: וס‎ 
246) | הזס‎ εἰς 29 ב6בֶססט‎ | ταβειν Β] ταβην ν: γηβειν Αχγ(ίχῃῇ : 


γαζειν ₪: γεωργους Ὀογ(τηρ)ς,ς,  : γαβειν Ν 1: צשי בצ‎ 5 

13 τους 19[ ΡΥ εἰς Α | χαλκους] + 005 69 | גנס‎ τοὺς 3% ν | 
ומס‎ καὶ עסוקטא--29‎ 29 0 | τοὺς μεχωνωθ] 7 
6-60: 000 ו‎ 4-60006 | τοὺς 40 [ם\2‎ τας 
עג?) [[26 )5.1 פום) ףאד‎ | μεχωνωθ] μεχονωθ (0וט)'3אק01‎ : 
.,\ ככ-שיב ג‎ 5: 000609 Ὀγ(πιρ)ς,6, 0 +ם‎ | (χαλκην] χυτὴν 
74) | συνετριψαν] ΡΥ καὶ 6% : συνεκοῴαν θος,6,: ש00א076א‎ 
עג?)‎ | ηραν---αυτων] ἐλαβον τον χαλκὸν αὐτων καὶ απηνεΎκαν 


(ηνεγκ- ε,) Ῥος,6, | (χαλκον] χαλκουν 246) | αὐτὸν א‎ 

14 και τοὺς λεβηταΞ] τοὺς 15 צספ‎ ἢ : בס‎ 6, | τα ἰαμειν] τας 
κρεαγρας Ὀος,6, ΟἿΥ : 0036 % εὐ 5 ) ככ שי‎ ) * 9 | (τα 
19[ τω 44( | (ἀμειν] ש486)‎ τ: ἡμῖν ומס) | (8ם)ץ\ שודק) :א‎ 
τας τὸ 44) | φιαλας και τας] οπι Ν : גמס)‎ καὶ τας 44) | הס‎ και 
45-- και 5935 | και τας θυισκας בס | ₪ -:- גפ‎ τὰ 29 6 | λειτουρ- 
γουσιν] λειτουργησουσιν Ν : ελειτουργουν θος,6,,Ἅ צג[2)‎ | ἐλαβον 
Ῥρΐος,ς, Α3Ξ.35. (ἢ 

15 αργυρας και τας χρυσας Α(ΑΊ τας 39] זכ‎ τας φιαλας π: 
οἵα Ὀος,6, 02 עב‎ | ἐλαβεν ο ἀρχιμαγειρο5] ΡΥ και 0: εἐλαβον (τ: 
+ ναβουζαρδαν πὶ 


8 ο--βασιλεως] α’ 7770 5707/0727 »ιασίαίογηι {16 50 γορὶς 35. | ο ἀαρχιμαγειρος] α' 5 0070707770 ב[ה3]-כה-55‎ 
וא‎ 


5 לסל קל 0] α΄ θ΄‏ ]35 עסאוס .9 


5 (נ. \ >י) (ευπορεια)] σ΄ ε΄ τε‏ סך 


11 καὶ [עסש6ח6ע6--29‎ σ΄ εἰ ἐγααϊίογες 702 1007070007 005 בה2]-כה-5555‎ | τοὺς ενπεπτωκοταΞ] τοὺς οἰοσδηποτουν 600606705 [ 


12 και εἰς ταβειν] α' εἰ ἔγι פשיץ0530/‎ 85. 35-ρ- ΒΑΥΉ : >. בוו‎ 


Δα 5-3- הגהנ‎ | ταβειν] βοθυνωτας [2 


13 καὶ τοὺς μεχωνωθ] α’' εἰ מפצבככשאו‎ 0/0/0036 5 ] μεχωνωθ] α' κατα % 
14 και τα ιαμειν] α' εἴ 00/0003 55. | ιαμειν] α' αγκιστρα ₪" αναληπτηρας Ἶ 


387 , 


49-52 


τς‏ צאא 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


₪ γείρος, στύλους δύο, ἡ θάλασσα ἡ μία, καὶ τὰ μεχωνὼθ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ Κυρίου" τό 


תי 


οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ πάντων τῶν σκευῶν. 


τ) ὀκτὼ καὶ δέκα πήχεων ὕψος τοῦ στύλου τοῦ זו‎ 


, . - - - \ 4 
ἑνός, καὶ τὸ χωθὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ χαλκοῦν, καὶ τὸ ὕψος τοῦ χωθὰρ τριῶν πήχεων σακαχαρθαὶ ἐπὶ 

- \ , \ , - εἶ \ / , 4 Ὁ 0% - 8 έ י‎ αὖ -“ , 
τοῦ χωθὰρ κύκλῳ, τὰ πάντα χαλκᾶ" καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ ἐπὶ τῷ γαβαχά. 
18 καὶ ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν Σαραίαν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν τῆς δευτερώσεως 8 


8 . / , ' , 
καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάσσοντας τὸν σταθμόν" 


τὸ καὶ ἐκ τῆς πόλεως ἔλαβεν εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἦν τὸ 


ἐπιστάτης τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ πέντε ἄνδρας τῶν ὁρώντων τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 
τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως τὸν ἐκτάσσοντα τὸν 
λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἑξήκοντα ἄνδρας τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει" 39 καὶ ἔλαβεν 1ο 
αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος Ἵ καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς 


Δεβλάθα. 


γῇ Αἰμάθ' καὶ ἀπῳκίσθη ᾿Ιούδας ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ. 


Ἀ -“ ᾿ י‎ 
זכ‎ καὶ ἔπαισεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐθανάτωσεν αὐτοὺς ἐν "16006 ἐν זג‎ 


35 καὶ ὁ λαὸς ὁ καταλειφθεὶς ἐν τῇ ג‎ 


- , Ν 
γῇ Ἰούδα οὺς κατέλιπεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν 


Γοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱὸν Σαφάν. 


2 δ > / εν - Ζ , 
Ξ8 Καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως, αὐτοὶ 53 


. ' - ₪ Ν / Ν φ. \ 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν" καὶ ἦλθον πρὸς 


16 τὰ μεχωνωθ) τας βασεις Βλν(τρ) 
10 γραμματαιαν Α 
ΑΝυὰ-Ἴπι-ηκίν--ς, ς, ΦΈ(3) 

16 στυλου----αἹ καὶ των στυλων των δυο καὶ των βασεων και 
τὴς θαλασσης ὧν (ην (τ) זו[2) ,6, ססג!‎ | στυλοὺυς δυο] זק)‎ και 44): 
καὶ τοὺς δυο στυλοὺς 1: καὶ τοὺς στυλοὺς τοὺς (οπὶ 246) δυο νῴ2406) 
₪ | η το--μια ΒΞ] זק‎ εὐ ₪: καὶ τὴν θαλασσαν τὴν χαλκην Υ: 
καὶ τὴν (οπι ἢ θαλασσαν μιαν Ν 16[[ ₪8 : (και τὴν μιαν θάλασσαν 
44): חס‎ ἢ 25 /\ | τα μεχωνωθ α Β"Α] τας μεχωνωθ (-χον- ἀξρχ) 
ας (α ἢ) [[6ז א‎ | σαλωμων]} זכן‎ βασιλεὺς ἢ : σαλομων Ν לאכ הן₪)6**‎ : 
σολομὼν ἃ (τ זק)‎ οὐ: 0 βασιλευς σολομων 20026, : ἐγ ₪ | 
τω] εν ρος, ς, Ἃ-εα ΟἿγ | κυριου] ץש + :ץצ שא‎ (ον 0: גמס‎ (τὴ) 
ἔλαβε ναβουζαρδαν (ναβουρζαδαν 6: -ζαραδαν (זג[2)‎ ο ἀρχιμα- 
Ὑειρος (-Ὑηρος 6.) Ὀος,6, זו0)‎ | οὐκ] זק‎ εἰ 8 | του-- 
σκευων} 07% ΟΡ 2/2507700( מקולק0/‎ 5: παντὼν τῶν σκεύυων 
των χαλκὼν | | τοῦ χαλκου παντων] παντων χαλκων αὶ 

17 υψος 15] סז זק‎ Ῥονχυς,β, | גתס)‎ τοῦ στυλου 71) | סד‎ 
ι5-7χηχεὼν 25] τα επιθεματα τα מזס)‎ Ὀο) χαλκα των στυλων 
τριων πηχεὼν τὸ ὑψος του ἐπιθεματος του 05ע6‎ Ὀος,6, [ סד‎ 15] τω 
ἄρ]ρν | χωθαρ 15] (χοθαρ 44): χωθαρθ כ הוחן *ק צ1‎ -ἰνν 5 : 0 
ἂ: χωθαραθ 6: χωραθ ] | סז‎ χαλκουν] του χαλκουμ ₪ | טסד‎ 35] 
των: πρΐμς Ἃ | χωθαρ 25] χωθαρθ Ναρ)]πηρ-ἶν 5: )0 
71): χωθαραθ 6: χωραθ ) | σακαχαρθαι Β1] εἰ ταεαγαν 12: και 
δικτυον καὶ ροαι Ὀος,6. : σαβαχα (σαβαχ .\: σαβαχακ χγ)ὴ και 
ροαι ΑΝ τεῖ! Φ(ρτ 2/(5 | ἐπι [ש\אטא--"1‎ κυκλω του ἐπιθεματος 
,6בססען‎ | τοῦ 45] τω :עאצ‎ τὸ חס :ת‎ 2 | χωθαρ 39] χωθαρθ 
Ναρ]πιηρ-ἶν 2 : χωθαραθ 6: χωραθ ] | ומס‎ κυκλω--δευτερω ₪ | 


τα 15] καὶ 1: מזס)‎ 71) | χαλκον | | גתס‎ και 4" 8 | τα αὐτα ' 


γαβαχα] επιθεμα και‏ שד Ν τοῦ! | ἐπι‏ שזטסז :0 οπὶ τὰ‏ [,6כ סגא וך 
και‏ זכן ]353 ὕος,6,: (οπὶ 71) | ἐπι 29 ΒΑ‏ שסדםא6 δικτυον και ροαι‏ 
αἱ ροαι 244) | τω 35]‏ זק) :![6ז א και ροαι‏ זכ : םוש שסדםא> ומסק 
τὴ | γαβαχα Β] σαβαχα 85: 6‏ ומס :א του‏ :₪5) סד 
: ץ ש\(אטא σαβαχακ‏ : א ש\אטא σαβα κυκλω Νίν: σαβακ‏ :ד 11/07 
1[ ש\אטא σαβαχα‏ :1 ש\אטא σαβαχα‏ 

18 (συνέλαβεν 246( | σαραιαν] 00760 2: σαραια או[‎ : 
00060 Ὀεῖτηνν :ץ 000070 :זה?)‎ σεβαιον [05-60 | 6766 ΒΑ1] זק‎ 
τον Ν זו[) |[6ז‎ | τὸν [שסדשקח‎ των προτων ₪ | σοφονιαν] σοφωνιαν 
Νλΐρτην: σαφανίαν {-ια ὉΠ ος,6;: σαῴφαν (τ; σεφενιαν [ο5-εὦ | 
שסאו‎ τῆς δευτερωσεως] ΡΤ τὸν :כן‎ τον ἱερεα τον שסק6דט06‎ 8% 
Ξίτρ) זג)‎ | τρεις] τριτοὺς Ὁ] שסד‎ σταθμον] 2/0/7000: 5 

16 και τα μεχωνωθ)] σ΄ ε' εἰ 2030: 5 


17 χωθαρ 15] α' κεφαλις 1: σ΄ ἀκρογωνιαιον 1.4: χοθραθ 5 | (σαβαχα)] 
18 υἱον τῆς δευτερωσεωΞ7} α' τακεγ αἰρίξηι 5607077007 55-22-13 


31 ע606ח6‎ ἃ 


17 πηχων )215( .\ 
22 αχικαμ ἃ 


19 ελαβεν] ההמוזט[כן וזכ!ו1 בת6חו 30 6טךפגו סחוג[06‎ γοϊγαοίσαϊε 
|ואחוכ0ה 0060005ב‎ ,\77: ἔλαβον עא‎ | ος---πολεμιστων τὸν καθε- 
σταμενον (καθιστ- (זג[2)‎ ἐπὶ τοὺς ανδρας τοὺς πολεμιστας ὈΟσ,6, 
זו‎ | τῶν 1" Βν 1] זכ‎ ἐπὶ ΑΝ τε}] ₪ | גח‎ πεντε 5ט-קהק1\06‎ | 
(ανδρας9] 0/6065 74) | τοὺς ορωντας במס) | זו(0)‎ τοὺς 0\6ח---19‎ 9 
גוס | (ז7‎ καὶ )6גסח--4%‎ 29 6* | καὶ 39] זק‎ καὶ τὸν (οπιὶ (עג[0)‎ 
σαῴαν τὸν ἀρχιστρατηγον [00060 ΟὟ | τοῦ ἀρχοντος] τὸν 
ἄρχοντα גוס |[ 60-א‎ τὸν φότπσλαον Νά οι ἡ Πηρ-ιν | εξηκοντα] 
εξι ₪: ε Νάοιτρ-νχϑ : ἐπτὰ 4\86-60 | (οπὶ του 39--- γῆς 29 71) | 
του 35 ΒΑΤΏΉΧΥ] זכ‎ ἀπὸ ΝΕ γ6}} 5 | τοὺς 25] זכ‎ εἰ 8-6000 | 
ευρεθεντας εν 257 עו 6%דע600606‎ 

20 (οπι καὶ 1τϑ--αρχιμαγειρος 71) | ומס‎ καὶ 19 8-60 | 
ναβουζαρδαν] ναβουρζαδαν 6: οἵῃ ἃ [ ηγαγεν ΧΥ | ΟΠ αὐτοὺς 29 
ἃ | οπὶ τὸν 2ו-נתמז[]1406‎ | δεβλαθα] 660606 1: (δεβλαθαλ 
246): σαλαβαθα 705-εἃ 

21 גת‎ καὶ 15---βαβυλωνος [\ | επαισεν---αὐτοὺς 29] εθανα- 
τωσεν αὐτοὺς 0 βασιλεὺυς βαβυλωνος (דך)‎ 5 | επαισεν ἐπαταξεν 
100062 זו[2)‎ | αὐτοὺς 15] αὐτὸς πὶ | βασιλευς] זכ‎ ο הס | זו[ מו‎ 
βαβυλωνος (τ | הנס)‎ εν ρεβλαθα 71( εν 197 εἰς הסקאו[‎ | ρεβλαθα 
ΒῚ δαβλαθα ἃ : δεβλαθαν α: δεβλαθα ΑΝ τεῖ! 832: {δεῴφλαθα 
64): ἀαριβαθα [05-61 | γη] τη ἂρ | αἱμαθ] 6000 )": αἰθαμ Ἀπ: 
αιμαμ) | απωκισεν טכ[‎ | επανωθεν] ΡΥ και 6 ופ‎ : ἀπὸ Ῥῖος, 6. 


22 ὁ τ"--καταλειφθεις} “οῤιίιμρε φιεῖ γαγισί 8-60: ἐπὶ 
τὸν λαὸν τὸν καταλειῴθεντα 20006, | τὴ ΒΑΔρ] א מס‎ 
|[6ע‎ | γη ιουδα] ἰουδαια 4: תוס‎ γη ἀρᾷ [ους] ον Ῥος,6; : ὉΠ] 
ה‎ | κατελειπεν ΑἸ ΝρΙἴποινχλ τ (14) | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ ΟΧ: ναβουχοδονοσσορ ὁ : ναβουχουδουνοσορ ₪ | βασιλεὺς 
βαβυλωνοΞ] צ*ק 0 זכן‎ : (οπὶ 71) | הגס‎ καὶ χϑτταυτῶν בס | ץ‎ καὶ 
29 1100855 | αὐτων] αὐτὸν :60כססתז(ְק‎ αὐτῶ )₪ 50 ז‎ ἢ 
הזוס‎ τὸν 6אן‎ | γοδολιαν] (γοθολιαν 230): γαδαλιαν [05-66 : γολιαι 
Ε΄: תס‎ 6* | αχεικαμ] αχικαν 7: (αχιβαμ 44): αἰκαμου [08 | 
עאשו5ס-106/1\. טסוט [29 שסוע‎ 6.6.89 | σαπῴαν 6/5 

23 הז‎ αὑτοι עשזעם--19‎ 152006 | 60706 19[ αὐτου ΑἸ ΧΩ: 
αὐτῶν 935)010( | βασιλευς] זכ‎ ο עאו[₪‎ | βαβυλωνος] + 51067 צסש‎ 
84-60 | γοδολιαν 15] δολιας 0 | חס‎ και 30---γοδολιαν 20 110096 | חס‎ 
και 3" 1-0000  | ηλθαν (0וג)"ו|[‎ | προς] εἰς π΄ | תוס‎ εἰς---ἰωνα ὁ | 


₪ ד‎ [: γείε 5 


19 πεντε] οἱ ἃ ולול‎ 5 | τὸν ἐεκτασσοντα] ψιεῖ ῥοσίμἑαδαι ἐγέδμμνι (18ג)55‎ | εξηκοντα] σ΄ )?( 207774 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ טאא‎ 30 
/ » 1 
Γοδολίαν εἰς Μασσηφάθ, καὶ ᾿Ισμαὴλ υἱὸς Ναθανίου καὶ ᾿Ιωνὰ υἱὸς Καρὴθ καὶ Σαραίας υἱὸς 8 
- , , ₪ 
24 Θανέμαθ ὁ Νεφφαθιείτης καὶ ᾿Οζονίας υἱὸς τοῦ ᾿Αχαθεί, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. “: καὶ ὥμοσεν 
- - ₪ , 7 \ ₪ - 
Γοδολίας αὐτοῖς καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε πάροδον τῶν Χαλδαίων" 
25 καθίσατε ἐν τῇ γῇ καὶ δουλεύσατε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καλῶς ἔσται ὑμῖν. 25καὶ ἐγενήθη 
, »"ε , 5% \ +\ , \ז‎ , 3 ₪ /, ₪1 / 
ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἦλθεν Μαναὴλ υἱὸς Ναθανίου υἱὸς ᾿Ελεισαμὰ ἐκ τοῦ σπέρματος τῶν βασιλέων, 
. ΜΚ 8 בת , י‎ 5 , \ Τ' 8 זי \ . 0 ב ל‎ 8 , \ ּ\ 
καὶ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξεν τὸν Γοδολίαν καὶ ἀπέθανεν, καὶ τοὺς 100800008 καὶ τοὺς 
δ - , 7 5 ε 2 
36 Χαλδαίους οἱ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 10007060. “6 καὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 
/ \ + + ₪ , \ , 9 , ΝΜ . 5 , , \ , 
μεγάλου καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν δυνάμεων καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου 
| ₪ ₪ , ע‎ ₪ , - 
5) τῶν Χαλδαίων. 237 Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς ἀποικίας τοῦ ᾿Ιωακεὶμ 
΄ ᾽ ΄ , 5 , ΡΣ , δι, “9. "2 κ , 0 , Η 
βασιλέως ᾿Ιούδα, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ὕψωσεν Εἰὐειαλμαρωδὲκ 
-“ - ₪ - / , ₪ \ \ 0 ₪ 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος Ἵ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωακεὶμ τοῦ βασιλέως 1 א‎ 
“ ₪ \ - 
28 10066, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἴκου φυλακῆς αὐτοῦ. “δκαὶ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγαθά, καὶ 
- ₪ , 2 , ₪ - - 
ἔδωκεν τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπάνωθεν τῶν θρόνων τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. ἵ πὶ 
29 \ ΕΣ / ον 8 , 7 - » - \ אע‎ 0 » ὃ \ Ν , , , - , 
29 9 καὶ ἠλλοίωσεν τὰ ἱμάτια τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας 
\ ' / 8 ו‎ ₪ , “ 30 δὴ δ 7 » 6 / 8 Ν , "δ , , 9 ור‎ 
380 τὰς ἡμέρας פ(ד*‎ ζωῆς αὐτοῦ. 39καὶ ἡ ἑστιατορεία αὐτοῦ ἑστιατορεία διὰ παντός" ἐδόθη αὐτῷ ἐξ 8 9 
Ἵ οενν 


4 


» -“ , , , , י‎ >) , , -“ ΄ \ . , 0 ₪ , “ ./ 
οἴκου τοῦ βασιλέως, λόγον ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 


24. φοβεισθαι Α | καθεισατε Α 
26 μεικρου 13* 


εἰ5] זכ‎ εὡς 2: εὡς שו)-קום/06‎ | μασσηφαθ Β1] μασαφθα [ 05-60 : 
μασηφα 1: μασιφα ἐσν : σηφα 5: μασσηφα ΑΝ וס | ₪ |[6צ‎ και 
4" Ὄχγς,ε, Ἃ | ησμαὴλ ₪  ναθανιου] 7 9-60: να- 
θαλιου 1: μαθθανιου Α | ששו‎ Β] ἑωναν ₪700: ιωαναν \\/ 
ΒΙΏνΧΆΞ : τωανναν כ[‎ 7: ἑιωαννὴς [05-6 41 : ιωαδὴς [05-601: 000 
Ρ: ιωαθαμ ἔπι: ιωαθαν 611 | νἱιος 257 טסוט‎ 0 | καρηθ ΒΑ] καριθ ὁ: 
καριε [ש'כן‎ : (αγεΐ 035 : καρκε 0: (καρης 71}: καρη ἃ: (κοριε 546): 
καρὴε Ν τΕ}}: καριου [05-60 | σαραιας] σαρεας Ὀείχ : (σαραια 123): 
σερεας [05-60 | θανεμαθ ΒΗ θαναμαθ ן 0066000 : א‎ θαναιεμαθ 
ΝᾺ: {(θανεαιμαθ 64): θαναιαιμαθ :טמ‎ θανεεμμαθ ὀος,6,: θανε- 
εμμαθα :כ‎ θανεμαν /\: ναθαμαθ 5: θαναιμαθ τε}] : (θαναημαθ 
244: ναθανεμαθ 71): 7) εγεγεοίλ 35.: [0] κεν ἐδ, Ἅ-εα: 
Ἵν {0 0000-ו‎ | ὁ νεφφαθιειτης}] δο,αίλίία ) ₪ 
6000( Φ: 70/0600 15: גוס)‎ 71) | ο] ον ₪ | νεφφαθιειτης Β] 
νεθωφαθειτὴης Α : νετωφθιτης + : νετοφαθιτης עת11‎ : νετωφατιτὴς 


ἢ: νετοφατιτὴς :כ‎ ἐεντωφαθητης ₪: νετωφαθιτης Ν 1611: {(νετα- 


φαθιτης 44) | οὗονιας ΒΊηΧΥ] Οπέγιίας 32: ιεζωνιας ὈΈρα,: 
7650070 6: ιεζονιας ΑΝ :||6ץ‎ ἑιωαζανίας [03-60 | τοῦ] τον | 
00606 Β1]] μαχαθι :טג‎ μαχαθθει Α: 0/4000/2 Φ(αϊα)ΆΕ: 
μααχαθι Νρῃ: μαλχαθ 4: μααχανι χΥ: μαχαθιτου Ὅος,Ε,: 
μαλχαθὶ 1611: (λαχαθι 64( | זט‎ 29] ΡΥ καὶ א‎ | αὐτων 25] + καὶ 
ἤλθον προς γοδολιαν εἰς μασσηφα 120006 

24 ωὡμοσεν] Ζπεγατε671εγι1 8 | γοδολιας] )סכ‎ αὐτοῖς τ᾿ 000: 
γοδονιας פוסדטם | א‎ τ---ανδρασιν] 2057 εἰ 70077 ΞΖ | (οπὶ καὶ 29-- 
αὐτῶν 71) | בתס)‎ αὑτοῖς 2" 71) | 08606 ₪ | παροδον] παροδων 
₪: απὸ 0000085 | των 130100260[ מס‎ ΑΝ [[6צ‎ | 6 
מז [ 006 (,6 6דדד-)‎ εν ἃ | מנס‎ τω ἢ | καλος ₪ [μιν 0 

25 εγενηθη)] תזס) :-6כססכ סד6ע6ץ>‎ 71) | εβδομω μηνι ΒΑΪν] 
μηνι שד‎ εβδομω Ν 1611 [ηλθεν μαναηλ] ἰσμαὴλ ἡλθεν ἢ [ μαναὴλ 
13*[ ησμαὴλ ₪ ג)‎ εχ ορ8) : ισμαηὴλ ΒΕΡΑΝ τε]] (35 Ογτ | ναθανιου] 
10/07 ששו‎ 3: ναθαριου Ὁ’ υἱος “5 ΒῊ] הנס‎ εὖ: υἱου ΑΝ εο 
16 ₪ זע‎ | ελεισαμα] ελισαμαν סכ‎ : ελισαμ 5: ελισαιμα ν: 
ελισμα 2: ελισαβα צץ?)‎ | των βασιλεων] της βασιλειας 00006285 | 
ανδρες Β] זכ‎ δεκα ΑΝ οπιη ₪832 | ἐπαταξαν ΑΡος,ς, | γοθ- 
ολιαν 6 | [ע6ע600חם‎ εθανατωσαν αὐτὸν Ὅος,6, | הס‎ καὶ τοὺς 
χαλδαιοὺυς 1 אפ‎ | οἱ σαν] τοὺς οντας 006: καὶ τοὺς οντας [ | 
{εις μασσηφαθ] εμασσηφ 74) | εἰς ΒΠοΖο,6,7 εν ΑΝ τεὶ] | μασ- 
σηφαθ ΒΙ3ΞῚ μασηφα ἔνᾷ: μασιῴφα «5: μασσηφα απεκτεινεν 


25 μαναὴλ] ἰσμαὴηλ ΒΒΡ | ελισαμα Α 
30 εστιατορια )215( ΒΡΑ 


ΑΝΡά-Ἰ(υ)η-αϑινινίχ)γζο, 69115) 5( 


ἰσμαηλ Ὀος,6, : μασσηῴφα ΑΝ τε]}] 

2Θ ανεστη] “17 )7έχεγιέριέ 35. | מס‎ πᾶς ₪ | געס)‎ απὸ 19-- 
δυναμεων 71) | (μικρου] זכן‎ του 244( | ὁπ και 29 1\-( 28-קחגת*‎ | 
των δυναμεων Β|}] τῆς δυναμεως ΑΝ 16 ₪85 | ומס‎ καὶ 
45 Φ | χαλδαιων] χαναναίων Α 

27 εγενηθη] εγεννηθὴ 5: ἐγενετο Ὀος,6, : (ὁπ 71) [ הס‎ καὶ 
εβδομω Αποπὶ | οπὶ ετε: 6, | αποικιας Βρ-]] αποικισιας Ὁ: 
μετοικεσιας Α: αποικεσιας 1) (14ט)]‎ γ6}} | του τὸ ΒΑΡρΊίηΧΥ] בס‎ 
Ν ΤΕ} | τωὠακειμ 15] ιωακημ ₪ (α εχ צוס6‎ ₪5( : ἑωαχειμ (0ו)*6‎ | 
δωδεκατω] δεκατω 0135 | εἰκοστη ε | εὐειαλμαρωδεκ Β] (ευιαὰλ 
μαρωδεχ 123): εὐιαλμαρωδαχ πι: (ευιαλμαροδαχ 246): ευιααμα- 
ρωδαχ Ἰτ(τη65): εὐιαδμαρωδαχ 1) 6500 : εὐἰαδμαροδαχ ἔπι: 6- 
αδμαραδωχ ἃ: εὐιλαλμαρωδακ 5: ευειλαδμαρωδαχ ἰοζ(ίχι)ς,6. 
786: εὐιλαδμαροδαχ Ὁ: εὐιλατμαρωδαχ 66-קק111‎ : ευιλαμα- 
ρωδαχ νχγ: Ἀπεΐαὶ ἤϊαγάες 15: εὐυἱλμαροδαχ ἢ : εὐαδμαρωδαχ 
(Ἐ υιως ναβουχουδονοσορ ΡὉ) :כ‎ εὐειαναρωδαχ Α: Ζεριααα» 
Ἀποηῖ: 1570770006 8-6006 : “ριαγμαάκελ 6-60 : αβιὰ μαθαδαχος 
]Το5-εα: (ιεδαδ μαραδωχ 44: ελβιαμαρωδαχ 71) | ιωακειμ 29] 
ιωακηὴμ 5: ιωαχειμ *כן‎ : ιακειμ 69% ιαχειμ 6* : Πα ιεχονίαν 705: 
גמס)‎ 244) [τοὺ 3" ΒΙ] מס‎ ΑΝ ΤΕ]] | εξηγαγον [ | εξ οἰκου] εξωθεν ΝῚ 
(φυλακης] δουλειας 246( | רתס‎ αὐτου 25 ὕος,6,3Ξ, ὙΠάι 

28 εδωκεν] εθηκε 000608 עסזעש | תסם\4‎ 25---θρονων 5% 
507 6 αὐτου 25] του βασιλεως 6, | ἐπάνω 60-טו0-5]-:1‎ | τοῦ 
βασιλεως *כ‎ | βασιλεων] βα... τὰ | τῶν 35] עכ‎ καὶ 0 | וס‎ μὲτ 
αὐτου 55 ς, 4 

29 ηλλοιωσεν] ἠλλοιωσαν ΑΙ: ἠλλαξε כ‎ | τὰ ἐιματια] ש/03)?‎ 
-εα | גת‎ τὴς φυλακὴς Αποηϊ | (ενωπιον] εν τη τραπεΐη 71) | 
גוס‎ πασας--αυτου 39 ₪ 

80 εστιατορεια 15] ἐστατορια ἀρ | בס‎ αὐτου εστιατορειαῦγ | 
εστιατορεια 25] זפסכ‎ παντὸς גנוס : בסבססכ]‎ )123.236( 35 | δια παντος] 
θεραποντος Α : {(πασας τας ἡμερας 230) | αὐτω] + δια כן דשח‎ | 
εξ οἰκου] ἦγ: ἄονιο 8ι-οοαα | λογον] זכ‎ εἰς θος, 6, : (λόγω 246( | 
ἤμερας 15] ἡμεραν ἀερ-ἰν : ἡμερων πὶ εν τὴ ἡμερα] בנס‎ ἢ : גמס‎ 
τη במ0ס) | ב6בָסאו)-0)-:‎ αὑτοῦ 29 71) 

: שמ βασιλείων δ' ΒΑΝόϊξο, : βασιλείων τεταρτὴης‏ עספט5 
τελὸς του τετραβασιλειου (4: τελος‏ :ט 67 τελὸς τοὺ‏ :[ פסג6ד 
βασιλειων 67 ₪: τέλος της 6" των βασιλείων δγ : τελος τεταρτὴς των‏ 
βασιλειων 67 τελος του‏ :םמ βασιλειων ]: βασιλείων δ΄ στιχων βχ‏ 
τετραβασιλειου +‏ 
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